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ΒΟΒ σΟΡΡΕΙΌ ΙΝ ΒΚ, 


ΛἈΟΟΟΗΌΙΝΟ ΤΟ ΤΗῈ ΤΈΧΤ ΟΕ ΗΛΗΝ. 


ΝΕΝΙΥ ἈΒΒΑΝΟΕ, ὙΙΤῊ ἘΧΡΙΑΝΑΤΟΚΥ ΝΟΤΈΕΒ, 


ΒΥ 


ΒΌΨΜΑΒῸ ΒΟΒΙΝΒΟΝ, Ὁ. Ὁ. 14}. Ὁ. 


ῬΧΟΙθΒββου οὗ ΒΙΌ1)1οΑ] Τυϊζουαῦασθ τι [μ6 τίου ΠΤ θο]ορίοϑὶ ϑϑυοΐθανν, Νον- οὐ ; 
ΔΌΒΟΣ οὗ 8 Οὐ Ις δᾶ ἘΠ ΠρΡ]15}) Τιϑσίοοι οὐ 86 Νον Τοοϊδχοθοΐ, 
Β.Ό11031 ῬΘΒΘΘΧΟ68 1 ῬΘΙ δ. ΘΒ, ϑἵο, δὐο. 
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ΒΟΥΙ͂ΤΟΝ: 
ΡΟυΒΗΙΒΗΕΒῸ ΒΥ ΟΒΟΟΚΕΒ ΑΝῸ ΒΑΕΎΥΒΤΕΗ. 
ΓΟΝΘΌΟΝ: ΜΊΜΕΥ ΑΝῸ ΡΟΤΝΑΜ. 
1845. ν 


τ» ῦθό ὅ 


ΝΕ ΥΟΒΕ: 
ΦΟΒΕΙ͂ Υ. ΤΒΟΣΣ ΔΝῸ ΟΟ. ῬΕΙΝΤΣΕΕ, 
8 ΔῊΝ ΒΤΙΈΣΕΊ. 


Ἑπιοτεὰ, δοοοσαϊηρ τὸ Αοὶ οἵ σοίρτοθθ, ἱὰ τΠ6 γέ 1845, Ὁ ΕΡΉΓΑΆΡ ΠΌΒΙΝΒΟΝ, ἱπ {πε ΟἸεΥκ᾽Ρ 
ΟΠἤῖῇῖος οἵ ἰῃς Ὀίδιποι Οουτσὶ οἵ ἰ86 βουϊπογη Ὀἰδιτίοὶ οὐ Ν ον -Ὑ οὐκ. 


͵ 


σέ 


ΡΒΒΕΛΑΟΒ. 


᾿ΓῊΕ ΘΧρΡΟΙΘΠΟΒ6 Οἵ ΙὩΔΏΥ γᾶ 75 Πὰ5 ποί [4116 4 ἴ0 ΠΠΡΓΘ55 ὉΡΟῚ 
[Π6 πη1η65 οἵ πιοϑὲ ΒΊ9|164] (θα ῃ 5, {Π6 Δ ν Βα Ὀ]6 685 ΟὗἉ ρου! ἘΠ Ρ᾽ 
116 ἩδιιηοηΥ οὗ {π6 ἴο5ρεὶ ΗΟ ἴ0 ΟΟΟΌΡΥ ἃ ρτομππϑηΐ Ρίδθο 
δΔΙΏΟΘηρ' {Π6 Θδη]Π16ϑὲ βία 4165 οἵ ἃ ΓΠΘΟΙορΊοα] Θθιηίπαιυ. ΓΒ 511η- 
ΡΙΙοἱἐγ ΟΥ̓ 1μ6 Ἰαηριιασο, [μ6 ᾿πίογοϑε ἀπά ἱπηροτίαποθ οἵ [8 ογθπίβ, 
Δ Πα α͵8ο {πΠ6 γϑυγ αΠΠου] 165, το] οὐ 416 ρϑα, ννἱτἢ νυ ]οἢ {86 5 Β0Ὁ- 
Ἰ6οῖ 15: Θηνοπ θα, 8}} τηδηῖς [Π15 ρογοῃ οἵ {π6 γήοτά οἵ αοά ἃ5 
ΡΑΡΠΟΟΪΥγ δααριθα ἴον ᾿πίτοάποιηρ {Π6 γουίμῇι! βία θηΐ ᾿πίο [Π6 
ΡΓΠΟΙΡ]65 ἃπη4 ριδοίίοθ οἱ ΒΙ0]104] [πιἰογργοία οη. [86 βίπαν 
οὔ μ6 Ηδιηοην μ6 Τρ ΠΥ οδιτθα οαΐ, [Π6γ6 15 15 ἰδ ἃ Ὀτοδά 
ἃΠ4 5014 στουπά-ννουΚ, οἡ νυν ῃ ἢ αἰϊουνγαγάβ ἴο οτθοΐ ἃ δι 5 η 118] 
8ηἃ δηαυμηρ δἰτασίατο οἵ ΒΙΊὈ]168] ϑοίθησθ, “Ἢ θα} ἀρὸπ 1Π6 
ἰουπμαδίοη οἵ [Π6 ΑΡοϑίίαεβ δπά Ῥιοριιοίβ, }6βϑὺ5 ΟἸτ]δὶ ΒΙμηβ6} Ὁ 
βοίηρ {Π8 οΠ]θΓ σου πο -βίοηθ.᾽ 

Ιῃὴ {Πού ηοα οἵ {Π656 ῬΈΠΘΙΑΙ για νν8,) ΠῸ 1655 {Π8 ἴνγὸ ΘΑ] ΠΟῊ5 
οἵ Αὐοβθῖβμορ Νουνοοιηθβ ΠΗ ΔΥΠΊΟΠΥ πᾶν [Οὐ ΘΙΎ Δρροαγθα 1η 
[815 ΘΟΘΠΌΥ ; 056 Οἱ {Π6ΠΔ ὉΠΑΘῚ ΠΥ ΟΥ̓ ΒΡ πάθποθ. ᾿ΓΠ 686 
ΠΥ ΔΙΓΔαΥῪΥ θθθῃ Ἰοηρ' οὔΐ οἵ ρι]ηΐ, 50 {πδ΄ [Ὁ Β0Π16 γϑδγ8 11 Πδ5 
66 η σνοῪ ἀπἤουϊτ ἴο οί! οορῖ65. [Ππ661 {Π6 56 οἰγουτηβίδμῃορβ, 
δΔηἀ Ὀγ {Π6 δαάνίοθ δη4 τϑαιϊοϑί οἱ ἰθδαϊηρ ῬΥΟίθβϑουβ [ἢ 56 οὶ οἵ 
ΟἿἹ ᾿ΕΠΘΟΙΟΡΊΟΔΙ] ΘΠ} ηΔ11685, 85 Ὑ76}} ἃ5 ΠΌΙΩ ἃ δβεηρ' οἵ ΠΘΟΘβϑ1 Ὁ 
ἴῃ 1Π6 σαβ8 οἵ ΤΥ οὐ ΡῈΡ115, 1 ννὰβ 164 ἴο τὰ ΤΥ δἰζθη Π0ῃ ἴο. 
[16 ΒΌΡΡΙΥ οὗ {Π15 δοκηονν!εάροα νναηί. [{ βοοῃ, Πούγονοῦ; ῬΘΟΔΠη6. 
ΔΡΡαμθηΐ, (Πδΐ, ταίμοῦ {πῃ ἰοὸ Θῃηρταῖς {Π6 ΟμδηρΡ 65 8π6 Δα 1018, 
γνΒΙΟἢ 5ΘΘΙηΘα ΠΘΟΘΒΒΑΙΎ, ὈΡΟῚ ΔΗΥ͂ [ὈΓΏΘΙ γγοῦκ, 10 νγου]α θ6 
ΘΆ5161, 8ἃπἃ ροΙῆΔΡ5 Ὀοίζοι, ἴο ῬιΙΈρΡΑΙΘ ἃ Π6Ὸ ὁπ6. Πα ριδβθηΐ 
γΟΪΠγὸ, ΔΟΟΟΙΙηοἾγ, νγὰϑ Ἀπ ἀθυία Κθὴ 1 {Π656 ΠΠΠΡΥΘΒΒΙΟΗΒ ; πὰ 
τι 15. ΠΟΥ͂ σΊγΘη ἴο {Π6 ρα Ὀ]10, 88 ἃ ποὺ δηᾶ ᾿πάἀθροπάθηϊ γγοῦκ, ἴῃ 


ιν ΡΒΕΕΑΟΘΕ. 


[16 Πορα ἂἀπά ψ τ τΠ6 ῬΓΆγ ΘΙ; (μαῖ 11 τηᾶν 6 ἰοαπα υ56[] ἴῃ 118 
ΡΙασθ, ἂπά {ππ5 αἱά ἴθ ρῥτοῃιοηρ {Π6 οαιδ οἵ “ΓΠΘοΪορίοαὶ 
Βαποδῦοη. ' 

ΤΊ ρα ]1ο, Ποννονοῦ, νν}}} παίαγα ]γ 6 διε. ἴο ΘΧρθοΐ δηγν ρχϑδί 
διηοπηΐ οἵ πον] Υ 1ῃ ἃ ὑγουκ οἵ {Π15 Κιπά, οἢ ἃ βιιδ]θοΐ νυ μῖοἢ Πᾶ5 
θθΘπ Ὀαίοτο {Π6 ΔὈ]οδί πη] η65 οἵ [η6 ΟἸἸαγοῖ ἀυτ]πρ' Τὴν σΘΠ 1168. 
Υρῖ, ἴῃ [Π6 Ιαρβ6 οἵ οθηΐισιθβ, δηα ουθῃ οἱ γὙθᾶγβ, ἴΠ6Γ6 15 ἃ 00ῃ- 
βίδηϊ ΡΙΟΡΤΟΒΒ ἢ ἴΠ6 (ἸΒΟΟΥΘΙΥ ΟΥ̓ ΟὈΒοΥναοη οἱ πονν [αοῖβ ἀπά 
οἰγουμηϑίδ 668, ὈΘαΤΙη σ᾽ ΠΡΟη [Π|8 80614] ἃ Πα 4180 [{Π| ρἢιγ5164] Πἰβίουυ 
οἵ τπ6 Ηῦγουνβ ἀμ οἵπμϑοὺ ἀποιθηΐ παϊοηβ.Ό “ΓΠΙ656 8]] βοῖνα ἴὸ 
Θηΐαγρθ (86 οἸτοθ οὗ Β10]104] Κπονίοᾶρσο ; {πον δαα ἴο {π6 ἀρραζά- 
ἴὰ5 δηά τηθᾶη5 οἵ [Π6 [η᾿ουργοίου ἀπά Ηδυιηομηϊβί ; δηᾶ {ἢι5 
6πΆ δ 6 Ὠΐμι οἴἴθη ἰο 5ῃ64 ποὺν Πρῃς ἀροη τΟρίο5 τυ μΐοἷι ὈΘΙΌΓΘ τνϑῖο 
ἀκ οὐ ἀοιθύ{π]. [{ ΤΠΔΥ αἰβδὸ Ὀ6 {Π}Ὑ 5814, {πᾶΐὶ ἴῃ ΠΟ [ΌΓΠΊΘΥ 
ΡΟΙΟΑ, ΡΟ Ρ5, μα5 {ποτ ὈΘΘη δοοιιηγαἰοα ἃ σγοδίου διηοαηΐ οἵ 
50} δοῖβ δηα οἵ 50} ργόστθβϑβ, ἴπΠᾶῃ 1π {Π6 ΔΙτηοβί Βθυθη νυ ὙΘΔΓ8 
Ὑν ΒΟ παν οἰαρβθα βηοθ [Π6 οΥἹἹΡΊΠΔ] μι] δ! οη οἵ Ναυνοοιηθ᾽ 5 
Ηδτθοηγ. δροποο, 1ῃ ἃ 51Π}}|8 7 ὙνΟΥΚ 5564 αὖ (Π6 ργοβθηΐ ἄδυ, 
τ[ἢ6 ΒΟ ΠΟΙ ΤηΔῪ Π5}]}}γ τοα γα, {(παΐ 10 514}} ΘΠ] 10 τΠ6 τοβυ 5. οἵ 
4}} τῇ 56 Ἰαίθυ ᾿πνοϑ ρ ΠΟ 5 Ἰηΐο ἰδηριιαρθ, ΙΔ ΠΠΟΥΒ Δ ΟἸΒΙΟΠΊΒ, 
᾿]βίοσυ, βϑοργαρηγυ, ἀπά {Π6 {|Κ6, 850 ἴὩγ ἃ5 ἴΠ6 Ὺ γα νν6]}-ἰοππ 66 : 
Δηα 5 ὈΘΟΟΠη6, (0 ἃ οογίδιη οχίθηϊ, {Π6 γοργοβθηίατνα οὗ {ῃ6 
ΡΙΟΒοαῖ βίαϊο οἵ Β10]10 4] βοῖθποθ 1ῃ {Π15 ραυ οὐ] ἀδραγίηθηί. 
ΘΌΟἢ, ΔΟΟΟΙΠΙΠΡΊγ, ᾿ὰ8 ῬΘΘἢ. ΤῺῪ δἴτη 1η {πΠ6 ῥγδραγαίίοῃ οὐ {Π}5 
γοΪαμη6. [Πᾶνα α͵50 θυ ὑνποτο οπμἀθανουγθα [Δ] {Π|}}}γΥ τὸ ᾿άσα 
Δ ννυΐο, δΔοοουάϊηρ ἴο {Π6 1ΠἸΡΓΟΒΒΙΟΠ5 ἰο Ὁ ΟἹ. ΤῊΥ τη ὈΥ ἃ ροῖ- 
50η8] Ἰηβροοσίοη οὗ πιοβῖ οἵ {Π6 Βοθπθβ οἵ [μ6 (ἀοβροὶ Η!βίουυ ; ἃ 
ΡΓν]Θσα οπ]ουϑα, 1 θα Ιονθ, ὈΥ πὸ ρτγονίοιιβ Ηδυιηοηϊϑῖ. 

{΄ τπθὰ {π6 βοθο δῦ 5}14}} Ππά {1{Π|6ὸ οὐ ποίμιηρ οἵ ΡοΒΙ γον ΠΟΥ 
ἸηΔίΓΟΥ ἴῃ {ΠπΠ6056 ρᾶρ68, Π6 Ὑ}}}} γοῖ Πηά, [1 {γ8ΐἴ, ΒΟΙΏΟ ΠΟΥ Ὑ]ΟΥνΒ, 
ΔΗ αἶδὸ βοῖηθ ἢδνν 1Ππ|5{Γα ]0Π5 οἱ οἷα ν]ονν5, ὑνΒ10}} ΓΘ πουνδάδυϑ. 
α8881166. ΓΒ 15 10 ΘΒΡΘΟΙ ΠΥ ἴῃ τοϑροοΐ ἴο {Π6 {ΓΔ ηΒΔΟΙ]ΟΠ5 
ἀυγιηρ (ἢ 6 Ἰαδΐ ΒῚΧ ΤΠ {115 οἵ οὐν ΠΟΥ 5 Π1{6 ἀπ α ΤΙ] ΒίΤΥ ; δἀηὰ τἰς 
ΓΘΙΠΔΥΚ ἈΡΡ]165 ΠΟΤ ρΑΓΠΟα]ΥῪ 10 (Π6 ἸΔἀομΕβοαίίοη οἵ {86 οἷν 
Πρ γαῖ μὰ ἀπα τΠ6 τοΐαγῃ οἵ «6515 τοι {πᾶὶ μίαοο {πτουρὶὶ Ῥεγοᾶ ς: 
τὸ τ πηροτγίαμη! Ῥάββονο ἡ βίοι ἢ ἀπά το {Π6 τη0646 οἵ ΠᾶΓπΊοη-. 
ἰσίηρ {Ππ6 Βονοσαὶ Δοσοιηῖ5 οἵ {πὸ Γ,οΥ 5 ΓΟΒ ΓΘ ΟΝ 86 115 ΔΟΘΟΠ,-- 
Ῥαηγίηρ ἰμοϊἀθηῖ8. ΑἸ] {Π686 ἀπά οἴμοῦ {|Κ6 ΤΟΡ1Ο05 ἃγῸ αἸδοιιββθὰ 


ΡΕΒΕΕΑΟΘΕ,.- Υ 


ἴθ {π6 Νοίθβ: ἴὸ νι βῖ ἢ {(Π6 ΤΟ άΘΓ 15 τοϑρθοί αι] }ν τοίριτθα. Πα 
ποίδιοη οἵ ρίαοθ ἴῃ σομηθοίοη ΜΠ ΘΥΘΙῪ 5θοίοη, ἱπουρσἧι ποῖ 
ὙΠΟ ἃ πον ἰθαίαγθ, 15 γοΐ τη ἢ τηοτα ἀ ΠΟΥ οδΙτ]δα οί. 

ΤῊ. σθηογαὶ 565 Δη4 δαναηίασοβ οἵ ἃ Ἠδυηοην, πὰ {Π6 ρᾶγ- 
(ου]αν οὐ] οί δτηθα δἵ ἴπ ἴΠ6 ργθϑϑηΐ νοΪ Πη6, ΔΙῸ Βρ6ο! θά αἵ (ῃ6 
ΟΙοβα οἵ (πΠ6 [πἰτοἀποίιοι ἴο τΠ6 Νοίθβ. Α 1581 οἵ (6 πηοβὶ ροχ- 
ἰαπὶ ΗδῃμοηΪ65 Πογοϊοίογο ρα }}15η64, 15 ρίνθη Ὀοίονν. 

Ιὴ τῃ6 ρυϊπίηρ' οἵ {Π6 Γοχί, ννῃοἢ νγὰβ υϑυυ ἀπ που], δηά Ἰη 
{π6 οοιγθοίίοῃ οἵ 1μ6 ῥτγοοίβ, ρτϑαΐ δϑϑιβίδμοθ 85 Ὀθθῃ τη γα ὈῪ 
ὑννὸ οἱ ΤΥ Ραριἷ5, Νίοβϑυβ. ἡ. Ο. τόπο δπα Α. Η. (θΓη86Υ, 
{ΠΘΙΏΒ6Ιν6 5 ργδοῖο] ΡΥ (68. 

ΤΠαΐύ (μ6 Ἰαροιγ θαϑίοννθα ἀροη {Π15 νγουΐς ἸηΔῪ ποί 6. 1ῃ γά]η, 
μαΐ τηᾶῦ θ8 Ὀ]εβββά οἵ αοά το {Π6 Πισίμογαηςα οἵ {Π6 βία Υ οἵ Β15 
Ὑγοτά, 15 {Π6 5ΙΠΟΘΓΘ ῬΓΑΥΘΙ οἵ (Π6 Δυΐδοι. 

ΕΒ. ΠΟΒΙΝΘΟΝ. 


Τντον ἘΒΕΟΠΟΘΙΟΑΙ͂, οὐπμ νανδν 
Νεοιο- Ὑογῖς, Ψμὶν, 1845. 


ΓΙΒΤ ΟΡ ΗΑΞΚΜΟΝΙΕΡ. 


ΤῈ [Ὁ] ον ηρ [151 σΟΙΏΡΓΙ565 ΟὨΪΥ {Π6 πηοβί ᾿τηρογίδηΐ ψοΥ ΚΒ οὗ {Π18 ο1455. ΕΌΣ 
ἃ ΙΏΟΓΘ σομηρίοία δοοουῃηί οὗ (ἢ6 [Πογαίατα οἵ {15 ἀδρατίπησηί, (ἢ 6 τοδάϑγ 15 σθ- 
[ἐγγθα ἴο (Π6 [ὉΠ ον ηρ ουΚΒ: ᾿Αβεισιυβ, Βιδίϊοξθ. ατγώοα, εα. λπκτΕβ, Τ᾿. ΤΥ. 
Ρ. 880 56ᾳ. αιοη, Βιδίϊοίθ. ΤΠεοὶ. ΤΥ. Ρ. 8608 56ᾳ. Ηλβε, 22ας Ζ7,εὔοη “ει, 
ᾧ 27. 216 Αὐβρ. 


ΤΑτΙΑΝ {86 ὥγείδη, ἀδουΐ Α. Ὁ. 170, οοτρ ]6 ἃ ἃ τνοῦῖς θηί 64: τὸ διὰ τεσσάρων. 
ΤΠῚΒ 15. ἰοβί; δῃὰ {Π6 Γιδἰῃ νϑγβίοη, Βὸ 8166, ἰβ τασαγάθα ἃ8 βρυγίουϑ. ὅθε ΒΙθ]οίἢ. 
Ραίΐγγ. Μᾶχ. ἴ,. Β. 1677. Τ. ἢ. γν. 205-19, Ε'ῦτιο. Οοά. Αροογ. Ν. Τὶ. 1. Ρ. 377. ΜΠΠ 
ῬγοΟΪΘΡΌΠ,. ἰῃ Ν. Τ᾿ Γιῖρ8. 1728. Ρ. 38. Ναδηάορνυ {Ἰγομϑησαβοῆ. 1. ἢ. 764. 

Αμμοχιῦβ οὗ ΔΙοχαηάγια, αρουὶ Α. Ὠ. 220, ἰβ βαϊἃ δ]δοὸ ἰοὸ ἴᾶνθ ργδεραγϑά ἃ σψουῖ 
οα]16 4 ἹΦρμο»έα, ἴῃ {6 τηδηπογ Ἰοβί. 

Α. Οβιίάνρεμ, Παγηιοπίας Εναηρ. ΤΑνγὶ 1 ΟἿ, εἱ 1 κ,αἱ. [0]. Βα61]}. 1637, 1661. 

ΟΟΕΝ. 9ΑΝΒΕΝ, ΟὐὉποογάϊα ναηρ' ἴο]. Τίοναη. 1549, Αηἱϊν. 1554. εἰς. ΜΕΟῊ]. 1825. 
8νο. 2 Το). 

ΒΗ. Κ5ΤΕΡΗΑΝυΒ, Παγηιοηΐα Εναηρ. ἴοϊ]. Ῥαγ. 1553. 

. ὕληνιν, Παγηιοηΐα 6ῳ ἰγίδιις Εναη οἰ διὲ8 σοπιροδίία, ααἀ)ιηοίο δϑογϑίηι ϑοαπηε, 
οἱ. ἄδηρν. 1668, ἀπά οἴΐεη. 


ΨΙ ΠΙΘῚ ΟΕ ΗΑΒΜΟΝΙΕ5. 


Μ. Οβεμκιτι (ΟΠ οπιηῖ 12) Παγηποπία φιαΐμον Εναηδρ. φιαην Ῥ. Τιυϑεκῦθ οἱ 2. 
ΟἙΒΗΔΕΡῦΒ, ὦ οοπεϊμιαυϊ!, πἴσ ρογζοοὶί. [0]. ἨδπΡ. 1704. 8 Το. ΤᾺΘ ροτγιίοη ὈΥ 
ΟΠδιηἶΐΖ νγὰ5 ἢγεὶ ῥγηἰθα αἱ Ἐτδηκ, 1693, οἷο. 


α. Ολισχτ, ὠδμαίιον Εναηρρ. ϑογίρίογιπι (ΟὉποΟΥαΐΪα, 41ο. ἨαΙθοταί. 1024, οἴο. Ῥαῦθ- 
᾿ἰΙβῃ ἃ νυ ουί [ῃ6 Δα ΠοΓ᾿Β σοηξθηί. 


Τ΄. ΟΑΕΚΥΜΕΙΘΗΥ, Παγηιοπία Εναηρ. οἷο. 4ἀϊο. Ατηδί, 1627, 1647. 


1. Τιαητροου, Παγπιοπία, Ογάο, οἱ ΟἸἠγοπίσοη Ν. 7. ἰὰ Ορρ. 64. Γ,μϑυβάθη, [0]. ΤΟτα. 
ΠῚ ῥ. 1. Οἱιτα). 1699.---ἘΠρ] θῃ: Παγηιοηψ, Οἠγοπίοϊο, απ ΟΥον οΥΓ ἰδ6 Ν, Τ᾽. [ο]. 
[μοπὰ. 1055, Ὑγογῖκβ, Ὁγ Ριϊπιδη, ϑνο. ο]. 1Π|. [ωοηά. 1822, 


Β. Τάνυ, Παγηιοπία 8. Οὐποογάϊα φιαΐίμον Εναηρδ. Ἰότηο. Ῥαν. 1639.--- Οὐπιηιοηίαγ. 
ἵπ. ἤαγηι. ἃ Τόιι. 4ϊο. Ῥαγ. 1699. 


7. Ομβπιουβ ([μὲ ΟἸδΓο), Παγηιοπία Ευαηρ οἰΐσα, οἷο. ἴο]. Ατηβί, 1699. 


ΤοιΝΑ Ρ, Εναηρ. Παγηιοπῖα ΕἿ. οἱ 7.,αἱ. ἴο]. Ῥατ. 1707, ροβίπυτηοαβ.---ΕὙΘΠΟἢ : Παγ- 
ἡιοπῖθ οἱὐ (Ὁποογάθ Ἐνυαηξρ. βιυϊναπίέ ἴα πιοίμοαθ οἱ αὔο ἰ68 ποίε8 (6 ἤει, Μ. Τ᾿ ΟΙΝΔΆΡ, 
Ῥαγ, 1716. ᾿ 


Ἐν Βυκμανν, 46 Παγπιοηῖθ, οἵα Οὐδ δοηβίθηνηνΐηρ 6 (167 υἱο}" ἡ. Ευαηρ οἰϊδίοη, 4ϊο. 
Απηϑί. 1712, 1739. 


). ΒΚ. Εσθ, Παγηιοηΐα Ἐναπρ. εἰσ. [θη 1727--90. 8. ΤΌΙ,. ἰη 4 ο]. 
7. Α. Βεέναει, ΜΠ οϊμῖρο Ηαγηιοηὶο 6 υἱόν Εναηρ οἰϊείθη, ϑνο. Τὰθ. 1736, 1747, 1766. 


). Μασκνιαμν, Παγηιοην οΓ ἰδ ΕΌΊΩ πρ 4ϊο. 2 οΪδ. ἰη 1. Τ,οπά, 1766, 1763, 
δηὰ οἴϊεη, 


7. ῬΕΙΈΒτκΕΥ, Παγηιοην οὔ ίλ6 Γὐττὰ ἵπ Ἐπριὴι, ἀϊο. Τ,οηά. 1777. 


Υ. ΝένοομΜΕ, Παγηποπν οὗ {6 αοϑροῖβ ἵπ αὙ θεοῖς, εἰσ. ἴο]. ὩΒ]ἰη 1778.---Π δρτγϊηΐθα, 
8γο. Απάονογ 1814, 1834, 


).. 1. ΟπΙΈΒΒΑΟΗ, ϑνηορϑὶβ ΕσαηΡ οἴϊο)", Δ]αίίν. αγο. οἱ Γλισαο, οἷο. ϑνο. Ἠαΐδα 1776, 
1797, 1809, 1822, 


7. Ὕγηιτε, 2) αἰ ο58αγΌΉ, εἰς. ϑνο. Οχοη. 1800. 


Η. Ῥιάνοκ, ᾿ηζιυι Γ οἴπογ πδιίθη δυπορί, Ζιδαπιπιοηδί οἰ ϊώπρ' ἀ67 γον ογδίθη, ΕυαηρΡ. 
τι. 8. τῦῇ. ϑνο. Αὐἰίίηρσ. 1809. 


ΠΕ ὙΈΕΤΤΕ ΕἸ υὔοκε, ϑυπορδὶβ Εναηροΐϊον. αίίῃ. ατο. οἱ λίρα, οίο. 4ιο. ΒΘτοὶ. 
1818. 


α. Ο. Μάττηλει, ϑψθορβο ἀ67' υἱοῦ Εναπδο. ποῦϑί ᾿ζνι με ιι. 8. 10. ϑνο. ΑΟἰἰπρ. 1826. 


Η. Ν. Οιαῦβεν, ῳμαίωου Ἐναηρρ. Τ αϑμίας δυπορίϊοαθ, εἰς. ϑνο. Ἠανηΐαα (Οορεη- 
Ὠδ0.) 1829. 


Μ. Βοεκριαξῃ, ϑ'υπορϑὶβ Ευαηρ ἴον. Μαζί. Μαγο. οἱ ἤἴλισαοα, δἰο. ϑνο. ἨαΪδ6, 1829, 
1839. 


ΒΕ. ὕπαρμαν, αἰγδοῖς Παγηιοὴν οὐδε αοβροῖβ, εἰς. ιυἱϊἧ, Νοί68, ἀϊο. ιν 1886. 


Υ. Βεισηεξι, μαΐμον 8ας. Εναηρ οἶα ἵπι ρεγίοοραβ ἤαγπιοη. οἠγοποϊορίοα ογάϊπαίαϑ 
αϊδροεγίϊία, εἰς. ϑνο. Ῥγαρ. 1840. 


1. ἀεπκιναβῃ, ϑυπορίίϑονιο Ζιωβαπιηιοηδίοἰϊμη 468 αἰ. Τ  ί68 (67 υἱεῖ" ᾿Πυαηρ οἰϊοΉ. 
410. Τρ. 1842, 


Ξοοῖ, ᾿ Ῥαδξϑ.. 
ΤΆΑΒΙΕ ἴοσ βπαϊηρ ΔῺν Ῥαββᾶρα ἴῃ 1ῃ6 ΗδΙΤΊΟΗΥ. ΧΥΪ 
ΡΑΒΈΤ 1. 
ΕΥΕΝΎΞ ὈΟΝΝΈΟΤΕΡ ΨΨΙΤῊ ΤῊΞ ΒΙΆΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΠΌΗΟΟΡ 
ΟΕ ΟΥΚ 10ᾺΡ. 
Τιμὲ : ο«ἡδομίῖ ἰμέγίοοπ πὰ α πα γέαγϑ. 
1. Ῥτείδος ἰο {[1|κ6᾽ 8 (οΒροὶ. 1 
3... ΑΔ ΑΠΡΈῸΪ ἈΡΡΘδΙΒ ἰο Ζδοἢ τ 8.---ὐογδαζδηι. 1᾿ 
3. Αἢ ΑὨρῈ] ἀρρθᾶχβ ἰο Μ8:γ.----Ναζατείῆ. 2 
4. Ματγν υἱϑὶ 8 ΕΠ] Ζ 6 ἢ.--ὐωξέα. 2 
δ. Βιτ οὗ Το πη [86 Βαρι18ι.---ὁμεία. ὥ. 
6. Απ ΑὨρΈ] δρρθᾶδϊῖβ ἰο 1056Ρ}.---ιΝαζατείἦ. 4 
ἡ. ΤΏ Βιτη οὗἉ 16505.---Βειλιίολοπι. 4 
8. Απ ΑΠρῈὶ Δρρθᾶϊβ. ἴοὸ {π6 ΚσΞ'μθρηθταϑ.-- ΙΝ αν Βειἢ- 
ἰελεπι. δ, 
9. ΤῊΘ εἰγδυμησίβίοπ οὗἩἨ 165018, ἀπά ἰδ ρχεβθηίδίοη ἴῃ 
τῃῆ6 Τοχρ]6.---ἰεβΣεϊλϊολοπι. «εγιιδαίοηι. ὃ 
10. Το Μαρὶ.---ὐδγωδαΐοπι. «Βεϊμϊεολοηι. θ 
11. ΤΘ ΗἸρΗΐ ἰηο Ἐργρί. - Ηοτοα᾿β οὐ] γ. ΤΠ τὸ- 
ἴατη.---Βοιλίομοπι. ἸΝαχατείῇ. 0 
12. ΑἹ ὕννεϊνβ γϑᾶσβ οὗ ἂρβ 6808 ρ068 10 [ῃ6 ῬΆΒΒΟΥΘΙ.--- 
"εγβαΐδηι. γ 
13. ΤῊΘ (ὐθῃθδ]ορίθϑ. 8: 
ΡΑΒΤ ΤΙ. 
ΑΝΝΟΟΝΟΕΜΕΈΝΥ ΑΝῸ ἹΝΤΕΟΡΌΟΤΙΟΝ ΟΡ ΟΥᾺ ΓΟΒΡ᾿8 
ΡΌΒΙΙΟ ΜΙΝΙΒΤΕΥ. 
ΤΊΜΕ : «Αδοιιὲ ὁπ6 ψθαγ. 
14. ΤῊ Μ|ηϊδβίσν οἵ Πομη (6 Βαριῖ8ι.----Τὴε ΤΠ ϑετί. Τῆς 
Ψψοτάαη. 10 
15. ΤΊ Βαράδιῃ οἵ 16818.--- Τλὲ ογάαπ. 12 


ΟΟΝΤΕΝΝΤΘ 


ΑΝῺ 


ΒΥΝΟΡΒΙΒ ΟΥ ΤῊΒ ἩΛΈΜΝΟΝΥ, 


ΟΟΝΤΕΝΤΞ. Ὁ 


[μιαττ. [μλπας {0{.ΚΕ. ΖΦΟΗΝ. 


1, 18:95 


71,14 


Ὶ, δ:95 


11,926. 98 


11,90.56, 


᾿ - 


.Τ1, 57.80 


᾿ 


9,.1-7 


9, 8:90 


"φ 


3,1-12 1,1-8 
8, 13.17} 1,9.11 


9, 921-38 


9, 39. 40 


9, 41:89 
3, 98.38 


9, 1-18 
3, 291-23 


ΨΙ ΘΥΝΟΡΘΙΘ ΟΕ ΤῊΕ ἨΛΕΈΜΟΝΥ. 
ἣ 


ΟΟΝΤΈΝΤΗ. [ματτ. | ΜΑΕΚ. | {0ΚΕ. ΖΦΟΗΝ. 
ϑθοοὶ. ἣ Ῥᾶραο. : : 
16. ΤΏς Τοιηρίδιϊοη.---οδοτὶ οὐ ὕμάεα. 19. .4, 1-11. [1,19.13 |4, 1-13 
117, Ῥτείδος ἴἰο 1οη᾿ 8 (οβρεϊ. 14 1, 1-18 
18. Ταβιϊπλοην οὗ Πομη τ1μ6 Βαρεῖϊδι ἰο «6888.---- Βοίλαπν 
δεψοπά ὕοτάαπ. “ 14 1, 1994 
19. 1688 σαίῃηβ Ὠ 80: }]68.---Τλὲ 7ογάαπ. ΟΘ᾽αἴϊῖοο 3 15 1, 85-.52 
20. ΤΊε Μαχτίαρε ἂδἱ ὕδπᾶ οἵ (811166. 1θ 2, 1-1} 
ΡΑΒΤῚ ΠΙ. 


ΟΥᾺΚ ΤΟΚΡ᾿ 5 ΕΙΆΞῚ ῬΑΒΒΟΨΕΒ, ΑΝῸ ΤῊΣ ΞΌΒΒΈΟΌΕΝΤ 
ΤἈΛΑΛΝΒΑΟΤΙΟΝΒ ὉΝΤΙΙ, ΤῊΕΞ ΒΕΘΟΟΝΡΌ. . 


ΤΙΜΕῈ : Οπὸ ψεαγ. 
ΟἹ, Αἱ τῆε Ῥϑβϑονοσ Ζ16818 ἀγίνοβ ἰῃ6 ΤΎΔαἀοΙΒ ουἱ οὗὨ ἰῃ6 


ΤοΙΏΡΙ6.---ὐοτ μδαΐοηι. 17 9, 13.95 
90, Οὐχ Ι,οχά δ ἀϊβοουτβο τὴ ΝΙσοάδιημῃ3.----ὔἰογιιδαΐοηι. 18 3, 1-9] 
93. 7εθ05 τοιηδὶῃβ ἴῃ 1 πάθα δηὰ Ὀαρῖ12ε658. ΕἸΣΙΒΟΥ 1[65- 

ἘΠΟΩΥ οὗ Ζομη 1μ6 Βαριϊβί. 18 8, 9.36 


94, 71εδι8 ἀδρασίβ ἰηΐο (18]1166 αἴτου 10 μη Β ἱτα ρυβοητηθηῖ. 19 " 19. ΤἹ, δ4. 4, Φ- 4,1. 
.Φ 9 .Φ 'Φ 


ΟΝ, Οὖὐ 1] οτὰ δ ἀϊβδοουτθα ψῖϊ [ἢ6 Θαχηλδυιίδη ὑνομηᾶηῃ. 
δηγ οἵ 186. ϑϑατηδγὶ ίδηβ θ6]1ανα οα ὨἱΓΩ.----ὐϑδλοοΐοπι 


ΟΥ Νεαροϊ!8. - 90 4, 4-.42 
20. 716δ808 ἰθᾶς 65 ρα ΠΟΥ ἴῃ Ο8}1166. 214,17 [|1,14.15 Ι4,14.15 14, 43.456 
97. 1εβὺ8 δρϑὶη αἱ ὕδῃδ, στα μα μι68]5 (ἢ6 Βοη οὗ ἃ Νο- 

Ὀ]ομδη ᾿γίῃρ 11} αἱ Οδροσηδυχη.----Οαπα οὗ Οαἴΐϊοο. 21 4, 46. 54 
28. 71εδθ8 αἱ Νζασζοίῃ : Βα 18 [8εῖὲ σγοὐεοϊεὰ, δηὰ ἢχαϑβ ἢ15 

δθοάε δἱ Ὁδρεγπδυμ. 99 [4,.13.-16 } 4, 16.331 


29, ΤῊΣ ο8]] οὗ Κἰπηοη Ῥεῖοσ δηὰ πάγον, δπὰ οὗ 718 1168 
δηὰ ]οἤῃπη, τ ἢ [6 τηϊγασυϊουβ ἀσαυρῃϊ οὗ ἤ5}68.---- 


ΝΝοαΥ Οαρετπαιπι. 234, 18.995 1, 16.90 [ὅ, 1-11. 
30. ΤΊε Βεα]ηρ οὗ ἃ επιοηΐδο ἴῃ (86 Ξϑγηδροραα.--- 

Οαρεγπαμπι. 94 1, 91.98 4, 931-97 
31. Τῆς μοαϊϊηρ οὗ Ῥοίθυ Β Ὑν δ᾽ Β Ἰηοίμοῦ, δηὰ ΣΩΔΗΥ͂ 

Οἴ615.---Οαρογπαιηι. 248, 14-17 1, 99.34 [4, 38.41 
92. 1εδὰ8 σὴ Ηἷ8 Π᾿βοὶρ᾽θβ σοθὸβ ἤοιη Οδρδιῃδυπ) 

1τοῦρδοαυϊ (]1166. 254, 23.95.1, 35.399 4, 49.44 
33. ΤΏΣ μεοα]ϊηρ οὗ ἃ [,6ρο1.---ἀαἰϊίοο. 208, 9.4 [1, 40.465 15, 19-16 
34. ΤῊΣ Βοα]ηρ οὗ ἃ Ῥαγαὶγίϊο.---- Οαρογπααπι. 209,98 [2, 1-1[5 ὅ, 17.26 
35. ΤῊς ο8]} οὗ ΝΙαιΠονν.---Οαρογπαιιηι. 289,9 9, 13.14 |ὅ, 97. 98 

ΡΆΑΒΤΙΝ. 


ΟὔᾺ ΤΟΚΡ᾽ Β ΒΈΟΟΝΡ ῬΑΒΒΘΟΨΈΒ, ΑΝῸ ΤῊΞ ΒΌΒΘΕΟΕΝῚ 
ΤἈΑΛΝΒΑΟΤΙΟΝΒ ΝΤΙΙ, ΤῊῈΕ ΤΗΪΕΡ. 


Τιμπ: Οπὸ ψεαν. 


36. ΤὮε Ῥοοὶ οἵ Βειμεβάα ; (π6 Πϑα]ϊηρ οὔ τς ἱπῆστη 
τηδῃ ; δηῃὰ οὖσ 1 οὐ Β βυρδοχυσηϊ ἀϊβοοῦχβο..--- )δγι- 
ϑαΐεηι. 239 δ, 1.47 


8317. ΤΏ ὈΙδοΐρ]εδ ῥ᾽ αοἷκ δΆ,Β οἵ σταΐη οἡ ἴῃς Βδθθαιῇ .---- 
Οη {δε τοραν ἰο Οαἰϊϊεε 7 311ῶ,1.8 12, 93.928 [Ὁ, 1. 


ΘΥΝΟΡΘΒΙΒ ΟΕ ΤῊΕΞ ἨΔΛΔΒΜΟΝΥ. 


ΙΧ 


ΟΟΝΤΕΈΝΤΈΤΕ, 


Βϑοί. 


38. 


939. 


ΤῊ Πρα]ηρ οὗ {[Π6 ψ τ Πποτοα δ ηά οἡ τῃ6 ΞαθθΔ1}.---- 
Ο'αἰΐϊοο. 


1655 αὐτίνοβ αἱ {π6 ὅοα οἵ ΤΊΡουαβ, ἃ πα 15 [0] ουγοά 
ὈΥ τυ] 65.--αζο ο[ Οαϊζϊοο. 


. Ζοβαθ συ πμάγαννβ ίο ἐμῃ6 Μοαυηίαϊη, δηἃ οἤοοόβοα {δ6 


Τννεῖν ; {πὸ τυ] 1465 [Ό]]ονν μΐτη.----ἰΝ αν Οαρεογ- 
παι. 


. Τα ϑεσηοη οἡ {πὸ Μοαηί.---- αν Οαρογπαιπι. 


. ΤΠ6. Ποδϑηρ οὗ 1π6 Οὐδπίυτοη 5 Βεινδηΐ.---- ροτ- 


παμηι. 


. Τῇδ ταϊβίηρ οἵ ἴ[ῃ6 ΝΥ Ίάονν᾿ Β 50η.----ἸΝ αἱη. 
. ΦόΒη 186 Βαρε|5[ 1ῃ ῥυτΊβοη Βθη 45 Π1501}168 το 16588.--- 


Οαἴΐϊοο: Οαροεγπαῖμπι 3 


. Ἀοῇθοϊοηβ οἵ {6808 οἡ Δρρθα]ηρ ἴο 15. τη ϊρΥ 


Ὑ οΥΚ5.----Οἀρογπαμη 7 


. 16 βιιηρ αἱ τπθαΐ ἢ ἃ ῬΠΑγβθα, 1685 15 


ἃ ηοΙηΐοα ὈΥ ἃ γγοιηδῃ νγο μαά4 66 ἃ ΒΙΠΠη61.-- 
Οαρεγπαῖηι 7 


. όβυβ, ἢ τῃ6 Τνγοῖνο, ΤῸ 5 ἃ βοοοηά οἰτοαϊέ ἢ 


(811|6ο ὁ 


. Τῇ Βρδ]ηρ οὗ ἃ ᾿εοιηοηΐδο. Τῇ βουῖθο5. δπά 


ῬΠΔΥΒ6 65 Ὁ] ΒΡΏΘΙΊ6.----Οαἰΐϊοο. 


. Τῇδ δου θε5 δηά ῬΠδτῖβθοβ βθοὶς ἃ βίρῃ. Οἵ ],οΥ 5 


τοἢθοϊ οη5.---Αἰαἰϊίοο. 


. Τῇ {πιὸ ὈΙ8010165 οἵ Ομ τῖβί ἢ15 πδαγοβὶ γα νθβ.-τ- 


ααἰίϊοο. 


. Αἱ ἃ Ῥατγβοθβ (8016, 1655 ἀθῃοῦησαβ γγοθ5 ἃραϊηβί 


116 ῬΠΔΥΒΘΘ5 ἀπ οἴ 6 15.---Ααἰϊϊοο. 


. {6585 ἙΠἸΒΟΟΌΓΒΘΒ ἴο 15 Π15610168 δΔη4 {π6 τα] Πα 46.--τ- 


Οσαϊοε. 


. ΤἼδ Βδιρηϊοσ οὗ οϑυίδϊη 8} 116 8η8. Ῥατδθ]α οἵ 1ῃ6 


Ὀάττθη ΕἸρ-(Γ66.---Ααἰΐΐοο. 


. ῬάτΆ0]6 οὗ [π6 ϑονεῖ.--αξζο 07 Ο΄αἴΐΐοο : ΙΝεαγ Οα- 


Ῥογπαιτη 7 


. ῬΆΓΆΡ]6 οἵ πὸ Τατοβ. Οἰμοῦ Ῥδυδ0168.----Ν ραν Οα- 


φογπαπμηη 7 


. 16δθι8 ἀϊγθοίβ ἴο οὔοβϑ (6 1αἸκθ. Ιποϊάθηίβ. ΤῊΘ 


ἰθροϑβί 811}164.----Παἶο ο Οαἰίϊοε. 


. Τῇ ἵννο οιηοπίδοβ οἵ αδάδτγὰ..--- ϑ, Ε', σοαδί 0} {ἦε 


1}μκ6 ο[ Οαἰϊοο. 


. Του "5 Εδαβί.---- Οαρογπαλπι. 
. Τα ταϊβίηρ οὗ 71αἰτυβ᾽ ἀδιρῃμίοσ. ΤῊδ ποτηδῃ τυ ἢ ἃ 


Ὀ]οοάν ἤυχ.----Οαρογπαιπι. 


. Ἦννο Β]1Πη4 τηθη ἢθα]βά, ἀπά ἃ ἀυτῃῦ βρίτὶΐ οαϑί οαί.---- 


Οαρεγπαῖμηι ἢ 


. [6808 ἀραίῃ αἱ Νζαγείῃ, δπά ἀραίῃ το]θοϊθά. 


. ΑΔ [διγτά οἰτουϊί ἴῃ (41166. Τῆς Τύγοῖνα ἱπϑίγαοίοα 


δΔη4 Βοηΐ ἰοτίῃ.----Οαἰΐϊοε. 


. ΠοτΙοά [0145 1688 ἴο θ6 Τομη 1π6 Βαρίϊ5ϊ, ΠΟΙ ἢ6 


μιά [α8ὲ θεΐοτα θεμθδά6ά.--- αἰ ϊο. 7 Ῥεγεα. 
Β 


[τε | ΜΑΚΚ, - ΦΟΗΝ. 


Ῥᾶσο. 


9219, 9.14 [3,1-6 


32 {[19,.15.9]13,7.19 


33 10,5.4 3, 13:9 


3415,1--8,1 
.40 1 8, 5-13 
41 
41 11,9-19 
49 11, 20.30 
48 
44 


44 119, 99.573, 19.830 
45 [19.38.45 


41 [1,46.50] 3, 31-35 


51 18, 1.-93. [4,1-95 
54 {18,94.53 4, 96.34 
55} 8, 18.974, 385-41 


57} 8,98.34 5, 1.91 
3 


δ9]} 9, 10-179, 165-90 
60] 9, 18.96 5, 29.43 
65} 9,97.34 

65 {Π18,.54-58 6, 1-6 


9, 35.38 
64 [10,1.5.49 6,6.13 
11} 


66 14, 1. 3.6, 14-16.} 9 
6-12. ᾿ 2] 


-Ὁ9 


6, 6.11 


6, 129-19 
8, 90-49 


7,1.10 
7; 1ΠῚ7 


7, 18.35 


11.14.15. 
17.293 


11, 16. 
94.368 
8, 19.931] 
11, 37.584 
19, 1-59 


13, 1-9 


8, 4.-18 


8, 99. 95 
9, 57.69 


8, 96.40 


5, 99.39 


8, 41-56 


Χ ΞΒΥΝΟΡΒΘΙΒ ΟΕ ΤῊΗΕ ΗΛΈΜΟΝΥ. 


ΟΟΝΤΕΝΤΕ. | ΜΑΤΈΤ. ΜΑΒΕΚ. {ὺύκΚΕ. ΦΟΗΝ. 


ϑ6οῖ. ᾿ Ῥασϑ. 
04. Τε Ἴννεῖνε στοίαση, δηὰ {1688 γί ϊγοϑ ἢ (Π 6] 
ΔΟΙΟΒΆ 1π6 [αο. ΕἾνε ἱμπουβαπά ἅτ [δἀ.----Οαρεν- 


παμηι. Ν. Ε. εοαϑὲ οὗ δε 7ακε ο[ Οαἴῖϊεο. 617} 14, 13:21 65 380-44 19, 10-17 [6, 1-14 
05. 71}ε818 ὑγ81|Κ8 ὑροὴ 1ῃ6 νδίοι. --ὔαζο οὁΓ Οαἰϊίοο. 
Οεππεβατεϊῆ. ᾿ 70}14, 29.836 6, 45-56 θ, 15.921 


606. Ουγ Ιμογὰἀ᾽8 ἀϊβοοιγβα ἴο 16 σαὶ ταἀθ ἴῃ ἴῃ6 ϑὅγηα- 
δορια αἱ Οδρογηδυμμ. ίδην Ὀ᾿βοῖρ] 68 ἴαγῃ Ῥδοῖ. 
ῬειοῦΒ ῥγοίεββίοῃ οὗ [}1}.-τ-Οαρογπαιηι. Χ: 6, ὧν 


ῬΑΒΚΤ. 


ἘΒΟΜ ΟΥᾺ ΓΙΟΒΡ᾽5 ΤΗΙΕῸ ῬΑΒΒΟΥΕᾺ ὕΝΤΙΙ, ΗΙΒ5 ΕἾΝΑΙ, 
ΒΡΕΡΑΚΥΘΚΕ ΕΞΚΟΜ ΟΑΙΙΕΒΕ ΑΤ ΤῊΕ ἘΕΘΤΙΥΑΙ, ΟΕ 
ΤΑΒΕΚΝΑΟΙΈῈΚΒ. 


ΤΊΜΕ : δὲς πιοπίλξ. 


607, Ουγ Τμοτὰ 1υϑι1ῆ6ὁ5 Πἷ8 ΒΟ ρ]68 Ὁ δαϊϊηρ συ τἢ 
ὈΠυγΆΒἤΘη δδπ48. Ῥμδτγίβαϊς Τυτδά! τ] 0η8.----(ἀρετ- 


παιπι. 1415, 1-.20 ,7,1-93 
08. Τῇ ἀδιρῃῖοσ οὗ ἃ αὐγγορμθηϊοίδη ϑνοιηδῃ 18 μθα]θά.---- . 
᾿εσίοη οὐ Τυτο απά διάοη. 70 {15,91-98 7, 94.30 
609. Α ἀθαΐ πὰ ἀυμπὴῦ τηδῃ ᾿ιϑαϊθὰ ; 8180 σηϑην οἴδοιβ. 
Εοὰγ ᾿μουβαπά ἅτ [64.---Τὰο Πεσαροϊϊδ. 7115, 239-98 ἐς ἐμ 
10. Τῇ ῬΠδσίβαεβ ἀπὰ ϑδάάυοθεβ ἃραϊη τοααΐγα ἃ βῖρτι. ᾿ 
[866 ὁ 49.1--ἰεαν Παράαϊα. 78 Ι5, 3 8, 10-19 


11. Τμε  ᾽βοῖρ]εθ. οδυϊοημθά ἀραϊηβὶ {86 εάν οὗ (ἢ 


ῬΒΑτίβεαβ, εἰς.--ἰΝογί- οαϑὶ οοαϑὲ οΓ ἐδε Γαζο οἵ 
Οαϊτϊοο. γ8Β [10,.4-12 8, 13.921] 


Τῷ. Α δ]ϊπὰ πηδη ΒΕΔ]6α.----Βοέλδαϊάα (υϊία8). 19 8, 29.926 
13. Ῥοῖοσ ἃπὰ 1ῃ6 γοϑί ἀρδὶῃ ργοίβββ ἱμοὶγ ἰδ ἢ ἴῃ ΟἸ τίϑί. 
[ες ὃ 660.}.--Κοσίοπ οὗ εβαγεα Ῥλιϊϊρρὶ. 70 {π6,.13.90 8, 97.390 9, 18.291] 


14. Ουγ ]μοτὰ ἔογεῖθ!]β ἢ15 οὐνσὴ ἀδαῖῃ δηὰ γοϑυγγθοίΐοη, 
δηἀ 1Π6 {{18]8 οὗἉ 15 [Ὁ] οὐνο ϑ.---ἰρίοη οΓ Οδδαγεα 
Ῥλιρρὶ. 80 {16,91-98 ἐοΣ 9, 29.597 


15. ΤΙς Τταπβῆρυτγαϊίίοη. Οὐγ οὐ Β βυθβαεααθηὶ ἀΐ8- 
σΟῦΤΒα Ὑν ἢ τῃ6 τὭγος Π 1501 0165.---ὐδορίοη, οΓ Οε8α- 


γεα Ῥλὶϊμπρρὶ. 81 ΠΠ7,1-13. 19,9.13 [9,98.86 
10. Ἄς Πϑα]ϊηρ οὗ ἃ Πειποηΐδο, Ἰνποπὶ ἴῃ6 Πἰβοΐρ]θ5 

οου]ά ποῖ ΠΕ] .----Πὐεσίοπ οὗ (ἐβατοα Ῥλιϊρρί. 83 {πΠ7,14.9]1 9,14.99 9, 37-43 
11. 716805 ἃραὶη ἰογθίο 8 ἢἰ8Β ουγῃ ἀθαιῃ ἀπά γοβυγγθοίίοῃ. 

[866 ὁ 74.]---͵ αἰτῖοε. 85 [17,92.93} 9, 30.232 [9, 43.40 
18. Τῇ ΤΠθυΐθ- ΠΙΟΠΘΥ Τηϊγδου]ου θῖν ῥγον ἀ6α.---Οαροτ- 

παιηι. 85 [Π17|,94-979, 33 


19. Τὸ Ὀἰδβοΐρ᾽θβ σοπίθηὰ πο μου! θῈ ρτθαῖθθί. 16- 
Β08 ΦΧΠΟΓΙΒ ἴοὸ ΠυπΆ}]1Ὑ, ΤΟΓθθᾶσδηςθ, πὰ Ὀγοι ΒΟ ΪΥ 
Ιονθ.---Οαρεγηαιῖιη. 85 {18,135 [9,.33.50 9, 46.50 


80. ΤῊΣ ϑϑδνθηιν ἱπβίγαυοίθα δηὰ βοηὶ ου!.----Οαρεγπαια. 88 10, 1-16 


81. 2688 σοοβ ἃρ ἴο 16 Εδβιΐνα! οὔ Ταθεσηδοῖοθ. Ηΐθ 
ἔπ] ἀεραγίατς ἔτοπῃ Οὐδ θθ. Ἱποίάθηιθ ἱπ 88- 
ἸηδΓδ. ᾿ 89 9, 51.566 [1,.9.10 


82, Το Ἰεροῖβ οἰθδπδαάὰ..--- ϑαπιατία. 89 17,.11-19 


ΟΟΝΤΈΝΤΗ, 
Βθοῖ, Ῥαᾶσθ, 
ΡΑΒΤ ΥἹ. 
ΤΗῈ ἘΈΞΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤὙΛΒΕΚΝΑΟΙΈΒ, ΑΝῸ Ὑ5Ὲ ΒΌΒΒΕΟΌΕΝΥ 
ΤΕΛΑΝΒΔΟΤΙΟΝΒ ΝΤΙ, ΟΥᾺ ΤΟᾺΡ᾽Β ΑΒΕΙΨΑΙ, ΑΥ ΒΕΤῊ- 
ΑΝῪ 51Σ ῬΑῪΒ ΒΕΕΟΒῈ ΤΗῈΕ ἘΟΌΕΒΤῊ ΡΑΒΒΟΨΕΚᾺ. 
ΤΙΜΕ: δὲς πιοπ 8 1658 016 τοθεῖ!. 
83. 71650ὺ5 αἱ 1π6 Βεβῦῆνα) οὗ ΤΑθοτηδ 68. ΗΙ5 ρυθ]!ς 
τοδο ΐηρ.---Οπὐετιιδαίοηι. 90 
84. ΤΊ.α ὙΥοσΔΠ ἰδίκθη ἴῃ Αἀα]ΙΘΥΥ.--αὐδγιιδαίοηι. 92 
85. ΕᾺΓΓΠΘΙ ΡΌθ]1Ὲ τοδομίηρ οὗ οὐὐ 1 οτα. Ηδ σαρίοναεβ 
1η6 ἀπρε]ονίηρ 165, ἀπ οβοᾶροθ ἴτοῖηθ ΠΕ] 
ὮΔη45.---οὐεγιδαίοηι. 92 
80. Α Τᾶνγεὶ ἰηδίτυσίεα. [μονα ἴο ΟὟ παῖσηθουΣ ἀδ- 
"Ἔπεα. Ῥαγαῦὶα οἵ (Π6 ρσοοά Ξδιηδιίδη.---Ν αΥ 
ογωδαΐοπι. 94 
87. 1655 ἴῃ ἴπ6 ποῦθε οὗ Μίατγιμα δπὰ Νίατν.---- δείμβαηῃ. 94 
88. Τα Ἀιβοῖρ᾽οϑ ἄρῃ ἰδαρῆϊ Ποὺ [0 ῥΓΙᾶΥ.---ΝαΥ 
εγιδαίεπι. 95 
89. Τε βδενβηΐν τείαση.--ὐογιδαΐεοπι } 9ὅ 
90. Α πιᾶη Ὀοτῃ ὈΠπΠ4 15 μεοαϊθά οἡ 1η6 έδοθαιῃ. Οὐχ 
ΤΟΥ δ Βαθθαααθηΐ ἀΙΒοοι565.---ουεγωδαζοηι. 96 
91, 7685 ἴῃ 7Θγαβαϊθπὶ αἱ {η6 Εἰ ϑναὶ οὗ Πεαϊοαίίοῃ. 
Ηδ τοῦτοβ θαεγοηά οτάδη.---ὐδγωδαίεηι. Βοίμαηπν 
δοψοπά “Χογάατι. 98 
499, ΤΏ ταϊϑίηρ οὗ 1,8Ζδτι5.--- Βοίπαπυ. 99 
93. ΤΊ σουπηβ6ὶ οὗ Οδίδρῃδβ ἀραϊηβί 1655. Ηρ γο γο5 
ἔτοπι 716 γ58611.---ὐογιιδαΐοηι. ἘΕρλγαΐπι. 100 
94, 1655 Ὀογοηα οτάδη 15 [Ὁ] ονγαά ὈΥ τα] πά465. ΤΟ 
Ποδ]ηρ οὗ ἴμ6 ᾿πῆττη Υοιαδη οἡ [ῃ6 ϑ'δθβθαιῇῃ.-- 
Ἰαϊϊομ ο7 ϑοτάαπη. Ῥεγοα. 10119,1.8 
95, Ουτ 1 οΓά ρο65 ἰοδοῃίηρ ἀπά ᾿ΟΟΤΠΟΥηρ ἱονν γα 5 .16- 
τ 58] 6. Ηδ 15 ͵Τη6α δραϊηϑί Ηθγοα.---Ρογοα. 10] 
96. Ουγ Τιοτά ἀΐπο8 ψ] ἢ ἃ ομϊοῦ ῬΠΑτΙβεα οη [1 βαὈθΔ 1}. 
πο ἀθη15.-- Ρογοα. 102 
97. ὙΝΥδϊ 15 τεαυϊγθα οὗ ἔσθ 1156 1}0]65.-- Ρόγοϑα. 103 
98. ῬάΑγδΌ]6 οὔτπε 1,οϑὲ ὅῃθορ, εἴα. Ῥδσδῦ]α οἵ [η6 Ρτοαὶ- 
58] βοη.---Ρογεα. 104 
99. ῬΑΙάθ]ο οἵ [η6 ΤΠη)ϑὲ ΞΘ τ΄αυγατα.--όγοα. 10ὅ 
100. ΤΊοα ῬΠδτίβθαβ τορτονεά. Ῥαχσδῦ]ο οἵ (πε ΕἸοὴ Μδη 
8δη4 1,8Ζ811|5.----ογρα. 108 
101. 1εβὰ5 ἱπουϊοαίεβ ἐουθθαγαποθ, (1Ππ, Πατμιν.--- 
Ῥοτγοα. 106 
102. ΟἸτβῦΒ σογηϊηρ νν}}] θα βαά4ά6η.----ογοα. 107 
103. Ῥαγαῦ]ο5: ΤῊδ ἱπηρογίαηαίε ΠῚ} ον. Τα Ῥματὶ- 
866 δηα ῬαΡ]σΔη.----ογοα. 107 
104. Ῥτεσαρίβ γοϑροοῖηρ ἀἴνοτοθ.--- ογ δα. 108 {19,3-19 
105. 16ϑ805 τϑοοῖγεϑ 8ἃπ4 δ]θβϑϑοβ 1π||6 ΟἸΠ]άΤΘη.---Ρόγοα. 
100. Τα το Ὑουπρ Μδη. Ῥδτδθὶε οὗ 1ῃ6 1, θουγους 


ΒΥΝΟΡΒΙΒ ΟΡ ΤῊ ἨΑΛΈΜΟΝΥ. 


1η 1π6 ὙΙΠοΥδ͵α.--- Δ γρα. 


10,1 


10, 9-19 


10, 935-37 
10, 38.49 


11, 1:18 
10, 17.924 


13, 10.9] 
13, 232-35 


14, 1-94 
14, 35.-35 


15, 1-32 
16, 1-13 


16, 14.321 


17,.1-10 
17, 90.37 


18, 1-14 


109 [19, 18.15.10, 13.16 18, 15-17 


, 1- 


| 
109 {19,.16-30 10, 17-31 18, 18-30 
90, 1-16 


ΧΙ 


| ΜΑΤΊΎ, ΜΑΕΚ. β Τ0{Κ8Ε. ἴον. 


8, 129-59 


9. 1-41 
10) 19] 


10, 29.49 
11, 1-46 


11, 47-54 


ΧΗ 


ϑροῖ, 


107. 


108. 


Ι09. 
110. 


111. 


112, 


113. 


, ῬαΑΙαῦϊα οἵ ἴῃ6 νιὶοκοὰ Ἡυβυδη 61 .---- γι δαΐοηι. 
. Ῥάταθ]ε οὗ {πὸ Μίαχτίασο οἵ [η6 αἸπρ᾽5Β ϑ'οη.---ὠὐδγιι- 


ΞΒΥΝΟΡΘΒΙΒ5 ΟΕ ΤῊΣ ΗΑΈΜΟΝΥ. 


ΟΟΝΤΈΝΤΕ. 


᾿ ᾿ Ῥᾶσθ. 
716505 ἃ (ηἰτὰ {ἰπλ6 ἰογοίθ 5 ἢἷβ Πραῖῃ δηὰ Βδβυστθο- 
τἰοη. [866 ὁ 74, δ 17.]--Ῥεγεα. 


9] τη65 8η4 72}0ῃη ῥγαίδυ. {Ποῖ γ᾽ ἀι Ὀ1Π1οὰ8 ΓΘαμ681.---- 
Ῥεγοα. 


ΤῊ Ποαϊΐπρ οἵ ἴνγο ὈΠπὰ τπθὴ πρᾶν Ζοτίομο. 


ΤΏ νἱβὶὶ το Ζαοοποῦβ. Ῥδγαῦϊο οὗ ἴῃ6 ἴθ ΔΙπδε.--- 


ψογίολο. 1164 


1680ὺ8 ἃυηῖνοβ αἱ Βοίμδην δὶχ ἀὰγϑ Ὀδίογε ἴῃ6 Ῥᾷ8588- 
ΟΥΘΓ.---Βειπαη. 


ΡΆΒΤ' Ὁ]. 
Ἧ 
ΟΕ ΙΟΚΙ 5 ῬΌΒΙΙΟ ἘΝΤΕΥ͂ ΙΝΤῸ ΣΕΚΌΒΑΙΕΜ, ΑΝ ΤῊΕ 
ΒΌΒΒΕΟΘΕΝῚ ΤἈΛΝΘΑΟΤΙΟΝΒ ΒΕΡΟᾺΕ ΤῊῈ ΕΟΌΕΤΗ 
ῬΑΒΒΟΡΕᾺ. 


ΤΙΜΕῈ : Εἴοε ἀαν8. 


Ουὖτγ [μοτά᾽5 ρΌὉ]1ς ΕΠΊΓΥ ἰηἴο 76 τυ 6 1.---Βοίλαπν, 
7εγιιδαΐφηι. 


Τῆς θάτγθη ΕἸσ-ἴτοο. ΤὨδ οἰοδηβίης οἵ τὴς Τοτη- 
ΡΙ6.---δείλαπῳ, 7ογωδαΐοηι. 


. ΤΒεθάττθη ΕἸρ-ἴτεθ νυ 6 Γ5 ἀῖναγ.---- Βοίισεεπ Βοιδ- 


απῳ απὰ ὑεγιιδαίοηι. 


. ΟΠ 585 δυϊμουν ααεϑίίοημθα. Ῥδγδῦ]α οἵ ἴΠ6 Το 


50η5.----"ογϑαϊοηη. 


δαΐοπι. 123 


. [πβιἀϊοὰβ σαδϑίίοη οὗ ἴῃ ῬἢΔΥΒοοβ: Τυραΐϊα ἴοὸ 
(ὐ6βδγ.---ὐοτιδαζολη. 123 
. ἸΙηδιἀΐουβ αυσβέοη οὗ {πὸ Θ'ιαδάμοοοβ: Τὴ Ἐδβυτγ- 
ΤΟοΙ]οη.-οὐέεγιδαΐεοτη. 194 
.Α [βάν εῦ αι β.10η8 7}658085β. ΤμῈ ἵνο στοαὶ Οοπ,- 
τη η ἀπ) 6η18.---ὐογιδαίοηι. 120 
. ον ἰ5 Ογίβι {π6 ὅοη οἵ Παν]α 1----ὐογιιϑαΐοηι. 196 


. αγηΐηρϑ ἀραὶηϑι (6 6Υν}} δχαμηρὶς οὗ {π6ὸ ϑ'ογῖθθ8 


δηἀ ῬΠδΔΓΙ5668Β.--ϊογϑαϊεη. 


. Ὗνοεβ ἀραίηβι ἴῃς β'ουθαβ αηὰ Ῥἢδγίβεθβ. [δηηθηϊα- 


το ΟΥ̓ 6 Γι Βα] 6Π1.---ὐογϑαϊοηι. 128 
,. ΤΠ ὙΝΊάονν᾽ 5 τηΐ16.--τογμδαϊοηι. 1929 
. Οδτίαίη ατεοκβ ἀσβίσο ἴο βοὰ 1[688.8.---ὐογδαϊοα. 199 
, Ποβδοιίοπβ ὕροη ἴπΠ6 ἀρ 6] 6 οἵ 1ὴ6 76 νν8.--οογὰ- 

δβαΐοηῃ. 130 


. 66:8, οη ἰδ κίηρ ἰδανα οἵ ἴ6 ΓαπΊρὶθ, ἔογοῖθ 8 118 


ἀεδιγασίίοπ δηὰ [ῃ6 ρεγβοουτίοη οἵ ἢ}8 Π 180 1}]68.---- 


ογδαίεπι. }]οιπὶ οὗ Οἰΐυοϑ. 1:91 


, Τῆι βἰμηβ οἵ ΟἾτίβιβ οοπηΐηρ 10 ἀδβίσου 7 γυβα] θη, 


ὃηἀ ραὶϊ δῃ επά ἰὸ ἴῃς 76ἐν 8} ϑἴαῖο πὰ ὈὨίβροη- 


βαϊϊοη.-- οι οἿὙἨ Οἰΐοςδ. 192 


. Ττοπϑτίοπ το ΟΠ γι β ἤἥπαὶ οομηίπρ αἱ ἴῃ ΠΑΥ οἵ 


Τυάστηοπι, ΕΧΠοτιδίΐοη τὸ ννδιο ποθ 9. Ρατγα- 


119 [90, 20.98 10, 35.465 
113 [20,29.34] 10, 46.509 18, 835-43 
1 


ΩἹἸ, 1-11, 


11, 1-11 
84:17. 


91.19.13. 11, 19-19 
18, 19 
ΟἹ, 20.991], 90 96 


ΩΙ, 935-52 
ΦἹς 332-46 


11, 97.383 
12, 1-19 


99, 1-4 
99, 15.99.10, 13.17 
οὉ, 93.33 


12, 18.-97 


ο9, 34.40 
φῶ, 41-.46 


19, 93.34 
19, 35.37 
93, 1-19. |.19,38,39 


23, 13.39 19, 40 
19, 41-.41 


94, 1-14 


[Λλυτ. ΜΑΒΚ. ῦ0κΕ. ΦΟΗΝ. 


119 [90,17.19 10, 32.34 18, 31.34 


19, 9.98 


1, 55.57 
153,1.9.1] 


19, 99.44.19, .19-19 
19, 45.438 
91; 37.38 


90, 1.8 
φῦ, 9.19 


φΌ, 90.926 


20, 27-40 


90, 41-44 
οὐ, 45. 46 


φῦ, 47 
21, 1-4 
19, 920-86 


ι9,37.50 


13, 1.18. .:21,5.19 


94, 15.459 13, 14.372], 20.236 


ΘΟὙΥΝΟΡΒΙΘ ΟΕ ΤῊΕ ἨΛΒΜΟΝΥ. ΧΙ 


ΟΟΝΤΕΝΤΕ, [λαττ. | ΜΑΒΚ. ῦ ΚΕ. ΦΟΗΝ. 


Άδει. Ῥαρο. 
Ὀ]Ι65: ΤῊδ ἴδῃ γίγριπβ. ΤΠ ἔνε ΤΑ] ἢΪ5.--- )]οιηὶ ἐκ ὙΞ ἐὶ 
οἵ Οἰΐυα8. 135 95 1-20 
130. βοθηθβ οὔ τ1π6 Ταάρτηθηὶ θδγ.-- )]ήοιπὶ οἵ Οἰἶυοβϑ. 13717}35,31-46 


131. Τῆς Βυ]θῖθ οοπβρῖτθ. ΤῈδ ΒΌΡΡΟΙ δἱ Βειίμδηγυ. 


ΤτΘδομοῖν οὗ 1088.--οὐεγιδαίεηι. Βείμαπν. 13726,1-16 [14,1-11 [93,1.6 [15,9.8 
139. Ῥγοραζαίίοῃ ἴοσ ἴπηΠ6 Ῥαββονϑι.---βοίμδαπψ. σοτι- 
ϑαίοηι. . 1391}96, 17.19.14, 195-16] 29, 7-18 
ΡΑΒῚ ὙΠ]. 


ΤῊῈ ΒΟΌΘΆΤΗ ῬΑΒΒΟΥΕΚῚῚ ΟΥᾺ ΤΟᾺΚΡἾ5 ῬΑΒΒΙΟΝ; ΑΝ 
ΤῊῈ ΛΑΟΟΟΜΡΑΝΎΥΙΝΕ ἘΥΕΝΊΒ ὈΝΊΤΙ, ΤῊΗΕ ἘΝῸ ΟΕ ΤῊΕ 
ΤΕΨΙΒῊ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


ΤΙΜΕ: ΤΊρο ἀαν8. 


133. Τὰς Ῥαββονεῦ Μίδα]. ἀΟοπίοπίϊουμ διηοης [πὸ 


Τύνοῖνο.---ὐογιδαΐοηι. 141 [96,390 [14,17 αὐ 
134. 7685 σνᾶ8ῃ68 1π6 ἔδοὶ οἵ ῃἷ5 Π1Βο10165.--οογιιδαΐοηι. 149 13, 1-90 
135. 16βϑὺ5 ροϊηίβ ουἱὐ 16 Τταϊΐογ. «πι|488 νυν] Πα Τα ν8.--- 

“ογιιδαίοπι. 149 126, 291-95 14, 18.291 22, 231-29 19, 21-95 
136. 16βϑὺ5 [ογοί}}}]5 1π6 1[4]} οὐ Ῥαϑίϑσ, δηά [ῃ6 ἀϊβρϑιβίοῃ οὗ 

16 Τνοῖνθ. -ὐογιδαίοηι. 144 [96, 31-35 14, 27.231} 99, 31-38 18,36-38 

᾿ 1 Οοκ. 

137. ΤΙ 1μογ Β ΘΌρρΡοΙ.-ὐεγιδαίοηη. 145 96,96-99 14, 299-95) 99.19.90 1], 99.95 
138. 716ϑὺβ σοχηίοτίβ μἰ8 Ὀιβοῖρ]ο9. Τῇ Ηοὶν Κρ! πηι Τοῖων 

ΡΙΌΓΙΆΪΒΘα.---ὴὐ εὐ ιϑαΐοηι. 145 14, 1-31 
139. ΟἸγῖϑὲ [μ6 ἴσα γίπθ. ἘΠ5 Ὀιβοῖρ]65. παίϊθα δ {Π6 

γγΟΙ].--οὐογιδαίοηι. 147 15, 1:97 
140. Ῥογβδουζίοη ἔοσθῖοϊά. ΕΓ ΠΟΙ Ρτόσηῖβα οὗ [π6 Ηοὶγν 

ϑρὶτῖῖ. Ῥ͵ΆΥΘΥ ἴῃ [86 πδπη6 οὗ ΟΠ τΙβί.---ὐογιδαΐοπι. 148 16, 1-33 
141. Ομ τβῦ 8 1αϑί ρσᾶγϑ ἢ ἢἷ5. Π1Β61Ρ0168.----ὐογιδαίοηι. 149 17, 1.96 
142, ΤῊΘ Δρόην ἰῃ (θ᾿ μβοιηδη8.--- )]οιηπὶ ὁ} Οἰΐυ65. 150 ..} εἰ ωΣ οο. 830-46 18,1 
143. 16δβὺ8 θοίταγαά, δηά πηᾶάθ ρυβοηοσ.--- δ]Ἱοιηΐ οΓ Οἷ- 

ἦνυ68. 151 196, .47-50 14, 43.592. 00, 47.583. 18, 9.19 
144. Τοδβι8 δείοτο Οδίαρθαϑ. αϑίϑυ {8Πὸ6 ἀθῃ165 Ὠίτη.-- . 

]ογιιδαΐοπι. 159 [96,57.58, 14.53.84. 99, 54-69] 18,13-18. 

609-75 006-72 905-97 


145. 7οθ5 θοΐοτθ Οὐδίδρῃαβ δπά ἰῃ6 ϑ'δπμῃοάγη. ἘΗδθ 
ἄβοϊασθϑ Πἰπηβ οὶ ἰο 6 ἴμ6 ΟἸ δῖ ; 15 οοπάἀθιηπηθά 


δηἃ τηοοϊκοα.---οὐογδαίοηι. 155 [96, 59-681 14, 556-65] 95, 63.-71 18, 19-94 
146. ΤΙ ϑ'αημθάγη ἰοδά (1688 ἀυγαν ἴο ΡΙ]αΐθ.--τογ- 
δβαΐϊογη. 151 τ Ἄ 9,[15,1-5 [93,1-5 |18,.93.38 
147. 1685 θοΐοστθ Ποτοά.----ὐεγιιδαϊοηι. 158 ΐ 93, 6.19 
148. ῬΙΠαΐα 56 θ 8 ἴο τϑίθαϑθ 1685. ΤῈὴ6 1675 ἀθχαηά 
ΒαΑγαθὈ48.---ὔογιδβαΐοηι. 158 [ 97, 15-26] 15, 6-15  23,138.95 18.39.40 
149. ῬΙ[αΐο ἀο] νοῚβ Ἂρ }65058 1. ἀθαῖῃ. Ἠδ 15 βοουγροά 
8 Π4 τηοοϊκθα.---ὐογιδαϊοηι. 160 [97,96.30] 15, 15-19 19, 1-3 
150. ῬιΠαΐα ἃ ραϊη βθεἶζβ ἴο γθὶθᾶβο }651185.--τὐϑογμδαΐοπι. . 160] 19, 4-16 
᾿ Α 
151. πιάδ5 Γορϑηΐβ πα πδηρ8 ἢ] πγ561{.----ὐογιδαϊοηι. 161 [97,3-10 ᾿ 18.19 
Φ . δ 
152, [6885 15 1 ἀνγᾶὺ ἴο Ὀ6 οι οι ἢθα.---οὐογιδαϊοηι. 162 }97,31-84 15, 290-93 93, 96-33 19,16.17 


153. Τῇ Οὐοϊηχίοῃ.---ὐογιιβαϊοηι. 163 [97,.35-38 15, 94.598. 93,33.34.} 19, 18.94 
38 


χΧΙν ᾿ ΦΥΝΟΡΒΙΒ ΟΣ ΤῊΕ ἨΛΈΜΟΝΥ. 


ΟΟΝΤΈΕΈΝΤΕ. | ΜΑΤΤ. ΜΑΒΚ, {{Κ8Ε. 2ΟΗΝ. 


ὥθοι. Ῥαρϑ. 
154. ΤΏ 1ονν5 τηοοῖκ ἂἃἱ 7655 οἡ 1π6 Οτοβα. Ηδ δοῃὶ- Γ 
ΤΩΘη485 ἢϊ58 ΜοΙΠοΥ το Ζ2ο0ἢη.--οὐογιβαΐοηι. 160497, 39.44 15, 299-32 . τὰ 19, 95.97 


155. ᾿ϑάγκηθ58 ργοναῖβ. ΟἾγὶβὶ οχρῖσθβ οἡ 116 ΟΓΟΒΒ8.-- 
]ογιϑαΐοπι. 105197, 45-50 15, 38 837) 93, 44-46᾽) 19, 98.320 


1586. Τα ναὶ! οὔ τ1ῃ6 ΤαπΊρΡ]6 ταηΐ, ἃηἃ ρστᾶνοβ  ὁροποά. 
Τυσρτησηΐ οἵ 1Π6 Οδηϊτυτίοπ, Τμ6 ͵οιηθη δἱ 1ῃ6 


ΟΥΟΒ9.--οὐογβαΐοπι. 166197,51-56] 15, 38-41 Ὡς 
157. ΤΠ ἰακίηρ ἄονγῃ ἔτοιῃ 1Π6 τοββ. Τα Ὀυτῖα].---- 
«7ογιιϑαΐεπι. 106 [97,57.61 15, 432-47 23, 560-56 19, 31-49 
158. Τα ὙΥ̓ δίο ἢ αἱ τῃη6 Βρυ ο γα. τοῦ ἐϑαῖοπι. 108 127, 602-06 
ΡΑΒΤ ΙΧ. 


ΟΥΚ ΤΟᾺΡ᾽ 5 ἘΕΒΟΚΕΕΟΤΙΟΝ, Β15 ΒΌΒΒΕΟΕΝΤ' ΑΡΡΕΑΕ - 
᾿ΑΝΟΕΒ, ΑΝῸ ΗΙΒ. ΑΒΟΕΝΘΙΟΝ. 


ΤΙΜΕ : Ἑοτγίῃ ἀαν5. 


159. Τα Μοτηΐπρ οἵ τμ6  δβυσγθοιίοη.---ὔογδαΐοπι. 160938,2.4 [16,1 


100. ΜΊβιῖ οἵ τη ὙΥ̓οπιθη ἰο 1π6 ϑδβρυοῆτε. Ματν Μαρ- 
ἄδίθηα τοί: γη8.--οὔογιδαϊδηι. 1609 [98,1 10,23-4 [|24,1.3 |20,1.2 


101. γιβίοῃ οἵ Απρεὶβ ἴῃ 1ῃ6 Ξερα οῆγα. -τοογμδαΐοπι. 1170 98,5.7 [16], 5-7 [34,4.8 
1602. ΤΕ Ὑγοϊηθη τδίαση ἴὸ τπ6ὸ Οἷϊγ. {1658 χηθοῖβ 


, ἴμοη).---οὑὐ)ογιδβαῖεπι. 170 [98,8.-.10 [16,8 24, 9.11 
168. Ῥεῖοσ δηὰ 29 πη σὰ τὃ τῃ6 Θαρυ οἢγο.--τοογιιβαΐεπι. 117] ᾿ 94,12 90,510 
104. Ουγ [μοτὰ 58 βερθὴ ΒῪῚ Μίαν Μαράδίθηβ αἱ {π6 ϑ'6ρ- 
ὉΠ]ΟὮΓΘ.----7ογιδαϊοηη. 1171 16, 9-11 90. 11-18 
165. Εδροτί οὔ με ὙΥ̓ δι ἢ.----ὔεγιδαΐεπι. 172 [28,.11-15 
106. Ουγ Ἰμοτά 18 βεεὴ οἵ Ρεῖθσ. ΤΠδη ὃῪ ἵνο Π᾿βοῖρ 68 Ξ 
Οἢ 186 ΥΥΑΥ͂ ἴο ΕἸΏΙΗΔΙ8.---]ογιδαΐοα. Ἐγημιαιι8. 1792} 15,5. [6,19.1394,13-35 
107. 1658 ἀρρϑᾶγβ ἰῇ {π6 τηϊάϑι οὔ ἴῃς Αροβιὶοβ, ΤὨοπιδβ Ι ὕοκ. 
θείη αὐὈβθηΐ.---ουογδίζοηι. 17315,5. [16,14.18] 94, 360-49 [390,.19.93. 


1608. 7688 ἄρρθᾶσβ ἰῇ 1Π6 τηϊάϑι οὔ τη6 Αροβίῖεβ, Τοπ)δϑ ᾿ Ν 
θεΐηρ ῥγαβθηΐ.--οὐογϑαΐοπι. 1174 ᾿ 


1609. ΤΊΘ ΑΡροβιὶθβ ρὸ ἄνγᾶὺ ἰηΐο (41}1166. 726β8ὺ8 βῆδθνυνβ 
Πϊπη86} ἴο βενθη οὗ {π6πὶ αἱ ἴπ6 ὅ'οὰ οὗ ΤΊΡο δ 8.--- 


Ματτ. 
Οδκιρὶ, 175[28,16 91, 1:34 
110. 16θὺ8 τηθϑίβ 1ῃ6 ΑΡροβίὶοβ δηὰ ἀῦονο ἔνε πυηάτοα 1 σοκ. 
Βτεῖῆσθη οἡ ἃ Μουηίαϊΐη ἴῃ (ἀ411166.--τ(ὨΣὩςααἰΐϊοο. 176}28, 16.290 15, 0. 
171. Ουγ ]μοτὰ 18 βεϑὴ οἵ [δπ|68; 1Π6η οὗ 4]} 16 ΑΡροβ- πἶξτ 1 (κ. 
1168.--Ο ͵ογιϑαΐοηι. 1176}, 3.8 ὅ, 17. 
Α 
172. Το Αβοθηβίοῃ.---θείλαηη. 177 1, 9.19 16, 19.20 [24, 50-58 Ἢ 
ΟΗΝ 
173. Οοποϊαβίοη οἵ 7οἢ π᾿ 5 Οοβρεὶ. 171 90,30.31. 


9}; 95 


ΟΟΝΤΈΝΤΟ 0ΟΤΓ ΤῊΝ ΝΟΤ ΕΞ. 


ὥροί, 


ἹΝΤΕΟΡΌΟΤΊΙΟΝ. 
ΡΑΒΤ . 
1-θ. Μιβοοϊ]δηθουβ. 
ῆς Ουῖ Τωοτά 5 Νδηνγ. 
10. ᾽᾿ Τῆε Μαρὶ, οίο. 
12. ΤῊ Οδηθδὶορίθβ. 
ΡΔΑΕΤΊ. 
14-.90. ΜιΒοο]]δηθουβ. ΑΗ : ᾿ ᾿ ᾿ 
ΡΑΒΤ Π|. 
;. Τα ΟἸδαηῃβίηρ οὗ {π6 ΤΏΡ]. : 
283-99, ΜΙΒοΘΙ]δηθουβ. ᾿ Ἔ : : ᾿ 
ΡΔΑΒΤ ΙΝ. 
96. ΤῊ Εδδίϊναὶ ἴῃ 21 Ομ 5,1. δ δβ 1ἰ [6 Ῥάββονοτ 
37-40. Μ|ΙΒοΟΙ]πμθοῦβ. : ᾿ 4 3 
41. ΤῊ ϑουηοῃ οἡ 1ῃ6 ΡΝ ; 
49..48, Μ|ΙΒΟοΘΙ]δηθοιϑ. : ς ἐ 
49. ΤΉΏτοΘ ἀαγ8 δηά (Πτ66 εἰὐμαν 
51-506. ΜΙΒΟΟΙ]πθοιβ. 
67. ΤὮΘ ἵνγο εχμιοπίδοβ οὗ οὐ τ 
58-66. ΜΙΒοΘΙ]δηθουϑβ. 
ΡΑΒΤ Υ. 


θ17--75. ΜΙΒοΘΙ]ΔηΘοΙ 8. ς Ἶ 
80. ΤῈ ϑενθηΐυ βοηΐ ουὐοἱὕ. ΥΒΙ ΒοΥ ἢ 
81, 82. ΜΙβοθ]]δηθουϑ. ; 


ΡΑΒΤΈ ΥἹ. 


Ιντεουύυοτοκυ ΝΌΤΕ: Οτάοσ οἵ Φομη ἂηά ἴμυἴκ6. 
83-90. ΜΙΒΟΟΙ]δηθουβ. 
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179 


180 
181 
183 
183 


187 


188 
189 


190 
192 
192 
193 
194 
194 
195 
196 


196 
197 
197 


198 
4202 


Χχνϊ 


Ξϑοῖ. 
91. 
923. 


94--108. 


109. 
11. 


119-120. 
191.--130. 
131. 
132. 


133-148. 
144. 


145-157. 


159. 
160. 
161,162. 
163. 
164. 
106-109. 
170. 
ΙΝ. 
173. 


ΟΟΝΤΕΝΤΘ ΟΕ ΤῊ ΝΟΤΕ5. 


Ἐδβιῖναὶ οὗ Πεάϊοδιίϊοῃ. 

Το οεἷϊγ οὗ Ερῇταιιη. Ὑἴπμετε ἢ 
ΜΠΒοο]Δηθουϑ. : 
ΤῊ Ἀπ τηθὴ δἱ 726 οῃο. : 
Ουγ μοτἀ Β διγῖναὶ αἱ Βείμδηγ. 


ΡΑΒΚΤ ὙΠ. 


ἸΝΤΕΟΡΌΟΤΟΚΥ ΝΌΤΕ: ϑομαάμ]ε οὗ ΠΥ. 
ΜΟΙ] δηθοιβ. 

Οὐ ΤΟΥ Β ἀἰδοοῦτβα οἢ ἐβ. Μουπὶ οἵ ΘΉνεα. 
Τῆς ΞΌΡΡΟΥΙ δἱ Βείμδηγ. 

ΤῊ ἤτβϑι Πᾶν οὗ υπ]θανεποά ὑποί. 


ΡΑΒῈ ΥΠ|. 
ἸΝΤΒΟΡΟΟΤΟΚΥ ΝΟΤΕ.--- ΤΕ ῬΑΞΒΟΥΕΚ. : 
« τέ Ι. Τίπιε οὗ Κα Πρ τῃ 6 προικὶ ὌΝ 
τ ὰ 1. Τίμα οὗ δαϊηρ (Π6 Ῥδββουοσ. 
“ τ 1Π. Εδϑῦναὶ οὗ Ἀπ]οανοηθα Βτοδά. 
« ε ΙΝ. ΟΥμοσ ρᾶβοῃδὶ ϑὅ'δογῆοθθ. ΤῊἊ βυθι ὍΝ. Τῆς 
Καηαρίρδῃ. 
“ « Υ. Τα ράϑομαὶ ΞΌΡΡΟΣ. 
ἐ ε ΥἹ. [4 οὖν Ἰμοτὰ, (με πἰρῃϊ ἰῃ νΒίοα νὰ ΣΙ μον δα, 
οαἱ ἴ[ῃε6 Ῥάββουθσ ψ] ἢ ἢἷ5. ΠΙ5Ο01Ρ168 1 
“ ἐ Υ1Ι1. Εἰχαμχϊπαίίοῃ οὗ ρα βϑαρδδ ἢ Ζ0Πη᾽ 5 (οϑρεὶ. 
( ““-ΨΓΧΨΠΠ1|. Εδηγ Βἰδίοτίοδὶ Τ δι ηοηγ. 
ΜΙΒοΘ]]πθουβ. : : 
Ῥείοσ β ἀθῃηϊ8}8 οὗ σμτίβι. 
ΜΠΒΟοΘ]]δηθουϑβ. 
ῬΡΑΒΤ' ΙΧ, 
ΙΝΤΕΟΡΌΟΤΟΚΥ ΝΌΤΕ. ΟΥάογ οὗ ονθηίβ. 
ΜΙ Βοο ]δηθοιβ. : ᾿ 
γ βιὶ οὔ τ Υ οπθη. ῥα Π-τβίηρ. 
ἹΜΙΒο Δ ηθου8. 


Ῥροίθσ δπά Ζομη ἴῃ ἴῃς οϑρομανεο. : ᾿ : 4 
Ουγ 1οτά ΒΒ Δρρεᾶσζᾶποα ἴο ΜΑΣ πμμιῳ.»».... ἴ86 οἵ πρῶτον δὰ ὕστερον. 
ΜΒ. ]]δηθουϑ. ᾿ 

Ουῦ Τοτά Β ἱπίογνίονν νυ ἢ εἰς Ῥιθοῖρίββ οὔ ἃ μεσόν ἴῃ ὌΝ 

ΟἸΕΥ ΔρΡρθαγαῃοα8 οὗ 6508. 

ΤΙῊς Αβοθηβίοῃ. 
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ΕΟᾺΒ ΕΙΝΘΌΙΝΕ ΑΝΥ ΡΑΒΒΑΘΕ ΙΝ ὙΠῈᾺ ΠΑΒΜΟΝΥ. 


Ἷ ΜΑΤΤΗΕΥ͂. 


Ομδρ. | ἴογβϑ. ΙΒθοί. ΡῬα γα. Οθαρ. | ότβ6. [56οῖ.}] Ῥᾶραθ. ΟΠπαρ. | οτβθο. [6οῖ. Ῥαρο. 


117[13] 8.9 | χἧϊ] 1.28] δ4) 561-838 Ϊ χχίϊ. 41-.46᾽ 121) 196, 197 


18-25. 6, 4 594-583] 55) δ4,55 ᾿ χχίὶϊ.} 1-19 129 197 
ἰ.} 1-19] 10] 6 54-58] 61) 68 13-39123 128, 129 
13.-23 11} 6,7 | χὶν.] 1,2. 63] 66 χχὶν. 1-14 197] 131, 139 
ἰι. 1: 1-12]} 14} 10-12 . 8-5. ] 24] 19 16-42 128 139-13 
13-17} 16] 12 6-12} 68 66, 67 438-51 199 135, 136. 
εν, 1 1-11] 16] 12, 18 13-21 64 687-69 [ χχν. 1-.30 129 136, 137 
12. [24] 19 99..36] 65) 70, 71 31-46᾽ 130] 137 
13-16) 28] 22,23 [ χν.] 1-20] 67] 74-76 Ϊ χχνὶ.} 1-16᾽ 131 137-139 
17. [26] 21 251-98} 68) 76 17.-19 132130, 140 
18-29 29) 23, 24 299-38] 69) 77, 78 20 [18814] 
23.295) 39 95, 96 [39 { 170] 78 291-25 135 149, 143- 
ν. ] 1-48, 41] 834-36 [ χνὶ,} 1-4 70] 78 96-99 137 145 
γἱ. [ 1-34] 41] 36--38 4-12] 4) 18, 79 80, [142 150 
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ΕΥΕΝΤΞ ΟΟΝΝΕΟΤΕ. ΜΙΤΗῊ ΤΗΕ ΒΙΕΤῊ ΑΝῸ ΟΗΙΌΗΟΟΡ ΟΕ ΟΚ ΤΟΚΡ. 


Τιμε: Αὐοιΐ {Ἰϊγίδοτ ἀπὰ α λαϊ ψοαγϑ. 
τ 
1. Ῥτγοίδοβ ἴο {μκ6᾽8 Οἴοβρεῖ. 


Τ00Κ Ἰ. 1--4. 


3 
1 Ἐϊπειδήπερ πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασϑαι διήγησιν περὶ τῶν πεπληροφορημέ- 
2 γῶν ἐν ἡμῖν πραγμάτων, καϑὼς παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ ὑπηρέ-- 
8 ται γενόμενοι τοῦ λόγου" ἔδοξε κἀμοί, παρηκολουϑηκότι ἄνωϑεν πᾶσιν ἀκριβῶς, 
4 χαϑεξῆς σοι γράψαι, κράτιστε Θεόφιλε, ' ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν κατηχήϑης λόγων 
τὴν ἀσφάλειαν. 


ὃ 2. Δὴ Αηρθὶ ΔΡΡΘΔΓΕ ἰο Ζ8ΟΠ ΓΙ 5.---ὐὐογι δα η1. 


{κε 1. ὅ---25. ι 
“ ᾽ “ ῳ 
ὅ ᾿Ἰἢγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Ἡρώδου τοῦ βασιλέως τῆς Τουδαίας ἱερεύς τις ὀνόματι 
’ 9 3 3 ᾽ κε Α ᾿] - 3 ΓῚ ᾽ 9 ᾽ 4 
Ζαχαρίας ἐξ ἐφημερίας ᾿Αβια, καὶ ἡ γυνὴ αὑτοῦ ἐκ τῶν ϑυγατέρων ᾿“΄αρών, καὶ. 
ΔΨ 39 ὦ 3 , 5 δ φΩ 3 [έ ΕΥ̓ ΗΝΣ “ “ 
6 τὸ ὀφνομὰα αὑτῆς Ελισαβετ. σαν δὲ δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, πο- 
“ σω Α “ 

Ἵ ρευόμενοι ἐν πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι τοῦ κυρίου ἄμεμπτοι. Καὶ οὐκ 
Ύ 3» ’ , Ὁ 9 Ὡ 3, -» Ἀ3 , , 2 
ἥν αὑτοῖς τέχνον, καϑότι ἡ Ἐλισαβὲετ ἢν στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες ἕν 

κ΄ “ ᾿ » “ “ 

8 ταῖς ἡμέραις αὑτῶν ἧσαν. ᾿Εγένετο δὲ ἐν τῷ ἱερατεύειν αὐτὸν ἐν τῇ τάξει τῆς 

9 ἐφημερίας αὐτοῦ ἔναντι τοῦ ϑεοῦ,! κατὰ τὸ ἔϑος τῆς ἱερατείας ἔλαχε τοῦ ϑυμιᾶσαι 

“- 4 “ “ “ “ 
10 εἰςελϑὼν εἰς τὸν ναὸν τοῦ κυρίου" καὶ πᾶν τὸ πλῆϑος ἦν τοῦ λαοῦ προςευχόμενον 
Ν" »Ἥν δ - ὔ . Α "»,» »Ὑε»»ὕὕ τὰ ε . 5» "Ἢ 
11 ἔξω τῇ ὧρᾳ τοῦ ϑυμιάματος᾽" ᾿φϑη δὲ αὐτῷ ἄγγελος κυρίου, ἑστὼς ἐκ δεξιῶν 
» Π “- 5 ἂ, ὕὔ ’ ι » ν , 
12 τοῦ ϑυσιαστηρίου τοῦ ϑυμιάματος " καὶ ἐξταραχϑὴ Ζαχαρίας ἰδών, καὶ φόβος 
5.“ 3.9 2.» » ᾿ 4 3." ς. » 4 » ; 
13 ἐπέπεσεν ἐπὶ αὐτόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὑτὸν ὁ ἀγγελος" μὴ φοβοῦ, Ζαχαρία" 
’ 3 ; « ’ ᾽ ν ω" ᾿ 3 ὔ ’ «.«»ὔ 4Ἁ 
διότι εἰρηκουσϑη ἡ δέησίς σου, καὶ ἡ γυνή σου ᾿Ελισαβετ γεννήσει υἱὸν σοι, καὶ 
, ΔΨ 3 “2 , ΝΟΥ ᾿' ὔ ΔΩ 15 ’ δ 
14 καλέσεις τὸ ὄνομα αὑτοῦ ]ωᾶννην. Και ἔσται χαρὰ σοι καὶ ἀγαλλίασις, καὶ 
“ “ 2 5 βῳ Α 

16 πολλοὶ ἐπὶ τῇ γενέσει αὐτοῦ χαρήσονται. Ἔσται γὰρ μέγας ἐνώπιον τοῦ κυρίου" καὶ 

οἶνον καὶ σίκερα οὗ μὴ πίῃ" καὶ πνεύματος ἁγίου πλησϑήσεται ἕτι ἐκ κοιλίας 
δ ὦ» Α 4 -» Ὁ 5 2. 2 ᾿ οοναν.» δ Α 
16 μητρὸς αὐτου. Καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ισραηλ ἐπιστρέψει ἐπι κύριον τὸν ϑέεον 


1 


ῷ ΕΥ̓ΕΝΈΒ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΜΙΤΗ [ᾧΡΑΕΤΊ. 


ΠῦὕῦκἘ 1. 
3 ΄ ΄ιὦῳ 
11 αὐτῶν. Καὶ αὐτὸς προελεύσεται ἐνώπιον αὐτοῦ ἐν πνεύματι καὶ δυνάμει Πλίου, 
3 Ἁ Α “-- 
ἐπιστρέψαι καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα, καὶ ἀπειϑ εἴς ἐν φρονήσει δικαίων, ἑτοιμά- 
4 ᾿ 
18 σαι κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον Καὶ εἶπε Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον " κατὰ 
“ ’ Α -“ - 
τί γνώσομαι τοῦτο ; ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσβύτης, καὶ ἡ γυνή μου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς 
[2 [4 - ᾿Ψ “- 
19 ἡμέραις αὑτῆς. Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ" ἐγώ εἰμι Γαβριὴλ ὁ 
“- ΄ Α - 2 
παρεστηκὼς ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἀπεστάλην λαλῆσαι πρός σε καὶ εὐαγγελίσα- 
[ἐ - Δ.» Ῥ ΜΝ - Α - . - ΑΥ̓ τ 
20 σϑαὶ σοι ταῦτα. Και ἰδου, ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι, ἄχρι ἧς ἡμέρας 
[4 “- 35. Ὁ 3 5 κἢ « σ ᾿ 
γένηται ταῦτα, ἀνϑ' ὧν οὐκ ἐπίστευσας τοῖς λόγοις μου, οἵτινες πληρωϑήσονται 
3 4 , ς » Δ, 4 Α “ 4 ’ Ἂ. οἱ ’ 
21 εἰς τὸν καιρὸν αὐτῶν. Καὶ ἣν ὁ λαὸς προςδοκῶν τὸν Ζαχαρίαν, καὶ ἐθαύμαζον 
“- “« “- Α Α “. “ 
22 ἐν τῷ χρονίζειν αὐτὸν ἐν τῷ ναῷ. ᾿Εξελϑὼν δὲ οὐκ ἠδύνατο λαλῆσαι αὐτοῖς " καὶ 
» ω) “ “ “- 
ἐπέγνωσαν, ὁτι ὀπτασίαν ἑοὐρακεν ἐν τῷ ναῷ καὶ αὐτὸς ἣν διανεύων αὐτοῖς, καὶ 
[4 ’ Α ᾿ ’ « 3 “ ' ς ἐ ᾽ ΄“« ’ 3 “« 
23 διέμενε κωφὸς. Καὶ ἐγένετο ὡς ἐπλήσϑησαν αἱ ἡμέραι τῆς λειτουργίας αὑτοῦ, 
- “ Α 
24 ἀπῆλϑεν εἰς τὸν οἶκον αὑτοῦ. Μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας συνέλαβεν ᾿Ελισάβετ 
΄“ 4 κέ σ σ 
25 ἡ γυνὴ αὐτοῦ, καὶ περιέχρυβεν ἑαυτὴν μῆνας πέντε, λέγουσα " ὅτι οὕτω μοι πε- 
’ ς ’ 3 ς ’ τ 3 - 3 “« .»ν» ’ 3 3 ’ 
ποίηκεν ὁ κύριος ἕν ἥμεραις, αἷς ἐπεῖδεν ἀφελεῖν τὸ ὑνειδὸς μου ἐν ἀνϑρώποις. 


ᾧ 3, Αἢ ΑὨἩρῈ] ἄρρθᾶτβ ἰο Μανγ.--- Λιαξαγείῃ. 


{{98πῈ 1. 26---38. 
22 Ἐν δὲ τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὃ ἄγγελος Γαβριὴλ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ εἰς πόλιν τῆς 
ὔ Ὄ ὦ ἤ ’ ! 4 »" ’ 3 ’ τν 
21 Γαλιλαίας, ἡ ὄνομα Ναζαρέτ, ! πρὸς παρϑένρον μεμνηστευμένην ἀνδρί, ᾧ ὄνομα 
23 ᾿Ιωσήφ, ἐξ οἴκου Δανιΐδ' καὶ τὸ ὄνομα τῆς παρϑένου Μαριάμ. Καὶ εἰςελϑὼν ὁ 
ἄγγελος πρὸς αὐτὴν εἶπε᾽ χαῖρε, κεχαριτωμένη " ὁ κύριος μετὰ σοῦ" εὐλογημένη 
29 σὺ ἐν γυναιξίν. Ἡ δὲ ἰδοῦσα διεταράχϑη ἐπὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ, καὶ διελογίζετο, 
4 Ψ «ε« 3 4 τ Α ε ᾿ 9. » 4 Γ ᾿ 
80 ποταπὸς εἴη ὃ ἀσπασμὸς οὗτος. Καὶ εἶπεν ὁ ἄγγελος αὐτῇ" μὴ φοβοῦ, Μα- 
-« Γι Α 
81 ριάμ᾽ εὗρες γὰρ χάριν παρὰ τῷ ϑεῷ. Καὶ ἰδού, συλλήψῃ ἐν γαστρὶ καὶ τέξῃ 
2 “« τ 
832 υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. Οὗτος ἔσται μέγας καὶ υἱὸς ὑψίστου 
ς ᾿ ’ » ος᾽Δκ... » ς 4 Α ’ Α - 4 5. τῷ 
κληϑήσεται" καὶ δώσει αὑτῷ κύριος ὁ ϑεος τὸν ϑρόνον Ζ,.αυϊδ τοῦ πατρο: αὑτοῦ 
4 ἃ 4 3 Α 9 Α 3 Α ΑἉ ᾽ 3 “- 3 
38 καὶ βασιλεύσει ἔπι τὸν οἶκον Ιακωβ εἰς τοὺς αἰῶνας, καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ 
-» , Ρ 4 ἢ Α ,. "ἡ" , »".“, Ἂν - ,». ΔῊ 
31 ἔσται τέλος" Εἶπε δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἀγγελον" πῶς ἕσται τοῦτο, ἔπει ἄνδρα 
ΡῚ ὔ κ᾿ Δ. Α ε.ςεν»ν 39 - Ξ Ω σ 9 ᾽ 
35 οὐ γινώσχω ; Και ἀποχριϑεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ πνεῦμα ἅγιον ἐπελεύσεται 
’ Ἁ [ἡ 
86 ἐπὶ σέ, καὶ δύναμις ὑψίστου ἐπισκιάσει σοι" διὸ καὶ τὸ γενεώμενον ἅγιον κληϑήσε- 
«Ἁ " Δ ᾽ν ’ ε ’ Α 9.ϑ " - «" 
ται υἱὸς ϑεοῦ. Καὶ ἰδου, ᾿Ελισάβετ, ἡ συγγενὴς σου, καὶ αὐτὴ συνειληφυῖα υἱὸν 
΄ τ -- “« σ 3 
31 ἐν γήρει αὑτῆς καὶ οὗτος μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ τῇ καλουμένῃ στείρᾳ. “Οτι οὐκ 
3 ᾿ , ᾿ “ “ “.- ΠΥ ΘΝ Ὁ τ ’ ΔΑ͂Ε ς 
38 ἀδυνατήσει παρὰ τῷ ϑεῷ πᾶν ῥῆμα. Εἶπε δὲ Μμαριαμ᾽ ἰδού, ἡ δουλῃ κυρίου 
͵ ᾽ Δ ἂν εὖὟὰὸ δ Καὶ ἀπῖλϑ 5 55 ὑσῦο ὃ ἄγγελ 
γένοιτό μοι κατὰ τὸ ῥῆμα σου. Καὶ ἀπῆλϑεν ἀπ αὑτῆς ὁ ἄγγελος. 


δ 4, ΜαΑΓΥ νἱ]εἰ8 1Ζ}]Ζ 6 ἢ.---ὐδιμία. 


29 ᾿Αναστᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἐπορεύϑη εἰς τὴν ὀρεινὴν μετὰ 
40 σπουδῆς, εἰς πόλιν ᾿Ιούδα. Καὶ εἰςλϑεν εἰς τον οἶκον Ζαχαρίου καὶ ἠσπάσατο 


π«΄πσπὰπ'ΠΡ, ἙΠΠ ν ιοὐὐνσ τα τ π΄' .’ὰπππ σα. ὁ ὁΘὁὁ πὰ -Ἕ (ἣς ΗΝ Σ 


4 17. σου. Μαὶ. 3, 29 84. "38, Οορ. Μίς. 4, 7. 


Φ 


δῇ 8, 4, 5. ΟὔΥᾺ ΤΟΒῸἾ5 ΒΙΕΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΠΏΗΟΟΩ. 93 


ΚΕ 1. 
Α ΄ῳ 
41 τὴν ᾿Ελισάβετ. Καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ἣ ᾿Ελισάβετ τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας, 
3 ’ Α ’ 3 - [4 9. “ δ. ᾽ ’; ἐ. ἢ ς3 Ι 
ἐσχίρτησὲ τὸ βρέφος ἕν τῇ κοιλίᾳ αὑτῆς" καὶ ἐπλήσϑη πνευμᾶτος ἀγίου ἡ Ελισα- 
42 βετ,! καὶ ἀνεφών ἤ μεγάλῃ καὶ εἶπεν" εὐλογημένη σὺ ἐ ξί, καὶ εὖλ 
ν᾽ και ἀνεφώνησε φωνῇ μεγάλῃ καὶ εἶπεν" εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξί, καὶ εὑλο- 
;᾽ ε Α - ’᾽ Ἁ ’ “« 4 Ν᾿ « ;᾽ - 
48 γημένος ὁ καρπὸς τῆς κοιλίας σου. Και πόϑεν μοι τοῦτο, ἰγὰ ἐλϑῃ ἡ μήτηρ τοῦ 
44 χυρίου μου πρός μὲ; ᾿Ιδοὺ γάρ, ὡς ἐγένετο ἥ φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σου εἰς τὰ ὦτά 
3 ’ 3 3 [4 Α ’ 3 - ’ Ἁ ; ε ᾽; 
46 μου, ἐσχίρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ μου. Καὶ μακαρία ἡ πιστεύ- 
σ Υ. ’ “ ’ 9. “ ἢ ’ ν. Γ7 
46 σασα, τι ἕόται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὑτῇ παρὰ κυρίου. Και εἶπε 
»“. ᾽; ς ᾽ Α ’ Ι͂ 9 ᾽ Ά -“ ᾽; 35.Α “ν 
41 αριαμ᾽ μεγαλύνει ἢ ψυχή μου τὸν κυριον, ' καὶ ἡγαλλίασε τὸ πνεῦμα μου ἐπι τῷ 
᾿- »- -,᾽Ἔ »ὕ Ι ζ΄ 95. » 5." 4 -“ ἤ ε ““ΚΞ38559. " 
48 ϑεῷ τῷ σωτῆρι μου,͵ οτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὑτοῦ. ἰδου 
“- « βως « σ “᾿ 
49 γάρ, ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσί μὲ πᾶσαι αἱ γενεαί " ὅτι ἐποίησέ μοι μεγαλεῖα ὃ δυ- 
σ -«“ 4 - - “π- 
80 νατός, καὶ ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ" καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰς γενεῶν τοῖς 
᾽ 3 ’ 3 ;᾽ ; 9 , ε ΡΝ [ὦ ε ᾿ 
ὅ1 φοβουμένοις αὑτον. ᾿ἔποίησε κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ διεσκόρπισεν ὑπερηφα- 
52 γους διανοίᾳ καρδίας αὐτῶν. Καϑεῖλε δυνάστας ἀπὸ ϑρόνων καὶ ὕψωσε 
᾿ ’ “ ».» ἘΡΕ. “ ν “ 3 ἢ , 
ὅ8 ταπεινούς. Πεινῶντας ἐνέπλησεν ἀαγαϑῶν καὶ πλουτοῦ»τας ἐξαπέστειλε κενούς. 
84 δ ᾿,ΑΙντελάβετο ᾿Ισραὴλ παιδὸς αὑτοῦ, μνησϑῆναι ἔλέους ' (καϑὼς ἐλάλησε πρὸς 
᾿ ; ς " - 5 ᾿Ὶ Α - ᾿ 3 - 9 Α ΧΩ ἃ » 
56 τοὺς πατέρας ἡμῶν) τῷ ““΄“βραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὑτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα. Ἔμεινε 
» Α “«“᾿ - Α - 
δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ὡςει μῆνας τρεῖς, καὶ ὑπέστρεψεν εἰς τὸν οἶκον αὑτῆς. 


ᾧ δ. Βίν(ἢ οἵ 20] [Π6 Βαρίϊδβι.--τυμία. 


{{622Ὺαε 1. 57---80. 
“« ε - -« Α 
5 Τῇ δὲ Ἐλισάβετ ἐπλήσϑη ὁ χρύνος τοῦ τεχεῖν αὐτήν, καὶ ἐγέννησεν υἱόν. 
“ἮὋΨ{ « [4 ΑἉ « πε ϑδνς ϑ ν μά 3 {λ ;᾽ ΔΑ», 

58 αι ἤκουσαν οἱ περίοικοι καὶ οἱ συγγενεῖς αὐτῆς, οτι ἐμεγάλυνε κύριος τὸ ἔλεος 
[4 - 3 39.»ϑ ὦ Α 3 «Ἅ Α 3 3 “«“ 3 ’ « ’ 
ὅ9 αὑτοῦ μετ αὑτῆς, καὶ συνέχαιρον αὑτῃ. Καὶ ἐγξνετο ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ, 

- 3 ,ὔ δ» ; 3 3 - - Ἁ 
ἦλϑον περιτεμεῖν τὸ παιδίον" καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς αὐὖ- 
-«- Ἁ -« ’ - 
60 τοῦ Ζαχαρίαν. Καὶ ἀποχριϑεῖσα ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπεν" οὐχί, ἀλλὰ κληϑήσεται 
2 ’ ν. 7 ᾿ 5ϑ,αᾳῳὦψλοο, δ᾽ 3 » 5 3 » ἃ τ 
61 ᾿Ιωάννης. Καὶ εἶπον πρὸς αὐτήν" οτι οὐδεὶς ἐστιν ἐν τῇ συγγενείᾳ σου, ος καλεῖ- 
- 5 ; ’ ϑ ’ Α - ΑἉἋ 3 - ᾿Ὶ ὩΣ τ ’ - 
62 ται τῷ ὀνόματι τούτῳ. Ἐνένευον δὲ τῷ πατρὶ αὑτοῦ, τὸ τί αν ϑέλοι καλεῖσϑαι 
3 ; Α 2. ἢ ’ Υ̓ ’ 3 ᾽; 3 Α ν»ἤ» 3 
03 αὐτον. Και αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψε λέγων" ]Ιωανγῆς ἔστι τὸ ὁνομαὰ αὖ- 
- 3 ᾽ ’ 3 ᾿ Ἁ Α ’᾽ 3 δ ΠΣ ᾿ξ 
64 τοῦ. καὶ πρνόδεν πᾶντες. ᾿Ανεῴχϑη δὲ τὸ φεῖθβιαι ὡθοιοῖ ἐφ αν ϑαυκμα 
6ὅ γλώσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει εὐλ ογῶν τὸν ϑεόν. Καὶ ἐγένετο ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς 
περιοικοῦνταις αὐτούς " καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ὀρεινῇ τῆς ᾿Ιουδαίας διελαλεῖτο πάντα τὰ 
66 ῥήματα ταῦτα. Καὶ ἔϑεντο πάντες οἱ ἀκούσαντες ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῶν λέγον»- 
ΑΥ̓͂ » ’ “ ᾿ " " , ΄ 3 3 “ 4 
6] τες τί ἀρὰ τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; καὶ χεὶρ κυρίου ἣν μὲτ αὑτοῦ. Και Ζα- 
7) ς ΑἉ 2 -- 5» ; ; ες», , ’ ’ 3 
68 χαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ ἐπλήσϑη πνεύματος ἁγίου, καὶ προεφήτευσε λεγων᾿ εὖλο- 
᾿ [4 ςε Α “9 ’ σ 3 ; ΑἉ 3 ’ Ι τ - 
γητὸς κύριος 0 ϑεὸς τοῦ ]σραῆλ, οτι ἐπεσκέψατο καὶ ἐποίησε λύτρωσιν τῷ λαῷ 
“ὦ 1...) ἴδ « » Ε» “ 
69 αὑτοῦ ! καὶ ἤγειρε κέρας σωτηρίας ἡμῖν ἐν τῷ οἴκῳ Ζᾳαυὶΐδ τοῦ παιδὸς αὕτου, 
Α 5, ἢ 4 , -“ «» - 95 3 9.» - ς “- 
Ἴ0 ᾿ καϑὼς ἐλάλησε διὰ στόματος τῶν ἁγίων τῶν ἀπ αἰῶνος προφητῶν αὑτοῦ, 
““ “Ὁ ΑἉ “ ΠῚ - 
1112 " σωτηρίαν ἐξ ἐχϑρῶν ἡμῶν καὶ ἐκ χειρὸς πάντων τῶν μισούντων ἡμᾶς, ' ποιῆσαι 
Α -ὦ - 4ἉἫ τ - “ 
13 ἔλεος μετὰ τῶν πατέρων ἡμῶν καὶ μνησϑῆναι διαϑήκης ἁγίας αὑτοῦ, ! ὅρκον ὃν 
» Ἁ Ἦἕ Α , [4 « πο}. “ “« ς.; »ν ! 3 , 3 Ἁ της 
14 ὥμοσε πρὸς «““βρααμ τὸν πατέρα ἡμῶν " τοῦ δοῦναι ἡμῖν ! ἀφόβως ἐκ χειρὸς τῶν 
3 ΡΠ ἐῶν, ς ’ λ ᾽ 3. ΞΩΙ 3 ς 4 ’ 35. Ο 
15 ἐχϑρῶν μὰν ῥυσϑέντας λατρεύειν αὑτῷ ' ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιοσυγῃ ἐνώπιον 


ἃ δ4, 58. Οομρ. 15. 41, 8. 9. ἄϑη, 22, 16 εᾳ. "78. αἴμεη. 22, 16 5ᾳ. 


4 ΕΥΕΝΤΒ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΨΊΤΗ [ᾧὀἈλετ 1. 


{ΚΕ 1. 
3 - “ Α ’ “- “- ΄- 
16 αὑτοῦ πᾶσας τὰς ἡμέρας [τῆς ζωῆς] ἡμῶν. Καὶ σύ, παιδίον, προφήτης ὑψίστου 
΄ῳ 
κληθήσῃ προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προφώπου κυρίον, ἑτοιμάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ, 
ΤΊ 18 1] τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας τῷ λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν ' διὰ 
᾽ - ϑ -- 
19 σπλάγχνα ἐλέους ϑεοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ἡμᾶς ἀνατολὴ ἐξ ὕψους, '. ἐπι- 
"φᾶναι τοῖς ἐν σκότει καὶ σκιᾷ ϑανάτου καϑημένοις, τοῦ κατευϑῦναι τοὺς πόδας 
80 ΒΕ. 393 ἐωλ ϑμωω ᾿ » “Ὡς Δ ὦ “ ’ » ᾿ 
ἥμων εἰς ὁδὸν εἰρήνης. ΤῸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐχραταιοῦτο πνεύματι" καὶ 
ἃ" “ὦ δ᾽ Ὃ “ 
ἤν ἐν ταῖς ἐρήμοις ἕως ἡμέρας ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν ᾿Ισραήλ. 


ὁ θ. Αὴ ΑὨηρῈ] Δρρϑᾶῦβ ἰο 7οββρῆ.----ιΝαξαγοίδ. 


΄ 


Μᾶάαττη. 1. 18---95. 
18 Τοῦ δὲ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ ἡ γέννησις οὕτως ἦν. Μνηστευϑείσης γὰρ τῆς μη- 
Α 3 - ’ 3 ᾽ .) Ἅ “ 3 ’ ε ’ 3 Α 
τρὸς αὑτοῦ αρίας τῷ ᾿]Ιωσήφ, πρὶν ἢ συνελϑεῖν αὐτούς, εὑρέϑη ἐν γαστρὶ 
Υ̓ 3 ’ ς» 3 Α δος «δα 2. ὦ , δ ν 3 ’ 
19 ἔχουσα ἕκ πνευματὸος αγίου. ]Πωσήφ δὲ ὁ ἀνὴρ αὑτῆς, δίκαιος ὧν καὶ μὴ 9ὲέ- 
Α - - 
20 λων αὐτὴν παραδειγματίσαι, ἐβουλήϑη λάϑρα ἀπολῦσαι αὐτήν. Ταῦτα δὲ αὐὖ- 
ἂν 5 ’ 3 ἌΡ ε. [4 353. ΨἤΓ 3 , 3... Ὅν ᾿ 3 ᾽ 

τοῦ ἐνθυμηϑέντος, ἰδου, ἄγγελος κυρίου κατ᾽ ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ λέγων" ᾿Ιωσήφ, 
«" «. 4 Ὁ -- λ. Α - ἢ Α Α 3 ΦΨϑ ο΄Ὁ 
υἱὸς Ζ4.αυὶϊδ, μὴ φοβηϑῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ τὴν γυναῖκα σου" τὸ γὰρ ἕν αὐτῇ 
Α 3 [2 ’ 3 », Α ι»ὔἤ Α [2 ΓΝ 3 - 
21 γενγηϑὲν ἐκ πνεύματός ἐστιν ἁγίου" τέξεται δὲ υἱόν, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ 
3 “- ϑωαν Α ᾽ , Α φ -βφ 5 Α - [ -ν 3 - - Α 
22 ᾿]ησοῦν" αὑτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν ἁμαρτιῶν αὑτῶν. Τοῦυτο δὲ 

σ ’ σ , κε ᾿ ὄν - ’ὕ Α - ,ὔ ’ 
0λον γέγονεν, ἱνὰ πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ τοῦ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λὲγο»- 

.“ἂ 3 ᾽ « ’ 3 , σε , .ὕὔ ᾿ , Π »»ν»ν 
23 τὸς ἃ ἰδού, ἥ παρϑένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα 
“ - δ .Ὶ 
24 αὐτοῦ ᾿Εμμανουήλ, ὅ ἐστι μεϑερμηνευόμενον, μεϑ᾽ ἡμῶν ὁ ϑεός. 4Διεγερϑεὶς δὲ 
“-- ἊΨ Α 
ὁ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνον ἐποίησεν ὡς προςέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος κυρίου" καὶ 
Α - ἐ - ἢ ν᾿ 3 ἊΨ 2 ὦ» ω τ᾽ιΥ 3 «, 
25 παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὑτοῦ, ἷ καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν αὑτὴν, ἕως οὐ ἔτεχξ τὸ» υἱὸν 
“ Ν “ - 
αὑτῆς τὸν πρωτότοκον, καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ᾿]ησοῦν. 


δ 7. Τα Ὀἰρἢ οἵ 76508.-- δειλοί, δηλ. 


{{ὉὙΚκὲ 1]. 1---. 

1 Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἐξῆλϑε δόγμα παρὰ Καίσαρος «Αὐγού- 
2 στου, ἀπογράφεσϑαι πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. «Αὕτη ἡ ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο 
3 ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας Κυρηνίου. Καὶ ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσϑαι, 
4 ἕχαστος εἰς τὴν ἰδίαν πόλιν. ᾿Ανέβη δὲ καὶ ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ἐκ πό- 

λεως Ναζαρέτ, εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, εἰς πόλιν Δαυΐδ, ἥτις καλεῖται Βηϑλεέμ, διὰ 
5 τὸ εἶναι αὐτὸν ἐξ οἴκον καὶ πατριᾶς Δαυὶδ, ' ἀπογράψασϑαι σὺν ἢ]αριὰμ τῇ 
6 μεμνηστευμένῃ αὐτῷ γυναικί, οὔσῃ ἐγκύῳ. ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐκεῖ, 
Ἴ ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν. Καὶ ἔτεκε τὸν υἱὸν αὑτῆς τὸν πρω- 

τότοχον, καὶ ἐσπαργάνωσεν αὐτὸν καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν ἐν τῇ φάτνῃ, διότι οὐχ 

ἤ» αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ καταλύματι. 


σ- 


δ 28, 16.7.14. 


δὲ 6, 7, 8, 9.1] ΟὔΕᾺ ΠΟΒΡ᾽5. ΒΙΒΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΓΌΗΟΘΟΡ. “) 


ᾧ 8. Δη ΑῃρΈ] ἈΡΡΘδΓΒ ἰο 186 Κ'Βαρμογάβ.--- ραν εἰ 1 6]ιθηι. 


Τῦσκε 11. 8---90. 
4 ’ Ί 3 ΄“« ’ “« 39 «ὦ 3 “« Ἁ “ 
8 Ζἄαι ποιμένες ἤσαν ἕν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυλοῦντες καὶ φυλάσσοντες φυ- 
3 “« Ἁ ΡΝ λ. ; ς ΄“- Δ.» ’ 4 [4 3 ’ 3 
9 λακὰς τῆς νυχτὸς ἐπὶ τὴν ποίμνην αὑτῶν. Καὶ ἰδού, ἄγγελος κυρίου ἐπέστη αὐὖ- 
10 τοῖς, καὶ δόξα κυρίου περιέλαμψεν αὐτούς " καὶ ἐφοβήϑησαν φόβον μέγαν. Καὶ 
Ἂ Ξ.. » εν , “ς ΠΣ ΨΟ. ’ 3 ’ .«» ᾿ 
εἰπεν αὑτοῖς Ο ἀγγελος" μὴ φοβεῖσϑε:" ἰδου γάρ, εὐαγγελίζομαι ὑμῖν χαρὰν με- 
, σ , " “- »"5 σ 3.» ς.» , ’ σ 3 
11 γάλην, ἡτις ἔσται παντι τῷ λαῷ ὅτι ἐτέχϑη ὑμῖν σήμερον σωτήρ, ὕς ἐστι Χρι- 
ν ἣ ’ 3 Ις “κ Ἁ δ ς »ν 3 -“- ἰᾳ , , 
12 στὸς κύριος, ἐν πόλει Ζ.αυϊδ. Καὶ τοῦτο ὑμῖν τὸ σημεῖον" εὑρήσετε βρέφος 
3 ’ [4 3 ’ ν» ’ 3. Ά “Γ 3 , “ 
18 ἑσπαργανωμένον κείμενον ἕν φάτνῃ. Και ἐξαίφνης ἐγένετο σὺν τῷ ἀγγέλῳ πλῆ- 
“- 3 ; 3 ’ , Ἁ , Ἁ ; 3 « ; 
14 ϑὸς στρατιὰς οὐρανίου, αἰνούντων τὸν ϑὲον καὶ λεγόντων" δόξα ἐν ὑψίστοις 
“- ΑΣΑ» 5 ρῶν ἢ 15 , 3 , 5» ςς ω- Ὅμως Ὦ 
15 ϑεῷ, καὶ ἐπι γῆς εἰρήνη" ὃν ἀνϑρώποις εὐδοκία. Και ἔγενετο, ὡς ἀπῆλϑον ἀπ 
»»»ν 3 ᾿ 9 Α ς Υ λ΄ .γ͵Ἱ ς ὔ Ἴ ἢ 3 
αὑτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν Οἱ ἄγγελοι, καὶ οἱ ἀνϑρωποι οἱ ποιμένες εἶπον πρὸς ἀλ- 
λήλους᾽ διέλϑωμεν δὴ ἕως Βηϑλεὲμ καὶ ἰδωμὲν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονός, ὃ ὃ 
΄ 3 , ς»  Ὕ μὰ Δ 2 - ’ , Ἁ 
16 χυριος ἐγνώρισεν ἡμῖν. Καὶ ἤλϑον σπευσαντες καὶ ἀνεῦρον τήν τὲ αριὰμ καὶ 
᾿ 3 , 4 , [ ’ 2 - , 9 , ᾿ Ἁ 
11 τὸν ]ωσήῳ καὶ τὸ βρέφος κείμενον ἐν τῇ φάτνῃ. ᾿Ιδόντες δὲ διεγνώρισαν περὶ 
»νἭ εν» “ , 3 ἘΣ Α - ’ ’ Α ’ ς 
18 τοῦ ῥήματος τοῦ λαληϑέντος αὑτοῖς περι τοῦ παιδίου τούτου! Καὶ πάντες οἱ 
ἀκούσαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν λαληϑέντων ὑπὸ τῶν ποιμένων πρὸς αὐτούς. 
19 Ἢ δὲ Μαριὰμ πάντα συνετήρει τὰ ῥήματα ταῦτα συμβάλλουσα ἐν τῇ καρδίᾳ αὖ- 
΄ Ὁ ας ’ « ’ , 4 3 ΄“ , , ΔΝ »" 
20 τῆς. Και ὑπεστρεψαν οἱ ποιμένες δοξάζοντες καὶ αἰνοῦντες τὸν ϑεὸν ἐπὶ πᾶ- 
᾿ς ϑᾷ Υ . 5 ᾿ 3 ’ ᾿ ᾿ ἢ 
σιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἰδον, καϑῶς ἐλαληήϑη πρὸς αὑτοὺς. 


ᾧ 9, ΤΊ οἰγοιπιοίδίοη οἵ 7688, μα ἢἷθ ργεβθηίδιίοη ἰῃ 1π6 Τ δι ρ]8.--- Βεοιλϊελεηι, 
«7Ἰογιιϑαίοηι. 


᾿ Εῦκε [Π. 21---98. 
21 Καὶ ὅτε ἐπλήσϑησαν ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτεμεῖν αὐτόν," καὶ ἐχλήϑη τὸ ὄνο- 
) » 9 -" 3 Ἁ ἘΝ ἢ 5» 4 “ “« δὰ Δ 9 
μα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦς, τὸ κληϑὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλληφϑῆναι αὐτὸν ἐν 
'τῇ κοιλίᾳ. 
22 Καὶ ὅτε ἐπλήσϑησαν αἱ ἡμέραι τοῦ καϑαρισμοῦ αὐτῶν, κατὰ τὸν γό- 
23 μον Μωῦϊσέως ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς 'Ἱεροσόλυμα, παραστῆσαι τῷ κυρίῳ, ! (καϑὼς 


Ρ σ - ΝΥ .Ξ ᾽ σ »" ’ 
ὁτι πᾶν ἄρσεν διανοῖγον μήτραν ἅγιον τῷ κυρίῳ 


γέγραπται ἐν νόμῳ κυρίου" 
»-ὦὕἡὕὦ ΄“- Ά ει 
24 χληϑήσεται,)}" καὶ τοῦ δοῦναι ϑυσίαν κατὰ τὸ εἰρημένον ἐν νόμῳ κυρίου," ζεῦγος 
᾽ὔ ἋἋ ’ λῚ δ λὸ ’ Ύ ᾿ 394. Ἐ ’ 
25 τρυγόνων ἢ δυο νεοσσοὺς περιστερῶν. Και ἰδοὺ, ἣν ἄνϑρωπος ἕν Ἱερουσαλήμ, 
ΐ τ» , Δ ες ἥῆΩ τῷ , ΡΥ. , ’ 
ᾧ ὄνομα Συμεών" καὶ ὁ ἀνϑρωπος οὗτος δίκαιος καὶ εὐλαβής, προςδεχόμενος 
“ , - “- σ Ύ 55 διῶ ΔΩ, 5. ὦ 
260 παράκλησιν τοῦ ᾿Ισραῆλ, καὶ πνεῦμα ἅγιον ἦν ἐπὶ αὐτόν" καὶ ἦν αὐτῷ κεχρημα- 
τῳ ΄΄σε, εξ, - ᾽ Α Ἂ.» 
τισμένον ὑπὸ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, μὴ ἰδεῖν ϑάνατον, πρὶν ἢ ἰδῃ τὸν Χρι- 
Α [4 "ΔΝ Ὦ 3 ὑπῷ ἢ 3 δον ε ’ δι» “- 3 πε 4 
21 στὸν κυρίους Και ἤλϑεν ἐν τῷ πνεύματι εἰς τὸ ἱερόν" καὶ ἐν τῷ εἰςαγαγεῖν τοὺς 
γονεῖς τὸ παιδίον ᾿]ησοῦν, τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ τὸ εἰϑισμένον τοῦ νόμου 
4ἉἋ 9 “ Ι Α 53.ϑ,. " 3 393.ϑ 3 4 3 ’ ς - Ἁ 3 [4 Ἁ 
28 περὶ αὐτοῦ, ' καὶ αὐτὸς ἐδέξατο αὐτὸ εἰς τὰς ἀγκάλας αὑτοῦ, καὶ εὐλόγησε τὸν 
Ὶ 4ἉἋ ΐἼ -" 3 [ώ } “ἡ ἢ ’ Ά Δ ς«» ᾽ 5 3 
29 ϑεὸν και εἶπε᾽ νῦν ἀπολύεις τὸν δοῦλον σου, δέσποτα, κατὰ τὸ ῥῆμά σου ἐν εἰ- 
’ -τΞὩ!! δ .ς 5 θ δι ὔ Α ἥδ» ι.ς- ’ Α ’ 
30 81 ρηνῃ" οὁτι εἰθον» οἱ ὁοφϑαλμοι μον τὸ σωτήριον σου,᾽ 0 ἡτοίμασας κατὰ προς- 


δ 21 Οδη. 17, 12. 1ιον. 192, 3. » 23, Εἰχ. 13,3. Οομρ. Νυχ. 8, 10. 17. 
) ; Ρ ; 
“24 Τιον. 12, 6. 8. 


6 ΕΥΕΝΤΘ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ΨΙΤΗ [ὀΡακτ 1. 
-.--θθϑὃς-ἔὄἧὄὩ 0....ὄὕ.. .ὦ00..ὄἕζΎ}Δϑδδνιϑὑνδδ)., οἱ 
ΕΌΚΕΊΙΙ. 


’ ΄“ ΄“ ΄“ Γ - 
32 ὦποὸν πάντων τῶν λαῶν, ' φῶς εἰς ἀποκάλυψιν ἐθνῶν καὶ δόξαν λαοῦ σου ᾽Ἴσρα- 
“ δ' “4 “« ᾿ 
38 ηλ. Καὶ ἣν ᾿Ιωσὴφ καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ϑαυμάζοντες ἐπὶ τοῖς λαλουμένοις περὶ 
3 “- Ν 
834 αὐτοῦ. Καὶ εὐλόγησεν αὐτοὺς Συμεών, καὶ εἶπε πρὸς δῆΙαριὰμ τὴν μητέρα 
3 “« τ “« -" - - 
αὑτοῦ" ἰδού, οὗτος κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ 
35 εἰς σημεῖον ἀντιλεγόμενον "" καὶ σοῦ δὲ αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία" 
σ Ἅ ῳ “- : .“ 
36 ὁπὼως ἂν ἀποκαλυφϑῶσιν ἐκ πολλῶν καρδιῶν διαλογισμοί. Καὶ ἦν άννα προ- 
-«- ’ 3 “ μ4 “-- “- 
φῆτις, ϑυγάτηρ Φανουήλ, ἐκ φυλῆς ᾿“΄Ισήρ, αὕτη προβεβηκιῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, 
, Ν .Σ κε ᾽ν τ , ἘΞ 4 σ , ς 
37 ζήσασα ἕτη μετὰ ἀνδρὸς ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρϑενιας αὐτῆς, καὶ αὐτῇ χῆρα ὡς 
-«- ϑ -«“ -« 
ἑτῶν ὀγδοήκοντα τεσσάρων, ἣ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ, νηστείαις καὶ δεήσε- 
38 σι λατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέραν. Καὶ αὕτη αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀνϑωμολ 
σι λατρ Χχ ἱ ἡμέραν. Καὶ αὑτὴ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἐπιστᾶσα ἀνϑωμολο- 
“«“ “ ὔ δ Ψ. ὦ 4 3 - Γ᾿ ν « ’ 
γεῖτο τῷ κυρίῳ καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς προςδεχομένοις λύτρωσιν ἐν 118- 
ρουσαλήμ. 


«“ 


ὁ 10, Τῇ Μαρὶ.---οὐεγιδαίοηι, ΠΒεοιλιοδιθηι. 


Μάαττη. 11. 1---12. 
Τοῦ δὲ ᾿]ησοῦ γεννηϑέντος ἐν Βηϑλεὲμ τὴς ᾿Ιουδαίας ἐν ἡμέραις Πρώδου τοῦ 
2 βασιλέως, ἰδού, μάγοι ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο εἷς ᾿]εροσόλυμα λέγοντες ποῦ 


».. 


Η ς 4 4 ὩΝΝ 2 “ Η 4 2 “ 4 3 ’ .) “ 
ἔστιν ὁ τεχϑεις βασιλεὺς τῶν ]Πουδαίων ; εἰδομὲν γὰρ αὑτοῦ τὸν ἀστέρα ἐν τῇ 

8 ἀνατολῇ, καὶ ἤλθομεν προςκυνῆσαι αὐτῷ. ᾿Αἰκούσας δὲ Ἡ ρώδης ὁ βασιλεὺς 

4 ἐταράχϑη, καὶ πᾶσα Ἱεροσόλυμα μετ αὐτοῦ, ! καὶ συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρ- 
χιερεῖς καὶ γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτῶν, ποῦ ὁ Χριστὸς γεν- 

5 γᾷται. Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ ἐν Βηϑλεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας" οὕτω γὰρ γέγραπται διὰ 

8 τοῦ προφήτου" " καὶ σὺ Βηϑλεέμ, γῆ ᾿Ιούδα, οὐδαμῶς ἐλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἦγε- 

“ . σ - 

μόσιν ᾿Ιούδα" ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὅςτις ποιμανεῖ τὸν λαόν μου, 
ἡ τὸν ᾿Ισραήλ. Τότε Πρώδης λάϑρα καλέσας τοὺς μάγους ἠκρίβωσε παρ᾽ αὐτῶν 
4 [έ “- ’ 3 ’ Ι ᾿ ’ 3 4 δ }Ρ» » Ϊ ᾿ 

8 τὸν χρόνον τοῦ φαινομένου ἀστέρος, ' καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηϑλεὲμ εἶπε 
’ 3 «Ψ δῷ ὔ 4 “« ’ ᾿ 3 4 4 σ 3 [ 
πορευϑέντες ἀκριβῶς ἐξετάσατε περὶ τοῦ παιδίου" ἐπὰν δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ 

΄ 3 Α 3 4 [4 3 “«- ἐ 4 3 ’ “- ’ 

9 μοι, ὁπῶς κἀγὼ ἐλθὼν προφκυνήσω αὐτῷ. Οἱ δὲ ἀκουσαντὲς τοῦ βασιλέως 
9 ’ Δ 9 [4 «») ᾽ α ΐ΄ 3 - » “ “ 3 ’ [2 
ἐπορεύϑησαν, καὶ ἰδου, ὁ ἄστηρ, ον εἶδον ἂν τῇ ἀνατολῇ, προῆγεν αὑτοὺς, ἕως 

΄ ΦΧΝ ᾿ Α 

10 ἐλϑὼν ἔστη ἐπάνω οὗ ἣν τὸ παιδίον. ᾿Ιδόντες δὲ τὸν ἀστέρα ἐχάρησαν χαρὰν 

11 μεγάλην σφόδρα. Καὶ ἔλϑόντες εἰς τὴν οἰκίαν εἶδον τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας 

“« - “«“ 4 ᾿ ᾿ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ, καὶ πεσόντες προςεκύνησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες τοὺς ϑη- 
“-, “- “- Α ’ - ᾽ 
σαυροὺς αὑτῶν προφήνεγχαν αὐτῷ δῶρα, χρυσὸν καὶ λίβανον καὶ σμύρναν. 
4 ’ 39. ΑΨ ς “ 

12 Καὶ χρηματισϑέντες κατ ὄναρ, μὴ ἀνακάμψαι πρὸς ἩΗρώδην, δι᾿ ἄλλης ὁδοῦ 

ἀνεχώρησαν εἰς τὴν χώραν αὑτῶν. 


δ 11. ΤᾺο δίρμι ἰηίο Εσγρί. Ἡδγοάβ ογυοίγ. ὙΠῸ τοίυγη.--- Βοίλιελοηι͵ Ναξατείδ. 
Μᾶάαττη. 11]. 19---9. 


΄“ Α᾿ Τ 3 4 
13 ᾿ΑἸναχωρησάντων δὲ αὐτῶν, ἰδού, ἄγγελος κυρίου φαίνεται κατ ὄναρ τῷ ᾿]ωσὴφ 
“« 4 -- 3 » 
λέγων" ἐγερϑεὶς παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ φεῖγε εἰς Αἱ. 


5 84, Οοιρ. [8. 8, 14. " 6, Μίς. ὅ, 1. 


δῷ 10,11, 12. ΟΥΒ ΤΟΒ. 5 ΒΙΒΕΤῊ ΑΝῸ ΟΗΙΠΌΗΉΟΟΤΗ. Ἴ 


ΜΑΤΤΗ. 11. 
᾿ “« Ν ; - 
᾿ γυπτον, καὶ ἰσϑι ἐκεῖ, ἕως ἂν εἴπω σοι" μέλλει γὰρ ᾿Ηρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, 
- 3 ’ὔ 3 ᾽ « δ ν5 Α [ Α ’ Α Α ’ 3 “« 
14 τοῦ ἀπολέσαι αὐτό. ὋὉ δὲ ἐγερϑεῖς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ 
’ Δ, ’ 3 ἮΝ , ΩὩΤ Σ᾽ »νὉ “« “« ς ’ 

16 γυχτὸς, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς ““ἰγυπτον" καὶ ἡν ἐκεῖ ἕως τῆς τελευτῆς ᾿Πρώδου, 
[2 - ᾿ς ἐν [ς Α - 3 “- ᾽ ’ .ἃ Ὁ Ὧν ἢ 
να πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ τοῦ κυρίου διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος ἃ ἐξ Αἰγύπτου 
ΟΜΝ ν ε; Ξ ΜΝ , 5ς. ) σ ἢ ’ κ᾿» , 

10 ἐκάλεσα τὸν υἱὸν μου. ἼΤοτε Πρωδὴης ἰδών, ὁτι ἐνεπαίχϑη ὑπὸ τῶν μάγων, 
3 ᾽ ’᾽ Ξ Ἁ 3 ᾿ 3 - ᾽ Α - Α 3 Α 
ἐθϑυμωϑὴ λιαν" καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας τους ἐν ηϑλεὲμ 
καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον, ὃν 
3 ’ Α - ᾽ ᾽ 3 [4 Α ς , ς ΑἉ ὁ ’ - 

17 ἠχρίβωσε παρὰ τῶν μάγων. Τότε ἐπληρωϑὴ τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ Ἰερεμίου τοῦ προ- 

ἐ ᾽ Ὁ ἘΥ.  Φ - 3 ’ “- Ἁ , ΑΛ 9 , 

18 φήτου λέγοντος φωνὴ ἐν “Ῥαμὰ ἡκούσϑη, ϑρῆνος καὶ χλαυϑμὸς καὶ ὀδυρμὸς 

[4 [ Ἁ ’ Α ῇ τὺ ᾿ 3 Υ̓ . ἥ»Ψ [ν4 
πολὺς" ᾿᾿αχὴλ κλαίουσα τὰ τὲεκνὰ αὐτῆς" καὶ οὐκ ἤϑελε παρακληϑῆναι, ὁτι 

19 οὐκ εἰσί. Τελευτήσαντος δὲ τοῦ Πρώδου, ἰδού, ἄγγελος κυρίον κατ ὄναρ 

᾽ “» ᾿Ὶ 3 ΡΠ ᾽ ! λ Π Ν 3 ϑ Α Ξ (λ , ’ Ἁ ᾿ 

20 φαίνεται τῷ ]ωσὴφ ἕν “ἰγυπτῳ ' λέγων" ἐγερϑεις παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ, καὶ πορεύου εἰς γῆν ᾿Ισραήλ᾽ τεϑνήκασι γὰρ οἱ ζητοῦντες τὴν ψυ- 

21 χὴν τοῦ παιδίου. ὋὉ δὲ ἐγερϑεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, 

-Ὁὗ ’ ’ [4 -΄ ͵. 

22 καὶ ἦλϑεν εἰς γῆν ᾿Ισραήλ. -᾿Αἰκούσας δέ, ὅτι ᾿Αρχέλαος βασιλεύει ἐπὶ τῆς 

“ “5 ᾽ 3 λε ᾽ - 4 
Ιουδαίας ἄντε Ἤρωδου τοῦ πᾶτρος 
αὐτοῦ, ἐφοβήϑη ἐκεῖ ἀπελϑεῖν" χρη- {κε 11. 39, 40. 

Α 4 23. 2 ’ 3. ἢ δ. ἐ ὅν» σ Α .,ν 
ματισϑεις δὲ κατ᾽ ὁνὰρ ἀνεχώρησεν εἰς 89 Καὶ ὡς ἐτέλεσαν ἅπαντα τὰ κατὰ τὸν 

23 τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας. Καὶ ἐλϑὼν νόμον κυρίου, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν Γα- 


κατῷῴχησεν εἰς πόλιν λεγομένην Ναζα- λιλαίαν, εἰς τὴν πόλιν αὑτῶν Νιαζα- 
ρέτ' ὅπως πληρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ τῶν 40 ρέτ. Τὺ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκρα- 
προφητῶν, ὅτι Ναζωραῖος κληϑήσε- ταιοῦτο πνεύματι, πληρούμενον σο- 
ζαι.5 φίας" καὶ χάρις ϑεοῦ ἦν ἐπὶ αὐτό. 


ὃ 12, Αἱ ἰγεῖνο γϑᾶῖϑ οἵ ἂρ 7165118 ρΌ65 ἰο {Π6 Ῥαββονογ.---ὐογιϑαϊοηι, 


1 κκ 1]. 41---52. 


δι. ᾽ [ » 3 - 23.»,Κ 3 [ ᾿ Α ὉΦ ἐς -9 - ᾽ὔ 

41 Και ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὑτου κατ ἔτος εἰς Ἱ]ερουσαλῆμ τῇ ἑορτῇ τοῦ πά- 

Φ 2 353. » 5᾽.ΟϑῬ. »ν ᾽ 3 “ 3 - , ς ’ Α 

42 σχα. 'Καὶι ὁτὲ ἔγένετο ἐτῶν δώδεκα, ἀναβάντων αὑτῶν εἰς Ἱεροσόλυμα κατὰ 
Α “-- - οἿ ’ - 

43 τὸ ἔϑος τῆς ἑορτῆς ' καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτοὺς 
έἐ ’ 3 ἊΨ ς - 3 ἐγ ᾽ ὃ ᾿ 3 4 3 Α ιΣ--: 4 3 
ὑπέμεινεν ΙΖησοῦς ὃ παῖς ἕν ]ερουσαλήμ᾽ καὶ οὐκ ἔγνω ᾿Ιωσὴφ καὶ ἡ μήτηρ αὖ- 

“« 3 “- .Ψ 
44 τοῦ. Νομίσαντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ εἶναι, ἦλϑον ἡμέρας ὁδὸν καὶ ἀνεζή- 
- Ἁ - - Α 
45 τοὺν αὐτὸν ἐν τοῖς συγγενέσι καὶ ἐν τοῖς γνωστοῖς. Καὶ μὴ εὑρόντες αὐτὸν 
Ν (ἔ ᾽ 3 Ἔ Α -“ 3 ᾽ ΝΗ ἢ 3 ςε ’ὔ “-“ 
4606 ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμ ζητοῦντες αὐτόν. Και ἐγένετο μεϑ' ἡμέρας τρεῖς, 
τ α« “ “ Α 
ξύρον αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ καϑεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν διδασκάλων καὶ ἀκούοντα αὖ- 
-“ ν 3 - 1 ’ 3 ’ Α , ἘΠ 5 ω 3 ὦ ΟΕ 
Δ τῶν καὶ ἐπερωτῶντα αὐτοὺς. Ἐξίσταντο δὲ πάντες οἱ ἀκούοντες αὐτοῦ ἐπὶ 
“ ’ “: “- 2 ’ » δ γῳ. ) ΡΝ 2 ,ὔ ᾿ 
48 τῇ συνέσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν. χΧὑτου. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν ἐξεπλάγησαν, καὶ 
“« - σ 
πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ εἶπε" τέκνον, τί ἐποίησας ἡμῖν οὕτως ; ἰδού, ὁ πα- 
᾽ ». ᾽ ἢ - ΣΦ“ Ύ Α .. 3 ᾽ γ)᾿ὺ 3 -. ἢ 
49 τήρ σου κἀγὼ ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμεν σε. ΚΚαι εἶπε πρὸς αὐτούς" τί οὁτι ἐζητεῖτέ 
3 Υ̓ κέ 3 “« ἊὉ ’ -- ΎζΎ ’ Α 3 ΑἉ 3 ’ 
50 μὲ ; οὐκ ηδειτε, οτι ἕν τοῖς του πατρὸς μοῦ δεῖ εἰναὶ μὲ; Καὶ αὐτοι οὐ συνῆκαν 


ἃ 10. ΗΚ. 1], 1. ν 18. 16γ. 31, 16. Οοιαρ. 76κ. 40, 1. 
5 28, Ηδϑ}. 18. 11, 1. Οορ. 19. 63, 2. ΖΘοῇ. 6, 13, μον. ὅ, ὅ. 


ἘΨΕΝΤΒ ΟΟΝΝΕΟΤΕ. ΨΙΤΗ 


[ᾧὀῬΑΕΥ]. 


ΠΌΚΕ 1|. 
4 - Ἁ - 4 “ 
51 τὸ ῥῆμα, ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. Καὶ κατέβη μεῖ αὐτῶν καὶ ἦλϑεν εἰς Ναζαρέτ, 
δ ῷ “- Α ΓΟ 
καὶ ἦν ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. Καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ. διετήρει πάντα τὰ ῥήματα 


52 
παρὰ ϑεῷ καὶ ἀνθρώποις. 


-Φ- “ -- 4 - 
ταῦτα ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς. Καὶ ᾿Ἰησοῦς προέκοπτε σοφίᾳ καὶ ἡλικίᾳ καὶ χάριτι 


ᾧ 13.-.. Τῆς ΟΘηΘΑΙορΊθΒ. 


ΜᾶάΑΤτΤΗ. 1]. 1---17. 
Βίβλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ “Χριστοῦ, 
υἱοῦ Δαυΐδ, υἱοῦ ᾿Αβρααμ. 


»»ὁ 


Τῦκ! ΠῚ. 28---358, Ἰηνογίθα. 
38 Τοῦ ϑεοῦ, τοῦ ᾿“δάμ, τοῦ .Σήϑ, τοῦ 
31 Ενώς, ! τοῦ Καϊνάν, τοῦ Μαλελεήλ, 
τοῦ ᾿Ιαρέδ, του Ενώχ, τοῦ Μιαϑουσά- 


86 λα,! τοῦ «“άμεχ, τοῦ Νῶε, τοῦ Σήμ, τοῦ ᾿ἀρφαξάδ, τοῦ Καΐ.- 
8δ γάν,' τοῦ Σαλά, τοῦ ᾿Εβέρ, τοῦ Φαλέκ, τοῦ “Ραγαῦ, τοῦ Σε- 


2 ᾿Αβραὰμ ἐγέννησε τὸν ᾿Ισαάκ᾽ ᾿Ισαὰκ 
δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιακώβ' ᾿Ιακὼβ δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελ- 
φοὺς αὐτοῦ. ᾿Ιούδας δὲ ἐγέννησε τὸν 
Φαρὲς καὶ τὸν Ζαρὰ ἐκ τῆς Θάμαρ" 
Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν Ἐσρώμ᾽ Ἐσ- 
ρὼμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿ράμ᾽ ᾿“ρὰμ δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿Αμιναδάβ᾽ ᾿“μιναδὰβ 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ναασσών " Ναασσὼν 
δὲ ἐγέννησε τὸν Σαλμών" Σαλμὼν δὲ 
ἐγέννησε τὸν Βοὺζ ἐκ τῆς Ραχαβ᾽ 
Βοὸζ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ωβὴδ ἐκ τῆς 
6 ἹΡούϑ᾽ ᾿Ωβὴδ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿]εσσαί" 
᾿Ιεσσαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Δαυὶδ τὸν βα- 
σιλέα" Δαυϊδ δὲ ὁ βασιλεὺς ἐγέννησε 
τὸν Σολομῶνα ἐκ τῆς τοῦ Οὐρίου. 
᾿Σολομὼν δὲ ἐγέννησε τὸν “Ῥοβοάμ᾽ 
“Ῥοβοὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿4βιά" ᾿Αβιὰ 
8 δὲ ἐγέννησε τὸν σά" ᾿“Ιδὰ δὲ ἐγέννη- 
ι σὲ τὸν Ἰωσαφάτ᾽ ᾿Ιωσαφὰτ δὲ ἐγέννη- 
σε τὸν ᾿Ιωράμ' ᾿Ιωρὰμ δὲ ἐγέννησε 

9 τὸν Ὀζίαν" ᾿Οζίας δὲ ἐγέννησε τὸν 
᾿Ιωάϑαμ- ᾿Ιωάϑαμ δὲ ἐγέννησε τὸν 
"ά4χαζ- "Ἵχαζ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Εζεκί- 
10 αν’ Ἐζεκίας δὲ ἐγέννησε τὸν Μανασ- 
σῇ" Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν “““μών᾽ 

11 ᾿“μὼν δὲ ἐγέννησε τὸν» ᾿]ωσίαν᾽ ᾽Ιω- 
σίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ϊεχονίαν καὶ 


834 ρούχ,Ἰ τοῦ Ναχώρ, τοῦ Θάρα, τοῦ 
᾿Αβραάμ, τοῦ ᾿Ισαάκ,. τοῦ ᾿Ιακώβ, 


33 τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ Φαρές, τοῦ ᾿Εσρώμ, 
τοῦ ᾿Αράμ, τοῦ ᾿Αμιναδαβ, 


832 τοῦ ΝΝαασσών, τοῦ Σαλμών, τοῦ Βοόζ, 
τοῦ ᾿Ωβήδ, τοῦ ᾽]εσσαί, 


31 τοῦ Δαυΐδ, τοῦ 'ΝΝαϑάν, τοῦ Ματτα- 
ϑά, τοῦ αΐναν, τοῦ Μῆέελεῶᾶ, 


“ “« ’ “ 
80 τοῦ ᾿Ελιακείμ, τοῦ ᾿Ιωνάν, τοῦ ᾿Ιω- 
σήφ, τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ Συμεών, 


29 τοῦ «Τευΐ, τοῦ ατϑάτ, τοῦ ᾿Ιωρείμ, 
“ φω᾿ ὔ 
τοῦ ᾿Ελιέζερ, τοῦ ᾿]Ιωσῆή, 


Ψ 13. 


ΜΑΤΈΤΗ. 1. 


ΟΥΚΒ ΠΟΕΒΡ᾽ 5 ΒΙΕΤΗ ΑΝῸ ΟΗΠΙΗΟΟΏ. 9 


ΠΌΚΕ 1Π: 


τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ τῆς μετοικε- 28 τοῦ Ἤρ, τοῦ ᾿Ελμωδάμ, τοῦ Κωσάμ, 


12 σίας Βαβυλῶνος. Μετὰ δὲ τὴν με- 
τοικεσίαν Βαβυλῶνος ᾿Ιεχονίας ἐγέν- 
γησε τὸν Σαλαϑιήλ᾽ “Σαλαϑιὴλ δὲ 


13 ἐγέννησε τὸν Ζοροβάβελ" Ζοροβάβελ. 
26 τοῦ ᾿Ιούδα, τοῦ ᾿Ιωσήφ, τοῦ «Σεμεΐ, τοῦ 


δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αἰβιούδ' ᾿Αβιοὺδ δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿Ελιακείμ" ᾿Ελιακεὶμ δὲ 
14 ἐγέγνησε τὸν ᾿Αζώρ᾽ ᾿“΄ζὼρ δὲ ἐγέγνη- 
σε τὸν Σαδώκ᾽ «Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε 
τὸν ᾿“Ἰχείμ᾽ ᾿Αχεὶμ. δὲ ἐγέννησε τὸν 


15 ᾿Ελιούδ- ᾿Ελιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν Ελε- 


άζαρ" ᾿Ελεάζαρ δὲ ἐγέννησε τὸν Ματ- 
ϑάν: Ματϑὰν δὲ ἐγέννησε τὸν ᾽1α- 
16 χώβ᾽' ᾿Ιαβὼβ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσὴφ 
τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς ἐγεννήϑη 
17 ᾿Ιησοῦς ὁ λεγόμενος Χριστός. Πᾶ- 
σαι οὖν αἱ γενεαὶ ἀπὸ ᾿ΑΙβραὰμ ἕως 


τοῦ “4ὃδί, τοῦ Μελχί, 


27 τοῦ Νιηρί, τοῦ Σαλαϑιήλ, τοῦ Ζορο- 


βαβελ, τοῦ “Ῥησά, τοῦ ᾿Ιωαγνᾶ, 


Ματταϑίου, του αάϑ, 


2ὅ τοῦ Ναγγαί, τοῦ ᾿Εσλί, τοῦ Ναούμ, 


τοῦ “Α“'Ιμώς, τοῦ Ματταϑίου, 


24 τοῦ ᾿Ιωσήφ, τοῦ ᾿Ιαννόά, τοῦ Μελχί, 


τοῦ “ευϊ, τοῦ Ματϑάτ, 


23 Καὶ αὐτὸς ὁ ᾿]ησοῦς---ὦν, ὡς ἔνομι 


Ἁ -ῷ 
ζετο, υἱὸς ᾿Ιωσήφ, τοῦ ᾿Ηλί, 


ἃ. Α ’ Α ͵ “- “-᾽ 
Ζ4αυϊδ γενεαὶ δεκατέσσαρες" καὶ ἀπὸ Ζαυὶδ ἕως τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος 

4 Α 9 Α - “- -ῷ - 
γενεαὶ δεκατέσσαρες " καὶ ἀπὸ τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος ἕως τοῦ Χριστοῦ 


Ἁ 
γενεαὶ δεκατέσσαρες. 
“5 


Ζ 


ΡΤ. 


ΑΝΝΟΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝῸ ἹΝΤΕΚΟΘΌΟΛΤΙΟΝ ΟΕ ΟΥΚ ΟΚΡΌΘΒ ΡΌΒΙΙΟ ΜΙΝΙΞΤΕΥ. 


ΤΊΝΕ : «ἀδοιιὲ ὁπ ψεαγ. 


ᾧ 14. ΤῊΘ Μ|ηϊβίγυ οὔ ομη (ῃ6 Βαρίϊει.---- ΤΊι6 1 δον. Τῆι .ογάαη. 


1ἃὺ0Ὁκὲ Π|. 1--- 8. 


3 ᾿ ᾿ 

ι ἤν ἔτει δὲ πεντεκαιδεχάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος, ἡγεμοψεύοντος 

Ποντίου Πιλάτου τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ τετραρχοῦντος τῆς Γαλιλαίας Πρώδου, Φι- 

λίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετραρχοῦντος τῆς ᾿Ιτουραίας καὶ Τραχωνίτιδος χώ- 
α« “- “- 23. Δ.» .. 

ρας καὶ “υσανίου τῆν ᾿Αβιληνῆς τετραρχουντος, Γ ἐπι ἀρχιερέως "Αννα καὶ Καϊά- 


» 


Μάαάττη. {Π|. 1--12. 

Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις 
ἐκείγαις παραγίνεται 
᾿Ιωάννης ᾿ ὁ βαπτιστής, 
κηρύσσων ἐν τῇ ἐρήμῳ 
τῆς Ιουδαίας" καὶ λέγων' 
μετανοεῖτε" ἤγγικε γὰρ 
ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
Οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηϑεὶς 
ὑπὸ ᾿Πσαΐου τοῦ προφή- 
του λέγοντος Ὁ φωνὴ 
βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ" 
ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν κυ- 
ρίου" εὐϑείας ποιεῖτε τὰς 
τρίβους αὐτοῦ. «Αὐτὸς 
δὲ ὁ ᾿Ιωάννης εἶχε τὸ ἔν- 
δυμα αὑτοῦ ἀπὸ τριχῶν 
ζώνην δερ- 
τὴν ὀσφὺν 
τροφὴ αὐὖ- 


’ 4Ἁ 
καμήλου και 
4 

ματίνην περι 
ες “ « δὲ 
αὐτου" ἢ θὲ 


"2, Μαι. 3, 1. 18. 40, 3. 


ἡ 


4 


2 


3 


θ 


ΜακβκΙ. 1---8. 

᾿Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου 
3 “- αν ςώωυ ῳ 
7]}ησοὺ Χριστοῦ, υἱοῦ του 
ϑεοῦ---ἐγένετο! ᾿Ιωάννης 
βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ 
κηρύσσων βάπτισμα με- 
τανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρ- 
τιῶν----ὧς γέγραπται ἐν 

-«- [ “8 ϑ ’ 
τοῖς προφήταις “΄ ἰδοῦ, 
δὶ δ᾿ , 4 Ἂ 
ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἃγ- 

Ἁ ’ 
γελόν μου πρὸ προφώ- 
που σου, ὃς κατασκευάσει 
’ 
τὴν ὁδόν σου [ἔμπροσϑὲν 
᾿ - 3 
σου] φωνὴ βοῶντος ἕν 
τῇ ἐρήμῳ" ἑτοιμάσατε 
τὴν ὁδὸν κυρίου εὐϑ εἰ- 
“- Α ’ 

ας ποιεῖτε τὰς τρίβους 
αὐτοῦ.--ν δὲ ᾿Ιωάννης 
3 ’ ’; Ξ ’ 
ἐνδεδυμένος τρίχας καμὴ- 


3 


Λ 


ὅ 


3 ἢ ἴω ᾳῳὉ- ἃ 
φαὰ ἐγένετο ῥημαὰ ϑεοῦ ἐπι 
3 ’ Ἅ ’ 
]Ιωᾶννην τὸν Ζαχαρίου 
«" 3 - ἢ ΚὉ νᾷ ἃ 
υἱὸν ὃν τῇ ἐρήμῳ. Και 
΄ 3 - 4 ἤ 
ἤλϑεν εἰς πᾶσαν τὴν περί- 
χῶρον 
κηρύσσων βάπτισμα με- 
τανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρ- 
τιῶν, 1 ὡς γέγραπται ἐν 
βίβλῳ λόγων Ησαΐου τοῦ 
προφήτου λέγοντος ὃ φω- 
νὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρή- 
μῷ᾽ ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν 
κυρίου, εὐθείας ποιεῖτε 
4 ’ 3 “ “- 
τὰς τρίβους αὐτου. Πᾶ- 
᾽ Ξ ’ 
σὰ φάραγξ πληρωϑῆήσε- 
. - 
ται, καὶ πᾶν ὅρος καὶ 
βουνὸς ταπεινωϑήσεται" 
κν ΑἉ 3 3 
καὶ ἔσται τὰ σκχκολια εἰς 
- Α “- 
εὐθεῖαν καὶ αἱ τραχεῖαι 


τοῦ ᾿Ιορδάνου 


λου καὶ ζώνην δερματί- θ εἰς ὁδοὺς λείας " καὶ ὄψε- 


.-.....νϑνϑνϑνϑνν........Π...-.-.....΄..---....--ρ...-ὕοτ τ ςςῬςςςςο-ρῦοτἅ»’ρο’ρσσέἔΠἘΕΠΕΡὲὀὲὺγΤγΤτ,  ,,Γρκ .. .ὕΠρῤ--- 


Ὁ 8 οἱο. 18. 40, 3 Βα. 


δ 14] 


ΑΝΝΟΠΝΟΈΕΈΜΕΝΤ ΟΕ ΟᾺ ΠΟΒΡ 5 ΜΙΝΙΒΤΕΥ. 1 


ΜΑΤΤΗ. 11. 
Ψ Ὕ 3 , ᾿ , 
του ἣν ἀκρίδες καὶ μεὲλι 


᾿ 
ὅ ἄγριον. Ζ70τε ἐξεπορεύ- 


ΜΑΒΚ 1. 

, ᾿. 3 Ἁ { 

γῃν περι τῇν ὑσφυν αὖ- 
“Ὁ Ἅ 3 ’ 3 ’ 

του καὶ ἐσϑίων ἀκχριδας 


ΕΌΚΕ 1Π|. 

- Ἁ Ἁ ’ 
ται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτή- 
ριον τοῦ ϑεοῦ. 


Α 3 κ Ὁ ’ Ἅ , ῃ ᾿Ὶ 
ξτο πρὸς αὑτὸν ]εροσό- ὅ καὶ μδλι ἄγριον. --- Και 


λυμα καὶ πᾶσα ἡ Ιουδαία 
᾿ “ ὃ 
καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος 
πιὸ Α 
6 τοῦ ᾿Ιορδώνου, ' καὶ ἐβα- 
πτίζοντο ἐν τῷ ᾿]ορδάνῃ 
ς}) 9 “- »-- ὔ -- 
ὑπ αὐτου, ἑξομολογου- τῶν.-- 
Ἅ 
μένοι τὰς ἁμαρτίας αὖ- 
-- Α Ἁ “-- 
Ἴ τῶν. ᾿Ιδὼν δὲ πολλοὺς τῶν Φαρισαί- 
Ἁ ’ 3 2 ἘΝῚ 
ων καὶ “Σαδδουχαίων ἐρχομένους ἐπι 
τὸ βάπτισμα αὑτοῦ εἶπεν αὐτοῖς - γεν- 
’ 3 - ’ [4 ,ὔ 1Θ ς »ν 
νήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυ- 
- -» ᾿ ν ’ 3 “ Ἂ ’ὔ 
8 γεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὑργῆς ; Ποιή- 
Ὕ Α Υ̓ “ , 
σατε οὐ; καρπὸν ἄξιον τῆς μετανοίας, 
! Ἂ Ἁ ΗἿΞ ᾿ ᾽ , 3 « σις νἀ ’ 
9 ' καὶ μη δοξητε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς" πατέ- 
Η Α 3 ᾿ : ’ Ἁ ς» 
ρα ἔχομεν τὸν αἰβραάμ᾽" λέγω γὰρ ὑμῖν, 
μι ; « , 3 “ , ’ 
ὁτι δυναται 0 ϑέος ἐκ τῶν λίϑων τού- 
3 - , --» ’ ᾿Υ̓ 
10 τῶν ἐγεῖραι τέχνα τῷ Αβρααμ. "Πδὴη 
Ἅ ΛΑ ς 9 ’ἤ Ἁ Ά , “« 
δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δέν- 
-Ὁ - κε 
δρων κεῖται" πᾶν οὐν δένδρον μὴ ποι- 
καθ Α Ἁ 
οὖν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς 
πῦρ βάλλεται. 


10 εἰς πῦρ βαλλεται. 


Ὁ ’ Ἁ 3 Ἁ “- Β'» ’ 

ἐξεπορξυετο πρὸς αὑτὸν πᾶσα ἡ 7ουδαία 
’ ᾿ ἐς Ἐς “« Δ...» ’, 

χώρα καὶ οἱ “]εροσολυμῖται, καὶ ἐβαπτι- 

’ ζω - 

ζοντο πάντες ἐν τῷ ᾿Ιορδάνῃ ποταμῷ ὑπὶ 
3 - 3 ’ 

αὑτοῦ, ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὗ- 


0 ΚῈ 11]. 


» ἊΥ - » Ν 
Ἵ ἔλεγεν ουν τοῖς ἐκπορευομένοις ὄχλοις 


- 9 - 
βαπτισϑῆναι ὑπὶ αὐτοῦ" γεννήματα 
3 “- ᾿ «ς ’ ςζς» - 3 Ἁ 
ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ 


8 τῆς μελλούσης ὀργῆς ; Ποιήσατε οὖν 


᾿. 3 - Ἁ 
καρποὺς ἀξίους τῆς μετανοίας, καὶ 
νι Ὁ ᾿ ἢ », εξ ΝΣ ’ 
μὴ ἄρξησϑε λέγειν ἐν δαυτοῖς" πατέρα 
Υγ 4 ϑ 4 ᾿, Ὶ ς"»" 
ἔχομὲν τὸν ᾿“βραάμ' λέγω γὰρ ὑμῖν, 
[ἰὰ ’ « Ἅ 3 “« ’ ’ 
οτι δυναται ὁ ϑεὸς ἐχ τῶν λίϑων του- 


9 των ἐγεῖραι τέκνα τῷ ᾿Ιβραάμ. Ἤδη 


Ἁ Ἁ ς ϑῳ ἢ Ἁ Α ς - 
δὲ καὶ ἡ ἀξινῆ πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν 
, - Ἕ τ Ὕ ’ Ἁ 
δένδρων κεῖται" πᾶν οὺν δένδρον μὴ 
--- Ά « 
ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται χαὶ 
 Ἃ 
Καὶ ἐπηρώτων αὖ- 
Α :.:᾿ ’ Α ’ με, ’ 
τὸν οἱ ὔχλοι λέγοντες" τί οὐν ποιήσο- 


11 μὲν; ᾿“΄ποκχριϑεὶς δὲ λέγει αὐτοῖς" ὁ ἔχων δύο χιτῶνας μεταδό- 


“«- Α ᾿ 
12 τῷ τῷ μὴ ἔχοντι, καὶ ὁ ἔχων βρώματα ὁμοίως ποιείτω. Ἦλϑον 
4 4 » - ,. ΄ ᾿ 2.»ϑ , 
δὲ καὶ τελῶναι βαπτισϑῆναι, καὶ εἶπον πρὸς αὑτόν᾽ διδάσκαλε, 
’ ’ ς ,. Γ΄ ἢ ἢ ᾿Ὥάν; ᾿ ’ , 
13 τί ποιήσομεν ; Ο δὲ εἶπε πρὸς αὐτους" μηδὲν πλέον παρὰ τὸ 


’ {» ’ 3 ’ Α 39. κ᾿ ΑἉἫ 
14 διατεταγμένον υμῖν πράσσετε. Ἐπηρώτων δὲ αὑτὸν καὶ στρα- 


Α - ’ ’ ΑἉ 
τευόμενοι λέγοντες" καὶ ἡμεῖς τί ποιήσομεν; καὶ εἶπε πρὸς αὐ- 


’ ; ’ Ἁ ’ ἂν 9 “« ΩΝ 
τους μηδένα διασείσητε μηδὲ συκοφαντήσητε, καὶ ἀρκεῖσϑε τοῖς 
16 ὀψωνίοις ὑμῶν. Προςδοκῶντος δὲ τοῦ λαοῦ καὶ διαλογιζο- 


“ ἴω Ἁ “- 
μένων πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὑτῶν περὶ τοῦ ᾿Ιωάννου, μήπο- 


ΜΑΤΈΤΗ. 111. 


ΜΑΒΚΊΙ. 


τὲ αὐτὸς εἴη ὁ Χριστός, 


Ἱ Καὶ ἐχήρυσσε λέγων" 16! ἀπεχρίνατο ὁ ᾿]ωάν- 


11 Ἐγὼ μὲν βαπτίζω ὑμᾶς 
ἐν ὕδατι εἰς μετάνοιαν, 


δὴ Ἁ Α 
ὃ --ἐγῶώ μὲν 
ς ο“« 5 ἥ 
Ἵ υμᾶς ἐν υδατι "--ερχεται 


3 ’ σ [4 ϑιυ ἃ 
ἐβάπτισα γῆς ἀπᾶσι λέγων" ἐγὼ 


ΔΩ “- 
μὲν υδατι βαπτίζω ὑμᾶς" 


« Δ. ’ 3 ’ 
ὁ δὲ ὀπίσω μου ἔρχομε- 
3 
ψος ἰσχυρότερός μου ἐσ- 
, τ 3 δον δος ᾿ 
τίν, οὐ οὐκ εἰμι ἱκανὸς 
ΑἉ « 4 ’ 
τὰ ὑποδήματα βαστα- 
σαι" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτί- 
σει ἐν πνεύματι ἁγίῳ 


Α ΖΦ χὼλ 
12 καὶ πυρί. Οὗ τὸ πτύον 


ς» , ᾽ 3 ’ 
ὁ ἰσχυρότερός μου ὑπι- 
τ ᾿ 
σω μου, οὐ οὐκ εἰμι ἷκα- 
Ἅ ’ - Ἁ 
ψὸς χύψας λισαι τὸν 
“- , 
ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων 
3 - 393.ϑ, Ἁ 
αὐτου" --αὐὑτὸς δὲ βα- 
πο 3 ’ 
πτίσει ὑμᾶς ἐν πνεύματι 
ἁγίῳ. 


ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός 
μου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν 
ὑποδημάτων αὐτοῦ" αὐ- 
τὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί. 


τ 9 “- 
17 Οὗ τὸ πτύον ἐν τῇ χειρὶ 


19 


ΑΝΝΟΌΝΟΕΜΕΝΤ ΑΝῸ ἹΝΤΕΟΌΌΟΤΙΟΝ ΟΕ 


[ᾧὀῬάκτ Π. 


13 


“4 


15 


16 


“ 


᾿ 


ΜΑΤΤῊ. 111. 


, » Ἁ 9 - 4 Ὁ Ν 
ἐν τῇ χειρὶ αὑτοῦ, καὶ διαχαϑαριεῖ τὴν 
{2 “ πο 
ἅλωνα αὑτοῦ, καὶ συνάξει τὸν σῖτον 

: ν'» . 59 , ν᾿ Ὁ 
αὑτοῦ εἰς τὴν ἀποϑήκχην, τὸ δὲ ἄχυ- 
ρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 


ΕΓ ΚΕ ΠΙ|. 


-». κα 4 τον σ 
αὐτοῦ, καὶ διακαϑαριεῖ τὴν ἀλωνγὰ 
“- “- 4 
αὑτοῦ, καὶ. συνάξει τὸν σῖτον εἰς τὴν 
3 ’ . 4 - ,Ὶ 4 4 
ἀποθήκην αὑτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κα- 
4 
τακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. 


΄ 


18 Πολλὰ μὲν οὗν καὶ ἕτερα παρακα- 
᾿ λῶν εὐηγγελίζετο τὸν λαόγς 


ᾧ 16. Τα Βαρίίϑια οὗ 165803.-- 1}. .ογάαλ. 


ΜΑΤΊΗ. 1. 13---17. 


Τότε παραγίνεται ὁ 9 ΚΚαὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις 21 


᾿]Ιησοῦς ἀπὸ τῆς Γαλιλαί- 
9. Ν ν᾿ 59» Ζ Ἁ 
ας ἔπι τὸν ]Ἰορδανην προς 
τὸν Τωάννην, τοῦ βαπτι- 
“-“ ς 5 3 τν ε 
σϑῆναι ὑπ αὑτοῦ. Ὁ 
δὲ ᾿Ιωάννης διεκώλυεν 
3 ἣ ᾽ ιν ’ 
αὑτὸν λέγων" ἐγὼ χρεί- 


ΜάδΑκκ Ι. 9--Ἰ1. 


ταῖς ἡμέραις, ἦλϑεν ᾽]η- 
- Σ Ἁ 7 Ἁ - 

σοῦς ἀπὸ Νιαζαρὲτ τῆς 

Γαλιλαίας, καὶ ἐἔβα- 
[4 [4 9 , 3 

πτισϑη ὑπὸ Ιωαννου εἰς 

Ἁ 9 ’ 
τὸν ]Ιορδανὴν. 


ΓὺκῈ ΠῚ. 21---28, 

Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βα- 
πτισϑῆναι ἅπαντα τὸν 
λαὸν καὶ ᾿Ιησοῦ βαπτι- 
σϑέντος 


Υ̓ δ... Δ - - - ν Η ’ 3 
αν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισϑῆναι, καὶ σὺ ἔρχῃ πρός με; ᾿Α΄ποχρι- 
Α Ἁ ξ΄.» - Ύ Ἁ 3 ’ τ » “4 ᾿ 
ϑεις δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἰπδ πρὸς αὑτον" ἄφες ἄρτι" οὐτῶ γὰρ 
πρέπον ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. τότε ἀφίη- 


Α 
σιν αὐτόν. Καὶ βαπτι- 


ΜΑῈΚ 1. 


σϑεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς ἀνέβη 10 Καὶ εὐθέως ἀναβαίνων 


-Ὁ 
εὐθὺς ἀπὸ τοῦ ὑδατος" 

δ 9 ’ 3 ’ 
καὶ ἰδου, ἀνεῴχϑησαν 
“ὦ 4 
αὐτῷ οἱ οὐρανοί, καὶ 
τ΄ , π- (: - 
εἶδε τὸ πνεῦμα του ϑεου 


ἀπὸ τοῦ ὕδατος εἶδε 
σχιζομένους τοὺς οὐρα- 
νοὺς καὶ τὸ πνεῦμα ὡςεὶ 
περιστερὰν καταβαῖνον 


, "" θα 9 
καταβαῖνον ὡξφεὶ περι- 11 ἐπὶ αὐτόν. Καὶ. φωνὴ 


3959 

στεράν, καὶ ἐρχόμενον ἐπ 
9 Ιἀ , 3 ’ 

αὑτόν. Και ἰδοῦ, φω- 

γὴ ἐκ τῶν οὐρανῶν λέ- 


ς 


ἐγένετο ἐκ τῶν οὖρα- 

ἌΨ.ᾳΦΟΝ ᾿ ς .»ὔ ς 
γῶν σὺ εἶ ὁ υἱός μου ὃ 
3 , 3 Τ πο 
ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὑὐδοκη- 
σα. 


ἕω 


4 
καὶ προςευχομένου ἀνε- 
φχϑῆναι τὸν οὐρανόν, 
Ἁ - - 
'χαὶ καταβῆναι τὸ πνεῦ- 
Ο “- 
μα τὸ ἅγιον σωματικῷ 
Ξ Α 

εἶδει, ὡςεὶ περιστεράν, 
3.»,ᾳδ9ᾳ ΘΝ Ἁ Ἁ 3 
ἐπ᾿ αὐτὸν καὶ φωνὴν ἐξ 
οὐρανοῦ γενέσϑαι λέγου- 
σαν" σὺ εἶ ὁ υἱὸς μου ὃ 
3 ᾽ 3 Ἁ 4 ᾽ 
ἀγαπητὸς, ἐν σοι ηυδὸ- 

κησα. 


τ 
γουσα" οὗτός ἐστιν ὁ 
, 3 4 Ύ 
υἱὸς μου ὁ ἀγαπητὸς, ἕν 2) Κααὶ αὐτὸς ἣν δ᾽ Ιη- 
- ’ “ 4 φῳ ’ 
ᾧ εὐδύκησα. σοῦς ὡςεὶ ἐτῶν τριάκοντα ἀρχόμενος---- 


ὅ 106. Τα Ταπιρίαιίοη.---- 7) 68ε7ΐ ο “μάδα. 


ἔνκε ΙΥ͂. 1---12, 

᾽Ιησοῦς δὲ πνεύματος 
ἁγίου πλήρης ὑπέστρε- 
ψεν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου, 
καὶ ἤγετο ἐν τῷ πνεύ- 


Μλβκ 1. 12, 18. 

Καὶ εὐθὺς τὸ πνεῦμα 1 
αὐτὸν ἐχβάλλει εἰς τὴν 
13 ἔρημον. Καὶ ἣν [ἐκεῖ] 

ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας τεσ- 


ΜάαττηΗ. ΙΨ. 1---11. 
Τότε ὁ ᾿]ησοῦς ἀνή- 13 
9 Ν ΜΝ οι ἃ 
χϑὴη εἰς τὴν ἐρῆμον ὑπὸ 
τοῦ πγτΣεύματος, πειρα- 
σϑῆναι ὑπὸ τοῦ διαβό- 


δ 16, 16. 


ΟΥΒ ΠΟΒ 5 ΡΌΒΙΩΙΟ ΜΙΝΙΘΎΕΥ. 


12 


ΜΑΤΤΗ. ΙΓ. 

2 λου. Καὶ νηστεύσας ἡμέ- 
ρᾶς τεσσαράκοντα καὶ 
γύχτας τεσσαράκοντα, 
ὕστερον ἐπείνασε. 


[ὦ 3 “ 
κογουν αὑτῷ. 


ΜΑΎΤΗ. Γ΄. 

3 Καὶ 

- » 3 [τ . 

ζων εἰπὲεν᾽ δἰ υἱὸς δὶ 

5. ΚΠ σ ε ; τ » ’ 

εἰπὲ, ᾿νὰ οἱ λιϑοι οὗτοι ἄρτοι γεέ- 

4 Α ἤ 

4 νωνται. Ὁ δὲ ἀποχριϑεῖις εἶπε" γέ- 
“ἃ Ἵ » 9 ΨὮ ᾽ ἢ 

γραπται ἃ οὐκ ἐπὶ ἄρτῳ μόνῳ ζῆσε- 
ςς ΗἩ'ὶ 3 5323. " Α ε΄ 

ται ὁ ἄγϑρωπος, ἀλλ ἐπι παντί ρημα- 


3 -Ὁ φε ὔ 
αὐτῷ ὁ πειρα- 
τοῦ ϑεοῦ, 


προςελϑὼν 


5. [4 Α ὔ “- 
τι ἐχπορευομένῳ διὰ στόματος ϑεοῦ. 
᾿" Ν . ἢ 
5 Τότε παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος 
' ε νσ 3 
εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἵστησιν αὐτὸν 
3. Α ’ “- ςε Ἀν ἢ Α ; 
6 ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, ' καὶ λέγει 
5» "5 «ἐν σ᾿ »"» - ’ 
αὑτῷ εἰ υἱὸς εἶ τοῦ ϑεοῦ, βαλε σεαυ- 
Ο “- 
τὸν κάτω" γέγραπται γάρ ὅτι τοῖς 
ἀγγέλοις αὑτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, 
Α -«- - 
καὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, μήποτε προς- 
, ᾿ , 
Ἴ χόψῃς πρὸς λίϑον τὸν πόδα σου. Ἔφη 


ΜΑΒΚ . 
σαράκοντα, πειραζόμε- 
Ά βῳ “Ὁ 
γος ὑπὸ τοῦ σατανᾶ, 
7 ΤῊΝ - ’ 
καὶ ἣν μετὰ τῶν ϑηρι- 
νι εν» Ε 
ὧν, καὶ οι ἄγγδλοι διή- 


{ΧΚῈ ἹΡ. 
3 3 μὴ 
μάτι εἰς τὴν ἔρημον 

21 ἡμέρας τεσσαράκοντα 

πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ 
’ Α 3 Υ 
διαβολου. καὶ οὐκ ἔφα- 
ϑφλ 3 ΠῚ ε [4 
γεν οὔδεν ἕν ταῖς ἡμέ- 
ραις ἐκείναις, καὶ συν»- 
ὮΝ - “4 
τελεσϑεισῶν αὐτῶν ὕστερον ἐπείνασε.. 
3 - 

8 Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος " εἰ υἱὸς 
- - - Α “ δ 
εἶ τοῦ ϑεοῦ, εἰπὲ τῷ λίϑῳ τούτῳ, ἵνα 

2 δ ν 
4 γέγηται ἄρτος. Καὶ ᾿ ἀπεκρίϑη ᾿Ιη- 
“-- 4 4 
σοῦς πρὸς αὐτὸν λέγων" γέγραπται “ἃ 
σ 3 35 ἊΨ ; ’ ες» 
οτι οὐκ ἐπὶ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ὃ ἂν- 
Α Α 9ῳ 
ϑρωπος, ἀλλ ἐπὶ παντὶ ῥήματι ϑεοῦ. 
σλλνζ 959.»ϑΜ Α Ὁ “ 

9 --Οὑ' αι ἤγαγεν αὑτὸν εἰς Περουσαλήμ, 

Α 5. "Α Α 

καὶ ἔστησεν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον 
“« “-. Α Ε “- 

τοῦ ἱεροῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ᾽ εἰ υἱὸς εἶ 

τοῦ ϑεοῦ, βάλε σεκυτὸν ἐντεῦϑεν κά- 
Ἔν". “ὦν ΚΓ πε: 

10 τω ᾿ γέγραπται γαρ" οτιε τοῖς ἀγ- 
γέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, τοῦ 


4 “ 
11 διαφυλάξαι σε, ' καὶ ὅτι ἐπὶ χειρῶν 


ἀροῦσί σε, μήποτε προςκόψῃς πρὸς 


3 Ὁ -Ὁ 4 
αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς᾽ πάλιν γέγραπται" 5 12 λίϑον τὸν πόδα σου. Καὶ ἀποχρι- 


3 3 ’ ’ ᾿ ; 
οὐχ ἐχπειράσεις κυρίον τὸν ϑεὸν σου. 


8 Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν ὃ διάβο- 
,, Α 

λος εἰς ὅρος ὑψηλὸν λίαν, καὶ δείκνυ- 

σιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ 

’ 3 Α ’ 5 - Ί Α 

9 κόσμου καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, ὃ καὶ 

λέγει αὑτῷ " ταῦτα πάντα σοι δώσω, 


Τύτε 


γ μ 3 Ὁ φὰν ον 4 3 ’ 
ἰἐγει αὑτῷ ὁ ᾿]ησοὺς " ὕὑπαγὲ ὀπίσω 


10 ἐὰν πεσὼν προςκυνήσῃς μοι. 


μου, σατανᾶ" γέγραπται γάρ" κχύ- 
ριον τὸν ϑεόν σου προςχυνήσεις καὶ 
11 αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. Τότε ἀφίη- 
σιν αὐτὸν ὁ διάβολος " καὶ ἰδού, ἄγγε- 
λοι προςῆλϑον καὶ διηκόνουν αὐτῷ. 


. ψ 58 ν ὁ 5 Ὁ ᾿, 

ϑεις εἶπεν αὑτῷ ὁ ]1ησοὺς " τι εἰρη- 
ται οὐκ ἐχπειράσεις κύριον τὸν 9ε- 

5 ὅν σου.---Καὶ ἀναγαγὼν αὐτὸν ὃ διά- 

» Α - 
βολος εἰς ὄρος ὑψηλὸν ἔδειξεν αὐτῷ 
πάσας τὰς βασιλείας τῆς οἰκουμένης 

“- Α - 
6 ἐν στιγμῇ χρόνου. Καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Α 4 3 
ὁ διάβολος" σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν 
τέ 4 Α “- 
ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν" 
σ 3 Α , δι δ ’ 
ὅτι ἔμοι παραδέδοται, καὶ ᾧ ἐὰν 9ὲ- 
, Ὕ 
7 λω, δίδωμι αὑτήν" σὺ οὖν ἐὰν προς- 
’ Υ - 
κυνήσῃς ἐνώπιόν μου, ἕσται σου πᾶ- 
ΑἉ “« 

8 σα. Καὶ ἀποκχριϑεὶς αὐτῷ εἶπεν ὁ 
3 “- ῳ 3. » -« 
]ησοῦς " [ὑπαγε ὀπίσω μου, σατανᾶ "] 
γέγραπται" ὦ προςχυνήσεις κύριον τὸν 

ἢ 
ϑεόν σου, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. 


13 ---Καὶ συντελέσας πάντα πειρασμὸν 


ἐ ’ 3 ’ δέν , 5 ἱτὰ 4 
ὁ διαβολος ἀπέστη ἀπ ἀύτου ἄχρι 
καιροῦ. 


8. 4 Ὅροι. 8, 8. 
5. 7 εἰς. ρα, 6, 16. 


ῬΝῸ οἷα. 91. 11. 
ἃ 10 εἰς. Ῥϑυὶϊ. 6, 13. 


14 ΑΝΝΟΠΝΟΕΜΕΝΥ ΑΝῸ ἹΝΤΕΟΘΌΟΤΙΟΝ ΟΕ [ᾧὀῬλκτ 1]. 


ᾧ 17. Ῥγείδοο ἰο 30 ῃη8 αἴοβροὶ. 


“- . ΤΟῊΝ 1. 1---18. 
3 » ὙΠ α λε ’ ν᾿ Α τ 
12 Ἐν ἀρχῇ ἣν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν πρὸς τὸν ϑεόν, καὶ ϑεὸς ἦν ὁ λόγος. Ουτος 
3 ἦν ἐν ἘΠῚ πρὸς τὸν ϑεόν. Πάντα δι᾿ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐ- 
4 ὅ δὲ ἕν, ὃ γέγονεν. ᾿Εν αὐτῷ ζωὴ ἦ 1» καὶ κ ζωὴ ἦ » τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων" καὶ 
6 τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ ἧ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. Ἐγένετο ἄν- 
3 , Ἁ - 3 - 9 ’ λῇ Ὑ 3 
7 ϑρῶπος ἀπεσταλμένος παρὰ ϑεου, ὁνομὰ αὑτῷ ᾿]ωαννης" οὗτος ἤλϑεν εἰς μαρ- 
Α “-Ὡ --4 « 
8 τυρίαν, ἵνα μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, ἵνα πάντες πιστεύσωσι δι᾿ αὐτοῦ. Οὐκ 
πὸ τω ε, 4 “- 54..3 5 ’ Α - ’ Ύ 4 “- ,. Σ 
9 ην ἐκεῖνος τὸ φῶς, ἀλλ τινὰ μαρτυρήσῃ πέρι τοῦ φωτὸς. ΗΝ τὸ φῶς τὸ ἀλη- 
’ ἃ ’ Υ ».ϑὃ » 3 4 ’ 2 “- ’ 
10 ϑινόν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνϑρωπον, ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. Ἔν τῷ κόσμῳ 
Ύ ᾿ ε , 3 3 “5 » λ Ξ , τῳ. 3 » 3 ν᾿» 
11 ην, καὶ ὁ χοσμος δι αὑτοῦ ἔγενετο, καὶ 0 χοσμος αὑτὸν οὐκ ἔγνῶ. Εἰς τὰ ἰδιὰ 
Ύ 3 σ ᾿ » 
12 ηλϑε, καὶ οἱ ἴδιοι αὐτὸν οὐ παρέλαβον. Ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐτοῖς 
3 , , “« ’ “ ’ 2 » 3 “- Ι [“] 3 3 
13 ἐξουσίαν τέχνα ϑεοῦ γενέσϑαι, τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ' οἵ οὐκ ἐξ 
Α ᾿ “ 
αἱμάτων οὐδὲ ἐκ ϑελήματος σαρκὸς οὐδὲ ἐκ ϑελήματος ἀνδρός, ἀλλ ἐκ ϑεοῦ 
3 ’ ἥν"- ’ Ἁ Ἑ 3... ἢ .) ’ 3 ςὥ » ΔΑ.» ’ 
14 ἐγεγνήϑησαν. Και ὁ λύγος σὰρξ ἐγένετο. καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν, και ἐϑεασάμε- 
ϑα τὴν δόξαν αὐτοῦ, δόξαν ὡς μονογενοῦς παρὰ πατρός, πλήρης χάριτος καὶ 
3 ’ 9 ’ “ 3 “ - , ’ τ Ύ Α 
15 ἀληϑειας. ᾿]ωάννης μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ καὶ κἔχραγε λέγων" οὗτος ἤν, Ο» 
ς 5». ἢ 2 , ,᾿ ’ μή ». » Ύ Α 
16 εἶπον" ὁ ὀπίσω μον ἐρχόμενος ἔμπροσϑέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἤν. Καὶ 
3 ἱππ ’ 9 - ( - ’ 3 ᾽ Ἁ ’ 9 Α ’ σ 
11 ἐκ τοῦ πληρώματος αὑτοῦ ἡμεῖς πάντες ἔλαβομεν, καὶ χάριν ἀντι χάριτος. Ὅτι 
ὁ νόμος διὰ ΜΠωῦύσέως ἐδόϑη, ἡ χάρις καὶ ἡ ἀλήϑεια διὰ ᾿]ησοῦ Χριστοῦ ἐγένε- 
Α 9 Α ΄ ’ 4 ᾿] ε»,ὔ ς Ἃ 3 } ’ “« 
18 το. Θεὸν οὐδεὶς ἑώραχξ πωποτε᾽ ὁ μονογεγῆς υἱὸς, ὃ ὧν εὶς τὸν κολπον τοῦ 
πατρός, ἐκεῖνος ἐξηγήσατο. 


ᾧ 18. Τ᾽ δβἰἱπλοην οἵ Ζοῃη (Π6 Βαριἰϑὲ ἰο 76505.---οίμαηῳ δεγοπα υ.ογααΉ. 


ΨΌΗΝ 1. 19--84. 


βῷ σ “ 9 
19 Καὶ αὕτη ἐστὶν ἧ μαρτυρία τοῦ ᾿Ιωάννου, ὅτε ἀπέστειλαν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἐξ 
“« Α 
20 Ἱεροσολύμων ἱερεῖς καὶ «“Ἰευῖτας, ἵνα ἐρωτήσωσιν αὐτόν" σὺ τίς εἶ; Καὶ ὦμο- 
᾽ 4 Ἁ Ἁ 
21 λόγησε καὶ οὐκ ἠρνήσατο, καὶ ὡμολόγησεν" ὅτι οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός. Καὶ 
9 ᾽ 3 , ’ Ύ 3 ’᾽ ’ Α ’ 3 393 » ς ’ ’ 
ἠρώτησαν αὐτόν" τί οὖν ; ᾿Ηλίας εἶ σύ; καὶ λέγει" οὐκ εἰμί. ὁ προφήτης εἶ σύ; 
2 ’ " Ύ “κι » Ψ 3... “ἢ » - ’ 
22 χαὶ ἀπεκρίϑη" οὔ. Εἶπον οὖν αὐτῷ᾽ τίς εἶ; ἵνα ἀπόκρισιν δῶμεν τοῖς πέμψασιν 
ςὁ ο , ’ Α “ » .ὅ Ὁ Α ος 3 “ δ ἢ 3 ’ 
23 ἡμᾶς" τί λέγεις περὶ σεαυτοῦ; Ἔφη" ἐγὼ φωνὴ βοῶντος ἕν τῇ ἐρήμῳ εὐϑυνα- 
Ἁ ῳ» ’ Α « «. « ’ Γ ὡ» ὧδ Γβὲ ’ 
34 τε τὴν ὃδον κυρίου, καϑὼς εἶπεν ιἩσαῖας ὁ προφήτης" Και οἱ ἀπεσταλμένοι 
“- 3 - ’ ! δ 9 ᾽ 3.ϑ ΔΑ Δ ψ΄ 3 ΓῸΡ' ’ Ἵ ’ 
25 ἤσαν ἐκ τῶν (Ῥαρισαίων, ' καὶ ἠρώτησαν αὑτὸν καὶ εἶπον αὐτῷ" τί οὐν βαπτι- 
3 “᾿ 
46 ζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ ὁ Χριστὸς οὔτε ᾿ΠΠλίας οὔτε ὁ προφήτης ; ᾿“πεχρίϑη αὐτοῖς 
.ς ’ ’ 2." 3959 , δ ς᾽ χα ἐν [ὦ Θ { -“ 3 
ὁ ᾿Ιωάννης λέγων" ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὑδατι, μέσος δὲ ὑμῶν ἕστηκεν, ον ὑμεῖς οὐκ 
᾿ [ι Δ 3 
47 οἴδατε, ' αὐτός ἐστιν ὁ ὀπίσω μου ἐρχόμενος, ὃς ἕμπροσϑέν μου γέγονεν, οὐ ἐγὼ οὐκ 
“δ » [.2 ’ ϑ - 4 « ’ “( ’ “« 9 ’ 3. ἢ 
28 εἰμὶ ἄξιος, ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδηματος. Ταῦτα ἕν Βηϑανίᾳ ἐγένετο 
« σ 4 ’ 
29 πέραν τοῦ ᾿]ορδάνου, ὅπου ἦν ᾿Ιωάννης βαπτίζων. Τῇ ἐπαύριον βλέπει [ὁ ᾿Ιωάν- 
Δ. “- 3 ’ Α 3. ὦ» ᾿ ’ Ψ», ῶ ὃ , - -- ς Ν 
γῆς] τὸν Ἰησοῦν ἐρχόμενον πρὸς αὑτόν, καὶ λέγει" ιδε, ὃ ἄμνος τοῦ ϑεοῦ,0 αἰρῶν 


. 98, 19, 40, 3. 


δὴ 17, 18, 19. ΟΥῈΈ ᾿ΟΒἾ5 ΡΌΒΙΙΟ ΜΙΝΙΒΤΕΥ. 15 


ΟῊΝ Ι-: 

80 τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου. Οὗτός ἐστι, 'περὶ οὗ ἐγὼ εἶπον" ὀπίσω μου ἔρχεται 

81 ἀνήρ, ὃς ἔμπροσϑέν μου γέγονεν, ὅτι πρῶτός μου ἦν. Κἀγὼ οὐκ ὕδειν αὐτόν" 

ἀλλ ἵνα φανερωϑῇ τῷ ᾿Ισραήλ, διὰ τοῦτο ἦλϑον ἐγὼ ἐν τῷ ὕδατι βαπτίζων" 

82 Καὶ ἐμαρτύρησεν ᾿Ιωάννης λέγων᾽ ὅτι τεϑέαμαι τὸ πνεῦμα καταβαῖνον ὡς 

38. περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, καὶ ἔμεινεν ἐπὶ αὐτόν. Κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτόν" ἀλλ᾿ ὃ 

πέμψας μὲ βαπτίζειν ἐν ὕδατι ἐκεῖνός μοι εἶπεν" ἐφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ πνεῦμα 

καταβαῖνον καὶ μένον ἐπὶ αὐτόν, οὗτός ἐστιν ὁ βαπτίζων ἐν πνεύματι ἁγίῳ. 
84 Κἀγὼ ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα, ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ. 


ᾧ 19, 7165ὺ5 σαίηβ Ὠ 86 Ρ165.-- Τῇ,.6 Χυογάαη. ααἴίϊεο 1 
3ο0ηνΝ 1. 35---52, 


4 “« “- πω 
85 86 Τῇ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει ὃ ᾿Ιωάννης καὶ ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ δύο. Και 
3 “ - “ Υ ο- - ᾿ 
871 ἐμβλέψας τῷ ᾿]ησοῦ περιπατοῦντι λέγει" ἰδὲ, ὁ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἤκουσαν 
2 “-- ΄- 4 ’ “-Ὸ - 
88 αὐτοῦ οἱ δύο μαϑηταὶ λαλοῦντος, καὶ ἠκολουϑησαν τῷ ᾿]ησοῦ. Στραφεὶς δὲ ὁ 
9 “- - - “ 
89 ᾿]ησοῦς καὶ ϑεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουϑοῦντας λέγει αὐτοῖς " ' τί ζητεῖτε ; οἱ δὲ 
“- ’ ’ ᾽; - 
40 εἶπον αὐτῷ " ῥαββί, (ὃ λέγεται ἑρμηνευόμενον, διδάσκαλε,) ποῦ μένεις; «Δ ξἕγει 
 »ν Υ ..»Ν Ύ Δ υ Ἢ .: ’ ν ,.3 δ... τ ἣν 
αὑτοῖς " ἔρχεσϑε καὶ ἴδετε. ἤλϑον καὶ εἶδον που μένει" καὶ παῤ αὑτῷ ἔμειναν 
Ὕ. 
41 τὴν ἡμέραν ἐκείνην. ὥρα ἣν ὡς δεκάτη. ΠΤῖν ᾿ΑΙνδρέας, ὁ ἀδελφὸς Σίμωνος 
- -ὠ Α ’, 
Πέτρου, εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων παρὰ ᾿]Ιωάννου καὶ ἀκολουϑησάντων 
δ... Ὁ ὡνι τ - Α » Α Α μὰ ’ 4 ’ ι - 
42 αὑτῷ. Εὐρίσκει οὗτος πρῶτος το ἀδελφὸν τὸν ἰδιον Σίμωνα, καὶ λέγει αὐτῷ 
43 εὑρήκαμεν τὸν Μεσσίαν (ὅ ἐ ϑερμηνευόμενον Χριστός). Καὶ ἤ ὑτὸ 
ρήκαμεν τὸν Μεσσίαν (ὁ ἐστι μεϑερμηνευὸμ οιστός). Καὶ ἤγαγεν αὑτὸν 
πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν. ἐμβλέψας δὲ αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπε" σὺ εἶ Σίμων, ὁ υἱὸς ᾿Ιωνᾶ, 
44 σὺ κληϑήσῃ Κηφᾶς (ὃ ἑρμηνεύεται Πέτρος). Τῇ ἐπαύριον ἠϑέλησεν ἐξελϑεῖν 
Α -᾿ - 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν, καὶ εὑρίσκει Φίλιππον καὶ λέγει αὐτῷ ὃ ᾿]ησοῦς " ἀκολούϑει 
φ. “- ’ : 
45 μοι. Ἦν δὲ ὁ Φίλιππος ἀπὸ Βηϑσαϊδά, ἐκ τῆς πόλεως ᾿ΑἸνδρξου καὶ Πέτρου. 
ἡ 4 , 3 - -Ὁ5-ἷ;» Φ »-« - 
46 Εὐὑρίσκει Φίλιππος τὸν Ναϑαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ - ὃν ἔγραψε Μωῦσῆς ἐν τῷ νόμῳ 
4 « - νον 9 “- Ἁ « τ οἱ ’ Α 39. κ ᾿ 4 
47 καὶ οἱ προφῆται, εὑρήκαμεν, ᾿]ησοῦν τὸν υἱὸν τοῦ ᾿]ωσήρφ, τὸν ἀπὸ Ναζαρέτ. Και 
“- 3 3 - 
εἶπεν αὐτῷ Ναϑαναήλ᾽' ἐκ Ναζαρὲτ δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι; λέγει αὐτῷ 
“ὠ 4 Α 
48 Φίλιππος " ἔρχου καὶ ἴδε. Εἶδεν ὁ ᾿]ησοῦς τὸν Ναϑαναὴλ ἐρχόμενον πρὸς 
διχῶς» Α ’ 4 3 - » 3 “τ - , 3 τ , 3 Υ 
αὑτόν, καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ" ἰδὲ, ἁληϑῶς Ισραηλίτης, ἕν ᾧ δόλος οὐκ ἔστι. 
49 “2έγει αὐτῷ Ναϑαναήλ᾽ πόϑεν μεγινώσκεις ; ἀπεκρίϑη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ" 
- “- Α 4 - ν ἢ 
50 πρὸ τοῦ σὲ (ίλιππον φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν, εἶδόν σε. ᾿Α΄πεκρίϑη Να- 
ϑαναὴλ καὶ λέγει αὐτῷ " ῥαββί, σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, συ εἶ ὁ βασιλεὺς τοῦ ᾿Ισραήλ. 
Ρ] ᾽ 3 - 4 3 τα [τὰ ᾽ Ξ ’ φ ᾽ὔ “ - 
ὅ1 ᾿Α΄πεκρίϑη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ᾽ ὅτι εἶπόν σοι᾿ εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, 
, , ’ ᾿ ν,η7 1. ὡς δ. ἥἄσωριν , ὥρξαν οωδμη 
ὅ2 πιστεύεις ; μείζω τούτων ὄψει. Και λέγει αὐτῷ " ἁμην ἀμὴν λέγω υμῖν, ἀπάρτι 
Ἁ 3 «ν - τῷ 4 
ὄψεσϑε τὸν οὐρανον ἀνεῳγότα καὶ τοὺς ἀγγέλους τοῦ ϑεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ 
Α ,: 4 τῷ ᾽; 
καταβαίνοντας ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. ἢ 


8. δῶ, Οορ. ἄθη. 28, 12. 


16 ΙΝΤἈΟΡΌΟΤΙΟΝ ΟΕ ΟΥῈᾺ 10 Ὰ}᾽5 ΜΙΝΙΒΤΈΥ. ΓΡΑκτ 1]. 


ὁ 20. Τα Μαγγίαρβ αἱ δηᾶ οἵ 6.811166. 


Ἁ “- - 9. ἢ -» - “« 
1. Καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ γάμος ἐγένετο ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἦν ἦ μήτηρ 
τς -’ Δ. »» 3 , 4 Ὁ “- - [ Α 3 - 3 ,: ’ 
2 του 7ησοῦ ἐχεῖ. ᾿Εκληϑὴ δὲ καὶ ὁ ]ησοὺς καὶ οἱ μαϑηται αὐτοῦ εἰς τὸν γάμον. 
ΡῚ » Ὁ ἕ ’ 4 ! « ’ - 5 “ Α 3 , 2 Ν 
Καὶ ὑστερήσαντος οἴνου λέγει ἡ μήτηρ τοῦ 7ησοῦ πρὸς αὑτόν" οἶνον οὐχ ἔχουσι. 
’ 39. ᾽ αὶ 29 ἜΝΝ ’» 9 Α Α ,’ , ᾽ σ ς Ο , ε 
4 ὅ ,“Ζἐγει αὑτῇ ὁ 72ησους" τί ἔμοι και σοί, γυναι; οὑὐπὼ ἤχει ἢ ὥρα μου. «“Ἴεγει ἢ 
, 3 “- - , . 5 Ἃ ’ ς» , - 59 ΄ῳὦ ἐ , 
6 μήτηρ αὑτοῦ τοῖς διακόνοις" ο,τι αν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε. σαν δὲ ἐκεῖ ὑδρίαι 
λίϑιναι ἕξ κείμεναι κατὰ τὸν καϑαρισμὸν τῶν ᾿]ουδαίων, χωροῦσαι ἀνὰ μετρη- 
Α ’ Ἃ οΨ , 3 -- ΚΣ - , , « ’ Ο Α 
ἽἼ τὰς δύο ἢ τρεῖς. «“4ἐγει αὑτοῖς Ο ]ησοῦς" γεμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. καὶ 
.»» "ὦ, ἵν ὦ » ὴ ’ τὰν, 5.9 , ΠΨῚ ᾿ ᾿ “ 
8 ἐγέμισαν αὑτὰς ἕως ἄνω. Και λέγει αὑτοῖς ἀντλήσατε νῦν καὶ φέρετε τῷ 
9 ᾽ ε .»γ» ᾿ Ὁ ΙΣΣῚ ’ ς 3 ’ Α σ γ 
9 ἀρχιτρικλιγῳ " καὶ ἤνεγκαν. ς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος τὸ υδὼρ οἵνο» 
’ Α τὰν ἐν , 5» ὧὉ .ωλ ἱμὰς εν" ’ , 
γεγενημένον, (καὶ οὐκ ἤδει ποϑὲν ἔστιν, οἱ δὲ διάκονοι ἡδεισαν, οἱ ἡντληκοτες τὸ 
σ -»- , , 4 3 , Ι Α ’ δας “ὠ »Ψ 
10 νδωρ,) φωνεῖ τὸν νυμφίον ὁ ἀρχιτρίκλιψος ' καὶ λέγει αὐτῷ " πᾶς ἄνϑρωπος 
ἴω) 3 3 ,’ Δ Ψ -« ’ ᾿Ὶ 3 , μ ᾿Ὶ , 
πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίϑησι, καὶ ὁταν μεϑυσϑῶσι, τότε τὸν ἐλάσσω σὺ τετή- 
11 ρήηκας τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι. Ταύτῃν ἐποίησε τὴν ἀρχὴν τῶν σημείων ὁ 
9 “- ΕῚ - “ , Δ» , . ’ ε ἼᾺ δινϑμανχ) 
Ιησοῦς ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἐφανέρωσε τὴν δόξαν αὑτοῦ" καὶ ἐπίστευ- 
ἉἯἫ «Ψ 
σαν εἰς αὐτὸν οἱ μαϑηται αὐτοῦ. 
ν.. »« ’ 3 , 5. " Δ ᾿ς 3 “ Δ εἷἶἋ ν 
12 Μετὰ τοῦτο κατέβη εἰς Καπερναουμ αὑτὸς καὶ ἢ μήτηρ αὑτοῦ και οἱ ἀδελφοι 
“« “« Ἁ « { 
αὐτοῦ καὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐκεῖ ἔμειναν οὐ πολλὰς ἡμέρας. 


νι 
" 


ΡΑΒΠ 11]. 


ΟὔΚ ΤΟᾺΡΒ. ΡΙΕΒΤ ΡΑΒΒΟΥΕΕ, ΑΝῸ ΤῊΝ ΦΌΟΒΘΕΩΕΝΤ ΤΕΛΝΘΑΟΤΙΟΝΒ 
ΝΤΊ, ΤΗΕ ΞΕΘΟΝΡ. 


ΤΙΜΕ: Οπα ψεατ. ᾿ ΐ 


͵ 


δ 31. Αὐ τμ6 Ῥβββονδὺ 716βὰ8 ἀγίνεβ (μ6 Ττδᾶοτβ οαἱ οὔ ἢ 6 ΤοΙΏΡΙ6.---ὐὐεγιδαϊοηι. 


οην 1Π. 18--28. 
Α τ ὑ μω 9 “ 
ι3 ζῴα ἐγγὺς ἣν τὸ πάσχα τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη εἰς “Ἱεροσόλυμα ὃ ᾿]ησοῦς. 
Ἁ Τὰ 3 -- ς “« Α ΕΝ ’ Α Α ᾿ Α. 
14 Καὶ εὑρὲν ἐν τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς καὶ 
.16᾽ τοὺς κερματιστὰς καϑημένους. Καὶ ποιήσας φραγέλλιον͵ ἐκ σχοινίων πάντας 
ἐξέβαλεν ἑ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, τά τε πούβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ τῶν κολ λυβιστῶν ἐξέ. 
16 ἃ: τὸ κέρμ ἃ καὶ τὰς τραπέζας ἀνέστρεψε, ! καὶ τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν 
εἶπεν" ἄρατε ταῦτα ἐντεῦϑεν" μὴ ποιεῖτε τὸν οἶχον τοῦ πατρὸς μου οἶκον ἐμ- 
11 πορίου. ᾿Εμνήσϑησαν δὲ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, ὅτι γεγραμμένον ἐστίν “ὃ ὁ ζῆλος 
- Υ̓ ,ὔ , 3 ᾿ς 1 «5 “ Ἄν, ΟἽ β 5. .ῳ 
18 τοῦ οἴκου σου καταφαγεταί με. «“ΤΠπεχρίϑησαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ εἶπον αὑτῷ" 
[ . “- ᾽ ςζ:ζυωυ σ Ὁ -ο 3 ’ 5} “« Ἁ 3 
19 τί σημεῖον δειχνύεις ἡμῖν, οτι. ταῦτα ποιεῖς ; ᾿απεχρίθϑη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐ- 
“ αὖ ὄ᾿ ᾽ " «᾿ ὲ . : ζ τ 
20 τοῖς" λύσατε τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερῶ αὐτόν. Εἶπον οὐ» 
«2. ᾿,, Ἢ , νἀ ἡ 3 ““» ς ; τ Α . » 
οἱ Ιουδαῖοι" τεσσαράκοντα καὶ ὃξ ἔτεσιν ᾧὡκοδομήϑη ὃ ναὸς οὗτος, καὶ σν ἕν 
21 τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν ; ᾿Εχκεῖνος δὲ ἔλεγε περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὖ- 
22 τοῦ.. “Ὅτε οὖν ἠγέρϑη ἐκ γεχρῶν, ἐμνήσϑησῶν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο 
ἔλεγε, καὶ ἐπίστευσαν τῇ γραφῇ καὶ τῷ λόγῳ, ᾧ εἶπεν ὁ ᾿]ησοῦς. 
Ν Α 
23 Ὡς δὲ ἣν ἐν τοῖς ᾿Ιεροσολύμοις ἐν τῷ πάσχα ἐν τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευσαν 
Ἔ; Ὃ ν. Η ᾿ ι-. Ε' ε( ᾿ 
84 εἰς τὸ ὄγομα αὐτοῦ, ϑεωροῦντες αὐτοῦ τὰ σημεῖα, ἃ ἐποίει. Αὐτὸς δὲ ὁ ᾽1η- 
“ “ , 4 
2ὅ σοῦς οὐκ. ἐπίστευσεν ἑαυτὸν αὐτοῖς διὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας, καὶ ὑτι οὗ 
χρείαν εἶχεν, ἵνα τις μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ ἀνθρώπου" αὐτὸς γὰρ ἐγίνωσχε, τί [ ἦν 
"ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 


ἋΣ. 


“ἃ 17, ΡῈ. 09, 10. 
ΕῚ 


18 ΕΒΟΜ ΟΕ ΠΟΒΌἾ 5 ΕἸΒΒΥ ΡΑΒΘΒΟΥΕᾺΒ [ᾧῬαπτ ΤΠ. 


ᾧ 22. Ουγ 1οΥγάβ ἀϊἰβοοῦγβα ἢ ΝΙοοάδιημε.---ὐογιδαϊθηι. 
ον ΠῚ. 1---291. 


᾽ Α - “-; “ 
Ἦν δὲ ἄνϑρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, Νικόδημος ὄνομα αὐτῷ, ἄρχων τῶν 
3 ᾿ ΄“, 
2 ᾿Ιουδαίων "1 οὗτος ἦλϑε πρὸς αὐτὸν νυχτὸς καὶ εἶπεν αὐτῷ". ῥαββί, οἴδαμεν, 
σ 9 3 8349 [2 ᾿ 9 Α . -- Ἁ - ’ 
οτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐλήλυϑας διδασκαλος᾽ οὐδεὶς γὰρ ταῦτα τὰ σημεῖα δύναται ποι- 
- «ᾳ 3 -»Ὕ 2." ἜΝ δ, 3 3 “ 3 5" »- , 
8 εἶν, ἃ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἢ ὁ ϑεὸς μετ αὐτοῦ. ᾿ΑἸπεκρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
ον. Ὁ ἀἱ κ᾿ ; 34 ’ “»Ψ 3 ;- ϑὺ. » , 
αὑτῷ" ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ἕξὰν μή τις γεννηϑῇ ἄνωϑεν, οὐ δύναται ἰδεῖν τὴν 
4 βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. “ἐἔγει πρὸς αὐτὸν ὁ Νικόδημος" πῶς δύναται ἄνϑρωπος 
γεννηϑῆναι γέρων ὦν; μὴ δύναται εἰς τὴν κοιλίαν τῆς μητρὸς αὑτοῦ δεύτερον 
3 - ᾿: - 3 ’ 23 “- 2. Α 32.ϑβ Α ᾽ 3 ᾽; 
εἰςελϑεῖν καὶ γεννηϑῆναι; ᾿“΄πεκρίϑη ὃ ᾿]ησοῦς " ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις 
“ 9 «4 Ἁ ’ δ ’ 3 ΠΣ 3 Α ’ {4 
γεννηθῇ ἐξ ὕὑδατος καὶ πνεύματος, οὐ δύναται εἰςελϑεῖν εἰς τὴν βασιλειαν του 
θεοῦ. Τὸ γεγεννημένον ἐκ τῆς σαρχὸς σάρξ ἐστι, καὶ τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ 
πνεύματος πνεῦμά ἐστι. Μὴ ϑαυμάσῃς, ὅτι εἶπόν σοι" δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι 
Υ͂ - 
8 ἄνωϑεν. Τὺ ὌΜΟΔΕ, ὅπου ϑέλει κυ καὶ τὴν φωνὴν αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ᾿ οὐκ 
οἶδας, πόϑεν ἔρχεται καὶ ποῦ ὑπάγει" οὕτως ἐστὶ πᾶς ὁ γεγεννημέγος ἐκ τοῦ 
9 πνεύματος. ᾿Α΄πεχρίϑη Νικόδημοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ πῶς δύναται ταῦτα γενέ- 
10 σϑαι; “Ἵπεκρίϑη ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ " σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ ᾿Ισραήλ, καὶ 
11 ταῦτα οὐ γινώσκεις ; “μὴν ἀ ἀμὴν λέγω ΟΝ, ὅτι ὃ οἴδαμεν λαλοῦμεν καὶ ὃ ἑωρά- 
12 "ὠμαι μαρτυροῦμεν, καὶ τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. Εἰ τὰ ἐπίγεια 
εἶπον ὑμῖν καὶ οὐ πιστεύετε" πῶς, ἐὰν εἴπω ὑμῖν τὰ ἐπουράνια, πιστεύσετε ; 
Α 3 4 3 [4 3 , “9 ᾽ 3 δ ἐ 95 Ὁ ἃ -Ψ ’ [4 «, 
13 Και οὐδεις ἀναβέβηκεν εἰς τὸν οὐρανόν, εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβᾶς, ὁ υἱὸς 
-Ψ 5 ’ ς. ἡ 3 “- ΡῚ - . Ὗν ͵ οὖ “« - 4 ἮΝ’ 9 -«ο 
14 του ἀνϑρώπρυ, ὁ ὧν ὃν τῷ οὐρανῷ. Καὶ καϑὼς Μωῦνσῆς ὑψωσε τὸν ὕφιν.ἕν τῇ 
ς.» ο ΓΝ ὡς πὸ - --᾿, ε - ’ ι5 “, ς ’ ᾽ 3 
15 ἐρήμῳ," ουτῶς ὑυψωϑῆναι δεῖ τον υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου, 'τνὰ πᾶς ὃ πιστευῶων εἰς αὖ- 
᾿ δ ὖξ. ἡ ἼΦη43. ΓΚ 4 3.» σ δ... δὲ 4» ς «. 4 , 
16. τὸν μὴ ἀπόληται, ἀλλ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Ούὐτω γὰρ ἤγαπησεν ὁ ϑεὸς τὸν κό-' 
σμον, ὥςτε τὸν υἱὸν αὑτοῦ τὸν μονογενῆ ἔδωκεν, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν 
ὦ π τὶ 5423 ἡ), 1. ἢ »,ξ "Ὁ τὰ χὰ.» ΕΑ κα. ιν ὦ. Δ“ 
11 μὴ ἀπόληται, ἀλλ᾽ ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον. Οὐ γὰρ ἀπέστειλεν ὃ ϑεὸς τὸν υἱὸν αὖ- 
τοῦ εἰς τὸν κόσμον, ἵνα “κρίνῃ τὸν κόσμον, ἀλλ ἵνα σωϑῇ ὁ κόσμος δὶ αὐτοῦ. 
σ 
18.Ὃ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται, ὁ δὲ μὴ πιστεύων, δῇ κέκριται, ὅτι μὴ 
4 - ᾿ “- “ -« ὦ - σ 9 
19 πεπίστευκεν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ ϑεοῦις. Αὕτη δέ ἐστιν ἡ 
;» σ 4 - ἀϑὰ ἃ . μι ᾿ ν »ὔ ὦ» “ 
κρίσις, ὁτι τὸ φῶς ἑλήλυϑεν εἰς τὸν κόσμον, και ἤγάπησαν οἱ ἄνϑρωποι μᾶλλον 
- Εν. ἢ πὰ Α 4 “« δ Ν « Ἁ “ 
20, τὸ σκότος, ἢ τὸ φῶς: ἢν. γὰρ πονηρὰ αὐτῶν τὰ ἔργα. Πᾶς γὰρ ὁ φαῦλα 
» “ Υ ᾿ 4 - σ , “ο.» 
πράσσων μισεῖ τὸ φῶς, καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ ἐλεγχϑῇ τὰ ἔργα 
΄«᾿ “ω δ ΑΨ ΄« [2 «.- ΄ ᾿Ὶ 
21 αὐτοῦ᾽ ὁ δὲ ποιῶν τὴν ἀλήϑειαν ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα φαγερωϑῇ αὐτοῦ τὰ 
“ 4 
ἔργα, ὅτι ἐν ϑεῷ ἐστιν εἰργασμένα. 


1 


-,- Ὁ) 


᾿ ἣν 
ξ 23. 76βὺξ τοτμδίηβ ἴῃ 7αάθα δὰ ὈαρίϊΖεβ. ΕὌΓΙΠΟΓ ἰοϑιἰτηοην οὕ ]οη 186 Βαριίδὶ. 
ΖοὴνΝ 1Π|. 22---θ. 
ν ι 
22 Μετὰ ταῦτα ἦλϑεν ὁ ᾿]ησοῦς καὶ οἱ μαϑηταὶ ᾿αὐτοῦ εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν γῆν, 
23 καὶ ἐκεῖ διέτριβε μετ αὐτῶν καὶ ἐβάπτιζεν. ὟΜΙν δὲ καὶ ᾿Ιωάννης βαπτίζων ἐν 
Αἰνών, ἐγγὺς τοῦ Σαλείμ, ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν ἐκεῖ. καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐβα- 


5» “ΠΟ ἕἷ΄“΄““ππ π -οοαισσασ αὐ... ---τπ- τ΄ υσουνσα “ἡ πστπσσηυπ τ. τα 


"14. Οορ, Νυσι. 21, 8 πα. 


δῥ 22, 98, 24. 19 


Ι 


ὌΝΤΙ, ΤῊ ΒΕΟΘΟΝΏΌ. 


ΦΟῊΗΝ ΠΗ. 
᾿ ΄ . 

24 25 πτίζοντο" οὔπω γὰρ ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν ὁ ᾿Ιωάννης. ᾿Εγένετο οὖν 
᾿ “ν ξ- - Υ 
26 ζήτησις ἐκ τῶν μαϑητῶν ᾿Ιωάννου μετὰ ᾿Ιουδαίων περὶ καϑαρισμοῦ. Καὶ η)- 

ϑον πρὸς τὸν ᾿Ιωάννην καὶ εἶπον αὐτῷ ῥαββί, ὃς ἦν μετὰ σοῦ πέραν τοῦ 

᾿Ιορδάνου, ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας, ἴδε, οὗτος βαπτίζει, καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς 

21 αὐτόν. ᾿“Τπεχρίϑη Ἰωάννης καὶ εἶπεν " οὐ δύναται ἄνϑρωπος λαμβάνειν οὐδέν, 
ΕΣ “ΨΥ ὦκἕ« , 5 «Ὅς ον ,“νπ » , “- σ 

28 ἐὰν μῇ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἔκ τοῦ οὐῤαγοῦ. Αἠὐτοὶ ὑμεῖς μοι μαρτυρεῖτε, οὁτι. 

Ἢ 3 Δ ν ἬἌΨΞε "ἢ ’ 39 583 Ὁ 3 ἀ ϑι δ Ψ 9 [4 

εἶπον" οὐκ εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός, ἀλλ᾿ οτι ἀπεσταλμένος εἰμὶ ἔμπροσϑεν ἐχείνου. 

[4 9 4 ’ [4 3 [4 ε , , - ’᾽ « 4 ν-- Α 

29 Ὁ ἔχων τὴν νύμφην νυμφίος ἐστίν, ὃ δὲ φίλος τοῦ νυμφίου, ὃ ἑστηκὼς καὶ 

“- - ᾿ “τ [2 κ, ᾿Α 

ἀκούων αὐτοῦ, χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμφίου" αὑτὴ οὖν ἡ χαρὰ ἢ 

Ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσϑαι. ὋὉ ἄνωϑεν 

ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστίν" ὁ ὧν ἐκ τῆς γῆς ἐκ τῆς γῆς ἐστὶ καὶ ἐκ τῆς 


30 31 ἐμὴ πεπλήρωται. 


82 γῆς λαλεῖ" ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος ἐπάνω πάντων ἐστί, ' καὶ ὃ ἑώρακε καὶ 
33 ἤκονε, τοῦτο μαρτερεῖ, καὶ τὴν “μαρτυρίαν αὐτοῦ οὐδεῖς λαμβάνει. Ὃ λαβὼν 
34 αὐτοῦ τὴν μαρτύρίαν ἐσφράγισεν, ὅτι ὁ ϑεὸς ἀληϑής ἐστιν. Ὃν γὰρ ἀπέστειλεν 
ὁ ϑεός, τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ λαλεῖ" οὐ. γὰρ ἐκ μέτρου δίδωσιν ὃ ϑεὸς τὸ πνεῦ- 
35 86 μ-- Ὁ πατὴρ ἠγορτῷ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δέδωκεν ἐν τῇ Ζειρὶ αὐτοῦ. Ὁ πι- 
στεύων εἰς τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον, ὃ δὲ ἀπειϑῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, 
᾿ ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ μένει ἐπὶ αὐτόν. 


ξ 24. 7Τοδὰθ ἀδρατίβ ἱπίο σα }|66 αἴθυ ΤΟΠμη ἱπιρυιβοππιθηί. 


ΜάακκΊ. 14, 
Μετὰ δὲ τὸ παραδο- 14 
ϑῆναι τὸν ᾿Ιωάννην ἦλ- 
ὃϑὲν ὃ ᾿]ησοῦς εἰς τὴν 


Τ{ῦυΚῈ ἸΥ͂. 14, 

Καὶ ὑπέστρεψεν ὁ 
᾿Ιησοῦς ἐν τῇ δυνάμει 
τοῦ πνεύματος εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν,"- 

Τῦ κε ΠΙ. 19, 90, 

ὋὉ δὲ Ἡρώδης ὃ τετράρ- 


ο ἼΜΜΑΥτΗ. [Ρ. 12. 

12. ᾿ΑἸἰκούσας δὲ ὁ Ιησοῦς, 14 
ὅτι ᾿Ιωἄννης παρεδόϑη, 
ἀνεχώρησεν εἰς τὴν Γά- 
λιλαίαν. Γαλιλαία»---- , 
Μάττη. ΧΙΥΝ. 53--Ὁ. Μλκκ ΥἿἹ. 17--.Ὁ0. 

.3ὋὉ γὰρ ᾿Πρώδης κρατή- 11 «Αὐτὸς γὰρ ὁ Πρώδης ἀ- 19 


σας τὸν ᾿Ιωάννην ἔδησεν 
ἢ Ἁ Δ» 3 

αὑτὸν καὶ ἔϑετο ν φυ- 
λακῇ διὰ ᾿Ηρωδιάδα τὴν 

- ᾿ [4 ἢ Ἂν» 
γυναῖκα Φιλίππου τοῦ 
9 “-- ξ -᾽ 
ἀδελφοῦ αὕτου. 


ποστείλας ἐχράτησξ τὸν 
9 ’᾽ ΝΥ ὦ». 
7]ωώννην χαὶ ἔδησεν αὖ- 


τὸν ἐν φυλακῇ διὰ Ἡρω- 
διάδα τὴν γυναῖκα Φι- 


λίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὑ- 


χης, ἐλεγχόμενος ὑπ᾽ αὐὖ- 
τοῦ περὶ ᾿Πρωδιάδος 
τῆς γυναικὸς Φιλίππου] 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ καὶ 
περὶ πάντων ὧν ἐποίη- 


- σ - 
4 “[Ἔλεγα τοῦ, ὅτι αὐτὴν ἐγάμη. σε πονηρῶν ὁ ᾿ Πρώδης, 
γὰρ αὐτῷ ὁ ᾿Ιωάννης " 18 σεν.΄ Ἔλεγε γάρ ὁ Ιωάν- 30 Ἱπροςέϑηκε καὶ τοῦτο ἐπὶ 
οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν »νῆς τῷ ἫἭρωδῃ: ὅτι πᾶσι καὶ κατέχλεισε τὸν 


αὐτήν. Καὶ ϑέλων αὐὖ- 
᾿ Ξ ἢ , 
τὸν ἀποκτεῖναι ἐφοβή- 


4 . 
ϑη τὸν ὄχλον, ὅτι ᾿ὡς 19 σου. 
μ 3 
προφήτην αὐτὸν εἶχον. 20 τὸν ἀποχτεῖναι" καὶ οὐκ ἠδύνατο. 


3 Υ̓͂ , Υ ᾿ 
οὐκ ἔξεστί σοὶ ἔχειν τὴν 
γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ 


ἽἼ μόν ὦ . 3 τῳ λ ΠῚ 
ὠᾶννην ἕν τῇ φυλακῇ. 


Ἵ δὲ ᾿Ηρωδιὰρ ὃ ἐνεῖχεν αὐτῷ καὶ ἤϑελεν αὐ- 


ὋὉ γὰρ Πρώδης 


3 Ω] “- 3 ’ 3. ΜΒ. ᾿ [4 
ἐφοβεῖτο τὸν ᾿]Ιωᾶννην, εἰδὼς αὗτον ἄνδρα δίκαιον 


δὶ ἣν Α . ’ 3 ’ Ἅ ὦ ’᾽ 3. "“ ».«ν Δ 2 ᾽ 
καὶ ἅγιον" καὶ συνετήρει αὑτόν, καὶ ἀκούσας αὐτοῦ πολλὰ ἐποίει, 
, -»ἤΨ» 
καὶ ἡδέως αὐτοῦ ἤκουε. 


20 ΕΈΟΜ ΟΥᾺ ΠΟΒῸ᾽ 5 ΕἸΒΒΤ ΡΑΒΒΟΥΕᾺ ΓΡλατ ΠῚ. 


ὅοην Ι΄. 1--ὁ. 
1 'φὸς οὖν ἔγνω ὁ κύριος, ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι, ὅτι ᾿Ιησοῦς πλείονας μαϑη- 
2 τὰς ποιεῖ καὶ βαπτίζει, ἢ ᾿Ιωάννης, (καίτοιγε᾽ Ἰησοῦς αὐτὸς οὐκ ἐβάπτιζεν, ἀλλ 
8 οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ,) ! ἀφῆκε τὴν ᾿Ιουδαίαν καὶ ἀπῆλϑε πάλιν εἰς τὴν Γ αλιλαία». 


ᾧ 25. Ουγ Ιμογάβ ἀϊβοοῦγεθ ΠῈ (ἢ 6 Θαϊνατίίαη τγοσηᾶη. Μϑην οἵ {16 ϑατηδγιίηϑ θ6- 
᾿ϊονϑ οἡ Βϊπι.--- δ᾽ θοιθηι οὐ ΝΜωροϊῖβ. 


ὅοην ΙΥ͂. 4---42, ᾿ 
4 ὃ Ἔδει δὲ αὐτὸν διέρχεσϑαι διὰ τῆς Σαμαρείας. Ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν τῆς 
“Σαμαρείας λεγομένην Συχάρ, πλησίον τοῦ χωρίου, ὃ ἔδωκεν ᾿Ιακὼβ ᾿Ιωσὴφ τῷ 
ς» δια .“« - δ᾽ ὦ .» ᾿ -} ’ [ -Ψ 3 “- » 2 φ-: 
υἱῷ αὐτου. Ἦν δὲ ἐκεῖ πηγὴ τοῦ ]1αχωβ. ὁ οὖν ᾿]ησοῦς κεκοπιαχῶς ἐκ τῆς 
εκ , ἢ , σ ») νῖ - [) σι. ς Δ ν ὕ 4 
ὁδοιπορίας ἐχαϑέζετο ουτως ἐπὶ τῇ πηγῇ" ὥρα ἣν ὡςεὶ ἕχτη. Ἔρχεται γυνὴ 
3 ““΄ ᾿Ψ ζω ῳ “- 
ἐκ τῆς Σαμαρείας ἀντλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς " δός μοι πιεῖν. (Οἱ 
3 Ἁ 3 »-ςΓ.᾿ ᾽ 3 Α ᾽ὔ ἰ Α 3 ’ ᾽ 
γὰρ μαϑῆηται αὑτοῦ ἀπεληλυϑεισαν εἰς τὴν πόλιν, ἵνα τροφὰς ἀγορασωσι.) «4ε- 
΄ Ψ “ “ἦ “- του “ “-- 
γει οὖν αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ Σαμαρεῖτις" πῶς σὺ ᾿]ουδαῖος ὧν παρ᾽ ἐμοῦ πιεῖν αἰτεῖς 
οὔσης γυναικὸς Σαμαρείτιδος ; (οὐ γὰρ συγχρῶνται ᾿Ιουδαῖοι Σαμαρείταις.) 
10 ᾿““πεχρίϑη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ εἰ ἤδεις τὴν δωρεὰν τοῦ ϑεοῦ καὶ τίς ἐστιν 


Φὦ ΟΟὉ “Σ 09 


« ’ [ “ ᾿ Ἁ » 3 Υ̓ “4 - 
ὃ λέγων σοι᾿ δὸς μοι πιεῖν" σὺ ἂν ἤτησας αὑτὸν, καὶ ἔδωκεν ἂν σοι υδωρ ζῶν. 
11 “ἕγει αὐτῷ ἡ γυνή" κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ" πόϑεν 
᾽ σ “- τῷ - δ 
12 οὐν ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; Μὴ σὺ μείζονν εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿]ακώβ, ὃς ἔδω- 
- ν ἡ « ἰωκ Ὶ 
κεν ἡμῖν τὸ φρέαρ καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ καὶ τὰ ϑρέμματα 
3 - 3 ᾽ 3 κω Δ ὦ δι σας “- [ ’ 3 -τ ΡΟ ᾽ 
13 αὐτοῦ; ᾿“Α]Ιπεχρίϑη ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῇ πᾶς ὁ πινὼν ἕκ τοῦ ὑδατος τουτου 
ἱ --ΌὉ0Ο τ Α “ 3 
14 διψήσει πάλιν, ! ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος, οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ, οὐ μὴ διψήσῃ 
3 Α 39. . 0 Α πε. “Ἅ ’ 3 «ὦ ; 3 ) -» ΝΝ ς 
εἰς τὸν αἰῶνα ἀλλὰ τὸ υδωρ ὁ δωσὼω αὑτῷ, γενήσδξωι ἀπιικυα δημδ, υδατος 
165 ἀλλ ὀμέγου. εἰς ζωὴν αἰώνιον. “ἔγει πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή" κύριε, δός »- τοῦτο 
16 τὸ ὕδωρ, ἵ ἵνα μὴ ὡς "ἢ μηδὲ ἔρχωμαι ἐνθάδε ἀντλεῖν. “ξέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῖς᾽ 
17 ὕπαγε, φώνησον τὸν ἄνδρα σου χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε. -Ἵπεκρίϑη ἡ ῇ γυνὴ καὶ εἶπεν" 
18 οὐκ ἔχω ἄνδρα. λέγει αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς " καλῶς εἶπας" ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω. Πέν- 
8 4 Υ̓ Α “ α »Ῥ 3 μ4 3 ; “ 2 ᾿ Υ̓͂ 
τὲ γὰρ ἄνδρας ἔσχες, καὶ νῦν ον ἔχεις, οὐκ ἔστι σον ἀνὴρ᾽ τουτὸ ἀλῆϑες εἰρῆ- 
᾽ ν᾽» ε Ἷ ἤ »»-Ὁσ ’ ’ ς , 
19 0 χας. «““έγει αὐτῷ ἡ γυνή" κύριε, ϑεωρῶ, ὅτι προφήτης εἶ συ. Οἱ πατέρες 
» - - ἫΝ σ )», ες 
ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προςεχύνησαν, καὶ ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἕν “]εροσολύμοις 
[2 ’᾽ ’ 
21 ἐστὶν ὁ τόπος, ὅπου δεῖ ἀϑουεγσαιν: Ἵἔγει αὐτῇ ὁ "Ἰησοῦς ᾿ γυναι, πίστευσὸν μοι, 
ὅτι ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ οὔτε ἕν ᾿]εροσολύμοις. προρχυνήσετε 
22 τῷ πατρί. Ὑμεῖς προςκυνεῖτε ὃ οὐχ οἴδατε" ἡμεῖς προςκυγοῦμεν ὃ οἴδαμεν" ὅτι 
ς ’ 4 Ρ 9 ᾽ 3 ’ 3 3. ν Ὁ Α “« 3 σ ξ 
23 ἡ σωτηρία ἐκ τῶν ᾿Ιονδαίων ἐστίν. .41λλ ἔρχεται ὠρὰ καὶ νῦν ἔστιν, ὁτὲ οἱ 
. “" Α Α 
ἀληϑινοὶ πβοςχυνηταὶ προοχυνήσουσι τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείχ" καὶ 
Ε΄. -- 4 ᾽’ “- [ ὔ Α 
24 γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προρςκυνοῦντας αὑτὸν. Πεεῦμα ὁ ϑεός, καὶ 
“ Α -- - ;᾽ 
258 τοὺς προςχυτοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προφκυνεῖν" «Τέγει αὖ- 
’» σ Ν) 3 -« 
τῷ ἡ γυνή" οἶδα, ὅτι Μεσσίας ἔρχεται, ὁ λεγόμενος Χριστὸς" οταν ἔλϑῃ ἐχεῖ- 
- - ’ ,,.ν» ἐ»γὔ ἜΣ -: ς » 
28 γος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα. “Ἴέγει αὐτῇ ὁ ]ησοὺς" ἐγὼ εἰμι, ὁ λαλῶν σοι. 
Ἀ ὅδ ’ Ύ « Α 3 - ν,7ἦ ’ σ , 4 
27 Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλϑον οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμαζον, ὁτε μετὰ γυναικὸς 
4 ᾽ 3 Α ’ γ ᾿ ’ κ-ς Ἅ ,. ἣ, “᾿ς ᾽ ,.»ν ᾿ ᾿᾿ “- Ϊ΄ 
28 ἐλάλει" οὐδεὶς μέντοι εἶπε᾽ τί ζητεῖς ἡ τι λαλεῖς μὲ αὐτῆς ; φῆκεν οὔν 
Φ ,ς’“ - ᾿ “- ᾿ ᾽ Α ᾽ -«-- Β 
τὴν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ γυνὴ καὶ ἀπῆλϑεν εἰς τὴν πόλιν καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις 


δῇ 26, 26, 27. ὈΝΤΙΙ, ΤῊΕ ΒΕΟΘΟΝΘ.. , 91] 


ΟΗΝ ΙΓ. 
“« ᾿ α Ὶ Ὥ 
29 ! δεῦτε, ἰδὲτε ἄνϑρωπον, ὃς εἶπέ μοι πάντα, ὅσα ἐποίησα" μήτι οὗτός ἐστιν ὁ 
-« “ 4 δ᾿ ΕῊ -- 
30 3! πρνΦ ; Ἐξῆλϑον ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἤρχοντο πρὺς αὐτόν. Ἔν δὲ τῷ με- 
Α . 
32 ταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταὶ λέγοντες " ῥαββί, φάγε. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
33 ἐγὼ βεώάν ἤϊε φαγεῖν ἣν ὑμεῖς οὐκ οἶδατε. Ἔλ ἐ’Ὸν οὖν οἱ μαϑηταὶ ἐν ἦν ἀλ- 
34 λήλους" μήτις ἤνεγκεν αὐτῷ φαγεῖν; “7έγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" ἐμὸν βοῶμά ἐστιν, 
35 ἵνα ποιῶ τὸ ϑέμήμοῦ τοῦυ πέμψαντός «- καὶ τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. Οἰχ 
ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι τετράμηνός ἐστι, καὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται; ἰδού, λέγω ὑμῖν, 
2 ᾽ . δ 3 ᾿ »ν Α ᾿ς ἢ ᾿ , Ω " πως ᾿ 
ἐπάρατε τὸυς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν και ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὁτι λευκαὶ εἰσι πρὸς 
, »» δ “ Ν ’ Α ᾿ Α ὔ , 3 Α 3 
36 ϑερισμὸν ἤδη" καὶ ὃ ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει καὶ συνάγει καρπὸν εἰς ζωὴν αἱ- 
, σ ν ε ’ ς -“ ’ ν ς ».. ἢ δ , ε » 
31 ὠγίιον, ἕνα καὶ ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὃ ϑερίζων. Ἐν γὰρ τουτῷ ὁ λογὸς 
38 ἐστὶν ὁ ἀληθινός, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων καὶ ἄλλος ὁ ϑερίζων. Ἔγω ἀπέ- 
“- "εἶ , " ΑἉ - 
στειλα ὑμᾶς ϑερίζειν, ὃ οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε' ἄλλοι κεκοπιάκασι καὶ ὑμεῖς εἰς 
᾿ - ᾿ 
39 τὸν κύπον αὐτῶν εἰςεληλ ὕύϑατε. Ἔχ δὲ τῆς πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν 
εἰς αὑτὸν τῶν Σαμαρειτῶν διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς μάρτν ρούσης᾽ ὅτι εἶπ 
40 μοι πάντα, ὅσα ἐποίησα. “ῆς οὗν ἦλϑον πρὸς αὐτὸν οἱ «Σαμαρεῖται, ἠρώτων 
5Ἂ Ἂ 3 ὙΠ: ν ΝΥ γν, ὥς δε ν ἷ-π ’ 
41 αὐτὸν μεῖναι αχρ ουτρζο, ἐρᾷ ἀμωνεν ἀμιαῖ δύο ἡμέρας. Καὶ πολλῷ πλείους 
- ν.»ν - Οσ 9 ΣΕ ᾿ Ά 
42 ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ. Τῇ τε ἈΈΡΩΝ ξλ ἔχον ὁτι οὐκέεὶ διὰ τῆν 
σὴν λαλιὰν πιστεύομεν" αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν, ὅτι οὗτός ἐστιν 
ἀληϑῶς ὃ σωτὴρ τοῦ χόσμου, ὃ Χριστός. ᾿ 


“ 


-- 


ὃ 20. 7685 ἰεδοθδθβ ΡΟ Ὀ]Ποἷν ἰῃ Ο411166. 
3οηνΝ [ΨΥ 48--46. , : 


4 -« -«« “ ᾿ 
43 Μετὰ δὲ τὰς δυο ἡμέρας ἐξῆλϑεν ἐχεῖϑεν καὶ ἀπῆλϑεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 
“ ὃ Α 9 “- 3 ’ “ ’ 3 ““3ς2 ’ ΠῚ 3 ᾿ 
44 “Αὐτὸς γὰρ ᾿]ησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει. 
Ω͂ ιν 
45 Ὅτε οὐν γλϑεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι; πάντα ἑωρακότες 
Ἴ ῇ ᾽ 
Δι» , 3 ΨΦ λύ 3 - ε βλως 4 9 τ ᾿ 7λϑ ΞιΝ « ’ 
ἃ ἐποίησεν ἕν ᾿]εροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ " καὶ αὐτοὶ γὰρ ηλϑον εἰς τὴν ἑορτήν. 


Μάαττη. [Υ͂. 17. ΜαβκΙ. 14, 15. -. {{κὲ Ι΄. 14, 15. 
17 ᾿“Ιπὺ τότε ἤρξατο ὁ ᾽η- 14 ---κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον 14 ---καὶ φήμη ἐξῆλϑε καϑ' 
σοῦς κηρύσσειν καὶ λέ. τῆς βασιλείας τοῦ ϑεοῦ ὕλης τῆς περιχώρου πε- 
Ϊ Ι λ.»ἤἢ . ’ Α 3 “ Α 3. ὧδ 
γειν" μετανοεῖτε᾽ ἤγγι- ὅ ' χαὶ λέγων" ὅτι πεπλή-. 15 οἱ αὐτοῦ. Καὶ αὐτὸς 
κε γὰρ ἡ βασιλεία τῶν ρωταῖι ὃ καιρὸς καὶ ἴγγι.- ἐδίδασκεν ἐν ταῖς συνα- 
οὐρανῶν. κὲν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ; γωγαῖς αὐτῶν δοξαζό- 


«ν Α 
μετανοεῖτε χαὶ πιστεύ.ς μενος ὑπὸ πάντων. 
3 «᾿ 
8τε ἐν τῶ εὐαγγελίῳ. 


᾿ἢ 


ὁ 27. 716βὰ5 ἀσαίη δἱ ὕδηδ, ψιἤθγ Π6 ἤθα]β [Π6 εοη οἵ ἃ Νοθίθιηδη ἱγίηρ ἢ] αἱ Οροτ- 
ΠΔΠ1.----(απα οἵ Οἰαἰιἰθ6. 


οην ΙΥ͂. 46--δ4. 
4Ὧ Ἦμλϑεν οὖν [ὁ "Ἰησοῦς πάλιν εἰς τὴν Κανὰ τῆς ΓΓ αλιλαίας, ὅ που ἐποίησε τὸ 


[ 

47 ὕδωρ οἶνον. καὶ ἦν τις βασιλικός, οὗ ὁ υἱὸς ἠτϑένει, ἐν Καπερναούμ. Οὗτος 
3 ’ [ 9 Ε σ΄ 3 “- ϑ ’ 3 ω- ’ Σ᾽ »ν ν 
ἀχκουσας, οτε ]ήσους κει ἐκ τῆς Ἰουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἀπῆλϑε πρὸς 


δια" ᾿ 5 ᾽ ,,.» σ “- δ Ὁ Δ 3 - ᾿ ε»ὕὔ ἣ . 
αὑτὸν καὶ ἠρώτα αὐτὸν, νὰ καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν" ἡμελλὲ γὰρ 
3 μὰ ΄ Ἦ “ ς ὃ “ ᾿ 3 Ἡ »» - νὰ » 
48 ἀποῦϑγησχειν. Εἰπεν οὐν ὃ ᾿Ιησοῦς πρὸς αὑτόν ἐὰν μὴ σημεῖα καὶ τέρατα ἰδῆτε, 


22 ἜΒΟΜ ΟΥΒ ΠΟΒῸἾ 5 ΕἸΚΒΥῪ ΡΑΒΒΟΥΕΕ [ὦὃΒακτ ΠῚ. 


ΟῊΝ Ιν. 

49 οὐ μὴ πιστεύσητε. “1ἔγει πρὸς αὐτὸν ὁ βασι ικός " κύριε, κατάβηϑι πρὶν 
50 ἀποϑανεῖν τὸ παιδίον μου. “Ἵἔγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, πορεύου" ὁ υἱός σου ζῇ. 

καὶ ἐπίστευσεν ὁ ἄνϑρωπος τῷ λόγῳ, ᾧ εἶπεν αὐτῷ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπορεύετο. 
51 Ἤδη δὲ αὐτοῦ καταβαίνοντος οἱ δοῦλοι αὐτοῦ ἀπήντησαν αὐτῷ καὶ ἀπήγγειλαν 
52 λέγοντες " ὅτι ὁ παῖς σου ζῇ. ᾿Επύϑετο οὖν παρ αὐτῶν τὴν ὥραν, ἐν ἡ κομψό- 

τερον ἔσχε᾽ καὶ εἶπον αὐτῷ " ὅτι χϑὲς ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ πυρετός. 
ὅ8 Ἔγνω οὖν ὁ παϊήρ, ὅτι ἐν ἐκείνη τῇ ὥρᾳ, ἐν ἦ εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς" ὅτι ὃ 
δά υἱός σου ζῆ. καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. Τοῦτο πάλιν δεύτε- 

ρον σημεῖον ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐλϑὼν ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 


“ 


ἢ 28. 7266ὺ5 αἱ ΝΑΖαγθίῃ; ἢ8 ἰβ (ῃ6 γα γο]θοίθα : δηὰ ἤχϑϑβ ἢΐ8 ἀθοάθ αἱ Οὐδρδγηδαπι. 


ἐ ἔσκε ΙΓ΄ 16---31. 
τ τ -“ 
1. Καὶ ἤλϑεν εἰς τὴν Ναζαρέτ, οὗ ἦν τεϑραμμένος " καὶ εἰςῆλϑε κατὰ τὸ εἰω- 
ϑὸς αὐτῷ ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι. 
4 φ » “- 
11 Καὶ ἐπεδόϑη αὑτῷ βιβλίον Ησαΐου τοῦ προφήτου" καὶ ἀναπτύξας τὸ βιβλίον 
τ - : τιν “ τ 
18 εὑρε τὸν τόπὸν οὐ ἢν γεγραμμένον δ πνεῦμα κυρίου ἐπὶ ἐμέ, οὗ εἵνεκεν ἔχρισέ 
μὲ εὐαγγελίσασϑαι πτωχοῖς, ἀπέσταλκέ μὲ [ἰάσασϑαι τοὺς συντετριμμένους τὴν 
’ ’ 9 ’ » 3 - ΟΝ 3 ΕῚ ν 
καρδίαν,) κηρύξαι αἰχμαλώτοις ἄφεσιν καὶ τυφλοῖς ἀνάβλεψιν, ἀποστεῖλαι :τε- 
τ Α 
19:0 ϑραυσμένους ἐν ἀφέσει, ' κηρύξαι ἐνιαυτὸν κυρίου δεκτόν. Καὶ πτύξας τὸ 
’ 3 Α “ ς ’ 3 ’ Α 4 3 “- - ς«.5 Α 
βιβλίον ἀποδους τῷ ὑπηρέτῃ ἐκάϑισε, καὶ πάντων ἕν τῇ συναγωγῇ οἱ ὀφϑαλμοι 
Τ 3 ’ ον ὦν ΠῚ δ ὥς, , ᾿ 
21 ἤσαν ἀτενίζοντες αὐτῷ. ᾿Πρξατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτοὺς " τι σήμερον πεπλή- 
23 ρῶται ἣἧ γραφὴ αὕτῃ ἐν τυῖς ὠσὶν ὑμῶν. Καὶ πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ, καὶ 
᾿ἐϑαύμαζον ἐπὶ τοῖς λόγοις τῆς χάριτος τοῖς ἐκπορευομένοις ἐκ τοῦ στόματος 
9 - ":; ὸ 3 ΝΡ 2 εἰ" πο 5 ’ Κ ᾿ ῦ Α 3 δῶν ὦ 
29 ἐγύξου, και ἐῤργὸν οὐχ οὑτὸς ἔστιν ὁ υἱὸς Ιωσήφ; Και εἰπὲ πρὸς αὑτοῦς 
πάντως ἐρεῖτέ μοι τὴν παραβολὴν ταύτην" ἰατρέ, ϑϑεράπευσον σεαυτόν" ὅσα 
ἠκούσαμεν γενόμενα ἐν τῇ Καπερναούμ, ποίησον καὶ ὧδε ἐν τῇ πατρίδι 
94 σου. Εἶπε δέ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς πρόφήτης δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πα- 
᾿Ξ ᾽’ [4 “Ὁ 9 5. 59 ’ δ. ς ἐκὦ Α βαὲ : 9 “« { 
.25 τρίδι αὑτοῦ. ᾿Επὶ ἀληϑείας δὲ λέγω ὑμῖν, πολλαι χῆραι ἤσαν ἕν ταῖς ἡμέραις 
ω Α ω 
Ἠλίου ἐν τῷ ᾿Ισραήλ, ὅτε ἐκλείσϑη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ ἔτη τρία καὶ μῆνας ἕξ, ὡς 
28 ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν᾽ καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμῳϑη 
“« “ , - ᾽ Α ᾿ 
“7 ’᾽Πλίας, εἰ μὴ εἰς Σάρεπτα τῆς Σιδῶνος πρὸς γυναῖκα χήραν" Καὶ πολλοὶ 
Δα 959. Δ᾽ 9 ’ “- “ 3 " ] 4. . 4 ὑδεὶο φ » 
λεπροὶ ἦσαν ἐπὶ ᾿Ελισσαίον τοῦ προφήτου ἕν τῷ Ισραηλ" καὶ οὐδεὶς αὑτῶν 
; . 9 ’ ’ “2 Ει 1 
28 ἐκαϑαρίσϑη, εἰ μὴ Νιεεμὰν ὁ Σύρος" Και “πλήσθηδαν πᾶντες ϑυμοῦ ἐν τῇ 
29 συναγο γῇ ἀχούοντες ταῦτα. Καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς πόλεως, 
καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως τῆς ὀφρύος τοῦ ὄρους, ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν φκοδόμητο, 
30 εἰς τὸ κατακρημνίσαι αὐτόν" αὐτὸς δὲ 


Μάλττη. Ν᾿. 13---10. διελϑὼν διὰ μέσου αὐτῶν ἐπορεύετο. 
13 Καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρέτ, ἐδ ϑὼν 31 Καὶ πκατῆλϑεν εἰς Καπερναούμ, πόλιν 
κατῴχησεν εἰς Καπερναοὺμ τὴν πα- τῆς Γαλιλαίας.--- 


θαϑαλασσίαν ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν 
14 καὶ Νεφθαλείμ' ἵνα πληρωϑῇ ῥηθὲν διὰ ᾿“Πσαΐου τοῦ προφήτου λέγον- 


απ“ “πο πο υ««ὐὰϑὐϑσ π΄ σσσναποσοσαι 


ὁ. 17, 18. 16. 61, 1. Οὐοπιρ. 16. 58,0, "25,26. 1 Κ' 17,1.9. “.27..2Κ. 6, 14. 


δῇ 28, 29. 


ὈΝΤΙ, ΤῊΕ ῬΕΟΟΝΩ. 


29 


ΜΑΤΤῊ. Ὁ. 


16 τος" γῇ Ζαβουλὼν καὶ γῆ Νεφϑαλείμ, ὁδὸν ϑαλάσσης, πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου, 
16 Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, ! ὁ λαὺς ὁ καϑήμενος ἐν σχότει εἶδε φῶς μέγα " καὶ τοῖς 
καϑημένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ ϑανάτου φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. 


ᾧ 29, ΤῊ 68]] οὗ ὅ΄᾽΄πΠοη Ρείον δηὰ πάγον, δηά οὔ] τηθβ δηά 2}0ἢη, τχῖτ [Π6 τηΐγασα 


θ 


δ ἰοὰβ ἀγδυρῃηϊΐ οἵ ἤ5}168.--- ραν Οαρεογπαιίηι. 


{ῦκὲ Υ. 1----11. 


“- 


γπ » ἢ Ὅν Ὁ νὰ μν Ξ ᾿ πὶ Χὰ.. 5 - 
1. ᾿ἢγένετο δὲ ἐν τῷ τὸν ὔχλον ἐπικεῖσϑαι αὐτῷ τοῦ ἀκούειν τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ, 
Α ΡΘΞ'ΞΆ. ἔπ ἡ ε Ἁ Α ᾿ ’ ᾽ ι...Ϊ ’ - ἐς - 
2 χωϊ αὑτὸς ἣν ἑστῶς παρὰ τὴν λίμνην ΤΓεννησαρὲτ᾽ καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶτα 
3 4 ’ . ε ᾿Ξ κῃ - 3 3, 5 5. “« δ, ἡ ᾿ , ν, 
παρὰ τὴν λιμνην" οἱ δὲ αἀλιεῖς ἀποβάντες ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπέπλυναν τὰ δικτυα. 
3 3 4 3 Δ οὖ , 4.1 - 3 ’ 3.ϑ οὖ 2. Ἀ “ἦ ον 
3 Ἐμβὰς δὲ εἰς ἕν τῶν πλοίων, 0 ἣν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν αὑτὸν ἀπὸ τῆς γῆς 
3 - Α - 
4 ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον" καὶ καϑίσας ἐδίδασκεν ἐκ τοῦ πλοίου τοὺς ὄχλους. Ὡς 
ἈΠ 5 , -“ - ᾿ Α , 2 ’ 3 Α , ᾿ ἃ 
δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, εἰπε πρὸς τὸν Σιμωνα " ἐπαναγαγξ εἰς τὸ βαϑος, καὶ χα- 
’ ᾿ ’ ες: “« , » ἧς" 5 ν΄ ε ’ Ϊ- 5.» 3 
5 λάσατε τὰ δικτνα ὑμῶν» εἰς ἄγραν. Και ἀποχριϑεις ὃ Σίμων εἶπεν αὑτῷ ἐπι- 
ἢ » ὦ " 4 ὍΝ 5. Ἢ 55 »ν ΩΝ, “ εἡ ᾿ 
στάτα, δὶ ολης τῆς νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν" ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματί σου 


ΜΆΑΆττη. Ρ΄. 18---29, 


ΜΑακκΊ. 16---.20. 


18 Περιπατῶν δὲ[ δ᾽ Ἰησοῦς] 16 Περιπατῶν δὲ παρὰ τὴν 


4 - ᾽ 
παρὰ τὴν ϑαλασσαν 
τῆς Γαλιλαίας εἶδε δύο 
ἀδελφούς, Σίμωνα τὸν 
᾿ λεγόμενον Πέτρον καὶ 
 ᾿νδρέαν τὸν ἀδελφὸν 
3 Ἣ- ᾿ 3 ’ 
αὐτοῦ, βάλλοντας ἀμφί- 
βληστρον εἰς τὴν ϑάλασ- 
σαν" ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. 


ι 


ϑάλασσαν τῆς ΓἋαλι- 
λαίας εἶδε Σίμωνα καὶ 


᾿Ανδρεαν τον ἀδελφὸν 
αὐτοῦ, ἀμφιβάλλοντας 
ἀμφίβληστρον ἐν τῇ 9α- 
λάσσῃ᾽ ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. 


Ἁ 
6 χαλάσω τὸ δίκτυον. Και 


τοῦτο ποιήσαντες συνέ- 
κλεισαν ἰχϑύων πλῆϑος" 
πολύ᾽ διεῤῥήγνυτο δὲ τὸ 
δίκτυον αὐτῶν, ' καὶ κα- 
τέἕνευσαν τοῖς μετόχοις 
τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, 
τοῦ ἐλϑόντας συλλαβέ- 
σϑαι αὐτοῖς" καὶ ἤλϑον, 
καὶ ἔπλησαν ἀμφότερα 
τὰ πλοῖα, [ὥςτε βυϑίζε. 


8 σϑαι αὐτά. ᾿Ιδὼν δὲ Σίμων Πέτρος προςέπεσε τοῖς γόνασι τοῦ ᾿Ιησοῦ 


»ἫἬ Ὁ 
9 λέγων" ἔξελϑε ἀπὶ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἶμι, κύριε. 


Θάμβος γὰρ 


’ 3. " Α ’ Ἁ ᾿ “ὦν 55. -- » - 3 ’ 

περιέσχεν αὑτὸν χαὶ παᾶντὰας τοὺς σὺν αὐτῷ ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχϑυ- 
ζ ν 4 

10 ὦν, ἢ συνέλαβον,! ὁμοίως δὲ καὶ ᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην, υἱοὺς Ζεβε- 


19 Καὶ λέγει αὐτοῖς" δεῦτε 17 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾽Ιη- 


ὀπίσω μου, καὶ ποιή- 

. ε “ ε “«. 3 ’ 

σω ὑμᾶς αλιεῖς ἀνϑρω- 

90 πων. Οἱ δὲ εὐϑέως 
3 ’ 4 ’ 3 

ἀφέντες τά διχτυὰ ἤκο- 

91 λούϑησαν αὐτῷ. Καὶ 

προβὰς ἐκεῖϑεν εἶδεν ἀλ- 


λους δύο ἀδελφούς, ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ 

Ζεβεδαίου καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὖ- 
- 5 “Ὁ ’ Ἁ [4 ΑΝ. 

τοῦ,ἕν τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεβεδαίου τοῦ πα- 


σοῦς " δεῦτε ὑπίσω μου, 
Α “ 

καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέ. 

σϑαι ἁλιεῖς ἀνθρώπων. 


’᾽ 
18 Καὶ εὐθέως ἀφέντες τὰ 


-“ ’ 
δίχτυα αὑτῶν ἢἤκολού- 


19 ϑησαν αὐτῷ. 
ὀλίγον εἶδεν ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ Ζεβε- 
δαίου καὶ ᾿Ιωάννην τὸν ἀδελφὸν αὖ- 
τοῦ, καὶ αὐτους ἐν τῷ πλοίῳ καταρ- 


’, Δ: Α 
δαίου, οἱ ἤσαν κοινωνοί 

Ὁ ᾽ Α 
τῷ Σίμωνι. καὶ εἶπε 

3 κά 2 

προς τὸν Σιμῶνα 0΄ 7}1η- 

“- “« .39 
σοῦς" μὴ φοβοῦ" ἀπὸ 
τοῦ νῦν ἀνθρώποις. ἔσῃ 
ζωγρῶν. .ὕ 


Καὶ προβὰς ἐκεῖϑεν 


ὃ -.ϑ » ἢ ᾿Ὶ ᾽ ᾽ ; ᾿ ’ Α - 3 ’ 
τρὸς αὑτῶν καταρτίζοντας τὰ δίχτυα 0 τίζοντας τὰ δίκτυα. καὶ βὐυϑέως 


ἃ 14ςᾳ. 19. 8, 23, 9, 1. 


24 ἘΒΠΟΜ ΟΥἘᾺ ΠΟΚΡ᾽ 5 ΕἸΒΒΤ᾽ ΡΑΒΒΟΥΕΕ Γ[Ρλετ ΠΙ. 


ΜΑΤΤΗ. ΙΓ. ΜΑΒΚΕΊΙ. {ΚΕ Υ. 


Α 4 4 
ἐχάλεσεν αὐτούς. καὶ 11 Καὶ καταγαγόντες τὰ 
Α 
ἀφέντες τὸν πατέρα αὖ- 
τῶν Ζεβεδαῖον ἐν τῷ 
Α οι» 
πλοίῳ μετὰ τῶν μισϑω- 
“- 5 -“ 3 ’ 
τῶν. ἀπῆλϑον ὑπίσω 
αὐτοῦ: 


4 » ’ 
καὶ ἔχαλεσεν 
᾿ 
Οἱ δὲ εὐθέως 
3 ’ 4 ω- Ἁ 
ἀφέντες τὸ πλοῖον καὶ 


αὑτῶν" 
22 αὐτούς. . πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, ἀφέν- 
ξὲς ἅπαντα ἠκολούϑη- 
τὸν πατέρα αὑτῶν ἦχο- σαν αὐτῷ. 


λούϑησαν αὐτῷ. 


ὁ 30. ΤῊ Πθα]ηρ’ οἵ ἃ Πϑδπηοηΐδο ἴῃ (16 ϑηασοσαθ,--- Ορογπαιίηι. 


ΜΆΑΚΚκ 1.91----29. ΓΚ ΝΡ]. 3931---97. 


21 ΚΚαὶ εἰςπορεύονται εἰς Καπερναούμ" 31 ---καὶ ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἐν τοῖς 
καὶ εὐθέως τοῖς σάββασιν εἰςελϑὼν εἰς 82 σάββασι. Καὶ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ 

22 τὴν συναγωγὴν ἐδίδασκε. Καὶ ἐξε- διδαχῇ αὐτοῦ, ὅτι ἐν ἐξουσίᾳ ἦν ὁ λόγος 
πλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" ἦνγὰρ αὐτοῦ. »ἣνἑ 
διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων καὶ 

21 οὐκ ὡς οἱ γραμματεῖς. Καὶ ἦν ἐν 33 
τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ἄνθρωπος ἐν 
πνεύματι ἀχαϑάρτῳ, καὶ ἀνέκραξε 


Καὶ ἐν τῇ 
συναγωγῇ ἦν ἄνϑρωπος ἔχων πνεῦμα 
δαιμονίου ἀκαϑάρτου, καὶ ἀνέχραξξ 
54 1 λέγων" ἔα, τί ἡμῖν καὶ σοί, ᾿Ιησοῦ 34 φωνῇ μεγάλῃ " λέγον" ἔα, τί ἡμῖν καὶ 

Ναζαρηνέ; ἦλϑες ἀπολέσαι ἡμᾶς" σοί, Ἰησοῦ Νιαζαρηνέ; ἦλϑες ἀπολέ- 
95 οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ ϑεοῦ. Καὶ σαι ἡμᾶς" οἶδά σε τίς εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ 
᾿ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ ᾿ΤΙησοῦς λέγων" φι- 86 ϑεοῦ. Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ ᾿7η- 
26 μώϑητι καὶ ἔξελϑε ἐξ αὐτοῦ. Καὶ σοῦς λέγων" φιμώϑητι καὶ ἔξελϑε ἐξ 
σπαράξαν αὐτὸν τὸ πνεῦμα τὸ ἀκά- ’ αὐτοῦ" καὶ ῥῖψαν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον 
ϑαρτον καὶ κράξαν φωνῇ μεγάλῃ ἐξῆλ. εἰς τὸ μέσον ἐξῆλϑεν ἀπὶ αὐτοῦ μηδὲν 
57 ϑὲν ἐξ αὐτοῦ. Καὶ ἐθαμβήϑησαν 36 βλάψαν αὐτόν. Καὶ ἐγένετο ϑάμβος 
πάντες, ὥςτε συζητεῖν πρὸς αὑτοὺς 
λέγοντας" τί ἐστι τοῦτο ; τίς ἡ διδα- 
χὴ ἧἡ καινὴ αὕτη; ὅτι κατ᾽ ἐξουσίαν 
καὶ τοῖς πνεύμασι τοῖς ἀκαϑάρτοις 


9. ’ Ἁ ’ ,: 3 
ἔπι πάντας, καὶ συνελάλουν πρὸς αἀλ- 
χλου λέ 4 ’ ς λό ει. Αἴ ς 
γλους λέγοντες" τίς ὁ λόγος οὗτος ; 
σ ϑιι [2 - ’ 3 ᾽ 
ὁτι ἐν ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει ἐπιτάσσει 
-“ 3 ; ’ ν)ῳ» 
τοῖς ἀκαϑάρτοις πτεύμασι, καὶ ἐξέρ- 
3 Π , « ’ δον 4 3. [2 Ύ 4 
ἐπιτάσσει, καὶ ὑπαχούοισιν αὑτῷ ; 37 χονται; Καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ 
- ΄. 3 4 
28 Ἔϊζηῆλϑε δὲ ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐϑὺς εἰς 


ΩΣ 9 ΄- 
αὑτοῦ εἰς πάντα τόπον τῆς περιχώ- 
φ 4 ’ .-- ’ 
ὅλην τὴ» περίχωρον τῆς Γαλιλαίας. 


ρου. 


8 31. Τὰ 5 Πδαϊίησ οὗ Ῥοίοτϑ νν 05 ποῖ ποτ, ἀπ τπδην ΟἸΠ16Γ5.--- ΟἹΡογπαιίηι. 


Ματτη. ὙΠ. 14----17. Μαβκ . 20---34. 
11 Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς .9 Καὶ εὐϑέως ἐκ τῆς συ- 38 
εἷς τὴν οἰκίαν Πέτρον γναγωγῆς ἐξελθόντες ἦλ- 
ϑὃον εἰς τὴν οἰκίαν ΣΙ- 


{ὑ0ἱκὲ ΙΓ. 39----41. 

᾿Τναστὰς δὲ ἐκ τῆς 
συναγωγῆς εἰφῆλϑεν εἰς 
τὴν 


3 3 - 
εἶδε τὴν πενθερὰν αὖ- οἰκίαν Σίμωνος. 


“- 4 
τοῦ βεβλημένην καὶ πυ- 
ρέσσουσαν. 


Δ 
μῶώνος καὶ ᾿Ανδρέου με- 
Ἁ 
τὰ ᾿Ιακώβου καὶ ᾿Ιωάν- 


30 γου. ΠΗ δὲ πενϑερὰ «Σί- 


μῶνος κατέχειτο πυρέσ- 


πενϑερὰ δὲ τοῦ Σίμω- 
γος ἢν συνεχομένη πῦυρε- 
τῷ μεγάλῳ, καὶ ἠρώτη- 
σαν αὐτὸν περὶ αὐτῆς. 


δὲ 


30; 91,99,]} ὕΝΤΙΙ, ΤῊΕ ΘΈΘΟΝΡ. 20 


10 


1 


«6.3 
ῳῷ 


21 


ΜΑΤΤΗ. ΜΠῚ. ΜΔΆΚ  [. ΚΕ ν΄ 

Καὶ ἥψατο σουσα᾽ καὶ εὐθέως λέ- 39 Καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω αὐὖ- 
τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ γουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. τῆς ἐπετίμησε τῷ πειρδε- 
ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρε- 3 


ἰ 


Α “- . ὃ -« 3 ἤ 
Καὶ προφελϑὼν ἤγειρεν τῷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν" 
’ 4 4Ἁ 4 “ “- 4 - 
τὸς" καὶ ἠγέρϑη καὶ αὐτὴν χρατήσας τῆς χε- παραχρῆμα δὲ ἀναστᾶ- 
’ ᾽ « Α 2). “Ὁ 4 3 ρῳ ᾽ 3 - ᾽ 
διηκόνει αὐτοῖς. ρὺς αὑτῆς" καὶ ἀφῆκεν 40 σα διηκόνει αὑτοῖς. . Ζὺ- 
{ἢ : 4 - ᾽ 
αὐτὴν ὁ πυρετὸς εὐϑέως, γνοντος δὲ τοῦ ἡλίου πάν- 
Α πε χά 
καὶ διηχόνει αὐτοῖς. τες, ὅσοι εἶχον ἀσϑε- 


[4 “- 
᾿Οψίας 33 ᾿Οψίας δὲ γενομένης,0τε νοῦντας νόσυις ποιχί- 
Α ; [4 δὰ εν ᾿ , » , 4 
δὲ γενομένης προφηνεγ- ἐδὺυ ΖΟ ἡλίιος, ἔφερον προς λαις, 1γαγον αὐυτοῦς 
“ ἰἀ 4 Α 
καν αὐτῷ δαιμογιζομέ. αὐτὸν πάντας τοὺς κα΄ πρὸς αὐτὸν" ὁ δὲ ἑνὶ 


»Ἂν. ν΄ - ᾿ Α ν - ,»»» 4 - 
γους πολλοὺς" καὶ ἐξ. χῶς ἔχοντας καὶ τος ἕχαστῳ αὐτῶν τὰς χεῖ-. 
4 ᾽ ’ [ 4 [4 3 4 ᾽ ’ 
βαλε τὰ πνεύματα λύγῳ, 33 δαιμονιζομένους" καὶ ἡ ρας ἐπιϑεις ἐθεράπευσεν 

4 ’ 4 “- , 4 3 ἢ 3 ’ 3 Ξ 4 4 
καὶ πάντας τοὺς κχκῶς πόλις θὁλὴ ἐπισυνηγμένη 41 χυτοὺς. ξηρχετο δὲ 
Υ̓ 5 ᾽ “ 4 4 ’ 4 4 , ; 4 
ἔχοντας ἐϑεραπευσεν" 34 ἡν πρὸς τὴν ϑύραν. Καὶ καὶ δαιμόνια ἀπὸ πολ- 
μὰ “ὦ 4 ς ΕῚ ’ ᾿Ὶ 2 ᾿ 4 , 
ὁπὼς πληρωϑῇ τὸ ῥη- ἐϑεράπευσε πολλοὺς χα- λῶν χραζοντα καὶ λέγον- 

4 ἃ “- - 4 4 
ϑὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ κῶς ἔχοντας ποιχίλαις ταὶ τι σὺ εἶ [ὁ Χρι- 

’ ’ . ἃ ’ Α , ς ε «" “ “- 
προφήτου λέγοντος γύσοις, καὶ δαιμόνια στος] ὃ υἱὸς του ϑεοῦ. 

5. 4 ΩΣ ᾿ Δ δε, 4 3 4 ᾽ - 3 , 
αὑτὸς τὰς ἀσϑενείαάς πολλὰ ἐξεβαλε, καὶ οὐκ καὶ ἐπιτιμῶν οὐκ ξιὰ 
έ ἊΝ ξλ γ ἃ Α Ὶ Ὥ [2 Υ ᾽ λ "2, Ἁ ὃ »" ᾿ Ά ᾽ λ ΠΗ͂Σ “4 "ὃ 
ἡμῶν ἔλαβε καὶ τὰς νό- ἥἤφιε λαλεῖν τὰ δαιμόνια, αὐτὰ λαλεῖν, οτι δεισαν 

52 ἢ Ω » ,) » . , , ἡ - 
σους ἐβάστασεν. ὁτι ηδεισαν αὑτὸν. τον Χριστον αὐτὸν εἰναι. 


332. 7685 ψ ἢ ἢ Π15. Ὀίβοίρ!αβ σοθβ ἔτοπὶ Οδρογηδαπ ἱΠγοσσίουίΐ 6 1166. 


ΜλΕΚ 1. 8ὅ--89. Τὺῦκε ΙΨΥ΄. 42---44. 
ΑἉ - ᾿» 3 4 3 

Καὶ πρωΐ ἔννυχον λίαν ἀναστὰς ἐξ- 42 ΓΓενομένης δὲ ἡμέρας ἐξε), ὃ ὧν ἐπο- 
“« , 3 “- 3 Υ̓ [ἐ ’ ’ 3 Ψ ’ 4 ει» 
ἤλϑε καὶ ἀπῆλϑεν εἰς ἔρημον τόπον, ρευϑὴη εἰς ἔρημον τόπον, καὶ οἱ ὑχλοι 

.3 - ’ , νἉ ’ τ Σ ,»; , » 1 Φ 3 
κἀκεῖ προτηύχετο. Καὶ κατεδίωξαν ἐπεζήτουν αὐτόν, καὶ ἡλϑον ἕως αὐ- 

4 - “ “- 4 - 3.ϑΜ 4 “ Α ᾽ 
αὐτὸν ὁ Σίμων καὶ οἱ μετ αὐτοῦ. τοῦ, καὶ κατεῖχον αὑτὸν τοῦ μὴ πορεύ- 
Α - Ὁ ᾽ 3 “- , 4 

Καὶ εὑρόντες αὐτὸν λέγουσιν αὐτῷ ὅτι 43 ἐσϑαι ἀπὶ αὐτῶν. Ὃ δὲ εἶπε πρὸς 

, - " - ’ τὸ 4 - ς» 
πάντες ζητοῦσί σε. Καὶ λέγει αὐτοῖς " αὐτούς" οτι χαὶ ταῖς ξιέραις πό- 
4 2 ᾿ 3 , ᾿ δ ’ ’ ΟΝ 
ἄγωμεν εἰς τις ἐχομένας κωμοπολεις, λεσιν εὐαγγελισασῦ αἱ μὲ δεῖ τὴν βασι- 
σ 3 - »- -,.3 - 4 50 ’ ’ ἢ ἀν 2 “- 2 ;» 
νὰ κικεῖ χηρύξω᾽" εἰς τοῦτο γὰρ ἐξελή- λείαν τοῦ θεοῦ" τι εἰς τοῦτο ἀπέ- 

ν΄. 5 ’ ὴ - 
λυϑα. Καὶ ἣν κηρύσσων εἰς τὰς 44 σταλμαι. Καὶ ἣν κηρύσσων ἐν ταῖς 
Α 3 - 3 ΄ 4 - “- ’ 

συναγωγὰς αὐτῶν, ξἰις ὁλην τὴν Γαλι- συταγωγαῖς τῆς Γαλιλαίας. 


᾽ Α 4 ’ 3 ’ 
λαίαν, καὶ τὰ δαιμύνια ἐχβαλλων. 
Μάαττη. Υ͂. 20---25. 
ς "Ἁ “ [χὰ -« ’ 4 - “-- 
Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ ᾿]ησοῦς, διδάσκων ἕν ταῖς συναγωγαῖς αὖ- 
“ 4 ’ , ᾿ - 4 ’ “ῇὠ ’ Α 
τῶν καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας καὶ ϑεραπείων» πᾶσαν νύσον καὶ 
-- , 3 - - π᾿ ΔΝ δ, »0. ΦὋἝ[ 5» ᾿ . φ ἦα 4 , ᾷ 
πᾶσαν μαλακίχν ἐν τῷ λαῷ. Καὶ ἀπῆλϑεν ἡ κκοη αὑτοῦ εἰς ὑλὴν τὴν Σιριῶν 
Α ’ πὸ Α -«« Α [ 
καὶ προςγέγκαν αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, ποιχίλαις νόσοις καὶ βασά- 
4 Ἵ , τὰν 
γοις συνεχημένους, καὶ δαιμονιζομένους καὶ σεληνιαζομένους κι πκραλυτιχκούς" 


Ἂ, 1), [ε.. 5014, 
4 


20 ΕΒΟΜ ΟΥᾺ 1ΟΒΡ᾽5. ΕἸΒΒΤ ΡΑΒΒΟΨΕᾺ [ᾧῬλατ ΠῚ. 


Θ 


ΜΑΤΤΗ. ΙΡ΄Ψ 
Α »" “- 
25 χαὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς. Καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἀπὸ τῆς Γαλι- 
, Α - 
λαίας καὶ Δεκαπόλεως καὶ “Ιεροσολύμων καὶ ᾿Ιουδαίας καὶ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. 


ᾧ 33. ΤῊ Πραϊίηρ' οἵα Γορογ.--- ΕΟ αἰϊἰ66. 


Μάττη. ΥἹΠΠ. 9--4. Μάαβκ 1. 40---45. Τὺῦκε Υ͂. 12---16. 
΄ Ἀν 4 - 

2 Καὶ ἰδού, λεπρὸς ἐλ- 40 Καὶ ἔρχεται πρὸς αὐ- 1. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εἴ- 
“ 8 Α π- - βῃῳ 
ϑὼν προφεχύνει αὐτῷ τὸν λεπρὴὺς παραχαλῶν ναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν 

λέ ἥ ᾿ 24 ἐλ ᾿ 3.»ϑ Α Α ᾿ « 1. 4 ἰδ " 3 ᾿ 
᾿ἐγων" κύριε, ἐὰν ϑέλῃς, αὕτον καὶ γονυπετῶν πόλεων, καὶ ἰδού, ἀνῆρ 

’ ’ ’ 3 4 Α , 3 - ; ’ 4» Α 
δυνασαί μὲ καϑαρίσαι. αὕτον καὶ λέγων ᾳὑτῷ πληρης λέπρας" και ἰδὼν 
΄ 14 , ’ , 4 3 “ 4 1.4 
τι, ἐὰν θέλῃς, δύνασαι τὸν ᾿Ϊησυῦν, πεσὼν ἐπὶ 

4 

41 μὲ καϑαρίσαι. Ὃ δὲ πρόςφωπον ἐδεήϑη αὐὖ- 

Ἶ “- Ὶ Δ μ - ’ ᾿ 7] 43 
ἡσοὺς σπλαγχλίσϑεὶς τοῦ λέγων" κύριε, ἐὰν 

3 ’ ᾿ - Ω δ , . 7 , 
ἐχτειρὰς τὴν χεῖρα ἡψα- θέλῃς, δυνασαί μὲ κα- 
» τ νυ ’ ᾿ “- 3 “- 4 ’ 3 ᾽ ». Δ Ὁ ’ὔ 

8 Καὶ ἐχτείνας τὴν χεῖρα το αὑτοῦ χαὶι λέγει αὐ- 13 ϑαρίσαι. Καὶ ἐχτείνας 
σ . -- εε» - μ-- , ’ 4 - . Ἵ - 
γψατο αὑτοῦ ὁ ἰησοὺς τῷ" ϑέλω, καϑαρίσϑητι. τὴν χεῖρα ἥψατο αὑτοῦ 


, 4 - ᾿ 
λέγων" ϑέλω, καϑαρί- 43 Καὶ εἰπόντος αὐτοῦ εὖ εἰπών" ϑέλω, καϑαρί- 
σϑητι. καὶ εὐθέως ἐκα- ϑέως ἀπῆλθεν ἀπὶ αὐ'ὶ Ἀσϑητι. καὶ εὐθέως ἡ 

- “- Α - 
ϑαρίσϑη αὐτοῦ ἡ λέπρα. τοῦ ἡ λέπρα, χαὶ ἔχα- λέπρα ἀπῆλϑεν ἀπὶ αὖ- 


483 ϑαρίσϑη. Καὶ ἐμβρι. τοῦ. 
μησάμενος αὐτῷ εὐϑέως 

4 Καὶ λέγει αὐτῷ ὃ ᾿᾽1η- 44 ἐξέβαλεν αὐτὸν " καὶ λέ- 11 Καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν 

σοῦς" ὅρα, μηδενὶ εἴπῃς" γει αὐτῷ" ὅρι, μηδενὶξ αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν" ἀλ- 

ἀλλὰ ὕπαγε, σεαυτὸν μηδὲν εἴπῃς" ἀλλ ὕπαγε, λὰ ἀπελϑὼν δεῖξον σεαυ- 

δεῖξον τῷ ἱερεῖ, καὶ προς- σεαυτὸν δεῖξον τῷ ἱερεῖ, τὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προςἕ- 

ἕνεγκε τὸ δῶρον, ὃ προς: καὶ προφένεγχε περὶ τοῦ -« γέγχξ περὶ τοῦ καϑαρι- 
᾿ς ἕταξε Μωὺῦοῆς, εἰς μαρ- καϑαρισμοῦ σου, ἅπρος- σμοῦ σου, καϑὼς προςἕ- 
᾿ς φύριον αὐτοῖς. ἕταξε Πωῦσῆς, εἰς μαρ. ταΐξε ωῦσῆς, εἰς μαρ- 
4δ τύριον αὐτοῖς." ἋὋὉ δὲ 1ὅ τύριον αὐτοῖς. ΖΔιήρχε- 
ἐξελϑὼν ἤρξατο κηρύσσειν πολλὰ ᾿ς φοδὲ μᾶλλον ὁ λόγος περὶ 
καὶ διαφημίζειν τὸν λόγον, ὥςτε αὐτοῦ, καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολλοὶ 
μηκέτι αὐτὸν δύνασϑαι φανερῶς εἰς ἀκούειν καὶ ϑεραπεύεσϑαι ὑπὶ αὐτοῦ 
πόλιν εἰςε),ϑεῖν᾽" ἀλλ ἔξω ἐν ἐρήμοις 16 ἀπὸ τῶν ἀσϑενειῶν αὑτῶν. Αὐτὸς δὲ 
τόποις ἦν, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς ἐρήμοις καὶ προς: 
πανταχόϑεν. εὐχόμενος. , 


ᾧ 34, ΤΠο Ποαϊίηρ οἵα Ῥαγα]γ ἷο.--- Οἀρογπαιιηι. 


Μλακ 1]. 1--- 12, {κὲ Υ͂. 17--.-ώ086. 
1: Καὶ πάλιν εἰςῆλϑεν εἰς Καπερ- 1 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, καὶ 
4 5... ἐ -“ ν.» , 'ἣνσ δ ΝΣ ’ ᾿ δεῖ , 
ψαοὺμ δι ἡμερῶν" καὶ ἠκούσϑη, ὁτι αὑτὸς.» διδασχων" καὶ ησαν καϑή- 
’ »- δ, 
2 εἰς οἶκόν ἐστι. Καὶ εὐθέως συνή- μενοι “αρισαῖοι καὶ ᾿τομοδιδάσκαλοι, 


5 4 οἱο. σοιρ. [μον. 14, 2 εα. 


δῇ 33, 34. 


ΜΑῈΚ 1]. 


[κ “ 

χϑησαν πολλοί, ὥςτε μηχέτι χωρεῖν 
᾿ 

μηδὲ τὰ πρὸς τὴν ϑύραν᾽ καὶ ἐλάλει 


αὐτοῖς τὸν λόγον. 
Μάττη. ΙΧ, 2---8,. 
Καὶ ἰδού, προςέφε- 
οον αὐτῷ παραλυτικὸν 
ἐπὶ κλίνης βεβλημένον. 


ὕΝΈΤΙ, ΤῊ ΒΕΟΟΝΘ. 


ὉΧ! 


0ΚῈ ΓΥ. 


οἵ ἦσαν ἐληλυϑότες ἐκ πάσης κώμης 
τῆς Γαλιλαίας καὶ ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿14- 


᾽ 
ρουσαλήμ᾽ καὶ δύναμις κυρίου ἢν εἰς 


ΜΑῈΚ ΤΙ.’ 


»" Α 3 
3 Και ἔρχονται πρὸς αὖ- 
τὸν παραλυτικὸν φέρον- 


, 
τες, αἰρόμενον ὑπὸ τεσ- 


4 σάρων. Καὶ μὴ δυνά- 


μένοι προφεγγίσαι αὐτῷ 


διὰ τὸν ὄχλον, ἀπεστέγα- 
" ἰχ τ 
σαν τὴν στέγην, ὁποῦ ἢν, 
Α 25 ΛΞ " 
καὶ εξορύυξαντες χαλῶσι 
Α , 3. ὦ 
τὸν χραββατον, ἐφ ῳ 
έ 
ὁ παραλυτιχὸς 
ὅ χξιτο. 


ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. 

ν γ.. δ 93 - Α 
καὶ ἰδὼν 0 ]1ησοὺς τὴν 
πίστιν αὐτῶν εἶπε τῷ 


της ᾽ 
παραλυτικῷ" θάρσει, 
τέχνον " ἀφέωνταί σοι 


αἱ ἁμαρτίαι σου. Καὶ 
ἰδού, τινὲς τῶν γραμ- 
ματέων εἶπον ἐν ἑαυ- 
τοῖς οὗτος βλασφημεῖ. 


6 Ἦσαν δέ 


τ 


κατέ. 

Α 
᾿Ιδὼν 
3 “- Α ,ὕ 3 
]ησοὺς τὴν πίστιν αὖ- 
τῶν λέγει τῷ παραλυ- 
τιχῷ ᾿ τέκνον, ἀφέωνταί 


δὲ ὁ 20 σϑὲν τοῦ ᾿Ϊ]ησοῦ. 


“ ἢ 
18 τὸ ἰάσϑαι αὐτούς. Και 
“ ἰδού, ἄνδρες φέροντες 


Α 9» 
ἐπὶ κλίνης ἀνϑρωπον, 
Δ Ὕ ’ 
ὃς ἢν παραλελυμένος, 
ν᾿ ῳω» 23.»ϑ " 3 
καὶ ἐζήτουν αὑτὸν εἰς- 
ἐνεγκεῖν καὶ ϑεῖναι ἐνώ- 


“-“- τ’ 
19 πιον αὐτοῦ. Καὶ μὴ εὑρόντες ποίας 
3 [4 3 ;᾽ Α ᾿ Α 4 
εἰφενέγκωσιν αὐτόν, διὰ τὸν ὑχλον, 
3 , 35.ϑ Ἂ΄ - 4 δ 
ἀναβάντες ἔπι τὸ δῶμα διὰ τῶν 
“ 3.ϑ Α Α “«Ψ 
κεράμων καϑῆκαν αὑτὸν σὺν τῷ κλινι- 


ὦ 

δίῳ εἰς τὸ μέσον ἔμπρο- 

4 
Και 
ϑιλ . , 9 “- 
ἰδὼν τὴν πίστιν αὑτῶν 

᾿] “- Ε 4 

εἶπεν αὐτῷ " ἄνϑρωπξ, 
ἀφέωνταί σοι αἱ ἁμαρ- 


.»ν» 
σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. 21 τίαι σου" Καὶ ἤρξαντο 


τινὲς τῶν 

’ 3 “ ’ 
γραμματέων ἐκεῖ καϑῆη- 
μένοι καὶ διαλογιζόμενοι 
ἐν ταῖς καρδίαις αὑτῶν' 


διαλογίζεσϑαι οἱ γραμ- 
“ Α “ 
ματεῖς καὶ οἱ (φαρισαῖοι 
’ Ν ᾽ 3 ζ 
λέγοντες " τίς ἔστιν ου- 


τος, ὃς λαλεῖ βλασφη- 


’ ’ ’ 
μιὰς; τις δυναται 
3 3 Α 
ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ 


Ἔπι- 
᾿Ιησοῦς 


ξ - 
ἡ τί οὗτος οὕτω λαλεῖ 
βλασφημίας ; τίς δύνα. 
3 [4 ς ’ ’ “ [, 
ται ἀφιξναι ἁμαρτίας, 2. μόγος ὁ ϑεος; 
ἰδὼν 8 εἰ μὴ εἷς ὃ ϑεός ; Καὶ 


4 Καὶ ὁ ᾿]ησοῦς γνοὺς δὲ ὁ 


Α 2 ’ 3 -“ 
τὰς ἐνϑυμήησεις αὑτῶν 
. [ὠ πε - 3 
εἶπεν" ἵνα τὶ υμεῖς ὃγ- 
-“ Α 3 
ϑυμεῖσϑε πονηρὰ ν 
“-- « ΓῚ 
ταῖς καρδίαις ὑμῶν; 


5 Τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτε- 
ρον, εἰπεῖν" ἀφέωνταί 
σοι αἱ ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν: 
ἔγειραι καὶ περιπάτει; 


σ “ σ 
6 Ἵνα δὲ εἰδῆτε, οὁτι 
9 ’ Ν ς [4] 
ἐξουσίαν ἔχει ὃ υἱὸς 

“ ΑἉ - 
τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας" 


ε “ ’ 
9 αις υμῶν; 1717ιὶι 


3 Α 
εὐϑέως ἐπιγνοὺς ὁ ᾿᾽1η- 
“ “- ’ ε τὸ 
σοὺς τῷ πνεύματι αὑτοῦ, 
[4 -Ὁὦ 3 Α ᾿ 
ὁτι ουτῶως αὕτοι διαλογι- 
3 ς φ 
ζονται ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν 
3 “ “Ἢ 
αὐτοῖς" τί ταῦτα δια- 
’ 3 - 
λογίζεσθε ἕν ταῖς καρδί- 
3 
ἐστιν 
3 “ “ 
εὐκοπώτερον, εἰπεῖν τῷ 
παραλυτικῷ ἀφέωνταί 
, Ἁ 
σοι αἱ ἁμαρτίαι, ἢ εἰ- 
“, Υ͂ Ν᾽ Ἢ 
πεῖν" ἔγειραι καὶ ἀρόν σου 
Α ᾽ Α 
τὸν χκραββατον καὶ πε- 


10 ριπάτει; Ἵνα δὲ εἰδῆτε, 34 


Ω ἧς ’ Υ̓ [φ [Δ] 

ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς 

τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς 
“« 2 , 

γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας" 


Α Α 3 
τοὺς διαλογισμους αὐὖ- 
εἶπε 

4 3 δας. πὶ 
πρὸς αὑτοὺς" τι δια- 
λογίζεσϑε ἐν ταῖς καρ- 


ο-, 9 Α 
τῶν, ἀποχριϑεις 


, ς “ 
δίαις ὑμῶν; 


Τί ἐστιν εὖκο- 
πώτερον, εἰπεῖν" ἀφέ- 
ὠνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι 
σου, ἢ εἰπεῖν " ἔγειρα καὶ 
περιπάτει; " 


σ “ 

ἵνα δὲ εἰδῆτε, 
4 2. ’ Υ « «νι 
ὁτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ τῆς 
γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας " 


28 
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ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. 
(τότε λέγει τῷ παρα- 


ΜΑΒΚ ΠΙ. 
(λέγει τῷ παραλυτιχῷ ") 


«ὦν Α 
λυτικῷ 1) ἐγερϑεὶς ἀρόν 11 1 σοὶ λέγω" ἔγειραι καὶ. 


σου τὴν κλίνην καὶ πα. ἄρον τὸν χράββατόν σου 
γε εἰς τὸν οἶκόν σου. καὶ ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν 
1 Καὶ ἐγερϑεὶς ἀπῆλϑεν 12 σου. Καὶ ἠγέρϑη εἰὐ- 
εἰς τὸν οἶκον εαὕῦτον. 


πάντων, 


8 ᾿Ιδόντες δὲ οἱ ὄχλοι 
ἐθαύμασαν καὶ ἐδόξα- 
Ὶ Α Α ’ 
σαν τὸν ὥὕξεον τὸν δύντα 
ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς 
ἀνϑρώποις. 


σ 3.. 
ὡςτε ἑξίστα- 
σϑαι πάντας καὶ δοξά- 
Α Α “9 
ζειν τὸν ϑεὸν λέγοντας 


δομεν. 


1» 
ϑέως καὶ ἄρας τὸν κραβ- 
4“. ὦ 9 ’ 
βατον ἐξῆλϑεν ἐγαντίον 


[“ 9 ’ σ »; 
ὑτι οὐδέποτε οὑτῶς εἰ- 


{0ΚῈ Υ. 
(εῖπε τῷ παραλελυμένῳ") 
σοὶ λέγω" ἔγειραι, καὶ 
Ν ᾿ ᾽ ’ 
ἀρᾶς τὸ Ἀλινιδιὸν σου 
πορεύου εἰς τὸν οἶκόνσου. 
Ἁ «- 
25 Καὶ παραχρῆμα ἀνα- 
στὰς ἐνώπιον αἷτῶν, 
ἄρας ἐφ᾽ ᾧ κατέκειτο, 
3 “ω 3 Α ν᾿ 
ἀπῆλϑεν εἰς τὸν οἴχον 


αὑτοῦ δοξάζων τὸν 
26 ϑεόυν.Ό Καὶ ἔκστασις 
Υ̓ {6 Α 
ἔλαβεν ἀπαντας, καὶ 


ἐδόξαζον τὸν ϑεόν" καὶ 
ἐπλήσϑησαν φόβου, λέ- 
γοντες " ὅτι εἴδομεν πα- 
ράδοξα σήμερον. 


ᾧ 86. ΤΏ ο8}} οἵ Μαίῃ6νν.--- (ΡΟ αλη. 


ΜΆΎΤΗ. ΓΧ.9. 

Καὶ παράγων ὃ ᾽]η- 13 
σοῦς ἐχεῖϑεν εἶδεν ἄ»- 
ϑρωπον χαϑήμενον ἐπὶ 
τὸ τελώτιον, Ματϑαῖον 


Μάακκ ἢ]. 13, 14. 
Καὶ ἐξῆλϑε πάλιν 
Α , ᾽ 
παρὰ τὴν ϑσλασσαν" 
Α “« .«:»Ρ Υ̓͂ 
καὶ πᾶς ὁ ὑχλος ἤρχετο 
Α 9 Ἁ 34.» 
πρὸς αὕὑτον, και ἐδιδα- 
»"Ν ᾽ 
λεγόμενον, καὶ λέγει αὐ- 14 σχὲν αὐτούς. Καὶ παρά- 
τῷ ἀκολούϑει μοι. καὶ 


"Ὁ 


γων εἶδε “ευΐν, τὸν τοῦ 


ἀναστὰς ἠκολούϑησεν ᾿“λφαίον, καϑήμενον 


3 “ 95.ϑΜΑ } ’ Α 
αὑτῳ. ἐπὶ τὸ τελώτιον, καὶ 
λέγει αὐτῷ ἀχολούϑει 

Α , 3 
μοι. χαὶ ἀναστὰς ἤχο- 


λούϑησεν αὐτῷ. 


{0υκ Υ. 27, 28. 
Καὶ μετὰ ταῦτα ἐξῆλ- 
ὃὲ καὶ ἐϑεάσατο τελώ- 
γην ὀτόματι Ζ4ειἵν καϑή- 
μενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, 
καὶ εἶπεν αὐτῷ" ἄκο- 
28 λούϑει μοι. Καὶ καταλι- 
πὼν ἅπαντα, ἀναστὰς 

ἠκολούϑησεν αὐτῷ. 


"Ἶ 


μή 


ΡΑΔΝΤΊΊΥ. 


ΟΥΚ ΤΟΚῸ 5 ΒΕΟΟΝῸ ΡΑΞΒΟΥΕΕ, ΑΝῸ ΤῊΗΕ ΒΌΒΘΒΕΘΕΝΤ ΤἈΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ 
Υ ΝΤΙΙ, ΤῊΕΒ ΤΗΙΚΡ.. 


ΤΙΜΕῈ: Οπὲ ψδαγ. 


ᾧ 380. ΤΏ Ροοὶ οἵ Βείῃμοβάδ; {π6 ἢθα]ησ οἵ {Π6 ἰηῆγτη τηδῃ ; δηᾶ οὖσ [ωογὰ 8 
ΒαὈεοασποδηΐ ἀἰΒΟΟΙΓΕΘ.---ὐογμδαϊθη1. 


Ψοην Υ͂. 1---.47. 

4 - Ἵ “Ὡ Α »“.ὦἅ. ᾽ 
εὙ)ε: κωῦνα ἣν ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, καὶ ἀνέβη ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς “Ιεροσόλυμα. 
» 4 - 35.Α( -- ϑῷ ’ 

2 Ἔστι δὲ ἐν τοῖς ᾿Ιεροσολύμοις ἐπὶ τῇ προβατικῇ κολυμβήϑρα, ἡ ἐπιλεγομένη 
΄ .. Ἁ Α “ 4 
3 ᾿Εβραϊστὶ Βηϑεσδί, πέντε στοὰς ἔχουσα. ᾿Εν ταύταις κατέχειτο πλῆϑος πολὺ 
-- ρι ὦ .« «Ὁ ὦ 
τῶν ἀσϑενούνεων, τυφλῶν, χωλῶν, ξηρῶν, ἐχδεχομέρων τὴν τοῦ ὕδατος κίνησιν. 
4 ἴἼγγελος γὰρ. κατὰ καιρὸν κατέβαινεν ἐν τῇ κολυμβήϑ. ἱ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ᾽ 
ι “γγελος γὰρ κατὰ καιρὸν κατι ν τῇ μβιμδρῳ, καὶ. ἐξάρασαδ, τ 0 
Ἐ με, - 3 }. 4 4 ᾿ -᾽᾿ Ὁ « Ἁ 3 ὔ 
Ὁ οὖν πρῶτος ἐμβὰς μετὰ τὴν ταραχὴν τοῦ ὑδατος ὑγιὴς ἐγίνετο, ᾧ δήποτε 
’ ’ 5 , » »..» » ’ ΟΡ δ Υ 
ὅ κατείχετο νοσήματι. ᾿Ην δὲ τις ἀνϑροπος ἐκεῖ τριάκοντα χαὶ ὀχτὼ ἑἔτη ἔχων 
2 “- 3 ’ “ ὃς, » - Α ’ μή 3 ἦ 
6 ἐν τῇ ἀσϑενειᾳ. Ἴουτον ἰδὼν ὁ ]ησοὺς κατακείμενον καὶ γνοὺς, ὁτι πολυν δὴ 
[4 ἮΝ [4 3 Ψ »,- . Ἁ ’ 3 ’ 3 δ ἐ 3 ΒΗ 
7 χρῦνον ἔχει, λέγει αὐτῷ" θέλεις ἁγιῆς γενέσϑαι; ᾿α΄Ιπεκρίϑη αὐτῷ ὁ ἀσϑενῶν 
ἰ 4 3 Η κά 4 “ δ σ ’ 3 3 
χυριε, ἄνϑρωπον οὐχ ἔχω, ἱνα, ὁτὰν ταραχϑῇ τὸ υδωρ, βαλῃ μὲ εἰς τὴν κολυμ- 
᾽ . ἃ τ ν...» »“Ὁ΄Ὁ͵,ροὸοὸοὸ ῃ ᾿ 3 “ ᾿ ’ ἢ 
8 βηϑραν" ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγὼ, ἀλλος πρὸ ἐμοῦ καταβαίνει. “ἐγει αὐτῷ ὃ 
3 “ μ4 Ἵ Α ὔ ; Α ’ 4 3 ’ 3.» » « Α 
9 7]ησοῦὺς " ἐγειραι, ἄρον τὸν κράββατον σου καὶ περιπάτει. Καὶ εὐϑέως ἐγένετο ὑγιῆς 
Εν Ως Α Ἵ 4 ᾿ [ ω Α ’ 4 4 ᾽ 3 
ὁ ἀνϑρωπος, καὶ ἢρδ τὸν χράββατον αὑτοῦ καὶ περιεπάτει. ἢν δὲ σάββατον ἕν 
10 ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι τῷ τεϑεραπευμένῳ" σά ἦν ἐστιν" 
κείγῃ τῇ ἡμέρᾳ. 7 ἱ ἴοι. τῷ θαπευμένῳ" σαββατὸν ἐστιν 
11 οὐκ ἔξεστί σοι ὧραι τὸν χρά .,ἽΤπεχρίϑη αὐτοῖς" ὁ ποιήσας ὑγιῆ 
οὐκ ἐξεστι σοι ἀραι κράββατον. πεχρίϑη αὑτοῖφ᾽ ὃ ποιησας μὲ ὑγιῆ, 
3 αἰ ΄- ἂ 1 3 ᾽ ’ Α ’ 3 ᾿ ε 
12 ἐκεῖνος μοι εἶπεν" ἄρον τὸν χραββατὸν σου καὶ περιπάτει. ᾿Ηρώτησαν οὐ» 
τ 
αὐτόν" τίς ἐστιν ὁ ἄνϑρωπος ὁ εἰπών σοι" ἄρον τὸν χράββατόν σου καὶ περι- 
, ε 9 ᾿ ». » , » ,. λα “δεν » » 3 
13 πάτει; Ο δὲ ἰαϑεις οὐκ ἢ δει, τίς ἐστιν" 0 γὰρ ]ησοῦς ἐξένευσεν ὄχλον ὑντος ἐν 
“« ἤ Α “« .» ϑ. Ἂ ιὰ « 3 “-ΓΨ«{ς α« 4 9 ὩῳὉΝ 
14 τῷ τύπῳ. Μετὰ ταῦτα εἰρίσχει αὐτὸν Ο ]ησοῖς ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εἶπεν αὐτῷ 
» ΜΕ ᾿ ’ ες: » ) , ἘΣ; ἢ ’ ’ 3 “- 
16 ἰδὲ, υγιῆς γέγοναφ᾽ μηκέτι ἀμάρταγε, ᾿νὰ μή χεῖρον σοΐ τι γένηται. ““1πηλϑεν 
ς» Ἁ 3 ᾽ - 3 [4 Υ 3 “, 3 4 [4 3. 
ὁ ἀνϑρωώπος καὶ ἀνήγγειλε τοῖς Πουδιίοις, οτι ᾿]ησοῦς ἐστιν ὁ ποιήσας αὑτὸν 
ΓῸ , Α « « ἐπ τ ΕῚ Α 3 
16 ὑγιῆ. Καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον τὸν ᾿]ησοῦν οἱ ᾿Ιουδαῖοι καὶ ἐζήτουν αὐτὸν ἀπο- 


δὴν 4 . . [ ἢ ᾿ 
.«} δ}. ἔχει ΦὌὉς Ἐώρι 4 κι ἰώ. ποι 7] ὦ λιῴ, “ἔμ... 3 ὌΝ ΑΔ ἢ κι 


ᾶ, δ »ὮὮ ὰ πος ΡΟ χΧῶ ὁ 


“,͵“Α ζυννφί, ἔς. ιδἔννις 


ἢ 
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- σ ᾿ “- “ “« 
17 χτεῖναι, ὁτι ταῦτα ἐποίει ἐν σαββάτῳ. ὋὉ δὲ ᾿]ησοῦς προ ὦ αὐτοῖς" ὃ 
18 πατήρ μὸν ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι. Διὰ τοῦτο οὖν μᾶλλον ἐζή- 
τουν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι, ὅτι οὐ μόνον ἔλυε τὸ σάββατον, ἀλλὰ καὶ 
19 πατέρα ἴδιον ΑδωΝ τὸν ϑεόν, μα ἑαυτὸν ποιῶν τῷ ϑεῷ. “Ἵπεχρίνατο οὖν ὁ 
᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖφ᾽ ἀμὴν ἀμὴν» λέγω ὑμῖν, οὐ δύναται ὃ υἱὸς ποιεῖν ἀφ 
ἑαυτοῦ οὐδέν, ἐὰν μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα" ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ, 
20 ταῦτα καὶ ὁ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. Ὁ γὰρ δατὴρ φιλεῖ τὸν υἱὸν καὶ πάντα δείκνυ- 
σιν αὐτῷ, ἃ αὐτὸς ποιεῖ, καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα ὑμεῖς ϑαυ- 
41 μάζητε. Ὥςπερ γὰρ ὁ πατὴρ ἐγείρει. τοὺς εχροὺς χαὶ ζωοποιεῖ, οὕτω καὶ ὃ 
22 υἱὸς οἷς ϑέλει ζωοποιεῖ. Οὐδὲ γὰρ ὁ πατὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ τὴν κρίσιν 
23 πᾶσαν δέδωκε τῷ υἱῷ, ' ἵνα πάντες ἮΕΝ τὸν υἱόν, καϑὼς εἰρῖθβι τὸν πατέρα. 
24 ὁ μὴ πῃκῆν; τὸν υἱὸν οὐ τιμᾷ τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτόν. “μὴν ὦ ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὅτι ὁ τὸν λόγον ΌΑ ἀκούων χαὶ πιστεύων «τῷ πέμψαντί με ἔχει ζωὴν 
αἰώνιον καὶ εἰς χρίσιν οὐκ ἔρχεται, ἀλλὰ μεταβέβηκεν ἐκ τοῦ ϑανάτου εἰς τὴν 
5 ’ Μ΄ ᾿. ᾿ ᾿Ὶ ἅ ’ ς» σ Ν σ Α “-- 3 σ ἐ Δ..." ’᾽ 
25 ζωήν. ᾿μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἔρχεται ὥρα, καὶ νῦν ἐστιν, ὅτε οἱ νεκροὶ ἀκού- 
26 σονται τῆς φωνῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ ϑεοῦ, καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσονται. “Ὥςπερ γὰρ 
« Α -᾿ [4 “- “-- “ 
ὁ πατῆρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτως ἔδωκε καὶ τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ" 
- Δ; ’ Ν 3.ϑ » ᾿ , - σ «" 3 , 3 , 4 
27 28 χαὶ ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ καὶ κρίσιν 'ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου ἐστί. Μὴ 
« . τ ων, 
ϑαυμάζετε τοῦτο" ὅτι ἔρχεται ὥρα, ἐν ἧ πάντες οἱ ἐν τοῖς μνημείοις ἀκούσονται 
29 τῆς φωνῆς αὐτοῦ, ' καὶ ἐκπορεύσονται οἱ τὰ ἀγαϑὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν 
Ὡ ε 4 Α “ ’ 3 3 ᾽ ’ ἃ 3 ’ 3. δ 
30 ζωῆς, οἱ δὲ τὰ φαῦλα πράξαντες εἰς ἀνάστασιν χρίσεως Οὐ δύναμαι ἐγὼ 
-- 1 - 3 -: 4 3 ’ 4 δ ὦ ’ δι .5 ’ 3 ’ 
ποιεῖν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὐδὲν" καϑῶὼς ἀκούω, κρίνω, καὶ ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν, 
σ 3 “ 4 [ δι» δὰ ’ 3 .} Α , - ’ ’ ’ 
ὁτι οὐ ζητῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμόν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με [πατρός]. 
3132 Εὰν ἐγὼ ῶ περὶ ἐ ἼΩ) οἱ ὑκ ἔστιν ἀληϑής. Ἶ4λλ 
ὧν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία μου οὐκ ἔστιν ἀληϑής. ἴΑλλος 
΄- Α Ψ [χά [ μ᾿ - 
ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα, ὅτι ἀληϑής ἐστιν ἡ μαρτυρία, ἣν μαρτυρεῖ 
Ν' .5 “ ε .- 3 ’ Α 9 ’ - ᾽ Δ' ὦ ’ 
33 περι ἐμοῦ. Ἐμδς ἀπεστάλκατε πρὸς ΠΌΡΟΝ καὶ μεμαρτύρηχε τῇ ραν. 
34. ᾿Εγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνθρώδου τὴν μαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ ταῦτα λέγω, ἵνα 
3ὅ ὑμεῖς σωϑῆτε. κεῖνος ἢ ᾽» ὁ λύχνος ὃ ΜΡ Η͂ΝΟΣ καὶ μπῖα ὧν, ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε 
386 ἀγαλλιαϑῆναι πρὸς ὥραν ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. ᾿Εγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω 
“- Δ ΄ Φ 
τοῦ ᾿Ιωάννου" τὰ γὰρ ἔργα, ἃ ἔδωκέ μοι ὁ πατήρ, ἵνα τελειώσω αὐτά, αὐτὰ τὰ 
«᾿ « 4 « Ο 9 Α 
31 ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ, ὅτι ὃ πατήρ μὲ ἀπέσταλκε" καὶ ὁ πέμψας 
-« ΝΜ 3 “- 
μὲ πατὴρ αὐτὸς μεμαρτύρηκε περὶ ἐμοῦ. οὔτε φωνὴν αὐτοῦ ἀκηχόατε πώποτε, 
«᾿ Ὶ « Ψ αὖ σ 
38 οὔτε εἶδος αὐτοῦ ἑωράκατε, ! καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε μένοντα ἐν ὑμῖν, ὅτι 
- ω«- , .] - Ὶ ᾽ 2 
89 ὃν ἀπέστειλεν ἐχεῖνος, τούτῳ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. ᾿Βρευνᾶτε τὰς γραφάς, ὅτι 
« ΠῚ Δ 5 « -«- ΠῚ 
ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰαάνιον ἔχειν, καὶ ἐκεῖναί εἰσιν αἱ μαρτυροῦσαι περὶ 
3 - Α 3 , 3 “- ᾽ σ Α Ψ ᾿ Α 3 , 
40 41 ἐμοῦ" καὶ οὐ ϑέλετε ἐλϑεῖν πρὸς μὲ, ἵνα ζωὴν ἔχητε. Δόξαν παρὰ ἀνϑρῶω- 
3 ’ ! 3 9. ὦν Ὡν ἢν μή , 3 ᾽ - “« 3 ΝΥ ΠῚ ς 
45) πὼν οὐ λαμβάνω, ' ἀλλ᾽ ἔγνωκα ὑμᾶς, τι τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἔχετε ἐν ἑαυ- 
»- 3 4 3427 3 »“ 9» » - ’ ἭἝἭ ὦ ’ ; , δι 
48 τοῖς. Εγὼ ἐλήλυθα ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρὸς μου, καὶ οὐ λαμβανετὲ με᾽ ἐὰν 
«- “ - “« , φ ἀν 
44 ἄλλος ἔλϑῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, ἐχεῖνον λήψεσϑε. Πῶς δύνασϑε ὑμεῖς πι- 
δ, : 4 ᾿Ὶ ’ 4 4 .«- ΄ 
στεῦσαι, δόξαν παρὰ ἀλλήλων λαμβάνοντες, καὶ τὴν δόξαν τὴν παρὰ τοῦ μόνου 
« -« -- σ 3 ΞΕ 8 “« Α Α ’ " ΨΝ 
45 θεοῦ οὐ ζητεῖτε; Μὴ δοκεῖτε, ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα" ἔστιν 


᾽Ὶ 
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ΟΗΝ ν. 

46 ὁ κατηγορῶν ὑμῶν Μωῦσῆς, εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. Εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Μωῦσῇ, 

47 ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί" περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψεν. Εἰ δὲ τοῖς ἐχείνον γράμ- 
μασιν οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασι πιστεύσετε ; 
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ΜΆττη. ΧΙ. 1-8. 
1 Ἐν ἐχείνῳ τῷ καιρῷ 
ΡῚ .Γ .} -Ὁ “ 
ἐπορδυϑη 0 ]}ησους τοῖς 
΄ Α “- ΄ 
σάββασι διὰ τῶν σπορί- 
[4 4 Α 3 
μων" οἱ δὲ μαϑηται αὖ- 
- ᾿ ν.» 
φτοῦ ἐπείνασαν καὶ ἢ0- 
4 
ἕαντο τίλλειν στχνας 
Α 
2 χαὶ ἐσθίειν Οἱ δὲ Φα- 
- ᾿ Ὕ 
ρισαῖοι ἰδόντες εἶπον 
3 -» 3 ΄ ε ’ 
αὑτῷ" ἰδου, οἱ μαϑηται 
“ “Δ 2 
σου ποιοῦσιν, 0Ο οὐχ 
- 3 7 
ἔξεστι ποιεῖν ἔν σαββα- 
3 τῳ. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" 
3 ’ 
οὐκ ἀνέγνωτε, τί ἐποίησε 
Δαυΐδ, 


Ἁ «ς 3 3 “« 
4 χαιοι μὲ αὐτου; 


ἐπείγασε, 
ν 


Ω 
ὁτὲ 
πῶς 
“« Α Ἂ 
εἰςῆλϑεν εἰς τὸν οἶχον 
- “Ρ ΑἉἯ ,Ὶ », 
τοὺ ὕξου, καὶ τοὺς ἀρ- 
““ ’ 
σους τῆς προϑέσεως 
Υ̓ Δ 3 5 " 
ἔφαγεν,. οἷς οὐκ ἕξον 
- 3 "ῳ - δοιλ 
ἡ» αὐτῷ φαγεῖν, οὐδὲ 
“ 3 “- 3 , 
τοῖς μετ αὐτοῦ, εἰ μὴ 
- “« ὔ Ἃ 
ὅ τοῖς ἱερεῦσι μόνοις ; Π 
3 -ν ’ 
οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῷ νό- 
[ὦ - 72 
μῳ, ὅτι τοῖς σάββασιν 
-φ 2 » ε - Α 
οἱ ἱερεῖς ἐν τῷ ἱερῷ τὸ 
“ Α 
σάββατον βεβηλοῦσι, και 
, Α 
6 ἀναίτιοί εἶσι; “ἔγω δὲ 
» [μι δ - ᾽ 
ὑμῖν, ὅτι τοῦ ἱεροῦ μεί- 
4 τ 3 ν δ 
Ἴ ζων ἐστὶν δε. Εἰ δὲ 
3 ’ ᾽ 3 διέ 
ἐγνώχειτε, τὶ ἐστιν" ἕξλε- 
, 9 
ον ϑέλω, καὶ οὐ ϑυσίαν “ἃ 
Ἁ 7 , 
οὐκ ἂν κατεδιχάσατξε 
8 τοὺς ἀναιτίους. Κύριος 
7 3 -“- Ὸ 
γάρ ἐστι τοῦ σαββάτου 
ς «4, »-,.2 , 
ουιϊὴς του ἀνϑρωώπου. 


δι, ΘΕΟΝ 5595. 
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Μακκ [Π. 93---99, 

“ἘΝ 5 »"» 

Καὶ γένετο παραπο- 
ρεύεσϑαι αὐτὸν ἐν τοῖς 


- σάββασι διὰ τῶν σπορί- 


Α Υ ς 
μων, καὶ ἤρξαντο οἱ 
- 3 »-» ἐφ" 
μαϑηται αὑτοῦ οδὸον 
“ ᾽ 
ποιεῖν τίλλοντες τοὺς 
στάχυας. Καὶ οἱ Φα- 
“ Υ̓ ΄“ 
ρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ" 
μ “ - 
ἰδὲ, τί ποιοῦσιν ἐν τοῖς 


,» 


᾽ μὲ 3 
σάββασιν, ὁ οὐκ ἔξεστι ; 


4 
Καὶ αὐτὸς ἔλεγεν αὐὖ- 
τοῖς " οὐδέποτε ἀνέγνω- 

᾽ὔ 3 ὔ ο᾽ 
τε, τι ἐποίησε Ζ,αιϊδ, 
4 ’ 3 2 ’ 
ὁτὲ χρείαν ἔσχε καὶ ἐπεί- 

Α Ἁ 
φασὲν αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ 
αὐτοῦ ἢ πῶς εἰςῆλϑεν 
3 4 ἡ - “ 
εἰς τὸν οἶχον τον ὥξον 
ἐπὶ ᾿“βιάϑαρ τοῦ ἀρχι- 
Α ᾿ ὠ 

ἐρέως καὶ τοὺς ἄρτους 
τῆς προϑέσεως ἔφαγεν, 
Ἁ " 
οὺς οὐκ ἔξεστι φαγεῖν 

ΑἉ - ἊΜ Ἁ 
εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι, καὶ 
Υ̓ ,Ὶ “« Α 2 
ἐδωκὲ χαὶ τοῖς σιν αὐ- 
“ 5 
τῷ οὖσι; 


ΑἉἫ “ 

Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" τὸ 
2 

σάββατον διὰ τὸν ἄν- 

ϑὰ ἢ 

ϑρωπον ἐγένετο, οὐχ ὁ 

ὟΝ 

ἄνϑρωπος διὰ τὸ σάβ- 

βατιν. 

5 ς «" - 3 

ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀν- 


Ὥςτε κύριός 


΄ ᾿Ὶ - 
ϑιῶώτου καὶ τοῦ σαβ- 
βα ου. 


Γῦκε ΥἹ. 1--ὃ. 
Α 
᾿Εγένετο δὲ ἐν σαββά- 
τῷ δευτεροπρώτῳ δια- 
ὔ 6 ᾺῸ Α 
πορευεσϑαι αὑτὸν διὰ 
- ᾿ 
τῶν σπορίμων, καὶ ἔτιλ- 
Α “- 
λον οἱ μαϑηται αὐτοῦ 
Ἁ ΄ Δ.» 
τους στάχυας και ἤσϑιον 
ψώχοντες ταῖς χερσί. 
᾿ Α - 
Τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων 
εἶπον αὐτοῖς " τί ποιεῖτε, 
ἉἍ 3 ΜῈ “ 32 
0 οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν 
«ὦ - Α 
τοῖς σάββασι; Καὶ ἀπο- 
ΑἉ Α 3 Α ΐ΄ 
χριϑεῖς πρὸς αὑτους εἰ- 
2 - Ἴφ.Ν “ 
πεν Ο ]ησοὺς᾽ οὐδὲ τοῦυ- 
[] 
τὸ ἀνέγνωτε, ὃ ἐποίησξε 
.κ ε “ 5 ᾽ 
[Δανινὶδ, ὁπότε ἐπείνα- 
ΑἉ ᾿. 
σε; αὐτὸς καὶ οἱ μετ 
3 -- ᾿Γ Ὀ [2 5. ὦ 
αὑτοῦ ὑντὲς ;" ὡς εἰςῆλ- 
ϑὃὲν εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
΄“« , Α δ 
ὕϑεου καὶ τοὺς ἄρτους 
“ 5 ’ὔ 
τῆς «προϑέσεως ἔλαβε. 
ν»ν δ νΩ Α 
καὶ ἔφαγε καὶ ἔδωχεὲ καὶ 
“-- “- Ἁ Γ 
τοῖς μετ αὐτοῦ, οὺς οὐχ 
ἴω -“ 4 
ἔξεστι φαγεῖν εἰ μὴ μό- 
Α ΄-ῳ 
γους τοὺς ἱερεῖς ; 


Α - ο 
ὅ Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " ὅτι 


’ [4 4 “« 
κύριός ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνϑρώπου καὶ τοῦ σαβ- 
βάτου. 


δ... 1 βαῃι. 21, 1---. 


Δ ΜΗ σΕΙ Ὁ, 6. 
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ἙἘΆΟΝ ΟΥΚ ΤΟΒΡ 5 ΘΕΟΘΟΝῸ ΡΑΘΘΟΥΕΕ 


[ΡΑΚῸ ΤΥ. 


ὁ 38, Τὴ Πεα!ησ οὔ Π6 τυ ογοὶ Παπὰ οη {6 ΘΑ ΌΒΑΙἢ.--- ααἰϊϊε 6. 


Ματτη. ΧΙ]. 9-- 14. 


9 Καὶ μεταβὰς ἐχεῖϑεν, 


ἦλϑεν εἰς τὴν συναγωγὴν 


- Α 3 »᾿ 
10 αὐτῶν. Και ἰδοὺ, ἂν- 


1 


με 


12 


13 


14 


ϑρωπὸος ἦν τὴν χεῖρα 
ἔγων ξηράν. καὶ ἐπηρώ 
ἔχων ξηράν. και ἐπηρώ- 
Α ’ 
τησαν αὗτον λέγοντες " 
3 ΜῸ - , 
εἰ ἔξεστι τοῖς σαββασι 
’ σ 
θεραπεύειν ; τινὰ χατῆὴς- 
’ 3 - ἐ Α 
γορήσωσιν αὑτοῦ. ᾿Ο δὲ 
εἶπεν αὐτοῖς" τίς ἔσται 
5 { - δ [᾿᾿ 
ἐξ υμῶν ἀνϑρωπος, ος 
, σ Α 
ἕξει πρόβατον ἕν, καὶ 
ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς 
σάββασιν εἰς βόϑυνον, 
4 
᾿οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ καὶ 
- Ἵ1 
ἐγερεῖ; Πόσῳ ουν δια- 
, ,» ᾿ 
φέρει ἄνϑρωπος προβα- 
[ ὧἦ 
του; ὥςτε ἔξεστι τοῖς 
᾽ 2 ΟΝ “ 
σάββασι καλῶς ποιεῖν. 
Τύτε λέγει τῷ ἀνϑρώπῳ' 
ἔχτεινον τὴν χεῖρά σου. 
4Ἁ 5.. ἢ ΑἉ 3 
καὶ ἐξέτεινε, καὶ ἀπο- 
’ φ 4 φ « 
κατεσταϑη υγιης ὡς ἢ 
» 
(λλη. . 


Οἱ δὲ Φαρισαῖοι 
συμβούλιον ἔλαβον κατ 
᾽ “- 0 Ε ᾽ [4 
αὐτοῦ ἐξελϑοντες, ὁπὼς 
αὐτὸν ἀπολέσωσιν, 


Μλπκ ΠῚ. 1--θ. 

Καὶ εἰςῆλϑε πάλιν εἰς 
τὴν συναγωγήν" καὶ ἦν 
ἐκεῖ ἄνϑι πος ἐξηραμ- 
μένην ἔχων τὴν χεῖρα. 


-»"» ’ 3 ’ 
2 Καὶ παρετήρουν αὕὐτον, 


εἰ τοῖς σάββασι ϑερα- 
πεύσει αὐτὸν, ἵνα κατη- 
γορήσωσιν αὐτοῦ. Καὶ 
λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τῷ 
ἐξηριιμμένην ἔχοντι τὴν 
χεῖρα" ἔγειραι εἰς τὸ 
μέσον. Καὶ λέγει αὐτοῖς " 
ἔξεστι τοῖς σάββασιν 
ἀγαϑοποιῆσαι ἢ κακο- 
ποιῆσαι; ψυχὴν σῶσαι 
Ἷ ἀποκτεῖναι ; οἱ δὲ ἐσιώ- 
πων. Καὶ περιβλεψάμε- 
γος αὐτοὺς μετ᾽ ὀργῆς, 
συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ 
πωρώσει τῆς καρδίας αὖ- 
τῶν, λέγει τῷ ἀνϑρώπῳ" 
ἔχτεινον τὴν χεῖρά σου. 
χαὶ ἐξέτεινε, καὶ ἀποχα- 
τεστάϑη ἡ χεὶρ αἰτοῦ 
[ὑγιής, ὡς ἡ ἄλλη]. Καὶ 
ἐξελθόντες οἱ «Ψαρισαῖοι 
εὐθέως μετὰ τῶν Πρω- 
διατῶν συμβούλιον ἐποί- 
ουν χατ αὐτοῦ, ὅπως 
αὐτον ἀπολέσωσι. 


Ά 


6 


10 


[κΕ ΥἹΙ. θ--11. 
3 ’ Α 4 
Ἐγένετο δὲ καὶ ἐν ἑτέρῳ 
σαββάτῳ εἰςελϑεῖν αὐὖ- 
4 Α 
τὸν εἰς τὴν συναγωγὴν 
4 ’ Ἂ ὦ 
χαὶ διδάσχειν. καὶ ἣν 
3 ἐφ »᾿ Ἁ « 
ἐκεῖ ἀνϑρωπος, καὶ ἢ 
τ ΕῚ -᾿ φ.φ.φ 3 τ 
χεῖρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἣν 
ξηρά. Παρετήρουν δὲ 
393... Ψ « 
αὐτὸν οἱ γραμματεῖς καὶ 
« “ δ᾽ 3 “- 
οἱ (Φαρισαῖοι, εἰ ἕν τῷ 
σαββάτῳ 
ω 4 
ἐνις εὑρώσι κατηγορίαν 
“ Υ 
αὐτοῦ. Αὐτὸς δὲ Ἰδει 
4 ᾿ 3 
τοὺς διαλογισμοὺς αὖ- 
ΠῚ ΑἉ - -ὡ}» ’ 
τῶν, καὶ εἰπὲ τῷ ἀνϑρω- 


ϑεραπέυσει, 


- Α 
πῳ τῷ ξηρὰν ἔχοντι τὴν 
“- Α «-- 
χεῖρα " ἔγειραι καὶ στῆ- 
4Ἁ 
ϑι εἰς τὸ μέσον. ὁ δὲ 
3 .) 2 
ἀναστὰς ἔστη. Εἶπεν 
- “...» “ 4Ἁ 5 
οὐν 0 []ησοῦς πρὸς αὖ- 
τούς" ἐπερωτήσω ὑμᾶς" 
,» ῳω ἐν ’ 
τί ἔξεστι τοῖς σαββιισιν ; 
“« Ἁ 
ἀγαϑοποιΐσαι ἢ κακο- 
ϑπῷ ᾿ 4 -« 
ποιῆσαι; ψυχὴν σῶσαι 


ΓΝ 4 

ἢ ἀπολέσαι; Καὶ πε- 

ριβλεψάμενος πώντας 
3 “«. 

αὐτοὺς εἶπεν αὐτῷ" 


ἔκτεινον τὴν χεῖριά σου. 

ς ν΄ ὦ } σ 

ὃ δὲ ἐποίησεν ουτῶ, 
4 3 ᾽ «ε 

καὶ ἀποχατεσταϑὴ ἢ 
ΑἉ 3 “ « ’ « « 

χεῖρ αὐτοῦ [ὑγιῆς,] ὡς ἢ 


11 ἄλλη. «Αὐτοὶ δὲ ἐπλή- 


6 
᾽’ ΄’ [1 - “-«. 
σϑησαν ἀνοίας, καὶ διελάλουν πρὺς ἀλλήλοις, τί ἂν ποιήσειαν τῷ ᾿Ιησοῦ. 


39. 76διι8 ἀγγίνοβ αἱ μ6 ὅοα οἵ ΤΊ θογίαβ, ἀπ ἰβ [Ὁ] οννοεὰ ὈῪ τηα εἰ ἀ6ε.--- Πα] οὗ 


1 


Μάαττη. ΧΙ]. 15--21. 
δὲ ᾿]Πησοῦς γνοὺς ἀνεχώρησεν 
᾽ «- 4 3 , ] « ΑΥ̓͂ 
ἐχεῖδεν" χαὶ ἡχολουϑησαν πκυτῷ ἡ- 
’ .» ᾿ 3 . 
χλοι πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν αὐτοὺς 


πώντας. 


ἀὐαἰ 66. 


7 


Μλεκ ΠΠ. 7--.12. 
Καὶ ὁ ᾿]ησοῦς ἀνεχώρηπε μετὰ 
τῶν μαϑητῶν 


“ Α 3 
αὑτοῦ πρὸς τὴν 


4 ΣΝ « 2 ᾿Ὶ “ 
ἢάλασσιν, χαὶ ποὴν πλῆϑος ἀπὸ τὴς 


« ᾽ “- 4 
Γαλιλαίας ἠκολούϑηταν αὑτῷ καὶ 


δῥ 38, 39, 40.7 ΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΡ. 99 


ΜΑΒΚ ΠΙ: 

8 ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας ! καὶ ἀπὸ “Ἱεροσολύμων καὶ ἀπὸ τῆς ᾿Ιδουμαίας καὶ πέραν 

τοῦ ᾿Ιορδάνου" καὶ οἱ περὶ Τύρον καὶ Σιδῶνα, πλῆϑος πολύ, ἀκούσαντες ὅσα 

9 ἐποίει, ἦλϑον πρὸς αὐτόν. Καὶ εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, ἵνα πλοιάριον προς- 

10 καρτερῇ αὐτῷ διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα μὴ ϑλίβωσιν αὐτόν. Πολλοὺς γὰρ ἐϑερά- 

1 πευσεν, ὥςτε ἐπιπίπτειν αὐτῷ, ἵνα αὐτοῦ ἅψωνται, ὅσοι εἶχον μάστιγαρ᾽ Καὶ 

τὰ πνεύματα τὰ ἀκάϑαρτα, ὅταν αὐτὸν ἐθεώρει, προςέπιπτεν αὐτῷ καὶ 

ΜΑΤΤΗ. ΧΙ. ἔκραζε λέγοντα " ὅτι σὺ εἶ ὃ υἱὸς τοῦ 

10 Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνὰ μὴ 12 ϑεοῦ. ᾿Καὶ πολλὰ ἐπετίμα αὐτοῖς, 
11 φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσιν. “Ὅπως ἵνα μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήσωσι. 

πιηεοθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ ᾿Ησαΐου τοῦ 

18 προφήτου λέγοντος "5 ἰδού, ὁ συ μ ὃν ὑρέτισα, ὃ ἀγαπητός μου, εἰς ὃν 

εὐδόκησεν ἡ ψυχή μου" ϑήσω τὸ πνεῦμά μου ἐπὶ αὐτόν, καὶ κρίσιν τοῖς ἔϑνεσιν 

19 ἀπαγγελεῖ. Οὐκ ἐρίσει οὐδὲ κραυγάσει, οὐδὲ ἀκούσει τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν 

30 φωνὴν αὐτοῦ" κάλαμον συντετριμμένον οὐ κατεάξει, καὶ λίνον τυφόμενον οὐ 

21 σβέσει - ἕὼς ἂν ἐκβάλῃ εἰς νῖκος τὴν κρίσιν. Καὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔϑνη ἐλπιοῦσι. 


40. 7658 ψιπάγανβ ἰο (Π6 Μουηίαίη, ἀηα οἤοοβοβ ἰῃ6 Τννοῖνα ; (η6 τι Εἰ 465 (Ό]]ΟΥν 
Ὠ]Π.---Λίϑατ' ΟἀΡογπαληι. 


Μᾶακκ ΠῚ. 13---190. {0κῈ ΥΙ. 12---19. 
13 Καὶ ἀναβαίνει εἰς τὸ ὄρος καὶ προς- 12 ᾿Ἐγένετο δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, 
τ . » ΑΝ ᾿ 9." 3 .Ὸ , 
καλεῖται οὖς ἤϑελεν. αὐτός. καὶ ἐξῆλϑεν εἰς τὸ ὅρος προςεύξασϑαι" 
δια σὺ 4 5. ν, 5 Π Νι, ὦ , 3 “ “ 
14 ἀπῆλϑον πρὸς αὑτὸν. αι ἐποίησε καὶ ἣν διανυχτερεύων ὃν τῇ προςξυχῇ 
᾽ {2 Ύ 3 3 “- μΜσ “- “- Κ κῦὖ 5 ἢ ε 7) 
δώδεκα, ἵνα ὦσι μετ αὐτοῦ, καὶ ἱνὰ 13 τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ὁτὲ ἐγένετο ἡμέρα προς- 
᾿ ὲ , ἴτᾳ Α 
16 ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κηρύσσειν, καὶ ἔχειν ἑφώνησξ τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ, καὶ 
3 ’ ’ Ἁ ’᾽ Δ.» 3 ἢ 5. 3 »] « [4 α 
ἐξουσίαν ϑεραπεύειν τὰς νόσους καὶ ξκ- ἐκλεξάμενος ἀπ αὑτῶν δώδεκα, οὖς 
“- 4 3 ’᾽ 
16 βάλλειν τὰ δαιμόνια. Καὶ ἐπέϑηκε τῷ καὶ ἀποστόλους ὠνγό- 
α 
Ματτη. Χ. 2--4. Σίμωνι ὄνομα Πέτρον" 14 μασε, ! Σίμωνα, ὃν καὶ 


2 Τῶν δὲ δώδεκα ἀποστό- 11] καὶ ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ ὠνόμασε Πέτρον, καὶ 
- Ἁ 

λων τὰ ὀνόματά ἐστι. Ζεβεδαίου καὶ ᾿Ιωάννην ᾿Αἰνδρέαν τὸν ἀδελφὸν 

"“᾿ “" ’ Α 3 Α »"ν 3 ἃ 3 - ϑην 4 

ταῦτα᾽ πρῶτος Σίμων τὸν ἀδελφὸν τοῦ Ιαχῶὼ- αὑτοῦ, ᾿Ιάκῶβον καὶ 

4 3 ὔ 
ὁ λεγόμενος Πέτρος καὶ βου" καὶ ἐπέϑηκεν αὐ ᾿Ιωάννην, Φίλιππον καὶ 
᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐ τοῖς ὀνόματα Βοανεργές, 16 Βαρϑολομαῖον,  Ματ- 
- υΥ} ἐ “ Μ΄ 9 ενἉᾳ( να ὦ - 4 --φ3γ 

τοῦ" ᾿Ιάκωβος ὁ τοῦ 0 ἔστιν, υἱοί βροντῆς ϑαῖον και Θωμᾶν, Ιάκω- 
Ἁ “-᾿ 

Ζεβεδαίου καὶ ᾿Ιωάννης 18 καὶ ᾿Ανδρέαν καὶ Φί(. βον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου 


8 ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" Φίλιπτ λιππον καὶ Βαρϑολο- καὶ Σίμωνα τὸν καλού- 
πος καὶ Βαρϑολομαῖος. μαῖον καὶ ατϑαῖον 16 μενον ζηλωτήν, ! ᾿Ιούδαν' 
Θωμᾶς καὶ Ματθαῖος καὶ Θωμᾶν καὶ ᾿Ιάκω-- ᾿Ιακώβου καὶ ᾿Ζ]ούδαν. 
ὁ τελώνης" ᾿Ιάκωβος βον τὸν τοῦ ᾿Αλφαίον, ᾿Ισκαριώτην, ὃς καὶ ἐγέ- 
ὁ τοῦ ᾿Αλφαίου καὶ .4εβ- καὶ Θαδδαῖον καὶ Σί-. γετο προδότης " 


“- Α ’ 
βαῖος ὁ ἐπικληϑεὶς Θαδτ μωνὰ τὸν κανανίτην, 


ἃ 18, 15. 42, 1 5ᾳ. ΟὐΙΏΡ. 15. 11, 10. 
ῦ 


94 ἙΒΟΜ ΟΥΒ ΓΟΒΡἾ 5 ΒΕΟΟΝῸ ΡΑΒΒΟΥΕᾺ ΓΡΑΚτ ΙΥ. 


ΜΑΤΤΗ. ΣΧ. ΜΑΒΚ. ΠΙ. 
4 δαῖος " Σίμων ὁ κανατλίτης καὶ ᾿Ιούδας 19 ᾿χαὶ ᾿Ιούδαν ᾿Ισκαριώτην, ὃς καὶ 
ὁ ᾿Ισκαριώτης, ὁ καὶ παραδοὺς αὐτόν. παρέδωκεν αὐτονγ.--- 
ΠῸΚΒ ΥἹ. 


Α Α 39 9 πε ΠῚ 95 Α "“Ψ “-- 1 
11 Καὶ καταβὰς μετ αὐτῶν ἔστη ἐπὶ τύπου πεδινροῦ καὶ ὄχλος μαϑητῶν αὐτοῦ 
4Ἁ - «α΄ ΄- ΄“- Α ’ «- - 
καὶ πλῆϑος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς "Ιουδαίας καὶ ᾿]ερουσαλὴμ καὶ τῆς 
’ ’ Ἁ« ΄σ ἡ - “- » «. 
παραλίου Τύρου καὶ Σιδῶνος, οἱ ἤλϑον ἀκοῦσαι αὐτοῦ. καὶ ἰαϑῆναι ἀπὸ τῶν 
, “- 4 Α ’ 
18 νόσων αὑτῶ», καὶ οἱ ὀχλούμενοι ὑπὸ πνευμάτων ἀκαϑάρτων " καὶ ἐθεραπεύοντο. 
πι “« οὖ 5ς. ἢ σ » “σ΄ ’ 3 » ο΄. 3ω») 4 
19 Και πᾶς ὁ ὕχλος ἐζήτει ἀπτεσϑαι αὐτοῦ, οτι δύναμις παρ αὐτοῦ. ἐξήρχετο, καὶ 
ἰᾶτο πάντας. 


ὃ 41, Το β'ϑγιαοη οὐ 1η86 Μουηί.--- αν Οαρεγπαιίηι. 
Μᾶάτυτη. Υ͂. 1.-- 1. 1. Ώῦκ8 ΥἹ. 20---49, 
1. ᾿Ιδὼν δὲ τοὺς ὄχλους ἀνέβη εἰς τὸ 


μᾷ - ’ 3 “« “- 
ὁρος᾽ καὶ καϑίσαντος αὑτοῦ προφςῆηλ- 
2 ϑὸν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ. Καὶ ἀνο. 20 Καὶ αὐτὸς ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλ- 


Α ’ ἐ - 3.) 3 Α 4 ε 3 Α 3 “« 
ξας τὸ στόμα αὑτοῦ ἐδίδασκεν αὐτοὺς μοὺς αὑτοῦ εἰς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ 
-“ψ Ο 
8 λέγων" μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύ- ἔλεγε" μακάριοι οἱ πτωχοί, ὅτι ὑμε- 
᾽ »,. » 3 ς ’ “- ᾽ 3 4 ε ’, “ “- 
ματι, οτι αὑτῶν ἔστιν ἡ βασιλεία τῶν τέρα ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. 
-- ξῷ - Ως σ 
4 οὐρανῶν. Μῆακάριοι οἱ πενϑοῦντες, 21 Μακάριοι οἱ πεινῶντες γῦν, ὅτι χορ- 
υ ᾿ ᾽ 
σ 
ὅ ὅτι αὐτοὶ παρακληϑήσονται. ακά- τασϑήσεσϑε. Μακάριοι οἱ κλαίοντες 
τῶ σ ΄«- Ο 
ρίοι οἱ πραεῖς, ὅτι αὐτοὶ κληρονομή- γῦν, ὅτι γελάσετε. 


6 σούυσι τὴν γῆν. δῆακάριοι οἱ πεινῶντες 
4 “- Α ’ μά 3 Α ᾽ ’ ε 
Ἴ καὶ διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὁτε αὐτοὶ χορτασϑήσονται. δῆακαριοι οἱ 
3 ’ὔ ΄ 3 4 5» ᾽ ’ « Ἃ “« ’ 
8 ἐλεήμονες, ὃτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. Μακαριοι οἱ καϑάροι τῇ καρδίᾳ, 
σ 3 Α , 4 4 ᾽ὔ ΓΑΒΘΌΝ.} ι. Θὰ 3 Α Φ 
9 ὁτι αὑτοῖ τὸν ϑεὸν ὄψονται. ακαριοι οἱ ᾿ εἰρηνοποιοί, οτι αὗτοι υἱοί 
10 ϑεοῦ κληϑήσονται. Μακάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκδν. δικαιοσύνης, ὅτι 
αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 
’ 3 σ 3 ’ ἶ ’ , ἢ σ ’ ο» 
11 Μα͵ακαριοί ἔστε, ὅταν ὀνειδίσωσιν 22 δΙΊακαριοίὶ ἔστε, ὁταν μισήσωσιν ὑμᾶς 


ς .-» Α δ Α ῳ φ- ς »γ δὰ Ὁ 3 ’ 
ὑμᾶς καὶ διώξωσι, καὶ εἰπώσι πᾶν οἱ ἄνϑρωποι καὶ ὁταν ἀφορίσωσιν 
4 εν 3 .Ἅ “- [ὦ ς - 42 ’ δ 5. ’ 4 
πονηρὸν ῥῆμα καϑ' ὑμῶν ψευδόμενοι, ὑμᾶς καὶ ὀνειδίσωσι καὶ ἐκβάλωσι τὸ 
“- φῳ “Ὁ 4ἉἋ “« 
12 ἕνεκεν ἐμοῦ. Χαίρετε καὶ ἀγαλλιᾶ- ὄνομα ὑμῶν ὡς πονηρὸν. ἕνεκα τοῦ 
σ « 4 «ε “- 4Ἁ 3 - δ, ψὺ “- 3 ᾽ ᾿ , 3 
σϑε,λῦτι ὁ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς 23 υἱοῦ τοῦ ἀνϑρώπου: ὍΧαρητὲ ἐν 

΄« “- ΑἉἋ 
οὐρανοῖς" οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ σκιρτήσατε" ἰδοὺ 
΄ῳ ΄ω Α ΄“- 

προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν. γάρ, ὁ μισϑὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐ- 


ρανῷ" κατὰ ταὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς 
᾽ « ’ 3. ὦ 4 5. ΕΔ “ ᾿ ’ σ δὰ, “ἢ , 
24 προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. Πλὴν οὐαὶ ὑμῖν τοῖς πλουσίοις, ὁτι ἀπέχετε τὴν πα- 
Ωβ, .κλ ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖ ς 95 , ’ σ ᾽ Οὐαὶ ὑμῖ [ 
ράκλησιν ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖν, οἱ ἐμπεπλησμένοι, ὅτι πεινάσετε. Οὕαι ὑμῖν, οἱ γε- 
“- “ὦ σ σ φερ δ᾽ » 
26 λῶντες νῦν, ὅτι πενϑήσετε καὶ κλαύσετε. Οὐαί, ὅταν καλῶς ὑμᾶς εἴπωσι πάντες 
“- ᾽ “ 
οἱ ἄνϑρωποι" κατὰ ταὐτὰ γὰρ ἐποίουν τοῖς ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 
ΜΑΤΤΗ. Υ΄ 
-- “Ψ Γ σ Ὁ Α ἢ 
1: Ὑμεῖς ἐστε τὸ ἅλας τῆς γῆς" ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μωρανϑῇ, ἐν τίνι ἁλισϑή- 
“- Α - “- 
σεται; εἰς οὐδὲν ἰσχύει ἔτι, εἰ μὴ βληϑῆναι ἔξω καὶ καταπατεῖσϑαι ὑπὸ τῶν 


5 Ὁ, ΟοπΡ. Ρβ. 37. 11. 22, 29. 
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20 


“- 


ΜΑΤΤΗ. Υ͂. 
3 ’᾽ “ὦ “- “-Ὁ ᾿ “ 
ἀνϑρώπων. Ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου. οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι 
3 ; » ’ ϑφι ; ’ Α , 95. ε , Ἁ 
ἑπανὼ ὅρους κειμένη. Οὐδὲ καίουσι λύχνον καὶ τιϑέασιν αὑτὸν ὑπὸ τὸν 
; 4 ΑἉ ϑω - Ὁ - 
μόδιον, ἀλλ᾿ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσι τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ. Οὕτω λαμ- 


Ξ ’ Ἁ «“ ε “ Υ͂ “« 3 ; σ ᾿" ε - ,Ὶ 3 
ψαάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἐμπροσϑὲν τῶν ἀνθρώπων, ὁπὼς ἰδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ 


Ν Α ’ Α ; ε “ 3 9 « 9 ΠῚ 4 ἢ σ 
ἔργα καὶ δοξάσωσι τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. [Μη νομίσητε, ὁτι 
Ύ -“ ᾿ ; Ἃ ᾿ , 3 ΄ , - ν , 
ἤλϑον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ τοὺς προφήτας" οὐκ ἤλθον καταλῦσαι, ἀλλὰ 
πληρῶσαι. ᾿““μὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ἕως ἂν παρέλϑῃ ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ, ἰῶτα ἕν 
.᾿ ’ , 9 Α , 3 Ἂ, . “ ; [4 «ἃ ; ; [ 3" 
ἢ μία κεραία οὐ μὴ παρέλϑῃ ἀπὸ "τοῦ νόμου, ἕως ἂν πάντα γένηται. Ὃς ἐὰν 
3, ’ ’ - 9 “ ᾽ “«“ 3 ; Ἁ ᾽ σ Α 3 [ 
οὖν λύσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων καὶ διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνϑρώ- 
9 ’ ; 3 “« ; “- 3 “ Α “Ἂ ; Α 
πους, ἐλάχιστος κληϑήσεται ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ 
’ τ με -« ΄- “- α 
διδάξῃ, οὗτος μέγας κληϑήσεται ἕν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. “έγω γὰρ ὑμῖν, 
5Ἁ ᾿Ὶ “«- “« φερ . , 
θτι ἐαν μὴ περισσεύσῃ ἧ δικαιοσύνη ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίων, 
Ἁ “- “- ο 
οὐ μὴ εἰφέλϑητε εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ᾿Ηκούσατε, ὅτι ἐῤῥέϑη τοῖς 
3 ’ γί. »»»» , Δ δ λυ. , γ ᾿ - , 9 δ φλ 
ἀρχαίοις ἃ οὐ φονευσεις" ος δ ἂν φονεύσῃ, ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει. γὼ δὲδ 
“« σ -᾽ ΄“- “- “« -«« -« 
λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ὀργιζόμενος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ εἰκῇ, ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει" 
α 3. 4 ., (ῳ 3 αὖ ς “«“ ς ,ῸΘῊΝ ε -«- "ἢ Δ 35 Ἂ 
ὃς δ᾽ ἂν εἰπῇ τῷ ἀδελφῷ αὐτου" ῥακα, ἔνοχος ἔσται τῷ συνεδρίῳ" ος δ᾽ ἂν 
“4 ᾽ πῶ 
εἰπῃ" μωρέ, ἔνοχος ἔσται εἰς τὴν γέενναν τοῦ πυρός. ᾿Ἐὰν οὖν προςφέρῃς τὸ 
δῶρόν σου ἐπὶ τὸ ϑυσιαστήριον, κἀκεῖ μνησϑῇς, ὅτι ὁ ἀδελφός σου ἔχει τι κατὰ 
σοῦ" ἄφες ἐχεῖ τὸ δῶρόν σου ἔμπροσϑεν τοῦ ϑυσιαστηρίου, “καὶ ὕπαγε πρῶτον, 
“ “ , ; ᾿ “ ᾿ 
διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλϑὼν πρόσφερε τὸ δῶρόν σου. ἴσϑι 
εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχύ, ἕως ὅτου εἶ ἐν τῇ ὁδῷ μεῖ αὐτοῦ" μήποτέ σε 
παραδῷ ὁ ἀντίδικος τῷ κριτῇ, καὶ ὁ κριτής σε παραδῷ τῷ ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς 
φυλακὴν βληϑήσῃ. ᾿“μὴν λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλϑῃς ἐκεῖθεν, ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν 


21 238 ἔσχατον κοδράντην. ᾿Ηκούσατε, ὅτι ἐῤῥέϑη [τοῖς ἀρχαίοις] Ὁ οὐ μοιχεύσεις. ᾿Εγὼ 


29 


80 


31 
32 


33 


ο σ “- - “ ““ - 
δὲ λέγω ὑμῖν, τι πᾶς ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι αὐτῆς, ἤδη ἐμοίχευσεν 
αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ. Εἰ δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ δεξιὸς σκανδαλίζει σε, 
Υ 5.ϑ " Ν ; [ω ; ; [ 3 ’᾽ Δ - -«- 
ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοι, ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν 
.ὯΑΔ,͵ 4. δ᾽ Ὁ Ψιὸ"ὔ͵ “,» , δ 5 ἔ ἣ 4 
σου, καὶ μὴ ὁλον τὸ σῶμα σου βληϑῇ εἰς γέενναν. Καὶ εἶ ἢ δεξιά σου χεὶρ σκαν- 
3 3 . ἂψ 
δαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοι, ἵνα ἀπόληται 
τῳ “« Α .ΓὉ , -« “« 
ἕν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σου βληϑῇ εἰς γέενναν. ᾿Ἐῤῥέϑη δέ, 
[2 4“ ἍἋ 3 [4 Α γ ε « ’ 393. ».«Ὦ 3 ; 9 Ἁ , ῇ 
ὁτιοὸς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, δότω αὐτῇ ἀποστάσιον. ᾿Εγὼ δὲ λέγω 
“ μι Ἃ » - ΜΕ 
ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ παρεκτὸς λόγου πορνείας, ποιεῖ 
πα “ ν.Δ΄ ν 9 ᾿ ’ ’ - ’ 3 ’ 
αὐτὴν μοιχάσϑαι" καὶ ὃς ἐὰν ἀπολελυμένην γαμήσῃ, μοιχᾶται. Πάλιν ἠκούσατε, 
) 55ε ΕΟ Ἢ ’ «ἃ 9.» » , 3 ’ .-» ’ . Γ΄ 
ὅτι ἐῤῥέϑη τοῖς ἀρχαίοις “ἃ οὐκ ἐπιορκήσεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ κυρίῳ τοὺς ὅρκους 
3 Ἁ ν ; ς» δ 9ὰ ἃ μ4 ’ 3 “ 3 - Ὁ ; 3 Α 
σου. Ἔγω δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ ὁμόσαι ὁλως, μῆτξ ἕν τῷ οὐρανῷ, οτι ϑρόνος ἐστι 
δὲ - » ῃγ Ὁ Γ᾿ -᾿ - 
τοῦ ϑεοῦ" ! μήτε ἐν τῇ γῇ, οτι ὑποπόδιόν ἐστι τῶν ποδῶν αὐτοῦ" μήτε εἰς Ἵερο- 
᾽ σ ’ 9 Ἁ “« ; [4 ; 3 “- ““ 3 ;᾽ 
σόλυμα, ὅτι πόλις ἐστι τοῦ μεγάλον βασιλέως" μήτε ἕν τῇ κεφαλῇ σου ὀμόσῃς, 
Ἁ Ἃ ᾿ κ -“ 
ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα λευκὴν ἢ μέλαιναν ποιῆσαι. Ἔστω δὲ ὃ λόγος ὑμῶν᾽ 
ναὶ ναί, οὗ οὔ" τὸ δὲ περισσὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. ᾿ἸΗκχούσατε, ὅτι 
- Α 
ἐῤῥέθη 5 ὀφθαλμὸν ἀντὶ ὀφθαλμοῦ καὶ ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. Ἐγὼ δὲ 


ἊΝ 


ὁ 91, Ἐχ. 20, 13. 1[μ6ν. 94, 21. " ΟἿ, Ἐἰχ, 20, 14. ὁ 31, Πεαΐ. 24, 1. 
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ἘΒΟΜ ΟΥᾺ ΓΠΟΠῸ 5 5ΒΕΟΘΟΝῸ ΡΑΘΘΟΥΕᾺΒ 


[Ρλδτ ἹΥ͂. 


᾿ ΜΑΥΤΗ. Υ. 
, εν» ΕΗ “ φ 
λέγω ὑμῖν, μὴ ἀντιστῆναι τῷ πονηρῷ" 
5 9 
ἀλλ᾽ ὁςτις σὲ ῥαπίσει ἐπὶ τὴν δεξιάν 
σου σιαγόνα, στρέψον αὐτῷ καὶ τὴν 
Ψ δ γι 
40 ἄλλην" καὶ τῷ ϑέλοντί σοι κριϑῆναι 
Α Α “ -“- 
καὶ τὸν χιτῶνά σου λαβεῖν, ἄφες αὖ- 
“1 - Α Ἂ. ον. “ἡ . 
τῷ καὶ τὸ ἱμάτιον. Καὶ οςτις σὲ 
3 
ἀγγαρεύσει μίλιον ἕν, ὕπαγε μετ αὖ- 
Φ ’ οἷὦῷ7ὦὺᾳ - 
42 τοῦ δύο. Τῷ αἰτοῦντί σε δίδου, καὶ 
4 μ) “« 
τὸν ϑέλοντα ἀπὸ σοῦ δανείσασϑαι 
δ ὦ» .ο- 
43 μὴ ἀποστραφῇς. ᾿Ηκούσατε, ὅτι ἐῤ- 
ς Ὧ) “8 3 ’ Α ; 
ρέϑη" ἀγαπήσεις τὸν πλήσιον σοῦ, 
Α 
44 καὶ μισήσεις τὸν ἐχθρόν σου. ᾿Εγὼ 
4 ’ ς΄ » 9 “« Α 3 4 
δὲ λέγω ὑμῖν: ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς 
ε “ 3 - 
ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους 
ς “Ψ ,«“ “ “ «4 
ὑμᾶς, καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν 
τ Α “ 
ὑμᾶς, καὶ προςεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπη- 
φ , ϊυὰ . 
ρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διωκόντων ὑμᾶς" 
σ φωῳ ἂν 
45 ὁπὼς γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
-φ 3 “ “- 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς" ὅτι τὸν ἥλιον αὑτοῦ 
3 μ 5. Α Α δι 5 ἢ 
ἀνατέλλει ἐπι πονηροὺς καὶ ἀγαϑούς, 
Α ᾽ 95." , Α΄ γῳ 
καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. 
3 Α 4 ᾽ “« 
46 ᾿Εὰν γὰρ ἀγαπήσητε τοὺς ἀγαπῶντας 
ἐ » ’ 4 
ὑμᾶς, τίνα μισϑὸν ἔχετε; οὐχὶ καὶ 
4Ἴ οἱ τελῶναι τὸ αὐτὸ ποιοῦσι; Καὶ 
34 3 ᾽ 4 3 Α 
ἐὰν ἀσπασησϑεὲ τοὺς ἀδελφοὺς 
ε “ ᾽ ’ “-“,᾿ 
ὑμῶν μόνον, τί περισσὸν ποιεῖτε ; 
5. δ ΑἉ ς 5 4 [4 ἕῳ 
οὔχι καὶ οἱ ἔϑνικοι οὑτὼ ποιοῦσιν; 


ΚΕ ΥἹ. 
“«- Α ; 
29 Τῷ τύπτοντί σε ἐπὶ τὴν σιαγόνα 
’ δῶν ον Δι. ὧν -« γ 
πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην, καὶ ἀπὸ τοῦ αἱ- 
Α αι 
ροντός σου τὸ ἱμάτιον καὶ τὸν χιτῶτα 
4 ᾿ 
μῃ κωλύσῃς. 


Α -« “ Α 
Παντὶ δὲ τῷ αἰτοῦντί σε δίδου, καὶ 
“ » 4 Α 
ἀπὸ τοῦ αἴροντος τὰ σὰ μὴ ἀπαί- 
τει.---- 
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27 ᾿Αλλ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν" ἀγα- 
πᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, καλῶς ποι- 
εἴτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, ! εὐλογεῖτε 
τοὺς καταρωμένους ὑμῖν, προςεύχεσϑε 
ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς.--- 


28 


32 Καὶ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας 
ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ 
οἱ ἁμαρτωλοὶ τοὺς ἀγαπῶντας αὖ- 
᾿Ὶ 9 .“ --Ὸ Ν 35. 3 
τοὺς ἀγαπῶσι. αι ἐὼν ἀγαϑο- 
ποιῆτε τοὺς ἀγαϑοποιοῦντας ὑμᾶς, 
ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ οἱ 
4 Α 4 3. ΔΝ “ ΠῚ 
84 ἀμαρτῶλοί τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. Καε 
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9Ἁ «φ -« .«- 
ἐαν δανείζητε παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε ἀπολαβεῖν, ποία ὑμῖν χάρις ἐστί; 
Α Α δ'Ἕ ἂς Ἁ φ -« Φ 3 ’ 
καὶ γὰρ οἱ ἁμαρτωλοι ἁμαρτωλοῖς δανείζουσιν, ἵνα ἀπολάβωσι 
4 Α 3 “ Α 3 Α “ὡ “ Α 5 .-“ 
8δ τὰ ἶσα. Πλὴν ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν καὶ ἀγαϑοποιεῖτε 
Α Α 3 Α Ν ς 4 ξ “ 
καὶ δανείζετε μηδὲν ἀπελπίζοντες, καὶ ἔσται ὁ μισϑὸς ὑμῶν 
᾽ 4 » ωνΝ [4 ’ “ ᾿Ξ, » 3 
πολὺς, καὶ ἐσεσϑε υἱοι ὑψίστου" ὅτι αὕτὸς χρηστὸς ἔστιν 


48 Ἔσεσϑε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὥςπερ ὁ 


πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς τέλειός 


9 
ἐστι. 


Α 
ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. 
ΎἽ Ὶ 
30 Γίνεσϑε οὖν οἰχτίρμονες, καϑὼς καὶ 
ὁ πατὴρ ὑμῶν οἰκτίρμων ἐστί. 


ΥΙ. 1 Προςἔχετε τὴν δικαιοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων πρὸς 
τὸ ϑεαϑῆναι αὐτοῖς " εἰ δὲ μήγε, μισϑὸν οὐκ ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν τῷ ἐν 
2 τοῖς οὐρανοῖς. Ὅταν οὖν ποιῇΐς ἐλεημοσύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσϑέν σου, 
ὥςπερ οἱ ὑποκριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, ὅπως δοξα- 


ν 48, Οοπιρ. [μεν. 19, 18. 
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ΜΑΥΎΤΗ. ΥἹ. 
ἐπε ἐ Α “ 3 2.ϑ.Α 2 ς » 4 ᾽ Α 4 ς “Ὁ 
σϑώσιν ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων᾽ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὑτῶν. 
Ὁ Α -“ὦ [4 “ 
“Σοῦ δὲ ποιοῦντος ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου, τί ποιεῖ ἡ δεξιά σου, 


Δ Ι σ Ὕ πο: ἢ 5 - - ν. ε ᾿ ς ἢ 3 “ 
ὁπῶὼς ἢ σου ἡ ἐλεημοσυνγὴ ἕν τῷ κρυπτῷ" καὶ ὃ πατήρ σου, ὃ βλέπων ἐν τῷ κρυ- 


19 


20 
91 


“ 4“ 3 ὔ 3 οι -« κ΄ [4 ᾽ Υ̓͂ ΄ ἐ 

πτῷ, αὑτὸς ἀποδώσει σοι ἕν τῷ φανερῷ. Καὶ ὅταν προςεύχῃ, οὐκ ἔσῃ ὥςπερ οἱ 
Ο ἰκα - - “- Ων - 

ὑποχριταί" ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν 

ἑστῶτες προρεύχεσϑαι, ὕπως ἂν φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις" ἀμὴν λέγω ὑ ὑμῖν, ὅτι 
ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὑτῶν. Σὺ δὲ ὅταν προρεύχῃ, εἰςελϑε εἰς τὸ ταμιεῖον σου, 

καὶ κλείσας τὴν ϑύραν σου. πρόφευξαι τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ" καὶ ὁ 

πατήρ σου, ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ. Προςευχύ- 
, Α ἢ ο ς 9 ὔ ον 4 σ 3 .« ἢ 

μενοι δὲ μὴ βαττολογήσητε, ὠςπερ οἱ ἐϑνικοί" δοκοῦσι γάρ, ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ 
ς » 3 ΤΑΙ͂Ν 4 ῃ ς “- 3 “ Α ε Α 6. ὦ 

αὐτῶν εἰςακουσϑήδονται. Μὴ οὖν ὁμοιωϑῆτε αὑτοῖς" οἷδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν, 
ἐς “ -’ “- 4 ΐΪ΄ -“ 

ὧν χρείαν ἔχετε, πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. Οὕτως οὖν προςεύχεσϑε ὑμεῖς " 
ὔ ς αὦ ςξ .. ΠῚ 3 - ς φ ΔΩ. ἢ ΜΙ; 3 [4 [4 [4 

πάτερ ἡμῶν 0 ἐν τοῖς οὐρανοῖς, αγιασϑήτω τὸ ὀνομὰ σου" ἐλϑέτω ἡ βασιλεία 

σου" γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς" ' τὸν ἄρτον ἡμῶν 

ὦ ἐ 4 ἢ Ε 4 “« Α 

τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν σήμερον" καὶ ἄφες ἡμῖν τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ 

ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν" καὶ μὴ εἰςενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ 

“ - “ - σ “- Α λ ἐε 

ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. [ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ 
ὃ [ὦ 9 ᾿Ὶ Ξ 3 ὦ ᾿ 3 [4 7 Ἐ, ᾿Ὶ 4 3 .« -“΄. 3 ὃ [4 ,Ὶ ἢ 

ὀξα εἰς τοὺς αἰῶνας" ἀμήν. ᾿Εὰν γὰρ ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώ- 
ΠῚ -“ὥ Ἁ -“ 5" Α .Ὶ - φῷ 

ματα αὐτῶν, ἀφήσει καὶ ὑμῖν ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος" ἐὰν δὲ μὴ ἀφῆτε τοῖς 

“« ΑἉ “« 
ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ἀφήσει τὰ παραπτώ- 
΄« σ 
ματα ὑμῶν. Ὅταν δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσϑε, ὥςπερ οἱ ὑποχριταί, σκυϑρωποί. 
Ὁ [4 »-- “᾽ 
ἀφανίζουσι γὰρ τὰ πρόφωπα αὑτῶν, ὅπως φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες " 
4 Ά ᾽ - [χὰ 3 ᾽ Α Ά [2 “ ᾿Ὶ ᾿Ὶ 2 ἢ» ᾽ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οτι ἀπέχουσι τὸν μισϑὸν αὐτῶν. «Φὺ δὲ νηστευὼῶν ἀλειψαί σοῦ 
σ “« χω) 
τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ πρόφςωπόν σον νίψαι, ἰ ὅπως μὴ φανῇς τοῖς ἀνθρώποις 
«Ὁ [ “ “« 4 

νηστεύων, ἀλλὰ τῷ πατρί σου τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ" καὶ ὁ πατήρ σου, ὁ βλέπων ἐν 
ΡΞ « 9 ἢ 3 - “ ᾿Ὶ ᾿ ς . Ὶ 

τῷ κρυπτῷ, ἀποδώσει σοι [ἐν τῷ φανερῷ]. Μὴ ϑησαυρίζετε ὑμῖν ϑησαυροὺς 

“ - Α -« 4 4 

ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου σὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται διορύσσουσι καὶ 
, , ᾿ ἢ 4 4 3 3 Ἡ«- ᾿ ἢ » 

κλέπτουσι" ϑησαυρίζετε δὲ ὑμῖν ϑησαυροὺς ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε 

εϑ 3 ᾽ 4. ὦ λ ᾽ 3 ὃ ᾽ ὑδὲ λέ. Ὅ 
βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται οὗ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν. Ὅπου 


ἢ 3 ς ᾿ 4 [4 .ῳ 3 “ Υ̓ 8 Ὁ δί ἐ “- Ὅ λύ “ ᾽ 
22 γάρ ἐστιν ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ ἔσται καὶ ἡ καρδιὰ ὑμῶν. ὕχνος του σῶ- 


ν 23 
24 


4 Υ - ἼἽϑᾷᾳΆἈΟὉ - 
ματός ἐστιν ὁ ὀφϑαλμός" ἐὰν οὖν ὁ ὀφϑαλμός σου ἁπλοῦς ἢ, ὅλον τὸ σῶμά 
4 ὝἽ Ὁ “ 
σου φωτεινὸν ἔσται" ἐὰν δὲ ὁ ὀφϑαλμός σου πονηρὸς ἢ, ὅλον τὸ σῶμά σου σχο- 
τεινὸν ἔσται. εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σχότος ἐστί, τὸ σκότος πόσον ; Οὐδεὶς 
Ἅ ᾿ Α 
δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει" 
ἢ ἑνὸς ἀνθέξεται καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. οὐ δύνασϑε ϑεῷ δουλεύειν καὶ 
μαμωνᾷ. Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν μὴ μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φάγητε καὶ τί 
“ “- 4 “- φῦ -«- 
πίητε" μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν, τί ἐνδύσησϑε. οὐχὶ ἣ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς, 
καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος ; ᾿Εμβλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, ὅτι οὐ 
σπείρουσιν οὐδὲ ϑερίζουσιν οὐδὲ συνάγουσιν εἰς ἀποϑήκας" καὶ ὃ πατὴρ ὑμῶν 
ς 3 ἢ , 39 ἢ 4 ς - αλλ ὃ ᾽ 3 .« . Ἶὰ δὲ 9 ε α« 
ὁ οὐράνιος τρέφει αὐτά. οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν; Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν 
ΕΞ, ’ ἘΜ 5 νλ ε ὔ ες »νῦᾧϑ »ν" Ψ 4 . 9 ᾽ 
μεριμνῶν δύναται προςϑεῖναι ἐπι τὴν ἡλικίαν αὑτοῦ πῆχυν ἕνα ; Καὶ περὶ ἐνδύ- 
ματος τί μεριμνᾶτε ; καταμάϑετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ, πῶς αὐξάνει" οὐ κοπιᾷ 
- Α Α “ἢ -« 
οὐδὲ νήϑει" λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὑτοῦ περιεβάλετο 
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ἽΜΑΤΤΗ. ΥἹ. 
καῇ Δ ’ ΤᾺ “« “ 
80 ὡς ἐν τούτων. Εἶ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήμερον ὄντα καὶ αὔριον εἰς κλίβα- 
’ ς , ΄ -« ΓΗ “ 
»ὸν βαλλόμενον, ὁ ϑεὸς οὕτως ἀμφιέννυσιν, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι ; 
ἜΝ Ύ ἱ τ « 
81 Δη οὖν μεριμνήσητε, λέγοντες " τί φάγωμεν ἢ τί πίωμεν ἢ τί περιβαλῶμεϑα; 
- ῇ « « “ 
32 Ἰ πάντα γὰρ ταῦτα τὰ ἔϑνη ἐπιζητεῖ. οἷδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος, ὅτι 
32 ε Ἴζετ ’ ε ’ Ζ Ὁ δὸ .- ᾿ ἢ ᾽ “- - 4 ᾿Ὶ 
χρίςετε τούυύτῶν ἁπάντων. Ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ καὶ τὴν 
84 δικαιοσύνην αὐτοῦ" καὶ ταῦτα πάντα προςτεϑήσεται ὑμῖν. Μὴ οὖν μεριμνή- 
3 , Υ͂ 4 Υ͂ « ΩΣ 
σητὲ εἰς τὴν αὔριον" ἢ γὰρ αὔριον μεριμνήσει τὰ ἑαυτῆς. ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ 
καχία αὐτῆς. {0ΚῈ Υ͂Ι. 
ΥΠ.1 Μὴ κρίνετε, ἵνα μὴ κριϑῆτε. 381] Καὶ μὴ κρίνετε, καὶ οὐ μὴ κριϑῆτε" 
3 ἧ, Ὁ ’ ’ ’) " ’ Α 3 4 
3 Ἔν ᾧ γὰρ χριματι κρίνετε, κριϑήσε- μὴ καταδικάζετε, καὶ οὐ μὴ καταδι- 
δ Κα τ - πρῆ 
σϑε" καὶ ἐν ᾧ μέτρῳ μετρεῖτε, μετρη- 38 κασϑῆτε. ᾿Απολύετε, 'καὶ ἀπολυϑή- 
Ψ» ὃ» »’ Ν ’ ς»ν» 
ϑήσεται υμῖν. σεσϑε" διδοτε, καὶ δοϑήσεται ὑμῖν" 
μέτρον καλόν, πεπιεσμέγον καὶ σεσα- 
Α “- δε 
λευμένον καὶ ὑπερεκχυγόμενον δώσουσιν εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν. τῷ γὰρ 
3 “- τ . 3 ; ς » 4 Ά 
39 αὑτῷ μέτρῳ, ᾧ μετρεῖτε, ἀντιμετρηϑήσεται ὑμῖν. Εἶπε δὲ παραβολὴν 
αὐτοῖς " μήτι δύναται τυφλὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν ; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον 
ρα 3 Υ̓ Α 4 4 , ὔ 4 -«-᾿ ’ 
40 πεσουνται ; Οὐκ ἔστι μαϑητῆς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον αὑτοῦ" κατηρτισμέ- 
γος δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος αὖ- 
8 Τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ 41 τοῦ. Τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν 


΄“« φ -ἂ “0. - “« - -« Α 

ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ ὑφϑαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν 

“- - 5 “« 3 3 “ }: } ν 3 - ως 3 “- 2 

τῷ σῷ ὀφϑαλμῷ δοκὸν οὐ κατανοεῖς ; δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὀῳφϑαλμῷ οὐ 

4 Ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ ἀδελφῷ σου" ἄφες, 43 κατανοεῖς; Ἢ πῶς δύνασαι λέγειν τῷ 
- - 3 ,»»».» 3 ;᾽ 

ἐχβάλω τὸ κάρφος ἀπὸ τοῦ ὀφϑαλ- ἀδελφῷ σου" ἀδελφέ, ἄφες, ἐχβάλω 

΄“ 'ᾷῳ 4Α « « Ὗ 

μοῦ σου" καὶ ἰδού, ἡ δοκὸς ἐν τῷ τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου, αὖ- 

-« ᾿ ᾿ - Α »} “ 59» “ 4 9 

ὅ ὀφϑαλμῷ σου; Ὑποκριτά, ἔκβαλε τὸς τὴν ἐντῷ ὑφϑαλμῷ σου δοκὸν οὐ 
«᾿ "α« ΄“ [ ’ Ψ « 

πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφϑαλμοῦ βλέπων ; Ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον 

Α ’ [4 3 -«- , ,. 4 3 - 3 “ 4 

σου, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ τῇν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφϑαλμοῦ σου, καὶ 

- “- “ 3 “ , Ῥ 
κάρφος ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελ- τότε διαβλέψεις ἐχβαλεῖν τὸ κάρφος 
- “« ΠῚ “΄“κ25.53 α« - 5 « 
8 φοῦ σου. ΜἭἊὴ δῶτε τὸ ἅγιον τοῖς κυ. τὸ ἐν τῷ ὀφϑαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου.--- 


᾿ Α [4 . “« 
σί, μηδὲ βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν 
ἔμπροσϑεν τῶν χοίρων" μήποτε καταπατήσωσιν αὐτοὺς ἐν τοῖς 
-«- “ “« Ἁ [ 
ποσὶν αὑτῶν καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. Αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσε- 
“- “ 4 ’ Ἃ- 
ται ὑμῖν" ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε" κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. 
“« Ά ξ 4. ΄ἦἍ ’ δ - φ ’ Α ΄« ᾽’ 
8 Πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῷ κρούοντι 
3 ’ Ἃ , 3 3 δ, Ὁ » δὰ 2" 5. » ς 
9 ἀνοιγήσεται. “ΗΓ τίς ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνϑρωπος, ὃν ἐὰν αἰτήσῃ ὁ 
“ 3 “« Δ δὰ 3 Ἁ ιν). ἢ 
10 υἱὸς αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λίϑον ἐπιδώσει αὐτῷ ; Καὶ ἐὰν ἰχϑὺν αἰτήσῃ, 
ΝΟΥ͂ 3 , 5..»ν Ὄ Θ  α! - ν» », , 
11 μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὑτῷ ; Εἰ οὐν ὑμεῖς πονῆροι ὃντες οἱδατε δόματα 
᾿ « -- “« 4. .. 4 “« 5 « 
ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς δώσει ἀγαϑὰ τοῖς αἰτοῦσιν 
4 . ᾿ Ὁ ᾿- 
12 αὐτόν. Πάντα οὖν ὅσα ἂν ϑέλητε, ἵνα 31 Καὶ καϑὼς ϑέλετε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν οἱ 
-« « σ " Α 4 Ὧῷ «- ἕω 
ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, οὕτω καὶ ἄνϑρωποι, καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς 
ἊΝ - τ Δ. "ἃ ε ’ 
ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς" οτος γαρ ἐστιν ὁμοίως.--- 


8.41. 
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ΜΑΤΊΉΗ. ΥἹΙ:.- 


18 ὃ νόμος καὶ οἱ προφῆται. 


Εἰςέλϑετε διὰ τῆς στενῆς πύλης' ὅτι πλατεῖα 
ἢ ΄ 


{ [2 4Ἁψ , 
ἢ πύλη καὶ εὐρύχωρος ἡ ὅὃδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ἀπώλειαν, καὶ πολλοί. 


14 εἰσιν οἱ εἰςερχόμενοι δι’ αὐτῆς. 


Τί στενὴ ἡ πύλη καὶ τεϑλιμμένῃη ἡ ὁδὸς 


ς 3 . . 
1ὅ ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ ὀλίγοι εἰσὶν εὑρίσκοντες ᾿αὐτήν. Προςέχετε 


Α - “- σ 
δὲ ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, οἵτινες 


προβάτων, ἔσωϑεν δέ εἰσι λύκοι ἄρ- 
16 παγες. ᾿“πὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπι- 
γνώσεσϑε αὐτούς. μήτι συλλέγουσιν 
ἀπὸ ἀκανϑῶν σταφυλὴν ἢ ἀπὸ τρι- 
17 βόλων σῦκα; οὕτω πᾶν δένδρον ἀγα- 
ϑὺὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ, τὸ δὲ 
σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς 
18 ποιεῖ. Οὐ δύναται δένδρον ἀγαϑὸν. 
καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, οὐδὲ δέν- 
δρον σαπρὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖν. 
19 Πᾶν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν 
ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ βάλλεται. 
20 ἴ4ραγε ἀπὸ τῶν καρπῶν αὑτῶν ἐπι- 
21 γνώσεσϑε αὐτούς. Οὐ πᾶς ὃ λέγων 
μοι, κύριε, κύριε, εἰςελεύσεται εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν" ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν 


Υ Α - - Ψ 3 ,’ 
ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἕν ἐνδυμασι 
ΕὔΚΕ ΥἹ. 
σ 4 [4 3 “- 3ς. 
Εχαστον γὰρ δένδρον ἔχ τοῦ ἰδίου 
καρποῦ γινώσκεται" οὗ γὰρ ἐξ ἀκαν- 
ϑῶν συλλέγουσι σῦκα,. οὐδὲ ἐκ βάτου 
τρυγῶσι σταφυλήν.--- 
Οὐ γάρ ἔστι δένδρον καλὸν ποιοῦν 
Α ἢ ϑῳλ ; , 
καρπὸν σαπρόν, οὐδὲ δένδρον σαπρὸν 
ποιοῦν καρπὸν καλόν.-- 

ὋὉ ἀγαϑὺς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ ἀγαϑοῦ 
ϑησαυροῦ τῆς καρδίας αὕτου προφέ- 
Α 3 [4 λε ,: » 
θὲεὶ τὸ ἀγαϑον, καὶ ὁ πονῆρος ἀνϑρώ- 
πος ἐχ τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ. τῆς 
καρδίας αὑτοῦ. προφέρει τὸ πονηρόν᾽ 
ἐκ γὰρ τοῦ; περισσεύματος τῆς καρδίας 

λαλεῖ τὸ στόμα αὐτοῦ. 


41 


48 


4 


- - “ Α " 

22 τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. Πολλοι ἐροῦσί μοι ἕν 
“- "- ωὰ ΑἉ 

ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ" κύριε, κύριε, οὐ τῷ σῷ ὀνόματι προεφητεύσαμεν, καὶ" 

--Ὁ “ὡς. Α -- “ 
τῷ σῷ ὀνόματι δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμεις. 
Α 3 4 Ἂ [ «ε 4 3 “Ψ- σ 3 ᾽ 
23 πολλὰς ἐποιήσαμεν; Καὶ τότε ὁμολογήσω αὑτοῖς" ὁτι οὐδέποτε 


“« “« - « 
ἔγνων ὑμᾶς" ἀποχωρεῖτε ἀπ᾽ ἐμοῦ" οἱ 
-“ “ἽὝ 
24 ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν. Πᾶς οὐν 
ὅςτις ἀκούξι μου τοὺς λόγους τούτους 
καὶ ποιεῖ αὐτούς, ὁμοιώσω αὐτὸν ἀνδρι 
φρονίμῳ, ὅςτις φκοδόμησε τὴν οἰκίαν 
-- ς - 3. ἃ }Ὶ [4 Ἁ ; 
25 αὑτοῦ ἐπὶ τὴν πέτραν. Και κατέβη 
ε ; ΜΝ." ε , 
ἡ βροχη, καὶ ἤλϑον οἱ ποταμοῖ, καὶ 
Α 
ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, καὶ προςφέπεσον 
“- 3 3 [2 Α 3 Υ̓͂ 
τῇ οἰκίᾳ ξκεινῃ" καὶ οὐκ ἔπεσξ᾽ τἜϑε- 
Α 
26 μελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. Και 
πᾶς ὁ ἀκούων μου τοὺς λόγους τού- 
τους, καὶ μὴ ποιῶν αὐτούς, ὀμοιωϑή- 
-“Σο Ο 

σεται ἀνδρὶ μωρῷ, δοτις φκοδόμησε 
Α 35 ἢ ς -- 32." 4 » Α 
27 τὴν οἰκίαν αὑτοῦ ἐπι τὴν ἄμμον. Και 

[4 «ε [4 ΔΎ ε 
κατέβη ἡ βροχή, καὶ ἤλϑον οἱ ποτα- 

4.» Α 
μοί, καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι, καὶ προς- 

[ὦ ἊΝ Γ΄ ἢ 3 [4 ...»ν 
ἑκοψὰν τῃ οἰκιὼῷ ξκξινῃ" καὶ ὃπξεσξ, 
Δ4“}».:ν “- -Ὃ΄ 
καὶ ἣν ἡ πτῶσις αὐτῆς μεγάλη. 


“- 4 

40 Τί δέ μὲ καλεῖτε, κύριε, κύριε, καὶ οὐ 
4Ἱ ποιεῖτε ἃ. λέγω; Πᾶς ὃ ἐρχόμενος 
πρός μὲ καὶ ἀκούων μου τῶν λόγων 
καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν, τίνι" 
3 Α Φ σ ἤ 3 3 ; 
ἐστιν ὁμοῖος. Ομοιὸς ἔστιν ἀνϑρώπῳ 

9 -» ΕΠ ἂν . 
οἰκοδομοῦντι οἰκίαν, ὃς ξσκαψδ καὶ 
ἐβάϑυνε καὶ ἔϑηκε ϑεμέλιον ἐπὶ τὴν 

Α 
πέτραν" πλημμύρας δεγενομένης προς: 
ἐῤῥηξεν ὃ ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, 
καὶ οὐκ ἰσχυσε σαλεῦσαι αὐτήν" τεϑε- 
[4 4 9. ,Ὶ ’ ε 3 

μελίωτο γὰρ ἐπι τὴν πέτραν. Ὃ δὲ 
ἀκούσας καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν» 
3 [4 3 [4 9. “ἢ “. ἃ 
ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι οἰκίαν ἐπὶ 
᾿ “ - ’ - ; 53 
τῇ» γῆν χῶρις ϑεμελίου, ἢ προςεῤ- 
ς ε [ Α 3 [4 2). 
ῥηξεν ὃ ποταμός, καὶ εὐθέως ἔπεσε, 
καὶ ἐγένετο τὸ ῥῆγμα τῆς οἰκίας 
ἐχείνης μέγα. 


48 


49 


- 


40 


28 


ὙΠ]. 1 


; -7 4 -“ 
10 χουτο, καὶ ποίει. 
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ΓΡΑκτ ΙΥ. 


ΜΑΤΤῊ. ΥἹΙ. 


ὡς οἱ γραμματεῖς. 


᾿ 4 Δ 5.» σ δ 95 “« Α ᾽ ὔ 3 ᾽ ε 

αἱ ἔγέγνετο, ὁτὲ συνετέλεσεν Ο ]ησοὺς τοὺς λογους τούυτους, ἐξεπλήσσοντο οἱ 

90 4 } 3... -Ὃ7 “ 3 »ψ" ΎΥ Α ἤ 9 4 ς δ Ὁ ὔ Υ̓ Α 3 
ὄχλοι ἔπι τῇ διδαχῃ αὐτου" ἢν γὰρ διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ 


᾽ Α 9 Α φΦ» -΄»7»΄» 
Καταβάντι δὲ αὐτῷ ἀπὸ τοῦ ὄρους ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι πολλοί. 


ᾧ 42, ΤΠ6 Πθα]ίηρ οἵ π6 Οδηΐαγίοπ᾽β βασναηί.---Οαρογηαιηι. 


Μάττη. ΥΠ1Π. 8---13. 
δ Εἰφελϑόντι δὲ αὐτῷ εἰς Καπερ- 
γαοὺμ προςῆλϑεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος 
παρακαλῶν αὐτὸν 


ἔῦυκε ΥἿἹΙ. 1----ἸἹ. 
1 Ἐπεὶ δὲ ἐπλήρωσε πάντα τὰ ῥήματα 
αὑτοῦ εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, εἰςῆλ- 
2 ϑὲν εἰς Καπερναούμ. ᾿Ἑκατοντάρχου 
δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤμελλε 


ΠΣ « 5 “- “ - 
83 τελευτᾷν, ὃς ἣν αὐτῷ ἔντιμος. ᾿Αἰκούσας δὲ περὶ τοῦ ᾿]ησοῦ 


3 ᾽ Α 9 Α ἤ [ετ᾿ 
' ἀπέστειλε πρὸς αὑτὸν πρεσβυτέρους τῶν 


3 - 
Ἰουδαίων ἐρωτῶν 


σ -«- “- 
4 αὐτόν, ὅπως ἐλϑὼν διασώσῃ τὸν δοῦλον αὑτοῦ. Οἱ δὲ παραγε- 
φψόμενοι πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν παρεκάλουν αὐτὸν σπουδαίως λέἕγον- 


Ἁ “ 
θ ! καὶ λέγων" κύριε, ὃ παῖς μου βέβλη- 
ται ἔν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικός, δεινῶς 
Ἁ ΄“« 
Ἵ βασανιζόμενος. Και λέγει αὐτῷ ὃ 
9 Ὁ» 9.ϑ ἡ" 9 « ὔ 3 
]Ιησοῦς" ἐγὼ ἔλθϑων ϑεραπεύσω αὖ- 
’ . 9 τς οὖς , 
8 τὸν. Και ἀποχριϑεὶς ὁ ἑδκατονταρχος 
ἔφη" κύριξ, οὐκ εἰμὶ ἱκανός, ἵνα μου 
[4 , Α [4 3 3 Α 3 
ὑπὸ τὴν στέγην εἰςέλϑῃς " ἀλλὰ μόνον 


σὸν, 4.9 , ε » - 
εἰπδ λόγῳ, καὶ ἰαϑήσεται ὁ παῖς μου. 


ΗΥ̓ 
9 Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἶμι ὑπὸ 
ἐξουσίαν, ἔχων ὑπὲ ἐμαυτὸν στρατιώ- 
Ἁ 
τας, καὶ λέγω τούτῳ᾽ πορεύϑητι, καὶ 
, ον ἣν 4 ἡ 
πορεύεται" καὶ ἀλλῳ᾽ ἔρχου, καὶ ἕρ- 
4Ἁ “ 
χεται" καὶ τῷ δούλῳ μου᾽ ποίησον 
Α 
᾿Ακούσας δὲ ὁ 
“ ΑἉ - 
᾽Ιησοῦς ἐθαύμασε καὶ εἶπε τοῖς 
3 ἂν 5. 4 ’ ς »ν ϑφ«" 
ἀκολουϑοῦσιν᾽ ἀμὴν λέγω υμῖν, οὐδὲ 
“ τ 
ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ τοσαύτην πίστιν εὐρον. 


.- σ ΑἉ Α 
11 “έγω δὲ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατο- 


- ᾿ “- [.2 4 
λῶν καὶ δυσμῶν ἥξουσι καὶ ἀνακλιϑή- 
9 δ Ἂ 3 ,. 3 
σονται μετὰ ᾿Α΄βραὰμ και ᾿Ισαὰκ καὶ 
3 Ἁ 9 ἂν ὔ “« 9 “« 
Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν, 


12 ! οἱ δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας ἐκβληϑήσον- 


3 Α ἤ Α Ὁ ’ ς 9 ον 
ται εἰς τὸ σκύτος τὸ ἐξωτερον" ἐκεῖ 
» ςε 3 Ὰ 4 4 φ 
ἔσται ὃ κλαυϑμος καὶ ὃ βρυγμὸς τῶν 


13 ὀδόντων. Καὶ εἶπεν ὁ ᾿]ησοῦς τῷ 


σ Δ. 
ἑχατοντάρχῃ ᾿ ὕπαγε, καὶ ὡς ἐπίστευ- 
δ 3 ἐ -“ 
σας γενηϑήτω σοι. καὶ ἰάϑη ὁ παῖς 
“ - ὦ 3 
αὑτοῦ ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ. 


. ἢ γΌ, 7, ὃ τ “ ᾿ 
τες ὁτι ἄξιός ἐστιν, ὦ παρέξει τοῦτο 
ὅ ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔϑνος ἡμῶν, καὶ τὴν 
᾿ “- 
συναγωγὴν αὐτὸς ῳκοδόμησεν ἡμῖν. 
6 Ὃ δὲ ᾿]ησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. 
"δ. δὲ 9 - 3 Α 3 ὔ 
ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μαχρὰν ἀπέχοντος 
9 } “« 95 » ΨΥ , ιν 
ἄπο τὴς οἰκιας, ἐπεμψξὲ προς αὕὔτο» 
ὁ ἑκατόνταρχος φίλους λέγων αὐτῷ " 
4 " ’ ᾿ 9 δ 3 ς 
κύριε, μὴ σκύυλλου" οὐ γάρ εἰμι ᾿κα- 
ὔ [2 [4 Α Α ἤ 9 
ψός, ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην μου εἰφέλϑῃς" 
᾿ 3 «ἡ 3 τ ϑῳω» ὔ 
διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός σὲ 
ΞΖ ν 2 7 ᾿ 
ἐλϑεῖν" ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαϑήσε- 
“ Α 
8 ται ὁ παῖς μου. Καὶ γὰρ ἐγὼ ἄ»- 
᾽ 9 ε δ΄ » ὔ ’ 
ϑρωπός εἶμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος, 
ἔχων ὑπὶ ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ 
Α 
λέγω τούτῳ᾽ πορεύϑητι, καὶ πορεύε-. 
« 
ται" καὶ ἄλλῳ " ἔρχου, καὶ ἔρχεται" 
καὶ τῷ δούλῳ μου" ποίησον τοῦτο, 
9 καὶ ποιεῖ. ᾿Αἰκούσας δὲ ταῦτα ὁ 
9 μ 9 4 9 [4 ᾿Ὶ 
]ησοὺς ἐϑαύυμασεν αὑτὸν, καὶ στρα- 
- δ΄ 3 “- Ὁ ὦ» 
φεις τῷ ἀκολουϑοῦυντι αὐτῷ ὄχλῳ 
[4 ς »ν ϑφ."λ 9 “3 4 
εἶπε" λέγω ὑμῖν, οὐδὲ ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ 
τ 
τοσαύτην πίστιν εὐρον. 


10 Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ πεμφϑέντες 


3 , Ϊ΄- τ " 3 Ὕ 
εἰς τὸ» οἶκον ξυρον τὸν ἀσϑεγουντὰ 
δοῦλον ὑγιαίνοντα. 


δὲ 42, 43, 44.] ὌΝΤΙ, ΤῊΕ ΤΗΙΒΡ. 4] 


ἢ 43, ΤΉ ταϊείησ οὔΊμ6 Ὑ)͵Δονν»"Β βοῃ.--- Ναΐη. 


Γὺῦκῃ ὙΠ]. 11--.17.Ψ 
Α “- .«“ “ 
1. Καὶ ἐγένετο ἐν τῇ ἑξῆς, ἐπορεύετο εἰς πόλιν καλουμένην Νιαΐν, καὶ συνεπορεύ- 
12 οντὸ αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἱκανοὶ καὶ ὄχλος πολύς. Ὡς δὲ ἤγγισε τῇ πύλῃ 
τῆς πόλεως, καὶ ἰδού, ἐξεκομίζετο τεϑνηκώς, υἱὸς μονογενὴς τῇ μητρὶ αὑτοῦ, καὶ 
΄ ’ Δ. - »- 
13, αὐτῇ χήρα, καὶ ὄχλος τῆς πόλεως ἱκανὸς [ἢν] σὺν αὐτῇς Καὶ ἰδὼν αὐτὴν ὁ 
14 κύριος ἐσπλαγχνίσϑη ἐπ᾿ αὐτῇ καὶ εἶπεν αὐτῇ" μὴ κλαῖε. Καὶ προςελϑὼν ἥψατο 
- ΩΝ ΠῚ ’ Υ̓ ᾳΟ ’ 4 , »,» 
τῆς σοροῦ" οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν. Καὶ εἶπε' νεανίσκε, σοὶ λέγω, ἐγέρϑητι. 
» ΜΝ) ᾽ ς 4 Δ» - ΔΝ 3, ἃ - Α 3 
1ὅ Καὶ ἀνεκάϑισεν ὃ νεκρὸς καὶ ἤρξατο λαλεῖν, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν τῇ μητρὶ αὖ- 
“«- Υ 4 ᾿ Ο 
16 τοῦ.Ό ἔλαβε δὲ φόβος ἅπαντας, καὶ ἐδόξαζον τὸν ϑεὸν λέγοντες" ὅτι προφή- 
, 5...» ς ΘΗΒΟ "Ὁ 3 ’ ε ᾿ ᾿ Α ς » ᾿ 
11 της μέγας ἐγήγερται ἐν ἡμῖν, καὶ ὁτι ἐπεσκέψατο ὁ ϑεὸς τὸν λαὸν αὑτου. Καὶ 
3...» ε , Ἔ 3. Ὁ - 59 ’ Α 3 “«“ ο΄: ᾽ “- , 
ἐξῆλθεν ὃ λόγος οὕτὸς ἐν ὁλῃ τῇ Ιουδαίᾳ περὶ αὐτοῦ καὶ ἐν πάσῃ τῇ περιχώρῳ. 


ᾧ 44, Τοἢη [16 Βαριἰβί ἰῃ ᾿γίβοη βθηάϑ Ὠί βοῖρ]65 ἰο 1 6508.--- Ο΄αἰϊ166: (Οαρεγπαῖίηι 9 


Μάττη. ΧΙ. 2---19. [κὲ ΥἿἼ]. 18---85. 
2 .ὋΟ δὲ ᾿Ιωάννης, ἀκούσας ἐν τῷ 18 Καὶ ἀπήγγειλαν ᾿Ιωάννῃ οἱ μαϑη- 
δεσμωτηρίῳ τὰ ἔργα τοῦ Χριστοῦ, 19 ταὶ αὐτοῦ περὶ πάντων τούτων. Καὶ 


᾽ ϑ - - ξ “- ᾿ ’ . -« 
πέμψας δύο τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ προςχαλεσάμενος δύο τινὰς τῶν 
τ Ι Ϊ. 3 τς ᾿. ε 9 ’;᾽ -»“»“ἷ- [4 - ς ε , ἢ 
εἶπεν αὐτῷ" σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, μαϑητῶν αὑτοῦ ὃ ᾿Ιωᾶάννης ἔπεμψε 
Ἃ ΟΦ .- - 
ἢ ἕτερον προςδοκῶμεν ; πρὸς τὸν Ἰησοῦν λέγων " σὺ εἶ ὃ ἐρχό- 


20 μενος, ἢ ἄλλον προςδοχῶμεν ; Παρα- 
᾿ ; ’ 4 ν “3.. ᾿ ες: }᾿» ΄ Ά 3 , ς 

γενόμενοι δὲ πρὸς αὑτὸν οἱ ἄνδρες εἶπον" ]Ιωῦννῆς ὁ βαπτι- 
στῆς ἀπέσταλκεν ἡμᾶς πρός σὲ λέγων" σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, ἢ 
31 ἄλλον προςδοκῶμεν ; Ἔν αὐτῇ δὲ τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσε πολλοὺς ἀπὸ 
Α -« - - 
γύόσων καὶ μαστίγων καὶ πνευμάτων πονηρῶν, καὶ τυφλοῖς πολλοῖς 

3 [4 4 ; Α 3 
22 ἐχαρίσατο τὸ βλέπειν. Και ἀπο- 


4 Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὖ- κριϑεὶς ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" πο- 
- ’ 3 , 3 [4 3 , 3 , 8 Υ̓ 
τοῖς πορευϑέντες ἀπαγγείλατε ]ω- ρξυϑέντες ἀπαγγείλατε ᾿]ωαννῃ, ἃ εἰἴ- 
[ή Δ 3 ᾽ 4 [4 Δ » ’ 4 5» 
5 ἄννῃ, α ἀκούετε καὶ βλέπετε" τυ- δετὲ καὶ ἡχούσατε" τι τυφλοι ἄνα- 
. 3 , ᾿ 4 ’ ἢ ᾿ ἜΣ 4 
φλοὶ ἀναβλέπουσι καὶ χῶλοι περιπα- βλέπουσι, χωλοι περιπατοῦσι, λεπροὶ 
-«“ 4 Α Α 
τοῦσι, λεπροὶ καϑαρίζονται καὶ κωφοί καϑαρίζονται, κωφοὶ ἀκούουσι, νεχροὶ 
Α 3 Α 
ἀκούουσι, νεχροὶ ἐγείρονται καὶ πτο- ἐγείρονται, πτωχοὶ εὐαγγελίζονται" 


ὃ χοὶ εὐαγγελίζονται Καὶ μακάριός 28 χαὶ μακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκαν- 
ἐστιν, ὃς ἐὰν μὴ σκανδαλισϑῇ ἐν ἐμοί. 34 δαλισϑῇ ἐν ἐμοί, ᾿Απελϑόντων δὲ 


Ἵ Τούτων δὲ πορευομένων ἤρξατο ὃ τῶν ἀγγέλων ᾿Ιωάννου, ἤρξατο. λέγειν 
Π τ ’ “7 4.9 ’ Α , » 1 ᾿ 4 Ἶ ’ ἡ ’ 
7]ησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις περι ]ωὰα»- πρὸς τοὺς ὄχλους περι ]ωανγου" τι 
γον" τί ἐξήλϑετε εἰς τὴν ἔρημον ϑεά- ἐξεληλύϑατε εἰς τὴν ἔρημον ϑεάσα- 

ἥ Δ 2 ’ ;» ’ ε ν᾿ 5» , , 
σαῦϑαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευὸ- σϑαι ; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμε- 

8 μένον; ᾿Αλλὰ τί ἐξήλϑετε ἰδεῖν ; ἄν- 25 νον; ᾿“λλὰ τί -ἐξεληλύϑατε ἰδεῖν ; 
ϑρῶπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἦμφι- ἄνϑρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις ἤμφι- 


ὃ. ὃ οι. [8. 3ὅ, ὅ Βα. 
60 


ἘΒΟΜ ΟΥᾺ ΤΟΒῸἢ 5 ΘΕΟΘΟΝῸ ῬΑΒΘΟΥΕΕ 


[ᾧὀῬλετ Υ. 


ΜΑΤΤΗ. ΧΙ. 
ἑσμέγον ; ἰδού, οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦν- 
φῳ ξι2 δῳ 
τὲς ἐν τοῖς οἴκοις τῶν βασιλέων εἰσίν. 
9 ᾿Αλλὰ τί ἐξήλϑετε ἰδεῖν ; προφήτην ; 
ψαΐ, λέγω ὑμῖν, καὶ περισσότερον προ- 
τ τ 
10 φήτου. Οὗτος γάρ ἐστι, περὶ οὗ 
ἔγραπται. ἰδού, ἐγὼ ἀἁ λλ 
γέγραπται. ἰδού, ἐγὼ ἀποστέλλω 
4 4 
τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προςώπου σου, 
ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σον ἔμ- 
11 προσϑέν᾽ σου. ᾿“Ϊμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ 
’ 3 “- “ὦ 
ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς γυναικῶν μεί- 
ΕΣ ’ -- "“«ἦ ς 8 
ζων ᾿Ιωάνγου τοῦ βαπτιστοῦ" ὁ δὲ 
μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐ- 
12 ρανῶν μείζων αὑτοῦ ἐστιν. ᾿Ωπὸ δὲ 
τῶν ἡμερῶν ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ 
ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 
’ Ἅ δ ὁ ’ 3 
βιάζεται, καὶ βιάσται ἁρπάζουσιν αὖ- 
13 τήν. Πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ 
ψόμος ἕως ᾿Ιωάννου προεφήτευσαν. 
14 Καὶ εἰ ϑέλετε δέξασϑαι, αὐτός ἐστιν 
15 ᾿Ηλίας ὁ μέλλων ἔρχεσϑαι “Ο ἔχων 
τ 3 ’ 3 ν ’ δε 
160 ὠὡτὰα ἀκούειν, ἀκουέτω. Τίνι δὲ 0- 
μοιώσω τὴν γενεὰν ταύτην ; ὁμοία 
ἐστὶ παιδίοις ἐν ἀγοραῖς καϑημένοις 
καὶ προςφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὑτῶν 
Α ’᾽ 3 ἢ ες» 4 
17 'χαι λέγουσιν᾽ ηὐλήσαμεν υμῖν, καὶ 
δι... ἢ ᾿... ’ ΟΡ, ᾿ 
οὐχ ὠρχησασϑε' ἐϑρηνησαμὲν υμῖν, και 
. 
18 οὐκ ἐκόψασϑε. Ἤλϑε γὰρ ᾿Ιωάννης 
Α 
μήτε ἐσϑίων μήτε πίνων, καὶ λέγουσι" 
΄ γβαι 
19 δαιμόνιον ἔχει. Ἦλϑεν ὁ υἱὸς τοῦ 
3 ’ 3 [έ Α ’ Α 
ἀνθρώπου ἐσϑιῶν καὶ πινῶν, καὶ 
ι ’ Ἁ ἰδ ᾽ » 9 ’ Ἁ 
' λέγουσιν" ἰδοῦ, ἄνϑρωπος φαγος και 
-- Δ ε 
«οἰνοπότης, τελωνῶν φίλος καὶ ἁμαρ- 
φῳὰ δ 4 [ ς [4 3 Α 
τωλῶν. Και ἐδικαιωϑῆ ἡ σοφία ἀπὸ 
τῶν τέκνων αὑτῆς. 


ο 


10 ΚΕ ὙἿΙ. 

’ 3 [4 ς 3 ς “ 3 
ξσμένον ; ἰδοῦ, οἱ ἕν ἱματισμῷ ὃν- 
δόξῳ καὶ τρυφῇ ὑπάρχοντες ἐν τοῖς 

26 βασιλείοις εἰσίν. ᾿αλλὰ τί ἐξεληλύ. 
ϑατε ἰδεῖν; προφήτην; ναί, λέγω 
-“Σ“ὔ23 ᾿Ὶ 
ὑμῖν, καὶ περισσότερον προφήτου" 
ἕῳ. ὦ Λ Ἂν -ἃ Ὁ ’ 
Ουὐτὸς ἔστι, περι οὐ γέγραπται “ὃ ἰδού, 
5." 3 ,. 3 » ’᾽ , 
ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν ἀγγελον μου πρὸ 
« 
προςώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν 
ε [ κι » 4 ᾿] 
ὁδὸν σου ἐμπροσϑὲν σου. “Ζ4ἐγὼ γὰρ 
ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς γυναικῶν 
προφήτης ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ 
δι -- 
οὐδείς ἐστιν" ὃ δὲ μιχρότερος ἐν τῇ 

’ -“ “ » 9 - 9 

βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ μείζων αὑτοῦ ἔστι. 
» - - “ 
(Καὶ πᾶς ὃ λαὸς ἀκούσας καὶ οἱ τελῶ- 
ναι ἐδικαίωσαν τὸν ϑεὸν βαπτισϑέν- 
4 ’ 3 [4 Ἂ ε 3 

τὲς τὸ βαπτισμὰ ᾿]Ιωάνγου" οἱ δὲ 

-“ 3 ε Ἁ ,Ὶ 3 

Φαρισαῖοι καὶ οἱ νομιίκοι τὴν βουλὴν 
- “ῳ 3 [4 3 [ [4 Ἁ 
του ὕϑεου ἠϑέτησαν εἰς ξαυτοῦς, μὴ 
Ξ-ῷ με ἕ 

81 βαπτισϑέντες ὑπὶ αὐτοῦ.) Τίνι οὐν 


21 


28 


29 


90 


ὁμοιώσω τοὺς ἀνθρώπους τῆς γενεᾶς 
’᾽ ν» “Ὁ ἸἪὋ σ ’ 
“ταύτης ; καὶ τίνψι εἰσιν ὁμοιοῖ; Ομοιοί 
- - [έ 
εἰσι παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ καϑημέ- 
, ; “- ᾿ ) Α 
γοις καὶ προςφωνοῦσιν ἀλλήλοις καὶ 
᾿ “ Α 3 
λέγουσιν" ηὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ 
3 ’᾽ 3 ’ ὡ » Ἁ 
ὠρχήσασϑε᾽ ἐϑρηνήσαμεν υμῖν, και 
οὐκ ἐκλαύσατε. ᾿Ελήλυϑε γὰρ Τωάν- 
ἐς Α ’ Υ̓ 3 ’ 
ψης ὃ βαπτιστῆς μήτε ἄρτον ἐσϑίων 
μήτε οἶνον πίνων, καὶ λέγετε" δαιμό- 
Α ΄“ 
834 γιον ἔχει. ᾿Ελήλυϑεν ὁ υἱὸς τοῦ 
3 5 κα 4 ’ λ 
ἀνθρώπου ἐσϑιὼῶν καὶ πιίνῶν, καὶ 
, 3 ’ 4 [4 Α 
λέγετε" ἰδοῦ, ἀνϑρωπος φάγος και 
- Ἁ ς 
οἰνοπότης, φίλος τελωνῶν καὶ ἁμαρ- 
“ Ά.95 ’ έ ’ 3 Α 
τωλῶν. Και ἐδικαιῶϑη ἢ σοφία ἅπο 
τῶν τέχνων αὑτὴς πάντων. 


92 


90 


ᾧ 45.  εβδοιίοηβ οἵ 76βὺ8β οἡ ρρβαϊίηρ ἰο Πἰβ ταϊσῃ ιν Ὁ οτκβ.--- αρεγπαιῖίπι 


Μάαάττη. ΧΙ. 20---90. 


20 


ε - [4 3 - 
Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις, ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ πλεῖσται δυνάμεις αὑτοῦ, 


ΩΣ ’ ν “5 ’᾽ Α 
21 ὅτι οὐ μετενόησαν" Οὐαί σοι, Χοραζίν, οὐαί σοι, Βηϑσαΐδαν" ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ και 
Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάχκῳ καὶ σποδῷ 


πααασσιτα ον ατουν.....».«“ . ὕἍὍὦ»»»»»--οχ1....ἀὠ ο΄ ὴττ τ ϑῦτττιτττ}ᾺᾺΡὋῸὋ τ1τᾺᾺ ΠΠπὉ0ὄἄἝλὀ πκιτ, ,,.,., ,.,, τ. Ὸ-- ᾿.Ἅ-««““-“.“-Ξ“--ΠΞ,Ι͵.- 


ὁ 10 εἰς. Μα!]. 8, 1. 


ν 14, ΜΜα!, 4, δ. 


δῇ 45, 46. ΟΝΎΠ, ΤῊΕ ΤΗΙΒΡ. 43 
πππτπππππππσπσπσπΠσΠοσΠπσοΠοΠΕΤοτοο.ν..΄“ο΄ο“΄“Πο΄ρΠ6ρ5ρ5.Ὸ-ῦῸ..  ὐὐδϑῚ᾿  ὃὺὅπΠΠΠ35ΠὖΠΠΠπΠπππΠΠΠΠΠΠ τ πσπσσσΠΠΠ55Ρ5.ν.ν.ν.ν...............ττὃὖὔΞ δ... τὉὌὍὉὃτπἰε τὸ... ὅτϑὦὔϑ. πο τϑξτσταις Ξὸςς 
ΜΑΤΤΗ. ΧΙ. 

’ “« - 
22 μετενόησαν. Πλὴν λέγω ὑμῖν: Τύρῳ καὶ «Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ 
’ « “ - - 

23 χρίσεως, ἣ ὑμῖν. Καὶ σύ, Καπερναούμ, ἣ ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωϑεῖσα, ἕως 
΄ , Ο 9.5 Ἷ .. ΒΕ) Ω ’ ε ’ . 
ἄδου καταβιβασϑήσῃ᾽" τι εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγένοντο αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἕν 

24 σοί, ἔμειναν ἂν μέχρι τῆς σή Πλὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι γῇ Σοδό ἐγεκτό 

» ἔμειναν ἂν μέχρι τῆς σήμερον. ἢν λέγω ὑμῖν, ὁτι γῇ «Σοδόμων ἀνεκτό- 
τερον ἔσται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ σοί. 
ϑ9 3 [4 -- - 9 Α 5 “- 3 κ᾿ 4 ἤ 
2959 Ἔν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἀποκριϑεὶῖς ὁ ᾿Ιησοὺῦς εἶπεν" ἑξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, 
ὔ -- “- ΠῚ Ὁ σ “ᾷ, ΕῚ - 
κύριδ τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, 
ν΄ 29 ’ »,“- , 7 ἐ "ι ΙΝ σ᾿ 5» ἢ ᾿ , ἢ 
20 καὶ ἀπεκαλυψὰας αὑτὰ νηπίοις. διαί, ὃ πατήρ, ὅτι οὕτως ἕγενετο εὐδοκία ἕμ- 
’ ’ ’ ε ΑἉ - έ 4Ἁ 3 Α 3 
2 προσϑὲν σου. Πάντα μοι παρεδόϑη ὑπὸ τοῦ πατρὸς μον" καὶ οὔδεις ἐπιγι- 
Α 
γώσκει τὸν υἱόν, εἶ μὴ ὁ πατήρ" οὐδὲ τὸν πατέρα τὶς ἐπιγινώσκει, εἰ μὴ ὃ υἱὸς 
Ν᾽ ἀπ’ 5.ν4 , ε εΑ 3 ’ “- Ι , ε ΓΞ 
28 χαι ᾧ αν βούληται ὁ υἱὸς ἀποκαλύψαι. 4,εῦτε πρός μὲ παντὲς οἱ κοπιῶντες 
4 ὧν: - »" 
29 καὶ πεφορτισμένοι" κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. “ἄρατε τὸν ζυγόν μουν ἐφ᾽ ὑμᾶς 
Α ’ -φ Ὁ - - 
καὶ μάϑετε ἀπ᾿ ἐμοῦ, ὅτι πρᾷος εἶμι καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ " καὶ εὑρήσετε ἀνά- 
- - »" δ Α 

80 παυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. ὋὉ γὰρ ζυγός μου χρηστὸς καὶ τὸ φορτίον μου 

ἐλαφρόν ἐστιν. ἢ 


40. ὙΥΏΠ6 βἰυἰηρ δὲ τηθαΐῖ ἢ ἃ ῬΠΑΓίβθα, 7655 ἰδ ἀποἰηίοα ὈΥ ἃ ᾿νολδῃ 80 μαᾶ 
: Ὀ66ῃ ἃ 5βἰῃηθσ.- (αρογηαιηι 3 


Τῦκε ΥἼ]. 836---δ0. 
3 - -“- Α 
86 ᾿Πρώτα δὲ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἵνα φάγῃ μετ’ αὐτοῦ" καὶ εἰςελϑὼν εἰς 
- ς Ε ΎΥ 
837 τὴν οἰκίαν τοῦ Φαρισαίου ἀνεκλίϑη. Καὶ ἰδού, γυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἥτις ἣν ἁμαρ- 
φ », “« - 
τωλός, ἐπιγνοῦσα, ὅτι ἀνάκειται ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ Φαρισαίου, κομίσασα ἀλάβα- 
38 στρον μύρου! καὶ στᾶσα παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὀπίσω κλαίουσα, ἤρξατο 
βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ τοῖς δάκρυσι" καὶ ταῖς ϑριξὶ τῆς κεφαλῆς αὑτῆς ἐξέ. 
420 4 ᾿ 4 “ὃ ϑ3 - 4 "λ - ’ ᾿Ιδὼ δὲ ε “ἢ 
μασσε, καὶ κατεφίλει τοὺς πόδας αὑτοῦ, καὶ ἤλειφε τῷ μύρῳ. ὧν δὲ ὁ Φαρι- 
- - τ 
σαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ λέγων" οὗτος εἰ ἦν προφήτης, ἐγίνωσκεν 
4 ’ Α 4. ὁ »πσ σ 3 -- ΚΒ [φ ’’ 5 Α » 
40 ἂν, τίς καὶ ποταπῆῇ ἢ γυνή, τίς ἀπτεται αὑτοῦ, ὁτι ἁμαρτωλὸς ἔστι. Και ἀπο- 
- ς 5» -«“ “κ᾿ Α 3 ΕΞ ’᾽ Υ͂ ’ 3 Ὁ ς ῳ ἤ 
κριϑεῖὶις ὁ ]Ι;ησοὺς εἰπε πρὸς αὑτὸν" Σίμων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν. ὁ δὲ φησι᾿ διδα- 
ὦ», ’ ’ ΎΥ - ε : Ν᾿ ᾿ 
41 σκαλε, εἶπε. Ζ1ὉῪὉ6 χρεωφειλέται ἤσαν δανειστῇ τινι ὁ δὶς ὠφειλὲ δηνάρια 
[4 ς Δ Ὁ [4 Φ ΦἰἷἫ» Α 9 - 9 - 3 
42 πεντακόσια, 0 δὲ ἕτερος πεντήκοντα. Μη ἔχοντων δὲ αὐτῶν ἀποδοῦναι, ἀμφο- 
43 [4 3 ’ ’ Ἢ 3 ἴ-ς 9 )Ἅ ἣ -- 3. 3 Ὥ ες ΕὟΙ Α 
τέροις ἐχαρίσατο. τὶς οὐν αὑτῶν, εἰπὲ, πλεῖον αὑτὸν ἀγαπήσει; “ἽΤΠποκριϑεις 
«ε , ΄ ε ’ σ τνκ δ 3 ῃ ε ν᾽ ἌᾶΪΐ΄ ,»ϑν» 
δὲ ὁ Σίμων εἶπεν" ὑπολαμβάνω, ὁτι ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο. ὃ δὲ εἶπεν αὐτῷ" 
“ Α Α - - 
44 ὀρϑῶς ἔκρινας. Καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα τῷ “Σίμωνι ἔφη" βλέπεις ταύ- 
- “ [ν4 
την τὴν γυναῖκα; εἰςῆλϑόν σον εἰς τὴν οἰκίαν, ὕδωρ ἐπὶ τοὺς πόδας μου οὐκ 
" σ 4 52 , 0. Ὁ , ἢ 4 Ξ “γΓἋ“ 
ἔδωκας" αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξε μου τοὺς πόδας καὶ ταῖς ϑριξι [τῆς 
- -« Φ - 3 
40 χεφαλῆς] αὑτῆς ἐξέμαξε. Φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας" αὕτη δέ, ἀφ᾽ ἧς εἰςῆλϑον, 
468 οὐ διέλιπε καταφιλοῦσώ μου τοὺς πόδας. ᾿Ελαίῳ τὴν κεφαλήν μου οὐκ ἤλειψας " 
[κά 4 ’ Υ̓ [4 4 [4 . τ ’ ’᾽ ᾿ 3 ’ ΟἝὋἝ εξ 
41 αὐτὴ δὲ μύρῳ ηλειψὲ μου τοὺς πόδας. ὍΟυ χάριν, λέγω σοὶ, ἀφέωνται αἱ ἀμαρ- 
, 3. ὦ ἐ »σ 5 ἢ μ ον 2η δε ἢ 5.3 3 - 
τίαι αὑτῆς αἱ πολλαί, ὁτι ἠγάπησε πολυ" ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὁλίγον ἀγαπᾷ. 
Α 9. -“ 3 4 ’ ε ε ’ }. ὰ ». -. 
4849 Εἶπε δὲ αὑτῇ ἀφέωνταί σον αἱ ἁμαρτίαι. Και ἤρξαντο οἱ συνανακείμεξνοι 
’ 3, ὦ - ’ πὰ», Ὁ Ὁ Ψ ’ δ Ὁ» 4 4 Α 
50 λέγξιν ἐν ξαυτοιςζ᾽ τις οὐτὸς ἔστιν, ος καὶ ἁἀμαρτιὰαὰς ἀφιῆσιν; Εἶπε δὲ προς Τῇ» 
γυναῖκα" ἡ πίστις σον σέσωκέ σε" πορεύου εἰς εἰρήνην. 


Ν 


44 


ΕᾺΟΜ ΟΥΒ ΠΟΚ᾽ 5 ΒΕΟΟΝῸ ΡΑΒΒΟΥΕΙᾺ 


[ᾧὀΡΒαετ ΙΥ. 


στ ΞΞΕΘΕ ΣΙ, ΞΣΞ  Ὁο6..«δππτορΦ..,....  αὅὕὅδδ""» δ Ὁ ιᾳ“ᾳ.. 


1 


ᾧ 47. 76δυ5, στ (ῃ6 Τ οἰνθ, τηᾶ 68 ἃ βεοοπά οἰγουϊί ἰῃ ΟΔ11166. 


{0ῪὉἋκὲ ὙΠ. 1---. 


“»- 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καϑεξῆς, καὶ αὐτὸς διώδευε κατὰ πόλιν καὶ κώμην κηρύσσων 
2 χαὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, καὶ οἱ δώδεκα σὺν αὐτῷ ! καὶ 
γυναῖκές τινες, αἱ ἦσαν τεϑεραπευμέναι ἀπὸ πνευμάτων πονηρῶν καὶ ἀσϑενειῶν, 
3 Μαρία, ἡ καλουμένη Ἡαγδαληνή, ἀφ᾽ ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύϑει, ' καὶ Ιωάννα, 
γυνὴ Χουζᾶ ἐπιτρόπου Πρώδου, καὶ Σουσάννα, καὶ ἕτεραι πολλαί, αἵτινες διη- 
κόγουν αὐτῷ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 


ᾧ 48, ΤῊΣκΒ Ποα!ίηρ οἵα Πειηοηίαθ. ΤῊ ϑουῖθαβ ἀηὰ Ῥῃδγίβθθβ ὈΪΆΒ ΡΠ τηο.--- ασαἰ 66. 


ΜΆΑΒκ [Π|. 190---00. 


Α 
19 20 ---Καὶ ἔρχονται εἰς οἶκον "! καὶ συνέρχεται πάλιν ὄχλος, ὥςτε μὴ δύνασϑαι αὐτοὺς 
, ΓᾺ - ἜΣ ’ ς 9 9 - 39ω-» »- 3", 
21 μήτε αἀρτον φαγεῖν. Και ἀκούσαντες οἱ παρ αὑτοῦ ἐξῆλϑον κρατῆσαι αὐτόν" 


25 


23 


25 


26 


21 


Η τ τς μ 3ῳ ἢ 
ἔλεγον γαρ᾽ θτι ἐξέστη. 


Μάαττη. ΧΙ]. 22---87. 


Τῦκε ΧΙ. 14, 15, 17--23, 


Τότε προςηγέχϑη αὐτῷ δαιμονιζό- 
μενος, τυφλὸς καὶ κωφός, καὶ ἐϑερά- 


3 ᾿ σ , 8 Α 
πευσεὲν αὑτὸν, ὥςτε τὸν τυφλὸν καὶ 14 
- Α͂ 4 Ξ 
κωφὸν καὶ λαλεῖν καὶ βλέπειν. Καὶ 
3.» Ἢ ’ «᾿᾽ Σ δ» 
ἐξίσταντο πάντες οἱ Οχλοι καὶ ἕλεγον᾽ 


, Φ ε 3 ς εκ 
μήτι οὑτός ἐστιν ὃ υἱὸς 
Δαυΐδ; 
σαῖοι ἀκούσαντες εἶπον" 

τ 3 3 , ᾿ 
οὐτος οὐκ ἔχβαλλει τὰ 
δαιμόνια, εἰ μὴ ἐν τῷ 
Βεελζεβοὺλ ἄρχοντι τῶν 

. 
δαιμονίων. Εἰδὼς δὲ ὃ 

Ἵ “- ᾿ 3 9 ’) 
ησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις 

ἴω 9 - 
αὐτῶν εἶπεν αὑτοῖς" 
πᾶσα βασιλεία μερι- 

“ 3. Ἢ “ 9 
σϑεῖσα καϑ' ἑαυτῆς ἐρη- 

,« Α .« 

μοῦται, καὶ πᾶσα πόλις 
“ 9. ἢ “ 3 
ῃ οἰκιὰ μερισϑεῖσα καϑ 
ἑαυτῆς οὐ σταϑήσεται. 
Καὶ εἰ ὁ σατανᾶς τὸν 
“ὦ 3 ’ 3 ὦ» 
σατανᾶν ἐχβάλλει, ἐφ 
ἑαυτὸν ἐμερίσϑη" πῶς 
οὖν σταϑήσεται ἡ βασι- 
λεία αὐτοῦ ; Καὶ εἰ ἐγὼ 
ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω 
εἶ [4 « Ό-ΟΗ: 
τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοι 


᾿ 


293 


24 


26 


ΜΛΑῈΚ 1Π|- 


3 λε “ ’ 

ἅπο ]εροσολύμων κατα- 
σ 
βάντες ἔλεγον ὅτι Βεελ- 
.Ὶ ’ σ 3 
ζεβουλ ἔχει, καί" ὅτι ἐν 
τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμο- 
ψίων ἐχβάλλει τὰ δαιμό- 
για. Καὶ προςκχαλεσά- 
μενος αὐτοὺς ἕν παρα- 
βολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς" 
πῶς δύναται σατανᾶς 
σατανᾶν ἐχβάλλειν ; 
Καὶ ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ 
[4 ᾿Ὶ “« 3 ’ 
δαυτὴν μερισϑῇῃ, οὐ δὺυ- 
ναται σταϑῆναι ἡ βασι- 
λεία ἐκείνη" καὶ ἐὰν οἷ- 
’᾽ 3 δὲ (Κ Α “ 
κί ἐφ ξαυτὴν μερισϑῇ, 
οὐ δύναται σταϑῆται ἡ 
,. "ἢ 3 ᾽ ᾿ , 9 ε 

οἰκία ἐκείνη" καὶ εἰ ὁ σα- 
τανᾶς ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυτὸν 
καὶ μεμέρισται, οὐ δύνα- 


Οἱ δὲ Φαρι- 233 Καὶ οἱ γραμματεῖς οἱ 1ὅ 


11 


18 


19 


ν 1 3 ’ 
Καὶ ἡν ἐκβάλλων δαιμόνιον, καὶ 
9. Διὰ , 3. ὦ 4 ωῳ 
αὐτὸ ἣν κωφον" ἐγένδτο δὲ τοῦ δαι- 
᾽ 
μονίου ἐξελϑόντος, ἐλάλησεν ὃ κωφός" 


Α 
καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι. 
Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶ- 
πον᾿ ἐν Βεελζεβοὺλ ἄρ- 
χοντι τῶν δαιμονίων 
ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια.--- 
Α 4 -«- 
«Αὐτὸς δὲ εἰδὼς αὐτῶν 
τὰ διανοήματα εἶπεν 
αὑτοῖς" πᾶσα βασιλεία 
959.95 ε Α - 
ἐφ ἑαυτὴν διαμερισῦ εἴ- 
σα ἐρημοῦται, καὶ οἶχος 
Ἁ 
ἐπὶ οἶκον πίπτει. Εἰ δὲ 
Α -« 
καὶ ὁ σατανᾶς ἐφ᾽ ἑαυ- 
᾿: [2 “ 
τὸν διεμερίσϑη, πῶς 
’ 4 ΄ 
σταϑήσεται ἣ βασιλεία 
4 “ σ ’ 3 
αὐτου; οὁτι λέγετε, ἐν 
Μεελζεβοὺλ ἐχβάλλειν μὲ 
, 
τὰ δαιμόνια. Εἰ δὲ ἐγὼ 
ἐν Μεελζεβοὺλ ἐκβάλλω 
τὰ δαιμόνια, οἱ υἱοὶ ὑμῶν 
ἐν τίνι ἐκβάλλουσι; διὰ 
“- Α -«- 
τοῦτο κριταὶ ὑμῶν αὐὖ- 


δὲ 47, 48, 49.] ΟΝΤΙΙ, ΤῊΕ ΤΗΙΒΡ. 45 
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29 
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93 


34 


9 


36 


31 


38 


99 


ΜΑΤΤΗ. ΧΙ. ΜΔΑῈΚ ΠΙ. {0ΚῈ ΧΙ. 
- -“ Α δ 
ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσι; ταῦ σταϑῆναι, ἀλλὰ τέ- 20 τοὶ ἔσονται. Εἰ δὲ ἐν 
διὰ τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν λος ἔχει. δακτύλῳ ϑεοῦ ἐκχβαλ- 

ΠΣ ᾽ 3 Α ᾿ 4 , » 
ἔσονται κριταί. Εἰ δὲ λὼ τὰ δαιμόνια, ἄρα 
9 ὔ : “ὉΠ κΑ 59 ὔ 4 ; γ ἊΝ 9» ε - ς 
ὃν πνεύματι ϑεοῦ ἔγω ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἐφϑασεν᾿ ἐῷ ὑμᾶς ἢ 
» ᾿ 55». » ε ’ “- - 
ἄρα ἐφϑασεν ἐφ ὑμᾶς ἢ βασιλεία τοῦ ϑεου. 
- οῳ Ἃ Ἁ 
βασιλεία τοῦ ϑεοῦ. Ἢ 21 Οὐδεὶς δύναται τὰ σκεύη 21 Ὅταν ὁ ἰσχυρὸς καϑω- 
-“ν Ὁ φ 4 
πῶς δύναταί τις εἰςελ. τοῦ ἰσχυροῦ, εἰςελϑὼν πλισμένος φυλάσσῃ τὴν 
- Α - : Α - “- - 
ϑεῖν εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, ἑαυτοῦ αὐλήν, ἐν εἰρήνῃ 
“- - 4 - . 9 
ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶ. ἐστὶ τὰ ὑπάρχοντα αὐὖ- 
3 - ’ 5Ἁ Ἁ ᾿ 3 4 ’ -“ »“ὦΝ 4 ες 9 
αὐτοῦ διαρπάσαι, ἐὰνμη τον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ" 22 τοῦ" ἐπὰν δὲ ὁ ἰσχυρό- 
- 4 Α “- ὦ 
πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυ- καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐ τερος αὐτοῦ ἐπελϑὼν 
4 4 - Γ . 
ρόν, καὶ τότε τὴν οἰκίαν τοῦ διαρπάσει. γικήσῃ αὐτόν, τὴν πανο- 
9 “- ᾽ ε , , 3 - » ) 5». 
αὑτοῦ διαρπάσει ; Ὃ μὴ Ἶ πλίαν αὑτοῦ αἴρει, ἐφ᾿ ἢ 
) - - 4Α »“ 
ὧν μετ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἐπεποίϑει, καὶ τὰ σκῦλα 
9  ἐ Ἃ , ς »» ’ ε ν 
“ἔστι καὶ ὁ μῇ συνάγων 23 αὑτοῦ διαδιδωσιν. Ο μὴ 


9 - ’ Ἁ 3 4 [4 ἐ .» σ Ἅ 3..." - 3» 35 “Ὁ 
μετ᾿ ἐμοῦ σκορπίζει. Διὰ 28 ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτε ὧν μεὲ ἐμοῦ καὲ ἐμοῦ 
“- ΡΞ - 4 
τοῦτο λέγω ὑμῖν" πᾶσα πάντα ἀφεϑήσεται τὰ ἐστι, καὶ ὁ μὴ συνάγων 
4 -ὦ τῷ ω- 
ἁμαρτία καὶ βλασφημίά:: ἁμαρτήματα τοῖς υἱοῖς μετ ἐμοῦ σκορπίζει. 
ἀφεϑήσεται τοῖς ἀν-- τῶν ἀνθρώπων, καὶ αἱ 
4 - ὔ 4 Ἁ ; Α Ἅ 
ϑρώποις " ἡ δὲ τοῦ πνεύ- 29 βλασφημίαι, ὅσας ἂν βλασφημήσωσιν᾽ ὃς δ᾽ ἂν βλα- 
ματος βλασφημία οὐκ σφημήσῃ εἰς τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς 
3 ὔ » 9 3 δ. 5.5.4 27 , 39 3 , ’ σ 
ἀφεϑήσεται "τοῖς ἀἂν- 30 τὸν αἰῶνα, ἀλλ ἔνοχός ἐστιν αἰωνίου κρίσεοςς. Ὅτι 
.-“--Ξ--: ν ᾿ - 

ϑρώποις. Καὶ ὃς ἂν ἔλεγον" πνεῦμα ἀκάϑαρτον ἔχει. 

- 
εἰπῃ λόγον κατὰ τοῦ : 

5 ; 3 ’ 3 - α 5 ἋἊ Υ̓ Ἁ - ὔ 2 ἢ 
νίου ἀνϑρώπου, ἀφεϑήσεται αὐτῷ" ὃς δ᾽ ἂν εἰπῇ κατὰ τοῦ πνεύματος τοῦ ἁγίου, 

3 3 ὔ 3 « , 3 ᾽ - 35 ὦ » 3 - , Ἃ [4 
οὐκ ἀφεϑήσεται αὑτῷ οὐτξ ἕν τούτῳ τῷ αἰῶνι οὐτξ ὃν τῷ μέλλοντι. ᾿Π' ποιή- 

. κ , ,ν ἢ οὐδε τυ ΔΝ , οἡδρτδν 
σατε τὸ δένδρον καλὸν, καὶ τὸν καρπὸν αὑτοῦ καλὸν" ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον 
σαπρόν, καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν" ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκε-, 
4 3 -«- - ὔ 3 Ἁ - Δ...» 3 Ἁ 
ται. Τ᾽ ἐγνήματα ἐχιδνῶν, πῶς δυνασϑὲ ἀγαϑὰ λαλεῖν, πονήροι ὄντες ; ἔκ γὰρ 
τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας τὸ στόμα λαλεῖ. Ὁ ἀγαϑὸς ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ 
- - -- Α 

ἀγαϑοῦ ϑησαυροῦ [τῆς καρδίας] ἐκβάλλει τὰ ἀγαϑά" καὶ ὁ πονηρὸς ἄνϑρωπος 
9 -“ “- - 9 ὔ ᾽ , λε» ἰ »- ς“ 3 ᾽ 
ἐκ τοῦ πονηροῦ ϑησαυροῦ ἐκβαλλει πονηρά. “1ἐγὼ δὲ ὑμῖν, ὁτι πᾶν ῥῆμα ἀργόν, 
ἁ " ἂς . - 
ὃ ἐὰν λαλήσωσιν οἱ ἄνϑρωποι, ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. 


Ἐκ γὰρ τῶν λόγων σου δικαιωϑήσῃ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου καταδικασϑήσῃ. 


ᾧ 49. Το δοῦθθβ δηα Ῥἢδγβα 5 Εθα Κ ἃ βίῃ. Οὐὺ Τ ογΒ γϑθοιοηκ.--- ααἰΐϊο6. 


Μάττη. ΧΊ]. 38---46. Σῦκε ΧΙ. 16, 94---56. 
Τότε ἀπεκρίϑησάν τινὲς τῶν 1686 Ἕτεροι δὲ πειράζοντες σημεῖον παρ᾽ 
γραμματέων καὶ Φαρισαίων λέγοντες " αὐτοῦ ἐζήτουν ἐξ οὐρανοῦ.--- 


διδάσκαλε, θέλομεν ἀπὸ σοῦ σημεῖον 

ἰδεῖν. Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" 29 Τῶν δὲ ὄχλων ἐπαϑροιζομένων ἦρξατο 
γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον λέγειν" ἡ γενεὰ αὕτη πονηρά ἐστι ση- 
ἐπιζητεῖ" καὶ σημεῖον οὐ δοϑήσεται μεῖον ἐπιζητεῖ, καὶ σημεῖον οὐ δοϑήσεται 


42 πλεῖον Ἰωνᾶ ὧδε. 


43 Ὅταν δὲ 


44 σιν, καὶ οὐχ εὑρίσκει. 


8 40 εἰς. οη. 2, 1. [1], 17.} 


ΕΕΒΟΝΜ ΟὔΥΒ ΠΟΒῸἾ5 ΒΕΟΘΟΝῺῸ ῬΡΑΒΘΟΥΕΒ 


ΜΑΤΤΗ. ΧΙ. 
3. » 9 4 Α - 3 “- “ 
αὐτῇ, εὶ μὴ τὸ σημεῖον ]1ωνὰ τοῦ 


40 προφήτου. “ὥςπερ γὰρ ἦν ᾿Ιωνᾶς ἐν 


τῇ κοιλίᾳ τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας 
καὶ τρεῖς νύκτας," οὕτως ἔσται ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς 
-ὖ « ᾽ 4Ἁ ϑῳ ’ Ψ 
41 τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. «»- 
δρες Νινευΐται ἀναστήσονται ἐν τῇ 
κρίσδι μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ 
κατακρινοῦσιν αὐτήν, ὅτι μετενόησαν 
3 Α ᾽ 3 “Ὁ Ἁ 3 ᾽ 
εἰς τὸ κήρυγμα ᾿]Ιωνὰ "" καὶ δου, 
Βασίλισσα νότον 
ἐγερϑήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς 
“- Ἁ “-- 
γενεᾶς ταύτης καὶ κατακρινεῖ αὐτήν, 
σ ἀφ αὖ «- 
ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων τῆς γῆς 
3 -“ Ἁ [4 “- 6 4 
ἄκουσαι τὴν σοφίαν «Σολομῶνος “ καὶ 
ϑ - .« τ 
ἰδού, πλεῖον «Σολομῶνος ὧδε. 


ΓΡΑκτ ΤΥ. 


{ΚῈ ΧΙ. 
3. ὦ 3 4 Α - 3 “- -" 
αὑτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον ]Ιωνᾶ τοῦ 


80 προφήτου: Καϑὼς γὰρ ἐγένετο Ἰωνᾶς 


82 "ἄνδρες 


91 
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“- “᾿ .« 8 σ΄ ν᾿ 
σημεῖον τοῖς Λινευϊταις,} ουτῶς ἔσται 
4 δῷ - .«- 
καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τῇ γενεᾷ 
ταύτη.--- 
Νινευΐ ἀναστήσονται ἐν 
τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης 
ΑἉ - 
καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν, ὅτι με- 
τεγύησαν εἰς τὸ κήρυγμα ᾿Ιωνᾷ Ὃ καὶ 
. - - τ 
ἰδού, πλεῖον ᾿Ιωνᾶ ωδε.---Βασίλισσα 
νότου ἐγερϑήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ 
τῶν ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης καὶ 
ο΄: 3 ’ σ 7 3 “- 
κατακρινεῖ αὐτοὺς, οὁτι ἤλϑεν ἐκ τῶν 
περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν 
“Σολομῶνος “ καὶ ἰδού, πλεῖον .Σολο- 
.- τ 4 "᾿. 
μῶνος ὠδε.--Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας εἰς 
Α [4 δε 3 Α ’ 
κρυπτὴν τίϑησιν οὔδευπο τὸν μόδιον, 


4 3. δὲ Ἁ , [2 ιξ 3 ’ 4 4 [4 
αλλ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, ἵνὰ οἱ εἰςφπορεξυόμενοι τὸ φέγγος βλέπωσιν. 
ε ’ - , ὡμ“Ὁ.5 «Ὁ τ σ ὝΣ νον ’ 
34 Ὁ λύχνος τοῦ σωματὸς ἐστιν ὁ ὀφϑαλμὸς" οταν οὖν ὁ ὀφϑαλμὸς 
- ΄᾽ σ΄ [Ὁ . 
σου ἁπλοῦς ἦ, καὶ ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινόν ἐστιν" ἐπὰν δὲ 
, ΎΥ - Ὕ Ύ Ἁ - 
86 πονηρὸς ἢ, καὶ τὸ σῶμά σου σκοτεινόν. Σκόπει οὖν, μὴ τὸ φῶς 
4 3 Α ᾿ 3 ; .. ΜἹΥ͂ 4 -“ ᾽ ν 5] ’ 
386 τὸ ἐν σοὶ σχοτος ἔστίν. Εἰ ον τὸ, σῶμα σου 0λον φώτειψον, 
Α ᾿ [4 Ο 
μὴ ἔχον τὶ μέρος σκοτεινόν, ἔσται φωτεινὸν ὅλον, ὡς ταν 


τὸ 
ἐξέλϑῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται 
9. 5 , [4 “Ψ 3 ᾽ 

δὶ ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυ- 
Τότε λέγει" 
3 [4 3 Α [2 ΄σ 
ἐπιστρέψω εἰς τὸν οἶκόν μου, οϑὲν 
ἐξῆλϑον. Καὶ ἐλϑὸν εὑρίσκει σχολά- 
ε ΑἉ 

ζοντα, σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. 


45 Τότε πορεύεται καὶ παραλαμβάνει 


μεϑ' ἑαυτοῦ ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα 
πονηρότερα ἑαντοῦ, καὶ εἰφελϑόντα 
κατοικεῖ ἐκεῖ" καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν 
πρώτων. οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ 
ταύτῃ τῇ πονηρᾷ. 


2ὅ 


Ἶ 


ὁ λύχνος τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σϑ.--- 


ἀκάϑαρτον πνεῦμα 34 Ὅταν τὸ ἀκάϑαρτον πνεῦμα ἐξέλϑῃ 


3 4Ἁ “- 3 ’ ’᾽ 3 
ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται δι 
ἀνύδρων τόπων ζητοῦν ἀνάπαυσιν, 
Α ᾿ ἐ»,, [4 ὸ ἐ ’ 3 
καὶ μὴ εὑρίσκον λέγει" ὑποστρέψω εἰς 
4 -“ Α 
τὸν οἶχόν μου, ὅϑεν ἐξῆλϑον. Καὶ 
3 4Ἁ ΦὁόΦ Φ»᾽ [4 4Ἁ 
ἔλϑον εὑρίσκει σεσαρωμένον καὶ κε- 
4Ἁ 
κοσμημένον. Τότε πορεύεται καὶ 
4Ἁ 
παραλαμβάνει ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα 
“ Α 
πονηρότερα ἑαντοῦ, καὶ εἰςελϑόντα 
ο«“ - Α 
κατοικεῖ ἐκεῖ" καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα 
τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν 
᾿ 
πρώτων. 
Α “- 
Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν 
- 4 “-« 
ταῦτα, ἐπάρασά τις γυνὴ φωνὴν ἐκ τοῦ 
ὄχλου εἶπεν αὐτῷ " μακαρία ἡ κοιλία 


28 ἡ βαστάσασά σε, καὶ μαστοί, οὃς ἐϑήλασα «Αὐτὸς δὲ εἶπε " μενοῦνγε μακάριοι 


’ , ’ “«- - Α ᾽ 3 [4 
οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ ϑεοῦ καὶ φυλάσσοντες αὑτὸν. 


ν 41 οἰο. 7οη. 3, 4. 5. 5. 42 οἷο. 1 Κὶ. 10, 1 5ᾳ. 


ξξ 60, 51. 


ὌΝΤΙ], ΤῊΝ ΤΉΗΙΒΏ. 


“ 


ᾧ 60. ΤΕ (τ Ὠ᾿Βορί65 οἵ ΟἸτιβὶ 15 ἡδαγθεὶ το] αἰίνο5.- Οαἰ εξ, " 


Μάαττη. ΧΙ]. 40---50. 


46 ἜΣΤι δὲ αὐτοῦ λαλοῦν- 
-“ κά 3 ᾿ 

τος τοῖς ὑχλοις, ἰδου, 
ς ; ᾿. ςξι" Ἁ 
ἡ μήτηρ και οἱ ἀδελφοι 
αὐτοῦ εἱστήκεισαν ἔξω, 
ζητοῦντες αὐτῷ λαλῆ- 
47 σαι. Εἶπε δὲ τις αὐτῷ " 
ἰδού, ἡ μήτηρ σου καὶ 
οἱ ἀδελφοί σου ἔξω 
ἑστήκασι, ζητοῦντές σοι 


48 λαλῆσαι. Ὃ δὲ ἀπο- 33 


1.8 τ -“ ς ἢ 
κριϑεις εἰπε τῷ εἰπόντι 
αὐτῷ τίς ἐστιν ἡ μήτηρ 
μου, καὶ τίνες εἰσὶν οἱ 

49 ἀδελφοί μου ; Καὶ ἐκ- 
τείνας τὴν χεῖρα αὑτοῦ 
5." Ἁ 3 ε 
ἔπι τους μαϑητὰας αὖ- 

“Γ΄ 5 ἂς ὥ 
τοῦ εἶπεν" ἰδοὺ, ἢ μῆ- 
Α .ς 5» [4 

τῆρ μου καὶ οἱ ἀδελφοι 

σ Ἁ Ἅ ᾽ 

50 μου. ςτις γὰρ ἂν ποιή- 
σῃ τὸ ϑέλημα τοῦ πα- 
τρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, 

3 ᾽ 3 8 Ἁ 
αὕτος μου ἀδελφὸς. και 
3 Α Α , 3 [ 
ἀδελφὴ καὶ μήτηρ ἔστιν. 


Μάδαβκ 111. 31--95. 
81 Ἔρχονται οὖν ἥ μήτηρ 
3 εἰ Ἁ ς 9. 4 
αὑτου καὶ οἱ ἄδελφοι 
αὐτοῦ, καὶ ἔξω ἑστῶτες 
ἀπέστειλαν πρὸς αὑτὸν 
ξ΄ “ 3 ’᾽ 4 
82 φωνοῦντες αὑτὸν. Και 
3 ’᾽ Ἐ Α 3 
ἐκάϑητο οχλος περι αὖ- 
’ - ᾿ 5». ν΄, 
τὸν" εἶπον δὲ αὐτῷ 
3 ἢ ς ᾽; ΑἉ 
ἰδοῦ, ἢ μήτηρ σου καὶ 
οἱ ἀδελφοί σου ἔξω ζη- 
-«- ᾽ Ἀ κ5 ; 
τοῦσι σε. Και. ἀπεχρί- 
ϑη αὐτοῖς λέγων" τίς 
ἐστιν ἡ μήτηρ. μου ἢ οἱ 
3 ’ 
ἀδελφοί, μου ; 
34 Καὶ 
περιβλεψάμενος κύχλῳ 
τοὺς περὶ αὐτὸν καϑη- 
φ [2 Υ ς ᾽ 
μένους λέγει" ἰδὲ, ἡ μή- 
4Ἁ [ 3 ὔ 
τῆρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί 
ε ἃ . ἃ ; 
8ὅ μου. Ος γὰρ ἂν ποιήσῃ 
τὸ ϑέλημα τοῦ ϑεοῦ, 
ζ 3 ’ ἉἋ 
οὐτος ἀδελφὸς μου. καὶ 
ἀδελφή μου. καὶ μήτηρ 
ἐστί. ἢ 


Τὺκε ΥΠΙ. 19---21, 
19 Παρεγένοντο δὲ πρὸς 
αὐτὸν ἡ μήτηρ καὶ οἱ 
3 ᾿ 3 “ἡ Ἁ 3 
ἄδελφοι αὑτοῦ; και οὐκ 
ἠδύγαντο συντυχεῖν αὐ- 
-« ΑἉ Α » 
τῷ διὰ τὸν 0χλον. 
Καὶ 
3 Λ 3 τιμῇ ᾽ 
ἀπηγγέλη αὐτῷ, λεγὸ»- 
τῶν ἡ μήτηρ σου καὶ 
4 ΡῚ [4 ς “ 
οἱ ἀδελφοι σου ἑστήκασιν 
ἔξω ἰδεῖν σὲ θέλοντες. 
Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπε 
πρὸς αὐτούς" 


21 


᾽ 
μήτηρ μου 
Ὑ. τ ’ 
καὶ ἀδελφοὶ μου οὕὐτοί 
εἰσιν οἱ τὸν λόγον τοῦ 
ϑεοῦ ἀκούοντες καὶ 
ποιοῦντες αὐτόν. 


ὅ δ1. Αἱ ἃ Ῥῃαγβθοβ ἰ8 06, 76βὰ8 ἀδποιηοθϑ ττοθβ ἀραίηδί (π6 ῬΏΑτίβθαα δηᾶ οἴμοτβ.--- 


31 


ααἰϊϊο6. 
{ὺἱκὲ ΧΙ. 37---δ4. 


Ἔν δὲ τῷ λαλῆσαι ἠρώτα αὐτὸν Φαρισαῖός τις, ὅπως ἀριστήσῃ παρ᾿ αὐτῷ. 


Ἁ ΄ῳ - 
38 εἰςελϑὼν δὲ ἀνέπεσεν. ᾿Ο δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν, ὅτι οὐ πρῶτον ἐβα- 
[4 , “ Ξ α Υἢ δ, , } 3 ; “- ε ὦ ε »“ἦ 
39 πτίσϑη πρὸ τοῦ ἀρίστου. Εἶπε δὲ ὁ κύριος πρὸς αὐτόν νῦν ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι 
, Ὗ - ; ιν» ᾿ ,. ολ ει» , 
τὸ ἔξωϑεν τοῦ ποτηρίου καὶ τοῦ πίνακος καϑαρίζετε, τὸ δὲ ἔσωϑεν ὑμῶν γέμει 
“ Υ̓ 
40 ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. “ἄφρονες, οὐχ ὃ ποιήσας τὸ ἔξωϑεν καὶ τὸ ἔσωϑεν 
2 “ Α δ ῳ 3... [ἦ 3 ᾿ τ "5 ’ ν΄. ὲ»ν 
41 ἐποίησε;! πλὴν τὰ ἕνοντα δοὸτϑ ἐλεημοσυνὴν " καὶ ἰδοῦ, παντα καϑαρὰ υμῖν 
-“ ο “4 ΩΝ 
42 ἐστιν. ᾿Αλλ οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὁτι ἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ 
ΠἽ Α 4 Α δ: “- 
πήγανον» καὶ πᾶν λάχανον, καὶ παρέρχεσϑε τὴν κρίσιν καὶ τὴν ἀγάπην τοῦ ϑεοῦ. 
-“ Υ “ 3 -“ Α. 9 ᾽᾽ . δ ὦ - ’ 4 3 
43 ταῦτα ἔδει ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ ἀφιέναι. Οὗαι ὑμῖν τοῖς (ΦῬαρισαίοις, ὁτι ἀγα- 
πᾶτε τὴν πρωτοκαϑεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγο- 
»ΣἪ »-“ -“ 4 - σ Ἁ 
44 ραῖς. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρασαῖοι, ὑποχριταί" ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ 
τ “« δὰ 
μνημεῖα τὰ ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι οἱ περιπατοῦγτες ἐπάνω οὐκ οἰδασιν. 


48 ἙΒΟΜ ΟΥῈᾺ ΠΟΒῸ᾽ 5 ΒΕΘΟΝῸ ΡΑΒΒΟΥΕᾺ [ΡλΕτ ΙΥ͂. 


{0 ΚῈ ΣΙ. 

3 ΑἉ “ “ “- - ΑἉ “ 
4ὅ ᾿“ποχριϑεὶς δέ τις τῶν νομικῶν λέγει αὐτῷ " διδάσχαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς 
48 ἐ [ώ Ὅ , ΐἼ ᾿ λεὲ» “- « ᾽ γ᾽ .Ὶ 3 ’ 

ὑβρίζεις. “Ο δὲ εἶπε" καὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς οὐαί, ὅτι φορτίζετε τοὺς ἀνθρώπους 

’ , ν , . τᾷ ἢ 
φορτία δυςβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὗ προςψαύετε τοῖς 
“- ν ΄- “ “ [.- 
41 φορτίοις. Οὐαὶ ὑμῖν, ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν, οἱ δὲ πατέρες 
48 ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. ἤρα μαρτυρεῖτε καὶ συνευδοκεῖτε τοῖς ἔργοις τῶν 
“ σ Α πὰ Ἁ « ΄- 
πατέρων ὑμῶν, ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέχτειναν αὐτούς, ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε αὐτῶν τὰ 
49 μνημεῖα. Διὰ τοῦτο καὶ ἡ σοφία τοῦ ϑεοῦ εἶπεν ᾿" ἀποστελῶ εἰς αὐτοὺς προ- 
ὔ Ἁ Ἵ ’ Ἁ 3 3 “- 3 “- ν . ᾽ Ι 2 3 
80 φήτας καὶ ἀποστόλους, καὶ ἐξ αὑτῶν ἀποκτενοῦσι καὶ ἐχδιώξουσιν, ' ἵνα ἐκζη- 
"- , Τ΄ - - “-“ 
τηϑῇ τὸ αἷμα πάντων τῶν προφητῶν, τὸ ἐχχυνόμενον ἀπὸ καταβολῆς κόσμου, 
δὲ τ - “ “- Ι δὰ “- σ ψ λ σ -. ὧδ ’ - 
51 ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταῦτης, ! ἀπὸ τοῦ αἵματος ΄4βελ ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου, τοῦ 
3 ᾽ 3 “ ᾽ ΑἉ “ » 8ἃᾶ ᾿ς ’ ἐῤ»ου. 3 [4 
ἀπολομένου μεταξὺ τοῦ ϑυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου. ναί, λέγω ὑμῖν, ἐκζητηϑή- 
ῳ «Ψ Ἁ «᾿ “« “« [4 ΄“«Ψ 
ὅ3 σεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Οὐαὶ ὑμῖν τοῖς νομικοῖς, ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα 
δ ᾽ 3 Α 3 35 ἢ , 4 3 [4 3 4 ἤ 
53 τῆς γγνωσεὼς " αὕτοι οὐκ εἰφήλϑετε, καὶ τοὺς εἰφερχομένους ἐκωλύσατε. “4ὲγ0»}- 
4Ἁ “- Γ ΕΗ ΑἉ ω) 
τος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ἤρξαντο οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
“ 959. 9 Α ϑ9 ῳω 3... νι - ᾽ ! 9 ὔ 3 ’ 
51 δεινῶς ἔνεχειν καὶ ἀποστοματίζειν αὑτὸν πέρι πλειόνων, ἱ ἐνεδρεύοντες αὑτὸν, 
“Ὁ "- "- φ ΥΩΐ; “ 
ζητοῦντες ϑηρεῦσαί τι ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ, ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 


52, 16θὺ5 ἀἰδοοιγβθβ ἰο μ15 ὨΙβοῖρ 65 δηά [ῃ 6 τη 11866.--- αἰαἰϊ166. 


Τῦ κε ΧΙ], 1--.9. 


“ - “ΨΨῃ᾿ σ - 
1. ἘΝ οἷς ἐπισυναχϑεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ὄχλου, ὡςτὲ καταπατεῖν ἀλλήλους, 
ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ πρῶτον᾽ προςἔχετε ἑαυτοῖς ἀπὸ τῆς 
’ - ’ σ " ἡ π Γ 9φῳ. 4 ’ 5. », 
2 ζύμης τῶν Φαρισαίων, τις ἐστιν ὑπόκρισις. Οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστίν, 
[2] 9 3 ᾽ Α ’ Δ 2 ᾽ 3 3 τ σ 3 πο 
3 ὃ οὐκ ἀποκαλυφϑήσεται, καὶ κρυπτὸν, ὃ οὗ γνωσϑήσεται. ᾿ανϑ' ὧν ὁσαὰ ἐν τῇ 
. λα ΐ “- 
σκοτίᾳ εἴπατε, ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται" καὶ ὃ πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς 
72 ᾽ 95. Α “-“ ’ [2 Δὲ» “- : Α 
4 χαμείοις, κηρυχϑήσεται ἐπὶ τῶν δωμάτων. “Πέγω δὲ ὑμῖν τοῖς φίλοις μου" μὴ 
φοβηϑῆτε ἀπὸ τῶν» ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσό- 
πὸ ΑἉ “« -» 
δ τερόν τι ποιῆσαι. ᾿Ὑποδείξω δὲ ὑμῖν, τίνα φοβηϑῆτε" φοβήϑητε τὸν μετὰ τὸ 
ἀποκτεῖναι ἐξουσίαν ἔχοντα ἐμβαλεῖν εἰς τὴν γέενναν" ναί, λέγω ὑμῖν, τοῦτον 
᾽ ὌΝ ᾽ , -- 3 ’ ’ λα 3 9. " 3 
6 φοβήϑητε. Οὐχὶ πέντε στρουϑία πωλεῖται ἀσσαρίων δύο; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐκ 
- - Α “- - - 
Ἴ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ" ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν 
8 πᾶσαι ἠρίϑμηνται. μὴ οὖν φοβεῖσϑε' πολλῶν στρουϑίων διαφέρετε. «“έγω 
οὦ κω 4 
δὲ ὑμῖν πᾶς ὃς ἂν ὁμολογήσῃ ἐν ἐμοὶ ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ υἱὸς 
Ὁ 3 ’ ι ᾽ὔ 3 3 φΦφἯ . 3 “- πος ε ΑἉ 
9 τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ" ὁ δὲ 
, ἀρνησάμενός με ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηϑήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων 
᾿ Ξ. -“ 4 ».« δ᾽ νὰ 3 ᾿ εἈ “2 , 3 , 
10 τοῦ ϑεοῦ. Καὶ πᾶς ος ἐρεῖ λόγον εἰς τὸν υἱὸν του ἀἄνϑρωώπου, ἀφεϑήσεται 
ς». “ “ Ά 3 . Ὁ “«“ ’ ἫΝ Γ ΠῚ ᾿ ὍὌ δὲ 
11 αὐτῷ" τῷ δὲ εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασῳμήσαντι οὐκ ἀφεϑήσεται. τὰν δὲ 
ϑῳ 4 Α 3 3 3 Α , 3 ’ 
προςφέρωσιν ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας, μὴ 
“ “ «᾿ Ψ 4 , σ - 
12 μεριμνᾶτε, πῶς ἢ τί ἀπολογήσησϑε ἢ τί εἴπητδ᾽ τὸ γὰρ ἅγιον πνεῦμα διδάξει 
“᾿ “ .-“, « “Ὁ  ω 
ὑμᾶς ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, ἃ δεῖ εἰπεῖν. 
.’ -- 4 .« - . 
1. Πἶπε δέ τις αὐτῷ ἐκ τοῦ ὄχλου" διδάσκαλε, εἶπ τῷ ἀδελφῷ μου μερίσασϑαι 


8. δ], αἴθ. 4, 8. 2 ΟἿ. 34,20 ε4. 


ᾧ 62. ὈΝΤΎΠ, ΤῊΣ ΤΉΙΕΡ. 49 
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| υῦ ΚΕ ΧΙ. 
ς5».», »ηνκν Ἴ Υ εν 
14 μεὲ ἐμοῦ τὴν κληρονόμίαν.. .“Ο δὲ εἶπεν αὐτῷ ἄνϑρωπε, τίς μὲ κατέστησε 
ἔ 4 ΔΤ , -᾿ 4 - 
15 δικαστὴν ἢ μεριστὴν ἐφ᾿ ὑμᾶς ; Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς" ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσϑε 
3.ϑ 4 - ὔ σ 9 3 - ᾽ δ Ἑ 3 3 -- 23 3 - 
ἄπο τῆς πλεονεξίας" ὁτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινι ἡ ζωὴ αὑτοῦ ἔστιν ἐκ τῶν 
ἐ ᾽ - 
ὑπαρχόντων αὐτοῦ. Εἶπε δὲ παραβολὴν πρὸς αὐτοὺς λέγων" ἀνθρώπου τινὸς 
’ 3 ᾽’ “- σ 
πλουσίου εὐφόρησεν ἡ χώρα "! καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ λέγων" τί ποιήσω ; ὅτι 
3 3 “ ’ “ τ, 
18 οὐκ ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς καρπούς μον. Καὶ εἶπε" τοῦτο ποιήσω" καϑελῶ μου 
.Ὶ 3 ’ Ἁ ΠΣ 
τὰς ἀποϑήκας καὶ μείζονας οἰκοδομήσω, καὶ συνάξω ἐκεῖ πάντα τὰ γενήματά 
Α 4 ἢ ΝΕ - - ω-ῳ 4 
19 μου καὶ τὰ ἀγαϑά μου,! καὶ ἐρῶ τῇ ψυχῇ μου" ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαϑὰ κείμενα 
5. 2.7. 29 - “.ἊὩ 
20 εἰς τὴ πολλα " ἀναπαύου, φάγε, πίε, εὐφραίνου. Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ ϑεός " ἄφρον, 
ἢ “- Ἔ ΑΝ , ᾽ - γυῖα “ῆῖΛἽ Δ ..)ϑ)ειε ,ὔ, , ν᾿ 
ταυτῇ τῇ νυκτί τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν ἀπὸ σοῦ" ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι ἕσ- 
“ « -Ὁ “- 
21 ται; Ουτως ὁ ϑησαυρίζων ἑαυτῷ καὶ μὴ εἰς ϑεὸν πλουτῶν. 
ὖΓ΄ Α Α ᾿Ὶ - - “- :- ὐὐῷ “Ὁ - 
22 ΒΚἰπε δὲ πρὸς τοὺς μαϑητάς αὑτοῦ" διὰ τοῦτο ὑμῖν λέγω, μὴ μεριμνᾶτε τῇ 
- ε - ’ “- ᾿ - 
23 ψυχῇ υμῶν, τί φάγητε, μηδὲ τῷ σώματι, τί ἐνδύσησϑε. ΠῚ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι 
-: γῳ 4 - - Ὶ “" 
24 τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. Κατανοήσατε τοὺς κόρακας, ὅτι οὐ 
’ 3. Ω “ Α 
σπείρουσιν οὐδὲ. θερίζουσιν, οἷς οὐκ ἔστι ταμεῖον οὐδὲ ἀποϑήκη, καὶ ὁ ϑεὸς 
’ 3 -ὦὦ τ -“ὦῳψ σῷ ᾿ 4 “- 
2ὅ τρέφει αὐτούς. πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς διαφέρετε τῶν πετεινῶν. Τίς δὲ ἐξ ὑμῶν 
- , - δι 4 ε , ε -:-ὦ« 5 3 Ἵ »» 
26 μεριμνων- δύναται προςϑεῖναι ἐπι τὴν ἡλικίαν αὐτοῦ πῆχυν ἕνα ; Εἰ οὖν οὔτε 
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3 ᾽ ’ “- "Ὁ “ 
27 ἐλάχιστον δύνασϑε, τί περὶ τῶν λοιπῶν μεριμνᾶτε; Κατανοήσατε τὰ κρίνα, 
- 3 ’; “- ἴξὰ 4 4 μ “« 
πῶς αὐξάνει" οὐ κοπιᾷ οὐδὲ νήϑει. λέγω δὲ ὑμῖν, οὐδὲ Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ 
οϑ ες “τ 7) « «α ’ Εἰ δὲ ᾿ , 2 -,Σ» ὥυ μων » 
αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἐν τούτων. Εἰ δὲ τὸν χόρτον ἕν τῷ ἀγρῷ σήμερον ὀντὰ 
π᾿ 4 Ἦθ ἘΞ ἂ ’ λὰ , ς 9 Α Φ 3 ’ ’ ἘΠ 
καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον ὁ ϑεὸος ουτῶς ἀμφιέννυσι, πόσῳ μᾶλλον 
Ὧ κφἕὌορὦᾳ Ὁ , δι ἐ μἷ- ᾿ - , , ἣ ἡ ΖΝ πν- 4 
29 ὑμᾶς, ὀλιγόπιστοι. Καὶ ὑμεῖς μὴ ζητεῖτε, τί φάγητε ἢ τί πίητε, καὶ μὴ μετεωρίζε- 
420 9 Ί' “« 4 ᾽ 4 9 - , 3 ζ -- ε πα δὲ ε Α δὲ 
σϑε. Ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔϑνη τοῦ κόσμου ἐπιζητεῖ" ὑμῶν δὲ ὁ πατὴρ οἰδὲν, 
[4 , ᾿ 3 - 3 , »- “- Α “ , 
31 ὁτι γρήζετε τούτων. Πλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ," καὶ ταῦτα πᾶντα 
229 9 ᾽ ς ἘΞ 7) “- , »: ’ ΄ ἠδ δὰ ε ᾿Ὶ 
προςτεϑήσεται ὑμῖν. Δ]η φοβοῦ, τὸ μικρὸν ποίμνιον, ὁτι εὐδόχησεν ὁ πατῆρ 
« - - ς» Α ’ ᾿ Ν ’ « “«“ 4 , 
33 ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν τὴν βασιλείαν. Πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν και δὸτε 
ἐλεημοσύνην. ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλάντια μὴ παλαιούμενα, ϑησαυρὸν ἀνέκλει- 
3 -» 3 -Ἣη Ὁ ’ 3 2 » 2 «Ὰ ν , ο ’ 
34 πτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὁπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει οὐδὲ σῆς διαφϑείρει. Ὅπου γὰρ 
3 [ὦ 4 [2 - 3 “- Α [4 , ς - ᾽ 2 ς - ς 
35 ἐστίν ὁ ϑησαυρὸς ὑμῶν, ἐχεῖ καὶ ἡ καρδία ὑμῶν ἔσται. ᾿Εστωσαν ὑμῶν αἱ 
: 4 ᾿ »» ἢ - 
36 ὀσφύες περιεζωσμέναι καὶ οἱ λύχνοι καιόμενοι" καὶ ὑμεῖς ὁμοιοι ἀνϑρώποις 
- 3 “ σ 
προςδεχομένοις τὸν κύριον ἑαυτῶν, πότε ἀναλύσει ἐκ τῶν γάμων, ἵνα ἐλϑόντος 
4 [4 3 [4 3 ᾿ 3 “- ’ ε - 3 - Α 
37 καὶ κρουσαντος ευϑέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. Μακαριοι οἱ δοῦλοι ἐχεῖνοι, οὐς 
- Α ᾽ δι.» τ τ ᾽ 
ἐλθὼν ὃ κύριος εὑρήσει γρηγοροῦντας" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι. περιζώσεται καὶ 
“- φῷ Α 4 “- 
38 ἀγακλινεῖ αὐτοὺς καὶ παρελϑὼν διακογήσει αὐτοῖς. Καὶ ἐὰν ἔλϑῃ ἐν τῇ δευτέ- 
Ὁ δξἝ Ὁ" 5 - , “γ᾿ ᾿ ῃ: σ , ,» ς - 
ρᾳ φυλαχῇ καὶ ἕν τῇ τρίτῃ φυλακῇ ἐλϑῃ καὶ ευρῃ οὐὅτω, μακαριοὶ εἰσιν οἱ δοῦλοι 
Ὕ ᾽.ῃ - ᾿ , μή 5...» ε 2 : , 7 ἔν: σ ε ,-" 
49 ἐχεῖνοι. Τοῦτο δὲ γινώσκετε, οτι εἰ ἢδει ὁ οἰκοδεσπότης, ποίᾳ ὥρᾳ ὁ χλέπτης 
ο 4 Ἃ 3 “- - 4 - 
40 ἔρχεται, ἐγρηγόρησεν ἂν καὶ οὐκ «ἂν ἀφῆκε διορυγῆναι τὸν οἶχον αὑτοῦ. Καὶ 
ς -- - ,ὔ ὥ σ ςτ}ὖν 9 - ἐ «" -ς- ’, ΠῚ 
ὑμεῖς οὐν γίνεσϑε ἕτοιμοι, οτι ἡ ὥρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς του ἀνϑρῶώπου ἐρχξται." 
- » , 4 ε» , ᾿ ᾿ 
41 Εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος" κύριε, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν ταύτην λέγεις, ἢ καὶ 
4 , .“. ε ὔ Ὁ Ἂν ἔν". ς 4 5» ὔ 4 , 
42 πρὸς πάντας ; Εἶπε δὲ ὁ κύριος" τίς ἄρα ἔστιν ὁ πιστὸς οἰκοτόμος καὶ φρόνι- 
Α - ᾿ “ ΓῚ πῳ 
μος, ὃν καταστήσει ὃ κύριος ἐπὶ τῆς ϑεραπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι ἐν καιρῷ τὸ 
-Ψ -ῳ α - ε 
43 σιτομέτριον ; Μακάριος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλϑὼν ὃ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει 
»" [2 3 - ’ὅ ες ν σ 5. -»" »νἬ ε , ἐ - 
44 ποιοῦντα οὑτὼς." ᾿“ληϑῶς λεγὼ ὑμῖν, ὁτι πο πᾶσι τοῖς ὑπαρχουσιν αὐτοῦ κατα- 
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50 ΕΈΟΝ ΟΝ ΟΕ 5 ΒΕΟΌΝ. ΡΑΒΒΟΥΕᾺ ΓΡΑΆΤ ΤΥ 


υὐΚῈ ΧΙ. 
46 στήσει αὐτόν. ᾿Εὰν δὲ εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ" χρονίζει ὁ κύριός 
μου ἔρχεσϑαι" καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖδας καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσϑίειν τε καὶ 
48 πίνειν καὶ μεϑύσχεσϑαι" ἥξει ὁ κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου ἐν ἡμέρα, ἦ οὐ προςδοκᾷ, 
καὶ ἐν ὥρᾳ, ἦ οὐγινώσκει, καὶ διχοτομήσει αὐτόν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀπί- 
4] στων ϑήσει. ᾿Εκεῖνος δὲ ὁ᾽:δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ ᾿ϑέλημα τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ, καὶ μὴ 
48 ἑτοιμάσας μηδὲ ποιήσας πρὸς σὸ ϑέλημα αὐτοῦ, δαρήσεται πολλάς" ὁ δὲ μὴ 
γνούς, ποιήσας δὲ ἄξια πλ ηγῶν, δαρήσεται ὀλίγας. παντὶ δὲ ᾧ ὁ ἐδόϑη πολύ, 
πολὺ ζητηϑήσεται παρ᾿ αὐτοῦ" καὶ ᾧ παρέϑεντο πολύ, περισσότερον αἰτήσουσιν 
49 δ0. αὐτόν. Πῦρ ἦλϑον βαλεῖν εἰς τὴν» γῆν, καὶ τί ; ϑέλω, εἰ ἰἤδη ἀνήφϑη; Βάπτισμα 
51 δὲ ἕἔ ἔχω Ὡ-- πολ καὶ πῶς συνέχομαι, ἕως οὗ τελ ΜΟΥ: ; 4Δοκχεῖτε, ὅτι εἰρήνην 
ὅ2 παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ; οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἣ διαμερισμόν. Ἔσονται γὰρ 
ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν οἴκῳ ἑνὶ διαμεμερισμένοι, τρεῖς ἐπὶ δυσὶ καὶ δύο ἐπὶ τρισί. 
53 Διαμερισϑήσεται πατὴρ ἐφ᾽ υἱῷ καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί, μήτηρ ἐπὶ ϑυγατρὶ καὶ ϑυ- 
γάτηρ ἐπὶ μητρί, πενϑερὰ ἐπὶ τὴν νύμφην αὑτῆς καὶ τύμφη ἐπὶ τὴν πενθεῤὰν 
αὑτῆς. 
δ8ἉἈ Ἔλεγε δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις " ὅταν ἴδητε τὴν γεφξλ ῃ ἀπε, λουσαν ἀπὸ δυσμῶν, 
δὅ εὐθέως λέγετε" ὄμβρος ἔρχεται" καὶ γίνεται οὕτω. Καὶ ὅταν νότον πνέοντα, 
56 ψ μοὶ . ὅτι καύσων ἔσται" καὶ γίνεται: Ὑποκριταὶ; τὸ πρύρωπον τῆς γῆς καὶ 
δ] τοῦ οὐρανοῦ οίδατε δοκιμάζειν, τὸν δὲ᾽ καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δοκιμάζετε; ; Τί δὲ 
58 καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν οὐ κρίνετε τὸ δίκαιον : 'ῶς γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίχου σου 
ἐπὶ ἄρχοντα, ἐν τῇ ὁδῷ δὸς ἐργὰσίαν ἀπηλλάχϑαι ἀπ’ αὐτοῦ " μήποτε κατασύρῃ 
σε πρὸς τὸν κριτήν, καὶ ὁ. κριτής σὲ παραδῷ τῷ πράκτορι, καὶ ὁ πράκτωρ σε 
59 βάλῃ εἰς φυλακήν. ““έγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλϑῃς ἐκεῖϑεν, ἕως οὗ καὶ τὸ ἔσχατον 
λεπτὸν ἀποδῷς. ! : 


ᾧ 63. ΤῊ βἰαυσηίογ οὗ οοτίδίη ΘΑ ΠθαηΒ. ῬΆγΘΌΪ6 οὔ 6 Ὀάτγθη ΠῚ σ-ῖγθ6.--- ΟΑαἰΐ166. 


Πῦκε ΧΠΠ. 1-τ, 


1 Παρῆσαν δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλλοντες αὐτῷ περὶ τῶν Γαλιλαίων, 
2 ὧν τὸ αἷμα Πιλάτος ἔμιξε μετὰ τῶν ϑισιῶν αὐτῶν. Καὶ ἀποκριϑ εὶς ὁ ᾿Ιησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς" δοχεῖτε, ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι οὗτοι ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς 
3 Γαλιλαίους ἐγένοντο, ὅτι τοιαῦτα πεπόνϑασιν; Οὐχί, λέγω ὑμῖν" ἀλλ ἐὰν μὴ 
4 μειάνουτε, πάντες ὡςαύτως ἀπολεῖσϑε. Ἢ ἐχεῖνοι οἱ δέκα καὶ κ΄ς ἐφ᾿ οὺς 
ἔπεσεν ὁ πύργος ἐν τῷ Σιλωὰμ καὶ ἀπέχτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε, ὅ ὅτι οὗτοι-ὀφει- 
λέται ἐγένοντο παρὰ πάντας ἀνϑρώπους τοὺς κατοικοῦντας. ἐν ᾿Ιερουσαλήμ ; 
5 8 Οὐχί, λέγω ὑμῖν" ἀλλ᾿ ἐὰν μὴ μεταγοῆτε, πάντες ὁμοίως ἀπολεῖσϑε. Ἔλεγε δὲ 
ταύτην τὴν» παραβολήν" συχὶν εἶχέ τις ἐν τῷ ἀμπελῶνι αὑτοῦ πεᾳυτευμένην; 
Ἵ καὶ ἦλϑε ὃν“ καρπὸν ἐν αὐτῇ καὶ οὐχ εὗρεν. Εἶπε δὲ πρὸς τὸν ἀμπελ ουργόν" 
ἰδού, τρία ἔτη ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ καὶ οὐχ εὑρίσκω" ἔκκοψον 
8 αὐτήν" ἴνα τί χαὶ τὴν γὴν ἄρρς ἢ ; Ὁ δὲ ἀποκρι εἰς λέγει αὐτῷ " κύριε, ἄφες 
9 αὐτὴν χαὶ τοῦτο τὸ ἔτους, ἕως ὅτου σχάψω περὶ αὐτὴν. καὶ βάλω κόπριαν' κὰν 
μὲν ποιή δι; καρπόν" εἰ δὲ μή 17, εἰς τὸ μέλλον ἐχκόψεις αὐτήν. 


δὴ 59, 64.} 


ὌΝΤΙ, ΤΗΕ ἘΗΙΗΕΏ. 


ο] 


2 τὴν ϑάλασσαν᾽ καὶ συνήχϑησαν πρὸς 


3 


ᾧ δά, ῬάγΑὈ]6 οὔ ἢ ὅονγογ.- --αζε 9 ααἰεε : Νεαν Οαρεγπαιιη3 “ 


Μάαττη. ΧἼΠ. 1--29. 
Ἔν δὲ τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν ὁ 1 
3 - 3 , “ 5 Ε 3 μέ 3 
7Ιησοῦς ἀπὸ τῆς οἰκίας ἔκάϑητο παρὰ 
ν᾿ , Φᾧ εὐ δὲ 3 
αὑτὸν ὃχλοι πολλοὶ, ὥςτε αὐτὸν εἰς 
τὸ πλοῖον ἐμβάντα καϑῆσϑαι" καὶ 


- ς ΚΣ 5. 4 
πᾶς ὃ ὧχλος ἐπὶ τὸν 
ῃ 4 ὠς» « 
αἰγιαλὸν εἰστῆκει. Και 
ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ 
9 ΠῚ ’ 
ἐν παραβολαῖς, λέγων᾽ 


υἰ ἰδού, ἐξῆλϑεν ὁ ο σπείρων 
τοῦ σπειβειν. Καὶ ἐν 
τῷ σπείρειν αὐτὸν ἃ μὲν 
ΕΣ . ἮΡΙ ἐς.) 
ἔπεσε παρὰ τὴν οδὸν" 
Δ, Ἔ 4 3 Α 
καὶ ηλϑὲτα πετεινὰ καὶ 
χἀτέφαγεν αὐτά. 


ἄλλα 


“: 
δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώ- 


σ Ἶ ᾽ - 
δη, ὅπου οὐχ εἶχε γῆν 
’ Α 3 ὔ » 
πολλήν" καὶ εὐϑέως ἐξ- 
’ ᾿ 4 4 ΗΥ 
ἀνέτειλε διὰ τὸ μὴ ἔχειν 
᾽ “»᾿ 
βάϑος γῆς" 


3 [ώ 
ἀνατείλαντος 


ἡλίου δὲ 
ἐχαυμα- 
τ Α 4 } 4 
τισϑη, καὶ διὰ τὸ μὴ 
᾿ τον ". Ύ. 

ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνϑη. 


Ἴ "Ζλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς 


ν 


Ψ ᾽ Α 3 ; 
ἀχάνϑας" καὶ ἀνέβησαν 
εν... 4 9 ;»: 
αι ἀκανϑαι καὶ ἀπεπνι- 

᾿- 

ξαν αὐτά. , 
2 4 

.“Αλλα δὲ 

ΜΝ » νιν Ὁ Ἐ Ἂς 
ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γὴν τὴν 

4 34, 2 

καλήν" καὶ ἐδίδου καρ- 
, , 4δ᾽΄ᾷΆαἋν ς- ͵ Δ ον 
πον, 0 μὲν ἕκατον, 0 δὲ 
Δ 4 ᾽ὔ 
0 δὲ τρια- 


ἃς 


μτς ; 
δξηχοντα, 
κοντα. 


ἐκ ἡ δ) ΡῈ 3 
Ο ἔχων ὠταὰ ἀκούειν, ἀ- 


κουέἕτω. 


10 


Καὶ προφελϑόντες οἱ 10 


τὴν ϑαλασσαν" 


Μᾶακπκ ΙΥ. 1---ΞὉώ8. 


Καὶ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ 


Α ᾽ , 
καὶ συνηήχϑη πρὸς 


"ἃ ν ’ Ψ πι 4 3 
αὑτὸν ὕχλος πολὺς, ὠςτὸ αὑτὸν ἐμ- 

᾽’ 3 ἰγνδ 2 »" ᾿ - 3 
βαάντα εἰς τὸ πλοῖον καϑησϑαι ἐν 
τῇ ϑαλάσσῃ 


Δ απ “Ὁ Ὡς“ ὦ 
καὶ “((ς ο. ὀλοὸν 


πρὸς τὴν ϑάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς ἦν. 


Ω Ζαὶ ἐδίδωσκων αὐτοὺς 


ἐν παραβολαῖς πολλά, 
Α - “ 
καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ 
- φὸ τ ! »} ’ Ξ 
διδαχῇ αὑτοῦ" ' ἀκούετε 
ἰδού, ἐξῆλϑεν ὁ σπείρων 
[1 « ᾿ ΑΔ. νει ἢ 
του σπεῖραι. Και ἐγεένε- 
Ω) [4] Α 
το ἐν τῷ σπείρειν ὃ μὲν 
μέ ᾿ ᾿] ς ’ 
ἔπεσε παρὰ τὴν οδὸν, 
νόον; , Α 
καὶ ἤλθε τὰ πετεινὰ 
- “" . 
[τοῦ οὐρανοῦ] καὶ κατέ- 
"Αλλο δὲ 


Ν ἊΝ , «- 
ἔπεσεν ἐπι τὸ πετρῶδες, 


φαγεν αὐτό. 


με 3 ἷ- “ 
ὁπου οὐκ εἶχε γῆν πολ- 
, - ’ 
λήν" καὶ εὐθέως ἐξανέ- 
ὗν ὦ ΔΎ 
τειλὲ διὰ «τὸ μὴ ἔχειν 


θ6 βάϑος γῆς" ἡλίου δὲ 


ἀνατείλαντος ἐκαυμα- 

᾽ ,. .. , ᾿. 
τεσβδ καὶ διὰ τὸ “μῇ 
ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνϑη. 
Καὶ ἄλλο ἔπεσεν εἰς τὰς 
ἀκάνϑας, καὶ ἀνέβησαν 

.:Κ , Ἂ 
αι ἄκανϑαι και. συνε- 

“Ὁ ᾿ 

πτιξαν αὐτό, καὶ καρπὸν 
Καὶ ἄλλο 


Υ Ἵ ) - “-᾿ 
ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν τὴν 


3 Υ̓ 
οὐκ ἐἔδωχε. 


’ 3 
καλήν, καὶ ἐδίδον καρ- 
Ἁ 3 , ΑἉ 
πὸν ἀναβαίνοντα καὶ 


3 ’ 4 Η Βν ἂἱ" 
αὐξάνοντα, καὶ ἔφερεν 


Δ μὲ ν ΔΙ. ἐς» 
ἕν τριάκοντα καὶ ἕν ἑξή- 

Α. 
κοντὰ και᾿ 


4Ἁ 
Και 


« ς , 
ἐν ὅχατόν. 
ἔλεγεν [αὐτοῖς }" 


{ὠ{»ν»ν μ 3 ᾽ὔ 3 
0 ἔχῶν τῶ ἀχοῦξιν, ἃς 


κονέἕτω. 
Ὁ 3 
Οτε δὲ ἐγένετο κατα- 


4 


{πε ΥἼ1. 4--Ἠ|18. 
Συνιόντος δὲ ὄχλου 


“ 4 » 
πολλοῦ καὶ τῶν κατὰ 
πόλιν 


ἐπιπορευομέτων 
4 

εἶπε διὰ 
ἐξῆλϑεν ὁ 


πρὸς αὐτόν, 
παραβολῆς" 


-- Θῖο 4 
σπείρων τοῦ σπεῖραι τὸν 


- 4Ἁ 3 
σπόρον αὑτοῦ. καὶ ἐν 
τῷ σπείρειν αὐτὸν ὃ μὲν. 
Υ̓͂ ᾿ 4 φ ὔ 
ἑπὲσεὲ παρὰ τὴν οδὸν, 

Α ’ 4 ἊΝ 
και κατεπατήϑη, καὶ τὰ 
φὐφυψοῦ 

4 
Και 


ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ τὴν 


πετεινὰ τοῦ 


κατέφαγε αὐτό. 


πέτραν, καὶ φυὲν ἐξη- 
ράνϑη διὰ τὸ μὴ ἔχειν 


ἰχμάδα. 


Καὶ 


’ γν 2 - Ἁ 
μέσῳ τῶν ἀκανϑων, και 


ΡΨ Ν 3 
ἕτερον ἕπεσὲν ὃν 


- « Υ͂ 
συμφυεῖσαι αὐ ἄκάανϑαι 
3 
ἀπέπνιξαν αὐτό. 
" εν 
Καὶ ἕτερον 
Υ̓͂ ϑε- δὴ “ "αὶ 
ἔπεσεν εἰς τῇ» γὴν τὴν 
3 ’ . 3 3 , 
ἀγαϑὴν, καὶ φεν ἔποι- 
ῆσε καρπὸν ἑχατοντα- 
πλασίονα. 


Ταῦτα λέγων ἐφώνει" 
ςφς Η͂ :᾽ 3 ; 4 
ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀ- 


᾿ χουνἕτω. 


4 ΑἉ 
᾿Επηρώτων δὲ αὐτὸν 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΗ. 
Α -τ 33.ὃ ὦ» 
μαϑηται εἰπὸν αὑτῷ" 
Α “ 
διὰ τί ἐν παραβολαῖς λα- 
λεῖς αὐτοῖς ; Ὁ δὲ ἀπο- 
4 9 « 
χριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" 
σ . «.᾿ ᾽. -« 
ὁτι υμῖν δέδοται γνῶναι 
Α ϑω 
τὰ μυστήρια τῆς βασι- 
λείας τῶν οὐρανῶν, ἐχεί- 
᾿Ὶ [2 
γοις δὲ οὐ δέδοται. Ος- 


τις γὰρ ἔχει, δοϑήσεται 


9 “ Α ’ 
αὑτῷ, καὶ περισσευϑη- 
σεται" 


11 


ΜΑΒΚ ΙΓ. 
, ὡδικ δὰ »,.» 
μόνας, ἠρώτησαν αὐτὸν 
Α “« 
οἱ περι αὐτὸν σὺν τοῖς 
’ Α 
δώδεκα τὴν παραβολήν. 
Ἁ “-- ο« 
Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" ὑμῖν 
δέδοται γνῶναι τὸ μυ- 
’ ,ὦ- 
στήριον τῆς βασιλείας 
« ΠΝ 3 ’ Α 
του ϑεοῦυ" ἐκειγροις - δὲ 
- Υ̓ 3 
τοῖς ἔξω ἐν παραβο- 
- Α ’ 
λαῖς τὰ πάντα γίνεται" 


[χ Α 9 Υ̓͂ λῶν 9 ’᾽ 
οςτις δὲ οὐκ ἔχει, καὶ 0 ἔχει ἀρϑή- 


ἀ 9 “« Α “- 
σεται ἀπὶ αὐτοῦ. Διὰ τοῦτο ἐν παραβο- 


“ ῳ « [“2 
λαῖς αὐτοῖς λαλῶ, τι 
βλέποντες οὐ βλέπουσι 

4 Ε 
καὶ ἀκούοντες οὐχ ἀκού- 

35 «. - 
ουσιν, οὐδὲ συνιοῦσι. 

4 ΩΣ 
Καὶ ἀναπληροῦται αὖ- 
τοῖς ἦ προφητεία Ἠσαϊ- 

9ῆ προφῆ 

«ς ’ . ἃ 9 “« 
ου, ἢ λέγουσα δ ἀκοῇ 


42 


ἵνα βλέποντες βλέπωσι 


Φ Ἁ Ό» (ὧν ’ 
καὶ μὴ ἰδωσι, καὶ ἀκοι- 


4 
οντὲς ἀκούωσι καὶ μὴ 
συνιῶσι "δ μήποτε ἐπι- 


10 


ΚΟΚΕ ΥἼΙ. 

« Α 9 “ ’ 
οἱ μαϑηται αὐτοῦ λὲε- 
γοντες, τίς εἴη ἡ παρα- 

σ Α 
βολὴ αὑτῃ Ὁ δὲ εἶπεν" 
ο»-» , “« Α 
υμῖν δέδοται γνῶναι τὰ 
, “-᾿ ’ 
μυστήρια τῆς βασιλείας 
τοῦ ϑεοῦ, τοῖς δὲ λοι- 
ποῖς ἐν παραβολαῖς, 


τ 


΄ 


ἵνα βλέποντες μὴ βλέ- 
πωσι καὶ ἀκούοντες μὴ 
συντιῶσιν." 


στρέψωσι, καὶ ἀφεϑῇ αὐτοῖς τὰ ἁμαρτήματα. 


ἀκούσετε, καὶ οὐ μὴ συνῆτε, καὶ βλέποντες βλ ἕψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε. 
Ἐπαχύνϑη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶ βαρέως ἤ ἤκου- 
σα», καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν ἐκάμμυσαν" μήποτε ἰδωσι τοῖς ὀφϑαλ- 
μοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ κὐφδιῳ συνῶσι, καὶ ἐπιστρέψωσι, 


καὶ ἰάσωμαι αὐτούς. 


Ὑμῶν δὲ μακάριοι οἱ ὀφϑαλμοί, ὁ τι βλέπουσι, 


ΑἉ 3 - ς ῳ σ 
καὶ τὰ ὦτα ὑμῶν, ὅτι ἀκούει. ᾿ΑΙμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προ- 


φῆται καὶ δίκαιοι ἐπε- 
ϑύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέ. 
πετε, καὶ οὐκ εἶδον" καὶ 
ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ 
οὐκ ἥκουσαν. Ὑμεῖς οὖν 
ἀκούσατε τὴν παραβο- 
λὴν τοῦ σπείροντος. 
Παντός ἀκούοντος τὸν 
λόγον τῆς βασιλείας, καὶ 
μὴ συνιέντος, ἔρχεται ὁ 
πονηρὸς καὶ ἁρπάζει τὸ 
ἐσπαρμένον ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ αὐτοῦ" οὗτός ἐστιν 

παρὰ τὴν ὁδὸν σπα- 
οείς. Ὁ δὲ ἐπὶ τὰ πε:- 

’ , ΄ “ 
τρώδη σπαρείς, οὗτος 


4, δ ὶ 
13 Καὶ λέγει αὐτοῖς" οὐκ οἴδατε τὴν 


14 


15 


4 ’ Α 
παραβολὴν ταύτην; καὶ 


πῶς πάσας τὰς παρα- 
βολὰς γνώσεσϑε; ὉὧὉ 
σπείρων τὸν λόγον σπεί. 


ρει. 


Α Α «ς ’ σ 
παρὰ τῇ» δον, ὁποῦυ 


τ 
Οὑτοι δὲ εἰσιν οἱ 


, { ’ 4 
σπείρεται ὁ λογος, Και 
σ 3 ’ 3 ’ 
οταν ἀκούσωσιν, εὐϑεως 

“ὦ 3 

ἔρχεται ὁ σατανᾶς καὶ 
» ᾿ ’ . 5 
αἴρει τὸν λόγον τὸν Ἔ- 
σπαρμένον ἐν ταῖς καρ- 

Ν τ 
Καὶι ου- 

’ 3 4 [4 ενϑν 

τοί εἰσιν ὑμοίῶως οἱ ἔπι 
’ 

τὰ πετρώδη σπειρόμεγου, 


3 « 
δίαις αὐτῶν. 


5 14 οἷο. [6. 0, 9. 10. 


11 


12 


13 


3 
Ἔστι δὲ αὕτῃ ἡ παρα- 
’ Ω͂ « ’ 3 Α « 
βολῃη" ὃ σπόρος ἔστιν ὁ 
’ “« -᾿ 
λύγος τοῦ ϑεοῦ. Οἱ δὲ 
4 Α ἐφ" 3 « 
παρὰ τὴν ὁδὸν εἰσιν οἱ 
ἀκούοντες " εἶτα ἔρχεται 
ἐ ’ ιν... Α 
ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν 
λόγον ἀπὸ τῆς καρδίας 
αὐτῶν, ἵνα μὴ πιστεύ- 
σαντες σωϑῶσιν. 


Οἱ δὲ ἐπὶ τῆς πέτρας, 
οἵ, ὅταν ἀκούσωσι, μετὰ 
χαρᾶς δέχονται τὸν λό- 


ξ 51. 


ὌΝΤΙ, ΤῊΣ ΤΗΙΕ. 


23 


21 


5 


23 
24 


20 


ΜΑΤΎΠ. ΧΠΙ. 
3 ς 4 »΄ 3 ’ 
ἔστι» Ο τὸν λόγον ἀκου- 
Α 3 4 Α 
ὧν καὶ εὐϑυς μετὰ χα- 
- γὰ Αἃ 5 ὦ 
ρᾷᾶς λαμβανων αὑτον᾿ 
Ν Ν Α ς ἢ 2 
οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν 
ς - 3 Α Ὡ 
ἑαυτῷ, ἀλλὰ πρόοκαι- 
, 2 ᾿ 
οὖς ἐστι γενομένης δὲ 
Ἁ “« 
θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ 
Α ’» 3 Α 
τὸν λογον, εὐϑυς σκαν- 
δαλίζεται. Ὃ δὲ εἰς τὰς 
ἃ Δ, ὦ ’ Ζ' » 
ἀκανϑὰας σπαρεὶς, οὑὐτὸς 
2 Ξ- ᾿ δ , 
ἔστιν ὁ τὸν λογὸν ἀκοῦ- 
4 κ᾿ 
ὦ, καὶ ἡ μέριμνα τοῦ 
5 “ὦ ᾽ Α 
αἰῶνος τούτου καὶ ἥ 
3 ’ “Ὁ 
ἀπάτη τοῦ πλούτου 
, 
συμπνίγει τὸν λόγον" 
γίνεται. 


ἅν, ἢ 
κὰν ἀχᾶρπος 


17 


18 


19 


ΜΑΠΚ ΙΓ. 
“ Ὁ 2 ᾽ Α 
οἱ, ὁταν ἀχούσωσι τὸν 

’ 
λόγον, εὐθέως μετὰ χα- 
ρᾶς λαμβώνουσιν αὐτόν. 
Α 
Καὶ οὐκ ἔχουσι ῥίζαν ἐν 
ε “« 3 Α ’ 
ἑαυτοῖς, ἀλλὰ προςκαι- 
ροί εἰσιν" εἶτα, γενομέ- 
Ἁ - 
γὴς ϑλίψεως ἢ διωγμοῦ 
Α 
διὰ τὸν λόγον, εὐθέως 
Α 
σχαγδαλίζοντα. Και 
»» 953.Ἁ “4 3 ἢ 
ἄλλοι εἰσιν οἱ εἰς τὰς 
ἀκάνϑας σπειρόμενοι" 
τ »...3 ὃ τ ’ 
οὑτοί εἰσιν οἱ τὸν λῦγον 


Α ’ 
ἀκούοντες, ' και αἱ μέ- 


ρίμναι τοῦ αἰῶνος [τούὐ-᾿ 


τοῦ] καὶ ἡ ἀπάτη τοῦ 


, Α ε Α 
πλούυτου καὶ αἱ πέρι 


14 


Ὁ9 
ΟΚΕ ὙΠ]. 
Α τ δ᾽ γ 
γον" καὶ οὗτοι ῥίζαν 
Δ 
οὐκ ἔχουσιν, οἱ πρὸς 


Α ᾽ Ἁ 
καιρὺν πιστεύουσι καὶ 
ἐν χαιρῷ πειρασμοῦ ἀφί:- 
στανται. 


Τὸ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας 
’ τ ’ 3 Ὁ Κ0 
πεσόν, οὐτοί εἰσιν οἱ ἀ- 
᾿ “4 Α 
κούσαντες, χαὶ ὑπὸ με- 
«φ( ἣ 4 Ά 
ριμνῶν καὶ πλούτου και 
ἡδονῶν τοῦ βίου πορευ- 


: Α 
ὄμενοι συμπνίγονται καὶ 


υὐ τελεσφοροῦσι. 


τὰ λοιπὰ ἐπιϑυμίαι εἰςπορευόμεναι 
᾿δυμπνίγουσὶ τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος 
Ὁ δὲ ἐπὶ τὴν γῆν ΜῬ 20 “ὦ Καὶ οὗτοί εἰ- 1 Τὺ δὲ ἐν , τῇ καλῇ γ» 


καλὴν σπαρείς, οὗτός 
3 . κ Α ᾽ 3 ’ 
ἐστιν Ο τὸν λογον ἀκου- 


Α ’, Δ ᾿ 
ὧν, καὶ συνιῶν" ος δὴ 


« Α “ 
καρποφορεῖ, καὶ ποιεῖ ὃ 


, φ [4 φ 4 « ὔ 
μὲν δκατὸν, ὁ δὲ 8ξή- 
4 ἠ 
κοντα, ὁ δὲ τριάκοντα. 


σιν οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν 


, κά 
καλὴν σπαρέντες, οἵτινες 
’ Α Α 
ἀκούουσι τὸν λόγον καὶ 
Ἢ 4 
παραδέχονται, καὶ καρ- 
ποφοροῦσιν ἕν τριάκον- 
Δ ἃ ἐφ » Α 
τὰ καὶ ἕν ἑξήκοντα χαὶ 


ὀὗτοί εἰσιν, οἵεινες ἐν 
καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαϑῇ 
ἀκούσαντες τὸν λόγον 
κατέχουσι καὶ καρπο- 


΄«" 3 - 
φοροῦσιν ἕν ὑπομοτῇ. 


α 
4 ΜΛῈΚ ΙΓ. ἕν ἑκατόν. 
“ ’ 
Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" μήτι ὁ λύχνος 
ν᾿ ΩΝ ἰώ φως ὃ " , “- ἃ 
ἔρχεται, ινὰ ὑπὸ τὸν μοδιον τεϑῃ ἢ 
ς ᾿ Α ; ᾿ μή » ὖν 4 
ὑπὸ τὴν χλινῆν; οὐχ ἱνὰ ἔπι τὴν 
- 3 , 
λυχνίαν .ἐπιτεϑῇ; Οὐ γάρ ἐστί τι 
, εὖ «“6)ὰ Α “ 
κρυπτὸν, ὃ ἐὰν μὴ φανερωϑῇ οὐδὲ 
3 ἢ 2 ᾿ 3 995 3 
ἐγένετο ἀπόχρυφον, ἀλλ᾽ τινὰ εἰς φα- 
Υ μ ΄ 3 , 
Εἰ τις ἔχει ὦτα ἀχοῦει", 
᾿ βλέ. 


ὁ μέτρῳ μετρεῖτε, 


νερὸν ἔλϑη. 
ἀκουέτω. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 
πετε, τί ἀκούετε. ἐν ᾧ 
,ὕ  » Α ’ 
σεται ἘΨ και μμνς χῷ 


ται ὑμῖν τοῖς ἀκούουσιν. Ὃς Δ ἂν 


ὺὙΚΕ ΥἼΙ]. 
Ο 
Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει 
3. ͵ ΠΝ “Ὁ ’ ’ ’ 
αὐτο» σκεύει ἡ ὑποκάτω κλινὴης τίϑη- 
3η,432) ». " ’, 5 , σ 
σιν, ἀλλ ἐπι λυχνίας κ φρο. ἵνα 
οἱ εἰςπορευόμενοι βλέπωσι τὸ φῶς. 
Οὐ γάρ ἐστι ἀρυπφάΐ, ὃ οὐ φανερὸν 
γενήσεται, οὐδὲ ἀπόκρυφον, ὃ οὐ γνω- 
Α “4 . 
σϑήσεται καὶ εἰς φανερὸν ἔλϑῃ. Βλέ- 
Ύ »"ῳ Ἁ Ἃ 
πετε οὗν, πῶς ἀκούετε" ὃς γὰρ ἂν 
’ 5 ἐὸν Ἄν ΔΝ 
ἔχῃ, τ ϑΑλζνξν. αὐτῷ, και ος ἂν μὴ ἐχῇ,» 
καὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν ἀρ ϑήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ. 


ἔχῃ, δοϑήσεται αὐτῷ καὶ ὃς οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρϑησθέδα ἀπὶ αὑτοῦ. 
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ΞΞ Ὁ τ.“ τσ σὰ δ πᾳ ᾳ{ᾳᾳ.ΕΝ 


ἢ δδ. ῬάγΑὉ]6 οὔμ6 Τάγεβ. Οἰμοῦ Ῥδγαθ]ες.--- ραν Οαρογπαιιηι 3 
Μάττη. ΧΠ]. 234-60. 

“λλην παραβολὴν παρέϑηκεν αὐτοῖς λέγων: ὡμοιώϑη ἡ βασιλεία τῶν οὐρα- 
γῶν ἀνθρώπῳ σπείροντι καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὑτοῦ. Ἔν δὲ τῷ καϑεύδειν 
τοὺς ἀνθρώπους, ἦλϑεν αὐτοῦ ὁ ἐχϑρὸς καὶ ἔσπειρε ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ 
26 σίτου καὶ ἀπῆλϑεν. Ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος καὶ καρπὸν ἐποίησε, τότε 
21 ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. Προρελθϑόντες δὲ οἱ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον 
᾿αὐτῷ" κύριε, οὐχὶ καλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ ; πόϑεν οὖν ἔχει ζιζά- 
για; Ὃ δὲ ἔφη αὐτοῖς - ἐχϑρὸς ἄνϑρωπος τοῦτο ἐποίησεν. οἱ δὲ δοῦλοι εἶπον 
αὐτῷ" ϑέλεις οὖν ἀπελϑόντες συλλέξωμεν αὐτώ; Ὃ δὲ ἔφη" οὔ" μήποτε συλλέ- 
γοντὲς τὰ ζιζάνια ἐκριζώσητε ἅμα αὐτοῖς τον σῖτον. "ἄφετε συναυξάνεσϑαι 
ἀμφότερα μέχρι τοῦ ϑερισμοῦ" καὶ ἐν καιρῷ τοῦ ϑερισμοῦ ἐρῶ τοῖς ϑερισταῖς " 
συλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια καὶ δήσατε αὐτὰ εἰς δέσμας, πρὸς τὸ κατακαῦσαι 
αὐτά" τὸν δὲ σῖτον συναγάγετε εἰς τὴν ἀποϑήκην μου. 

Μάακκ Ι΄. 20---84. 

Καὶ ἔλεγεν" οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, ὡς ἐὰν ἄνϑρωπος βάλῃ τὸν σπό- 
ρον ἐπὶ τῆς γῆς, ' καὶ καϑεύδῃ καὶ ἐγείρηται νύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὁ σπόρος 
28 βλ αστάνῃ καὶ μηκύνηται, ὡς οὐχ οἶδεν αὐτός. «Αὐτομάτη γὰρ ἡ γῆ καρποφορεῖ, 
29, πρῶτον χόρτον, εἶτα στάχυν, εἶτα πλήρη σῖτον ἐν τῷ στάχυϊ, Ὅταν δὲ παραδῷ 


3 Ρ. Ά 
ὁ καρπός, εὐθέως ἀποστέλλει τὸν 


᾿ ΜΑΤΤΗ. ΧΙ]. δρέπανον, ὅτι παρέστηκεν ὁ ϑερισμός. 
4 Α “« 
81 Ἄλλην παραβολὴν παρέϑηκεν αὐτοῖς 30 Καὶ ἔλεγε" τύρε ὁμοιώσωμεν τὴν βα- 
Α “ αὖ χ 
λέγων" ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν σιλείαν τοῦ ϑεοῦ; ἢ ἐν ποίᾳ παρα- 
3 “«- ’ ’ 8 Α .« ’ ᾽ ’ « ’ 
οὐρανῶν κοκχῳ σινάπεως, ον λαβὼν 31 βολῇ παραβάλωμεν αὐτήν; Ὡς χκοκ- 
Η “« “« ᾿, σ σ - Α “« 
ἄνϑρωπος ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ αὖ- κον σινάπεως, ὃς, ὅταν σπαρῇ ἐπὶ τῆς 
- ε' « ’ - 
32 τοῦ" ὃ μικρότερον μέν ἔστι πάντων γῆς, μικρότερος πάντων τῶν σπερμά- 
- ’ ΑΙ Ω Α 5τ “ 3 Α “- ΒΒ “ “« "“σ 
τῶν σπερματων" οτὰν δὲ αὐξηϑῇ, 32 τῶν ἔστι τῶν ἐπι τῆς γῆς" καὶ τὰν 
τοὶ “« Α “« 3 Α ’ 
μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστί, καὶ γίνεται σπαρῇ, ἀναβαίνει καὶ γίνεται πάντων 
σ 9 Ξ Α Ἢ Ξ,, -- ᾿ , “ ’ 
δένδρον, ὡςτε ἐλϑεῖν τὰ πετεινὰ τοῦ τῶν λαχάνων μείζων, καὶ ποιεῖ κλά- 
-“ ᾿Ὶ “ - ’ σ ’ ξουνἃ 
οὐρανοῦ καὶ κατασκηγοῦν ἐν τοῖς δους μεγάλους, ὠςτε δυνασϑαι ὑπὸ 
- 4 ᾿Ὶ 3 “« , Α “« 3 
33. κλάδοις αὐτοῦ. Ἢ΄Αλλην παραβολὴν τὴν σκιὰν αὑτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐ- 
- ᾿ ὶ Ξ τ εὔδᾳ.. 
ἐλάλησεν αὐτοῖς᾽ ὁμοία ἐστὶν ἡ  Ἀρανοῦ κατασκηνοῦν. 


’ “« 3 “ ’ « ΟἿ 
βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύυμῃ, ἢν λα- 
βοῦσα γυνὴ ἐνέχρυψεν εἰς ἀλεύρου 

’ ’ Ψ το , μὰ 
σάτα τρία, ἕως οὐ ἐζυμωϑη ολον. 
“« .“« »"» -« “« 
33 Ταῖτα πάντα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦὺς 33 Καὶ τοιαύταις παραβολαῖς πολλαῖς 


᾿Ὶ 


« - Α ϑ 3 δῷ 3 ’ Α 3 Ρ 
ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις, καὶ χωρὶς ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον, καϑὼς ἠδύ- 
ἘΦ « ’ 4 Α Ὁ 
35 παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς " ὅπως 34 ναντο ἀκούειν. Χωρις δὲ παραβολῆς 
- 4 « 4 Α βῳν ’; 3 3 ’ 3 -νὮ 9 3. ᾿Ὶ « 
πληρωθῇ τὸ ῥηϑὲν διὰ του προφήτου οὐκ ἔλαλει αὐτοῖς " κατ ἰδιαν δὲ τοῖς 
- - “ “Ὁ .5 ’ 
λέγοντος “ ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ μαϑηταῖς αὑτοῦ ἐπέλυε πάντα. 


στόμα μου" ἐρεύξομαι κεκρυμμένα 
ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. 


““΄π«ᾳ«ρ͵ρ͵ρΠΠ ΞΡ ἀλἐέπέέΤΠΤΤΤἘἐἔἑ ἔ επρΤτττ- ΤΙ ππΠΞΠῚΟῸΌΕοΦΕΨΕΨΕΡΥΕΨοΨΕΗοο.ο.-.-. ΗΝ 


. 38. Ρε. 78, 2. 


δῇ δ, δ0.7 ΝΈΤΙ, ΤῊΕ ΤΗΙΠΌ. 55 


ΜΑΥΤΗ. ΧΙ]. 

’ Α τ -“ ᾿ ἔνι, ἰδον 
Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους ἤϊϑεν εἰς τὴν οἰκίαν ὁ ᾿Ιησοῦς. καὶ προςῆλϑον 
3... ὦ» ς - 3 »“ [ , δι, εὦ 3 ν ὩΣ 

αὑτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ λέγοντες" φράσον ἡμῖν τὴν παραβολὴν τῶν ζιζανίων 

37 τοῦ ἀγροῦ. ᾿Ο δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" ὁ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἔστιν 
“8 ς ἐν »Ἕ.9 ᾽ Ι : δ' 85 , 3 ε ’ Ἢ 3 ᾿ Αλ Ἷ ᾽ 
88 ὁ υἱός τοῦ ἀνϑρωώπου"ἷ ὃ δὲ ἀγρὸς ἔστιν ὁ κόσμος τὸ δὲ καλὸν σπέρμα, οὔτοι 
“9 ο; , “εἶν. γ«ἢ 4 "νη μ5 εἶ “ “ν. 14 ον" 
89 εἰσιν οἱ υἱοί τῆς βασιλείας" τὰ δὲ ζιζανιά εἰσιν οἱ τἴοι τοῦ πονηροῦ" "ὁ δὲ 
3 ’ ς [4 3 [4 ἢ « ᾽; ς Α Α , .Ὁ 3» ’ 
ὄχϑρος, ὃ σπείρας αὑτὰ, ἐστιν ὁ διαβολος " ὁ δὲ ϑερισμὸς συντέλεια τοῦ αἰῶνος 
3 Ὁ ὧν [2 Α Α 
40 ἐστιν" οἱ δὲ ϑερισταὶ ἄγγελοί εἰσιν. “Ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζιζάνια καὶ πυρὶ 
[ν2 βῳ «Ψ “ -- 
41 κατακαίεται" οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος τούτου. ᾿“΄ποστελεῖ ὃ 
[Δ] ἂν 3 [ Ν 2 Γς ε - Α. ᾽ 3 “- ’ 
υἱὸς του ἀγϑρώπου τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας 
42 αὐτοῦ πάντα τὰ σχάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν, ' καὶ βαλοῦσιν αὐὖ- 
τοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός ᾿ ἐχεῖ ἔσται ὁ χλαυϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὁδόν- 
’ ς φ" ιω δὶ , ς. εὖ 3 “ ’ ᾿- 4 ε» 
43 των. Τοτὲ οἱ δικαιὸι ἐκλάμψουσιν, ὡς ὁ ἥλιος, ἕν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὑτῶν. 
«ἢ ΄ 4 ’ 3 } ’ ε ὩΣ κα ε ’ “- 3 Ξ 
44 ὁ ἔχων ὦτα ἄχουειν, ἀκουέτω. ]Π|}ἂλὶν ὁμοία ἔστιν ἡ βασιλεια τῶν οὐραγῶν 
« -«- - α ἕ Υ̓ « 
ϑησαυρῷ κεχρυμμένῳ ἕν τῷ ἀγρῷ, ὃν εὑρὼν ἄνθρωπος ἔκρυψε, καὶ ἀπὸ τῆς 
“ “ 4 σ » νι »." - 
χαρᾶς αὑτοῦ ὑπάγει καὶ πάντα ὁσαὰ ἔχει πωλεῖ καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. 
᾿ ς ’, 3 Α ς [4 “«- 3 “- 2 ᾿ 2 , “- ᾿ 
45 Πάλιν ὁμοία ἔστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνϑρώπῳ ἐμπόρῳ, ζητοῦντι καλοὺς 
δ σ 
46 μαργαρίτας" ὃς εὑρὼν ἕνα πολύτιμον μαργαρίτην, ἀπελϑὼν πέπρακε πάντα ὅσα 
4 δι Α δια» , ε ᾽; 3 4 ε , - ᾿] - ΄ 
ΑἹ εἶχε, καὶ ἡγόρασεν αὑτόν. Πάλιν ὁμοιὰ ἔστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν σαγήνῃ 
Α Α . [χὰ 
48 βληϑείσῃ εἰς τὴν θάλασσαν καὶ ἐχ παντὸς γένους συναγαγούσῃ" ἣν, ὅτε ἐπλη- 
, 2 δϑωνν ν 3 ᾿ ᾿ » » , »« 
ρώϑη, ἀναβιβάσαντες ἐπι τὸν αἰγιαλον’ καὶ καϑίσαντες συνέλεξαν τὰ καλὰ εἰς 
3 -«- Α Α Α “(5 Υ «4 Υ̓͂ 3 .“« ᾽. « 3“ ᾿ 
49 ἀγγεῖα, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἐβαλον. Ουτῶς ἔσται ἕν τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 
4 δι 4 4 3 ; - 
ἐξελεύσονται οἱ ἄγγελοι, καὶ ἀφοριοῦσι τοὺς πονηροὺς ἐχ μέσου τῶν δικαίων, 
“- πε ’ 3 - 2 
δ0 'χαὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ πυρός ἐχεῖ ἔσται ὁ χλαυϑμὸς καὶ ὁ 
ΨᾺ ; 
βουγμὸς τῶν ὀδόντων. “ 


86 


’ 9 - δ» :ΛΆΝΝΝΝ ; “ ἢ λ ’ 3. ὧν ὶ φε. 
581: “γει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοὺς “-“συνηκατε ταῦτα παᾶντα ; λέγουσιν αὑτῷ " ναί, κύριε. 
᾿, 
- Α -- -- Α 4 3 
55 “Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς διὰ τοῦτο πᾶς γραμματεὺς μαϑητευϑεις εἰς τὴν βασιλείαν 
- 3 - ΄σ ’ 2 3 ; 3 ; Ο 3 ᾽ 2 ΩΣ 
τῶν οὐρανῶν ὁμοιὸς ἔστιν ἀνϑρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, οςτις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ ϑησαυ- 
βῳ ΄““« Α « ᾽ 
«ροῦ αὑτοῦ καινὰ καὶ παλαια. 


.«“, Ἵ , Ἁ “« “-- 
583 ΚΚαὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς τὰς παραβολὰς ταύτας, μετῆρεν ἐχεῖϑεν. 


ὅ 56. 7655 ἀἸγθοίβ ἴο ΟΓΟ55 1116 Γα͵τθ, ΤηοἸ ἀδηΐβ, ΤῊ Τϑτηροεὶ β8ι}Π64.--- 7 αῖιο Ὁ ααἰ166. 


Μάττη. ΥἼΠ. 18--.0ώ07. ΟΜΑΒκ ΙΥ. 38---41. ΓὺῪκε ΥΠ1Π.22--295.1Χ, 567-62. 

Ι8 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 38 Καὶ λέγει αὐτοῖς ἐν 32 Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ 
πολλοὺς ὄχλους περὶ ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψίας τῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς 
Δ Φ ϑ. ἢ 2 ἰή 5 , 2)» 3 - Α ε 
αὑτὸν ἰἐχέλευσεν ἀπ- γεγομέγης διέλθωμεν ἐγέβη εἰς πλοῖον “καὶ οἱ 
ελϑεῖν "εἰς τὸ πέραν. εἰς τὸ πέραν. μαϑηταὶ αὐτοῦ. καὶ 


“ Α . 

εἶπε πρὸς αὐτούς διέλθωμεν εἰς τὸ 
᾽ “«- 

πέραν τῆς λίμνης "--- 


ΜΑΈΤΗ. ΥἹι {ὕΚ Ε ΙΧ. 
ὖ᾿ Ξ 4 Ύ 3 4 3 , 2.»ὃ .« 
19 Καὶ προςελϑὼν εἷς γραμματεὺς εἶπεν 57 Ἐγένετο δὲ πορευομένων αὐτῶν 
τς ἡδίω Δ,» Ὁ ’ 3 , 2 ““ἐςφ"“ ’ ᾿ 5 ἡ 
αὐτῷ " διδαάσκαλε, ἀκολουϑησῶ σοι, ἐν τῇ ὁδῷ, εἶπέ τις πρὸς αὐτὸν 


᾿ «π΄. ’ 2 τ- 3 ’ Ο “ 3 ; 
20 ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ. Καὶ λέγει αὐτῷ ἀκολουϑισὼῶ σοι, ὁποῦ αν ἀπέρχῃ, 


οὐ ΕΒΟΝ ΟΥΒ ΠΟΚ᾽ 5 ΒΕΟΘΟΝῸ ΡΑΒΒΟΡΕᾺ Γ[ΡΛΚΈΊΤΨ, 


ΜΑΤΤΗ. ΥἹΙΙ. .ῦΚῈ ΙΧ. 
ὁ ᾿]ησοῦς" αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς δ8 χύριε. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς. 
ἔχουσι καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι καὶ 
κατασχηνώσεις, ὃ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ. - τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκχή- 
που οὐκ ἔχει, ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. γνώσεις ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. οὐκ 

21 ἽὝτερος δὲ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἷ- δ9 ἔχει, ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. Εἶπε δὲ 
πὲν αὐτῷ" κύριε, ἐπίτρεψόν μοι πρῶ- πρὸς ἕτερον" ἀκολούϑει μοι. ὁ δὲ 
τον ἀπελϑεῖν καὶ ϑάψαι τὸν πατέρα εἶπε" κύριε, ἐπίτρεψόν μοι ἀπελϑόντι 

22 μου. Ὁ δὲ ᾿]ησοῖς εἶπεν αὐτῷ" 60 πρῶτον ϑάψαι τὸν πατέρα μου. Εἶπε 
ἀκολούϑει μοι, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς δὲ αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς" ἄφες τοὺς τὲχ- 
ϑάψαι τοὺς ἑαυτῶν τεχρούς. ροὺς ϑάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς, 


; 


4 
σὺ δὲ ἀπελϑὼν διάγγελλε τὴν βασι- 
“- “- 4 
61 λείαν τοῦ ϑεοῦ. Εἶπε δὲ καὶ ἕτερος" ἀχολουϑήσω σοι, κύριε" 
- Α 3 ’ ’ 3 διαν « 3 4 ’ 
πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν μοι ἀποτάξασϑαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν μου. 
4 - Α 3 ᾿ - “« 
02 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ᾿]ησοῦς " οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὑτοῦ 
3. 3 4 Α ᾽ 3 . 3 ’ Ψ ᾽ 3 3 4 
ἐπ ἄροτρον καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω εὔϑετός ἐστιν εἰς τὴ; 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 


ΜΑΤΤΗ. ὙΠ]. ΜΛΗΚ Ὁ. {1ΚῈ Ὑπ|. 
΄ - Ν 4 
23 Καὶ ἐμβάντι αὐτῷ 86 Καὶ ἀφέντες τὸν ὄχλον 22 --καὶ ἀνήχϑησαν. 
“ ’ 4 - 
εἰς τὸ πλοῖον ἠκολούϑη.- παραλαμβάνουσιν αὖ- 233 Πλεόντων δὲ αὐτῶν 
- Α ’ Ὕ 3 - ’ 4 ’ 
σαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ τόν, ὡς ἣν ἐν τῷ πλοίῳ" ἀφύπγωδε.. καὶ κατέἔβη 
- ΝΞ: 4 ον “4 " 
241 αὐτοῦ. Καὶ ἰδού, σε- καὶ ἄλλα δὲ πλοῖα ἣν λαῖλαψ ἀνέμου εἰς τὴν 
4 ᾽ 9. » »»ῦϑν» 3 » »ν« ὦ ,8. ’ , 
σμὺς μέγας ἐγένετο ἕν τῇ 31 μὲτ αὑτοῦ. Και γίνε. λιμνην, καὶ συγεπλῆ- 
’ Υ͂ ," - ἐν ’’ “« 4 3 ᾽’ 
ϑαλάσσῃ, ὡςτε τὸ πλοῖ-. ται λαϊλαψ ἀνέμου με. ροῦντο καὶ ἐκιγδυνεῦον. 
’ 4 4 ’ 
ον καλύπτεσϑαι ὑπὸ γάλη" τὰ δὲ χύματα 
“- ’ 2 Α 3 ’ 3 Α “- 
τῶν κυμάτων᾽ αὑτὸς ἐπέβαλλεν εἰς τὸ πλοῖον, 
»»" Ω ϑ. ' ὧν ’ 
25 δὲ ἐχάϑευδε. Καὶ προς- οὠδφτὲ αὐτὸ δὴ γεμίζε- 


ΨΥ Α 
ελϑόντες, οἱ μαϑηταὶ 38 σϑαι. Καὶ ἡν αὐτὸς ἐπὶ 
ΠῚ - ’ 393." 4 
[αὐτοῦ] ἤγειραν αὐτὸν τῇ πρυμνῃ ἐπι τὸ προς- 34 Προςελϑέττες δὲ διήγει- 
λέγοντες κύριε, σῶσον κεφάλαιον καϑεύδων" ρὰν αὐτὸν λέγοντες" 
͵- 3 ’ 4 4 ’,  ᾿ὦ 3 ’ 3 ’ 3 
26 ἡμᾶς, ἀπολλυμεϑα. Και καὶ διεγείρουσιν αὑτῦῦ, ἐπιστάτα, ἐπιστάτα, ἀπ- 


λέγει αὐτοῖς" τί δει- καὶ “λέγουσιν. αὐτῷ" δι. ολλύμεϑα. ὁ δὲ ἐγερ- 
λοί ἐστε, ὀλιγόπιστοι; δάσχαλε, οὐ μέλει σοι, ϑεὶς ἐπετίμησετῷ ἀνέμον 
᾿ φότε ἐγερϑεὶς ἐπετίμησε 39 ὅτι ἀπολλύμεϑα; Καὶ καὶ τῷ χλύίδωνὶ τοῦ ὕδα- 
τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ ϑα- διεγερϑεὶς ἐπετίμησε τῷ τος" καὶ ἐπαύσαντο, καὶ 
λάσσῃ᾽ καὶ ἐγένετο γα- ἀνέμῳ, καὶ εἶπε τῇ ἐγένετο γαλήνη. 
λήνη μεγάλη. ϑαλάσσῃ᾽ σιώπα, πε- 
σφίμωσο. καὶ ἐκόπασεν 
: ψ- ἌΝ ἶ 
ὃ ἄνεμος, καὶ ἐγέξετο γαλήνη μεγάλη. ᾿ 


Α - - -« - 
40 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τί δειλοι ἐστε 25 1ἶπε δὲ αὐτοῖς" ποῦ ἔσ- 
σ “- ϑ Ν ’ νι. ᾳ « ’ φ - 

41] ουὐτω; πως οὐ ἔχετε πίστιν; Και τιν ἢ πιστις τὕμων; φο- 
3 ’ ’ 

ἐφοβήθησαν φόβον μέξί βηϑέντες δὲ ἐθαύμασαν, 

λδνΨΥ Α 3 , 
91 Οἱ δὲ ἄνϑρωποι ἐϑαύ- γαν, καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλ- λέγοντες πρὸς ἀλλήλους" 
᾿ ’ Ἢ ’ ΑΥ̓ Τ. Γ τ [2 
μασῶν λεγονγτὲς " ποτα- λίλοις" τίς κρα οὐτὸς τίς ἄρα οὗτύς ἐστιν, ὅτι 


ἐῥ δ6, 57. 


ὌΝΤΙ, ΤῊΒ ΤΗΙΒΌ. 
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ΜΑΤΤῊ ὙΠ. 
᾽ 3 τ ν ᾿ 
πὸς ἔστιν οὔὅτος, ὁτι καὶ 
.«» ᾿ ὦ ὔ 
οἱ ἄνεμοι καὶ ἢ ϑαλασσὰ 


« ’ “- 
ὑπακούουσιν αὐτῷ ; 


ΜΑΚΚ ἵν. 
ἃ.» ε΄ 
ἐστιν, ὁτι χαὶ ὁ ἄνεμος 
. ’ ς “»..) 
καὶ ἢ ϑάλασσα ὑπακού- 
ουσιν αὐτῷ ; 


ὔὙΚῈ ὙΠ. 


Α “«“ Ὅὰ “ὦ 3 ’ 
καὶ τοῖς ἀνέμοις ἐπιτάσ- 


Α φὦ σ Α 
σει καὶ τῷ υδατι, καὶ 

[4 3 - 
ὑπακούουσιν αὐτῷ ; 


67. ΤῊΘ ἱνὸ οιηοηΐδοβ οὗ αἰδάαγᾶ.--ϑ, 15. σοαϑδὲ Οὔ ἰδ 1,αἶτο ο[ αἰαἰϊθο. 


Ἅλττη. ΥΠ1|..28---84. ΓΧ. 1. 
28 ΚΚαὶ ἐλϑόντι αὐτῷ 
εἰς τὸ πέραν, εἰς τὴν χώ- 
ραν τῶν 7 εργεσηνῶν, 
ὑπήντησαν αὐτῷ δύο 
δαιμονιζόμενοι, ἐκ τῶν 
᾿μνημείων ἐξερχόμενοι, 
Ἁ ᾽ Ο Α 

χαλεποι λίαν, ὡςτδ μὴ 

3 ’ Α “- 
ἰσχυεῖν τινὰ παρελϑεῖν 
διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης. 


ἽΜδΕΚκ Υ. 1-.ὃ1. 


1. Καὶ ἦλϑον εἰς τὸ 36 


πέραν τῆς ϑαλάσσης, 
εἰς τὴν χώραν τῶν Γα- 


2 δαρηνῶν. Καὶ ἐξελ- 
ϑόντι αὐτῷ ἐκχ 


᾽ 3 ’ 3 ’ 
πλοίου εὐϑέως ἀπηντη- 
σὲν αὐτῷ ἐκ τῶν μνη- 
μι, “ν 3 
μειῶν "ἀνϑρῶπος ὃν 
’ 3 ’ ο 
8 πνεύματι ἀχαϑάρτῳ, ὃς 

Α 

τὴν κατοίκησιν εἶχεν ἐν 


- ἤ Α ν», ς ἤ 3 Α 3 ’ 
τοῖς μνημασι" καὶ οὐτξ αλύσεσιν οὐδεὶς ἦδυ- 
4 νατὸ αὐτὸν δῆσαι, διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκις 
πέδαις καὶ ἁλύσεσι δεδέσϑαι χαὶ διεσπᾶ- 

ε Φ 5 3 “- 4 ς ’ Α 4 ’ ’ 
σϑαι ὑπὶ αὐτοῦ τὰς ἁλύσεις, καὶ τὰς πέδας συντετρίφϑαι" 


» Α 3 Α 5.-“Ξ25ἷ2κᾺ ξω ᾽ 
ὅ και οὐδεὶς αὑτὸν ἰσχυὲ δαμάσαι. 


τοῦ 21 


{ὺκε ΥΠ|. 26---40. 
» ’ ὃ 3 
Και κατεπλευσαν εἰς 
᾿ ’ “ 
τῇν χώραν τῶν 1 αδαρη- 
“ Ω͂ ΑἉφ 
νῶν, ἥτις ἐστὶν ἀντιπί- 
ραν τῆς ΓΓαλιλαίας. 
ἥ 4 - 4 
᾿Ἐξελϑόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ 
τὴν γὴν ὑπήντησεν αὖ- 
τῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς 
; [2 ᾽ 
πόλεως, ὃς εἶχε δαιμόνια 
“« Α 
ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ 
φ ’ 3 3 [4 
ἱμάτιον οὐχ ἐγεδιδυσκετο 
καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν, 
3 3 3 -- ὔ 
ἀλλ ἐν τοῖς μνημασινγ. 


Α ’ : Α 
Καὶ διαπαντὸς, νυκτὸς 


Α Ἑ ’ ᾿ 3 ΄“ ’ 4 3 αὖ .ω Κ ΐΊ ’ 
Και ἡμέξρας, 7) Τοις μβϑημασι “ἀν δ} Τοις ιθρέσιν 7»ὕ κράζων 


Α ’ ς 
6 χαὶ κατακόπτων ἑαυτὸν λίϑοις. 


29 Καὶ ἰδού, ἔκραξαν λέ- 
γοντες" τί ἡμῖν καὶ σοί, 
“- “ ΄ 
υἱὲ τοῦ ϑεοῦ; ἤλϑες 
τ 4 ἂν , 
ὧδε πρὸ καιροῦ βασανί- 
σαι ἡμᾶς; 


ἀπὸ μαχρόϑεν ἔδραμε 


4 “ 
᾿Ιδὼν δὲ τὸν ᾿]ησοῦν 


Α “- 
καὶ προςφεκύνησεν αὖ- 28 ᾿Ιδὼν δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ 


τ φω 1 4ἉἋ ὔ “τ 

τῷ, ' καὶ κράξας φωνῇ 

Ὕ 5 . Α Α 

μεγάλῃ εἶπε" τί ἐμοι καὶ 

» 5 ΄“ «ἈἉ ΄“ βῳ 

σοί, ᾿]}Ὼησοῦ, υἱὲ τοῦ ϑεοῦ 
“-ς ’ ς« 

τοῦ ὑψίστου ; ὁρχίζω σὲ 

Ἁ [ ’ ’ 

τὸν ϑεὸν, μή μὲ βασανί- 


3 ὔ , 

ἀναχράξας προςέπεσεν 
9 ΄ 4ἉἯγ - 

αὑτῷ καὶ φωνῇ μεγάλῃ 

- ,». ν" ᾿ 9 

εἰπε" τί ἐμοι καὶ σοὶ, 1}η- 
“ 4ἯἫ ΄“« “᾽ ΄ῳ 

σοῦ, εἷξ τοῦ ϑεοῦ τοῦ 


φ ’ ’ ’ 
υψίστου ; δεομαί σου, μὴ 


8 σῃς. Ἔλεγε γὰρ αὐτῷ" ἔξελϑε τὸ πνεῦ- 29 μὲ βασανίσῃς. Παρήγγειλε 
᾿ς μὰ τὸ ἀκάϑαρτον ἐκ τοῦ. ἀνθρώπου. 


ΜΑΞΚΚ Γν. 


’ ᾿ 
9 Καὶ ἐπηρώτα αὐτόν τί σοι ὅνομα ; 
Υ 
λεγεὼν ὄνομά 


Α ’ 3 ἐπ 
καὶ λέγει αὐτῷ" 


[4 
10 μοι, ὁτι πολλοί ἐσμεν. 
ὔ ΨῸΝ ’ σ Α 3 
ἐκάλει αὑτὸν πολλα, ᾿νὰ μῇ αὐὖ- 
- ’ 
τοὺς ἀποστείλῃ ἔξω τῆς χώρας. 


4Ἁ “ ’ γπῳ, 
γαρτῷ πνεύματι τῷ ἀχα- 
᾿ 3 - “- 
ϑάρτῳ ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ 


δι: , νῷ “ ᾿ ’ ᾿ , ,. » 

ἀνϑρωπου" πολλοῖς γὰρ χρόνοις συνηρπάχει αὐτόν, 
Α “ ὦ 

καὶ ἐδεσμεῖτο ἁλύσεσι καὶ πέδαις φυλασσόμενος, 


4 
“(ἱ 


2 ’ Ἁ - 
διαῤῥήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ 


80 δαίμονος εἰς τὰς ἐρήμους. ᾿Επηρώ- 


Καὶ παρ- 


ὃ 


Α ἌΝ “- , 
'τησεὲ δὲ αὑτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων" τί σοί 
3 ὕ .-λ 5 , σ 
ἐστιν ὀγομα; 0 δὲ εἶπε" λεγεῶν" τι 
31 δαιμόνια πολλὰ εἰςῆλϑεν εἰς αὐτόν. 
ΑἉφ ’ 3 ᾿ σ ΔΑ. 3 ,) 
Και παρέκαλει αὑτον, ἵνα μὴ ἐπιταξῇῃ 
3 “« 3 »ἬἩ 3 “ “«Ψ 
αὑτοῖς εἰς τὴν ἀβυσσον ιἀπελϑεῖν. 


δ8 


ἙΒΟΝ ΟὔΥὐΒ ΓΠΟΒῸἾ᾽ 5 ΒΕΘΟΟΝῸ ΡΑΘΘΟΥΕΒ 


ΓΡΑετ ΙΓ. 


ΜΑΤΤΗ. ΓΥΠΠ1ΠΙ, 


ΜΑΠΚ ΡΥ. 


ΣῦΚΕ ὙΠ. 


30 Ἷν δὲ μαχρὰν ἀπ᾿ αὐ- τι Ἦν δὲ ἐχεῖ πρὸς τῷ 33 Τν δὲ ἐκεῖ ἀγέλη χοί- 


31 


32 


τῶν ἀγέλη χοίρων πολ- 


λῶν βοσκομένη. Οἱ δὲ 12 


δαίμονες παρεκάλουν 
9. 2 3 ον 
αὑτον λέγοντες" εἰ ἐχκ- 
βάλλεις ἡμᾶς, ἐπίτρεψον 
ς » 3 “- 3 Α 
ἡμῖν ἀπελϑεῖν εἰς τὴν 
3 , « ’ Α 
ἀγέλην τῶν χοίρων. Και 
εἶπεν αὐτοῖς ὑπάγετε. 
Α -. 
οἱ δὲ ἐξελϑόντες ἀπῆλ- 
ϑὸον εἰς τὴν ἀγέλην τῶν 
’ ΝΟΌΣ ’ “ 
χοιρων. χαὶ ἰδου, ὠρμη- 
σε πᾶσα ἡ ἀγέλη [τῶν 
ἐν -- 
χοίρων] κατὰ τοῦ κρημ- 
νοῦ εἰς τὴν ϑάλασσαν, 
Α 3 ’ 3 - 
καὶ ἀπέϑαγον ν τοῖς 
σ 
υδασιν. 
Οἱ δὲ βόσχοντες 


Ἁ 
ἔφυγον, καὶ ἀπελϑόν- 


314 


18 


19 


3 4 ’᾽ 9 
τες εἰς τὴν πόλιν ἀπ- 
Α 
ἤγγειλαν. πάντα καὶ 
4 -«- ’ 
τὰ τῶν δαιμονιζομέ- 
ΑἉ ᾽ “- 
νων. Καὶι ἰδού, πᾶσα 


ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς 


ΩΣ ᾿Ὶ “- 
συνάντησιν τῷ ᾿ΪΙησοῦ᾽ 


μερον καϑῆήμενον 


σμένον 


3 ’ ..}ἊΝ “« ᾿ Α 3 
ἐσχηκότα τὸν λεγεώνα " χαὶ ἕ- 


16 φοβήϑησαν. 


13 


1 


15 


Α “- 4 
καὶ σωφρογουντῶ, τὸν 


Καὶ διηγήσαντο 36 σαν. 


ὄβει ἀγέλη χοίρων με- 


"ν 


γάλη βοσκομένη. Καὶ᾿ 


ϑ.Ἃ 
αὐτὸν 
, ε ’ 
[παντὲς] οἱ δαίμονες 
λέγοντες" πέμψον ἡμᾶς 

[χὰ 
εἰς τοὺς χοίρους, ἵνα εἰς 
» δ 
αὐτοὺς εἰςέλϑωμεν. Καὶ 
᾿»} [ὦ ᾽ “- 3 ’, 
ἐπέτρεψεν αὐτοῖς εὐϑε- 
- Ὶ 
ὡς ὁ ᾽]ησοῦς. καὶ ἐξελ- 


παρεκάλεσαν 


ϑόντα τὰ πνεύματα τὰ 
ἀχάϑαρτα εἰςῆλϑον εἰς 
[τὰ 
τοὺς χοίρους, καὶ ὠρμη- 
σὲν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ 
-- 9 4Ἁ ᾽ 
κρημνοῦ εἰς τὴν ϑαλασ- 
Ὕ Α ε ᾿ 
σαν (ἤσαν δὲ ὡς δις- 
’ Ἂ εν ;᾽ 3 
χίλιοι), καὶ ἐπνίγοντο ἕν 
τῇ ϑαλάσσῃ. Οἱ δὲ βό- 
σχοντες αὑτοὺς ἔφυγον 
καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν 
;» ΑἉ 3 Α 3 
πολιν καὶ εἰς τοὺς .ἀ- 
Α " “ 
γρούς" καὶ ἐξῆλϑον ἰδεῖν, 
γι ΑἉ ᾿ ΑἉφ 
τὶ ἔστι τὸ γεγονὸς. Καὶ 
Η͂ Ἁ Α 3 
ἔρχονται πρὸς τὸν 7η- 
σοῦν, καὶ ϑεωροῦσι τὸν 
δαιμονιζό- 
Α 
καὶ ἱματι- 


᾿) - « 34Φ. ἢ πα 2. » 
αὑτοῖς οἱ ἰδόντες, πῶς ἐγένετο 


ὔ {2 “«- 
ἐχάλεσαν, ὑπὼς μεταβῇ 

᾿ “ ᾽ἤ 9 ΓΟ 
ἀπὺ τῶν ὁρίων αὑτῶν. 


τῷ δαιμονιζομέρῳ, καὶ 831 ὁ 
Ἂ π᾿ ἢ 395.ϑ ν᾿" Α - 
'χαὶ ἰδόντες αὑτὸν παρ- 1Ἱ περι τῶν χοιρῶν. 


»»"Ἁᾳ 
αι 


Η͂ Ἔ " . ΚΣ, 3 
ΟΞ ΟΡΤΟ παρᾶακα .ξ.} αυ- 


τὸν ἀπελϑεῖν ἀπὸ τῶν 


« ’ 3 
ορίων αὐ- 


99 


34 


ρων ἱκανῶν βοσκομένων 
ἐν τῷ ὄρει" καὶ παρεκά- 
λουν αὐτόν, ἵνα ἐπιτρέ- 
ψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκείνους 
εἰςελϑεῖν. καὶ ἐπέτρεψεν 
αὐτοῖς. 


᾿Εξελϑόντα 

Α Α ᾽ 3 Α -« 

δὲ τὰ δαιμονιὰ ἀπὸ τοῦ 

ἀνϑρώπου εἰςῆλϑον εἰς 

Ο 

τοὺς χοίρους, καὶ ὠρμη- 

σεν ἢ ἀγέλη κατὰ τοῦ 

χρημτοῦ εἰς τὴν λίμνην 
καὶ ἀπεπνίγη. 


᾿ ε᾿]δόντες 

δὲ « , Α 
δ οὲ βοσχοντὲς τὸ γε- 
γονὸς ἔφυγον καὶ ἀπή)- 
3 Α [4 Α 
γειλὰν εἰς τὴν πόλιν καὶ 


,.85 εἰς τοὺς ἀγρούς. ᾿Εξῆλ- 


Α “ϑ 
ϑὸν δὲ ἰδεῖν τὸ γεγονός, 
«. οὖ : Ὁ 
καὶ ἤλθον πρὸς τὸν 
- τ 
᾿Ιησοῦν καὶ εὗρον καϑή- 
μενον τὸν ἄνϑρωπον, 


ἀφ᾿ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξεληλύϑει, 
ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα παρὰ 
τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ" καὶ ἐφοβήϑη- 
υ[πήγγειλαν δὲ αὐτοῖς καὶ 


οἱ ἰδόντες, πῶς ἐσώϑη 
δαιμονισϑείς. Καὶ 
3 [4 [“ 
ἠρώτησαν αὐτὸν ἅπαν 
᾿ - - 

τὸ πλῆϑος τῆς περιχώ- 
ρον τῶν Ταδαρηνῶν 
3 -- 5 Ὁ 3 - 
ἀπελϑεῖν ἀπ αὐτῶν, 


“«᾿ “ Ά « 
τῶν. Καὶ ἐμβάντος αὐτοῦ εἰς τὸ πλοῖον 
’ 3. Ὁ ς ’, 5 
παρεχάλει αὑτον 0 δαιμονισϑείς, ἵνα 
- 3 3 “ » 3 3 -“ 3 ’ 
ἢ μετ αἰτου. Καὶ οὐκ ἀφῆκεν αὕτον, 
3 4 , 9 )ΔὦὦΨΤ 5 3 Α 
ἀλλὰ λέγει αὐτῷ " ὑπαγε εἰς τὸν οἷ- 
᾿ 4 , Δ, 25 
κόν σου πρὸς τοὺς σούς, καὶ ἀνάγγει- 


σ ’ ᾽ 4 . ἃ 

ὁτι φόβῳ μεγάλῳ συνείχοντο" αὐτὸς 
ὙΠ Ὶ 3 Α -- ε [4 

δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον ὑπέστρεψεν. 


᾿ δ ας 
38 Εδέετο. δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ᾽ οὗ 


ἐξεληλύϑει τὰ . δαιμόνια, εἶναι σὺν 
3 “ 3 , 4 3... φ 3 “« 
αὑτῷ. ἀπέλυσε δὲ αὐτὸν ὁ ᾿]ησοῦς 


δῇ 57, 58. ὈΝΤΙ, ΤῊΕ ΤΗΙΒΌ. 59 


᾿ ΜΑῈΚ Υ. ὺὔΚῈ ὙΠ]. 
λον αὐτοῖς, ὅσα σοι ὃ χύριος πεποίηκε 39 λέγων" ὑπόστρεφε εἰς τὸν οἶχόν σου 
20 καὶ ἠλέησέ σε. Καὶ ἀπῆλϑε καὶ καὶ διηγοῦ, ὅσα ἐποίησέ σοι ὁ ϑεός. 
ἤρξατο κηρύσσειν ἐν τῇ 4εκαπόλει, Καὶ ἀπῆλϑε καϑ' ὅλην τὴν πόλιν 
ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς" καὶ κηρύσσων, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ 
πάντες ἐθαύμαζον. ᾿]ησοῦς. 
ΜΆΤΤΗ. ΙΣ. ΜΑΒΚ Υ. {ῸΚῈ Υ̓ΤΙ. 


ΑἉ Α -“, 
1. Καὶ ἐμβὰς εἰς τὸ 2 Καὶ διαπεράσαντος 4 ᾿Βγένετο᾽ δὲ ἐν τῷ 
- , Α “Σ αν τδ “ ’ ε , ᾿ 4 » 

πλοῖον διεπέρασε, καὶ τοῦ ]ησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ: ὑποστρέψαι τὸν ἾἸη- 

΄ 4 " - 
ἤλϑεν εἰς. τὴν ἰδίαν πάλιν εἰς τὸ πέραν, συν. σοῦν, ἀπεδέξατο αὐτὸν 
πόλιν. ἤχϑη ὄχλος πολὺς ἐπ ὁ ὄχλος" ἦσαν γὰρ πάν- 

5 π ΄“ῳ 

αὐτόν" καὶ ἦν παρὰ τὴν ϑάλασσαν. τες προςδοκῶντες αὐτόν. 


ᾧ 58. 1,ον}8 Εἰ δαβί.--- Ὁαρογπαιίηι. 


Μάαττη. Χ. 10---Ἱ17. Μᾶακκ 11. 16--29, ἴῺκ8 Υ͂. 29---89. 
» “ῳ - ΄σ 3 ως ΑἉ 3 Α 
16 Καὶ ἐγένετο αὐτοῦ 1ὅ Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 29 Καὶ ἐποίησε δοχὴν 
-“ - Α 3 ἃ. - 
ἀγακειμένου ἐν τῇ οἷς κατακεῖσϑαι αὐτὸν ἕν ᾽ μεγάλην “ευῖς αὐτῷ ἐν 
’ Ἶ ͵ ’ 4 τὰ, ἈΝ ως, Ξ. ὦ ᾿ - “» Ἢ ε - 4 
κίᾳ, καὶ ἰδοῦ, πολλοὶ τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ, καιπολ- τῇ οἰκίᾳ αὐτου" καί 
- οὐ: Α Ἁ “-᾽γ 4 [ Ἵ » -“ 
τελῶναι. καὶ ἁμαρτωλοί λοῖὶ τελῶναι καὶ ἀμὰρ. ἣν ὥχλος τελωνῶν πο- 


3 ᾿ ’ ΑἉ ’ - ΑἉ Δ ΝΣ Δ΄ 

ἐλθϑοντες συνγαγὲέκειντο τῶλοι συγναγέκξιγτο τῷ λυς καὶ ἄλλων, οἱ ἤσαν 
“- - - -- Α “ὗ " 

τῷ ᾿Ιησοῦ καὶ τοῖς μα ᾿ἸΙησοῦ καὶ τοῖς μαϑη- μετ αὐτῶν κατακείμε- 


᾿ϑηταῖς αὐτοῦ. ταῖς αὐτοῦ" ἦσαν γὰρ γοι. 
πολλοί, καὶ ἠκολούϑη- 
11 Καὶ 16 σαν αὐτῷ. Καὶ οἵ γραμ- 380 Καὶ ἐγόγγυζον οἱ γραμ- 


«- Ξ - Α - ων ᾿Ὁῳ- ΑἉ 
ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι ματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι ματεῖς αὐτῶν καὶ οἱ 
Ἴ “-« ΟῚ ϑῳι ἢ πολ 3 [4 - Ἁ Α 
εἶπον τοῖς μαϑηταῖς ἰδόντες αὐτὸν ἐσθίοντα ΦΦαρισαῖοι πρὸς τοὺς 
- “- ἋἝ -“ - Α Α - 
αὐτοῦ" διὰ τί μετατῶν μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ μαϑητὰς αὐτοῦ λέγον- 


-“ ΑἉ 6 [4 .» » -ὦ Α ’ ΑἉ 
τελωνῶν καὶ ἅἁμαρτω- ἁμαρτωλῶν ἔλεγον τοῖς τες" διὰ τί μετὰ τελω- 
“Ὡ 9 ᾽ ς ΝῊ, ὅ -» 3 ῃὌΕ γσ “- Α ε φω 3 
λῶν ἐσϑίει ὁ διδάσχα- μαϑηταῖς αὐτου" τί οτιίι νῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσ- 
“- ᾿ -“ὦ-. « “ 4Ἁ 
λος ὑμῶν; μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ϑθίετε καὶ πίνετε ; 
»’ ᾿ φ “- 3 ’ Α 
ἀμαρτωλῶν ἐσϑίει καὶ ᾿ 
Ν ἣ “ Α "- 
12 Ὃ δὲ ᾿]ησοῦς ἀκούσας 17 πίνει; Καὶ ἀχούσας ὁ 31 ο΄ Καὶ ἀπο- 
ΎἼ - » 4 , 3 “- [ 3 Ὡς 3 Α ε Ε - ΄ 
εἶπεν αὐτοῖς. οὐ χρείαν ᾿]ησοῦς λέγει αὑτοῖς οὐ κριϑεὶς ὃ ᾿᾽ησοῦς, εἶπε 
Υ̓ 3 [4 Α 
ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύ' πρὸς αὐτούς" Οὐ χρεί- 
3 - 3 3 ε ἴα 3 Ὁ 3 9 ς ᾿ς δ Φφ ; 
ἰατροῦ, ἀλλ οἱ κακῶς οντὲς ἰατρου, ἀλλ. οἱ αν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνον- 
“- Υ̓͂ 9 ἘΓ “ 
18 ἔχοντες. Πορευθέντες κακῶς ἔχοντες. οὐκ ἤλ- τες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κα- 
δὲ μάϑετε, τί ἐστιν' ϑὸον καλέσαι δικαίους, 82 κῶς ἔχοντες " οὐκ ἐλή- 
Α Α ε Α 3 
ἔλεον ϑέλω καὶ οὐ ϑυ' ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς [εἰς λυϑα καλέσαι δικαίους, 
, ΓῚ 3 4 Ύ ’ 3 Α [4 Α 5 
σίαν οὐ γὰρ ἤλϑον μετανοια»]. ἀλλὰ ἁμαρτωλούς. εἰς 
δὴ ’ 35ὴ.493 , ᾿ 
καλέσαι δικαίους, ἀλλ μετανοιαν. 


ς Α 3 ’ ᾿ 
ἀμαρτῶλους [εἰς μετανοια»]. 


5. 13. Ἠοϑ. 6, 6. ΟομΡ. 1 ὅδ. 15, 22, 


60 


14 


1ὅ 


16 


ἙἘΒΟΜ ΟΕ ΤΟΒῸἾ5 ΘΕΘΟΝῸ ΡΑΘΘΟΥΕᾺ 


ΜΑῈΚΊΙ]- 


[ΡΑκτ ᾿Υ.. 


Ἁ 


18. Καὶ ἦσαν οἱ μαϑηταὶ ᾿Ιωάννου καὶ οἱ Φαρισαῖοι γηστεύον- 


ΜΑΎΤΗ. ΙΧ. 
Τότε προςἔρχονται 
3 ΄Ψ» ε ἍΝ.) 
αὑτῷ οἱ μαϑῆηται ]ω- 
᾽ ’ Α ’ 
ἄνγου λέγοντες" διὰ τι 
[4 “Ὁ 4 [2 πῃ 
ἡμεῖς καὶ οἱ (Ῥαρισαῖοι 
[4 ’ ε Α 
φηστεύομεν πολλα, οἱ δὲ 
μαϑηταί σου οὐ νηστεύ- 
4 5 “« 
ουσι; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς 
ς» εν 4 ’ 
ὁ Ϊησοὺῦς" μὴ δυνανται 
Α - - 
οἱ υἱοι τοῦ νυμφῶνος 
“«Ψ 3 5 οσ 3 
πενϑεῖν, ἐῷ οσον μεῖ 
αὐτῶν ἐστιν ὁ νυμφίος ; 


3 ῇ φ « ’ 
ἐλεύσονται δὲ ημέραι,͵ 


σ 4 - ψ  ω 3 
ὁταν ἀπαρϑῃ ἀπ αὖ- 
τῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε 
ψηστεύσουσιν. | 
Οὐδεὶς δὲ ἐπι- 
βάλλει ἐπίβλημα ῥάκους 
ἀγγάφου ἐπὶ ἱματίῳ πα- 
- ᾽ Α 4 4 
λαιῷ αἴρει γὰρ τὸ πλη- 


: ΄-« 9 4 ΄ 
ρωμὰ αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ 


17 


ἱματίου, καὶ χεῖρον σχί- 
σμα γίνεται. Οὐδὲ βάλ- 
λουσιν οἶνον νέον εἰς 
ἀσχοὺς παλαιούς" εἰ δὲ 
μήγε, ῥήγνυνται οἱ ἀσχοί, 
καὶ ὁ οἶνος ἐχχεῖται, καὶ 
οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται" 
ἀλλὰ βάλλουσιν οἶνον 
γέον εἰς ἀσκοὺς καινούς, 
καὶ ἀμφότεροι συντη- 
ροῦνται. 


19 


Α ᾿ 
τες. καὶ ἔρχονται καὶ 


λέγουσιν αὐτῷ" διὰ τί οἱ 


μαϑηταὶ ᾿Ιωάννου καὶ 
ε Ὧν ὐ [4 
οἱ τῶν (ϑαρισαίὼν γη- 
στεύουσιν, οἱ δὲ σοὶ μα- 
Α 
ϑηταὶ οὐ νηστεύουσι; 
Α - 
Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾽]η- 


ὥω.. «οὐ ὐδῦ ΐ 
σουξ᾽ μὴ δυνανται οἱ 


μ Α ων - » 
υἱοὶ του ψυμφῶθνος, δ» 


20 


5 


22 


τ 
Ω) 


Ω 
3 


ἔστι, 
’᾽ 3 . Ὁ Υ̓ 

χρόνον μεῦ ξαυτῶν ἔ- 

Α 

χουσι τὸν -νυμφίον, οὐ 

δύνανται νηστεύειν" ἐ- 

3 « ᾽ 

δὲ ἡμεραι, 

ο » -Φ“Ὁφ9 23 3 ἊΨ» 

οταν ἀπαρϑὕϑῃ ἀπ αὑτῶν 


ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν 
[χὰ 
ψηστεύειν ; Οσον 


λεύσονται 


. Α [ἀ 
ὁ νυμφίος, καὶ τότε νη- 
στεύσουσιν. ἐν ἐκείνῃ τῇ 
4 » 
ἡμέρᾳ. Οὐδεὶς ἐπίβλημα 
’ 
ῥάχους ἀγνάφου ἐπιῤῥά- 
πτει ἐπὶ ἱματιῷ παλαιῷ" 
ΕῚ 4 ’ 2 Α ᾽ 
εἰ δὲ μή, αἴρει τὸ πλήῆ- 
- Α Α 
ρωμα αὐτοῦ τὸ καινὸν 
« - Α « 
τοῦ παλαιοῦ, καὶ χεῖρον 
᾽ ’ Α 
σχίσμα γίνεται. Και 
4 ᾽ 
οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον 
Α [4 
εἰς ἀσκοὺς παλαιοὺς" 
3 Α [2 .ς ἢ { 
εἰ δὲ μή, ῥήσσει ὁ οἶνος 
Α , 4 
ὁ γέος τοὺς ἀσκοῦυς, καὶ 
-“ Ἁ 
ὁ οἶνος ἐχχεῖται καὶ οἱ 
3 Δ.» - ᾿ 3 
ἀσκοι ἀπολοῦνται" αλ- 
Α ; 3 3 Α 
λὰ οἶνον νέον εἰς ἄσκους 
Α [4 
καινοὺς βλητέον. 


32 


94 


3 


36 


37 


Πῦ ΚΕ Υ. ᾿ 
Οἱ δὲ εἶπον πρὸς αὖ- 
τόν" διὰ τί οἱ μαϑη- 
ταὶ Ἰωάννου γηστεύουσι 
πυχνὰ καὶ δεήσεις ποι- 
οὔνται, ὁμοίως καὶ οἱ 
τῶν (Ῥαρισαίων" οἱ δὲ 
σοὶ ἐσϑίουσι καὶ πίνου- 
σιν; Ὃ δὲ εἶπε πρὸς 
αὑτούς" μὴ δύνασϑε 
τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφῶ- 
γος, ἐν ᾧ δινυμφίος μετ᾽ 
αὐτῶν ἔστι, ποιῆσαι γη- 
στεύειν ; ᾿Ελεύσονται δὲ 
ἡμέραι, καὶ ὅταν ἀπαρ- 
ϑῇ ἀπὶ αὐτῶν ὁ νυμ- 
φίος, τότε νηστεύσουσιν 
ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 


Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν 


Α » [4 ΄ 9 Α 
πρὸς αὑὐτους᾿ οτι οὐδεις 
ς ἐδ, ε ωρ 
ἐπίβλημα ἱματίου καινοῦ 
» [4 39 ὦ φ ’ 
ἐπιβάλλει ἐπὶ ἱμάτιον 
’ ΣφΝ [ Α 

παλαιον" εἶ δὲ μήγε, καὶ 

Α 4 φρ 
τὸ καινὸν σχίζει, καὶ τῷ 
παλαιῷ οὐ συμφωνεῖ 
δ ν Α νι ΄-- 
ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ τοῦ 

“- Α 
καινοῦ. Καὶ οὐδεὶς βάλ- 
λει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς 
[έ 3 Α 4 

παλαιοὺς" εἰ δὲ μῆγε, 
.«» φ ἢ Α 
ῥήξει ὁ νέος οἶνος τοὺς 
3 
ἀσκούς, καὶ αὐτὸς ἐχχυ- 


[4 , « 3 4 
"θήσεται καὶ οἱ ἄσχοι 


98 


ἀπολοῦνται᾽ ἀλλὰ οἶνον 
3 
ψέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς 


“« 4 3 Α 
39 βλητέον, καὶ ἀμφότεροι συντηροῦνται. Καὶ οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν 
9 ’ » [4 4 4 { Α ’ ’ 3 
εὐθέως ἕλει νέον" λέγει γαρ᾽ 0 παλαιὸς χρηστοτερὸς ἔστιν. 


ξ ὅ9. ΤῊ ταϊβίης οἵ 7αἰγαθ᾽ ἀαυσῃίοτ. ὙΠῸ ϑνοπιᾶη νυ 1 ἃ ὈοοΟΥ ἢυχ.--- (αρεγηαιμη. 


Μάλαττη. ΙΧ. 18---206. 


18 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦυ»- 


4 -: 3 ’ Ψ ᾿ 
τος αὐτοῖς, ἰδου, ἀρχῶν 


Μαπκ Υ.. 22 .---43. 


ΓΚ ὝΠ1. 41---50. 


22 Καὶ ἰδού, ἔρχεται 41 Καὶ ἰδού, ἦλϑεν ἀνήρ, 


εἷς τῶν ἀρχισυγαγώγων, 


- ,Ψ ΕῚ ’ Α 
ῳ υὑνομαὰ ᾿Ιἀξιρος, καὶ 


ᾧ 69. 


ὌΝΤΙΙ, ΤῊΕ ΤΗΙΒὉ. 


6] 


19 


20 


21 


Ξ: 


90 


31 


43 


22 


ΜΑΎΤΗ. ΙΧ. 
᾿κ 3 ᾿ ’ 
εἰς ἑλϑὼῶν προςεκύνει 
3 “« ’ ΄ δ 
αὑτῷ, λέγων" ὁτι ἡ ϑυ- 
γάτηρ μου ἄρτι ἐτελεύ- 
τησεν" ἀλλὰ ἐλϑὼν ἐπί- 
Ά -- ἢ 3. 
ὅὃὲς τὴν χεῖρα σοῦ ἐπ 
3 ’ Α ’ 
αὑτήν, καὶ ζήσεται. 


Α 
Και 
4 Σ 
ἐγερϑεὶς ὁ ᾽Πησους ἦκο- 
“« Ά 
λούϑησεν αὐτῷ, καὶ οἱ 


μαϑηταὶ αὐτοῦ. Καὶ 
3 ’ Α ἐ 54 
ἰδοῦ, γυτὴ αἰμοῤῥο- 
- ’ δι 4 
οὐκ δωδεχὰ ἕτῆ, 


23 


24 


20 


20 


ΜΑΒΚ Υ. 
δὲ. ἃ ᾿ γ᾽ Α 
ὀνόματι ᾿}]αξιρος" και 
ῳ. " 3." ’ Α 
ἰδὼν αὑτὸν πίπτει πρὸς 
Α [ 3 “ Ι Α 
τους ποδὰς αὑτοὺ, ' και 
ΓΖῚ 3... Ἃ 
παρέχαλει αὑτὸν πολλαᾶ, 
[.4 
λέγων" ὅτι τὸ ϑιγάτριόν 
σ 
μου ἐσχάτως ἔχει" ἵνα 
- [ Ά 
ἐλϑὼν ἐπιϑῇς αὐτῇ τὰς 
- 4 “Δ “ Α 
χεῖρας, ὁπὼς σωϑῃ" και 
4Ἧ ΄« 
ζήσεται. Καὶ ἀπῆλϑε 
3 3 “« ΔΑ» ’ 
μὲτ αὑτοῦ, καὶ ἠχολου- 
-« Ψ 
ϑει αὐτῷ ὄχλος πολύς, 
’ 
καὶ συνέϑλιβον αὐτόν. 
Α ᾿ - 3 
Καὶ γυνῇ τις οὐσὰ ὃν 
«ἢ σ΄ Υ̓ ’ 
ῥυσει αἵματος ἔτη δω- 
Α Α 
δεχα, ἱ καὶ πολλὰ πα- 


- - 3 - Α ’ 
ϑοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, καὶ δαπανή- 


; “- 3 Α 
σασα τὰ παρ᾿ αὐτῆς πάντα, καὶ μηδὲν 
ὠφεληϑεῖσα, ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον 


προςελϑοῦσα ὄπισϑεν, 
΄ “- ’ 

ἥψατο τοῦ. κρασπέδου 
αὐτοῦ. 


τοῦ ἱματίου 


Ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ " 


ἐὰν μόνον ἅψωμαι τοῦ 
ἱματίου αὐτοῦ, σωϑήσο- 
μαι.--- Καὶ ἐσώ ϑη ἡ γυνὴ 
ἀπὸ τῆς ὥρας ἐκείνης.--- 


21 


28 


29 


ἐλθοῦσα, 1 ἀκούσασα 
Α "- “- 9 ΄- 
περὶ τοῦ Ιησοῦ, ἐλϑοῦ- 
3 ΄λἡῃγ Υ͂ 
σὰ ἕν τῷ ὑχλῷ ὃπισϑεν, 
Ψ - ε ’ 3 
ἡψατο τοῦ ἱματίου αὖ- 
- 4 ’ μά 
του. λεγε γάρ" τι 
Ἁ - “ 
κἂν τῶν ἱματίων αὐτοῦ 
΄ ’ 
.ἄψωμαι, σωϑῆσομαι. 
Α 3 [2 9 ’ ε 
Καὶ εὐϑέως ἐξηράνϑη ἡ 
ΕῚ ΄ -. 
πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς, 
Α - [2 σ 
καὶ ἔγνω τῷ σώματι, τι 


Υ ϑιες λοι.» τὴ ΔΑ.» ’ 42 539 ᾿ 

ἰαται ἀπὸ τῆς μάστιγος. Καὶ εὐϑέως ὁ ]ησοῦς ἐπιγνοὺς 
« ΠῚ 9 - 3 3 ὦν φ 

ἐν ἑαυτῷ τὴν ἐξ αὑτοῦ δύναμιν ἐξελϑοῦσαν, ἐπιστρα- 4ὅ Καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς" τίς ὃ 

. ’ 

ἁψάμενός μου; ἀρνουμένων 


“« ᾿ ΄σ 
εἷς ἐν τῷ ὄγλῳ ἔλεγε" τίς μου ἡψατο 
φ 5 ᾿ .ι-ιιν» μ 


" ε , ΟΡ» σοὶ ς 
τῶν ἱματίων; Καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ 
ΑἉ 3 “ ἤ ᾿ » 
μαϑηται αὑτοῦ" βλέπεις τὸν ὑχλον 
Ν 
συνϑλίβοντά σε, καὶ λέγεις" τίς μου 
« - 
82 ἥψατο; Καὶ περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν 
- ’ ε Α 3 
τοῦτο ποιήσασαν. “ΠῚ δὲε.γυνή φοβη- 
- Α « Α 
ϑεῖσα καὶ τρέμουσα, εἰδυῖα ὃ γέγονεν 


3... 5, ἘΠ Ὕ Α ’ »,. “ 
ἐπὶ αὐτῇ, ἤλϑε καὶ προζφέπεσεν αὑτῷ 


ΜΑΎΤΗ. ΙΧ. 


Α « « 
καὶ εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν 


Ὃ δὲ ᾿]ησοῦς ἐπιστρα- 34 τὴν ἀλήϑειαν. Ὁ δὲ εἶ- 


Ὶ Δ γι Ἃ ““ "Ἁ μὴ 
φεις καὶ ἰδὼν αὑτὴν εἰ- 
πε᾿ ϑάρσει, ϑύγατερ" ἡ 
πίστις σου σέσωχέ σε.--- 


.ϑ»Ά»ν ’ Ε ’ 
πὲν αὐτῃ" ϑυγατερ,η πι- 
ο 
στις σου σέσωχέ σε" ὑπ- 
3 3. ἢ Δ, 
αγξὲ εἰς εἰρήνην, καὶ ἰσϑι 
{ἢ Ά , 
ὑγιῆς ἀπὸ τὴς μάστιγός 


42 


43 


44 


τοῦ 


Π ΜΚΕῈ ΥΠΙ. 
᾿ -" 
αὐτὸς ἄρχων τῆς συνα- 
“ - ΑἉφ 
γωγῆς ὑπῆρχε" καὶ πε- 
σὼν παρὰ τοὺς πόδας 
τοῦ ᾿]ησοῦ παρεκάλει 
5.ϑΝΑ.72΄'" 3 - 3 4 
αὕτον εἰςελϑεῖν εἰς τὸν 
΄ [1 - Ι ΄ ’ 
οἶκον αὐτου, οτι ϑυγα- 
Ἶ « 
τήρ μονογενὴς ἦν αὑτῷ 
φ 2.» » ’ Α 
ὡς ἑτῶν δωδεκα, καὶ 
σ 3 ’ 3 
αὐτῇ ἀπεῦϑνησχεν. ὃν 
8 -- » δ 
δὲ τῷ ὑπάγειν αὐτὸν οἱ 
Υ̓ . 
ὄχλοι συνἔπνιγον αὐτόν. 


Α Α Ύ 3 ΓΙ, 
Και γυνὴ οὐσα ἕν ῥύσει 
Υ͂ 3. “)ὡὠνΝ 3 “Ψ. ’ 
αἰματοὸς ἅπὸ ἑτῶν δω- 
σ -- 
δεκα, ἥτις ἰατροῖς προς- "5 
’ μά 
αναλώσασα ὅλον τὸν 
’ 3 Υ̓ δὰ. 
βιον οὐκ ἰσχυσὲν ὑπ 
οὐδενὸς ϑεραπευϑῆναι, 
δ δ" 
Ι προςελϑοῦσα ὑπισϑεν 
ἥψατο τοῦ χρασπέδου 


ἱματίου αὑτοῦ" 


καὶ παραχρῆμα ἔστη ἡ 
ῥύσις τοῦ αἵματος αὐτῆς. 


᾿ ’ Ἴ ε ’ ᾽ 
δὲ πάντων εἶπεν ὁ ΠΠέτρὸς καὶ οἱ μὲτ 
- » 
αὐτοῦ" ἐπιστάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσί 
ὶ νον ’ - , , 
σὲ καὶ ἀποϑλιβουσι, καὶ λέγεις " τις 
Ξ 4 « 

46 ὁ ἁψάμενός μου; Ὁ δὲ ᾿]ησοῦς εἶ- 
, , 

πεν᾿ ἡψατό μού τις" ἐγὼ γὰρ ἔγνων 

47 δύναμιν ἐξελϑοῦσαν ἀπ᾽ ἐμοῦ. ᾿]δοῦ- 


Α ε , Ὁ 3 
σα δὲ ἢ γυνή, ὁτι οὐκ 
ν᾿ Ἴ 

ἔλαϑε, τρέμουσα ἦλϑε 
Α Γ “-- 
καὶ προςπεσοῦσα αὐτῷ, 
3548 2. » 4 3 
δι ἢν αἰτίαν ἡψατο αὖ- 
τοῦ, ἀπήγγειλεν αὐτῷ 
παντὸς τοῦ 


ὡς 


3 ’ 
ἑγώπιον 


“« Α 
λαοῦ, καὶ ἰάϑη 


62 


ἘΠΟΜ ΟἿ ΠΟΕ 5 ΘΕΘΟΟΝῸ ΡΑΘΘΟΥΕΕ 


Γ[Ρακτ ΙΥ. 


ΜΛΔΗΚ Υ. 


836 σου." Ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχονται 48 παραχρῆμα. 


96 


22 


24 


20 


4 “ 
ἀπὸ τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγοντες " 
σ ς ’ 3 φ ,, Η 
ὅτι ἥ ϑυγάτηρ σου ἀπέϑανε" τί ἔτι 
σκύλλεις τὸν διδάσκαλον; 
3 “- 3 ’ - ἃ ’ , ’ 
Ἰησοῦς εὐθέως ᾿ ἀκούσας τὸν λόγον 


Ὃ δὲ 


λαλούμενον, λέγει τῷ ἀρχισυναγώ- 


ΜΑΤΤΗ. ΙΧ. 
Α ν᾽ “« 
Καὶ ἐλϑὼν ὁ ᾿]Ἰησοῦς 


3 ᾿ 2 » ς-Ρνν»ὄ 
εἰς τὴν οἰκίαν τοῦ ἀρ- 37 


χοντος, 


Φ 
δε λ 4 
καὶ ἰδὼν τοὺς 
1 }] 4 3 “ 
αὐλητὰς καὶ τὸν ὕχλον 
ϑορυβούμενον, " λέγει 
αὐτοῖς" ἀναχωρεῖτε" οὐ 
" 3 , 4 ’ 
γὰρ ἀπέϑανε τὸ χορα- 
σιον, ἀλλὰ καϑεύδει. 
Α » 3 “ 
και κατεγέλων αὑτοῦ. 
Ὅτε δὲ ἐξεβλήϑη ὁ ὕχ- 
λος, εἰςελϑὼν ἐκράτησε 
τῆς χειρὸς αὐτῆς" καὶ 
ϑιἢ ’ 
ἡγέρϑη κοράσιον. 
Καὶ ἐξῆλϑεν ἡ φήμη 
αὕτη εἰς ὅλην τῆν γῆν 


δ 
70 


3 [4 
ἐχείγηγ. 


98 


98 


929 


40 


41 


4 -Ψ ’ 
γῷ: μὴ φοβοῦ, μόνον 
ΑΝ Α Η 
πίστευε.---Καὶ ἔρχεται 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀρχι- 
Α 
συναγώγου, --- καὶ οὐκ 
ἀφῆκεν οὐδένα αὐτῷ 
- 3 
συνακολουϑῆσαι, εἰ μὴ 
Α 
Πέτρον καὶ ᾿Ιάκωβον 
Δ.» ᾿ 4 3 
καὶ ]ωαννὴν τὸν ἀδελ- 
4 
φὺν᾽ Ιακώβου,---καὶ ϑεὼ- 
ρεῖ ϑόρυβον, κλαίοντας 
4 
καὶ ἀλαλάζοντας πολ- 
λά. Καὶ εἰςελϑὼν λέγει 
αὐτοῖς" τί ϑορυβεῖσϑε 
4 ’ Ἁ ’ 
καὶ κλαίετε ; τὸ παιδίον 
3 3 ’ 9 4 
οὐκ ἀπέϑανεν, ἀλλὰ κα- 
ϑεύδει. Καὶ κατεγέλων 
αὐτοῦ. ὁ δὲ ἐχβαλὼν 
’ 
ἅπαντας παραλαμβάνει 
τὸν πατέρα τοῦ παιδίου 
} Α 
καὶ τὴν μητέρα καὶ τοὺς 
μετ αὐτοῦ, καὶ εἰςπο- 
σ Ἵ ᾿ 
ρεύεται ὅπου ἣν τὸ παι- 
ἸΝῈ δ 
δίον [ἀνακείμενον]. Καὶ 
’ “« , ἀφ 
κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ 


. ΠΣ Α ΄Ψ [.4 
παιδίου λέγει αὐτῇ" ταλιϑὰ κοῦμι" ὁ 


42 


43 


᾽ 
ἐστι μεϑερμηνευόμενον᾽" τὸ κοράσιον, 
4 ’ Ν Δ ὦ [2 5. ὦ 
σοι λέγω, ἐγείραι. Και εὐϑέως ἀνέστη 
. Ύ , 
τὸ κοράσιον καὶ περιεπάτει" ἢν γὰρ 
393 “« ’ 4 9 3 ᾽ 
ἐτῶν δωδεχα. καὶ ἐξεστῆσαν ἐκστά- 
’ - » 3 “ 
σει μεγάλῃ. Και διεστείλατο αὐτοῖς 
, σ 4 “ “ Α 
πολλὰ, ἱνὰ μῆδεις γνῷ τοῦτο" καὶ 


βῳ 39. «0 δ“ 
εἶπε δοϑῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 


γεγονός. 


50 


51 


59 


84 


ΚΕ ΥἹΙΙ. 
} “- 
Ὃ δὲ εἶπεν αὐτῇ᾽ 


ϑάρσει, ϑύγατερ' ἡ πίστις σου σέ- 

, ’ 3 ᾽ν» ἤ 
49 σωχέ σε’ πορεύου εἰς εἰρήνην. Ἔτι 
αὐτοῦ λαλοῦντος ἔρχεταί τις παρὰ 
τοῦ ἀρχισυναγώγου λέγων αὐτῷ" ὅτι 


τέϑνηκεν ἦ ϑυγάτηρ 
Α ’ ᾿ 
σου" μῇ σκυλλεὲ τὸν 
4 
διδάσκαλον. Ὁ δὲ᾽Ἶη- 
σοῦς ἀκούσας ἀπεκρίϑη 
Ρ] - ’ τ Α “ 
αὑτῷ λέγων" μὴ φοβοῦ" 
μόνον πίστευε, καὶ σω- 
θήσεται. ᾿Ελϑὼν δὲ εἰς 
τὴν οἰκίαν οὐκ ἀφῆκεν 
εἰςελϑεῖν οὐδένα, εἰ μὴ 
Πέτρον καὶ ᾿ΪΙωάννην 
4 ϑ ᾽ 4 4 
καὶ ]αχωβον καὶ τὸν 
πατέρα τῆς παιδὸς καὶ 
τὴν μητέρα. Ἔχλαιον 
ΑΝ 
δὲ πάντες καὶ ἐχόπτον- 
3 ’ ς 4 
τὸ αὐτήν' .ὁ δὲ εἶπε" 
᾿ , 9 9 ’ 
μὴ κλαίετε" οὐκ ἀπέ- 
ϑανεν, ἀλλὰ χαϑεύδει. 
Καὶ κατεγέλων αὐτοῦ 
δι ἢ σ .3 ’ 
εἰδότες, οτι ἀπέϑανεν. 
«Αὐτὸς δὲ ἐκβαλὼν ἔξω 


πάντας 


καὶ κρατήσας 
τῆς χειρὸς αὐτῆς ἐφώ- 
γήσε λέγων" ἡ παῖς, ἐ- 


δὅ γείρου. Καὶ ἐπέστρεψε τὸ πγεῦμα 
“- , “-. 
αὐτῆς, καὶ ἀνέστη παραχρῆμα. καὶ 
50 διέταξεν αὐτῇ δοϑῆναι φαγεῖν. Καὶ 
3: ε .--»" 5.4. ἰντ « ἢ δὲ 
ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτῆς ὁ δὲ 


’ 3 - 4 3 
παρηγγειλεν αὑτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ 


ξς, 


δῇ 59, οὐ, 61.7 ΝΊΤΙ, ΤῊΗΕ ΤΗΙΒΡ. ᾿" 68 


ᾧ 60, Τ'νο Ὀ]ἰη4 πηϑη Πθα]θᾶ, δηὰ ἃ ἀαπιὃ ΒρΙΓΙ σαβὲ ουΐ.---Οἀρογπαῖιηι ἢ 


Μάαττη. ΓΧ, 27---.4. 
4 ΨἝΨ “Ψ «- - Α ᾽ 
2 Και παράγοντι ἐκεῖϑεν τῷ ᾿]ησοῦ ἠκολούϑησαν αὐτῷ δύο τυφλοὶ κράζοντες 
4 - 4 ἢ Ρ “- 
28 “καὶ λέγοντες " ἐλέησον ἡμᾶς, υἱὲ 2Ζαυΐδ, ᾿Ελϑόντι δὲ εἰς τὴν οἰκίαν προςῆλϑον 
3 “ Α “ “ Φ ΄-- - 
αὐτῷ οἱ τυφλοί, καὶ λέγει αὑτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς "πιστεύετε, ὁτι δύγαμαι τοῦτο ποιῆ- 
»λ ».»“ 4 ’ ’ φ -" 3 »" 5.“ ᾿ ᾿ 
29 σαι; λέγουσιν αὑτῷ" ναι, κύριε. Τότε ψατο τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτῶν λέγων 
4 4 ᾽’ Ξ - ᾿ ς᾽ »ν » ᾿ "ἢ ϑνϑὃϑ»»ν 621 , 
30 κατὰ τὴν πίστιν ὑμῶν γενηϑήτω υμῖν. Καὶ ἀνεῳῴχϑησαν αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοι. 
δ᾿ 3 Ψι: 3 ΩΝ φ 3 - 4 ᾿ ς΄. δ Α [4 ἐ 
31 χαὶ ξνεβριμήσατο αὑτοῖς 0 ]7]ησοῦς λέγων" ὁρᾶτε, μηδεὶς γινωσκέτω. Οἱ 
4 ἶ Ο “,τ:ἷ΄σΤἉ 
δὲ ἐξελθόντες διεφήμισαν αὐτὸν ἐν ὁλῃ τῇ γῇ, ἐχείνῃ. 
-" 4 ε ,ὔ “91 ἥ ῳ 
32 αΑὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδού, προςήνεγκαν αὐτῷ ἄνϑρωπον κωφόν, δαιμοτιζό- 
»" δ 65 [ὦ “ ’ 3 ’ ἕ ’ ΔῚΣ ’ { 
33 μεγον. Και ἐχβληϑέντος τοῦ δαιμονίου ἐλάλησεν ὁ κωφὸς. καὶ ἐϑαυμασὰν οἱ 
. ω -» Ἅ 
84 ὄχλοι, λέγοντες " [ὅτι] οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν τῷ ᾿Ισραήλ. Οἱ δὲ Φαρισαῖοι 
ν Υ̓ 9 τ» τ Ἂν 5 η 4 4 , 
ἔλεγον". ἕν τῷ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐχβαλλει τὰ δαιμόνια. 


ὁ 61. 7όϑὺ5 ᾶσαίη αἱ ΝΝαζΖαγϑίῃ, δᾶ ἃσαίη γο σίας, 


Μᾶακκ ΥἹ. 1--- . 


1 Καὶ ἐξῆλϑεν ἐχεῖϑεν καὶ ἤλϑεν εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ" καὶ ἀκολοι- 


ΤΟ "ὦ 4 - 
Ματτη. ΧΠΙ. 5:---58. ϑοῦσιν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ" 
« ἐ “- 5 “"-.- ἃ ’ ’ » 
δ4 Καὶ ᾿ἐλϑὼν εἰς τὴν πατρίδα αὑτοῦ 2 Καὶ γερομένου σαββάτου ἤρξατο ἐν 
9 - ΄“-:ῃ ΠῚ - 4 4 
ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ τῇ συναγωγῇ διδάσκειν" καὶ πολλοὶ 
“- [4 3 Ἁ 9 ’ 
ιαὐτῶν, ὥςτε ἐχπλήττεσϑαι αὑτοὺς ἀκούοντες ἐξεπλήσσοντο λέγοντες " 
[4 ᾽ ; “ Α 
[καὶ λέγειν" πόϑεν τούτῳ ἡ σοφία πόϑεν τούτῳ ταῦτα; καὶ τίς ἡ σο- 
᾿ 32 Ὁ.» ’ φ - 5.» Α 
δ αὕτη καὶ αἱ δυνάμεις ; Οὐχ οὗτόῤδῥ᾽ ιφία ἡ δοϑεῖσα αὐτῷ ; καὶ δυνάμεις 
σε ᾿ 95.ϑ. ἡ “ “- φω “ 
ἐστιν ὁ τοῦ τέχτονος υἱός ; οὐχ: ἡ τοιαῦται, διὰ τῶν χειρῶν αὐτοῦ γί- 
’ Ε ΡΥ) , ς 4 γε 3 Ζω» 3 ε ’ 
μήτηρ αὐτοῦ λέγεται δαριαμ; καὶ οἱ 8 γονται. Οὐχ οὐτὸς ἔστιν ὁ τέκτων, 
»“ Α “- Α Α 4 
ἀδελφοὶ αὐτοῦ ᾿]Ιάκωβος και ᾿]Ιωσῆς ὁ υἱὸς Μαρίας ; ἀδελφὸς δὲ ᾿Ιακώβου 
Α Α 3 Α -«- 4 Α 
56 καὶ Σίμων καὶ ᾿Ιούδας ; καὶ αἱ ἀδελ- καὶ ᾿]ωσῆ καὶ ᾿Ιούδα καὶ Σίμωνος ; 
- Α - Ἁ ς - 3 Α ᾿ τε 3. 3 .,Ι Α - τ 
φαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς εἰσι; καὶ οὐκ εἰσιν αἱ ἀδελφαι αὑτοῦ ὧδε 
Ἷ ᾽ ἔοπῶν ᾽ Α Α φ - Α 3 ,ἤἍ 9 
57 πόϑεν οὖν τούτῳ ταῦτα πάντα; Και πρὸς ἡμᾶς ; καὶ ἑσκανδαλίζοντο ἐν 
Ρ) 3 - [ 4.95 - “ ἤ 4 γε - 
ἐσκανδαλίζοντο ἐν αὐτῷ. ὁ δὲ ᾿]ησοῦῖς 4 αὐτῷ. Ἔλεγε δὲ αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " 
: ἘΣ . ’ σ΄ 
εἶπεν αὐτοῖς οὐκ ἔστι προφήτης τι οὐκ ἔστι προφήτης ἄτιμος, εἰ μὴ 
« 2 φ ϑϑ -« ΠῚ 4Ἁ 5 ἘΞ 
ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ καὶ ἐν τοῖς συ)- 
4 9 “ 9.3 ἢ ς “ 4Ἁ 9 ’ Α 3 “- ϑι.. ἢ ς “ 4 
δ8 χαὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ. Καὶ οὐκ ὅ γενέσι καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ. Καὶ 
3 ἢ 3 σω ᾽ 4 4 5 3 [2 3 -«- 9 ᾽ ’ 
ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάμεις πολλὰς διὰ οὐκ ἤδυνατο ἐχεῖ οὐδεμίαν δύναμιν 
ον ᾿ »»ν “ ἢ “τ »η} “55... 
τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν. “ποιῆσαι, εἰ μὴ ὀλίγοις ἀῤῥώστοις 


ΑἉ Ἁ -ὁὦὦν 3 Ζ' ἣ 
θ ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας ἐθεράπευσε. Καὶ ἐθαύμαζε διὰ τὴν 
ἀπιστίαν αὐτῶν.--- 


θ4 ΕΕΟΜ ΟΝ ΠΟΒῸἾ 5 ΒΈΘΟΝῸ ΡΑΒΒΟΥΕΕ [ᾧὀῬλτ ΙΥ͂. 


ᾧ 62. Α (λἰκά εἰγοαίι ἰη Οα1Π|66. ΤΩδ Ὑνχεῖνα ἱπβίιγαοίθα ἀπὰ δϑηΐ (οτίῃ.--- Εἰαἰΐϊ66. 


Μάαττη. ΙΧ. 356---393. Χ. 1, 5---42. ΧΙ. 1. ς Μλακ ΥἹ. 6---13. 
3ῦ ΚΚαὶ περιῆγεν ὁ ᾿]ησοῦς τὰς πόλεις πάσας καὶ ὃ -- Καὶ περιῆγε τὰς κώ- 
τὰς χώμας, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, μας κύκλῳ διδάσκων. 


καὶ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλ εἰας, καὶ ϑε- 
36 ραπεύων πᾶσαν νόσον χαὶ πᾶσαν μαλακίαν [ἐν τῷ λαῤ ᾿Ιδὼν δὲ τοὺς ὄχλους, 
ἐσπλαγχνίσϑη. περὶ αὐτῶν, ὅτι ἦσαν ἐσκυλμένοι καὶ ἐῤῥιμμένοι, ὡς:εὶ πρόβατα 
37 μὴ ἔχοντα ποιμένα. Τοτε λέγε τοῖς μ δα μῖθ αὑτοῦ" ὁ μὲν ϑερισμὸς πολύς, οἱ 
38 δὲ ἐργάται ὀλίγοι"! δεήϑητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ ϑηρισμοῦ, ὅπως ἐκβάλῃ ἐργάτας 


εἰς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ. ΜΑῈΚ ΟἹ. 0κῈ ΙΧ. 1-0. 
Ἁ » με ᾿ ᾿ 
Χ. 1 ΜΚαὲ προφςκαλεσάμε-. 1 Καὶ προςκαλεῖται 1 ΣΣυγχαλεσάμενος δὲ 
᾿ ἤ ᾿Ὶ 
νος τοὺς δώδεκα μαϑη- τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρ- τοὺς δώδεκα [μαϑη- 
- ᾿ « Ὁ Ἧν 3 3 3 3 , ᾿ ε Ὧν Υ̓ 3 
τὰς αὑτοῦ ἔδωκεν αὐΡν ξατὸ αὑτοὺς ἀποστέλ- τὰς αὑτοῦ) ἑἐδωκὲν αὖ- 
- ϑῳ , , ’ ν΄ ϑ3ω7 “- , Δ ᾿ 
τοῖς ἐξουσίαν πνευμά-. λειν δύο δύο, καὶ ἐδ. τοῖς δύναμιν καὶ ἐξου- 
3 σ “« Α , 
των ἀκαϑάρτων, ὥςτε δου αὐτοῖς ἐξουσίαν σίαν ἐπὶ πάντα τὰ 
9 ’ ον 4 “ ’ » , , ’ 
ἐχβαλλειν αὑτὰ και ϑὲ' τῶν πνευμάτων τῶν δαιμονιὰ καὶ τόσους 
’ “ ’ 3 ’ , »» δια Ὁ ’ 
ραπξυειν πάσαν γόσον ἀχαϑαρτων. 2 ϑεραπευειν. Και ἀπε- 
3 - 3 Α ᾽ 
καὶ πᾶσαν μαλακίαν.--- στειλὲν αὑτοὺς κηρυσ- 


- 


- “- 3 μ ’ ΤΩΣ 
ὅ Τούτους τοὺς δώδεχα ἀπέστειλεν ὃ ᾿]ησοῦς παραγ. σειν τὴν βασιλείαν τοῦ 
-« φ -- - Ἁ “- Ἁ 
γείλας αὐτοῖς, λέγων" εἰς ὁδὸν ἐθνῶν μὴ ἀπέλϑητε, ϑεοῦ καὶ ἰᾶσϑαι τοὺς 
θ καὶ εἰς πόλιν ΣΣαμαρειτῶν μὴ εἰςέλϑητε; πορεύεσϑε ἀσϑεροῦντας. 
᾿ “ ᾿ ) , δῶν..." , »ὕ 
δὲ μᾶλλον πρὸς τὰ πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου 
7 ᾿Ισραήλ. Πορευόμενοι δὲ , λέγοντες " ὅτι ἤγγικεν 
σραήλ. ρευόμενοι δὲ κηρύσσετε λέγοντες ᾿ τι ἢ77 
« [4 Ὁ 3 “« 3 “ ’ Ἁ 
8 ἥ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. σϑενοῦντας ϑεραπεύυετε, νεχροὺς 
3 , Α [ ’ 3 ᾽ Α 
ἐγείρετε, λεπροὺς καϑαρίζετε, δαιμόνια ἐχβαλλετε᾽ δωρεὰν 
ἐλάβετε, δωρεὰν δότε. ΜΛΕΚ ΥἹ. 
9 ΜῚ κτήσησϑε χρυσὸν 8 Καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς, 3. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" 
ΔΨ Ω Α » 3 Α ᾿ 3 Α 
μηδὲ ἄργυρον μηδὲ χαλ- νὰ μηδὲν αἰρωῶσιν εἰς μηδὲν αἰρὲτε εἰς τὴν 


᾿ 3 Ά ’ ε “- « [4 3 Ὶ «ἢ ’ ω , ’ « ἢ ’ 
χὸν εἰς τὰς ζώνας ὑμῶν, ὃδοὸν, εἰ μὴ ῥάβδον μο- δον, μὴτε ῥάβδον μὴτξ 
10 ' μὴ πήραν εἰς ὁδὸν μηῆδξλ γον" μὴ πήραν, μὴ ἄρ. πήραν μήτε ἄρτον μήτε 
δύο χιτῶνας μηδὲ ὑποδή. τον, μὴ εἰς τὴν ζώνην ἀργύριον μήτε ἀνὰ δύο 
αταὰ μηδὲ ῥάβδον ἄξιος 9 γαλκόν" "ἀλλ᾿ ὑποδεδὲ- - χιτῶνας ἔχειν. 
βουσϑμῆθε ᾧ χ χ χ 


φ “ “- 4 
γὰρ ὁ ἐργάτης τῆς τροφῆς μένους σωτδάλια" καὶ 
- Δ -, 
11 αὑτοῦ ἐστιν. Εἰς ἣν δ μὴ ἐνδύσησϑε δύο χιτῶ- 
Ἁ ’ Ἅ ω 39. ν πινὰὶν 3 
ἂν πόλιν ἢ κωμὴν εἰφελ- 10 γας. Καὶ ἔλεγεν αὐ- Γ 
» ’ Ε, σ ᾿Ξ 
ϑητε, ἐξετάσατε, τίς ἕν τοῖς" ὅπου ἐὰν εἰςέλϑη- 4 Καὶ εἰς ἣν ἂν οἰχίαν 
᾿Σ. ..)- ὦ 9 ᾿ ».. “ὦ 9 5.» ν 9.» δα 'με ; 
αὐτῇ ἀξιὸς ἐστι" κἀκεῖ τ εἰς οἰκίαν, ἐκεῖ μένετε εἰςέλϑητε, ἐκεῖ μένετε 
Φ “4 “ - 
μείνατε ἕως ἂν ἐξέλ-. ἕως ἂν ἐξέλϑητε ἐκεῖθεν. καὶ ἐκεῖϑεν " ἐξέρχεσϑε. 
12 ϑητε. Εἰςφερχόμενοι δὲ ' 


3 3 ’ ’ 
13 εἰς τὴν οἰκίαν ἀσπάσασϑε αὐτήν. Καὶ ἐὰν μὲν ἤ ἡ οἰχία ἀξία, ἐλϑέτω ἡ 


« -“ 9.3 Ρ] ’ 
εἰρήνη πυμῶν ἐπ αὑτὴν 5 ἐὰν δὲ μὴ ἢ ἀξία, ἡ εἰρηνη ὑμῶν πρὸς ὑμῶς; ἐπιστρα- 


8.62. 


ὉΝΈΤΙΓ, ΤΗΕ ΤΗΙΕ. 
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ΜΑΤΤΗ. Χ. 
14 φήτω. 
δέξηται ὑμᾶς μηδὲ ἀκού- 
σῃ τοὺς λόγους ὑμῶν, ἐξ- 
ἐρχόμενοι τῆς οἰκίας ἢ 
τῆς πόλεως ἐκείνης ἐκ- 
τινάξατε τὸν κονιορτὸν 
16 τῶν ποδῶν ὑμῶν. ᾿“΄μὴν 
λέγω 


»"ν 3 ’ 
υμῖν, αἀγέξχτο- 


ΜΑΕΚ Τίι. 


Καὶ ὃς ἐὰν μὴ τι Καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξων- 


ται ὑμᾶς μηδὲ ἀκού- 
σωσιν ὑμῶν, ἐκπορευό- 
μενοι ἐκεῖθεν 
ξατε τὸν χοῦν τὸν ὑπο- 


3 , 
ἐκτιγρα- 


κάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν 
δἰὶς μαρτύριον αὐτοῖς. 


ὺὔΚΒ ΙΧ. 

5 Καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται 
ὑμᾶς,ἐξερχόμενοι ἀπὺ τῆς 
πόλεως ἐκείνης καὶ τὸν 
κονιορτὸν ἀπὸ τῶν πο- 
δῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε 
εἰς μαρτύριον ἐπὶ αὐτούς. 


2 4 ’ ςζ -« 3 ; Υ “ 
[ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις 


Υ̓ » 

τερον ἕσται γῇ .Σ0- 
δόμων καὶ Γομόῤῥων ἐν 
ς» , ᾿Ξ ’ 2. » 9 , δ. ΚΑ ὦ » ε»"» ς ΄ 3 

160 ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. ᾿Ιδοὺυ, ἐγὼ ἀποστέλλῶ υμᾶς ὡς προβατὰ ἐν 
μέσῳ λύκων" γίνεσϑε οὖν φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί. 

[4 Α 3 , “ 3 ᾽ ; }Ὶ « ον. 

17 Προφέχετε δὲ ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων παραδώσουσι γὰρ υμᾶς 
Α -- - “ “ ᾽) Α 

18 καὶ ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὑτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς" ᾿ καὶ 


ἢ Γομόῤῥοις ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκδίνῃ.} 


3 ; 

δὶς συνεδρια, 

ἐπὶ ἡγεμόνας 

᾿ “"- - -Ὁ-᾿ -« 
δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχϑήσεσϑε ἕνεκεν ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς 

19 “9 ὋὍ δὲ διδῶ ς » Α ’ - Ἃ ’ λ λή Ξ 
ἔϑνεσιν. Οταν δὲ παραδιδῶσιν ὑμᾶς, μὴ μεριμνήσητε, πῶς ἢ τί λαλήσητε 

; Α ζ »ν 3 3 ’ Ὁ [κά ;» ’ 3 , ς -ὋὉΌ 3 ε 

20 δοϑήσεται γὰρ ὑμῖν ἕν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, τί λαλήσετε" ' οὐ γὰρ ὑμεῖς ἔστε οἱ 

21 λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. Παραδώσει 
δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς ϑάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον" καὶ ἐπαναστήσονται τέχνα 
3939." -«- Ἁ [ἐ 3 ’ “ΨΌ».»ν ᾽ ς Α ; ᾿ 

22 ἐπὶ γονεῖς, καὶ ϑανατώσουσιν αὐτούς. Καὶ ἔσεσϑε μισούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ 

δι ἰέ . “μ « ως ΑΘ , τ , σ , ’ 

23 τὸ ὑνομὰ μου" ὁ δὲ υπομξίνας εἰς τέλος, οὐτος σωϑήσεται. Οταν δὲ διωκῶσιν 
« “ 3 “ [ ᾽ὔ ’ 3 Α »» 3.ϑ ἡ ᾿ [4 ς »ν 3 ,Ὶ 
ὑμᾶς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ, φξύγετε ξἰς τὴν ἄλλην. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ 

24 τελέσητε τὰς πόλεις τοῦ ᾿]σραήλ, ἕως ἂν ἔλϑῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Οὐκ ἔστι 

- Ἁ 4 ᾿ ᾿ 3 « “ ἐφ ᾿ 3 ’ « - 3 Α ῳ 
2ὅ μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὑτοῦ. ᾿“ἴρκετον τῷ 
“Ὁ ’ φ ς ; [4 -“ δ “ φ ἷς , ς - 
μαϑητῇ, νὰ γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὑτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὑτοῦ. 
5 ᾿ 3 ὔ ἃ, 3 ᾽ ; “ 3 9 : ᾿ 3 τ 
δὶ τὸν οἰκοδεσποτην Βεελζεβουλ ἐπεκάλεσαν, ποσῳ μᾶλλον τοὺς οἰκιχκους αὑτοῦ ; 
δ «Ὁ 5: 2 ’ 5. , Ὁ ,», ἂν 3 , 

26 η οὺὐν φοβηϑήτε αὑτοὺς. οὐδὲν γάρ ἔστι. κεκαλυμμένον, ο οὐκ ἁἀποκαλυφϑήσεται, 
4 [4 Δ 3 ᾽ Α [ ςς » 3 - ’ Η 3 “-ὠ , 

ΩἿ καὶ κρυπτόν, ὃ οὐ γνωσϑήσεται. Ὃ λέγον ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἰπατε ἐν τῷ φωτί" 

4.κἋα Ἵ 3 Ύ 3 ’ ; 5. “ ’ “ἧ΄- 3 - 5. " 

928 καὶ ὃ εἰς τὸ οὖς ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. Καὶ μὴ φοβεῖσϑε ἀπὸ 
τῶν ἀποκτεινόντων τὸ σῶμα, τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι" φοβήϑητε 

4 “ῇὠ Ἁ “ Α Α Α ὦ 3 [4 3 ;᾽ 3." [4 

29 δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι ἕν γεέννῃ. Οὐὗχι δυο 
στρουϑία ἀσσαρίου πωλεῖται; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν ἄνευ τοῦ 

80 πατρὸς ὑμῶν" ὑμῶν δὲ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς πᾶσαι ἠριϑμημέναι εἰσί. 

- δε φ χω - μ" [2 

3132 Μὴ οὖν φοβηϑῆτε' πολλῶν στρουϑίων διαφέρετε ὑμεῖς. Πᾶς οὖν οςτις 
ς ἣ Η » ἅν “- 3 ’ ς ’ 5». ν 2 » 
ὁμολογήσει ἐν ἐμοι ἔμπροσϑὲν τῶν ἀνϑρῶώπων, ομολογησω κἀγώ ἐν αὑτῷ 

ἡ ο΄ “ - σ “' . 

38 ἔμπροσϑεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἕν οὐρανοῖς" ὅςτις δ᾽ ἂν ἀρνήσηταί μὲ ἔμπρο- 

σϑεν τῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι αὐτὸν κἀγὼ ἔμπροσϑεν τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν 

» σ ἊΣ »" - »" 

34 οὐρανοῖς. Μὴ νομίσητε, ὁτι ἦλϑον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν γῆν" οὐκ ἦλϑον βαλεῖν 
᾽ “ 3 

36 εἰρήνην, ἀλλὰ μάχαιραν. Πλϑον γὰρ διχάσαι ἄνϑρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ, καὶ ϑυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὑτῆς, καὶ νύμφην κατὰ τῆς πενϑερᾶς 

“- Α “ Α τω “ μι 
36 37 αὑτῆς καὶ ἐχϑροὶ τοῦ ἀνθρώπου οἱ οἰκιακοὶ αὐτοῦ. " ᾽Ο φιλῶν πατέρα ἢ μη- 


8 30. Οομρ. Μῖς. 7, 6. 
9 


66 ΒΒΟΜ ΟὔΥᾺ ΠΟΒΡ᾿Β ΒΕΟΘΟΝῸ ΡΑΒΒΟΥΕᾺ ΓΡΑκτ ΙΥ. 


ΜΑΤΎΤΗ. Χ. 
τέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ ἔστι μου ἄξιος " καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ ϑυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ οὐκ 
38 ἔστι μον ἄξιος" καὶ ὃς οὐ λαμβάνει τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καὶ ἀκολουϑεῖ ὀπίσω 
89 μου, οὐκ ἔστι μον ἄξιος. Ὃ εὑρὼν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἀπολέσει αὐτή»" καὶ ὃ 
40 ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ εὑρήσει αὐτήν. Ὃ δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ 
41 δέχεται" καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. ᾿Ο δεχόμεμος 
προφήτην εἰς ὄνομα προφήτου μισϑὸν προφήτου λήψεται" καὶ ὁ δεχόμενος 
42 δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισϑὸν δικαίου λήψεται. Καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ ἕνα τῶν 
μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον εἰς ὄνομα μαϑητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ 
μὴ ἀπωλέσῃ τὸν μισϑὸν αὑτοῦ. 
ΧΙ. 1 Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿]ησοῦς διατάσσων τοῖς δώδεκα μαϑηταῖς αὑτοῦ, 
μετέβη ἐκεῖϑεν τοῦ διδάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσιν αὐτῶν. 


ΜΑΒΚ ΥἹ. ΕὔΚΕ ΙΧ. 
᾿΄- 3 ἱ 
12 Καὶ ἐξελθόντες ἐκήρυσσον, ἵνα με. 6 ᾿Εξερχόμενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς 
Α, ’ 
13 τανοήσωσι᾿ καὶ δαιμόνια πολλὰ κώμας εὐαγγελιζόμενοι καὶ ϑερα- 
9 ᾽’ Α 4 9 2 Ψ « 
ἐξέβαλλον" καὶ ἥἤλειφον ἐλαίῳ πολ- πευοντὲς πανταχοῦ. 


λοὺς ἀῤῥώστους καὶ ἐθεράπευον. 


δ 63. Ἡδτγοὰ μοϊ]ὰϑ 716βὰβ ἰο Ὀ6 Φοῆη {16 Βαρίϊϑί, υσῇοπὶ [8 Βαὰ ͵7αβί θϑίογα θθῃθδαδϑά.--- 
ααἰϊο632 εγεα. 


Μάαττη. ΧΙΨ. 1, 2, 6-12. Μαᾷκκ ΥἹ. 14---10, 21--Ὧ9. Τὺκε ΙΧ. 7---Ο. 

1 Ἐν ἐκείνῳ τῷ καιρῷ 14 Καὶ ἤκουσεν ὁ βασι- 17 ἌἬκουσε δὲ Ἡρώδης 
ἤκουσεν Ἡρώδης ἰὸ τε: λεὺς “Πρώδης (φανερὸν ὁ τετράρχης τὰ γινόμενα 
τράρχης τὴν ἀκοὴν 7: γὰρ ἐγένετο τὸ ὄνομα ὑπ᾽ αὐτοῦ πάντα, καὶ 

4 σοῦ, ' καὶ εἶπε τοῖς παι αὐτοῦ) καὶ, ἔλεγεν" ὅτι διηπόρει διὰ τὸ λέγε- 
σὶν αὑτοῦ" οὗτός ἐστιν ᾿Ιωάννης ὁ βαπτίζων ἐξ σϑαι ὑπό τινων, ὅτι 
᾿Ιωάννης ὁ βαπτιστής. νεχρῶν ἠγέρϑη, καὶ διὰ ᾿ΙΖωάννης ἐγήγερται ἐκ 
αὐτὸς ἠγέρϑη ἀπὸ τῶν τοῦτο ἐνεργοῦσιν αἱ δυ- 8 γεχρῶν, ' ὑπό τινων δέ͵ 
γεχρῶν, καὶ διὰ τοῦτο 1ὅ νάμεις ἐν αὐτῷ. “Ἵλλοι ὅτι ᾿Ηλίας ἐφάνη, ἄλ- 

2 ’ 9 - " σ » ’ “ , σ » 
αἱ δυνάμεις ἐνεργοῦσιν ἔλεγον" οτι Ἡλιας ἐστὶν. λὼν δὲ, ὁτι προφήτης 
ἐν αὐτῷ.-- ἄλλοι δὲ ἔλεγον - ὅτιπρο: εἷς τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 
ἢ 4 Α «ς το -« 4 ε ’ 
φήτης ἐστιν ὡς εἷς τῶν 9 Καὶ εἶπεν ᾿Πρώδης" 
16 προφητῶν. ᾿“΄Ικούσας δὲ ὁ Πρώδης ᾿Ιωάννην ἐγὼ ἀπεκεφά- 


[2 Α Ρ] Α 9 ’ ᾽  . « 
εἶπεν" οτι ον» ἐγὼ ἀπεκεφά- λισα" τίς δὲ ἔστιν οὗτος, 
3 ’ τιν 9 Α Ὁ δι 9 ᾽ - 
λισα ᾿Ιωᾶννην, οὗτος ἔστιν" περι ουὅ ἐγῶ ἄκονω τοιαντὰ ; 
ς53 λ δ᾽ ἊΡ’ 9 » 4 3.) ϑὼ' »ν ᾽᾽ ἡ 
αὐυτος ἡγερϑη δ γεχρῶ».- και ἐζήτει ἰδεῖν αὐτὸν. 

ΜΑΠΚ ΥΙ. 


6 Γενεσίων δὲ ἀγομένων 21 Καὶ γενομένης ἡμέρας εὐκαίρου, ὅτε Ἡρώδης τοῖς 
τοῦ Ἡρώδου ὠρχήσατο γενεσίοις αὑτοῦ δεῖπνον ἐποίει τοῖς μεγιστᾶσιν αὑτοῦ 
ἡ ϑυγάτηρ τῆς Ἥρω- καὶ τοῖς χιλιάρχοις καὶ τοῖς πρώτοις τῆς Γαλιλαίας, 
διάδος ἐν τῷ μέσῳ, καὶ 22 1 καὶ εἰςελϑούσης τῆς ϑυγατρὸς αὐτῆς τῆς Ηρωδιάδος 
“ -  (ἐ ’ “ 4 ’ Δ εν» έ“- -ςε ’ 4 Φ 
7 ἥρεσε τῷ Ἡρωδῃ" οϑὲν και ὀρχησαμένης καὶ ἀρεσάσης τῷ Πρωδῃ καὶ τοῖς 
μεϑ᾽ ὅρκου ὡμολόγησεν συνανακειμένοις, εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ κορασίῳ" αἴ. 


ἐξ 63, 041 


ὌΝΤΙ, ΤῊΝ ΤΗΙΒΡ. 


6 


10 


11 


12 


ΜΑΤΤΗ. ΣΧΙ͂Υ. 


ΜΑΕΚ Υἱ. 


αὐτῇ δοῦναι, ὃ ἐὰν αἱ- 238 τησόν μὲ ὃ ἐὰν ϑέλῃς, καὶ δώσω σοί. Καὶ ὦμο- 


τήσηται. Ἢ δὲ προβι- 
βασϑεῖσα ὑπὸ τῆς μη- 
τρὸς αὑτῆς, δός μοι, 
, τα 5. Ὁ ’ 
φησιν, ὧδὲ ἐπι πινᾶκι 
Α Α 3 4 
τὴν κεφαλὴν ]Πωᾶννου 
- - - 
τοῦ βαπτιστου. ΚΚαι 
ἐλυπήϑη ὁ βασιλεύς" 
διὰ δὲ τοὺς ὅρκους καὶ 
τοὺς συνανακειμένους 
ἐκέλευσε δοϑῆναι. Καὶ 
[4 3 [4 Ἁ 3 [4 
πέμψας ἀπεκεφάλισε τὸν ᾿Ϊ]ωαν- 
9 - - ὌΝ 5 ς 
γὴν ἕν τῇ φυλακῇ. Και ἠνέχϑη ἢ 
Α 3 »,.ᾳ 2." ὔ Ἢ, “ἢ 
κεφαλη αὑτοῦ ἐπι πίνακι καὶ ἐδοϑὴ 
τῷ κορασίῳ᾽" καὶ ἤνεγκε τῇ μητρὶ αὖ- 
- Ἁ ’ 
τῆς. Καὶ προςελϑόντες οἱ μαϑη- 
Ἁ 3 »Ἥ 1 Α -»" ,ν 
ταὶ αὐτοῦ ἤραν τὸ σῶμα και ϑαψαν 
3 ὔ Ἂν ,5. 4 3 4 - 
αὐτο" καὶ ἔλϑοντες ἀπηγγειλαν τῷ 
᾿]ησοῦ. 


28 “ 


29 


. ὦ [χά Δ. ϑὴ ϑο αϑ ’ ΑΨ ς ; 

σεν αὐτῇ" ὅτι, ὃ ἐάν μὲ αἰτήσῃς, δώσω σοι ἕως ἡμί- 

24 σους τῆς βασιλείας μου. Ἡ δὲ ἐξελϑοῦσα εἶπε τῇ 

μητρὶ αὑτῆς " τί αἰτήσομαι; ἡ δὲ εἶπε" τὴν κεφαλὴν 

26 ᾿Ιωάνγνου τοῦ βαπτιστοῦ. Καὶ εἰςελϑοῦσα εὐϑέως 

μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν βασιλέα ἠτήσατο λέγουσα᾽ 
ϑέλ σ΄ - 2.» -" 3. ἃ ’ 4 " 

ἕλω, ἵνα μοι δῷς ἐξαυτῆς ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν 

26 ᾿Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ. Καὶ περίλυπος γενόμενος 

[4 
ὁ βασιλεὺς διὰ τοὺς «ὅρκους καὶ τοὺς συνανακειμέ- 
7 γους οὐκ ἠϑέλησεν αὐτὴν ἀϑετῆσαι. Καὶ εὐθέως ἀπο- 


στείλας ὁ βασιλεὺς σπεκουλάτωρα ἐπέ- 
3 “ Ξ “- 
ταξεν ἐνεχϑῆναι τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
Α 3 Α ϑ 
Ο δὲ ἀπελϑὼν ἀπεκεφάλισεν αὐτὸν 
3 - “ ν᾽» 
ἐν τῇ φυλακῇ" καὶ ἤνεγκε τὴν κεφα- 
Α 3 “Ψ».νἉὉ4 ’ ΑΝ 3 
λην αὑτοῦ ἔπι πίνακι, καὶ ἔδωκεν αὖ- 
, “ ὶ 4 
τὴν τῷ κορασίῳ, καὶ τὸ κοράσιον 
μὰ 5...Ν δϑ Α ς Α 
δδωκὲν αὑτὴν τῇ μητρὶ αὑτῆς. Καὶ 


. ἀκούσαντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἦλϑον 


Ἂ ᾿ - 3 - κ ν 
καὶ ἤραν τὸ πτῶμα αὐτοῦ καὶ ἔϑη- 
ΣΝ 3 
καν αὑτὸ ἐν μνημείφ. 


ᾷ 64. Τὴ Ὑνοῖνοα τοίυγη, δπᾶ 9658 γοίίγεβ ἢ (ἤδη) δόγοβϑ (Πῃ6 [,8Κ6. ΕἾνο ἐμου- 
βδηα ΓΘ [δα.---Οἀρεγπαῖηι. Ν. 3. οοαϑδὲ οὔ λ6 71ακ ὁ αἰαἰΐζο6. 


90 


31 


ΜᾶάΑττη. ΧΙΝ. 13---.91. 
13 Καὶ ἀκούσας ὁ 


Μάακκ Υἱ]. 80---44. 


΄ν" ’ εν» »ὕὔ 4 
Και συνάγονται οἱ ἀπόστολοι προς 
Ἁ 3 τ Α 3 “ 39. ὦ 
τὸν ᾿Ϊησοῦν καὶ ἀπηγγειλὰν αὐτῷ 
"στ Α σ 
πάντα, καὶ ὅσα ἐποίησαν καὶ ὁσὰ 
» 3 ο-ῳ ὃ: 
ἐδίδαξαν. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" δεῦτε 
ΑΙ Σ ’ 9. ἢ Ὧ . ε 
καὶ ἀγναπαύεσϑε ὀλίγον. ἤσαν γὰρ οἱ 
οὐδὲ φαγεῖν ηὐκαίρουν. 
ΜΑΒΚ ΥΊ. 


9 - 3 ’ Υ̓ ’ - 
]ησοὺς ἀνεχῶρήη- ἔρημον τόπον τῷ 

΄ῳ 9 
σεν ἐκχκεῖϑεν ἐν 


πλοίῳ εἰς ἔρημον 


’ » 9.7 
πλοίῳ κατ ἰδιαν. 

4 
83 Καὶ εἶδον αὐτοὺς 


τόπον χατ'᾽ ἰδίαν. 
καὶ ἀκούσαντες οἱ 
ὕχλοι ἠκολούϑη- 
σαν αὐτῷ πεζῇ 
ἀπὸ τῶν πόλεων. 


[4 ᾽ .ς ἡ 

νπαάγοντας [οἱ Ὁχ- 
λοι], καὶ ἐπέγνω- 
σαν [αὐτὸν] πολ- 
λοί" καὶ πεζῇ ἀπὸ 
πασῶν τῶν πύ- 
λεὼ» συνέδραμον 


3 - Α “- 

ἐχεῖ καὶ προῆλϑον αὐτοὺς 
Ἁ - Α 3 [4 

καὶ συνῆλϑον πρὸς αὑτόν. 


10 


82 Καὶ ἀπῆλϑον εἰς 10 --- Καὶ παραλα- 
βὼν αὐτοὺς ὑπε- 


11 


᾽᾽ 3. 3ωῳ. 7 
χώρησε κατ ἰδίαν 
εἰς τόπον ἔρημον 


ΤΑ ΚΕ ΙΧ. 10---17. 


Α 
Καὶ ὑποστρέψαντες οἱ ἀπόστολοι 
- [4 
διηγήσαντο αὐτῷ ὅσα ἐποίησαν.--- 


Εν, ΠΝ ,, 3...) 5.ϑ "Ἢ , 
υμεῖς αὐτοι κατ ἰδιὰν εἰς ἔρημον τόπον 
3 ’ Α αὶ ς ’ 

ἐρχόμενοι καὶ οἱ ὑπάγοντες πολλοί, καὶ 


ὅοην ΥἹ. 1-14. 

1 ΜΥῆωΜτὰ ταῦτα ἀπ- 
ἤλϑεν ὁ ᾿Ιησοῦς 
πέραν τῆς ϑα- 
λάσσης τῆς Γαλι- 


ΕῦΚῈ ΙΧ. 


πόλεως καλουμέ- 
γης Μηϑσαϊῖδα. 
Οἱ δὲ ὄχλοι ιγνόν- 
τς ἠχολούϑησαν 
αὐτῷ.--- 


λαίας, τῆς Τίιβε- 


2 ριάδος" καὶ ἦκο- 


λούϑει αὐτῷ ὄχ- 
σ 
ὅτι 
ς “- 
ἑώρων [αὐτοῦ] τὰ 
- Ω͂ 3 
σημεῖα, ἃ ἐποίει 


λος πολύς, 


“᾽᾿᾽νΌυ. “-- 3 
3 ἐπιτῶν ἀσϑετλούντων. ᾽,741- 


ῆλϑε δὲ εἰς τὸ ὄρος ὁ Ἰ1η- 


ἘΒΟΜ ΟΥΒ ΤΟΒΌἾ 5 ΒΕΘΟΟΝῸ ΡΑΒΘΟΥΕΒ 


ΜΑΤΤΗ. ΧΙΨΤ. 
Καὶ 
[ὁ ᾿]ησοῦς] εἶδε 
Ἁ κι Ἁ 
πολυν Οχλον" καὶ 
3 ’ 5 3 
ἑσπλαγχνισϑὴ ἐπ 
3 -- Ἁ 3 
αὑτοῖς, καὶ 8ϑε- 
ράπευσε τοὺς ἀῤ- 
ῥὁώστους αὐτῶν. 


15 ᾽Οψίας δὲ γενομέ- 
γῆς προςῆλϑον 
αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ 
αὐτοῦ λέγοντες" 
ἔρημός ἐστιν ὃ τό- 
πος καὶ ἣ ὥρα 
ἤδη παρῆλϑεν" 
ἀπόλυσον τοὺς 
ὄχλους, ἵνα ἀπελ- 
ϑόύντες εἰς τὰς 
κώμας ἀγοράσω- 
σιν ἑαυτοῖς βρώ- 
ματα. 


ἐξελϑὼν 34 


5ΟῊΝ Ὑἱ. 
“- - “« - - ΎΐἽ 2 Ἁ Α ὦ ΒΒ ς 
4 σοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάϑητο μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ. ᾿Ην δὲ ἔγγυς τὸ πάσχα, ἢ ἕορ- 


ΜΑῊῈΚ ΥἹΙ. 


ΕὔΚΕ ΙΧ. 


Καὶ ἐξελϑὼν 11 --- Καὶ δεξάμενος 


εἶδεν [ὁ ᾿᾽]ησοὺς] 

Ἁ ᾿ Α 
πολυν ὕχλον, καὶ 
3 ’ 32. 
ἑσπλαγχνισϑὴ ἐπ 
αὐτοῖς, οτι ἤσαν 
« ἰ, Α 
ὡς προβατὰ μὴ 
ἔχοντα ποιμένα" 
καὶ ἤρξατο διδά- 
σχεῖν αὑτοὺς πολ- 


86 λά. Καὶ ἤδη ὥρας 


πολλῆς γενομένης 
προςελϑόντες αὖ- 
τῷ οἱ μαϑηταὶ 
αὐτοῦ λέγουσιν" 
ὅτι ἔρημός ἐστιν 
ὁ τόπος καὶ ἤδη 


“6 ὥρα πολλή" ἀπό- 


4 
λυσον αὐτοῦς, ἵνα 
ἀπελϑόντες εἰς 

Δ [4 3 
τους κυκχλῷ ἀ- 
γροὺς καὶ κώμας 
ἀγοράσωσιν ἕαυ- 
τοῖς ἄρτους" τί 
γὰρ φάγωσιν οὐκ 


Ὁ δὲ Ἰησοῦς 31 ἔχουσιν. Ὁ δὲ ἀ- 


εἶπεν αὐτοῖς" οὐ 
χρεία: ἔχουσιν ἀπ- 
ελϑεῖν" δότε αὐὖ- 
τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 


17 Οἱ δὲ λέγουσιν 
αὐτῷ" οὐκ ἔχο- 
μὲν ὧδε εἰ μὴ 
πέντε ἄρτους καὶ 
18 δύο ἰχϑύας. Ὁ δὲ 
εἶπε φέρετέ μοι 


εἶπεν 
3 - ᾽ 3 

αὑτοῖς" δότε αὐὖ- 

τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 
Α 

καὶ λέγουσιν αὖ- 

τῷ" ἀπελϑόντες 


Α 
ποχρίϑεις 


3 ’ 

ἀγοράσωμεν δη- 
ψαρίων διακοσίων 
Η Ἁ - 
ἄρτους, και δω- 
μὲν αὑτοῖς φα- 


838 γεῖν; Ὁ δὲ λέγει 


πόσους 
» ω ς 
ἄρτους ἔχετε ; υπ- 
’ Ἁ Υ͂ 
ἄγετε καὶ ἰδετε. 


αὐτοῖο" 


Ἁ ’ ’ 
καὶ γνόντες λὲ- 
Α 

γουσι" πέντε, καὶ 


αὐτοὺς ἐλάλει αὐ- 
- Α “« 
τοῖς περι τῆς βα- 
᾽ “ “- 
σιλείιας του ϑεου 
4 Α ’ 
καὶ τοὺς χρείαν 
2 ’ 
ἔχοντας ϑεραπει- 
ας ἰᾶτο. 


᾿Ὶ 

Ἣ δὲ 

4 [ Υ̓ , 

ἡμέρα ηἠρξατο κλί- 

’ 

γειν»" προςελϑο»- 
Ἁ 

τες δὲ οἱ δώδεκα 

3 “- 3 ’ 

εἶπον αὐτῷ" ἀπό- 

Η 

λυσον τὸν ὕχλον, 

ἵρα ᾿ἀπελϑόντες 

3 Α ’ ’ 

εἰς τὰς κυχλῳ κω- 

Ὶ 
μας καὶ τοὺς ἀ- 
᾿Ὶ 

γροὺς καταλύσωσι 
σ 

καὶ εὕρωσιν ἐπι- 

’ ΄ τ 

σιτισμον, οτι ὧδὲ 

ἐν ἐρήμῳ τόπῳ 
ἐσμέν. 


Α 3 
Εἶπε δὲ πρὸς 
3 ’ ’ » 
αὐτους" δοτε αὖ- 
τοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. 
ε Ἁ 3 
οἱ δὲ εἶπον" οὐκ 
3, »ἃ [ -Ψ -- 
εἰσιν ἡμῖν πλεῖον 
Ἅ 
ἢ πέντε ἄρτοι καὶ 
3 [2 ’ 3 ’ 
ἰχϑνες δυο, εἰ μῆ- 
τι πορευϑέντες 
ἡμεῖς ἀγοράσω- 
μὲν εἰς πάντα τὸν 
λαὸν τοῦτον βρώ- 
ματα" 


δ᾽ Επάρας 


ΓΡΑΕτ ΙΥ. 


τὴ τῶν Ιουδαίων. 
οὖν ὁ 
3 - Α 3 

]ησοὺς τοὺς ὑφ- 
ϑαλμοὺς καὶ 9ε- 
ἀσάμενος, ὅτι πο- 
λὺς ὄχλος ἔρχε- 
ται πρὸς αὐτόν, 


λέγει πρὸς τὸν 
ίλιππον" πόϑεν 
ἀγοράσομεν ἄρ- 
τους, ἵνα φάγωσιν 


τ - 
6 οὗτοι; Τοῦτο δὲ 


ἔλεγε πειράζων 
αὐτόν" αὐτὸς γὰρ 
᾿ 

ηδει, τί ἔμελλε 


Ἴ ποιεῖν. ᾿“Ἵ΄πεκρί- 


ϑη αὐτῷ Φίλιπ- 
πος’ διακοσίωνδη- 
γναρίων ἄρτοι οὐκ 
ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, 
ἵνα ἕκαστος αὖ- 
τῶν βραχύ τι λά- 


8 βῃ. “έγει αὐτῷ εἷς 


ἐκ τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ, ᾿Ανδρέας 
ὁ ἀδελφὸς Σίμω- 


9 γος Πέτρου" ἔστι 


[ὦ Δ 
παιδάριον ἕν ὧδε, 
ΔῈ ν , ᾿ 
0 ἔχει πέντε ἄρ- 
τοὺς χριϑίνους 

ΑἉ ’ Ι ’ 
καὶ δυο ὀψάρια" 
ϑ ᾿Ὶ “- ’ 
ἀλλὰ ταῦτα τί 
3 
ἐστιν εἰς τοσού- 


ᾧ 64.] ΟΝΤΎΙ, ΤῊΞ ΤΗΙΒΡ. ' 69 
ΜΑΤΊΗ. ΧΙΨΥ. ΜΑΒΚ Υ͂Ι. ῦὕΚΕ ΙΣ. ἫΞΏΖΟΗΝ ΥἹ. 
19 αὐτοὺς ὧδε. Καὶ 39 δύο ἰχϑύας. Καὶ 11 --ΕΟἩἶπε δὲ πρὸς 10 τους; Ἐπε δὲ ὁ 
κελεύσας τοὺς χε. ἐπέταξεναὐτοῖς ἀ- τοὺς μαϑητὰς αὖ- ᾿Ϊησοῦς᾽ ποιήσατε 
λους ἀνακλιϑῆναι νακλῖναι πάντας, τοῦ" κατακλίνα. τοὺς ἀνθρώπους 


20 


4 
ἐπὶ τοὺς χύρτους, 


40 χόρτῳ. 


συμπόσια συμπό- 
Α » - 
σια, ἐπι τῷ χλωρῷ 


4 
Καὶ ἀνέπεσον πρα- 


Α ’ 8... ἢ ἐ 4 
σιαι πράᾶσιαι, αὐ» ξἕκατον 


ον ’ 
καὶ ἀνὰ πεντῆχον- 


λαβὼν τοὺς πέντε 41 τα. Καὶ λαβὼν 


ἄρτους καὶ τοὺς 
δύο ἰχϑύας ἀνα- 
βλέψας εἰς τὸν 
3 4 3 ’» 
οὐρανὸν εὑλογη- 
σε" καὶ κλάσας 
ἔδωκε τοῖς μαϑη- 
ταῖς τοὺς ἄρτους, 
μαϑηταὶ 
- » 
τοῖς οχλοις. 


οἱ δὲ 


Καὶ ἔφα- 


Ἁ 
γον πάντες, καὶ 
3 ᾽ 
ἐχορτασϑησαν" 


καὶ ἦραν τὸ πεϑ- 
ρισσεῦον τῶν κλα- 
σμάτων, δώδεκα 
κοφίνους πλήρεις. 


τοὺς πέντε ἄρ- 
Ἁ ἃ ’ 
τους και τους δυο 
ἰχϑύας, ἀναβλέ- 
ψας εἰς τὸν οὐρα- 
; 3 ’ ,Ὶ 
γον, δὑλογησξε᾽ καὶ 
κατέκλασε τοὺς 
4 ν᾽ 3ςῳ.} 
ἄρτους καὶ ἐδιδου 
τοῖς μαϑηταῖς 
αὑτοῦ, ἵνα παρα- 
Ὁ -« Α 
ϑῶσιν αὐτοῖς" καὶ 
τοὺς δύο ἰχϑύ- 
ας ἐμέρισε πᾶσι. 


42 Καὶ ἔφαγον πάν- 17 


τες καὶ ἐχορτά- 
σϑησαν»" 


43 χαὶ ἦραν κλασμά- 


των δώδεκα κοφί- 
4 
γους πλήρεις, καὶ 
3 4 ὑνς 3 ᾽’ 
ἅπο τῶν ἰχϑύυων. 


15 τα. 


3 4 ᾿ 
τε αὐὑτους κλισι- 
ας ἀνὰ πεντῆκον- 

Ἁ 
Καὶ ἐποίη- 

σ ἈΠῸ) ’ 

σαν ουτῶ και ἀνγέ- 
΄ 
κλινὰαν ἀπαντας. 


160. ]αβὼν δὲ τοὺς 


’ 4 Ἁ 
πέντε ἄρτους καὶ 
4 ’ Ψ» ἤ 
τους δυο ἴχϑυας, 
ἀναβλέψας εἰς τὸν 
3 ᾽ 3 ; 
οὐρανὸν εὑλογη- 

4 

σεν αὐτούς" καὶ 

’ ΔΙ᾿.» 

κατεχλασε καὶ ἕ- 

δίδου τοῖς μαϑη- 

ταῖς παρατιϑέγαι 

- ψ᾿ 7 

τῷ ὑχλῳ. 


4 
Καὶ ἔφα- 
γον, καὶ ἐχορτά- 
σϑησαν πάντες" 


3 » 3 ν 
ἀναπεσεῖν. ἢ» δδ 

Ἁ 
χόρτος πολὺς ἐν 
τῷ τόπῳ.--- 


Ἔλαβε δὲ τοὺς 
᾿ .« 5 - 
ἄρτους ὁ ἴησοῦυς 
καὶ εὐχαριστήσας 
διέδωκε τοῖς μα- 
ϑηταῖς, οἱ δὲ μα- 
ϑηταὶ τοῖς ἀνα- 
κειμένοις " ὁμοίως 
καὶ ἐκ τῶν ὄψα- 

ἶ ΄ , 
ρίων ὁσον ἤϑελον. 


1λ'Ὡς δὲ ἐνεπλήσϑη- 


τοῖς 
μαϑηταῖς αὑτοῦ" 


σαν, λέγϑι 


συναγάγετε τὰ πε- 


ρισσεύσαντα κλάσματα, 
[γ 
18 ἵνα μή τι ἀπόληται. Συν- 


καὶ ἤρϑη τὸ πε- 
ρισσεῦσαν αὐτοῖς 
κλασμάτων, 
φίνοι 


; 
χό- 
δώδεκα. 


᾿ ΎΊ Α 
ηγαγον οὖν καὶ 
ϑ ; 
ἐγέμισαν δωδεκὰ 
κοφίνους κλασμά- 
τῶν ἐκ τῶν πέντε 
» - 
ἄρτων τῶν κρι- 

’ Ὁ; 5 ’, 
θινῶν, ἃ ἐπερισ- 
σϑβυσὲ τοῖς βεβρω- 


51 Οἱ δὲ ἐσϑίοντες 44 Καὶ ἦσαν οἵ φα- ᾿4ἾἮ σαν γὰρ ὡςεὶ 10 κόσιν.--- Ανέπεσον 


ἦσαν ἄνδρες ὡς:εὶ 


γόντες τοὺς ἄρ- 


ΕΣ 
ἄνδρες πενταχις- 


πεντακιςχίλιοιχω- τοὺς πεντακιςχί- χίλιοι.--- 


Α -Ὁ ᾿Ὶ 
ρὶς γυναικῶν και 
παιδίων. 


λιοι ἄνδρες. 


ΕΣ εν» Α 
οὔν οἱ ἄνδρες τὸν 
:) } ε , 
ἄριϑμον ὠςει πεν- 


14 τακιςχίλιοι. --- Οἱ 


ἢ 9 ϑ4. 7 Δ» , - «ς 
οὐν ἄνϑρῶώποι, ἰδόντες 0 ἐποίησε σημεῖον 0 
-, ᾿ - 
᾿Ιησοῦς, ἔλεγον" ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληϑῶς 
ὁ προφήτης ὁ ἐρχόμενος εἰς τὸν κόσμον. 


10 


ἙΒΚΟΜ ΟΥᾺΒ ΠΟΒΡ 5 ΘΕΘΟΝ ΡΑΞΘΘΟΥΕΒ 


ΓΡΑΚΈ ΤΥ. 


ᾧ θό, 73 εβὺβ νγα]κ8 ἀροη (ἢ 6 νγαίογ.---Ζακο οΓ ααἰϊϊεθ. Οἰδηποβαγοίδι. 


Μᾶάαττη. ΧΙ͂Ρ. 92---56. 


22 


σοῦς] τοὺς μαϑητὰς 


βῆναι εἰς τὸ πλοῖον καὶ προάγειν 


9... 3 Α ’᾽ ΄ 
αὑτον εἰς τὸ πέραν, ἕως 
τ 3 ’ ᾿ κι 
οὐ ἀπολυσῃ τοὺς ὑχ- 
Α 
λους. Καὶ ἀπολύσας 
᾿ Υ̓ 3 ᾽ 3 
τοὺς ὀχλους ἀνέβη εἰς 

» 35 394.) 
τὸ ὁρος κατ ἰδιὰν προς- 
εὐξασϑαι. 


ὀψίας 
δὲ γενομένης μόνος 
24 ἦν ἐκεῖ. Τὸ δὲ πλοῖ- 


ον ἤδη μέσον τὴς ϑα- 
λάσσης ἦν, βασανιζόμε- 
γον ὑπὸ τῶν χυμάτων᾽" 
τ . 3 ’ ς 4 
ἥν γὰρ ἐναντίος ὁ ἄνε- 
“ὅ μος. Τετάρτῃ δὲ φυ- 
λακῇ τῆς νυκτὸς ἀπῆλϑε 
, 3 Α .» ἰτα 
προς αὑτοὺς [ὁ ᾿]ησοῦς 
περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑα- 
26 λάσσης. Καὶ ἰδόντες 
3 Α « Ἁ 95." 
αὑτον οἱ μαϑηται ἐπι 
τὴν ϑάλασσαν περιπα- 
τοῦντα, ἐταράχϑησαν, 
λέγοντες" ὅτι φάντα- 
σμά ἐστι" καὶ ἀπὸ τοῦ 
27 φόβου ἔκραξαν. Εὐϑέως 
δὲ ἐλάλησεν αὐτοῖς ὁ 
᾿]ησοῦς λέγων" 9αρ- 
σεῖτε, ἐγώ εἶμι" μὴ φο- 
28 βεῖσϑε. ᾿“Τ!ποκχριϑεὶς δὲ 
αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε" 
’ 3 4 ,. ’ 
κύριε, εἰ σὺ εἶ, κέλευσόν 
’ 3 - 5.4 
μὲ πρὸς σὲ ἐλϑεῖν ἐπι 
29 τὰ ὕδατα. ὯὉ δὲ εἶπεν" 
ἐλθέ, καὶ καταβὰς ἀπὸ 
-« ’ Υ̓ ’ 
τοῦ πλοιουὸ Πέτρος πε- 


ριεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα, ἐλϑεῖν πρὸς δ2 ἐθαύμαζον. 


Καὶ εὐθέως ἠνάγκασεν [ὃ ᾿᾽1η- 


4 
[αὑτοῦ) ἐμ- 


40 σῃ τὸν ὄχλον. Καὶ ἀπο- 
ταξάμενος αὐτοῖς ἀπ- 
“- 3 »-, 
ἤλϑεν εἰς τὸ ὅρος προς- 
εὐξασϑαι. 


47 Καὶ 


2 ’ ’ πὴ Α 
οψιὰας γενομένης ἢν τὸ 
πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς ϑα- 
λάσσης" καὶ αὐτὸς μό- 

5." “« “- 4 
ψος ἔπι τῆς γῆς. Και 
εἶδεν αὐτοὺς βασανιζομξ.- 

« Υ 

ψους ἐν τῷ ἐλαύνειν" ἢν 


48 


γὰρ ὁ ἄνεμος ἐναντίος 
αὐτοῖς. καὶ περὶ τετάρ- 
τὴν φυλακὴν τῆς νυχτὸς 
ἔρχεται πρὸς αὐτοὺς 
περιπατῶν ἐπὶ τῆς ϑα- 
λάσσης" καὶ ἤϑελε παρ- 
ελϑεῖν αὐτούς. Οἱ δὲ 
ἰδόντες αὐτὸν περιπα- 
τοῦντα ἐπὶ τῆς ϑαλάσ- 
σης ἔδοξαν φάντασμα 
εἶναι, καὶ ἀνέκραξαν. 
Πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον 
καὶ ἐταράχϑησαν. καὶ 
εὐθέως ἐλάλησε μετ 
αὐτῶν καὶ λέγει αὐτοῖς" 
ϑαρσεῖτε, ἐγώ εἰμι" μὴ 
φοβεῖσϑε. Καὶ ἀνέβη 
πρὸς αὐτοὺς εἰς τὸ 
πλοῖον" καὶ ἐκόπασεν 
ὁ ἄνεμος. καὶ λίαν ἐκ 


49 


δ0 


δ! 


Μακκ ΥΙ. 48---56. 

Καὶ εὐθέως ἠνάγκασε τοὺς μα- 
ϑητὰς αὑτοῦ ἐμβῆναι εἰς τὸ πλοῖον 
καὶ προάγειν εἰς τὸ πέραν πρὸς 
}ηϑσαϊδαν, 


ἕως αὐτὸς ἀπολῖ- 
70ἘΝ ΥἹ. 18---21,. 

3 “ Ί΄ ’ σ 
15 ᾿]}ησους ουν γνοῦυς, οὁτι 
μέλλουσιν ἔρχεσϑαι καὶ 
ἁρπάζειν 


’ ιν 
ποιήσωσιν αὕτον βασι- 


3 ’ Ψ 
αὑτόν, ἵνα 
λέω, ἀνεχώρησε πάλιν εἰς 
Δ. οι ς , « 
16 τὸ ὄρος αὗτος μόνος. ὡς 
4 3 ’ ϑῳω», -» 
δὲ ὀψια ἐγένετο, κἂτ- 
’ «ε Ἁ 3 
ἔβησαν οἱ μαϑηται αὖ- 
“2͵ῖ΄Ἧτ:ν ἉὉ ’ ᾿ 
τοῦ ἐπι τὴν ϑαλασσαν 
Α 3 ᾽ 3 ,: 
11 χαὶ ἐμβάντες εὶς τὸ 
πλοῖον ἤρχοντο πέραν 
τῆς ϑαλάσσης εἰς Κα- 
περραούμ. καὶ σκοτία 
Υ̓ 3 , ᾿: 3 
ἤδη ἔγεγονει, καὶ οὐκ 
3 ’ Α 3 ᾿ « 
ἐληλυϑει πρὸς αὑτοὺς 0 
18 ᾽Ιησοῦς,! ἤ τε ϑάλασσα 
ἀνέμου μεγάλου πνέον- 
19 τὸς διηγείρετο. ᾿Εληλα- 
κότες οὖν ὡς σταδίους 
εἰκοσιπέντε ἢ τριάκοντα 
ϑεωροῦσι τὸν ᾿]ησοῦν 
περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς 
ϑαλάσσης καὶ ἐγγὺς τοῦ 
πλοίον γιρόμενον, καὶ 
20 ἐφοβήϑησαν. Ὁ δὲ λέ. 
γει αὑτοῖς" ἐγώ εἰμι, 
Α - 
21 μὴ φοβεῖσϑε. ἬΠϑελον 
“΄ “- 95. 4 3 3 
οὖν λαβεῖν αὐτὸν εἰς τὸ 
.. Ἁ ϑ ’ 4 
πλοῖον, καὶ εὐϑέως τὸ 
πλοῖον ἐγένετο ἐπὶ τῆς 
«-, α «- 
γῆς, εἰς ἣν ὑπῆγον. 


περισσοῦ ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταντο καὶ 


Οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ 


ψο ὧΣ 


δὲ θῦ, 66.17 ὌΝΤΙ, ΤΗΕ ΤΗΙΒΡ. {. 
ΜΑΤΊΗ. ΧΙΨ. ΜΑΕΚ ὉἹ. 
᾿ «Ψ - Ὕ. ’ “Ἵ - 
80 τὸν Ἰησοῦν. βλέπων δὲ τὸν τοῖς ἄρτοις" ἦν γὰρ ἡ καρδία αὐτῶν 
ἄνεμον ἰσχυρὸν ἐφοβήϑη" καὶ ἀρ- πεπωρωμένη. 


ξάμενος καταποντίζεσϑαι ἔχραξε 
31 λέγων κύριε, σὥσόν:με. Εὐθέως δὲ ὁ ᾿]ησοῦς ἐκτείνας τὴν 
χεῖρα ἐπελάβετο αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτῷ ὀλιγόπιστε, εἰς 
32 τί ἐδίστασας ; Καὶ ἐμβάντων αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον ἐκόπασεν 
82 ὃ ἄνεμος. Οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ ἐλϑόντες προςεκύνησαν 
αὐτῷ λέγοντες" ἀληθῶς ϑεοῦ υἱὸς εἶ. , 
3, ΚΑαὶ διαπεράσαντες ἦλϑον εἰς τὴν ὅ8 Καὶ διαπεράσαντες ἦλϑον ἐπὶ τὴν 


.- -- πα δ ; “- 
36 γῆν Γενγνησαρέτ. Καὶ ἐπιγνόντες αὖ- γῆν Γεννησαρέτ᾽' καὶ προςωρμίσϑη- 
Π ς , ’ ϑ ’ - Α 3. ’ 2 τ 3 ἰπο 
τὸν οἱ ἄνδρες τοῦ τόπου ἐχείγου ὅδ4 σαν. Και ἐξελϑόντων αὐτῶν ἐκ του 
:3 ὠ 3 σ΄ ’ , - 9 ’ 3 , 9. Δ 
ἀπέστειλαν εἰς ὁλὴν τὴν περίχῶρον πλοίου εὐϑέως ἐπιγνοντὲς αὑτόν, 
Α - σ 
ἐχείνην, καὶ προςήνεγκαν αὐτῷ πόάν- ὅ5 ! περιδραμόντες ὅλην τὴν περίχωρον 
- 8 » Α - Υ - 
36 τας τοὺς κακῶς ἔχοντας " καὶ παρὲ- ἐκείνην, ἤρξαντο ἐπὶ τοῖς κραββάτοις 
Φ Ωὔ Α - ᾿ 
κάλουν αὐτόν, ἵνα μόνον ἅψωνται τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν, ὅπου 
“- ;  ς ’ 4 - ᾿ Φ 2 ῳ 15 ΝΡ ἰτὰ “ 
του χρασπέδον τοῦ ἱματίου αὑτοῦ" δ6 ἤχουον, οτι ἕκεῖ ἐστι. Καὶ ὑπου ἂν 
δ 4 3 ’ 3 δ ’ ἽἋ 
καὶ ὁσοι ἥψαντο, διεσωϑησαν. εἰςεπορξύετο εἰς κώμας ἢ πόλεις ἢ 


3 ’ 3 - 3 “ 7 Ἁ 
ἄγρους, ἕν ταῖς ἀγοραῖς ἐτίϑουν τους 
3 “ ΑἉ ᾽ 3 ’ [τὰ ἍἋ - ’ - ε ’ 
ἀσϑενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτόν, ἵνα κὰν τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου 
- 2 Ἁ [“ - 3 ’ 
αὐτοῦ ἁψωνται" καὶ ὅσοι ἂν ἥπτοντο αὐτοῦ, ἐσώζοντο. 


ᾧ 66. Ουγ ΤιοΓα  Β ἀἸβοοῦΒθ ἰο (ῃ6 τη] 146 ἴῃ 1Π6 ὀγηδροραθ δ Οδρομαυῃ. ΜδηΥ 
αἰβοῖρ! 68 ἰαγη δος, Ῥοίθυ᾽β ργοίδεβίοη οἵ [811}.-- (ρογπαιηι. 


3οὴν ΥἹ. 299-71. ὙΠ. 1. 
“ὠ » “- [2 

22 Τῇ ἐπαύριον ὁ ὄχλος ὁ ἑστηκὼς πέραν τῆς ϑαλάσσης ἰδών, ὅτι πλοιάριον 
Η 9 λιν: 5. δὲ αὶ 3»ϑ ὦ 5. Ὁ 5... ε Ἁ 3 “ "Ὁ 3 
ἀλλο οὐκ ἣν ἐκεῖ, εἰ μὴ ὃν ἐκξῖνο, δίς ὁ ἐνέβησαν οἱ μαϑηται αὐτοῦ, καὶ ὁτι οὐ 

“ῳ - -- ς - ς 3 Ὁ» 3 Ἁ ; 3 3 ᾽; [4 

συγειςῆλϑε τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ ὁ ᾿Ιησοὺς εἰς τὸ πλοιάριον, ἀλλὰ μόνοι οἵ 

“ - τ Α - "αΦ' 

23 μαϑηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλϑον" (ἄλλα δὲ ἦλϑε πλοιάρια ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ: 
3 , . οι , 

24 τόπου, ὕπου ἔφαγον τὸν ἄρτον εὐχαριστήσαντος τοῦ κυρίου") ὅτε οὖν εἶδεν ὃ 
Ἶ Φ 3 - 3 ", ᾿ «, Ὡὐὴξξἷὥο ε 4 39 ,, ν»ὔ Ὶ δι κἷϑ ᾿ 
ὄχλος, οτι ᾿Ϊ]ησοῦς οὐκ ἔστιν ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαϑηται αὑτοῦ, ἐνέβησαν αὕτοι εἰς τὰ 

- , - Α ο 
25 πλοῖα καὶ ἦλϑον εἰς Καπερναοὺμ ζητοῦντες τὸν ᾿Ϊησοῦν. Καὶ εὑρόντες αὐτὸν 
Ξ -- ’ τ - 

26 πέραν τῆς ϑαλάσσης εἶπον αὐτῷ ῥαββί, πότε ὧδὲ γέγονας ; ᾿Α΄πεχρίϑη αὐτοῖς 
Ὁ κα “ Ά κα 9 Α 3 Α ’ ς»ν Η -ΡΓὝ ἢ 3 Ο Βι - 
ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν" ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν" ζητεῖτέ με, οὐχ οὁτι εἰδετε σημεῖα, 
ϑ5η.“3 ΠΡ 9 - » 4. 9 ’ 3 ᾽ 4 ὡμν ᾿Ὡ-» 

2] ἀλλ᾿ τι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσϑητε. ᾿Ἐργάζεσϑε μὴ τὴν βρῶσιν 

᾿ 3 ἢ 2 , » - Ἁ , 3 Ἁ »» ΔΑ ς «ιν “ 
τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ τὴν βρῶσιν τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἣν ὁ υἱὸς τοῦ 
3 ’ ςο »ν ᾽ Ξ - , ς Α 9 ᾽ὔ ς ’ ΎὝ Ύ Ἁ 
28 ἀνϑρώπου ὑμῖν δώσει" τοῦυτοὸν γὰρ ὁ πατὴρ ἐσφράγισεν ὁ ϑεὸς. Εἶπον οὺν πρὸς 
“ σ 3 , .ν» οι -: “ " 
29 αὐτόν' τί ποιῶμεν, ἵνα ἐργαζώμεϑα τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ; ᾿“΄πεχρίϑη ὁ ᾿]ησοῦς 
Ξ- “- - “ Ἂᾳ« [2 
καὶ εἶπεν αὐτοῖς" τοῦτό ἐστι τὸ ἔργον τοῦ ϑεοῦ, ἵνα πιστεύσητε εἰς ὃν ἀπέ- 
ΒΨ... Ϊ- ΄ ϑιι ν᾿.» οἷ » 4 Ἢ Ὁ " 4 

80 στειλὲν ἐχεῖνος.υ Εἰπον ουὐν αὑτῷ τί οὖν ποιεῖς συ σημεῖον, ινὰ ἰδωμὲν καὶ 

31 πιστεύσωμέν σοι; τί ἐργάζῃ; Οἱ πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ, 

89. καϑώς ἐστι γεγραμμένον "ἃ ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδωκεν αὐτοῖς φαγεῖν. Εἶπεν 


ΔΕ. Ῥε, 78, 34, Οοαν. Ἐκ. 16, 18, 


12 ΕΒΟΜ ΟΥΈᾺ ΠΟΒΡ᾽ 5 ΒΕΘΟΝ “ΡΑΒΒΟΥΕΕ ΓΡΑκτ ΙΥ͂. 


7ΟΗΝ Υ͂Ι. . 
"ἡ ΄ [ονὰ « Φ. ΄ῳ» « 
οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ Μωῦσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν 
Α με ΄- ΄- α« “- “ 
ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἀλλ ὃ πατήρ μου δίδωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
338 τὸν ἀληϑινόν. ὋὉ γὰρ ἄρτος τοῦ ϑεοῦ ἐστὶν ὃ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
834 ζωὴν διδοὺς τῷ κόσμῳ. Εἶπον οὖν πρὸς αὐτόν" κύριε, πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν 
86 ἄρτον τοῦτον. Εἶπε δὲ αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς ὁ ἐρχό- 
μενος πρός μὲ οὐ μὴ πεινάσῃ, καὶ ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ διψήσῃ πώποτε" 
«, σ “ 
86 87 ἀλλ᾽ εἶπον ὑμῖν, ὅτι καὶ ἑωραάκατέ μὲ καὶ οὐ πιστεύετε. Πᾶν, ὃ δίδωσί μοι ὃ 
428 “ Ά Φ. γξ Α Ἂν 3 ’ ’ 9 Α 9 {λ ΨΌ Η [4 
πατήρ, πρὸς ἐμὲ ἥξει, καὶ τὸν ἐρχόμενον πρός μὲ οὐ μὴ ἐκβάλω ἔξω " ὅτι κατα- 
’ 3 - 3 ἔν 3 σ “- Α δ ιν» 3 ᾿ Α , “ 
βέβηκα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, οὐχ ἵνὰ ποιῶ τὸ ϑέλημα τὸ ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ 
420 4 ’ Τ' ον ὃ ἢ 35 Α 9 “λ - ’ ; [4 ἰχ “« 
πέμψαντός με. Τοῦτο δέ ἐστι τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός μὲ [πατρός], ἵνα πᾶν 
Ὁ δέδωκέ μοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, ἀλλὰ ἀναστήσω αὐτὸ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ 
ὃ μοι, μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, ἀ ή ὁ ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
“- ᾿ 3 3 “- σ “- ε “- , [Δ] 
40 Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός με, ἵνα πᾶς ὁ ϑεωρῶν τὸν υἱὸν καὶ 
πιστεύων εἰς αὐτὸν ἔχῃ ζωὴν αἰώνιον, καὶ ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
93 ; "ἢ ἐν» - Ἁ 9 “- σ Ἄ 3 [4 9 ἐ Αὶ ε Α 
41 ᾿Ἐγόγγυζον οὖν οἱ ᾿]ουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν " ἐγώ εἶμι ὁ ἄρτος ὁ καταβὰς 
42 καὶ “- 3 ΟὟ ὶῚ ἔλ 5 ᾿ Ὅμενλ 3 Ἶ “- ς εν Ἶ , τε “ 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ,! καὶ ἔλεγον" οὐχ οὑτός ἐστιν ᾿]ησοῦς ὁ υἱὸς ᾿Ιωσήφ, οὐ ἡμεῖς 
“ τ σ “ “ 
οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα ; πῶς οὖν λέγει οὗτος " ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
Ἴ “ 4 “ Α 3 
43 καταβέβηκα; ᾿Α΄πεκρίϑη οὖν ὁ ᾿Ι]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς" μὴ γογγύζετε μετ 
αν ,. ε ’ 
44 ἀλλήλων. Οὐδεὶς δύναται ἐλϑεῖν πρός με, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέμψας μὲ ἑλκύσῃ 
ϑῳ 9 δβων 5 ’ ϑὼν 3 “59 ’ ξἐιυ ψ Υ͂ , 3 - 
45 αὐτόν, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν ἕν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Εστι γεγραμμένον ἐν τοῖς 
“ ΄ - 
προφήταις “δ καὶ ἔσονται πάντες διδακτοὶ ϑεοῦ" πᾶς οὖν ὁ ἀκούσας παρὰ 
“- [κι 
46 τοῦ πατρὸς καὶ μαϑὼν ἔρχεται πρός μὲ᾿ οὐχ ὅτι τὸν πατέρα τις ἑώρακεν, εἰ 
Δ «ἢ , “- “-“ τ Ὁ ἢ ᾿ , 3 Α 3 , ον ς 
41 μὴ ὁ ὧν παρὰ τοῦ ϑεου, οὑτος ἑωρᾶκχὲ τὸν πατέρα. “μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ 
; ς5 ν΄, ᾿ 9} 9 ,. 59 .-΄᾽7ἾἹ “- - ς ’ 
48 49 πιστεύων εἰς ἐμὲ ἔχει ζωὴν αἰώνιον. ᾿Εγω εἰμι ὃ ἄρτος τῆς ζωῆς: Οἱ πατέρες 
φ “ Φι ἢ 
50 ὑμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ ἀπέϑανον Ὁ οὐτός ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἔκ 
“ὠ 9 “ ’ δ 9 9 “- Α Ἁ 9 ’ 9 ᾿, ϑ ς 
δ1 τοῦ οὐρανοῦ καταβαίνων, ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ καὶ μὴ ἀποϑάνῃ. ᾿Ἐγώ εἶμι ὁ 
ἄρτος ὁ ζῶν, ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" ἐὰν τις φάγῃ ἐκ τούτου τοῦ ἄρτου, 
ΠΩ 9 4 9.“ ᾿ ὦ Ὁ ,», α ον" ’ ε , ϑ,,μὴε Δ 
ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. καὶ ὁ ἄρτος δέ, ὃν ἐγὼ δώσω, ἥ σάρξ μου ἐστίν, ἣν 
΄“«- ΄“ «. Ύ 4 
52 ἐγὼ δώσω ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμον ζωῆς. ᾿Εμάχοντο οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ ᾽]ου- 
- τ -« “ “ “ 
53 δαῖοι λέγοντες" πῶς δύναται οὗτος ἡμῖν δοῦναι τὴν σάρκα φαγεῖν; Εἶπεν οὖν 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ φάγητε τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ 
δ4 ἀνθρώπου καὶ πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαυτοῖς ᾿Ο τρώγων μου 
τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἔχει ζωὴν αἰώνιον, καὶ ἐγὼ ἀναστήσω αὐτὸν 
τ τσ Κα, ς, “Ὁ ε ν᾿ , κ᾿ 3 -“» “ ,. τὸ» Ν 
δῦ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Ἢ γὰρ σάρξ μου ἀληϑῶς ἐστι βρῶσις, καὶ τὸ αἱμά μου ἀλη- 
φ- Α 
56 ϑῶς ἐστι πόσις. ᾽Ο τρώγων μου τὴν σάρκα καὶ πίνων μου τὸ αἷμα ἐν ἐμοὶ 
Α 3 ’ ᾽ ε ΄“ Ὶ 3 Ἁ “- , Α 
δ7 μέρει κἀγὼ ἐν αὐτῷς. Καϑὼς ἀπέστειλέ μὲ ὁ ζῶν πατὴρ μανῃ ζῶ διὰ τὸν 
58 πατέρα, καὶ ὁ τρώγων με κἀκεῖνος ζήσεται δὶ ἐμέ: Οὗτός ἐ ἐστιν ὁ ἄρτος ὁ ἐκ 
τοῦ οὐρανοῦ καταβάς, οὐ καϑὼς ἔφαγον οἱ πατέρες ὑμῶν τὸ μάννα καὶ ἀπέ- 
59 θανον' ὁ τρώγων τοῦτον τὸν ἄρτον ζήσεται εἰς τὸν αἰῶνα. Ταῦτα εἶπεν ἐν 
συναγωγῇ διδάσκων ἐν Καπερναούμ. 
60 Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ εἶπον" σχληρός ἑ ἐστιν οὗτος ὃ 
6] λόγος" τίς δύναται αὐτοῦ ἀκούειν ; Πιδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ, ὅτι γογγύζουσι 


«-. τ πσσ--- πὁΑΟ.ἫΒἥὐ ΠΗ πὌΦΨΕΨ]ΙΦὍΕοΨιΦἕἔΕοππτπσπ«« όοοος-Ξ-- φ« ΞΘ τες. τα 


α 45, 19. 54, 13. Οοιρ. 76γ. 31, 33 δα. » 49, σου. Εἰχ. 16, 15. 


ὁ 66.] ὕΝΤΙΓ, ΤῊ ΤΗΙΒΌ. 19 


ΟῊΝ ὙἹ. 
« “᾽ π- “ “ 
62 περὶ τούτου οἱ μαϑηταὶ αὑτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς" τοῦτο ὑμᾶς σκανδαλίζει ; ' ἐὰν οὖν 
“- Α εν - 5 ’ 3 ’ Ο Ύ Α ᾽ ᾿ , 
63 ϑεωρῆτξε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἀναβαίνοντα ὁποῦυ ἣν τὸ πρότερον; 70 πνεῦμα 
3 ᾿ »" ἐ Α 3 3 “ ϑῳ ) δι ἕἰὰ Δ5 " “ε»ν 
ἐστι τὸ ζωοποιοῦν, ἣ σὰρξ οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν" τὰ ῥήματα, ἃ ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, 
“- 2,5 8 , ἡ 3 3 3. 3 ε “ Δ 3 ᾽ 4 
θ4 πνεῦμά ἐστι καὶ ζωή ἐστιν. .,41λλ εἰσιν ἐξ ὑμῶν τινες, οἵ οὐ πιστευουσιν. ἤδει 
γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ Ἰησοῦς, τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιότευοντες καὶ τίς ἐστιν ὁ παραδώσων 
9 ᾽ ΑΙ» ΕἾ δ. “« Υ ἐν. {2 3 ᾿ ’; 3 - ; 
θὅ αὐτὸν. Και ἔλεγε" διὰ τοῦτο εἰρηκὰ ὑμῖν, ὁτι οὐδεις δυναται ἐλϑεῖν πρὸς μξ, 
5. . , 5.» 5 “ ’ 3 , ; δ “5 Ὁ “ 
66 ἐὰν μῇ ἢ δεδομένον αὐτῷ ἐκ του πατρὸς μου. Ἔκ τούτου πολλοι ἀπῆλϑον τῶν 
» 3 “Ὁ 5 ,. 5. ὦ - δ» 3 3 -“ , ΒΝ, 
67 μαϑητῶν αὐτοῦ εἰς τὰ ὀπίσω καὶ οὐκέτι με αὑτοῦ περιεπάτουν. Εἶπεν οὐν ὁ 
68 ᾿Ιησοῦς τοῖς δώδεκα" μὴ καὶ ὑμεῖς ϑέλετε ὑπάγειν; ᾿Α΄πεκρίϑη οὖν αὐτῷ Σίμων 
’ ’ Ἁ ’ 3 ; ε» “ 3 ᾽ δ " Ι͂ Ἁ 
69 Πέτρος" κύριε, πρὸς τίνα ἀπελευσόμεϑα ; ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις" ] καὶ 
- Ο τῷ “ π “ 
ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν καὶ ἐγνώκαμεν, ὅτι σὺ εἶ ὃ Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ [τοῦ 
10 ζῶντος]. ᾿“Ιπεκρίϑη αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" οὐκ ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώδεκα ἐξελεξάμην ; 
1 καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς διάβολός ἐστιν. Ἔλεγε δὲ τὸν ᾿Ιούδαν «Σίμωνος ᾿Ισκαριώτην" 
τ, ὃς , Ὰ 5 ν᾽ Ὁ Δ ὦ “ , 
οὑὐτος γὰρ ἤμελλεν αὕτον παραδιδόναι εὶς ὧν ἐκ τῶν δωδεκα. 
ὙΠ. 1 Καὶ περιεπάτει ὁ ᾿Ιησοῦξ μετὰ ταῦτα ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ" οὐ γὰρ ἤϑελεν ἐν 
τῇ ᾿Ιουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι ἐζήτουν αὐτὸν οἱ ᾿]ουδαῖοι ἀποκτεῖναι. 
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ΡΑΒΤΎΥ. 


« 


ΕΒΟΜ ΟΥΚ ΓΠΟΚΡ᾿Κ ΤΗΙΒ. ΡΑΞΒΟΥΕΕΒ ὕὑνδντῇ, ΗΙΒ ΕἸΝΑΙ, ΡΕΡΑΈΤΟΚΕ ΕΚΟΝ 
ΟΑΙΠΒΕ ΑἹ ΤῊΝ ΕΈΞΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΚΝΆΑΟΘΙΕΞ. 


ΤΙΜΕ: ϑὲΖ πιοπίλξ. 


ᾧ 67. Ουὖ [μοτὰ 7. 8.1Ώῆ 65 ἢ5 ΠὨΊΒοΙρ 68 (Ὁ δα(ηρ τ ἢ ἀηνναβῆθη μαηἀβ. ΡῬὨδγίβαϊσ 
'᾿ΤΥΔαΙ ΠΟηΕ.-- (ὩΡΕΥΠαλκίηι. 


Μάαττη. ΧΥ͂. 1---20. ΜάαΑΒκ ΥἹ]. 1--οΣ 9, 
ἣν" χ "Ὁ" προςφέρχονται τῷ ᾿Ιησοῦ οἱ 1 ΚΚαὶ συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φα- 
ἀπὸ “]εροσολύμων γραμματεῖς καὶ ρισαῖοι καί τινὲς τῶν γραμματέων, ἐλ- 
Φαρισαῖοι λέγοντες" 2 ϑόντες ἀπὸ “]εροσολύμων. Καὶ ἰδόν- 


τὲς τινὰς τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ κοι- 

8 ναῖς χερσί, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσθίοντας ἄρτους" (οἱ γὰρ 
᾿ Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἐὰν μὴ πυγμῇ τίψωνται 
τὰς χεῖρας, οὐκ ἐσθίουσι, κρατοῦντες τὴν παράδοσιν τῶν 
4 πρεσβυτέρων" καὶ ἀπὸ ἀγορᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται, οὐκ 
ἐσθίουσι" καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν, ἃ παρέλαβον κρατεῖν, βα- 
ὅ πτισμοὺς ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκίων καὶ κλινῶν “) ἔπεϊτα 
ἐπερωτῶσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ 


2 διὰ τί οἱ μαϑηταί σον παραβαίγουσι οἱ γραμματεῖς " διὰ τί οἱ μαϑηταί σου 
τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων ; οὐ οὐ περιπατοῦσι κατὰ τὴν παράδοσιν 
γὰρ νίπτονται τὰς χεῖρας αὑτῶν, ὅταν τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ ἀνίπτοις χερ- 

3 ὥρτον ἐσθίωσιν. Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶξς 6 σὶν ἐσϑίουσι τὸν ἄρτον; Ὁ δὲ ἀπο- 

Ἴ εἶπεν αὐτοῖς.---ΓἹποκριταί, καλῶς χριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" ὅτι καλῶς 
προεφήτευσε περὶ ὑμῶν Ἡσαΐας λέ- προεφήτευσεν Η σαΐας περὶ ὑμῶν τῶν 

8 γων"" ἐγγίζει μοι ὁ λαὺς οὗτος τῷ ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται"" οὗτος ὁ 
στόματι αὑτῶν, καὶ τοῖς χείλεσί μὲ λαὸς τοῖς χείλεσί μὲ τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία 


“ταιασισπεμαιααια αναπιθεδαν ππΣκανανισνδοσιαπημναναιιοπαιαπαααηαμ βΕρυπαημαιαμα ααααμ με ιβαακ αμσππαιμαση απαρ σρτσπο  πσα πα έΨΨΕἔἌἜἘΕἜΕιΨ «οι ρ  ρ οοσλῃο τ στπτσὄ τσοΨἔοΠπᾳρρ τι ρ ἋῈᾺΧ,ρβσ πρ ι ρκκο οοπ α͵!͵:οικ,.ο . σ.--- 


Δ 7 οἱο. 1, 29, 13. 


᾿ 


8 67. 
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ΜΑΥΤΗ. ΧΥ͂. 
- ε ᾿ ’ ᾽ν »ν ἥος 
τιμᾷ, ἢ δὲ καρδιὰ αὐτῶν ποῤῥω 
Ἶ 3 « Α 
9 ἀπέχει ἀπὶ ἐμοῦ. Μάτην δὲ σέβον- 
ταί μὲ διδάσκοντες διδασκαλίας, 
3 ᾽ 5 ’ 
ἐντάλματα ἀνϑρώπωνγ.--- 


ΜΑΚΚ ὙΠ: 
Ἵ αὐτῶν πόῤῥω ἀπέχει ἀπὶ ἐμοῦ. Μά- 
’ 
τὴν δὲ σέβονταί μὲ διδάσκοντες δι- 
’ 3 ; 3 ’ 
δασχαλιας, ἐντάλματα ἀνθρώπων. 
8 ᾿Αφέντες γὰρ τὴν ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ 


κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, 
4 ὌΡ Δ» 
βαπτισμοὺς ξεστῶν καὶ ποτηρίων, καὶ ἄλλα 


- ; 4 
3 --διὰ τί καὶ ὑμεῖς παραβαίνετε τὴν 
3 4 -ἰ “ Α 4 ’ 
ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν 
4 ὑμῶν; Ὁ γὰρ ϑεὺς. ἐνετείλατο λέ- 
γων "ὃ τίμα τὸν πατέρα καὶ τὴν μη- 
“ Ἃ 
τέρα" καί; ὁ κακολογῶν πατέρα ἢ 
ὅ μητέρα ϑανάτῳ τελευτάτω. Ὑμεῖς δὲ 
Ἃ “- Ἁ - 
λέγετε" ὃς ἂν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μη- 
’ - 244 3 3 5 ς. “ 
τρί" δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληϑῇς" 
καὶ οὐ μὴ τιμήσῃ τὸν πατέρα αὑτοῦ 
Ἃ - 
ἢ τὴν μητέρα αὑτοῦ. 


6 Καὶ ἠκυρώσατε τὴν ἐντολὴν τοῦ 
“- 4 4 ’ 4 τ. 
ϑεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν.--- 


Α κι 
Ι0 Καὶ προςκαλεσάμενος τὸν ὕχλον εἶπεν 
“- 4 
11 αὐτοῖς" ἀκούετε καὶ συνίετε: Οὐ τὸ 
εἰςερχόμενον εἰς τὸ στόμα κοινοῖ τὸν 
. 9 ὟΝ » ’ 9 
ι ἄνγϑρωπον, ἀλλὰ τὸ ἐκπορευόμενον ἐχ 
- Ἂν “- 4 
τοῦ στόματος, τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄν- 
ϑρῶωπον. 


- 4 -" 
παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε. 
4 « “ ΓΟ 
9 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς" καλῶς ἀϑετεῖτε 
4 3 4 -, - » ΑἉΑ ’ 
τῇ» ἐντολὴν τοῦ ϑεοῦ, νὰ τὴν παρᾶ- 
- δ᾽ ,« Α 
10 δοσιν ὑμῶν τηρήσητε. ωῦσῆς γὰρ 
εἶπε ἃ τίμα τὸν πατέρα σου καὶ τὴν 
μητέρα σον" χκαί' ὁ κακολογῶν πα- 
[ Ἅ ’ ; ’ 
τέρα ἡ μητέρα ϑανάτῳ τελευτάτω. 
11 Ὑμεῖς δὲ λέγετε" ἐὰν εἴπῃ ἄνϑρωπος 
“- ΠῚ - “- σ 
τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί" κορβᾶν, (ὃ 
3 “- Δ 54 3 3 “- 3 
ἐστι δῶρον,) ὁ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφελη- 
- Α 3 ὰ 3 ᾽ . -ἱὟἊ ϑφῳλ 
12 θῇς" καὶ οὐκέτι ἀφίετε αὑτὸν οὐδὲν 
«« ΄“ 4ἉἪ - (Ἃ “- Α 
᾿ ποιῆσαι τῷ πατρι αὑτοῦ ἢ τῇ μῆτρι 
“- - 4 “ 
18 αὑτοῦ, ' ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ 
“ ὦ ’ ς - 4 [2 
ϑεοῦ τῇ παραδόσει ὑμῶν, ἢ παρεδω- 
Α “- 
κατϑ᾽ καὶ παρόμοια τοιαῦτα πολλὰ 
“- Α ’ ’ 
14 ποιεῖτε. Καὶ προςκαλεσάμενος παν- 
4 μὲ » 3 - 5 , ’ 
τὰ τὸν ὃχλον ἔλεγεν αὑτοῖς" ἀχουξτὲ 
- ’ 4 ’ 9 ’ 3 
15 μου πᾶντὲς καὶ συνίετε. Οὐδὲν ἐστιν 
φᾷς «Ψ 3 [4 Ρ] [ἀ 
ἔξωϑεν τοῦ ἀνθρώπου εἰςπορευόμε- 
Ἂ 
γον εἰς αὐτόν, ὃ δύναται αὐτὸν κοι- 
ΠΣ 5 Α ᾿ 3 3. 3 
φῶσαι" ἀλλὰ τὰ ἐκπορευόμενα ἀπ 


3 “- 3 -᾽ 5 .. - 4 Υ 
αὑτοῦ, ἐκεῖνα ἔστι τὰ χοινουντὰ τὸν ἄνϑρω- 


1 3 ’ 
16 πον. ΕἸ τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτω. 
ΜΑΤΊΤΗ. ΧΥ͂. 


᾿ - - [2 “Ὁ, “ι 
12 Τότε προζελϑόντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ εἶπον αὐτῷ" οἶδας, ὅτι οἱ Φαρισαῖοι 


4 - 
13 ἀκούσαντες τὸν λόγον ἐσκανδαλίσϑησαν ; ὋὉ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε' πᾶσα φυτεία, 


α 3 9 ’ « ἤ ς 3 ’ 3 ’ 4 3 ϑ. Ἢ Υ) 
14 ἣν οὐχ ξφυτευσὲν 0 πατὴρ μοῦ ὁ οὑρᾶγνιος, ἐχριζω ϑήσεται. “,φετε αὐτούς" ὁδηγοί 


εἰσι τυφλοὶ τυφλῶν" τυφλὸς δὲ τυφλὸν 
ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς βόϑυνον 
16 πεσοῦνται. ᾿“΄ποχριϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος 
εἶπεν αὐτῷ φράσον ἡμῖν τὴν παρα- 
16 βολὴν ταύτην. ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" 
17 ἀκμὴν καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί ἐστε; Οὔ- 
πῶ νοεῖτε, ὅτι πᾶν τὸ εἰςπορευόμενον 
εἰς τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ 


ΜΑῈΚ ὙΠ. 
Μ-σ “- 4 -«- 
17 Καὶ ὁτὲ εἰςῆλϑεν εἰς οἶκον. ἀπὸ τοῦ 
4 3 ᾿ 3. « Ἵ 4 
ὕχλου, ἑπηρώτων αὕτὸν οἱ μαϑῆηται 

9 “- 4Ἁ« -- “- Α 
18 αὑτοῦ πέρι τῆς παραβολῆς. Καὶ λέ. 

« [4 -“« ἵ 
γει αὐτοῖς" οὕτω καὶ ὑμεῖς ἀσύνετοί 

3 3 » Ὁ “- Δ Υ 

ἔστε; οὐ νοεῖτε, ὁτι πᾶν τὸ ἔξωϑεν 
’ 4 4 3 
εἰςπορευόμενον εἰς τὸν ἄνϑρωπον οὗ 


8. 4 εἰο. Εἰχ. 20, 12, Οοιηρ. Εἶχ. 21, 17. Πδυΐ. δ, 16, 
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ἘΒΟΝ ΟΥᾺ ΠΟΒῸ 5 ΤΉΙΒῸ ΡΑΘΘΟΥΕΕ 


[ὀβαπτ ν. 


πΞΞξΞ  Ξῖξ τε  ὦὋὃἃἷἴἃἝἰὮἝἾ͵Ἡ͵Ἡ͵Ἢ͵  ὃΠῸ[ὺῤἧῤΐ ΦΞΦΞϊΞϊἕἑἝἕἑτ’τΤ ͵ο»͵ τσ ττοΞέΠ τ δ 


ΜΑΤΤΗ. ΧΥ. 

18 καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκβάλλεται; τὰ δὲ 
ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐχ τῆς 
καρδίας ἐξέρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν 

19 ἄνϑρωπον." Ἔχ γὰρ τῆς καρδίας ἐξέρ- 
χονταῖι διαλογισμοὶ πονηροί, φόνοι, 
μοιχεῖαι, πορνεῖαι, κλοπαί, ψευδο- 

230 μαρτυρίαι, βλασφημίαι. Ταῦτά ἐστι 
τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνϑρωπον" τὸ δὲ 
ἀνίπτοις χερσὶ φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν 
ἄνϑρωπον. 


ΜΑΕΚ ΥἹΙ. 

19 δύναται αὐτὸν κοινῶσαι; ὅτι οὐκ 
εἰςπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν, 
3 3 3 4 ᾽ Α 3 4 
ἀλλ εἰς τὴν κοιλίαν" καὶ εἰς τὸν 
3 ἕῳ 9 ’ » 
ἀφεδρῶνα ἐχπορεύεται, καϑαρίζον 

20 πάντα τὰ βρώματα. Ἔλεγε δέ" ὅτι 
τὸ ἐκ τοῦ ἀνθρώπου ἐκπορευόμενον, 

21 ἐχεῖνο κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. Ἔσω- 
ϑεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνϑρώ- 
πῶὼν οἱ διαλογισμοὶ οἱ κακοὶ ἐκπορεύον- 

22 ται, μοιχεῖαι, πορνεῖαι, φόνοι, ' κλοπαί, 

τ ’ [4 3 » 

πλεονεξίαι, πονηρίαι, δολος, ἀσέλγεια, 


23 ὀφθαλμὸς πονηρός, βλασφημία, ὑπερηφανία, ἀφροσύνη. Πάντα 
ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωϑεν ἐχπορεύεται καὶ κοινοῖ τὸν ἄνϑρωπον. 


ὁ 68. ΤΙ ἀδισπῖοῦ οἵ ἃ Θτορμθηϊοίδη τνοϊηδῃ 8 ἢ68]64.---Ἰδορίοη οΓ ΤῊΤ απὰ ϑίάοτ. 


21 Καὶ ἐξελϑὼν ἐκεῖϑεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνγε- 
[ 3 Α ; ’ Α ἢ 
χωρησὲν εἰς τὰ μερὴ Τύρου και Σὶ- 
22 δῶνος. Καὶ ἰδού, γυνὴ Χαναναία 
οἶδα... “« ΓΝ Υ 3 ’ ᾿Ξ“ “« 
ἀπο τῶν ὁρίων ἐκείνων ἐξελϑουσὰα 
ἐκραύγασεν αὐτῷ λέγουσα" ἔλέησόν 
ἢ εΑ «κ᾿ { , 
μὲ, κυριξ, νιδ Ζ)Ἔαυὶϊδ' ἡ ϑυγατὴρ μου 
23 χαχῶς δαιμονίζεται. ὋὉ δὲ οὐχ ἀπε- 
’ 3 «,«ν ’ Α » " 
κρίϑη αὐτῇ λόγον" καὶ προφελϑόντες 
«ε Α 3 -« 5 ΄ ἍΝ. [2 
οἱ μαϑηται αὐτοῦ ἠρώτων αὕτον λε- 
σ ’ 
γοντες" ἀπόλυσον αὐτήν, ὅτι κράζει 
34 ὄπισϑεν ἡμῶν. ᾿Ο δὲ ἀποκριϑεὶς εἶ- 
Α 3 Ἁ 
πὲεν- οὐκ ἀπεστάλην εἰ μὴ εἰς τὰ 
ώ 
πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴκου ᾿1σ- 
25 ραήλ. ἪἫ δὲ ἐλϑοῦσα προςεκύνει 
2» , ’ ’ 
αὐτῷ λέγουσα" κύριε, βοηϑει μοι. 
56 Ὃ δὲ ἀποκχριϑεὶς εἶπεν" οὐκ ἔστι κα- 
λὸν λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέχνων καὶ 
« “««Ψ ᾿ς .Φ 
27 βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. “Ἢ δὲ εἶπε 
γαί, κύριε " καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ἐσϑίει 
ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ 
τῆς τραπέζης τῶν κυρίων αὑτῶν. 
Τύτε ἀποχριϑεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὖ- 
τῇ" ὦ γύναι, μεγάλη σου ἡ πίστις" 
Ἁ ’, 
γενηϑήτω σοι ὡς ϑέλεις. Καὶ ἰάϑη 
“ ἘΠΕ’: “ σ 
ἡ θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὡρᾶς 
ἐκείνης. 


28 


Μάακκ ΥἹΙ]. 24---800. 

Καὶ ἐκεῖϑεν ἀναστὰς ἀπῆλϑεν εἰς 
τὰ μεϑόρια Τύρου καὶ Σιδῶνος. καὶ 
εἰςξελϑὼν εἰς οἰκίαν οὐδένα ἤϑελδ 
γνῶναι" καὶ οὐκ ἠδυνήϑη λαϑεῖν. 
2ὅ ᾿Ακούσασα γὰρ γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς 
εἶχε τὸ ϑυγάτριον αὐτῆς πνεῦμα ἀκά- 
ϑαρτον, ἐλϑοῦσα προςέπεσε πρὸς τοὺς 
πόδας αὐτοῦ. Ἦν δὲ ἡ γυνὴ ᾿Ελληνίς, 
Συροφοινίκισσα τῷ γένει, καὶ ἠρώτα 
αὐτόν, ἵνα τὸ δαιμόνιον ἐχβάλῃ ἐκ 
τῆς ϑυγατρὸς αὑτῆς. 


21 


26 


Ὁ δὲ ᾽1η- 
σοῦς εἶπεν αὐτῇ ἄφες πρῶτον χορ- 
τασϑῆναι τὰ τέχνα" οὐ γὰρ καλόν 
ἐστι λαβεῖν τὸν ὥρτον τῶν τέκνων καὶ 
28 βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. Ἢ δὲ ἀπεκρί- 
ϑη καὶ λέγει αὐτῷ" ταί, κύριε" καὶ 
γὰρ τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τραπέ- 
ζης ἐσϑίει ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν παι- 
δίων. Καὶ εἶπεν αὐτῇ διὰ τοῦτον 
τὸν λόγον ὕπαγε ἐξελήλυϑε τὸ δαι- 


80 μόνιον ἐκ τῆς ϑυγατρός σον. Καὶ 


4 “« 3 , ς .»ν τ 
ἀπελϑοῦσα εἰς τὸν οἶκυν αὑτῆς εὑρὲ 
τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυϑός, καὶ τὴν ϑυ- 
’ ’᾽ 3.ϑ. " “- ’ 
γατέρα βεβλημένην ἐπι τῆς κλινῆς" 


δὲ 68, 69. ΝΤΙ, ΤῊΕ ἘΈΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕ5Β. {Μ 


ξ 69, Α ἀδαῖ δηᾷ ἀυτηῦ τη ΠΘ8]6α : 4150 τηδην οἰἴμθγβ. ΕὉῸΓ ἱπουβαπα ἃ [64.--- 
71,6 ])εσαροϊϊδ. 


Μλβκ ΥΙἼΙ]. 31-37.. ὙἼΠΠ. 1---9. 
Καὶ πάλιν ἐξελϑὼν ἐκ τῶν ὁρίων 
« τ ΑἉ 
Τύρου καὶ “Σιδῶνος ἤλϑε πρὸς τὴν 
ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας ἀνὰ μέσον 
832 τῶν ὁρίων Δεκαπόλεως. Καὶ φέρου- 
“- ᾿ 
᾿ σιν αὐτῷ κωφὸν μογιλάλον, καὶ 
“Ὁ ϑ!ω.») σ 2 “ ,»ν  πνν, Ὧν. .9 , 
83 παρακαλοῦσιν αὑτόν, ἵνα ἐπιϑῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. Καὶ ἀπολαβόμενος 
ΘΠ ΌΝ 3 Α “ » 3 3ς} ᾿ Α ’, « “- 3 4 Ὕ, 
αὐτὸν ἅπο τοῦ ὄχλου κατ ἰδιαν ἔβαλε τοὺς δακτύλους αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα 
24 3 Ὁ Α ’ σ΄ 5 λ , 3 “ ῖ Ἁ 3 λέ 3 Α 9 
αὐτοῦ, καὶ πτύσας ἥψατο τῆς γλώσσης αὐτοῦ, ' καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὗ- 
85 ρανὸν ἐστέναξε καὶ λέγει αὐτῷ" ἐφφαϑά, δ ἐστι, διανοίχϑητι. Καὶ εὐϑέως 
-«- " : - “ ΑἉ 
διηνοίχϑησαν αὐτοῦ αἱ ἀκοαί, καὶ ἐλύϑη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει 
3 “ 4 ’ 3. , φῃ0 Δ τὐν ᾿ . 51 Ὁ ΕἾ 
86 ὀρϑῶς. Καὶ διεστείλατο αὑτοῖς, ἱνὰ μηδενὶ εἰπωσιν" οσον δὲ αὗτος αὐτοῖς 
" “5 ’ 5. ἃ λ-ε “« 3 ᾽ 
37 διεστέλλετο, μᾶλλον περισσότερον ἐκήρυσσον. Καὶ ὑπερπερισσῶς ἐξεπλήσσοντο, 
φῳ Α -“ Ἦ-- 
λέγοντες" καλῶς πάντα πεποίηκε" καὶ τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν καὶ τοὺς 


Μάαττη. ΧΥ͂. 99---838. 

29 Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν ὁ ᾽᾿Τησοῦς ἦλ- 381 

᾿Π ὃὲ παρὰ τὴν ϑαάλασσαν τῆς [Γαλι- 

λαίας" καὶ ἀναβὰς εἰς τὸ ὄρος ἐκά- 
ϑητο ἐκεῖ. 


ἀλάλους λαλεῖν. 
ΜΑΤΤΗ. ΧΥ͂. 


80 Καὶ προςῆλϑον αὐτῷ ὄχλοι πολλοὶ ἔχοντες μεϑ᾽ ἑαυτῶν χωλούς, τυφλούς, 
’ , Ὗς ἢ ὡ νι» γε 2 , , . ’ 
κωφοὺς, κυλλούς, καὶ ἑτέρους πολλοὺς, καὶ ἐῤῥιψαν αὑτοὺς παρὰ τοὺς πόδας 
πων “-ς ἕν" ᾽ 3 ὔ Ο 4 » ’ὔ ’ 
31 τοῦ ]Ιησοῦ" καὶ ἐϑεραπευσεν αὑτοὺς, Ἰ ὥςτε τοὺς ὀχλοὺυς ϑαυμάσαι βλέποντας 
κωφοὺς λαλοῦντας, κυλλοὺς ὑγιεῖς, χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ τυφλοὺς βλέπον- 
ΕΣ ᾿ 2 , ᾿ 
τας" καὶ ἐδόξασαν τὸν ϑεὸν ᾿Ισραήλ. 
ΜΑΒΚ ΥἹ]. 
3 3 ’, οἱ 4 ; ’ » ἢ» Α Α ΝΕ ἐς [4 
1 ἘΝ ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, παμπόλλου ὕχλου ὄντος καὶ μὴ ἐχοντῶων τί 
φάγωσι, προςφκαλεσάμενος [ὃ Ἶ]1η- 
-᾿ 4 Α ς “ ᾿ 3 
σοὺς] τους μαϑητὰς αὑτοῦ λέγει αὖ- 
2 τοῖς " σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι 
ἤδη ἡμέραι τρεῖς προςμένουσί μοι, 
Α 3 Υ , , Λ᾽2.4 
8 καὶ οὐκ ἔχουσι τί φάγωσι. Και ἕαν 
ἀπολύσω αὐτοὺς νήστεις εἰς οἶχον 
φ “« 3 ’ 5 -» ι -»“Ὁ 
αὐτῶν, ἑἐχλυϑήσονται ὃν τῇ οδῷ" 
τινὲς γὰρ αὐτῶν μακρόϑεν ἥκουσι. 
4 Καὶ ἀπεκρίϑησαν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ 
“ 7 Ἂ 
αὐτοῦ πόϑεν τούτους δυνήσεταί 


ΜΑΤΎΤΗ. ΧΥ͂. 

32 Ὁ δὲ ᾿]ησοῦς προςκαλεσάμενος τοὺς 
μαϑητὰς αὑτοῦ εἶπε " σπλαγχνίζομαι 
ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη ἡμέραι τρεῖς 
προςμένουσί μοι, καὶ οὐκ ἔχουσι τί 
φάγωσι " καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς νήστεις 

οὗ ϑέλω, μήποτε ἐκλυϑῶσιν ἐν τῇ ὁδῷ. 

33 Καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὖ- 
χοῦ" πόϑεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ ἄρτοι 
τοσοῦτοι, ὥςτε χορτάσαι ὄχλον το- 


84 σοῦτον ; Καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" 
’ 4 Υ « Α Ἂ Ξ 
πόσους ἄρτους ἔχετε; οἱ δὲ εἶπον 
35 ἑπτά, καὶ ὀλίγα ἰχϑύδια. Καὶ ἐκέλευσε 
τοῖς ὄχλοις ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν. 
36 Καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτὰ ἄρτους καὶ τοὺς 
ἰχϑύας εὐχαριστήσας ἔκλασε καὶ 

Υ͂ “- - ε “ [ Α 
ἐδωκὲ τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, οἱ δὲ 


(δ , »» 5...» 45 , 
τις ὧδὲ χορτάσαι ἄρτων ἐπ ἐρημίας ; 

Α 3 ; 3 ᾽ ’᾽ Υ̓ 
ὅ Καὶ ἐπηρώτα αὑτοὺς" πόσους ἔχετξ 
6 ἄρτους ; οἱ δὲ εἶπον" ἑπτά. Καὶ 
παρήγγειλε τῷ ὄχλῳ ἀναπεσεῖν ἐπὶ 

“ “ Α 4 3 ε .»ἤ»» 

τῆς γῆς καὶ λαβὼν τοὺς δπτὰ ἀρ- 

3 ’ Υ̓ Α 329) 
τους εὐχαριστήσας ἕκλασδ καὶ ἐδίδου 
τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, ἵνα παραϑῶσι" 


18 ἘΒΟΜ ΟΥὐᾺ ΠΟΒῸ 5 ΤῊΙΗ. ΡΑΘΘΟΥΕᾺ 


[ΡΑΕτ Υ. 


ΜΑΤΤΗ. ΧΥ. 

37 μαϑηταὶ τῷ ὄχλῳ. Καὶ ἔφαγον 
πάντες χαὶ ἐχορτάσϑησαν᾽ καὶ ἦραν 
τὸ περισσεῦον τῶν κλασμάτων, ἑπτὰ 

38 σπυρίδας πλήρεις. Οἱ δὲ ἐσϑίοντες 
ἦσαν τετρακιςχίλιο ἄνδρες χωρὶς 
γυναικῶν καὶ παιδίων. 


ΜΑΒΚ ΥΠΙ, 
Ἴ καὶ παρέϑηκαν τῷ ὄχλῳ. Καὶ εἶχον 
ἰχϑύδια ὀλίγα" καὶ εὐλογήσας εἶπε 
8 παραϑεῖναι καὶ αὐτά. Ἔφαγον δὲ 
καὶ ἐχορτάσϑησαν" καὶ ἦραν περισ- 
᾿σεύματα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας. 


᾿9 Ἦσαν δὲ οἱ φαγόντες ὡς τετρακις- 
φαγ 0 


3 οἷν , 9 ; 
καὶ ἀπέλυσεν αὑτοὺς. 


χίλιοι. 


ὁ 70. ΤῊ Ῥμαγίβθοϑ δπὰ ϑδάδάμποθαβ ασαίῃ γθαυΐγα ἃ βίση. [866 ὃ 49.1--ἸΝ αν 
Μαρααία. 


Μάττη. ΧΥ. 39. ΧΥ͂Ι. 1--4. 
9. Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἐνέβη 
3 Α »"ὟΝ» ΔΎ 3 ἫΝ Ο 
εἰς τὸ πλοῖον καὶ ἤλϑεν εἰς τὰ ορια 
Ἡαγδαλα. 
ΧΥΙ.1 Καὶ προςελϑόντες οἱ Φαρι- 
- Ἁ »“ ᾽ 
σαῖοι καὶ «Σαδδουκαῖοι πειράζοντες 
. ἐπηρώτησαν αὐτόν, σημεῖον ἐκ τοῦ 
2 οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι Ὃ δὲ 
ἀποχριϑεὶς εἶπεν ὀψίας 
γενομένης λέγετε" 


αὐτοῖς. 
3 “«ᾧ 
αυτοις " 


Μαπκ ΥΠΙ|Ι. 10---12, 

10. Καὶ εὐθέως ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον 
μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ ἤἦλϑεν εἰς 
τὰ μέρη Δαλμανουϑα. 

11. 6ΣᾷἊΚΚαὶ ἐξῆλϑον οἱ Φαρισαῖοι καὶ ἤρ- 
ἕαντο συζητεῖν αὐτῷ, ζητοῦντες παρ᾽ 
αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, 
πειράζοντες αὑτόν. 


3ς.ἢ ος4. ἢ Ἁ « 3 με δ 
εὐδία, πυῤῥαζει γὰρ ὁ οὐρανὸς 


᾿ ! Α «(ς ᾽ ’ 4. ἢ 4 ’ « 
καὶ πρωϊ᾿ σήμερον χειμών, πυῤῥαζει γὰρ στυγνάζων ὃ 
“ 3 φ 

οὐρανός. ὑποχριταί, τὸ μὲν πρόςωπον τοῦ οὐρανοῦ 


γινώσκετε διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα 
4 τῶν καιρῶν οὐ δύνασϑε; ΓΓενεὰ 
πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ" 
καὶ σημεῖον οὐ δοϑήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ 
τὸ σημεῖον ᾿Ιωνᾶ τοῦ προφήτου.--- 


Α “- 

12 Καὶ ἀναστενάξας τῷ 
᾽ { "“ δ ᾽; ε Α σ 
πνεύματι αὑτοῦ λέγει" τί ἡ γενεὰ αὖ- 
τῇ σημεῖον ἐπιζητεῖ; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 

εἰ δοϑήσεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον. 


δ 71. Τὴ Πἰβοίρ!εϑ σαυϊοηδα ἃ σαϊηβὶ (Π 6 ἰεανθη οὔ ἢ ῬΠδγίβθοβ, οἷς.-- Ὅῦὲι Ε. σοαϑὶ 
οὔίλο 7,αἶ Ὁ ααἰίϊθ6." 


Μάττη. ΧΥῚΙ. 4---12. 
4 --ΟΚ αὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἀπῆλϑε. 


65 Καὶ ἐλθόντες οἱ μαϑηταὶ αὐὖ- 
τοῦ εἰς τὸ πέραν ἐπελάϑοντο ἄρ- 
6 τους λαβεῖν. “Ο δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν 
αὐτοῖς. ὁρᾶτε καὶ προςέχετε ἀπὸ 
τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ 
1 Σαδδυυκαίων. Οἱ δὲ διελογίζοντο 
ἐν ἑαυτοῖς λέγοντες" ὅτι ἄρτους οὐκ 
8 ἐλάβομεν. Γνοὺς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν 
[αὐτοῖς}7" τί διαλογίζεσϑε ἐν ἑαυτοῖς, 


Μάαβκ ΥΙΠ. 183-21. 

13. Καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς ἐμβὰς πάλιν εἰς 
τὸ πλοῖον ἀπῆλϑεν εἰς τὸ πέραν. 

14 Καὶ ἐπελάϑοντο λαβεῖν ἄρτους, 
καὶ εἶ μὴ ἕνα ἄρτον οὐκ εἶχον μεϑ' 

15 ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. Καὶ διεστέλ- 
λετο αὐτοῖς λέγων" ὁρᾶτε, βλέπετε 
ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν (Φαρισαίων καὶ 

16 τῆς ζύμης ᾿Πρώδου. Καὶ διελογί- 
ζοντο πρὸς ἀλλήλους λέγοντες" ὅ- 

11 τι ἄρτους οὐκ ἔχομεν. Καὶ γνοὺς 
ὁ ᾿]ησοῦς λέγει αὐτοῖς" τί διαλο- 


δὲ 70, 71, 72, 73.717 Υὕυδνύ, ΤῊΕ ἘΞΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤἈΒΕΒΝΑΟΘΙΕ5. 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΥ͂Ι. 
ϑ [4 σ΄ »ἤ» 
ὀλιγόπιστοι, ὁτι ἄρτους οὐκ ἐλάβετε ; 
᾿ “- Δὴ ͵ 
9 Οὐπω γοεῖτε ; 


ΜΑΒΚ ΥΠ|. 
σ΄ Η 
γίζεσϑε, ὁτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; Οὖὔ- 
π Ἁ 
πῶ νοεῖτε, οὐδὲ συνίετε ; ἔτι πεπω- 


᾿ δὲ Ἁ “ 9 
18 ρωμένην ἔχετε τὴν καρδίαν ὑμῶν ; ᾿Οφϑαλμοὺς ἔχοντες οὐ 
Δ «Ἢ 4 ᾿ 
βλέπετε ; καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ ἀκούετε; καὶ οὐ μνημονεύετε ; 


οὐδὲ μνημονεύετε τοὺς 

πέντε ἄρτους τῶν πεντακιςχιλίων, καὶ 

10 πόσους κοφίνους ἐλάβετε; οὐδὲ τοὺς 
ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετρακιξχιλίων, 
11 καὶ πόσας σπυρίδας ἐλάβετε; Πῶς 
οὐ νοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ ἄρτου εἶπον 
ὑμῖν, προςέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 
12 Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων; Τότε 


19 Ὅτε τοὺς πέντε ἄρτους ἔχλασα εἰς 
τοις πεντακιςχιλίους,πόσους κοφίνους 
πλήρεις κλασμάτων ἤρατε; λέγουσιν 

20 αὐτῷ" δώδεκα. Ὅτε δὲ τοὺς ἑπτὰ 
εἰς τοὺς τετρακιςχιλίους, πόσων σπυ- 
οίδων πληρώματα κλασμάτων ἥρατε; 

21 οἱ δὲ εἴπον᾽ ἑπτά. Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς " 
πῶς οὐ συνίετε; . 


- “ Ἂ - “,.᾿ 
συνῆκαν, ὅτι οὐκ εἶπε προςέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τοῦ ἄρτου, 
[ “ -“ Ἁ 
ἀλλ: ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 


ᾧ 72. ΑἜὄὈΠΩὰ τηδη Βεαἰβὰ.--- Βοιλδαίάα («μα 5). 


Μλεκ ὙΠ. 22---20. 
22 Και ἔρχεται εἰς Βηϑοαϊδάν, καὶ φέρουσιν αὐτῷ τυφλόν, καὶ παρακαλοῦσιν 
»..»», 5 » ες Ὁ , “ὦ ἣ ." Ν δ᾽ Ἄς ΕΝ» 
28 αὑτόν, ἱνὰ αὐτου ἀψηται. Και ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ ἐξήγαγεν 
; “- ’ 4Ἁ 2 “- ἕν 
αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης" καὶ πτύσας εἰς τὰ ὄμματα αὐτοῦ, ἐπιϑεὶς τὰς χεῖρας 
24 αὐτῷ, ἐπηρώτα αὐτόν, εἴ τι βλέπει. Καὶ ἀναβλέψας ἔλεγε" βλέπω τοὺς ἀνϑρώ- 


τ . [4 -- Ἴ ’ 3 ’ ») -- 3. " , 
πους ὡς δένδρα περιπατουντας. Εἴτα παλιν ἐπέϑηκε τὰς χεῖρας ἐπι τοὺς 


3 ᾿ 9 “ Ἁ 3 ’ 3.ϑ 3 , δ 3 , ΠῚ 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸν ἀναβλέψαι" καὶ ἀποκατεστάϑη, καὶ 
. ξ “ 2 - 
26 ἐνέβλεψε τηλαυγῶς ἅπαντας. Καὶ ἀπέστειλεν αὐτὸν εἰς οἶκον αὐτοῦ λέγων" 
Ἁ 3 Α 3.ϑ γ 3 » Ν “« ἤ 
μηδὲ εἰς τὴν κωμὴν εἰφελϑῃς, μηδὲ εἴπῃς τινι ἕν τῇ κωμῇ: 


ᾧ 73, Ῥείεν δηά ἰἢ8 γϑϑί ἃσϑίῃ ργοίεβϑ {πεῖν (81 1ῃ ΟΠ γϊεί, [566 ὁ 66.]--- Π ερίοη ΟΠ 
᾿ Οὐϑαγεα Ῥλιρρὶ. 


Μᾶάττη. ΧΙ. 183---.90. 
1. Ἐλϑὼν δὲ ὁ ᾿]ησοῦς 21 


Μδλκκ ὙΠ]. 27---90. 
Καὶ ἐξῆλϑεν ὁ ᾿Ιησοῦς 18 


{ῦυκ8Ὲ ΙΧ. 18---21. 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
εἶναι αὐτὸν προςευχό- 


3 Ἁ [ [2 
εἰς τὰ μέρη Καισαρείας 
“- ’ 3 ’ 
τῆς Φιλιππον ἡρῶτα 

Α δι, δὼ ε - ΄ 
τους μαϑητας; αὑτοῦ λὲ- 
γῶν" τίνα μὲ λέγουσιν 

φς »)Ἡ Α 
οἱ ἄνϑρωποι εἶναι, τὸν 
εν ἌἀἀἈ ’ 
υἱὸν του ἀνϑρῶπου; 
΄ Οἱ δὲ 

εἶπον" οἱ μὲν ᾿Ιωάννην 
τὸν βαπτιστήν" ἄλλοι 
δέ, ᾿Ηλίαν" ἕτεροι δέ, 


ὌΝ. “Ὁ Α 3 - 3 
καίὸι μαϑηται αὑτοῦ εἰς 

4 
τὰς κώμας Καισαρείας 

“Ὁ ᾽ὔ Δ. “Ὡ 
τῆς Φιλίππου" καὶ ἕν τῇ 
ὁδῷ ἐπηρώτα τοὺς μα- 
ϑητὰς αὑτοῦ, λέγων αὐ- 
τοῖς" τίνα με λέγουσιν οἱ 


28 ἄνϑρωποι εἶναι ; Οἱ δὲ 


3 [4 3 ἤ 
ἀπεχρίϑησαν" ]ωαννὴν 
᾿. ’ νι» 
τὸν βαπτιστήν' καὶ ἄλλοι 
» 
Ἡλίαν ἄλλοι δέ, ἕνα 


19 


μενον καταμόνας, συν- 
ἥδαν αὐτῷ οἱ μαϑη- 
ταί. καὶ ἐπηρώτησεν 
αὐτοὺς λέγων τίνα μὲ 
λέγουσιν οἱ ὄχλοι εἶναι; 
Οἱ δὲ ἀποκριϑέντες εἴ- 
πον" ᾿Ιωάννην τὸν βαπ- 
τιστήν᾽ ἄλλοι δέ, Ἠλίαν᾽ 
ἄλλοι δέ, ὅτι προφήτης 


80 


ΕΕΟΜ ΟΕ ΠΟΒῸἾ5 ΤΗΙΒΡ ΡΑΘΒΟΥΕΕΒ 


ἤρλεν Υ. 


Ἁ 


ΜΑΤΤΗ. ΧΥ͂Ι. 


ΜΑΒΚ ὙΠΠΠ- 


“- “- ᾿ - Α 
“]ερεμίαν ἢ ἕνα τῶν προ- ϑτῶν προφητῶν. Καὶ 


16 φητῶν. «2ἔγει αὐτοῖς " 
ὑμεῖς δὲ τίνα μὲ λέγετε 
16 εἶναι; ᾿“΄ποκριϑεὶς δὲ 
Σίμων Πέτρος εἶπε" σὺ 
εἶ ὁ Χριστός, ὁ υἱὸς 
τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶντος. 


9 αἱ , δὲ. ὦ ς 
αὑτὸς λέγει αὑτοῖς" 


ὑμεῖς δὲ τίνα μὲ λέ- 


5 Α 
γετε εἶναι; ἀποκριϑεὶς 
δὲ ὁ Πέτρος λέγει αὐὖ- 
τῷ σὺ εἶ ὁ Χριστός. 


ΕῦΚΕῈΕ ΙΧ. 


τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη. 


20 Εἶπε δὲ αὐτοῖς " ὑμεῖς 


δὲ τίνα μὲ λέγετε εἶ- 

9 Α ,Ὶ ς 
ψαι; ἀπολχριϑεις δὲ ὃ 
Πέτρος εἶπε" τὸν Χρι- 
στὸν τοῦ ϑεοῦ. 


17 Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ" μακάριος εἶ, Σίμων 
4 ϑ “-“ σ λῚ Α “ 9 3 ᾽ ’ 9 5 ἐ 
βὰρ ᾿Ιωνᾶ" ὅτι σὰρξ καὶ αἷμα οὐκ ἀπεκάλυψε σοι, ἀλλ᾽ ὁ 
18 πατήρ μου ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. Κἀγὼ δέ σοι λέγω, 

σ ᾿ τ ’ Ὑσ..Ἐ - ’ 3 , 
ὅτι σὺ εἶ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ πέτρᾳ οἰκοδομήσω 

Α Ο 

μον τὴν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι ἄδου οὐ κατισχύσουσιν 
19 αὐτῆς. Καὶ δώσω σοι τὰς κλεῖς τῆς βασιλείας τῶν οὐ- 

“- Α α 5" ’ - ὧἂὴ “- “ Υ̓ ’ὔ 
ρανῶν" καὶ 0 ἔαν δησῇς ἔπι τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένον 

μιν »" ,. δ, γ3ν 3. ν» -, 

ἐν τοῖς οὐρανοῖς " καὶ ὃ ἐὰν λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται 1ε- 


-- 9 
λυμένον ἐν τοῖς οὐρα- 


20 γοῖς. Τότε διεστείλατο 380 Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, 21 Ὃ δὲ ἐπιτιμήσας αὐτοῖς 


ων - [4 “ 
τοῖς μαϑηταῖς αὕτου, 
΄ Ἁ Υ̓ σ 
ἵνα μήδενι εἰπῶωσιν, οὁτι 

3 ’ 3 « ’ 
αὑτὸς ἐστιν ὁ Χριστος. 


ἵνα μηδενὶ λέγωσι περὶ 


αὐτοῦ. 


παρήγγειλε μηδενὶ λέγειν 
τοῦτο" 


δ. 74, Ουγ Τωοτὰ (τί }}15 ἢΪ8 οση ἀθαίῃ δηὰ γοβασγθοίίοη, δηὰ {16 ἰγία]5 οὐ Ηἷβ [Ὁ] Ονγθ γα. 


-- Περίοι 0. Οεβαγεα Ῥλὶρρὶ. 


Μάαττη. ΧΎΥΙ. 21---.98. 

21 ᾿“Τπὸ τότε ἤρξατο ὁ 31 
᾽Ι]ησοῦς δεικνύειν τοῖς 
μαϑηταῖς αὑτοῦ, ὅτι 
δεῖ αὐτὸν ἀπελϑεῖν εἰς 
“Ἱεροσόλυμα καὶ πολλὰ 
παϑεῖν ἀπὸ τῶν πρεό- 
βυτέρων καὶ ἀρχιερέων 
καὶ γραμματέων καὶ ἀπο- 
κτανϑῆναι καὶ τῇ τρίτῃ 

92 ἡμέρᾳ ἐγερϑῆναι. Καὶ 
προςλαβόμενος αὐτὸν ὃ 


-- ὦ ᾽ὔ 
Πέτρος ἤρξατο ἐπιτιμᾶν αὑτῷ λέγων" 


Μάαβκ ὙΠ]. 91--298. 


᾽ν» 
Καὶ ἤρξατο διδάσκειν 
9 ’ σ - Α 4." 
αὑτοὺς, οτι δεῖ τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ 
“κ᾿ δι, 5 
παϑεῖν καὶ ἀποδοκιμα- 
αν 3 Ά - 
σϑηναι ἅπο τῶν πρεσ- 
Ἁ ΄“-«- 
βυτέρων καὶ τῶν ἀρ- 
χιερέων καὶ τῶν γραμ- 
ματέων καὶ ἀποχτανϑῆ- 
Α ων) 
γαι καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέ- 


{0ύυκὲ ΙΧ. 22----Ω7. 
Εἰπών" ὅτι δεῖ τὸν 
4«ι “- 3 ὔ 
υν τὸν ἀνϑρωποῦυ 
πολλὰ παϑεῖν καὶ ἀπο- 
δοκιμασϑῆναι ἀπὸ τῶν 
’ Α 9 
πρεσβυτέρων καὶ ἀρ- 
χιερέων καὶ γραμματέων 
καὶ ἀποχτανϑῆναι καὶτῇ 
’᾽ ς ’ 9 “- 
τριτῃ ἡμέρᾳ ἐγερϑῆναι. 


832 ρας ἀναστῆναι" ', καὶ παῤῥησίᾳ τὸν λόγον ἐλά- 


λει. Καὶ προςλαβόμενος αὐτὸν ὁ 


Πέτρος ἤρξατο 


3 “- -«- 
ἐπιτιμᾶν αὐτῷ. 


ἵλδώς σοι, κύριε, οὐ μὴ ἔσται σοι 33 “Ο δὲ ἐπιστραφεὶς καὶ ἰδὼν τοὺς 


23 χοῦτο. 


πῶν. 


Ὃ δὲ στραφεὶς εἶπϑ 
Πέτρῳ᾽ ὕπαγε ὀπίσω μου, σατανᾶ" 
σκάνδαλόν μου εἶ, ὅτι οὐ φρονεῖς 
τὰ τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν ἀνϑρώ- 84 τῶν ἀνθρώπων. 


τῷ 


Α ς ἱ« (ὦ ᾽ “« ᾽ὔ 
μαϑητὰς αὐτοῦ ἐπετίμησε τῷ Πέτρῳ 
᾽ σ 3 “- 
λέγων" ὑπαγὲε ὀπίδω μου, σατανᾶ, 
΄ 3 “ Α - “« 3 Δ ,Ὶ 
ὁτι οὐ φρονεῖς τὰ του ϑεοῦ, ἀλλὰ τὰ 


Καὶ προφκαλεσά- 


μενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθηταῖς αὖ- 


ᾧ 24, 75] ΝΤΙ, ΤῊΕ ἘΈΒΤΙΥΑΙ, ΟΣ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΈΒ. 81 
ΜΑΤΤῊ ΧΥΙ. ΜΑΕΚ ὙΠ. {ΚΕ ΙΧ. 
24. Τότε ὁ ᾿Ιησοῦς εἶς τοῦ εἶπεν αὐτοῖς" ὅςτις 238 Ἔλεγε δὲ πρὸς πάντας" 


πὲ τοῖς μαϑηταῖς αὖ- 
“- Υ̓ ’ οἶΝἑἤ 
του" εἰ τις θέλει ὀπίσω 
2 το ουμῆμημο 
μου ἐλϑεῖν, ἀπαρνη- 
7, ε ᾽ Ν 59 
σάσϑω ξαυτον, καὶ ἃ- 
’ Α 4 
ράτω τὸν σταυρὸν αὖ- 


90 


ϑέλει ὀπίσω μου ἐλϑεῖν, 
ἀπαρνησάσϑω ἑαυτόν, 
καὶ ἀράτω τὸν σταυ- 
ρὺν αὑτοῦ καὶ ἀκο- 
λουϑείτω μοι. “Ὃς γὰρ 


εἴ τις ϑέλει ὀπίσω μου 
ἐλϑεῖν, ἀπαρνησάσϑω 
ἑαυτόν, καὶ ἀράτω τὸν 
σταυρὸν αὑτοῦ χαϑ' 
ἡμέραν 


4 3 
καὶ ἀἄἀκολου- 


- Α «᾿ [ι 4 ΝΥ 

τοῦ χαὶ ἀκολουϑείτηωη ἂν ϑέλῃ τὴν ψυχὴν 24 ϑείτω μοι. Ος γὰρ ἂν 

ἃ Ε᾽ “Ψ “ , “ 
26 μοι. Ὃς γὰρ ἄν ϑέλῃ αὑτοῦ σῶσαι, ἀπολέι. ϑέλῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ 

΄ 3 “ - δ .᾿ - 

τὴν ψυχὴν᾽ αὑτοῦ σῶὥ: σει αὐτήν ὃς δ᾽ ἂν σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν" 

Ε ’ 3 ᾽ 3 ;᾽ Ἁ Α σ 35. 3 ;᾽ ᾿Ὶ 

σαι, ἀπολέσει αὑτὴν. ἀπολέσῃ τὴῆὦν ψυχὴν οος δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν 


20 


21 


28 


Αα 9 Ἃ 3 ; 4 
ος δ ἂν ἀπολέσῃ τὴν 
ψυχὴν αὑτοῦ ἕνεχεν ἐ- 
μοῦ, εὑρήσει αὐτήν. 
Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄν- 
᾿ ᾿ 4 
ϑρωπος, ἐὰν τὸν κό- 
σ ’ 4 
ὅμον ολὸν κερδήσῃ, τὴν 
4 4 - 
δὲ ψυχὴν αὑτοῦ ζημιω- 
“- Ἁ 4 , 
ϑῇ; ἢ τί δώσει ἄνϑρω- 
πος ἀντάλλαγμα τῆς 
᾿Ὶ - 
ψυχὴς αὑτοῦ; έλλει 
Ἁ [ « -., » ’ 
γαρο τυηἱὸς τον ἀνϑρω- 
δι ἢ δ “- ΤΙΞ 
που ἔρχεσϑαι ἕν τῇ δοξῇῃ 
βῳ Α βῳ 
τοῦ πατρὸς αὑτοῦ μετὰ 
τῶν ἀγγέλων αὑτοῦ, καὶ 
τότε ἀποδώσει ἑχάστῳ 
κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. 


-- [2 “- Α 
αὑτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ 
3 “ τ 
εὐαγγελίου, [ου- 
σώσει αὐτήν. 


χοῦ 
τος] 


86 Τί γὰρ ὠφελήσει ἄν- 


97 


98 


ϑρώπον, ἐὰν χερδήσῃ 
τὸν κόσμον ὅλον καὶ 
“- Ἁ Α 
ζημιωϑῇ τὴ» ψυχὴν 
ς “- Ἃ ’ , Υ 
αὐτοῦ; ἢ τι δώσει ἃν»- 
ϑρωπὸς ἀντάλλαγμα 
“ “ ἷφ - αᾳ 
τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; Ος 
γὰρ ἂν ἐπαισχυνϑῇ μὲ 
καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους 
ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ 


. μοιχαλίδι καὶ ἁμαρ- 


᾽ ὦ 4 6 [Ὶ Ἂν 
τωλῷ, καὶ ὁ υἱος τοῦυ 
3 ’; 3 ᾽; 
ἀνϑρώπου ἐπαισχυνϑη- 
Δ᾽ Ὁ μή ἐ 

σεται αὑτοῦ, οτανὶ ἐλ- 


ψυχὴν αὑτοῦ ἕγεκεν 
- τ 
ἐμοῦ, οὗτος σώσει αὐτήν. 


2ὅ Τί γὰρ ὠφελεῖται ἄν- 


ϑρώπος κερδήσας τὸν 
’ σ΄ ς ᾿ ᾿ 
κοῦμον ὁλον, δαυτὸν δὲ 
3 ᾽; Ἃ ’ 
ἀπολέσας ἢ ζημιωϑείς ; 


20 Ὃς γὰρ ἂν ἐπαισχυνϑῇ 


μὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς λό- 
γους,τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀν- 
ϑρώπου ἐπαισχυνϑήσε- 
ται, ὁταν ἔλϑῃ ἐν τῇ δόξῃ 
αὑτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς 
καὶ τῶν ἁγίων ἀγγέλων. 


9 “ Ὁ . ἂΨ 4 ς “ 4 “ 3 », -Ψ 
ϑῃ ἐν τῇ δοξῃ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν 


[1[Χ.1 ἁγίων. 


᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, εἰσί 
“ τ ᾽; 

τινες τῶν ὧδὲ ἑστώτων, 

’ 

οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται 
᾽ ὥ Ἃ κω 

ϑανάτου, ἕως ἂν δῶσι 
Α «" “ 3 ; 

τον (υἱόν του ἀγνϑρῶώπου 

ἐρχόμενον, ἐν τῇ βασι- 

λείᾳ αὑτοῦ. 


Καὶ ἔλεγεν 


αὐτοῖς " ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 21 “έγω δὲ ὑμῖν ᾿ἀληϑῶς, 


ὅτι εἷσί τινὲς τῶν ὧδε 
ἑστηκότων, οἵτινες οὐ μὴ 
γεύσωνται ϑανάτου, ἕως 
ἂν ἰδωσι τὴν βασιλείαν 
τοῦ ϑεοῦ ἐληλυθυῖαν ἐν 
δυνάμει. 


- τ 
εἰσίτινες τῶν ὧδε ἑστώ- 
᾿ ᾿ 
των, οἵ οὐ μὴ γεύσωνται 
᾿ σ Ἃ » 
ϑανάτου, ἑως ἂν ἰδωσι 
4 -“Ψ “Φ 
τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 


δ τό. Ὑπὸ Τταηδῆσυταοη. Οὐυτγ Γ,οΓα᾿Β Βυ θθοαπδηΐ ἀϊϑοουγεα τυ ἢ 16 ἰἢτθο ΠΙβοΐρ 68. 
᾿ -ορίοη οὗ Οὀϑαγεα Ῥλιρρὶ. 


ΡῚ 


Μλκκ ΤΧ. 2---18. Τῦ κὲ ΙΧ. 28---86. 
Καὶ μεϑ' ἡμέρας ἕξ 28 Ἐγένετο δὲ μετὰ τοὺς 
παραλαμβάνει ὃ Ἰησοῦς . λόγους τούτους, ὡςεὶ 
11 


Μάττη. ΧΎΥΙΙ. 1---18. 
1. Καὶ μεϑ' ἡμέρας ἕξ 2 
παραλαμβάνει ὁ ᾿Ιησοῦς 


892 


ΜΑΤΤΗ. ΧΥ͂ΙΙ. 
Α 

τὸν Πέτρον καὶ ᾿Ιάκω- 
Α 3 ᾿ 4 

βον καὶ ᾿Ιωάννην τὸν 
3 Α 3 - δ 9 

ἄδελφον αὑτοῦ, καὶ ἄν»- 

" Α Ψ 

ἀφέρει αὑτοὺς εἰς ὄρος 

Α 

2 ὑψηλὸν κατ᾿ ἰδίαν. Καὶ 

Ψ 
μετεμορφώϑη ἔμπρο- 


ἙἘᾺΟΝ ΟΥΆᾺ ΤΟΒΡἾ 5. ΤΗΙΒ. ΡΑΘΘΟΥΕΚΠ 


ΜΑΕΚ ΙΧ. 
Ἁ 
τὸν Πέτρον καὶ τὸν ᾽1ά- 


ΝΣ; ᾽ Α 
κῶβον καὶ ᾿Ιωᾶννην, και. 
3 Ἐς. ἢ 3 - Ν ι 
ἀναφέρει αὐτοῦς εἰς ὅ- 


ρος ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν 
μόνους" καὶ μετεμορ- 
φῶϑη ἔμπροσϑεν αὐ- 


΄- Α ΄- 4 
σϑεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψε 3 τῶν, ' καὶ τὰ ἱμάτια 


τὸ πρόφςωπον αὑτοῦ ὡς 
{ σ Α Ἄς ’ 
ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱματιὰ 
αὐτοῦ ἐγένετο λευκὰ ὡς 
8 τὸ φῶς. Καὶ ἰδού, ὥφ- 
ϑησαν αὐτοῖς ωῦσῆς 
5» ; ϑ 3 “- 
καὶ Πλίιας, μὲὲ αὑτοῦ 
συλλαλοῦντες. 


3 - 3. », ,. 
αὑτοῦ ἐγένετο στίλβον- 
4 ».» ς ’ 
τα, λευκὰ λίαν ὡς χιῶν, 
οἷα γναφεὺς ἐπὶ τῆς γῆς 


3 ’ -- 
οὐ δυναται λευκῶνγαι. 


4 Καὶ ὥφϑη αὐτοῖς ᾽Π- 


λίας σὺν Μωῦσεῖ" καὶ 
Ύ -«. ΄.- 
ἤσαν συλλαλοῦντες τῷ 
᾿Ιησοῦ. 


. 


[ΡΑΕΥΎΥ͂. 


ΚΒ ΙΧ. 

«ε [ 3 ’ Α 

ἡμέραι ὀκτώ, καὶ παρα- 
Α 

λαβὼν Πέτρον καὶ Ἰω- 

’ ΝΛ» ; 3 [ὦ 

ἄννην καὶ ]ακωβον ἀνγἕ- 
3 ΟῸ.»ἦ 

βη εἰς τὸ ὅρος προςεύ- 


29 ξασϑαι. Καὶ ἐγένετο ἐν 


τῷ προςεύχεσϑαι αὐτὸν 
τὸ εἶδος τοῦ προφώπου 
αὐτοῦ ἕτερον, καὶ ὃ ἱμα- 
τισμὺὸς αὐτοῦ λευχὸς 


3 
80 ἐξαστράπτω». Καὶ ἰδού, 


»ἭἬ᾿ Ἀ 

ἄνδρες δύο συνελάλουν 
4 δ΄ Ω ; Ὶ ο᾽ 

αὑτῷ, οἰτινὲς ἤσαν Π͵ωῦυ- 


31 σῆς καὶ ᾿Ηλίας, " οἵ ὁφ- 


ϑέντες ἐν δόξῃ ἔλεγον 
Α ἐδὼ 3 “- Ἁ« 
τὴν ἕξοδον αὑτοῦ, ἢν 
ἔμελλε πληροῦν ἐν Ἱερου- 


32 σαλήμ. ὋὉ δὲ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἦσαν βεβαρημένοι ὕπνῳ. διαγρη- 


4 ἡ “- Α 4 
γορήσαντες «δὲ ἰεἶδον τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνε- 


-- νι 
4 ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ Πέ- ὅ Καὶ ᾿ἀποκριϑεὶς ὁ Πέ.- 


΄ῳ 4΄ ἂν 
σρος εἶπε τῷ ᾿]ησοῦ" 
κύριε, καλὸν ἐστιν ἡμᾶς 
τ' 
ὧδὲ εἶναι" εἰ Θἕλεις, 
τ “ὦ 
ποιήσωμεν ὧδὲ τρεῖς 
Α 
σχηγτάς, σοὶ μίαν καὶ 
Α .ς »-ν Α 
Μωῦσῇ μίαν καὶ μίαν 
δ ᾿Ηλίᾳ. Ἔτι αὐτοῦ λα- 
ῳ μ. 
λοῦντος, ἰδού, νεφέλη 
φωτεινὴ ἐπεσκίασεν αὖ- 
; .ν.- ’ Ἅ ..3 
τοὺς" καὶ ἰδοῦ, φωνῇ ἐκ 
τῆς νεφέλης λέγουσα "δ 
τ 
οὗτός ἐστιν ὁ υἱός μου 
ε 5 ’ 3 τ 584 » 
ὁ ἀγαπητὸς, ἐν ᾧ εὑδὸ- 
κησα" αὐτοῦ ἀκούετε. 
6 Καὶ ἀκούσαντες οἱ μα- 
.» ὃ ἃ ’ 
ϑηται ἔπεσον ἐπι πρῦς- 
“« Δ ’ 
ὠπον αὑτῶν καὶ ἐφοβὴ- 
Α 
Ἴ θησαν σφόδρα. Καὶ 
αι. ς 9 Ἂΐ 
προφελϑῶν ὁ ᾿]ησοὺς 


; -« 3 “- 
τρος λέγει τῷ ᾿]ησοῦ" 
ς ; ’ 3 ς ΄- 
ῥαββί, καλὸν ἐστιν ἡμᾶς 
ὧδε εἶναι" καὶ ποιήσω- 
μὲν σκηνὰς τρεῖς, σοὶ 

’ 4 “. - ; 
μίαν καὶ ωυσεῖ μίαν 
καὶ ᾿Ηλίᾳ μίαν. Οὐ γὰρ 
Υγ ’ μ » 
ἤδει τί λαλησῃ" ἤσαν 

Α Υ̓͂ σιν δ,» 
γὰρ ἔκφοβοι. Και ἐγξ- 
γετο νεφέλη ἐπισκιάζου- 

3 “ Δ 
σα αὑτοῖς" καὶ ηλϑε 
φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης 


",  ς Ε 
[λέγουσα] "" οὗτός ἐστιν 


ε ε» εἐέἐ 9 ’ 

ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός" 
3 ΄« 3 ’ Α 

αὕτου ἀκουξετε. 7ζαι 

ἐξάπινα περιβλεψάμενοι 

οὐκέτι οὐδένα εἶδον, ἀλ- 

λὰ τὸν ᾿]ησοῦν μόνον 

3 ε - 
μεϑ ξαυτω». 


33 στῶτας αὐτῷ. Καὶ ἐγέ- 


3 - » 
γετο ἕν τῷ διαχωρίζε- 
3 Α 35.ϑ. 95 9 -ὡ 
σϑαιαύτους ἀπ αὑτοῦ, 
ς , Α Α 
εἶπεν ὁ Πέτρος πρὸς τὸν 
᾿]ησοῦν" ἐπιστάτα, κα- 
λ , 3 ς -α τὸ ΓΝ 
ον ἔστιν ἡμᾶς ὧδὲ εἴ- 
Α 
γαι" καὶ ποιήσωμεν σκη- 
Α “ Α Α 
γὰς τρεῖς, μίαν σοὶ καὶ 
;᾽ Γ - 4 ’ 
μίαν ωὺσεῖ, καὶ μίαν 
3 Ἁ ϑῳ. α 
Πλίᾳ, μὴ εἰδὼς ὃ λέγει. 


84 Ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέ- 


γοντος ἐγένετο νεφέλη 
καὶ ἐπεσχίασεν αὐτούς" 
ἐφοβήϑησαν δὲ ἐν τῷ 
3 ’ 3 “Ψ 3 
ἐκείνους εἰςελϑεῖν εἰς 


86 τὴν νεφέλην. Καὶ φω- 


νὴ ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέ- 
λῆς λέγουσα" " οὗτός 
ἐστιν ὁ υἱός μου ὁ ἀγα- 
πητός" αὑτοῦ ἀκούετε. 
Καὶ ἐν τῷ γενέσϑαι τὴν 


ἥψατο αὐτῶν καὶ εἶπεν" ἐγέρϑητε 36 φωνὴν εὑρέϑη ὁ ᾿]ησοῦς μόνος. Καὶ 


8 καὶ μὴ φοβεῖσθε. ᾿Επάραντες δὲ αὐτοὶ ἐσίγησαν καὶ οὐδενὶ ἀπήγγει- 
μος μα κνκοτ στστταν.--...............»...- Ὁ ὦ τ.---.--.-ς.-ςς-͵. --΄ ------ ο΄ πέΤοτσοῸΘπῈὃςςος Κ΄ τὺ τ ῦ ο΄. ΄.. 
5 ὃ εἰς. ΟομΡ. ἱ Ρεὶ. 1, 17. 


Φᾷ 78, 16.] 


ὌΝΤΙ, ΤῊΣ ἘΕΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΓΈ5, 89 


ΜΑΤΤΗ. ΧΥ͂ΤΙ. 
“ , 

τοὺς ὑφϑαλμοὺς αὑτῶν οὐδένα εἶ- 
δον, 
» “- 3 “- 
.9 Καὶ καταβαινόντων αὐτῶν ἐκ τοῦ 

’ 3 , 9 “- ε 3 
ρους, ἐνετείλατο αὑτοῖς ὁ η- 
ΑΝ ὰ ᾿ 
λέγων" μηδενὶ εἰπῆητθ τὸ 


2 Α 4 Ρ] τ ’ 
δὶ μὴ τὸν ᾿Ϊ]Ϊησοῦν μόνον. 


συῦς 
σ σ τ τ .: “52 ’ 
ορᾶαμα, ἕως οὐ 0 τιὸς του ἀνϑρω- 
- “- Α Ν 
10 που ἐκ νεχρῶν ἀναστῇ. Καὶ ἐπηρώ- 

Ἁ - 
τησαν αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ λέ- 

Ύ “- [4 
γοντες" τί οὖν οἱ γραμματεῖς λέγου- 
σιν, ὅτι ᾿Ηλίαν δεῖ ἐλϑεῖν πρῶτον ; 

- Α 

11 ὋὉ δὲ ᾿]ησοῦς ἀποκχριϑεὶς εἶπεν αὐὖ-ς 
κ- 3 ᾽ , Υ̓ « Ἁ 
τοῖς " ᾿“Πλίας μὲν ἔρχεται πρῶτον, καὶ 
᾽ νὲ»"ν 
12 ἀποκαταστήσει πάντα" λέγω δὲ υμῖν, 
ς: ΄ » π'ὁἜ παν 
ὅτι ᾿ἩΠλίας ἤδη ἤλϑε, καὶ οὐκ ἐπέ- 
ὅκα 542 2 ’ »ο 3 
γνωσαν αὑτὸν, ἀλλ ἐποίησαν. ἕν αὖ- 


“- σ 4 “ «" 
τῷ ὅσα ἠϑέλησαν" οὕτω καὶ ὁ υἱὸς 


1} τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσχειν ὑπ 
αὐτῶν. Τότε συνῆκαν οἱ μαϑηταί, 
ὅτι περὶ Ιωάννου τοῦ βαπτιστοῦ 
εἶπεν αὐτοῖς. , 


᾿ 
: 


{ΚΕ ΙΣ. 
5 3 3 - ε ’ 3 ν 
λαν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις οὐδὲν 
τ 
ὧν ἑωράκασιν. 
ΜΛΕΚ ΙΧ. 
ἢ Α “ 4 Ά “- 
9 Καταβαινόντων δὲ αὐτῶν ἀπὸ τοῦ 
, , 3 - [χ4 Α 
ὅρους, διεστείλατο αὑτοῖς, ἵνα μηδενί 
δ ΤΆ Δ 7ὃ ΕῚ Α σ 
ιηγήσωνται ἃ εἶδον, εἰ μὴ οταν 
ἕῳ .] α«ο 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεχρῶν 
3 “ὃ. Α , ’ Ὁ ’ 
10 ἀγαστῇ. Και τὸν λόγον ἐχράτησαν 
Α ε Α [) ὃ 
πρὸς ἑαυτοὺς συζητοῦντες, τί ἐστι 
Α 9.ϑψᾳῴωκᾳ - 3 “- Α 3 
11 τὸ ἐχ, νεχρῶὼν ἀφγαάστηναι. Και ἕπη- 
Α σ 
ρώτων αὐτὸν λέγοντες" ὅτι λέγουσιν 
οἱ γραμματεῖς, ὅτι ᾿Ηλίαν δεῖ ἐλϑεῖν 
- 4 Α 
12 πρῶτον ; ὋὉ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐὖ- 
»: ᾽ τ 4 “ 
τοῖς" Ἡλίας μὲν ἐλϑὼν πρῶτον ἀπο- 
«- ᾽ 4 - 
καϑιστᾷ πάντα" καὶ πῶς γέγραπται 
δι Ὁ Α «" μ-. ’ Ο Ἁ 
ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἵνα πολλὰ 
Α - 
13 πάϑῃ καὶ ἐξουδενωϑῇ ; ᾿4“λλὰ λέγω 
- [κέ Α Α 
ὑμῖν, ὅτι καὶ ᾿Πλίας ἐλήλυϑε, καὶ ἐποί.- 
δ τῆν 58. αὶ Μμ 4 
ησαν αὑτῷ σὰ ἡϑεέλησαν: καϑῶὼς 
3 
γέγραπται ἐπὶ αὐτόν. 


͵ 


ξ 76. ΤῊΘ Ἠφαϊΐηρ; οἵ ἃ Πετηοηῖδο, τυ μοπὶ (Π6 Ὀἰδοΐρ[68 σου ἃ ποί Π68].---Ζερίοη οΥ 
Οὐβατοα λιιρρὶ. 


ΜΆΑΤΊΗ. ΧΥΙΙ]. 14---21. 


Α Α » ᾿ 
προς τὸν ὕχλον, 


- “πὰ 3 - 
16 γραμματεῖς συζητοῦντας αὑτοῖς. 
εὐθέως πᾶς ὃ ὄχλος ἰδὼν αὐτὸν ἐξεϑαμ- 


ΜΚ ΙΧ. 14---29. 

14 Καὶ ἐλθόντων αὐτῶν 14 Καὶ ἐλϑὼν πρὸς τοὺς 
μαϑητὰς εἶδεν ὄχλον 
πολὺν περὶ αὐτοὺς καὶ 


ΓὺῪκε ΙΧ. 37---45, 

37 ᾿᾿Εγένετο δὲ ἐν τῇ ἑξῆς 
[4 ’ ’ 3 
γμέρᾳ, κατελϑοντων αὐ- 
τῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, 
Α ’ 3 -« Ψ' 

Καὶ συνήντησεν αὑτῷ ὕχλος 

πολύς. 


βήϑη, καὶ προςτρέχοντες ἠσπάζοντο αὖ- 
16 τόν. Καὶ ἐπηρώτησε τοὺς γραμματεῖς " τί, 
συζητεῖτε πρὸς αὐτούς ; 


προςῆλϑεν 

αὐτῷ ἄνϑροωπος, γονυ- 

15 πετῶν αὐτὸν! καὶ λέγων᾽ 
᾿χύριε, ἐλέησόν μου τὸν 
υἱόν, ὅτι σεληνιάζεται 
καὶ κακῶς πάσχει" πολ- 
λάκις γὰρ πίπτει εἰς τὸ 
πῦρ, καὶ πολλάκις εἰς τὸ 

16 ὕδωρ. Καὶ προφήνεγκα 


΄ 


117 Καὶ ἀποκριϑεὶς εἷς ἐκ 38 
τοῦ ὄχλου εἶπε" διδά- 
᾽ ἦἸ Ἁ .», 
σχαλε, ἤνεγκα τὸν υἱὸν 
μον πρὸς σε, ἔχοντα 
18 πνεῦμα ἄλαλον. 
Φ Ἃ ἘΠῚ ’ 
που ἂν αὑτὸν καταλα- 
Ψ - 3. ἢ Α 
βῃ, ῥήσσει αὑτὸν" καὶ 
3 » Α Α 
ἀφρίζει, καὶ τρίζει τοὺς 
3 ’ , “ Α 
ὀδόντας αὑτοῦ καὶ ξη- 


ὑοῦ δι 
Και ἰδοὺ, ἀνὴρ 
αν δ - Ὁ 3 ’ 
ἄπο τοῦ ὄχλου ἀνεβόησε 
[4 ᾿ 
λέγων" διδάσκαλε, δέο- 
ἴω 9 , 393." 
μαι σου, ἐπίβλεψον ἐπι 
Α ’ . 
τὸν υἱὸν μου, ὅτι μονο- 
ἥ ’ 
39 γεγής ἐστί μοι" καὶ ἰδού, 
πνεῦμα λαμβάνει αὐτόν, 
.Ὗ. ’ 4 Ἁ 
καὶ ἐξαίφνης κράζει, καὶ 
. 4 
σπαράσσει αὐτὸν μετὰ 


ΑἉΑ 
Και 


Φ 


84 ΕΒΟΜ ΟΥᾺ ΤΟᾺῸἾ5 ΤΗΙΒῸ ΡΑΒΒΟΨΕᾺ ΓΡΑκτ Υ͂. 
ΜΑΎΤΗ. ΧΥ͂ΙΙ. ΜΑΒΚ ΙΧ. εῦ ΚΕ ΙΧ. 
3. Α - “- ῷ » ' 2 Ἂν 4 ᾽ 3 
αὐτὸν τοῖς μαϑηταῖς ραίνεται. Καὶ εἶπον ἄφρου, καὶ μόγις ἀπο- 


Α 
σου, καὶ οὐκ ἠδυνήϑη- 
σαν αὐτὸν ϑεραπεῦσαι. 
᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς 
εἶπεν" ὦ γενεὰ ἄπιστος 
καὶ διεστραμμένη, ἕως 
“κε 595... κ“ 

πότε ἔσομαι μεϑ' ὑμῶν; 
Ψ ᾽ 3 [4 
ἕως πότε ἀνέξομαι ὑ- 
μῶν; φέρετέ μοι αὐτὸν 
τ 

ὠδε. 


4 2 ΑἉ “ 3 ᾽ 3 ’ 
εὐϑέως τὸ πνεῦμα ἑσπάραξεν αὑτὸν" 

δ" τθᾶνλ μὰ“ “,» ’ 2 ἣ ὶ 

21 πεσὼν ἐπι τῆς γῆς ἐχυλίετο ἀφρίζων. 


19 ἴσχυσαν. 


τοῖς μαϑηταῖς σου, ἵνα - 


αὐτὸ ἐχβάλωσι, καὶ οὐκ 
Ὁ δὲ ἀποκχρι- 
ϑεὶς αὐτοῖς λέγει" ὦ 
γενεὰ ἄπιστος, ἕως πότε 
πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι ; ἕως 
πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; 
φέρετε αὐτὸν πρός με. 


20 Καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς 


3 ἢ Α» ΑἉΑ 3 ’ 
αὐτὸν. καὶ ἰδὼν αὑτὸν, 
4 
και 
Α 
1ζαι 


ἐπηρώτησε τὸν πατέρα αὐτοῦ" πόσος χρό- 


« ν 93 ΠῚ 
γος ἐστίν, ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ ; 


Α 
ὁ δὲ 


23 εἶπε" παιδιόϑεν" " καὶ πολλάκις αὐτὸν καὶ 
εἰς πο ἔβαλε καὶ εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ 
αὐτόν" ἀλλ᾽ εἴ τι δύνασαι, βοήϑηδον ἡ ἡμῖν, σπλαγχνισϑεὶς ἐ ἐφ᾽ 


23 ἡμᾶς. 


- 3 ἊΨ -«- 
χωρεῖ ἀπὶ αὐτοῦ συντρῖ- 


40 βον αὐτόν. Καὶ ἐδεή- 


θην τῶν μαϑητῶν σου, 
σ 3 , (ἢ 4 
νὰ ἐχβάλωσιν αὐτό, καὶ 


41 οὐκ ἠδυνήϑησαν. ᾿4Ἵπο- 


3, Α - «- 
κριϑεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶ- 
1 
σεν" ὦ γενεὰ ἄπιστος 
Α 
καὶ διεστραμμένη, ἕως 
πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς 
Α “- 
καὶ ἀνέξομαι ὑμῶν; 
’ τ ο εἢ Η 
προςάγαγε ὧδὲ τὸν υἱὸν 


42 σου. Ἔτι δὲ προςερχο- 


, 2 δ ΣΙ ] 
μένου αὐτοῦ ἔῤῥηξεν αὐ- 
Α Α 
τὸν τὸ δαιμόνιον καὶ 
συνεσπάραξεν. 


Ὁ δὲ ᾿ΤΙησοῦς εἶπεν αὐτῷ τό, εἰ δύνασαι πιστεῦσαι" 


-« ’ Ἁ 3 ’ ’ 
24 πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. Καὶ εὐθέως κράξας ὁ πατὴρ 
« , ᾿ ’ Υ. ἢ ἤ ᾽ 
τοῦ παιδίου μετὰ δακρύων ἔλεγε" πιστεύω [κυριε]" βοήϑει 
3 4 Α « 3 “- ως 3 , 
Ιδὼν δὲ ὁ ]Ιησοὺς, ὅτι ἐπισυντρέχει 


25 μου τῇ ἀπιστίᾳ. 


ζκ 3 “φε 
18 Καὶ ἐπετίμησεν αὑτῷ ὁ 


19 


20 


21 


᾿Ιησοῦς, καὶ ἐξῆλϑεν ἀπ 


3 -« Αψ ᾽ ΝῚ 

αὐτοῦ το δαιμόνιον, καὶ 

Ξ , ε πο Δ. Ἀλ 

ἐθεραπεύϑη ὁ παῖς ἅπο 
- Ο 3 , ’ 

τῆς ὠρας ἐκεινῆς. Τοτε 

[4 

προςελϑόντες οἱ μαϑη- 
ΑἉἋ “ 31 “« 35 34«. 

ταὶ τῷ ᾿Ιησοῦ κατ ἰδιαν 
ΑἉἯ 4: «- 3 

εἶπον᾽ διὰ τί ἡμεῖς οὐκ 
9 -« 

ἠδυνήϑημεν ἐχβαλεῖν 

αὐτό; Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς 
ϑ «᾿ 4Ἁ Α 

εἶπεν αὑτοῖς" διὰ τὴν 


3 , έ “« ϑι.. Ἃ ΓᾺ λ , ς᾽ » 
ἀπιστίαν ὑμῶν. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, 
᾿ 
ἐὰν ἔχητε πίστιν ὡς κόχκον σινάπεος, 
3 -«- ᾿ ---κἦνἵ]Ἱ , ᾿ Ζ 3 
ἐρεῖτε τῷ ὕρει τοὐυτῳ᾽ μεταβηϑι ν- 
« « ΑἉ ’ 
τεῦϑεν ἐχεῖ, καὶ μεταβήσεται, 
-«- Α 
Τοῦτο δὲ τὸ 


ἢ Φ κῳ 
οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. 


’ ΡῚ 4 3 
γένος οὐκ ἐκπορεύεται, εἰ μὴ ἐν προς- 


Ἕ ’ 
ευχῇ καὶ νηστείᾳ. 


Ν 3 ’ .- 
ὄχλος, ἐπετίμησε τῷ 
πνεύματι τῷ ἀκαϑαρ- 
τῷ, λέγων αὐτῷ" τὸ 

“- 3 Ν 4 
πνευμὰ τὸ ἄλαλον και 
κωφόν, ἐγώ σοι ἐπιτάσ- 
σω" ἔξελϑε ἐξ αὐτοῦ, 

- ’ 3.ϑ 3 
καὶ μηκέτι εἰφελϑῃς εἰς 


Α ἤ Α 
260 αὐτόν. Καὶ ἡρέν. καὶ 


πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν 


ἐξῆλθε. καὶ ἐγένετο 


3 4 “- 

Ἐπιτίμησε δὲ ὃ Ἰησοῦς 

τῷ πνεύματι τῷ ἀκχα- 
᾽ Α 

ϑάρτῳ, καὶ ἰάσατο τὸν 
- Δ.» [2 3 

παῖδα καὶ ἀπέδωκεν αὖ- 


Α “« Α « 
10» Τῷ σχτρι αὐτοῦ. 


43 ᾿Εξεπλήσσοντο δὲ πάών- 


 ὰ τω ’ 
τὲς ἐπι τῇ μεγαλειό- 
τητι τοῦ ϑεοῦ.--- 


ς Α ’ ο Α « Ο 3 ’ 
ὠςὲξὶ νεχρος, Οὐτὲ πολλοὺς λεγεῖν, ὁτι ἀπέϑανεν. 
ἐ ψχ.. “- , 4 ΠῚ 
21 Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς κρατήσας αὐτὸν τῆς 


, 
“αἱ 


᾿ ΝΥ 
χειρὸς ἤγειρεν αὐτόν' 
Α 
“8 Καὶ εἰρελϑόντα αὐτὸν εἰς οἶχον οἱ 


, δ 
Κὰϊ (γ)εστῆ. 


Α 3 ’ »" αὶ 9 
μαϑηται αὐτου ἐπηρώτων αὑτὸν κατ 
90. ἢ σ έ «- 3 3 ’ 9 
ἰδίαν" οτι ἡμεῖς οὐκ ἡδυνήϑημεν ἐχ- 
“« » Α “ ΄« 
29 βαλεῖν αὐτό; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " τοῦ- 
4 . 3 3 Α ᾽ ΟῚ 
τὸ τὸ γένος ἕν οὔδενι δυναται ἐξελ- 


- 9. ἘΠ ΉΝ ὸ “ 4 ’ 
ϑεῖν, εἰ μὴ ἐν προφευχῇ και νηστείᾳ. 


ω 
δὲ 77, 78, 79.] ΝΤΙ, ΤῊ ἘΈΞΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΘΠῈΒ. 89 
ὃ 77. 168ὺ5 ἀσαίη [ογθίθ! 5 εἶθ οσσὴ θα δηᾷ Π οϑαγγθοίίση. [566 ὁ Π4.1.- αἰαἰϊ66. 


Μάαττη. ΧΎΙΠ. 22, 25. Μάαβκ ΙΧ. 30---82. {υὺκεὲ ΙΧ. 43---45. 

-» ; 

22 ᾿Αναστρεφομένων δὲ 8 Καὶ ἐκεῖϑεν ἐξελϑόν- 43--- Πάντων δὲ. ϑαυμαζο»- 
3 «ν 9 “ τῳ “Ὁ ᾽ 

αὐτῶν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, τες παρεπορεύοντο διὰ τῶν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίη- 

“ ’ὔ ᾿ Ν 5 ς - ΄ 4 
της Γαλιλαίας ᾿ και οὐκ σεν ὁ ]Ὦησοὺς, εἰπὲ πρὸς 
Ἵ ἰω 4 “- 4 ᾿ « -- 

ἤϑελεν, νὰ τις γνῷ. τοὺς μαϑητὰας αὐτου 

- Α 
31 ᾿Εδίδασκε γὰρ τοὺς μα- 44 ! ϑέσϑε ὑμεῖς εἰς τὰ 

ω ἡ ἶ ἣ 3 “- 5 φ- 4 ἐ “ .,Νν ΄ ἐ “- ᾿Ὶ ’ὔ 
εἶπεν αὑτοῖς ὁ ]ησους ϑητὰς αὑτοῦ καὶ ἔλεγεν οωτὰαὰ ὑμῶν τοὺς λόγους 
- ᾿ τῷ [“4 “- 

. μέλλει ὃ υἱὸς τοῦ ἀν. αὐτοῖς" ὁτι ὁ υἱὸς τοῦ τούτους" ὁ γὰρ υἱὸς 
ϑρώπου παραδίδοσϑαι ἀνϑρώπου παραδίδοται τοῦ ἀνθρώπου μέλλει 

93 5 3 , ἢ Ξ «τ. ’ ;" 93 “- 
εἰς χεῖρας ἀνϑρώπων, εἰς χεῖρας ἀνϑρώπων, παραδιδοσϑαι εἰς χεῖ- 
: “ “- 4ΑἉ 
23 Ἰχαὶ ἀποχτενοῦσιν αὐ καὶ ἀποχτενοῦσιν αὖ- 48 ρας ἀνϑρώπων. Οἱ δὲ 

. Ὁ- - ἐμ 4 δι ἡ ς-“ “ 

τόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέξᾳάᾳ: τόν" καὶ ἀποχτανϑεὶς ἠγνόουν τὸ ῥῆμα τοῦτο, 

3 ᾽ χιδ 23 ΠῚ ; « ’ 9 ᾽ Ν Ἢ ’ 
ἐγερϑήσεται. Καὶ ἕλυ. τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστή- καὶ ἣν παρακεχαλυμμέ- 
4 - Α 
πήϑησαν σφόδρα, 32 σεται. Οἱ δὲ ἠγνόουν τὸ νον ἀπ᾿ αὐτῶν, ἵνα μὴ 
“- Α - ΑἉ 
ῥῆμα, καὶ ἐφοβοῦντο α΄ αἴσϑωνται αὐτό" καὶ 
τὸν ἐπερωτῆσαι. ἐφοβοῦντο ἐρωτῆσαι αὐ- 


Α 4 - 4 
τὸν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. 


δ 78. Τα ΤΥ 6. ἸΩΟΠΘΥ ΠλΙΓΔ Οὐ ΕΙΥ Ῥγον 6 .--- Οαρεγπαϊμη. 


Μάαττη. ΧΎΙΙ. 24--27. Μᾶακκ ΙΧ. 89. 

“πὸ - ’ Α Ύ Ἐν ἢ 

244. Ἐλθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καπερ- 33. Καὶ ἤλϑεν εἰς Καπερναουμ.--- 
᾿ γαούμ, προςῆλϑον οἱ τὰ δίδραχμα 
λαμβάνοντες. τῷ Πέτρῳ καὶ εἶπον" ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ δί- 
Ἑ. ; ᾿ «Ὁ 5» 3 4 5.» ’ ον" ε 
25 δραχμα; “4 ἔγει" ναὶ. καὶ ὁτὲ εἰφῆλϑεν εἰς τὴν οἰκίαν, προέφϑασεν αὑτὸν ὁ 
“ὦ ᾽ “« - - “ 4 
Ἰησοῦς λέγων" τί σοι δοκεῖ, Σίμων ; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων λαμβάνουσι. 
» ΓΝ 2. Α “ ἐ- ς» ἊΜ 5... ἃ “ 3 ᾽ ’ 3... “ ἘῈ 
26 τέλη ἢ κῆνσον ; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὑτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων; “Ζἐγει αὑτῷ 0 
’ 2 Α “- 3 ’ Υ̓͂ Ρ] -, (49 ἰνή 5" 4 3 ᾽ ; 3 ς ς » 
Πέτρος" ἀπὸ τῶν ἀλλοτρίων. ἔφη αὑτῷ ὁ Ιησους ἀἄραγε ἐλευϑεροι εἰσιν οἱ υἱοί. 
21 Ἵνα δὲ μὴ σκανδαλίσωμεν αὐτούς, πορευϑεὶς εἰς τὴν ϑάλασσαν βάλε ἄγκιστρον, 
» Ἴ “«-. 

καὶ τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἰχϑὺν ἄρον' καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ, εὑρήσεις 

. στατῆρα᾽ ἐκεῖνον λαβὼν» δὸς αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ. ͵ 


΄ 
͵ 


δ 79. Τὴ Πίβοίρ᾽θβ σοηϊθηἃ ψἢο Βῃου]ᾶ θ6 [μ6 στϑαίθβί, 76βὰβ βχβουίβ ἰο μα ΠΠΥ, 
(ὈγὈθαγδηοθ, δη4 ὈΓΟΙ ΠΟΥ Ιὸνθ.-- Ορογηαλιηι. 


Μάττη. ΧΎΠΙ. 1---95.. Μάαβκ ΙΧ. 38 ---δ0. {κε [Χ. 46---δ0. 
1 Ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ 33 ---Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γενό. 4Ἢ΄ Εἰςῆλϑε δὲ διαλογι- 
προςῆλϑον οἱ μαϑηταὶξ μενος ἐπηρῶτα αὐτούς. σμὸς ἐν αὐτοῖς, τὸ τίς ἂν 


τῷ Ἰησοῦ λέγοντες τίς τί ἐν τῇ ὁδῷ πρὸς ἕαυ- ΑἸ εἴη μείζων αὐτῶν. ᾿Ο δὲ 

ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ 84 τοὺς διελογίζεσϑε;. Οἱ ᾿ἸἸησοῦς ἰδὼν τὸν διαλογι- 
΄-. 9 -} Α “-- “- 

βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν; δὲ ἐσιώπων" πρὸς ἀλλή. σμὸν τῆς καρδίας αὐτῶν, 


86 


ἘΒΟΜ ΟΥᾺ ΤΟΒῸἾ 5 ΤΗΙΒῸ ῬΑΘΘΟΥΕΒ, 
-αιις-ς.. ΠΤ ΝΣ ΑΝ 


ΜΑΕΚ ΙΧ. 


[ᾧὀῬαβτ Υ. 


Α ’ 3 »Ἠ ἐς» 
8ὅ λους γὰρ διελέχϑησαν ἐν τῇ ὁδῷ, τίς μείζων. Καὶ καϑίσας ἐφώνησε τοὺς 
’ 4ἉἋ ᾿Ξ ΄- 
δώδεκα καὶ λέγει αὐτοῖς" εἴ τις ϑέλει πρῶτος εἶναι, 


ΜΑΤΊΗ. ΧΥΠΠ. 


ΑἉ ’ ’ 
καὶ πάντων διώχογος. 


ι.Ν φ 
2. Καὶ προφκαλεσάμενος ὁ 36 Καὶ λαβὼν παιδίον ἔ- 


93 ΄-᾽, 
]ησοῦς παιδίον ἔστη- 
Α ΄ὖᾧΤζ᾽ 
σεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν 
Ι Α Ϊ Ε ),.Α4 ᾽ 
καὶ ξἰπεν" ἀμὴν λέγω 
ςΦὃϑ » ὲΝ Ἁ - 
ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε 
4 ’ 
καὶ γένησϑε ὡς τὰ παι- 
’ 3 4 3 
δία, οὐ μὴ εἰςέλϑητε εἰς 
4 ’ -«- 3 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐ- 
ρανῶν. οςτις ουν τα- 
᾿ , 
πεινώσῃ ἑαυτὸν ὡς τὸ 
παιδίον τοῦτο, οὗτός 
3 4 , 3 “ 
ἔστιν ὁ μείζων ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν᾽ 
λα 2Ἁ Ὁ 
καὶ ος ἐαν δέξηται παι- 
’ - “- 
δίον τοιοῦτον ἕν ἐπὶ τῷ 


3 ,᾽ ’ 3. δ [4 
ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται. 


38 λαντά με. 


ϑὃυ ἃ Ὁ ’ 3 
ὅτησὲεν αὐτὸ ἕν μέσῳ αὖὐ- 


σαὶ 3 ς 
τῶν, καὶ ἐναγκαλισάμε- 48 


3 Α ᾽ ΄- 
ψφος αὑτὸ εἶπεν αὐτοῖο" 


“ 34 Δ - ’ 
37 ος ἐὰν ἕν τῶν τοιού- 


τῶν παιδίων δέξηται 
3 ἐν “« 
ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, ἐμὲ 
’ ν᾿α 
δέχεται" καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ 
᾽ 4 ᾽ 
δέξηται, οὐκ ἐμὲ δέχε- 
3 4 Α 3 ’ 
ζαι, ἀλλὰ τὸν ἀποστεί- 
9 
““ἽΤΠπεχρίϑη 
Α “« 
δὲ αὐτῷ ᾿]Ιωάννης λέ- 
Η 
γων" διδάσκαλε, εἰδο- 
μὲν τινα ἐν τῷ ὀνόματί 
3 ’ ; 
σουἐχβαλλονταδαιμόνια, 
Α 39 3 -ς» 
ὃς οὐκ ἀκολουϑεῖ ἡμῖν 
καὶ ἐκωλύσαμεν αὐτόν, 


49 


ἔσται πάντων ἔσχατος 
ΕὅΌΚΕ ΙΧ. 
ἐπιλαβόμενος 
’ ΜΝ Ἄ, ἂν 
παιδιου, ἔστησεν αὑτὸ 
- Α 
παρ ἑαυτῷ ! καὶ εἶπεν 
3 -ς Δ 34 Ὁ 
αὐτοῖς" ὃς ἕαν δέξηται 
- Α ΄- 
τοῦτο τὺ παιδίον ἐπὶ τῷ 
2 ’ , 323.ϑΜ,"Α ’ 
ὑγόομάτι μου, ἐμὲ δὲχε- 
: λα 34 33." , 
ται" καὶ ὃς ἕὰν ἕμε δέ- 
Ἐ , 4 3 
ξηται, δέχεται τὸν ἀπο- 
Α 
στείλαντά με. ὁ γὰρ μι- 
κρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν 
τ 
ὑπάρχων, οὗτος ἔσται 
4Ἁ Α 
μέγας. ᾿ΑἸποχριϑεὶς δὲ 
ὦ , ΄ Γχ ἢ 
0 ᾿]7Τωαννῆς εἶπεν" ἐπι- 
’ ΥΥ̓͂ ’ » »ἃ 
στάτα, εἰδομὲν τινὰ ἐπι 
- 3 ’ ,᾽ 3 ’ 
τῷ ὀνόματι σου ἐχβαλ- 
[ὦ ΑἉἋ 
λοντα τὰ δαιμόνια, καὶ 


3 ’ 3 [ σ 
ἐκωλυσαμὲν αὑτὸν, οὁτι 


σ - - - “ 
39 ὁτι οὐκ ἀκολουϑεῖ ἡμῖν. ᾽Ο δὲ ᾿Ιησοῦς οὐκ ἀκολουϑεῖ μεϑ' ἧς- 
4 ὔ 3 ’ 3 Α ᾽ὔ :] “« 
εἶπε᾽ μὴ κωλύετε αὐτόν. οὐδεὶς γάρ ἐσ- ὅ0 μῶν. 
[ς} «ἢ 
τιν, ὃς ποιήσει δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί 
4 "΄ῳ 
μου καὶ δυνήσεται ταχὺ κακολογῆσαί μεῖ 
40.“ ΟΘς Α Ν 3 ἐ εν [4 4 ἐ .-ν 
Φ᾽᾿ γὰρ οὐκ ἔστι καϑ' ἡμῶν, ὑπερ ἡμῶν 
3 ε 4 Ἃ , ς »Ἅν ’ 

41 ἐστιν. Ος γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον 
΄ 2 ϑ » σ ᾿ ΒΚ 
υδατος ἐν ὀνόματι οὁτι Χριστοῦ ἐστε, 

ΜΑΎΤΗ. ΧΥ͂ΠΙ. 


Καὶ εἶπε πρὸς 
3. οἱ « 3 “« 4 
αὑτὸν ὁ [Ϊ]}ησοὺῖς μὴ 

Δ 
κωλύετε ὃς γὰρ οὐκ 
ΨΚ 3 “ - [ 4 
ἔστι καϑ' ἡμῶν, ὑπὲρ 
ἡμῶν ἐστιν... 


3 δι: ’ ὃ »«Ὦ 3 » 5 ’ Α 
ἀμὴν λέγω ιμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν 


“«Ψ ΄- 4Ἁ α Ἅ 
6 Ὃς δ᾽ ἂν σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν μι- 43 μισϑὸν αὑτοῦ. Καὶ ὃς ἂν σκα»- 
! 


΄-- “ 3 
κρῶν τούτων, τῶν πιστευόντων εἰς 
ΩΣ Φ Γ 
ἐμέ, συμφέρει αὐτῷ, ἵνα κρεμασϑῇ 
’ 9 ΄, 
μύλος ὀνικὸς εἰς τὸν τράχηλον αὐτοῦ 
καὶ καταποντισϑῇ ἐν τῷ πελάγει τῆς 
- , δ. Δ Ξ2 , 5ι... - 
; ϑαλασσῆης. Ουαι τῷ κόσμῳ ἄπο τῶν 
’ 3 , ’ 3 3 - 
σχανδαλων' ἀνάγκῃ γάρ ἔστιν ἐλϑεῖν 
3 ἤ Α 39. ἡ  '΄ὃἃΖΨ ’ 
τὰ σκάνδαλα" πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνϑρωπῷ 
9 ’ 3 Ἧς ἃ ’ ᾿ 
ἐκείνῳ, δὲ οὐ τὸ σκάνδαλον ἔρχεται. 
Ἅ ς 
8 Εἰ δὲ ἡ χείρ σου ἢ ὁ πούς σου σκαν- 
Α ’ 
δαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὰ καὶ βάλε ἀπὸ 
- ’ ᾽ῳ 3 - 3 Α 
σοῦ καλὸν σοι ἔστιν εἰςελϑεῖν εἰς τὴν 
Ὶ Α [λ] ’ Ἅ ’ - “Ἄ 
ζωὴν χωλὸν ἢ κυλλον, 1) δύο χεῖρας ἢ 


43 


δαλίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τῶν πιστευόν- 
τῶν εἰς ἐμέ, καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον, 
3 ’ ’ δ", Α Α 
εἰ περίκειται λίϑος μυλικος΄ περὶ τὸν 
’ 3 - Α ᾿ Ρ] 4 
τράχηλον αὐτοῦ και βέβληται εἰς τὴν 
ϑάλασσαν. Καὶ ἐὰν σκανδαλίζῃ σε 
ἡ χείρ σου, ἀπόκοψον αὐτήν" καλόν 
᾿Ὶ 
σοί ἐστι κυλλὸν εἰς τὴν ζωὴν εἰςελ θεῖν, 
“Ἃ Α ᾽ [} ΝΜ 3 “« 3 
ἢ τὰς δύο χεῖρας ἔχοντα ἀπελϑεῖν εἰς 
4 - Ἁ Α᾿ 
τὴν γέενναν, εἰς τὸ πῦρ τὸ ἄσβεστον, 


44 ι ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ καὶ 
. -»"ᾳ 
45 τὸ πῦρ οὐ σβέννυται." Καὶ ἐὰν ὁ πούς 


σου σκανδαλίζῃ σε, ἀπόκοψον αὐτόν" 


5 44, Οοιν. 18. 66, 24. 
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.ς ΜΑΤΊΗ. ΧΥΠΙ. ΜΑΒΚ ΙΧ. 
’ ’ ᾿ “-- ΄ ᾿ « Α 
δύο πόδας ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὸ πῦρ καλὸν ἐστί σοι εἰςελϑεῖν εἰς τὴν ζωὴν 
Α 3.» , Ἃ Ἁ ; ; Υ͂ 
10 αἰώνιον. χωλὸν, ἢ τοὺς δυο πόδας ἐχοντὰ βλη- 


-- 3 4 ’ 3 4 ν΄. » Ι σ ὡ “Ὁ ᾽ Έ 9 “- 
46 ϑῆναι εἰς τὴν γέενναν, ξίς τὸ πυρ τὸ ἄσβεστον, που ὁ σκωληξ αὑτῶν 
3 - 4 Α τπιτ 9 , » Δ ιν ε 3 ’ 
οὐ τελευτᾷ καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. Καὶ ἐὰν ὃ ὀὑφϑαλμὸς σου 
Ὧ “ [4 Ἶ 
47 σκανδαλίζῃ σε, ἔκβαλε αὐτὸν " καλὸν 


9 Καὶ εἰ ὁ ὀφϑαλμός σου σκανδαλίζει σοί ἐστι μονόφϑαλμον εἰςελϑεῖν εἰς 
ΠΣ ϑγαὦν Α ’ 2. κΑ -»" Α ’, - - Ἃ ’ 3 
σε, ἔξελε αὑτὸν καὶ βαλε ἀπὸ σοῦ" τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ, ἢ δύο ὑφ- 

[4 » 9 ’ τ Α " 4 Υ͂ τ 3 Α 
καλόν σοί ἔστι μονοφϑαλμον εἰς τὴν ϑαλμοὺς ἔχογτα βληϑῆναι 8δἰς τὴν ᾿ 
4 3 - ἋἋ ’ 3 Α , - , σ 6 ,ὔ 
ζωὴν εἰςελϑεῖν, ἢ δύο ὀφϑαλμοὺς 48 γέενναν τοῦ πυρός, ὁπου ὁ σκώληξ 
ἔχοντα βληϑῆναι εἰς τὴν γέενναν τοῦ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ καὶ τὸ πῦρ οὐ 

“ 4 
πυρός. 49 σβέννυται. Πᾶς γὰρ πυρὶ ἁλισϑήσε- 


-»“ὦ“Ῥ- Α 
50 ται, καὶ πᾶσα ϑυσία ἁλὶ ἁλισϑήσετα. Καλὸν τὸ 
Ω 35Ἁ «0 ἢ τ ’ 9 ’ 3. μῪὼἋ 3 [ 
ἀλας᾽ ἐὰν δὲ ἀλὰας ἀναλοῦ γένηται, ἐν τίνι αὑτὸ ἀρτύ- 
Ε μ 3 ς - “λ Α " ’ 3 ἡλλ 7) 
σετὲ ; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἅλας, καὶ εἰρηνεξύξτε ἕν ἀλλήλοις. 
“ΜΑΎΤΗ. ΧΥ͂Π!- 
0 Ὅ " « ’ ᾿ Π΄ - - [ . λέ ΑἉ ὁ. ε σ « 
10 Ὁρᾶτε, μὴ καταφρονήσητε ἕνὸς τῶν μικρῶν τουτων᾽ λέγὼ γὰρ ὑμῖν, ὁτι οἱ 
ζυὲ ΄. Ά Α ΄“ 
ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς διαπαντὸς βλέπουσι τὸ πρόφωπον τοῦ πατρός μου 
“- -π τ . Α -- 3 - Α 
11 12 τοῦ ἐν οὐρανοῖς. ἾΠλϑε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου σῶσαι τὸ ἀπολωλός. Τί 
όε»" - 3Ἁ ’ [4 3 ’ ς 4 ὔ Α »ὁ 3 3 
ὑμῖν δοκεῖ; ἐὰν γένηταί τινι ἀνϑρώπῳ ἔκατον προβατὰ, καὶ πλανηϑῇ ἕν ἐξ αὖ- 
-“ὕ"5 4 395. Α ,» κ “- 
τῶν" οὐχὶ ἀφεὶς τὰ ἐνγενηκονταεννέα ἐπὶ τὰ ὅρη πορευϑεὶς ζητεῖ τὸ πλανώμε- 
"σ λον" ’ ε “- 5». τὰν 3.ϑ κΑ ’ ς » {4 ’ 5.95 »ϑΆ,.  »ν - 
18 νον; Καὶ ἐὰν γένηται εὑρεῖν αὑτὸ, ἀμὴν λέγω υμῖν, οτι χαίρει ἐπὶ αὐτῷ μᾶλλον, 
ΗΝ 5 ᾿ τοῖα, νι ὦ ’ φ ». ἡ , 
14 ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταξννὲα τοῖς μὴ πεπλανημένοις. Ουτως οὐκ ἔστι ϑέλημα 
“ - - 5 3 “« [.4 -ὕ9ὅ» δῦ ᾿ 
ἔμπροσϑεν τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ἵνα ἀπόληται εἷς τῶν μικρῶν τού- 
3γτλ δ Ἔ ᾽ 3 τι τ ’, Ψ νυ» 3" οἷ 4 
16 των. ᾿Εὰν δὲ ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ ὁ ἀδελφὸς σου, ὑπαγε καὶ ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ 
"- « 3 -ὕ“΄ , “83 3.» 3 ’ 3 ’ Α 3 ’ Ἀ ! 34 Α 
10 σοῦ καὶ αὑτοῦ μόνου ἃ ἐὰν σου ἀκούσῃ, ἐχέρδησας τὸν ἀδελφὸν σου" ' ἐὰν δὲ 
ἣν, 9 ὦ , . .- ἧς ἰὸς ὧδ πὰ ὦ 5.Ἂ ; , ει 
μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε μετὰ σοῦ ἔτι ἑνὰ ἢ δυο, ἵνα ἔπι στόματος δύο μαρτύρων 
Ἁ - ΨΞ Ὁ Ὁ ἢ χγλ ὋΣ ’ 3..ϑν »ν 3. ν᾿» 2 »}ὲωα 5ϑ τὸ 
17 ἢ τριῶν σταϑῇ πᾶν ῥῆμα" Εαν δὲ παρακούσῃ αὑτῶν, εἰπὲ τῇ ἐκκλησίᾳ. ἐὰν δὲ 
4 “ 3 ’ ’ Υ [χ ᾿ ς 5» 4Ἁ ἊΣ Κ᾿ ’ 3 « 
18 χαὶ τῆς ἐκκλησίας παρακούσῃ, ἔστω σοι ὥςπερ ὃ ἐϑνικος καὶ ὁ τελώνης. ᾿“Ϊμὴν 
μος κὦ ’ . ὖ» ἡ ᾿ “ » σ 
λέγω ὑμῖν, ὅσα ἐὰν δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένα ἐν τῷ οὐρανῷ" καὶ ὅσα 
ΓΕῚ ’ Ἄς - »- Υ ; 2 - 3 »-Ἢ ’ , ς»"» σ΄ 
19 ἐὰν λύσητε ἐπι τῆς γῆς, ἔσται λελυμένα ἐν τῷ οὐρανῷ. Πάλιν λέγω ὑμῖν, ὁτι 
- ’ 325. κ - «ν « Α - 
ἐὰν δύο ὑμῶν συμφωνήσωσιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ παντὸς πράγματος, οὗ ἐὰν αἱ- 
Ω δὼ Α νν ’ ἰ- δε Ἢ 
20 τήσωνται, γενήσεται αὐτοῖς παρὰ τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. Οὗ γάρ 
ς Α Α δ “« -“Ὁὦ 
εἰσι δύο ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, ἐκεῖ εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. 
-«- ς ’ 
21 Τότε προςελϑὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε" κύριε, ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ὁ 
3 ’ ι Ὁ: 5.» ο ε , Π δου ων ὁ Ὁ -" 3 , 
22 ἀδελφός μου καὶ ἀφήσω αὑτῷ ; ἕως ὅπτακις ; «“1ἐγει αὑτῷ ὃ ]ησοῦς" οὗ, λέγω 
39. ΔΨ ἐ ; Α “Ὁ 
28 σοι, ἕως ἑπτάκις, ἀλλ΄ ἕως ἑβδομηκοντάκις ἑπτά. Διὼ τοῦτο ὡμοιώϑη ἡ βασι- 
’ - 9 »- 3 , »"»Ὁἷα 3 , »-» , « -ἡ ’ 
λεία τῶν οὐρανῶν ἀνϑρώπῳ βασιλεῖ, ος ἡϑέλησε συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν δού- 
ς « 3 Ὁ [2 δὲ 3 - ’ὔ ’; 3 - κ« 3 ’ 
44 λων αὑτοῦ. ᾿Αρξαμένου δὲ αὑτοῦ συναίρειν, προφηνέχϑη αὑτῷ εἷς ὀφειλέτης 
. Α 4 3 -Ὁ Ὁ] 
96 μυρίων ταλάντων. Μη ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐχέλευσεν αὐτὸν ὁ κύριος 
ΓΕ . ἕῳ ΑἉ Δ “ 3 - 4ΑἉ 4 εὖ ΑἉ σ 4Ἁ 
αὐτοῦ πραϑῆναι, καὶ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ καὶ τὰ τέκνα καὶ πάντα ὅσα εἶχε, καὶ 
- Ύ "ἊΜ ᾿ ϑ.ϑ΄ὋὋ' ν 
26 ἀποδοϑῆναι. Πεσὼν οὖν ὁ δοῦλος προφέχύνει αὐτῷ λέγων" κύριε, μακροϑύ- 


8 10, Οομρ. [μθν. 19, 17. 18, ν 16. Ῥρϑαϊ, 19, 1. 


88 ἘΒῸΜ ΟΥῈῈᾺ ΚΟΒῸἾ 8 ΤΗΙΒῸ ΡΑΒΒΟΥΕΒ [ᾧὀῬαδτ Υ. 


. 
ΜΑΤΤΗ. ΧΥΠΠ. 


Μ Ν " “- - 
27 μηῆσον ἐπ᾽ ἐμοί, καὶ πάντα σοι ἀποδώσω. «ΣΣπλαγχνισϑεὶς δὲ ὁ κύριος τοῦ δούλου 
28 ἐχκείρου ἀπέλυσεν αὐτόν, καὶ τὸ δάνειον ἀφῆκεν αὐτῷ. ᾿Εξελϑὼν δὲ ὁ δοῦλος 
.- τ “ “.᾽» , » ᾿ 
ἐκεῖνος, εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων αὑτοῦ, ὃς ὥφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν δηνάρια" καὶ 
᾿ 9. Υ̓ ᾿ 5 , Υ 2 , ᾿  ς« , 
29 χκρατηῆσας αὕὑτον ἔπνιγε λέγων" ἀπόδος μοι εἰ τι ὀφείλεις. ΠΠ]Πεσὼν οὺὐν ὁ συ»δου- 
λος αὐτοῦ [εἰς τοὺς πόδας αὐτοῦ] παρεκάλει αὐτὸν λέγων" μαχροϑύμησον ἐπὶ 
30 ἐμοί, καὶ πάντα ἀποδώσω σοι. Ὁ δὲ οὐκ ἤϑελεν" ἀλλὰ ἀπελϑὼν ἔβαλεν αὐτὸν 
3 ω τ δ Ὧν δν Σ , , ’ Ἄν , 2 »-»Ἤ , 
ς ἦ . [ἢ 
31 εἰς φυλαχὴν, ἕως οὐ ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ᾿Ιδοντὲς δὲ οἱ συνδουλοι αὑτοῦ τὰ 
’ 2 ’ ’ 9 [ὦ ’ “« ’ ς -«- ’ 
γενόμενα ἐλυπήϑησαν σφοδρα" καὶ ἐλϑοντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ αὐτῶν πάντα 
; ’ , ’ δ... «. » κ» "ἃ. τ δα - - 
382 τῷ γενόμενα. ἼΤοτε προςκαλεσάμενος αὑτὸν» Ο' κύριος αὑτοῦ λέγει αὑτῷ" δοῦλε 
’ - 4 3 Α 3 , 3 “- [2 3 Α ’ ’ .9 Υ̓͂ 
33 πονηρὲ, πᾶσαν τὴν ὀφειλην ἔχείνην ἀφηκᾶὰ σοι, ἐπει παρεκαλεσὰς μὲ᾿ οὐχ ἔδει 
ΑἉ 4 3 - 4 ’᾽ ’᾽ Ὁ ἂν [, 3 ’ ν᾿ 5 ω « 
34 χαὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν συνδουλὸν σου, ὡς καὶ ἐγὼ σὲ ἡλεησα ; Και ὀργισϑεις ὁ 
-- " ὦ -- Ό τ -Ο Ὁ» 4 
κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν αὐτὸν τοῖς βασανισταῖς, ἕως οὐ ἀποδῷ πᾶν τὸ ὀφειλό- 
36 μενον αὐτῷ. Οὕτω καὶ ὁ πατήρ μου ὁ ἐπουράνιος ποιήσει ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε 
« ΠῚ ΄«Φ “ τ - Ά ὩΣ 
ἕκαστος τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ ἀπὸ τῶν καρδιῶν ὑμῶν τὰ παραπτώματα αὐτῶν. 


ᾧ 80. ΤῈ ϑδνθηίυ ἰηβίγαοίθα δηᾶ ββηΐ ουΐ.--- ΟΡ οΥπαιιηι. 


{κε Χ. 1--Ἰ1θ. 
1. Μετὰ δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ὁ κύριος καὶ ἑτέρους ἑβδομήκοντα, καὶ ἀπέστειλεν 
, “ἱ “«Ρ « 
αὐτοὺς ἀνὰ δύο πρὸ προςώπου αὑτοῦ εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον, οὗ ἔμελλεν αὐτὸς 
4 4 ’ 
2 ἔρχεσϑαι. Ἔλεγεν οὖν πρὸς αὐτούς" ὁ μὲν ϑερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλιγοι" 
’ με -« ’ σῷ “- [ὦ 3 ᾽ 3 ᾽ 3 3 4 
δεήϑητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ, ὁπως ἐχβάλῃ ἐργατας εἰς τὸν ϑερισμὸν 
-ψ . -’ ΝΡ Φ 
3 4 αὑτοῦ. Ὑπάγετε" ἰδού, ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. Μὴ βα- 
, ’ 4 ’ δὰ Χὸ , : Α ’ 4 4 ἐφων 
στάζετε βαλάντιον, μὴ πήραν, μηδὲ ὑποδηματα" καὶ μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν 
ἤ 3 ’ ΠῚ Εἰ Δ δ᾽ μ 9. » 3 , 9 Ὁ Ἢ Ψ γ' 3... δ - δ 
ἀσπάσησϑε Εἰς ἣν δ᾽ ὧν οἰκίαν εἰφέρχησϑε, πρῶτον λέγετε" εἰρήνη τῷ οἴκῳ 
8 τούτῳ. Καὶ ἐὰν ἢ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήγης, ἐπαναπαύσεται ἐπὶ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν. εἰ 
- - Α “ ’, 
1 δὲ μήγε, ἐφ᾿ ὑμᾶς ἀνακάμψει. ᾿Εν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε ἐσϑίοντες καὶ πίνον- 
τες τὰ ' παρ αὐτῶν" ἄξιος γὰρ ὁ ἐργάτης τοῦ μισϑοῦ αὐτοῦ ἐστι" μὴ μεταβαίνετε 
“ . ὃ. Α “« 
8 ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. Καὶ εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰφξέρχησϑε καὶ δέχωνται ὑμᾶς, ἐσϑίετε 
- ᾿ “" - 
9 τὰ παρατιϑέμενα ὑμῖν, ' καὶ ϑεραπεύετε τοὺς ἐν αὑτῇ ἀσϑενεῖς, καὶ λέγετε αὖ- 
᾿ ΓΙ 4. δϑι.,.ὦ., “ῶ , Ὁ , - .ν71.3'. Ὁ 2. Ἃ [ 53. ἢ 4 4 
10 τοῖς ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοὺ ϑεοῦ. Εἰς ἣν δ᾽ ἂν πόλιν εἰφξέρχησϑε καὶ μὴ 
Ρ “- ’ 3 -« Υ . Α , 
11 δέχωνται ὑμᾶς, ἐξελϑόντες εἰς τὰς πλατείας αὐτῆς εἰπατε" καὶ τὸν κονιορτὸν 
-- “«- ’ “« ’᾽ « 4 τ 
τὸν κολληθέντα ἡμῖν ἐκ τῆς πόλεως ὑμῶν ἀπομασσόμεϑα ὑμῖν᾽ πλὴν τοῦτο 
“ὦ χω - ’ 4 - σ 
12 γινώσκετε, ὅτι ἤγγικεν [ἐφ᾽ ὑμᾶς] ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ" «Ἱἔγω [δὲ] ὑμῖν, ὅτι 
’ 9 ες “} 5. δ 9 ’ » Ν᾿» ’ ς.»ϑ » »» 
13 Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεκτότερον ἔσται, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. Οὐαί σοι, 
ἡ -: σ' » 
Χοραζίν᾽ οὐαί σοι, Βηϑοαϊδά" ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο αἱ δυνάμεις 
-« “ἍἋ ᾿ - ’ ’᾽ 4 
14 αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καϑήμεναι μετενόησαν. Πλὴν 
“- 3 - Ἄω» ε..} » ,χ'΄ ’ 
15 Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται ἐν τῇ κρίσει, ἡ ὑμῖν. Και σὺ, Καπερναούμ, ἡ 
σ΄ » “ 3 - ε “ [ σ΄ , Ὅ 3 ’ ς » 3 “ 
16 ἕως τοῦ οὐρανοῦ ὑψωϑεῖσα, ἕως δου καταβιβασϑησῇ. ἀκουὼν ὑμῶν ἐμοῦ 
᾿ ’ δ δ 3 ῳ ς 9“ δὶ ὃ “-; ς δὲ 4 9 ΄- 9 “ Α . ’ 
ἀκούει, καὶ ὁ ἀϑετῶν ὑμας ἐμὲ ἀϑετεῖ᾽ ὁ δὲ ἐμὲ ἀϑετῶν ἀϑετεῖ τὸν ἀποστεί- 
’ 
λανταὰ με. 


-« ΠΟΘ ποτ ρ΄ ὉΠᾳΔΦἕ},ΟΟἔΕρΦΠττ  --Ξ- τ τ’ -«ἕ“΄αὐὐσσαι 
5. 4, οι». 2 Κὶ. 4, 29. 
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ἢ 81. 1655 ρΌ65 ἀρ ἰο (Π6 Ε'εβίϊνα! οὐὈ ΤΑ Θγηδ 0165. ΗΪΒ ἤηδὶ] ἀδρατγίαγα ἴτοση Οα 1166. 
Ἰῃοϊἀθηϊβ ἰῃ δ πιδυίᾶ. 


“οην ΥἹΙ]. 2---10. 
Ύ »" Ὕ 
Ἦν δὲ ἐγγὺς ἡ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, ἡ σκηνοπηγία. Εἶπον οὖν πρὺς αὐτὸν οἱ 
3 Ἁ 3 - ἤ 3 - Ἰ Ω 3 Α 3 ’ [ω Α « 
ἄδελφοι αὐτου" μεταάβηϑι ἐντεῦϑεν καὶ ὑπαγδὲ εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, ἵνα καὶ οἱ μα- 
’ ’ Α Υ̓ “ - 3 Α Α 3 - .ϑ 
4 ϑηταί σου ϑεωρήσωσι τὰ ἔργα σου, ἃ ποιεῖς. Οὐδεὶς γὰρ ἐν κρυπτῷ τι ποιεῖ 
Α -« Ἅ 4 3 “Ὁ -« γ 
καὶ ζητεῖ αὐτὸς ἐν παῤῥησίᾳ εἶναι. εἰ ταῦτα ποιεῖς, φανέρωσον σεαυτὸν τῷ 
- ’ Ὧν Α “« “ 
ὅ ὁ κύσμῳ. Οὐδὲ γὰρ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. “Ζέγει οὖν αὐτοῖς ὃ 
3 - ς ἰς Ἁ Υ̓͂ 
]Ιησοῦς " ὃ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὕπω πάρεστιν, ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτερος πάντοτέ ἐστιν 
Φ “Ὁ -»᾽ν}» »εἝ- Ὁ “ Ἁ 
Τ ἕτοιμος. Οὐ δύναται ὁ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς, ἐμὲ δὲ μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ 
3 - σ Υ “-- “ 
8 αὐτοῦ, ὁτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. Ὑμεῖς ἀνάβητε εἰς τὴν ἑορτὴν ταὐτην᾿ 
5. κα Α σ 
ἐγὼ οὕπω ἀναβαίνω εἰς τὴν ἑορτὴν ταύτην, ὅτι ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὔπω πεπλήρω- 
910 ται. Ταῦτα δὲ εἰπὼν αὐτοῖς ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. Ὥς δὲ ἀνέβησαν οἱ ἀδελ- 
Α .- “ ακᾷ 
φοὶ αὐτοῦ, τότε καὶ αὐτὸς ἀνέβη εἰς τὴν ἑορτήν, οὐ φανερῶς, ἀλλ᾿ ὡς ἐν κρυπτῷ. 
' ΤὺῪκὲ ΙΧ. δ1---δ6. 
ὅ1 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ συμπληροῦσϑαι τὰς ἡμέρας τῆς ἀναλήψεως αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς 
᾿ 4 , ε΄ " Υ᾽ ἂμ “ , ω “ , ᾿ΣΝ 
52 τὸ πρόφωπον αὑτοῦ ἐστήριξε τοῦ πορεύεσϑαι εἰς Ιερουσαλήμ. Και ἀπέστειλεν 
“« ᾿Ἶ “«᾿ 
ἀγγέλους πρὸ προφςώπου αὑτοῦ" καὶ πορευϑέντες εἰςῆλϑον εἰς κώμην Σαμαρει- 
- ᾿ -ὦ ᾽ σ πε, 
ὅ83 τῶν, ὥςτε ἑτοιμάσαι αὐτῷ. Καὶ οὐκ ἐδέξαντο αὐτόν, ὅτι τὸ πρόζςωπον αὐτοῦ 
Ύ 4 - 
54 ἣν πορευόμενον εἰς ᾿Ιερουσαλήμ. ᾿Ιδόντες δὲ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ᾿Ιάκωβος καὶ 
Ψ - - »"- “« " 
᾿Ιωάννης εἶπον" κύριε, ϑέλεις εἰπωμεν πῦρ καταβῆναι ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ καὶ 
3 - 3 ’ ε ν» ’ 3 ᾽ τ' Α δ 59 , 3 - Ἁ 
δῦ ἀναλῶσαι αὑτοὺς, ὡς και Ἤλίας ἐποίησε; «τραφεις δὲ ἐπετίμησεν αὑτοῖς καὶ 
οἱ 3 ὰ σ ὔ ’ 3 ε - « Α «Α - 5 “ 9 
56 εἶπεν" οὐχ οἰδατε, οἵου πρευματὸς ἔστε ὑμεῖς ; Ο γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου οὐχ 
-“ὥ Δ 5» 
ἦλϑε ψυχὰς ἀνθρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ σῶσαι. Καὶ ἐπορεύϑησαν εἰς ἑτέραν 
κώμην. 
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832. Τ'ϑη Τίθρογϑ οἰθαηβο.--- ϑαήηατγῖα. 


Σῦκε ΧΎΊΙ. 11---19. 
11: Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ πορεύεσϑαι αὑτὸν εἰς “Ἱερουσαλήμ, καὶ αὐτὸς διήρχετο διὰ 
) ’ Ἁ ’ Α 3 ’ 9 -ὦ» ’ 9 ’ 
12 μέσου Σαμαρείας καὶ 1 αλιλαίας. Καὶ εἰςερχομένου αὕτου εἰς τινα κωμὴν ἀπήν- 
ΟῚ 5. » δέ λ ΝΟ» ὃ ΑΔ, ν ο5ς ἢ) » Α ᾿Ὶ δι Ὑ 4 
18 τήσαν αὐτῷ δέκα λεπροὶ ἄνδρες, οἱ ἔστησαν πόῤῥωθεν" καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνὴν 
’ 9 “ ’ 3ὴ ε» ν΄ γε λ “᾿ δι ἐς , 
14 λέγοντες" ᾿Ιησοῦ ἐπιστατα, ἐλέησον ἡμας. Καὶ ἰδὼν εἶπεν αὑτοῖς " πορευϑέντες 
ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἱερεῦσι. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτούς, ἐκαϑαρίσϑη- 
1ὅ σαν. Εἷς δὲ ἐξ αὐτῶν ἰδών, ὅτι ἰάϑη, ὑπέστρεψε μετὰ φωνῆς μεγάλης δοξάζων 
16 τὸν ϑεόν" καὶ ἔπεσεν ἐπὶ πρόςωπον παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ εὐχαριστῶν αὐτῷ. 
Α - 4 « 

11 καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης. ᾿ΑΙποκχριϑεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν" οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαϑα- 
18 ρίσϑησαν; οἱ δὲ ἐγνέα ποῦ; Οὐχ εὑρέϑησαν ὑποστρέψαντες δοῦναι δόξαν τῷ 
ο- τ Α 2 -«- ᾿ 
19 ϑεῷ, εἰ μὴ ὃ ἀλλογενὴς οὗτος ; Καὶ εἶπεν αὐτῷ" ἀναστὰς πορεύου" ἡ ᾿πίστις 

σου σέσωχξ σε. 
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ΒΑΥ 1: 


ΤῊΕ ΕΕΞΤΙΨΑΙ͂, ΟΕ ΤΑΒΕΚΝΑΟΙΕΙ, ΑΝῸ ΤῊΗΕ ΒΌΟΒΒΕΟΕΝΤ ΤΕΛΝΒΑΟΤΙΟΝΒ 
ὌΝΤΗ, ΟΝ ΤΟΝ 5. ΑΒΕΙΨΑΙ, ΑἸ ΒΕΤΠΑΝΥ ΞΙῚΧ ΠΑΥΒ 
ΒΕΕΌΟΚΕ ΤῊΒ ΕΟΒΚΤΗ ΡΑΞΒΟΥΕΚΒ. 


ΤΙΜΕ: δὲς πιοτιὶϑ 1658 ὁπ8 τρδοζ. 


ᾧ 83. 16ρὰβ αἱ {μ6 Ἐ' εβίϊναὶ οὔ ΤΑ Όθγηδοθβ. ᾿ ΗΒ ΡΟ ]ο ἰοδο ίηρ.---)ογιιδαϊθηι. 
οην ΥἹΙ. 11---ὅ3. ὙΠ]. 1. 


{); 5 - 3. » “΄.ἋἊ 3 - ε “« Αι ον -π "55 5. ᾿ 
11 ἱ οὐν ᾿]ουδαῖοι ἐζήτουν αὑτὸν ἐν τῇ ἑορτῇ καὶ ἔλεγον" ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; 
“- μά Ἂν, ς (4 

12 Καὶ γογγυσμὸς πολὺς περὶ αὐτοῦ ἦν ἐν τοῖς ὄχλοις. οἱ μὲν ἔλεγον" ὅτι ἀγαϑός 

18 ἐστιν. ἄλλοι δὲ ἔλεγον" οὔ " ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον. Οὐδεὶς μέντοι παῤῥησίᾳ 

14 ἐλάλει περὶ αὐτοῦ διὰ τὸν φόβον τῶν Ιουδαίων. Ἤδη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης 

15 ἀνέβη ὁ ᾿]Ιησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν καὶ ἐδίδασκε. Καὶ ἐθαύμαζον οἱ Ιουδαῖοι λέγον- 

[ τ Ἷ 4 ’ 9 ’ “1 3 ἐν: ς 

16 τες᾽ πῶς οὗτος γράμματα οἶδε μὴ μεμαϑηκώς ; ᾿“΄πεχρίϑη οὖν αὐτοῖς ὁ ᾿᾽]η- 
11 σοῦς καὶ εἶπεν" ἡ ἐμὴ διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμή, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός με᾿ " ἐάν τις 

ϑέλῃ τὸ ϑέλημα ἀὐτοῦ ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς διδαχῆς, πότερον ἐκ τοῦ ϑεοῦ 

18 ἐστιν, ἢ ἐγὼ ἀπὶ ἐμαυτοῦ λαλῶ. Ὃ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλῶν τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ, 
ω τὰ - 4 ’ “,-ᾷ14-ὋΑ; ΕΝ τ 3 ;» . 2 , » 

ὁ δὲ ζητῶν τὴν δύξαν τοῦ πέμψαντος αὐτόν, οὗτος ἀληϑής ἐστι, καὶ ἀδικία ἐν 

19 αὐτῷ οὐκ ἔστι. Οὐ ωῦυσῆς δέδωκεν ὑμῖν τὸν νόμον; καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν 
- 3 ’ [4 - 9 - 3 [4 φω ὧν Α το ’ 

20 ποιεῖ τὸν νόμον. τί μὲ ζητεῖτε ἀποχτεῖναι ; ᾿“πεκρίϑη ὃ ὄχλος καὶ εἶπε᾽ δαιμό- 
- -- “«-Σ “« [ς᾽ 

21 νιον ἔχεις " τίς σὲ ζητεῖ ἀποκτεῖναι; ᾿ΑΤπεχρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς " ἕν 
Ν 3 [4 Α ’ ’ Ι! ὃ ᾿ “- 71. 4. ς- δέδ δ ν᾽ 

22 ἔργον ἑποιῆσα, και παντὲς ϑαυμαζετεῖ διὰ τοῦτο. ὠνυσὴς ὀεδωκεν ὑμῖν τῇ» 
’ 3 σ 3 ν “2, 3 γ4.42). 59 “- ’ δ' 

περιτομὴν, (οὐχ ὁτι ἐκ τοῦ ἢῆΊῆωυσέως ἐστιν, ἀλλ ἐκ τῶν πατέρων,) καὶ ἐν 

" [4 

23 σαββάτῳ περιτέμνετε ἄνϑρωπον»." Εἰ περιτομὴν λαμβάνει ἄνϑρωπος ἐν σαββά- 

[2 4 ΄“ ὧξ ; .. [2 Ὶ 4 διε [4 [2 Ν { - " ’ 
τῳ, ἱνῶ μὴ λυϑῇ ὁ νόμος ωῦύσεέως, ἔμοι χολᾶτε, ὁτι ολον ἄνϑρωπον ὑγιῆ ἐποίησα 
2425 ἐν σαββάτῳ; Μὴ κρίνετε κατ᾽ ὄψιν, ἀλλὰ τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε, Ἔλεγον 
“ -« φ α “ “ 
οὖν τινες ἐκ τῶν “]εροσολυμιτῶν᾽" οὐχ οὐτός ἐστιν, ὃν ζητοῦσιν ἀποκτεῖναι ; 


5 32. ἴωον. 19,5. 


ᾧ 82.] ΤῊΕΒΕ ἘΈΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΆΟΙΠΕΒ. 9Ὶ 
ππτττ-------τ---τττ΄’- τ .ν---ς-ς-ς.-.ς-ςς...---΄.--. .  --ς--. -  “Ἕ““ἝἷἝὮἫἝ,!  “΄ἷ’“Ἕ“ἷἝὝἼἝΝἾὁΠ[ΠἐἑἔἑἔὋἝἕ“Ἕ ὦ“ “͵...---ς-.-.-. 
ΦΟΗΝ ΓΧἱ]}.- 


Α » . Ξ 4 Ἁ --« “ᾳ 
26 Ἰχαι ἰδὲ, παῤῥησίᾳ λαλεῖ, καὶ οὐδὲν αὐτῷ λέγουσι " μήποτε ἀληϑῶς ἔγνωσαν οἱ 
ὋὮἤ σ τὰ “ “, » 
27 ἄρχοντες, ὅτι οὑτός ἐστιν [ἀληϑῶς] ὁ Χριστός ; ' ἀλλὰ τοῦτον οἰδαμὲν πόϑεν 
3 Ο ᾿ 
28 ἐστίν" ὁ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχηται, οὐδεὶς γινώσκει πόϑεν ἐστίν. "Ἔχραξεν οὖν 
3 μ᾿ “- ’ ᾿ :2 “ Α ; δ 3 4 ᾽ Α » [4 3. ἢ 
ἐν τῷ ἱερῷ διδασκὼν 0 ]}ησοὺς καὶ λέγων" κἀμὲ οἰδατε, καὶ οἰδατε πόϑεν» εἰμί" 
ΔΝ ἂν Ἂν 3 3 ’ 3 3 Υ 3 Ἁ « ’ [ν « - 9 
καὶ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὔχ. ἐλήλυϑα, ἀλλ ἔστιν ἀληθινὸς ὁ πέμψας με, ον ὑμεῖς οὐκ 
Ν᾽ Ο “« Ὁ 
29 80 οἰδατε. ᾿Εγὼ οἶδα αὐτόν, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰμι, κἀκεῖνός με ἀπέστειλεν. ᾿Εζή- 
" 3... ἃ ᾿ 4 ὃς δ 5. Ερ 5. 2 ξαῃρει ᾿ - . ω 
τουν οὖν αὗτον πιάσαι, καὶ οὔδεις ἐπέβαλεν ἐπ αὑτὸν τὴν χεῖρα, ὁτι οὕπω 
᾿ σ - νι ωλ “- 4 
31 ἐληλύϑει ἡ ὡρα αὐτοῦ. Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ ὄχλου ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν καὶ ἔλε- 
. 5 ς π-σ ’ σ 5, , , -» ’ ᾿ τ τ 
γον" ὁτι ὁ Χριστὸς, ὁταν ἔλϑῃ, μήτι πλείονα σημεῖα τούτων ποιήσει, ὧν οὗτος 
« - δ᾽ 4 “ “- 
32 ἐποίησεν ; Ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι τοῦ ὄχλον γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα, 
- Ἁ - . 
καὶ ἀπέστειλαν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ὑπηρέτας, ἵνὰ πιάσωσιν αὐτόν. 
- Α “ 4 
33 Εἶπεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς " ἔτι μικρὸν χρόνον μεϑ' ὑμῶ» εἰμι, καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν 
τ Ψ Α “-ἦ 
84 πέμψαντά με. Ζητήσετέ με, καὶ οὐχ εὑρήσετε" χαὶ ὁποῦ εἰμὶ ἐγώ, ὑμεῖς οὐ δύ- 
μ με, Ζητήσετέ με, κα μὶ ἐγώ, ὑμ 
- “- “} - «- ς ’ ᾿ - 
80 γασϑε ἐλϑεῖν. Εἶπον οὖν οἱ ᾿]ουδαῖοι πρὸς ἑαυτούς" ποῦ οὗτος μέλλει πορεύε- 
σ « « 9 ε 4 ᾿ 3 ’ Α 3 Α 4 Ὁ [ς ’ » 
σϑαι, ὁτι ἡμεῖς οὐχ ευρήσομεν αὑτὸν ; μὴ εἰς τὴν διασπορὰν τῶν Ἑλλήνων μέλλει 
᾿Ν σ , 3 ᾷ Δ 
36 πορεύεσϑαι καὶ διδάσκειν τοὺς Ελληνας ; Τίς ἐστὶν οὗτος ὁ λόγος, ὃν εἶπε" 
᾽ ᾽’ Π 3 Φ ᾽ 2 “ὃν ;᾽ « “« 3 ; ΡῚ - 
ζητήσετέ με, καὶ οὐχ ευρήσετε, καὶ ὁποῦ δίμι ἐγώ, υμεῖς οὐ δυνασϑε ἐλϑεῖν; 
8 Ἐν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς εἱστήκει ὁ ᾿]ησοῦς καὶ ἔκραξε λέ 
Εν δὲ τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ τῇ μεγάλῃ τῆς ὀρτῆς εἰστή ησοῦς καὶ ἔκραξε λέ- 
“- ; [4 ς ; 9 3 Α 
838 γων᾽ ἐάν τις διψαᾳ, ἐρχέσϑω πρὸς μὲ καὶ πινέτω. Ο πιστεύων εἰς ἐμέ, καϑως 
Ἵ - “- ’ σ “ - 
89 εἶπεν ἡ γραφή, ποταμοὶ ἐχ τῆς κοιλίας αὐτοῦ ῥεύσουσιν ὕδατος ζῶντος. Τοῦτο 
» τ ’ 
δὲ εἶπε περὶ τοῦ πνεύματος, οὐ ἔμελλον λαμβάνειν οἱ πιστεύοντες εἰς αὐτόν" 
- Ο ε - 9 [4 9 ’ Ἁ 4 - 
40 οὔπω γὰρ ἦν πνεῦμα ἅγιον, ὁτι ὁ ᾿Ιησοῦς οὐδέπω ἐδοξάσϑη. Πολλοὶ οὖν ἐκ τοῦ 
τ ’ 3 9 ΄“-« 
41 ὄχλον ἀκούσαντες τὸν λόγον ἔλεγον" οὑτὸς ἐστιν ἀληϑῶς ὁ προφήτης. Ἄλλοι 
» . γον μι Ν᾽ ΝῊ " 
ἔλεγον" οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός. ἄλλοι δὲ ἔλεγον" μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὁ 
ν 4 Ὁ 9 κ ᾽ Δ. 4 
42 Χριστὸς ἔρχεται; Οὐχὶ ἢ γραφὴ εἶπεν, ὁτι ἐκ τοῦ σπέρματος Δαυΐδ καὶ ἀπὸ 
- Υ μ᾿ .᾿ « Ἁ ἮΝ ’ Ὕ “- 
43 Βηϑλεὲμ τῆς κώμης, ὁπου ἤν Ζ,αυὶδ, ο Χριστος ἔρχεται Ὁ" Σχίσμα οὖν ἐν τῷ 
Ἁ Α -- ,Ὶ 
44 ὄχλῳ ἐγένετο δὶ αὐτόν. Τινὲς δὲ ἤϑελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, ἀλλ οὐδεὶς 
« -᾿ μ, ἐ ε ’ Ἁ Α - Ἁ 
45 ἐπέβαλεν ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας. ᾽Η΄λϑον οὖν οἱ ὑπηρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ 
“« Ὁ 4 ; 9 ; 
48 Φαρισαίους " καὶ εἶπον αὐτοῖς ἐκεῖνοι" διὰ τί οὐκ ἠγάγετε αὐτό» ; ᾽“πεκρίϑησαν 
 ἐ , 9. 7 ζ 2, ,ὅ μ ς τ ες.» 
οἱ ὑπηρέται" οὐδέποτε οὕτως ἐλάλησεν ἄνϑρωπος, ὡς οὗτος ὁ ἄνθρωπος. 
- [4 - Α ν ε - [4 9 
41 48 ᾿Απεκρίϑησαν οὖν αὑτοῖς οἱ Φαρισαῖοι" μὴ καὶ ὑμεῖς πεπλάνησϑε ; Μή τις ἐκ 
- ’ 3. ὡδμδ ἢ 3 95. ἌΥ ὧν Φ ’ . ᾿“)λ:δ" ἤω κα 
49 τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν ξἰς αὑτὸν ἢ ἐκ τῶν (Θθαρισαιῶν ; Ο Οχλος οὔτος, 
ν ’ » 59 ’ 
50 ὁ μὴ γινώσκων τὸν νόμον, ἐπικατάρατοί εἰσι. “ἕγει Νικόδημος πρὸς αὐτούς, ὁ 
τ: Ν πΝ. νολως ἢ , .: κα πω Κν 
δ1 ἐλϑὼν νυχτὸς πρὸς αὐτόν, εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν" μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει τὸν ἄν- 
«᾿ ; ᾿ “ -- 
ὅ5. ϑρωπον, ἐὰν μὴ ἀκούσῃ παρ᾽ αὐτοῦ πρότερον καὶ γνῷ, τί ποιεῖ; ᾿Α΄πεχρίϑησαν 
ΕΣ --΄» Σ δὲ χὰ ὧὍμδα δἰ ὡδί, Τῶν δα ὡμδε νι , 
καὶ εἶπον αὐτῷ " μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ; ἐρεύνησον καὶ ἴδε, ὅτι προφή- 
- 3 θ  Ἃ 
της ἐκ τῆς Γαλιλαίας οὐκ ἐγηγερται. 
΄ . 4 9 Υ Φ ΡῚ Α τ « ὥξι τὰ 3 “- ᾿ΣῚ ᾽ 3 
58. ὙΠΠ.1 Καὶ ἐπορευϑη ἕχαστος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ  7ησοῦς δὲ ἐπορεύϑη εἰς 


τὸ ὅρος τῶν ἐλαιῶν. 


8. 88. 15. 6ὅ. 1. ὅ8, 11. Οοιαρ. 15. 44, 8. Ζοοῆ. 18, 1. 14, 8. 
» 42... ον. ΡΒ. 89, 4. 132, 11. Μίο. ὅ, 1 [9]. 
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ᾧ 84. ΤῊΘ Ὑγοπηδη ἰάθη ἴῃ Α ἀυ] οΓΥ.-ττυογιιδαϊδηι. " 


Ξ ὅοην ΥΠ1|. 2--- 11. 

ἴορϑρου δὲ πάλιν παρεγένετο εἰς τὸ ἱερόν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο πρὸς αὐὖ- 
8 τον καὶ καϑίσας ἐδίδασκεν αὐτούς. "άγουσι δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι 
πρὸς αὐτὸν γυναῖκα ἐν μοιχείᾳ κατειλημμένην, καὶ στήσαντες αὐτὴν ἐν μέσῳ 
4 1 λέγουσιν αὐτῷ" διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ κατειλήφϑη ἐπὶ αὐτοφώρῳ μοιχευομένη. 
ὅ Ἐν δὲ τῷ νόμῳ Μωῦσοῆς ἡμῖν ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας λιϑοβολεῖσϑαι" " σὺ οὖν 
6 τί λέγεις ; Τοῦτο δὲ ἔλεγον πειράζοντες αὐτόν, ἵνα ἔχωσι κατηγορεῖν αὐτοῦ. ὁ 
1 δὲ ᾿]ησοῦς κάτω κύψας, τῷ δακτύλῳ ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Ὡς δὲ ἐπέμενον 
ἐρωτῶντες αὐτόν, ἀνακύψας εἶπε πρὸς αὐτούς" ὁ ἀναμάρτητος ὑμῶν πρῶτος 
8 9 τὸν λίϑον ἐπ᾿ αὐτῇ βαλέτω. Καὶ πάλιν κάτω κύψας ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. Οἱ 
δὲ ἀκούσαντες καὶ ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι ἐξήρχοντο εἷς καϑ᾽ εἷς, ἀρ- 
ξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων ἕως τῶν ἐσχάτων" καὶ κατελείφϑη μόνος ὁ Ιη- 
10 σοῦς καὶ ἡ γυνὴ ἐν μέσῳ ἑστῶσα. ᾿Αἰνακύψας δὲ ὁ ᾿]ησοῦς καὶ μηδένα ϑεασά- 
μένος πλὴν τῆς γυναικὸς εἶπεν αὐτῇ" ἡ γυνή, ποῦ εἰσιν ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου ; 
11 οὐδείς σὲ κατέκρινεν ; Ἢ δὲ εἶπεν" οὐδείς, κύριε. εἶπε δὲ αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς " οὐδὲ 

ἐγώ σὲ καταχρίνω. πορεύου καὶ μηκέτι ἁμάρτανε. 


2 


ᾧ 85. ΕἼΣΙΠοΓ ΡΒ] ἰοδοηϊηρ οἵὨ ουῦ Τ,ογά. ΗἨδ γαργονὸβ (8 υηθεϊονίηρ 7εννβ, ἀπά 
ΘΒΟΆΡΘΒ ἴγοπὶ {Π6ὶγ μη ἀ8.---οὐὐογμδαίεπι. 


σοην ΥΠΠ|. 12---δ9. 
᾿ “ “« “- Ψ ΤΣ 
1. Πάλιν οὖν ὁ ᾽Ιησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε λέγων" ἐγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" ὁ 
3 “-- 3 ἍἋ 9 Α ’ Ρ] .- ’ ΕῚ 9 “᾿ Ὶ “- “ οὦ 
ἀχκολουϑῶν ἕμοι οὐ μὴ περιπατήσει ἐν τῇ σχοτίᾳ, ἀλλ ἕξει τὸ φῶς τῆς ζωῆς. 
ΐἼ ΞΨ “:- Ὶ αὖ « 
13 Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι" σὺ περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς " ἦ μαρτυρία σου οὐκ 
“« -« “ “ ο 
14 ἔστιν ἀληϑής. ᾿“πεκρίϑη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς " κἂν ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ 
3 - 3 ’ 3 ε ’ Ο μι ’ ω, Α - ς ’ ᾿ς, 
ἐμαυτοῦ, ἀληϑῆς ἔστιν ἢ μαρτυρία μου, ὁτι οἶδα ποϑὲεν ἤλϑον καὶ ποῦ ὑπάγω 
ε - ᾿ 3 »᾿ ’ Ψ Ἃ - - ε “ὄι ἃ ἐφ “-ν " 4 ’ 
15 υμεῖς δὲ οὐκ οἰδατε, ποϑὲν ἔρχομαι, καὶ που ὑπάγω. Ὑμεῖς κατὰ τὴν σάρκα 
18 2 3.  Α ὃ... 5 “ δε; Κκ ᾿ Φ'». νὰ δὲ ὲ ’ « σ ἡ ὃ " ἀλ δή 
κρίνετε, ἐγὼ οὐ χρίνω οὐδένα. αἱ ἕν χριγὼ δὲ ἐγώ, ἢ κρίσις ἢ ἐμὴ ἀληϑῆς 
9 σ ᾿ 3 8. «δ ὦ δ 8 δ ἢε ’ ’ ΙΔ - , 
17 ἐστιν, ὁτι μόγος οὐκ εἰμί, ἀλλ ἐγὼ καὶ ὁ πέμψας μὲ πατήρ. Και ἕν τῷ γόμῳ 
᾿ - ε ’ ’  { ’ 3 ἤ φ Ἷ 3 ’ 3 
δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται" οτι δύο ἀνθρώπων ἢ μαρτυρία ἀληϑὴς ἔστιν. 
- Α ΤΣ ρ΄. 4 ᾿Ἔ 
18 ᾿Εγώ εἶμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας μὲ πατήρ. 
71)» Ύ 3, δ΄ Ψ ε , 3 , ς " πρ“Ὁ δ. δὶ ἢ 
19 ἔλεγον οὖν αὐτῷ " που ἔστιν ὁ πατὴρ σου ; ἀπεχρίϑη ὁ ]ησοὺς" οὔτε ἐμεοιδατὲ 
"» 4 , πον. 3. ΙΝ, Δ Ζ τὶ , “ » - . 
20 οὔτε τὸν πατέρα μον᾽ εἰ ἐμὲ ἤδειτε, καὶ τὸν πατέρα μου ἤδειτε ἂν. Ταῦτα τὰ 
“ “ “ “- Α 
ῥήματα ἐλάλησεν [ὁ ᾿]ησοῦς] ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ" καὶ 
3 4 ϑ ἃ 3 ’ σ 4 3 ’ ον 9 - 
οὐδεὶς ἐπίασεν αὑτὸν, ὁτι οὕπω ἕληλυϑει ἡ ὥρα αὑτοῦ. 
1 ’ 3 “« ςϑ9 “- ιν 4 ’ 3 ’ ’ Δ 9 “« 
21 Εἶπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐγὼ ὑπάγω, καὶ ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ 
᾿ ’᾽ 4 ἂν 3 « [ἡ 3 Α ς [4 « “ 3 [4 3 “« 
ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε" πον ἐγὼ ὑπαγὼ υμεῖς οὐ δυγασϑε ἐλϑεῖν. 
» “ , σ΄ μων. ἐξ δὲ. ὦ) δ 
22 Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδκῖοι" μήτι ἀποκτενεῖ ἑαυτόν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, 
- -" 9 ’ 3 ἂ 4 9 κρνς ᾿ἢ ᾿Ξ 3 -“ ’ 2  ,ἱ ὦ 
23 ὑμεῖς οὐ δυνασϑε ἐλϑεῖν; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" ὑμεῖς ἔκ τὼν κάτω ἔστὲ, ἐγὼ ἕκ 
- ΄-ν “« 9 4 4 ϑι. ἃ 3 - ’ 
τῶν ἄνω εἰμί" ὑμεῖς ἐκ τοῦ κόσμου τούτου ἐστέ, ἐγὼ οὐκ εἰμι ἐκ τοῦ κόσμου 


ταὦ..----.- 


βαππασονοοο.." 


8 δ, Τιον. 20, 10. Οοιρ. ουϊ, 223,21. ν 18. Πουϊ. 17, 6. σοι. Βαϊ, 19, 15. 
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ΦΟῊΝ ΜΠ. 


“ Ύ «- σ - «ὦ - 3.ΔἉ ὶ 
24 τούτου. Εἶπον οὖν ὑμῖν, ὅτι ἀποθϑανεῖσϑε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν" ἐὰν γὰρ 
Ε ΨΧζὶ ἢ Ψ Σο ᾿ “ » ΄ 
25 μὴ πιστεύσητε, ὁτι ἐγώ εἶμι, ἀποϑανεῖσϑε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν. Ἔλεγον οὖν 


26 
21 ἃ 
28 


29 


αὐτῷ" σὺ τίς εἶ; καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὃ ᾿]ησοῦς" τὴν ἀρχὴν ὅ, τι καὶ λαλῶ ὑμῖν. 
Πολλὰ ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν" ἀλλ᾿ ὁ πέμψας μὲ ἀληϑής ἐστι, κἀγώ, 

ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτα λέγω εἰς τὸν κόσμον. Οὐκ ἔγνωσαν, ὅτι τὸν 
πατέρα αὐτοῖς ἔλεγεν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὅ ᾿Ιησοῦρ᾽ ὕταν ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνϑρώπου, τότε γνώσεσϑε, ὅτι ἐγώ εἰμι καὶ ἀπὶ ἐμαυτοῦ ποιῶ οὐδέν, ἀλλὰ 
καϑὼς ἐδίδαξέ μὲ ὁ πατήρ μου, ταῦτα λαλῶ, ! καὶ ὁ πέμψας μὲ μετ’ ἐμοῦ ἐστιν' 
οὐκ ἀγῆκέ μὲ μόνον ὁ πατήρ, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ πάντοτε. 


« ζω ἢ ΄«ῳ Ὑ 
8081 Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος, πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Ἔλεγεν οὖν ὁ ᾽]η- 


ἥν. Α Α ’ 3 “-« 3 , 3. ς - ’ 3 - 
σους πρὸς τοὺς πεπιστευκότας αὑτῷ ]ουδαίους " ἐὰν ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λογῳ 
“« 3 « 4 « ἢ 
τῷ ἐμῷ, ἀληϑῶς μαϑηταί μον ἐστέ, ' καὶ γνώσεσϑε τὴν ἀλήϑειαν, καὶ ἡ ἀλή- 
3 ’ [ “« - Α Ἁ 
ϑεια ἐλευϑερώσει ὑμᾶς. ᾿Α΄πεχρίϑησαν αὐτῷ" σπέρμα ᾿“΄“βραάμ ἐσμεν καὶ οὐδενὶ 
’ ᾽ “« Ω͂ 
δεδουλεύχαμεν πώποτε" πῶς σὺ λέγεις" ὁτι ἐλεύϑεροι γενήσεσϑε; ᾿“]΄πεκρίϑη 
δαιι. 5 -» 23 ν “Ἂᾳ Ω δὲ “ » - ς “ 
αὐτοῖς ὃ Ιησοῦς" ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν δοῦλός 
32 “- ΄ ’, ε Α - 3 ’ 3 “- »», 3 ,: 3 ς [2 
ἐστι τῆς ἁμαρτίας. Ο δὲ δοῦλος οὐ μένει ἕν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν αἰῶνα" ὁ υἱὸς 
, 2 , 3. 3χιν Ο Ὁννον οὐ ο΄ , Υγ 2 ’ " 
μένει εἰς τὸν αἰῶνα. Εὰν οὔν ο υἱὸς ὑμὰς ἐλευϑερώσῃ, οντὼῶς ἐλευϑέεροι ἔἐσεσϑε. 
Οἱδ σ ’, Ψ:, ’ 3 3 ἰλλὰ ζὕ Ὡς » 3 ᾿ - Ψ ὁ λόν Ἐὰν τ 
ἰδα, ὁτι σπέρμα ᾿Α΄βραᾶμ ἐστε" ἀλλὰ ζητεῖτέ μὲ ἀποχτεῖναι, οτι ὃ λόγος ὁ ἐμὸς 
-ι 23 “ Ἂ - “- Α - ., Δ 
οὐ χωρεῖ ἕν ὑμῖν. ᾿Εγὼ ὃ ἑώρακα παρὰ τῷ πατρί μου λαλῶ" καὶ ὑμεῖς οὖν ὃ 
Ὶ “« “ - Ρ' “- 
ἑωράκατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν ποιεῖτε. ᾿Α΄πεχκρίϑησαν καὶ εἶχον αὐτῷ" ὁ 
ς “« 3 3 4 3 - δὲ 5 “- 3 ’ Ὁ Α Ύ 
πατὴρ ἡμῶν ᾿“'βρχὰμ ἐστι. λέγει αὑτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" εἰ τέκνα τοῦ ᾿Αβραὰμ ἧἦτε, 
.- ἣν. 3. Α 3 Ξ Υ̓͂ - ἢ 3 τῷ Υ 
τὰ ἔργα τοῦ ᾿Α'βραὰμ ἐποιεῖτε ἂν. Νῦν δὲ ζητεῖτέ μὲ ἀποκτεῖναι, ἄνϑρωπον, 
Δ Α 3 ᾽ ς» , ᾷ Α -“ - “ 3 Α 3 
ὃς τὴν ἀληϑειαν υμῖν κς γθ ἣν ἤκουσα ἜΤ ϑεοῦ" τοῦτο Αβραὰμ οὐχ 
ἐποίησεν. ΝΕ ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὺς ὑμῶν εἶπον οὖν αὐτῷ" ἡμεῖς ἐκ 
πορνείας οὐ 7εγενρήμεϑα" ἕγα ΓπΚΕΡΟΝ ἔχομεν, τὸν ϑεόν. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ 
᾿Ιησοῦς" εἰ ὁ ϑεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ" ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐξῆλ-. 
Ἰ  ω 5 «ἡ Α ϑων ἴεν ϑαὰ ἢ 3 3. κα - ἢ 9 ’ Α 
ϑὸον καὶ ἡκῶω" οὐδὲ γὰρ ἀπ ἐμαυτοῦ ἐλήλυϑα, ἀλλ ἐκεῖνος μὲ ἀπέστειλε. Διὰ 
’ Ά Α Α 3 3 , Ο 3 ’ 3 ’ Α ’ὔ Α 
τί τὴν λαλιὰν μὺ ἐμὴν οὐ γινώσχετε; ὁτι οὐ δυνασϑξε ἀκούειν τὸν λόγον το» 
ἐμόν. Ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ χαὶ τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς 
ὍΝ ϑέλετε ποιεῖν. ἐκεῖγος ἀνθρωποκτόνος ἢ ἣν ἀπ᾽ ἀρχῆς καὶ ἐν τῇ ἀληϑείᾳ οὐχ 
ἕστηκεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὐτῷ. ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ, 
4 , 5. Ἐἃἁλ πε δ 3 - 3 ᾿ ν . 5ὴ 3 δ ) 
οτι ψεύστης ἔστι χαὶ ὁ πατὴρ αὑτοῦ. Ἐγὼ δὲ οτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πι- 
, ’, "ΒΞ ὦ, ΦᾺΣ ΦΝ ν΄ ε ’ 5 ΟἮΥ ὅὼ » “ἔἂᾳωο ᾿ 
στευξτὲ μοι. Τὶς ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει μὲ περὶ ἁμαρτίας ; εἰ δὲ ἀλήϑειαν λέγω, διὰ 
, Φ -« 3 ; ’᾽ [4 Ἅ 3 “ “- Α «ἢ “- «ν 9 ᾿ 4 
τι υμεῖς οὐ πιστευετὲ μοι; Οὐὧν ἐκ τοῦ ϑεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ ϑεοῦ ἀκούει" διὰ 
ἂν ε “« 3 3 ’ σ 3 » »-ὝὟ 3 3 ’᾽ 3 ’ Ἵ 6 
τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, οτι ἐκ τοῦ ϑεοῦ οὐκ ἐστέ. ᾿“πεχρίϑησαν οὖν οἱ ᾿Ιου- 
- “« “ ««᾿ [χὰ ὥ Ά 
δαῖοι καὶ εἶπον αὐτῷ " οὗ καλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι Σαμαρείτης εἶ σὺ καὶ δαιμό- 


γιον ἔχεις ; ᾿Α“πεκρίϑη ᾿]ησοῦς " ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω, ἀλλὰ τιμῷ τὸν πατέρα 


[ΤῚ - 3 ’ Κι, 3 Α Α 3 - ᾿Ὶ “- ᾽ ς ΓῚ 
μου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμάζετξ με. Εγω δὲ οὗ ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ὁ ζητῶν 
4 ὔ Ἦ 4 5" λέ Ἂ- 9.» τε ἃ χέ ᾿ 25." ’ ’ 
καὶ κρίνων. ᾿“ἴμην ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν λύγον τὸν ἐμὸν τηρήσῃ, ϑάνατον 
3 Α ’ 32 Α 5“ Ύ »» »ν 5 - - 3 ’ 
οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι" νῦν ἐγνώκαμεις 
σ ’ ΝΡ 3 Α 9 ’ὔ Α ε - 
ὅτι δαιμόνιον ἔχεις. ᾿Αβραὰμ ἀπέϑανε καὶ οἱ προφῆται, καὶ σὺ λέγεις" ἐάν 
᾿ ,. 
τις τὸν λόγον μου τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται ϑανάτου «εἰς τὸν αἰῶνα" μὴ σὺ 
- “- ᾿Ὶ - 3 ’ Ο 3 ’ 
μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿ΑἸβραάμ, ὅςτις ἀπέϑανε; καὶ οἱ προφῆται 


! 


94 ἘΒΟΔΝ ΤῊΕΒ ἘΈΒΤΙΥΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΒ Γ[Ρακτ Υ͂Ἱ. 


9ΟΗΝ ΥΠΙ. ᾿ 

ὅ4 ἀπέϑανον: τίνα σεαυτὸν ποιεῖς ; “ἀπεκρίθη Ἰησοῦς: ἐὰν ἐγὼ δοξάζω 

ἱ ἐμαυτόν, ἡ δόξα μου οὐδέν ἐστιν" ἔστιν ὃ πατήρ, σὺ ᾿ δοξάζων μὲ, ὃν ὑμεῖς ᾿ 
Ὁ λέγετε, ὅτι “ϑεὸς ὑμῶν ἐστι, ! καὶ οὐκ ἐγνώκατε αὐτόν" ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν " καὶ 
ἐὰν εἴπω, ὅτι οὐκ οἵδα αὐτόν, ἔσομαι ὅμοιος ὑμῶν, ψεύστης" ἀλλ᾽ οἶδα αὐτὸν 
56 καὶ τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. Αβραὰμ ὁ 0 πασὴν, ὑμῶν ἠγαλλιάσατο, ἵ να ἴδῃ τὴν 
51 ἡμέραν εὴν ἐμήν; καὶ εἶδε καὶ ἐχάρη. Εἶπον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι πρὸς αὐτόν" πεν- 

8 τήκοντα ἔτη οὔπω ἔχεις, καὶ ᾿“΄βραὰμ ἑώρακας ; Εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" ἀμὴν 
59 ἀμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν ᾿Α΄βραὰμ γενέσϑαι ἐγώ εἶμι. ἾΠραν οὖν λίϑους, ἵνα βάλω- 
σιν ἐπ αὐτόν" ᾿]ησοῦς δὲ ἐκρύβη καὶ ἐξῆλϑεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ διελϑὼν διὰ μέσου 

᾿αὐτῶν, καὶ παρῆγεν οὕτως. 
. : Σ 


ᾧ 86. ΑΤιανγοῦ ἱπείγαοίθα. Ιονα ἰο ΟΌΓ ποίσηθουν ἀθῆηθᾶ. Ῥαγαθ]α οὐ {π6 σοοά 
ϑδιηδιιίδη.--- Λίϑαν «εγιδαίθηι. 


{ῪὉἋὲπ Χ. 395ὅ---87. 
.... ’ 
25 Και ἰδού, νομικός τις ἀνέστη ἐχπειράζων αὐτὸν καὶ λέγων" διδάσκαλε, τί ποι- 
μ Α 95.» . “- 
26 ἡσας ζωὴν αἰώνιον κἰψρρνομίηα ; Ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν" ἐν τῷ γόμῳ τί γέγρα- 
21] πται; : πῶς ἀναγινώσκεις ; Ὁ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν" ὃ ἀγαπήσεις κύριον τὸν θεόν 
σου ἕξ ὅλης τῆς καρδίας σον καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς σον καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος 
ν » [χὰ “- Α ᾿ 
28 σον καὶ ἐξ ὕλης τῆς διανοίας σου, καὶ τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. Εἶπε δὲ 
29 αὐτῷ: ὀρϑῶς ἀπεχρίϑης " τοῦτο ποίει, καὶ ζήσῃ. Ὁ δὲ ϑέλων δικαιοῦν ἑαυτὸν 
80 εἶπε πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν᾽ καὶ τίς ἐστί μου πλησίον ; “Ὑπολαβὼν δὲ ὁ ᾽]ησοῦς εἶπεν" 
4 ’ [2 ο λε Ἁ 3 « [4 Α -“ ;᾽ 
ἀνϑρωπός τις κατέβαινεν ἀπὸ ᾿]ερουσαλῆμ εἰς ᾿]εριχω, καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν" 
Α ΔῈ. ’ ν οἱ Ἁ Α » [4 3. »-Ἅ 3 φ « - 
οἱ καὶ ἐκδύσαντες αὑτὸν καὶ πληγὰς ἐπιϑέντες ἀπῆλθον, ἀφέντες ἡμιϑανῆ τυγ- 


421 ᾽ Κ Α Ἴ ’ δὲ « ’ ’ 3 - δὃ ων 2 ’ , Α δ Ἁ 
χάνοντα. Κατὰ συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέβαινεν ἕν τῇ οδῷ ἐκείνῃ, καὶ ἰδὼν 
ΡΩ 9 - ς ’ Α Α «Κ᾿ [4 Α Α ’ 

382 αὐτὸν ἀντιπαρῆλϑεν. “Ομοίως δὲ καὶ “Πευϊτης, γενόμενος κατὰ τὸν τΌπον, 
- τι μ΄ Αψ 
33 ἐλθὼν καὶ ἰδὼν ἀντιπαρῆλϑε. Σαμαρείτης δέ τις ὁδεύων ἦλϑε κατ αὐτόν, καὶ 
" Α Ὁ» 
34 ἰδὼν αὐτὸν ἐσπλαγχνίσϑη. Καὶ προςελϑὼν κατέδησε τὰ τραύματα αὐτοῦ, 
» ᾽ Η Α -- 3 4 Α 4. 4 35." .» - ᾿Γ ΓΙ 
ἐπιχέων ἕλαιον καὶ οἶνον" ἐπιβιβάσας δὲ αὑτὸν ἐπι τὸ ἰδιον χτῆγος ἢγαγεν αὑτὸν 
- “ ᾿ ᾿ ᾿ 2 ἣ ᾿ 
36 εἰς πανδοχεῖον καὶ ἐπεμελήϑη αὐτοῦ. Καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελϑών, ἐκβαλὼν 
᾽ ’ Ν “- - Α ΪἼ δ ὍΣ Ὁ ἤ 3 - νῦν «Ἁ 
δύο δηνάρια ἔδωκε τῷ πατ»δοχεῖ καὶ εἶπεν αὑτῷ " ἐπιμελήϑητι αὐτοῦ, καὶ ὁ,τι ἂν 
’᾽ ," ΠΡ - δ ’ ’ 3 ’ ’ - ’ “- 
36 προςδαπανήσῃς, ἐγὼ ἐν τῷ ἐπανέρχεσϑαι μὲ ἀποδώσω σοι. Ἴϊς ον τούτων τῶν - 
.» ἊΣ “-- 4 ὔ Α ΐ Ξ- 
37 τριῶν δοχεῖ σοι πλησίον γεγονέναι τοῦ ἐμπεσόντος εἰς τοὺς λῃστάς ; Ὃ δὲ εἶπεν 
“ Ύ 3 -Γἐες9 «ϑ 4 ’ 
ὁ ποιήσας τὸ ἔλεος μετ’ αὐτοῦ. εἶπεν οὐν αὐτῷ ὃ Ϊησοὺῦς" πορεύου καὶ σὺ,. 
ποίει ὁμοίως. ᾿ 


ᾧ 87. 7εβὺβ ἰῃ 1Π6 ἤουδα οὗὨ Μαγίῃα δηὰ Μδτγν.---"είλαπν. 


{Ὺ}Ὁ.ὰὁὡὠὶ Χ, 38---42. 
38 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ πορεύεσθαι αὐτούς, καὶ αὐτὸς εἰρῆλ ϑὲεν εἰς κώμην τινά" 
39 γυνῇ δέ τις ὀνόματι άώρϑα ὑπεδέξατο αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον αὑτῆς. Καὶ τῇδε 
ἦν ἀδελφὴ χω Μαρία, ἣ καὶ "τῳ ἀρ" παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ᾿]ησοῦ 


8. 27. Ὠθαϊ. 6, 5. μον. 19, 18, Οομρ. μον. 18, ὅ. 


δῇ 860, 87, 88, 89.7 ὕΝντη, ΟΕ ΠΟΚ᾽ 5 ΑΒΕΙΥ͂ΑΙ, ΑἹ ΒΕΤΗΛΝΥ. ἢ 95 
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{ΚΕ Χ. 
» Ἁ ’ . ὦ 3 ἷ - Α 
ἤκουε τὸν λόγον αὐτὸῦ. Ἢ δὲ άρϑα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν διακονίαν" ἐπι- 
ἐπ ᾿ σ , 
στᾶσα δὲ εἶπε" κύριε, οὗ μέλει σοι, ὅτι ἡ ἀδελφή μου μόνην μὲ κατέλιπε διακο- 
» 3. ἃ Ύ “Ἔ Ν - 
γεῖν ; εἰπὸ οὖν αὐτῇ, ἵνα μοι συναντιλάβηται. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὁ 
3 “ὕ" ᾽ὔ 4 “ Ἁ 
]ησοὺς - ἥαρϑα, ἥάρϑα, μεριμνᾷς καὶ τυρβάζῃ περὶ πολλά" " ἑνὸς δέ ἐστι χρεία. 
7} ’ δὲ ; 3 Α “ὃ 2 λέξ φ “Ε΄. 2 35. 4 2. »“« 
αρια δὲ τὴν ἀγαϑὴν μερίδα ἐξελέξατο, ἥτις οὐκ ἀφαιρεϑήσεται ἀπὶ αὐτῆς. 


ᾧ 88. ΤΊ, Ὠ᾿βοίριθβ ασαίη ἰδασῇ ἤονν ἰο ᾿τᾶν.-- ΛΙξαγ' ογιϑαϊ 601. 


Γῦκε ΧΙ. 1---18. 
" -: 3 “- 
Καὶ ἐγένετο ἕν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τιτὶ προςευχόμενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέ 
- “ὦ - , ’ μετα 
τις τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ πρὸς αὐτόν" κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προςεύχεσϑαι, καϑὼς 
Ν2 ’ 3ς.} [ω Α ᾿ ς -“ ΕἸ , 3 - σ΄ ᾿ 
καὶ Ιωαγνῆς ἐδιδαξε τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ. Εἰπε δὲ αὐτοῖς " ὁταν προςεύχησϑε, 
᾽ , »" -“ο - ΐ 
λέγετε" πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ἁγιασϑήτω τὸ ὄνομά σου ἐλϑέτω ἡ 
Ἢ ᾿ ᾿ ὮΝ . Ἢ 3 -“ ᾿ χω. ὧν τας 
βασιλεία σου" γενηϑήτω τὸ θέλημά σον ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς ἣ τὸν 


» ς -» 3 3 7 ’ “εν Α 3 τ ; ν.».»» ς» Α ε 
ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν τὸ καϑ' ἡμέραν" καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς αἀμαρ- 


- Ἁ Ἁ Ἁ δ 3 -“ὕ7 ᾿. Ὡῳ 
τίας ἡμῶν, καὶ γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντί ὀφείλοντι ἡμῖν " καὶ μὴ εἰςενέγχῃς ἡμᾶς 
-Φ κω -« - Α 
εἰς πειρασμόν" ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" τίς 
-- ΑἉ Α 9.ϑ " Α ὰ - 
ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον, καὶ πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονυχτίου καὶ εἴπῃ αὐτῷ φίλε, 

-» - 3 δι ; ΑἉ 
χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, ' ἐπειδὴ φίλος μου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός μὲ καὶ οὐκ 
Ἃ “« -»- ΑἉ 9 
ἔχω ὃ παραϑήσω αὐτῷ" " κἀκεῖνος ἔσωϑεν ἀποχριϑεὶς εἰπῇ" μή μοι κόπους 
ἤ Η͂ 4 ἐ ἢ ᾽ Ἁ Ἁ ; 39. 3 -“ 3 Ἁ ᾽; Ἱ» . 
παρέχε᾽ ἤδη ἡ ϑύρα κέχλεισται, καὶ τὰ παιδιὰ μου μὲτ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσιν 
3 ’ 5 Ἁ - ’ ’ ς» 3 Α 3 ; 3 - 3 Ἁ 
οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναι σοι. «εγὼ υμῖν, εἰ καὶ οὐ δωσει αὐτῷ ἀναστὰς 
βῳ Α -“Ὃ7 » Ὶ - -- ὦ 
διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ φίλον, διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερϑεὶς δώσει αὐτῷ ὅσων 
, 5.ϑ ἡ εἶς , ͵ 2.» 4 , εν», ». . ων 
χρήζει. Κἀγὼ ὑμῖν λέγω" αἰτεῖτε, και δοϑήσεται ὑμῖν" ζητεῖτε καὶ εὑρήσετε 
- - 3 - “ Ά - 
κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. Πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει, καὶ ὁ ζητῶν εὑρί- 
“ Ἁ - Ἁ 
σχει, καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται. Τίνα δὲ ἐξ ὑμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει ὃ 
[2 γ 3 ’ 3 μ -ϑ » Ἃ δ΄... ’ Δ .8 2 ’ ἢ 2 ᾽ 
υἱὸς ἄρτον, μὴ λίϑον ἐπιδώσει αὑτῷ ; ἢ καὶ ἰχϑύν, μὴ ἀντὶ ἰχϑύος ὄφιν ἐπιδώσει 


- Φ 9 ’ 3 “Ὄ ’ 3 1 { - [σὴ 
1213 αὐτῶ; ἢ καὶ ἐὰν αἰτήσῃ ὠόν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ σκορπίον; Εἰ οὖν ὑμεῖς πο- 


ΕΒ 17 


γηροὶ ὑπάρχοντες οἴδατε δόματα ἀγαϑὰ διδόναι τοῖς τέχνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον 
“- “ [γ4 Ρ᾿ ᾿ - 
ὁ πατὴρ ὁ ἐξ οὐρανοῦ δώσει πνεῦμα ἅγιον τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν. - 


ᾧ 89. Τὴ ϑ'ανθηΐν τγοίυγη.---ὐεγιδαϊθηι ἢ 


{0υκὲ Χ. 17--4. 


᾿ “ Ιὰ Α 
᾿Ὑπέστρεψαν δὲ οἱ ἑβδομήκοντα μετὰ χαρᾶς λέγοντες " κύριε, καὶ τὰ δαιμύνια 


ἊΝ - ὩΣ Α 5 “᾿ς 2 “ἢ -- 
18 ὑποτάσσεται ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. Εἶπε δὲ αὐτοῖς " ἐθεώρουν τὸν σατανᾶν 


19 
᾿ 


20 


21 


ς 5 Ἁ 3 - 3 - 5 ’᾽ 3 ; ; ς:)»"» Ἁ 5 ᾽ - 
ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ πεσόντα. ᾿Ιδοὺ, δίδωμι ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ 
, ΔῈ 5. Δ -» Ἁ ᾽ - »- 

πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχϑροῦ " 
. ΟΝ ἢ ὦν) 3. Δ .9 ; ᾿ ᾿ ’ ᾿ ; Ψ Ἀ Ἁ 

καὶ οὐδὲν ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδικήσει. Πλὴν ἕν τούτῳ μὴ χαίρξτξ, ὁτι τὰ πνεύματα 
. Α "- Ψ Ἁ 3 ᾽; « - “ 

ὑμῖν ὑποτάσσεται" χαίρετε δὲ [μᾶλλον], ὁτι τὰ ὀνόματα ὑμῶν ἐγράφη ἐν τοῖς 
᾿ “ “« “ “ ’ “ Η 

οὐρανοῖς. Ἔν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἠγαλλιάσατο τῷ πνεύματι ὁ ᾿Ιησοῦς ᾿καὶ εἶπεν" 

- - 3 “-« Ἁ δ κ᾿. ΄ 2 , “- 
ἐξομολογουμαί σοι, πάτερ, κύριε τοῦ οὐρανοῦ και τῆς γῆς, ὁτι ἀπέχρυψας ταῦτα 


Ὁ «ἐ 


3 Ἁ ϑ Ἁ “ Ἁ 3 ; " Δ ’ " ᾿ ’ [ἀ σ 
ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν καὶ ἀπεκαλυψας "αὑτὰ νηπίοις. ναὶ, ὁ πατήρ, ὁτι ου- 


- 


96 ἘΒΟΜ ΤῊΕΒ ἘἙΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ἘΛΑΒΕΒΝΑΟΘΙΈΒ. [Ρλκν ΥἹ. 


ῦΚΕ Χ. 
ὅω, μὐ , Ῥω ΩΣ ’ - Δ 4 ᾿ , : Α 
22 τῶς ἐγένετο εὐδοχία ἔμπροσϑέν σου. Καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἶπε" 
᾽ Α “«- 
πάντα μοι παρεδόϑη ὑπὸ τοῦ πατρός μου" καὶ οὐδεὶς γινώσκει, τίς ἐστιν ὁ υἱός, 
ων .« . δι οὐδ..." ς , δον, (0. Ἔνῆςς. Δ 25. ’  ἀχοι 
εἰ μὴ ὁ πατήρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ πατῆρ, εἰ μὴ ὁ υἱός; καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ υἱὸς 
22 3 ᾽ » δ ᾿ ᾿) Α 39 4. ἢ Ϊ Η ’ ε 
38 ἀποκαλύψαι. Καὶ στραφεὶς πρὸς τυὺς μαϑητὰς κατ᾽ ἰδίαν εἶπε" μακάριοι οἱ 
Ἁ “ Ω Α “« 
34 ὀφϑαλμοὶ οἱ βλέποντες, ἃ βλέπετε. “Λέγω γὰρ ὑμῖν, οτι πολλοὶ προφῆται καὶ 
“ 3 , δι ὦ ΑΔ ε ο ᾿ 4 ᾿] Ἅ4 Δ" “ Δ.» ’ 
βασιλεῖς ηϑέλησαν ἰδεῖν, α ὑμεῖς βλέπετε, καὶ οὐχ εἰδον, καὶ ἀκοῦσαι, ἃ ἀχουετξ, 
Ἶἤ 
καὶ οὐκ ἤκουσαν. 


δ 00. Α πηδη θογη Ὀ]]ηἀ ἴβ μΠδαἰ θά οἡ (η6 ϑΘ'δῦθαίϊ!. Οὐν Γογά Β ΒΌθδοααθης ἀ8- 
ΘΟΌΓΒΘΒ.---ὐ)ογιδαϊθηι. 


Ἴοην ΙΧ. 1--41. Χ. 1-]. 
“- Ἁ Α 
12 Καὶ παράγων εἶδεν ἄνϑρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. Καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ 
.Ὦ « ο τ “«᾿ ΄- σ 
[μαϑηταὶ αὐτοῦ λέγοντες" ῥαββί, τίς ἥμαρτεν; οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα 
Ἁ “« 3 ’ 3 . Υ̓ τ σ » { “ » 
3 τυφλὸς γεννηθῇ; ᾿“Ππεχρίϑη ᾿]ησοὺς" οὔτε οὑὐτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ γονεῖς αὖ- 
4 τοῦ, ἀλλ᾿ ἵνα φανεροϑῇ τὰ ἔργα τοῦ ϑεοῦ ἐν αὐτῷ. ᾿Εμὲ δεῖ ἐργάζεσϑαι τὰ 
᾿Ξ “« ’ [2 σ ζ [4 2 ’ Υ̓ ’ σ 3 Α ’ Ζ ’ 
ἔργα τοῦ πέμψαντός με, ἕως ἡμέρα ἐστίν" ἔρχεται νύξ, ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργά- 
φὖὦ»ο “ “ φῷ “ 
5 Θ ζεσϑαι. Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς εἶμι τοῦ κόσμου. Ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσε 
« 4 
χαμαί, καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχριδε τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς 
“- “« ᾿ “« σ 
Ἴ ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ, ' καὶ εἶπεν αὐτῷ " ὕπαγε, νίψαι εἰς τὴν κολυμβήϑραν 
- Ψ “- ΄ 4 
τοῦ Σιλωάμ (ὃ ἑρμηνεύεται ἀπεσταλμένος). ἀπῆλϑεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἡλϑε 
, . 5 , ες “ 2 ᾿ ἢ σ , 
8 βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ ϑεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον, ὅτι προςαίτης 
9 ἦν, ἔλεγον" οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καϑήμενος καὶ προφαιτῶν; "Αλλοι ἔλεγον" ὅτι 
τ, 2 » ,“. Ὁ “ δι, Ὁ »» Υ . Κὰ ). » 5 
οὑτός ἐστιν. ἄλλοι δὲ" οτι ὁμοῖος αὐτῷ ἔστιν. ἐχεῖνος ἔλεγεν" οτι ἐγὼ εἰμι. 
1011 Ἔλεγον οὖν αὐτῷ - πῶς ἀνεῳῴχϑησών σου οἱ ὀφϑαλμοί; ᾿Α΄πεχρίϑη ἐκεῖνος καὶ 
“ Ἁ 
εἶπεν" ἄνθρωπος λεγόμενος ᾿Ιησοὺῦς πηλὸν ἐποίησε καὶ ἐπέχρισέ μον τοὺς ὁφ- 
- ’ σ 2 δὶ , Ὁ , - ᾿ 
ϑαλμούς, καὶ εἶπέ μοι ὑπαγ8 εἰς τὴν κολυμβηϑραν τοῦ «Σιλωὰμ καὶ νίψαι- 
3 ’ 1 ».. ΄“ 3 -«- 
12 ἀπελϑὼν δὲ καὶ νιψάμενος ἀνέβλεψα. Εἶπον οὖν αὐτῷ" ποῦ ἐστιν ἐχεῖνος ; 
λέγει" οὐκ οἶδα. 
᾽ ᾽ 1 ᾿ 
1314 ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. Ἦν» δὲ σάββατον, 
Ο Ἁ αν 3 ’᾽ Εὸ “ὦ δι ν ἢ ἣν» 3 “« Α 3 ’ ’ 
15 ὁτὲ τὸν πϑνλ ον δ ]71ησοὺς καὶ ἀγέῳφξεν αὑτοῦ τοὺς άδφιν, Παλιν 
οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς " πηλὸν 
ΎἽ 
16 ἐπέϑηχέ μουν ἐπὶ τοὺς ὀφϑαλμούς, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. Ἔλεγον οὖν ἐκ 
ῃ δ τ Ἁ “- - Ὁ Α 
τῶν Φαρισαίων τινές" οὗτος ὁ ἄνϑρωπος οὐκ ἔστι παρὰ τοῦ ϑεοῦ, ὅτι τὸ σάβ- 
ἜΞ - 2 Α “- 
βατον οὐ τηρεῖ. ἄλλοι ἔλεγον" πῶς δύναται ἄνϑρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα 


- “ Ὑ “ “ - ᾿ 
11 σημεῖα ποιεῖν ; καὶ σχίσμα ἣν ἐν αὐτοῖς. “Ἵἔγουσι τῷ τυφλῷ πάλιν' σὺ τί 


λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς ; ; ὁ δὲ εἶπεν᾽ ὅτι προφήτης 
18 ἐστίν. Οὐκ ἐπίστευσαν οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς ἦν καὶ ἀνέβλε. 
19 ΜῈ, ἕως ὕτου ἐφώνησαν τοὺς γονάς αὐτοῦ τοῦ ἂν αβλέψαντος. Καὶ ἠρώτησαν 
αὐτοὺς βάγοντες " οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅ 0τι τυφλὸς ἐγεννήϑη; 
20 πῶς οὖν ἄρτι βλέπει ; ᾿ΑΙπεχρίϑησαν αὐτοῖς οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον" οἴδαμεν, 
[2 ἩΒΈ ἢ 3 ε «" ς “- νσσ 4 λὴ 3 Ὁ Ἴ “- δὲ ϑῷ » ’ 4 
21 ὅτι τοὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὁτι τυφλὸς ἐγενγηϑη" πῶς δὲ γῦν βλέπει, οὐκ 
ΤΙ Ἀσὰ φ 3 “- 4 3 λ ’ ἩΨΙ Ὰ ΑΝ [ὃ 5 ΒΒ .} ’ 
οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀῳφϑαλμους, ἡμεῖς οὐκ οἰδαμεν" αὐτὸς ἡλικίαν 


ῳ 
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ε΄ 


ΟῊΝ ΙΧ. 

22 ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε, αὐτὸς περὶ αὑτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶπον οἱ γονεῖς αὖ- 
“τοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς ᾿Ιουδαίους. ἤδη γὰρ συνετέϑειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἵνα ἐάν 
2} τις αὐτὸν ὁμολογήσῃ Χριστόν, ἀποσυνάγωγος γένηται. Διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς 

24 αὐτοῦ εἶπον" ὅτι ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε. ᾿Εφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου 

τὸν ἄνϑρωπον, ὃς ἦν τυφλός, καὶ εἶπον αὐτῷ" δὸς δόξαν τῷ θεῷ ἡμεῖς οἴ. 
2ὅ δαμεν, ὅτι ὃ ἄνϑρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. ᾿ΑΙπεχρίϑη οὖν ἐκεῖνος καὶ 
εἶπεν' εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν, οὐκ ὀἶΐδα΄. ἕν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὧν ἄρτι βλέπω. 

26 27 Εἶπον δὲ αὐτῷ πάλιν" τί ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοιξέσου τοὺς ὀφϑαλμούς; ᾿3πε- 

κρίϑη αὐτοῖς" εἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ οὐκ ἠκούσατε" τί πάλιν ϑέλετε ἀκούειν ; μὴ 

28 καὶ ον ϑέλετε αὐτοῦ μαϑηταὶ γενέσϑαι; ἘΕλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον" 

29 σὺ εἶ μαϑητὴς ἐχείνου" ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωσέως ἐσμὲν μαϑηταί" " ἡμεῖς οἴδαμεν, 

80 ὅτι Μωῦσῇ λελάληκεν ὁ ϑεός τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόϑεν ἐστίν. “Ἵπεκρίϑη 

ὁ ἄγϑρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς " ἐν γὰρ τούτῳ ϑαυμαστόν ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐχ οἴδατε 

381 πόϑεν ἐστί, καὶ ἀνέφξε μοὺ τοὺς ὀφϑαλμοῦξ. Οἰδαμεν δέ, ὃ τι ἁμαρτωλῶν ὁ ϑεὸς 

οὐκ ἀκούει," ἀλλ᾿ ἐάν τις ϑεοσεβὴς ἢ ἢ καὶ τὸ ϑέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει. 

8233 Ἔχ τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠκούσϑη, ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ παρ ῳ υωρώ Εἰ 

34 μὴ ἦν οὗτος παρὰ ϑεοῦ, οὐκ ἠδύνατο. ποιεῖν οὐδὲν. ᾿Απεχρίϑησαν καὶ εἶπον αὐτῷ " 

ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήϑης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡ ἡμᾶς; γα ἐξοιβαλον. αὐτὸν ἔξω. 

35 Ἢουσεν ὃ Ἰησοῦς, Ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἕξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ" 

86 σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ ϑεοῦ; «Απεκρίϑη ἑ ἐχεῖνος καὶ εἶπε᾽ τίς ἐστι, κύριε, 

97 ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; Εἶπε δὲ αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" καὶ ἑώρακας αὑτόν, καὶ ὃ 

88 λαλῶν μετὰ σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. “Ὃ δὲ ἔφη" πιστεύω, κύριε; καὶ προφεκύνησεν 

39 αὐτῷ. Καὶ εἶπεν ὁ ᾿]ησοῦς εἰς κρίμα ἐγὼ εἰς τὸν κόσμον τοῦτον ἦλϑον, ἵγαὰ 

40 οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσι καὶ οἱ βλέποντος ἮΨ οἱ γένωνται. Καὶ ἡ μων “4 ἐκ 

τῶν Φαρισαίων ταῦτα οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ" μὴ καὶ ἡμεῖς τυ- 

41 φλοί ἐσμεν; Εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦξ' δἰ τυφλοὶ ἦ φρὸ οὐκ ἂν εἴχετε κεἰ γῦ» 

δὲ λέγετε" ὅτι βλέπομεν . ἡ οὖν ἁμαρτία: ὑμῶν μένει. 

Χ.1 “μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ μὴ εἰξερχόμενος διὰ τῆς ϑύρας εἰς τὴν αὐλὴν τῶν 
2 ΙΝ ἀλλὰ ἀναβαίνων ἀλλαχόϑεν, ἐκεῖνος χλέ. ἕπτης ἐστὶ καὶ λῃστήξ᾽ ν δὲ 
9 εἰξορχόμενος διὰ τῆς ϑύρας᾽ ποιμήν ἔστι τῶν προβάξων: Τούτῳ ὁ ϑυρωρὸς 

ἀνοίγει, καὶ τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀλούει, καὶ τὰ ἴδια πρόβατα καλεῖ 
4 κατ᾿ ὄνομα καὶ ἐξάγει. αὐτά. Καὶ ὅταν τὰ ἴδια πρόβατα ἐχβάλῃ, ἐμπροσϑεν 

αὐτῶν πορεύεται, καὶ τὰ 'πρόβατα αὐτῷ ἀκολουϑεῖ, ὅτι οἰδασι τὴν φωνὴν 
ὅδ αὐτοῦ. ᾿Αλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκολουϑήσωσιν, ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾽ αὐτοῦ, ὅτι οὐκ 
θ οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν. Ψαῦτη» τὴν παροιμίαν εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿᾽1η- 
Ἴ σοῦς" ἐχεῖνοι δὲ οὐχ ἔγνωσαν, τίνα ἦν, ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. Εἶπεν οὖν πάλιν αὐ- 

τοῖς ὁ κὸν μου ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι μων εἶμι ἡ ϑύρα τῶν πρυβάτων. 
8 “Πάντες, ὕ ὅσοι πρὸ ἐμοῦ ἦλθον, κλέπται εἰσὶ καὶ λῃσταί" ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν 
9 τὰ πρόβατα. ᾿Εγώ εἶμι, ἢ ων δι ἐμοῦ ἐᾷν τις εἰρέλϑῃ, σωϑήσεται, καὶ 
10 εἰςελεύσεται καὶ ἐεδιθυρῦθο, καὶ νομὴν εὑρήσει: εὖ κλέπτης οὐχ ἔρχέται, δὶ μὴ ἵνα 
11 χλέψῃ καὶ ϑύσῃ καὶ ἀπολέσῃ ἐγὼ ἦλϑον, ἵνα ζωὴν ἔχωσι καὶ περισσὸν ἔχωσιν. ᾿Εγώ 


, 8. 81. Οοπιρ. Ρτον.: 98, 9. 
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ΟΗΝ Χ. 
5 .« Α 4 «» “- ’ 
εἰμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός. ὁ ποιμὴν ὁ καλὸς τὴν ψυχὴν αὑτοῦ τίϑησιν ὑπὲρ τῶν προβά- 
19 ᾿ «{ ᾿ ᾿ " 3 Ἃ ’ τ 3 ἜΝ δ , ὼ - 
τῶν" 0. μισϑωτος δὲ καὶ οὐκ ὧν ποιμὴν, οὐ οὐκ εἰσι τὰ προβατὰ ιδια, ϑεωρεῖ 
᾿ ὺ ’ 
τὸν λύκον ἐρχόμενον, καὶ ἀφίησι τὰ πρόβατα καὶ φεύγει" καὶ ὁ λύκος ἁρπάζει 
Ἄς Α Δι ἐκ «ς Α Ἁ Ι σ ’ 3 
18 αὑτὰ καὶ σκορπίζει τὰ πρόβατα. Ὁ δὲ μισϑωτὸς φεύγει, ὅτι μισϑωτός ἔστι 
ν 3 , .ϑὃ Ὁ ᾿ “ ’ 3 0 ς 3 ς ’ δ 4 
14. καὶ οὐ μέλει αὐτῷ περὶ τῶν προβάτων». ᾿Εγώ εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός, καὶ γινώ- 
- Α 3. " Α “ῳ “ῳ- 4 3 Α 
Ιὅ σκὼ τὰ ἐμὰ καὶ γιτώσκομαι ὑπὸ τῶν ἐμῶν, χαϑὼς γινώσκει μὲ ὁ πατὴρ κἀγὼ 
“- Ὁ εἰ Α 
16 γινώσκω τὸν πατέρα, καὶ τὴν ψυχήν μου τίϑημι ὑπὲρ τῶν προβάτων. Καὶ 
.« ὔ Ν Δ 9 δ, 3 “- 34 “" ’ 3 10ιι ἢ 39 “- 
ἄλλα πρόβατα ἔχω, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς αὐλῆς ταύτης " κἀκεῖνά με δεῖ ἀγαγεῖν, 
Α ΄- ΓΙ Υ Α Ὁ 
11 καὶ τῆς φωνῆς μου ἀκούσουσι, καὶ γενήσεται μία ποίμνη, εἷς ποιμήν. Διὰ τοῦτο 
ε ’ -- Ὁ 3 Ἁ 
18 ὁ πατήρ μὲ ἀγαπᾷ, ὅτι ἐγὼ τίϑημι τὴν ψυχήν μου, ἵρα πάλιν λάβω αὐτή». Οὐδεὶς 
Υ͂ 3.ϑ κΑ ϑιν 5 “- 3 ὃ ὁ ᾽ 32.»ϑΜ,Α4 ιν" - 3 ’ Υ - 
αἴρει αὑτὴν ἀπ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ ἐγὼ τίϑημι αὑτὴν ἀπ ἐμαυτοῦ" ἐξουσία» ἔχω ϑεῖναι 
3 ’ Α 3 [4 Υ̓͂ ὔ - 3 ’ 4 Α 3 Α Υ͂ Α 
αὐτήν, καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν οὑτήν. ταύτην τὴν ἐντολὴν ἔλαβον παρὰ 
τοῦ πατρός μου. : 
- - ᾿ ' 
19 Σχίσμα οὖν πάλιν ἐγένετο ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τούτους. 
Ψ Α “ ἐπ᾿ ’ 
20 Ἔλεγον δὲ πολλοὶ ἐξ αὐτῶν" δαιμόνιον ἔχει καὶ μαίνεται" τί αὐτοῦ ἀκούετε ; 
Ν “- ’ [2 
21 ᾿4λλοι ἔλεγον" ταῦτα τὰ ῥήματα οὐχ ἔστι δαιμονιζομένου " μὴ δαιμόνιον δύναται 
τυφλῶν ὀφϑαλμοὺς ἀνοίγειν; 


ᾧ 91. 1655 ἴῃ 716 γαβα πὶ αἱ (πὸ Εἰ Θβίνα] οὗ Πϑαϊοαίίοη. ΕΘ τϑίίγθα θεγοηᾶ ογάδηῃ.-- 
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9ὍΗΝ Χ, 29--- 42, 
’ Α - ἋΣ 
22 23 ᾿Εγένετο δὲ τὰ ἐγκαίνια ἐν τοῖς “Ἱεροσολύμοις, καὶ χειμὼν ἦν, ! καὶ περιεπάτει 
δ. 93 “ “-᾿ “« “« - . 
24 ὁ ᾿]ησοῦς ἐν τῷ ἱερῷ ἐν τῇ στοᾷ «Σολομῶνος. ᾿Εκύκλωσαν οὖν αὐτὸν οἱ ᾿᾽]ου- 
δαῖοι καὶ ἴλ Ὁ ὦ ΠΕ , , εν σα Υ . οἱ δ 1 , 
αἴοι καὶ ἔλεγον αὐτῷ" ἕως πότε τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἰρεις ; εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστός, 
Α - “- “- “- Α 
26 εἰπὲ ἡμῖν παῤῥησίᾳ. ᾿“Ιπεκρίϑη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε. 
Δ Α “ “ “- “- ῳ ᾿Ὶ ζω 
τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μου, ταῦτα μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. 
26 ᾿,41λλ ὑμεῖς οὐ πιστεύετε" οὐ γάρ ἐστε ἐκ τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν, καϑὼς εἶπον 
217 ὑμῖν. Τὰ πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούει, κἀγὼ γινώσκω αὐτά, καὶ 
3 δ ν᾽ Ι 3 Α , 5» ’ 3 ΠΤ Α 3 Α 3 ’ 3 
28 ἀκολουϑοῦσί μοι, ἰ κἀγὼ ζωην αἰώνιον δίδωμι αὑτοῖς " καὶ οὐ μὴ ἀπόλωνται εἰς 
φ«- [ “ Μ α 
29 τὸν ἀϊῶνα, ᾿καὶ οὐχ ἁρπάσει τις αὐτὰ ἐκ τῆς χειρός μου. Ὁ πατήρ μου, ὃς 
[4 ἤ ’ ’ 3 ὔ Α 3 Α ὔ ε ἤῳ 3 “- Α “« 
δέδωκέ μοι, μείζων πάντων ἐστί, καὶ οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ 
μ. 
3031 πατρός μου. Ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν. ᾿Εβάστασαν οὖν πάλιν λίϑους οἱ 
- “- φ “ 8 
32 ᾿]ουδαῖοι, ἵνα λιϑάσωσιν αὐτόν. ᾿α“πεκρίϑη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " πολλὰ καλὰ ἔργα 
33 ἔδειξα ὑμῖν ἐκ τοῦ πατρός μου" διὰ ποῖον αὐτῶν ἔργον λιϑαάζετέ με; ᾿Απεκχρί- 
“ ἐδῶ -- ’ Α 
ϑησαν αὐτῷ οἱ ᾿]ουδαῖοι λέγοντες" περὶ καλοῦ ἔργου οὐ λιϑάζομέν σε, ἀλλὰ 
σ -- Α [4 
84 περὶ βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνϑρωπος ὧν ποιεῖς σεαυτὸν ϑεῦν. ᾿Α΄πεκρίϑη 
“«- “ ᾿ - “ 3 ’ 
αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" οὐκ ἔστίὶ γεγραμμένον ἐν τῷ τόμῳ ὑμῶν"" ἐγὼ εἶπα, ϑεοὶ 
3 5» . ’ ᾿ ΓΎ: ’ “ ““"»», νι πν᾿ 
36 ἐστε; Γὶ ἐκείνους εἶπε ϑεούς, πρὸς οὺς ὁ λόγος τοῦ ϑεοῦ ἐγένετο, καὶ οὐ δύναται 
“ φ Α Ἁ “ 
.36 λυϑῆναι ἡ γραφή" ὃν ὁ 'πατὴρ ἡγίασε καὶ ἀπέστειλεν εἰς τὸν κόσμον, ὑμεῖς 
; ἊΨ “- σ «" “- “-ὠ 9 9 9 “- Ο»ν “ 
81 λέγετε" ὅτι βλασφημεῖς, ὁτι εἶπον" υἱὸς τοῦ ϑεοῦ εἰμι; 11 οὐ ποιῶ τὰ ἔργα τοῦ 


ι 84, Ρρ. 82, 06. Οομρ. ἔχ. 22, 7 εα. 
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ΖΟΗΝ Χ. , 


38 δ, ἢ ΓᾺΡ », οἱ - δι, τ ’ κω. “ 
πατρὸς μου, μὴ πιστεύετέ μοι. Εἰ δὲ ποιῶ, κἂν ἐμοὶ μὴ πιστεύητε, τοῖς ἔργοις 
“ Ὶ “ “ὠ 
πιστεύσατε, ἵνα γνῶτε καὶ πιστεύσητε, ὅτι ἐν ἐμοὶ ὁ πατήρ, κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 
ὦ ΤΕ Σγ σι 7 “ἢ 5. ᾿ ι ν γώ» » “« ν ΡῈ 
39 ᾿Εζήτουν οὖν πάλιν αὐτὸν σιάσαι" καὶ ἐξῆλϑεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτῶν. 
᾿Ὶ “ ᾿ ων 
4 Καὶ ἀπῆλϑε πάλὶν πέραν τοῦ ᾿]Ιορδάνον εἰς τὸν τόπον, ὅπου ἦν ᾿Ιωάννης τὸ 
πο Α " “- ἃ . 
41 πρῶτον βαπτίζων, καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ, Καὶ πολλοὶ ἦλϑον πρὸς αὐτὸν καὶ ἔλεγον 
Υ 3 ᾽ δ - 3 ’ὔ 54φ. ἢ ,ὔ »ὺ “ 3 ᾽ δ 
ὁτι ]Ιωαννῆς μὲν σημεῖον ἑποίησεν οὐδὲν, πάντα δέ, ὁσὰ εἶπεν ᾿]ωάννης περι 
’ 3 “ΦΎὝ Δ. ἃ ΑΔ : - 3 3 ’ 
42 τούτου, ἀληϑῆ ἢν. Και ἐπίστευσαν πολλοῖι ἐχεῖ εἰς αὐτόν. 


ὃ 92. ΤῺ6 ταϊβίηρ' οἵ ΓΤ, Ζανυϑ.--- Βοίλαηψ. 


1 Ἦν δέ τις ἀσϑενῶν, “ἄάζαρος ἀπὸ Βηϑανίας, ἐκ τῆς κώμης Μαρίας καὶ 
2 Μάρϑας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. Ἣν δὲ Μαρία ἡ ἀλείψασα τὸν κύριον μύρῳ καὶ 
2 “- ν ’ 3. “" Ν . “ τΙ . ᾿ , 3 , 

ἐχμάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς ϑριξὶν. αὑτῆς, ἧς ὁ ἀδελφὸς “άζαρος ἠσϑένει. 
΄ τὰ ᾽ ὰ "Ὁ “ 
3 ᾿“Ιπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελφαὶ πρὸς αὐτὸν λέγουσαι" "κύριε, ἰδε, ὃν φιλεῖς, ἀσϑενεῖ. 
4 “Ακούσας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" αὕτη ἡ ἀσϑένεια οὐχ ἔστι πρὸς ϑάνατον, ἀλλ 
ὅ ὑπὲρ τῆς: ἰδόξηφ τοῦ ϑεοῦ, ἵ νὰ ϑοξασθῃ ἃ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ δι᾽ αὐτῆς.. ᾿Ηγάπα δὲ 
6 δ᾽ Ἰησοῦς τὴν άρϑαν καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν “Ἰάζαρον: Ὡς οὖν 
Ἴ ἤκουσεν, ὅτι ἀσϑενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο ἡμέρας. Ἔπειτα μετὰ 
.8 τοῦτο λέγει τοῖς μαϑηταῖς" ἄγωμεν εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν πάλιν. “Ἵἔγουσιν αὐτῷ 
οἱ μαϑηταί" ῥαββί, νῦν ἐζήτουν σὲ λιϑάσαι οἱ ᾿]Ιουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑ ὑπάγεις ἐκεῖ; 
9 “Ἱπεκρίϑη Ιησοῦς" οὐχὶ δώδεκα εἶσιν ὧραι τῆς ἡμέρας ; ἐάν τις περιπατῇ ἐν 
10 τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προρκόπτει, ὅτι τὸ φῶς τοῦ ιόρμον: τούτου βλέπει ! ἐὰν δέ τις περι- 
11 πατῆ ἐν τῇ νυκτί; προρκόπτει, ὅτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ. Ταῦτα πῃ καὶ 
ῥεεὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς " “Ἱάζαρος ὁ 0 φίλὸς ε ἡμῶν κεκοίμηται" ἀλλὰ πορεύομαι, 
12 ἵνα ἐξυπνίσω, αὐτόν. Εἶπον οὖν οἱ μαϑηταὶ. αὐτοῦ " χύριε, εἰ κεκοίμηται, σωϑή- 
Ρ -ν 4 ᾿" “ μ᾿ 
13 σεται. Εἰρήκει δὲ ὃ ᾿]ησοῦς περὶ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ" ἐκεῖνοι δὲ ἔδοξαν, ὅτι 
« -ΓΟ , Ύ φν ὦ “« 
14 περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ ὑπνου λέγει. Τότε οὖν εἶπεν αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς παῤῥη- 
’ ’ 3 ’ ] , , ϑέχο, χὐδὴ σ ’ σ΄ 3 Ἦ 
16. σίᾳ: «“Τἄζαρος ἀπέϑανε, ' καὶ χαίρω δι ὑμᾶς, ἵνὰ πιστεύσητε, ὅτι οὐκ ἥμην 
α: , : Ύ - ον 
16 ἐκεῖ- ἀλλ᾿ ἄγωμεν πρὸς αὐτόν. Εἶπεν οὖν Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, τοῖς 
- - ἰώ “- 
συμμαϑηταῖς " ἄγωνεν καὶ ἡμεῖς, ἵνα ἀποϑάνωμεν μετ αὐτοῦ. ι 
[7 τ ϑει ’ ᾽ “« 
1 ᾿ὈἘλϑὼν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς εὐρὲν αὑτὸν τέσσαρας ἡμέρας ἤδη ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. 
18 19 Ἦν δὲ ἡ Βηϑανία ἐγγὺς τῶν ᾿]εροσολύμων ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε" ' καὶ 
πολλοὶ ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐληλύϑεισαν πρὸς τὰς περὶ άρϑαν καὶ Μαρίαν, ἵνα 
’ ΕΣ Α “,» Ἄν ἘΣ ΄ ; ε»,ἤ 
20 παραμυϑήσωνται αὑτὰς πέρι του ἄδελφου αὑτῶν. ΠῚ ουν ἥαρϑα ὡς ἤκουσεν, 
Φ 9 - Ψ ς ᾽ : δα νὰ ’ Α » “- »΄ 3 ; 
21 ὅτι νύχτα ΤΑ͂Σ Ἀροχσις αὑτῷ Δίαρια, δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐμἀθέξετω Εἶπεν 
“ οὐνὴ Μάρϑα πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν᾽ κύριε, δἰ ἧς ὧδε, ὁ ὁ ἀδελφός μου οὐκ ἂν ἐτεϑνήκει" 
29. 23 ἀλλὰ καὶ νῦν οἶδα, ὅτι, ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν ϑεόν, δώσει σοι ὃ ϑεός. Τἔγει 
94 αὐτῇ ὃ ᾿Ιησοῦς ᾿ ἀναστήσεται ὃ ἀδελφός σον. «“Ἵἔγει αὐτῷ Μάρϑα' οἶδα, ὅτι 
ο" ἀναστήσεται ἐν τῇ ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. Εἶπεν αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς " ἐγώ 
ἘΣ: Ἅτὺὲξ ' Ἔ , 3 ΨΎΒΥΕΝ , ἣ ΤΑ. 
98 εἰμι ἡ ἀνάστασις καὶ ἢ ζωή" ὁ πιστεύων εἰς ἐμὲ, κἂν ἀποϑάνῃ, ζήσεται, ' καὶ 
πᾶς ὃ ζῶν καὶ πιστεύων εἰς ἐμὲ οὐ μὴ ἀποϑάνῃ εἰς τὸν αἰῶνα. πιστεύεις τοῦτο ; 
-ῷὮ " ; 7 [χὰ Ε «-ἶ 
ΟἹ Λέγει αὐτῷ " ναί, κύριε "" ἐγὼ πεπίστευκα, ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, 


͵ 


100 ΕΒΟΝ ΤῊΕΒ ΕΈΒΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΒ ΓΡΑκτ ΥἹ. 


ΟῊΗΝ ΣΙ. 
ε 3 Α σ΄ "Ὁ “- “ 
38 ὁ εἰς τὸν κόσμον ἐρχόμενος. Καὶ ταῦτα εἰποῦσα ἀπῆλϑε καὶ ἐφώνησε Μαρίαν 
3 - ΄“ - 
29 τὴ» ἀδελφὴν αὑτῆς λάϑρα εἰποῦσα" ὃ διδάσκαλος πάρεστι καὶ φωνεῖ σε. ᾿Εχείν 
ΐ 0 β 
“ ε Α͂ Α 4 ᾿ 4 3 ὦ 
:0 ὡς ἤκουσεν, ἐγείρεται ταχὺ καὶ ἔρχεται πρὸς αὐτόν. Ὀὔΐπω δὲ ἐληλύϑει ὁ ᾿7η- 
“- 3 3 , 3 5 Ύ 3 - σ ΗΒ, 5. “ ε τ’ .ς- Ύ 
81 σοῦς εἰς τὴνκώμην" ἀλλ ἣν ἐν τῷ τοπῷ, ὅπου ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ δαρϑα. Οιοὺν 
9 “- “ ἥ δ 
Ἰουδαῖοι οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ παραμυϑούμενοι αὐτήν, ἰδόντες τὴν 
, σ ’ ἃ} Δ 3.“ 3 ’ δ" ’ σ « ’ 
Μαρίαν, οτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλϑεν, ἠκολούϑησαν αὑτῇ λέγοντες" οτιυπαγξι 
Ἔ ᾿ - σ΄ Ύ σ “- 
32. εἰς τὸ μνημεῖον, ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. Ἡ οὖν Μαρία ὡς ἦλϑεν ὅπου ἣν ὁ ᾿]ησοῦς, 
ϑῳῷ. “ 3." Υ̓ 3 ᾿ ’ 3 “νη 5 δ. . , αὶ τ 
ἰδοῦσα αὑτὸν ἔπεσεν εἰς τοὺς πόδας αὑτοῦ 'λέγουσα αὑτῷ." κυριε, εἰ ἧς ὧδε, 
3 «Ἂ 5. ὧδ ’ .“ς ἡ ’ 3 - τ ε -.᾿ ϑων ’ , ᾿ς 
33 οὐκ ἂν ἀπέϑανξ μου ὁ ἀδελφὸς. ]ησοῦς ουν ὡς εἶδεν αὑτὴν κλαίουσαν καὶ τοῦς 
’ . ἣν ἢ ᾽ 3 ’᾽ “- ’ Α 9» ’ 
συγνελϑόντας αὐτῇ ᾿]Ιουδαίους κλαίοντας, ἐνεβριμήσατο τῷ πνεύματι και ἑταρα- 
41 ε ᾿ ! ; ᾿ “ χ 3 ἂν , 5, δ’. ’ Υ Ν 
ξεν ἕαυτον ' καὶ εἶπε᾽ ποῦ τεϑείκατε αὐτὸν ; λέγουσιν αὑτῷ" κύριε, ἐρχου και 
᾿ ΄“-- ΐἼ ΝΣ ᾿ - . 
35 36 ἰδὲ. ᾿Εδάκρυσεν ὁ ᾿]ησοῦς. Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι" ἰδε, πῶς ἐφίλει αὐτόν. 
, δ, σ.ῳ Ὁ νον" Ἀ 9 5.. , τ ς« 5 "- ἢ 2 ΕΣ κ᾿ - 
37 Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν εἶπον" οὐκ ἤδυνατο οὐτος ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφϑαλμοὺς τοῦ 
48 λ “- - Φ Ἁ τ ι 3 ϑ ’ 3 Ψ' . Ύ 2λ 3 [2 
τυφλοῦ ποιῆσαι, ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποϑανῃ; ᾿Ιησοῦς οὖν πάλιν ἐμβριμώμενος 
3 ε -- ΓΚ 3 Α “ Ύ , ;᾽ Ἁ ’ 3 ’ ἢ 3 “- 
ἀριάνο ἐργεώνι δὶς πο μνημεῖον: ἥν δὲ ἐπεβύμιαν: καὶ λιϑος ἐπέκειτο ἐπ αὑτῷ. 
39 “έἔγει ὁ ᾿Ιησοῦς ἄρατε τὸν λίϑον. λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ τοῦ τεθνηκότος Μάρ- 
40 ϑα᾿ κύριξ, ἤδη ὄζει" δε σαος γάρ ἐστι. “ἐγει αὐτῇ ὁ 'Ζησοῦζ' οὐκ εἶπόν σοι, 
41 ὅτι, ἐὰν πιστεύσης, ὄψει τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ; Ἦραν οὖν τὸν λίϑον [οὗ ἦν ὁ 
ΡΝ ’ . Ἢ ΕῚ δι Ύ ᾿ς 3 3 " . τ ’ 
τεϑνηκὼς κείμενος] ὁ δὲ ᾿]ησοῦς ἤρε τους οφϑαλμοὺυς ἄνω καὶ εἶπε" πάτερ, 
9 ω Υ Υ ’ 3  «᾽΄οΡΡ σ ’ ’ 3 ’ . 8.3 ὴ 
43 εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκουσάς μον. ᾿Εγὼ δὲ ἤδειν, οτι πάντοτὲ μου ἀχούεις᾽ ἀλλὰ 
" ΩΣ σ σ 
διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, ὁτι σύ μὲ ἀπέστειλας. 
φ- ΄“« ’; ΄« τ“ 
43 44 Καὶ ταῦτα εἰπὼν φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύγασε" “ἄάζαρε, δεῦρο ἔξω. Καὶ ἐξῆλ- 
ν [2 Α , “ 
ὃὲν ὃ τεϑνηκώς, δεδεμένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας κειρίαις, καὶ ἡ ὄψις 
Ὄ- ἘΦ ’ ’ . ὅ., ὧν - , 5." ,)ΛΑ.,.Υ 
αὐτοῦ σουδαρίῳ περιεδέδετο. «1ἐγει αὑτοῖς ὁ ]1Ἂησοὺυς " λύσατὲ αὑτὸν καὶ ἄφετε 
ὑπάγειν. 
"- 3 ’ Α ᾿Ὶ Ἁ 
46 Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων οἱ ἐλϑόντες πρὸς. τὴν Δαρίαν καὶ ϑεασάμενοι, 
“- 3 ’ Α 3 “ “ 
460 ἃ ἐποίησεν [ὁ ᾿Ιησοῦς], ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. Τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλϑον πρὸς 
πω Δ ᾽ ἐς “- 
τοὺς Φαρισαίους καὶ εἶπον αὐτοῖς, ἃ ἐποίησεν ὁ ᾿]ησοῦς. 


ᾧ 93. ΤῊ σουηῃβθὶ οἵ Οαἰαρῃδβ ἀρσαϊηδί 716βυ8. Ηδ τγοίϊγεβ ἔγοπι θα βα]θῃ,.---ὐογιϑαίεηι. 
Ἐρλταΐι. 


ὅοην ΧΙ. 47---84. 4 
47 Σινήγαγον οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι συνέδριον, καὶ ἕλεγον" τί ποιοῦ- 
48 μεν; ὅτι οὗτος ὃ ἄνθρωπος πολλὰ σημεῖα ποιεῖ. ᾿Εὰν ἀφῶμεν. αὐτὸν οὕτω, 
πάντες πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν" καὶ ἐλεύσονται οἱ Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ 
49 τὺν τόπον καὶ τὸ ἔϑνος. Εΐς δὲ τις ἐξ αὐτῶν, Καϊάφας, ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυ- 
50 τοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς " ὑμεῖς οὔκ οἴδατε οὐδέν, Ἰ οὐδὲ διαλογίξεσϑε, ὅτι συμ- 
φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀπόϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑεος 
5] ἀπόληται. Τοῦτο δὲ ἀφ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐκείνου προεφήτευσεν, ὅτι ἐκῳ" “ ὁ ᾿βηδσυς ἀποϑνήδκειν ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους" 
ὅ5 1 χαὶ οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ ἵνα καὶ τὰ τέκνα τοῦ ϑεοῦ τὰ μ΄ ὩΣ 
51 σμένα συναγάγῃ εἰς ἕν. ᾿3πὶ ἐκείνης οὖν τῆς ἡμέρας συνεβουλεύσαντο, ἵνα ἀπο- 
κτείνωσιν αὑτόν. 


δῇ 93, 94,95] υὑὐτιι, ΟΥᾺ ΤΟΒΌἾ 5 ΑΒΒΙΥ͂ΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΝΥ. 101] 


ΟῊΝ ΣΙ. 
54 Ἰησοῦς οὖν οὐκέτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλϑεν 
, ἱ ἐκεῖθεν εἰς τὴν χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς ᾿Εφραΐμ λεγομένην. πόλιν" κἀκεῖ 
διέτριβε μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ. 


δ 94, 7655 θαγοηᾶ 7ογάδῃ ἰ5 [Ὁ] ονγ θα ΒΥ τυ 4656. ὙΠ 6 Προ ησ οἵ (Π8 ἱπῆγτῃ 
Ὑνοιηδη οἡ ἴῃ ϑ'α θ8.}.--- αίίον ὁ ϑοτάαη. εγεα. 


Μάαττη. ΧΙΧ. 1. 2. Μᾶακκ Χ. 1. 
σ - 
1 Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἴ- 1 Κακεῖϑεν ἀναστὰς ἔρχεται εἰς τὰ 
- ἣν “ [2 “ ΄« 
σοῦς τοὺς λόγους τούτους, μετῆρεν ὅρια τῆς ᾿Ιουδαίας διὰ τοῦ πέρων 
3... δ - ’ δ ΄γ1 3 Α -} ’ ᾿ ; 
ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, και ηλϑεν εἰς τὰ τοῦ ]ορδανου" χαὶ συμπορεύονται 
' Ω - 5» , ’ “2 ’ , μὴ λ Α ΦὌΕ. ’ ε 2.» 
3. ὑριὰ τῆς ᾿Ιουδαίας, πέραν τοῦ Ιορδά- πάλιν ὄχλοι πρὸς αὕτον, καὶ, ὡς εἰὼῶ 
γου. Καὶ ἠκολούϑησαν αὐτῷ ὄχλοι ϑει, πάλιν ἐδίδασκεν αὐτούς. 


᾽ Δ» ’ 3 Α 3 “- 
πολλοί, και ἐϑεράπευσεν αὑτοὺς ἐκεῖ. 
[Ὺκε᾿ ΧΙ]. 10---21. νος 
Ι01: Ἦν δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν ἐν τοῖς σάββασι. Καὶ ἰδού, γυνὴ 
Ἰα 3 ΗΥ̓͂ ’᾽ Ἁ ν.ὸῦ 
ἦν πνεῦμα ἔχουσα ἀσϑενείας ἔτη δέκα καὶ ὀκτώ" καὶ ἣν συγκύπτουσα καὶ μὴ 
᾿ ’ 3 [4 ϑιω ΣΝ , 9 Ξ Ἁ 39. Ἁ [4] “- Ἁ 
12 δυναμένη ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς. ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὴν ὃ Ϊησοῦς προφεφώνησε και 
Ύ 4 »“» ᾽ Ἵ [ώ “- 39 ’ Δ .»9 ’ 3. “« . 
᾿ς 13 εἶπεν αὐτῇ γύναι, ἀπολέλυσαι τῆς ἀσϑενείας σου. Καὶ ἐπέϑηκεν αὐτῇ τὰς 
,Ἄ - 3 , , ΄ , : Ἁ 
14 χεῖρας, καὶ παραχρῆμα ἀνωρϑώϑη, καὶ ἐδόξαζε τὸν ϑεόν. ᾿“ποκχριϑεὶς δὲ ὁ 
ἀρχισυνάγωγοξβ, ΟΝ ὅτι τῷ, σαββάτῳ ἐϑεράπευσεν ὁ ᾿Ἰησοῦς, ἔλεγε τῷ 
ὄχλῳ᾽ ἕξ ἡ ἡμέραι εἰσίν, ἐν αἷς δεῖ ἐργάζεσθαι" ἐν ταύταις οὖν ἐρχόμενοι ϑερα- 
ι6 πεύεσϑε, κρὶ μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου. ᾿Α΄πεκρίϑη οὖν αὐτῷ ὁ κύριος καὶ 
ἡ ε . Ὁ ἐ - “« , 39 ; ἃ - ς »" 4ἉἋ Ν 
εἶπεν" ὑποκριτά, ἕκαστος ὑμῶν τῷ σαββατῷ οὗ λυει τὸν βοὺν αὑτοῦ ἢ τὸν Ογ0» 
- - Ἁ ᾽ Α Ἴ 
16 ἀπὸ τῆς φάτνης καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει; Ταύτην δὲ ϑυγατέρα ᾿Αβραὰμ οὔσαν, 
Δ Υ φ “ 3 ’ ’ Δι 2 δ εν 9 ᾿ἕ - 4 πὰ ἘἘΡ-ῃἜΡ 
ἣν πθβοα ὁ σατανᾶς, ἰδου, δέκα καὶ ὀχτὼ ἔτη, οὐκ ἔδει λυϑῆναι ἀπὸ τοῦ δε- 
1 σμοῦ τούτου τῇ ἡμέρα: τοῦ σαββάτου; ; Καὶ ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ κατῃσχύνοντο 
πάντες οἱ ἀνξικείμενοι αὐτῷ, καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἐνδόξοις 
τοῖς γινομένοις ὑπὶ αὐτοῦ. 
᾿Ξ - - , ᾽ 
18 Ἔλεγε δέ᾽ τίνι ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ; καὶ τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; 
Δ.- Ἁ 2 “ “- Α 
19 Ὁμοία ἐστὶ κόχκῳ σινάπεως, ὃν λαβὼν ἄνϑρωπος ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ" καὶ 
5. Ὁ λιω Δ , - “- , 
ηὔξησε καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσχήνωσεν 
Ἂ’ ’ 4 “- μῳ 
20 ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. Καὶ πάλιν εἶπε" τίνι ὁμοιώσω τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ; 
- «( ; 3 Ἁ ’ Α } - Α 3. Φ 3 γλ ’ , [4 [-2 τὰ 
21: Ὁμοία ἐστὶ ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα γυνὴ ἐνεχρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἑὼς οὐ 
3 ’ Ο 
ἐζυμωϑη ολον. 


ἢ 95. Οὐ Τιογὰ ροα5 ἰδο ἴῃ ρ' ἃηα ἸουΓΠΟΥ ΠΡ ἰονγαγὰ8 1} ΘγυΞα 6 πηι. Ηθ 15 νγατηθα 
ἀσαΐηδβιὶ Ηδτγοα.--- ἢέγοα. 


' ὺῪὉπκὲ ΧΠΙ. 99---35. 


25 Κααὶ διεπορεύετο κατὰ πόλεις καὶ κώμας διδάσκων καὶ πορείαν ποιούμενος 
2} εἰς “Ἱερουσαλήμ. Εἶπε δέ τις αὐτῷ κύριε, εἰ ὀλίγοι οἱ σωζόμενοι ; » ὁ δὲ εἶπε 
94 πρὸς αὑτούς" ' ἀγωνίζεσϑε εἰρελϑεῖν διὰ τῆς στενῆς πύλης" ὅτι πολλοί, λέγω 
25 ὑμῖν, ζητήσουσιν εἰςελϑεῖν καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν. ᾿ΑΦ οὗ ἂν ἐγερϑῇ ὁ οἰκοδεσπό- 


᾿ 


102 ἘΈΟΜ ΤΠῈ ἘΕΒΤΙΨΑΙ, ΟΝ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙῈΒ Γ[ᾧΡαβτ ὟΙ. 
ΠΤ“ ξστ΄ ὔππΠΠ ΘΦϑΦΘθθθχῴώωηχςΩὀοὀοοηὄἙθθρΖο’9εὀα’’  :Ἕ- ,ἱἰὯχἴὐ π΄ ω σ΄ 
ΕῦΚῈ ΧΠΙ. ; 


; ᾿ Ξ: ’ 4 ’ δ» 
τῆς καὶ ἀποκχλεισῃ τὴν ϑύραν, καὶ ἄρξησϑε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν ϑύραν 
’ ᾿- ’ Ν φν.. 4 «᾿ ΡΞ ͵ “«Ψ 
λέγοντες κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν" καὶ ἀποχριϑεὶς ἐρεῖ ὑμῖν" οὐκ οἶδα ὑμᾶς, 

20 πόϑεν ἐστέ. Τότε ἄρξεσϑε λέγειν " ἐφάγομεν ἐνώπιόν σον καὶ ἐπίομεν, καὶ ἐν ταῖς 

27 πλατειαις ἡμῶν ἐδίδαξας. Καὶ ἐρεῖ" λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα ὑμᾶς, πόϑεν ἐστέ" 
3 ’  Χ5..Ἀ “«- 

28 ἀπόστητε ἀπ᾿ ἐμοῦ πάντες οἱ ἐργάται τῆς ἀδικίας. ᾽Εκεῖ ἔσται ὁ κλαυϑμὸς καὶ ὁ 

, 48 ’ σ ΝΥ 4 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν ὄψησϑε ᾿Α΄Τβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ καὶ πάντας 
4 ; 3 “-- “ἦ “ “- 

29 τοὺς προφῆτας ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ, ὑμᾶς δὲ ἐκβαλλομένους ἔξω. Καὶ ἥξουσιν 
3 .} 3 “«ῳ 4 “« - - 
ἄπο ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν, καὶ ἀπὸ βοῤῥᾶ καὶ νότου, καὶ ἀνακλιϑήσονται ἐν τῇ 

[2 .« “« -“ “ 

30 βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. Καὶ ἰδού, εἰσὶν ἔσχατοι, οἱ ἔσονται πρῶτοι, καί εἰσι πρῶ- 
τοι, οἱ ἔσονται ἔσχατοι. 

31 Ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρῳ προςῆλϑόν τινὲς (Ῥαρισαῖοι λέγοντες αὐτῷ" ἔξελϑε καὶ 

32 πορεύου ἐντεῦϑεν, ὅτι ᾿πρώδης ϑέλει σε ἀποκτεῖναι. Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " πορευ- 

’ » “- ’ “ 
ϑέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ ἰδού, ἐκβάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις ἐπιτελῶ 

223 ’ Ζ - Υ̓ Α “- , “Ὁ 4 -“ ’ ᾿ Η 
σήμερον καὶ αὔριον, καὶ τῇ τρίτῃ τελειουμαι. Πλὴν δεῖ μὲ σήμερον καὶ αὔριον 

᾿ Α - 5 [4 ’ σ 3 3 ’ ’ ὦ ’ [4 
καὶ τῇ ἐχομένῃ πορευεσϑαι, οτι οὐκ δάς οὖν. “ροηήδ ἀπολέσϑαι ἔξω 7]ερου- 

34 σαλήμ. “Ἱερουσαλήμ, “Ἱερουσαλήμ, ἥ ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ λψάββο- 
"λοῦσα τοὺς ἀπεσταλ, μένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἦϑὲλ ῆσα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα 
σου, ὃν τρίπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς νοσσιὰν ὑπὸ τὰς πτέρυγας ; καὶ οὐκ ἠϑελήσατε. 

45 "18 ’ 3 ’ ς »νὮ ς Ϊ [4 .« Υ 8 ’ δ οἱ σ 3 ’ Υ 

ου, ἀφίξεται υμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος." λέγω δὲ υμῖν, οτι οὐ μή μὲ ιδητε, 
΄σ Ἅ [4 σ Ν 
ἕως ἂν ἤξῃ οτε εἰπητε᾽ εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι κυρίου. 


ᾧ 96. Ουῦ Τυογὰ ἀΐπο5 ἢ ἃ σἢϊοΥ ΡΏαγβθα οἡ (η6 Θαθθαίῃ. [Ιησ] θη 18.--- Ῥογοα. 


,. 


δι... ἢ 3 - Ὁ 39 3 5 Ὁ “« 3 ’ “τῇ ’ 
1. ἄΖΚαι ἐγένετο ἐν τῷ ἐλϑεῖν αὑτὸν δὶς οἶκον τινος τῶν ἄμσαν τῶν» Φαρισαίων 
9 σαββάτῳ φαγεῖν ἄρτον, καὶ αὐτοὶ ἦσαν παρατηφούμενοι αὐτόν. Καὶ ἰδού, ἄν: 
8 ϑρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἔμπροσϑεν αὐτοῦ. ΚΚαὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾿Ϊησοῦς εἶπε 
πρὸς τοὺς νομικοὺς καὶ Φαρισαίους λέγων" εἰ ἔξεστι τῷ σαββάτῳ ϑεραπεύειν ; 
Α ϑ Δ 
4 5 Οἱ δὲ ἡσύχασαν᾽ καὶ ἐπιλαβόμενος ἰάσατο αὐτὸν καὶ ἀπέλυσε. Καὶ ἀποκριϑεὶς 
“ « ΓΟ ,΄ “ 

πρὸς αὐτοὺς εἶπε' τίνος ὑμῶν ὄνος ἢ βοῦς εἰς φρέαρ ἐμπεσεῖται, καὶ οὐκ εὐθέως 
6 ἀνασπάσει αὐτὸν ἐν τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτου; Καὶ οὐκ ἰσχυσὰν ἀνταποκχριϑῆναι 
Ἴ αὐτῷ. πρὸς ταῦτα. Ἔλεγε δὲ πρὸς τοὺς κεκλημένους παραβολήν, ἐπέχων πῶς 
8 τὰς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων πρὸς αὐτούς" ὅταν κληϑῇς ὑπό τινος εἰς 
»-Ὃὕ ’ ., ’ 

γάμους, μὴ κατακλιϑῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν," μήποτε ἐντιμότερός σον ἢ κεκλημέ- 

ἐ 23 3 ων ! Ν, 5 Α ς 4 Α 3. ἃ ’ 3 “- ν᾽ 4 ’ ’᾽ Γ 

9 νὸς ὑπ᾿ αὐτοῦ, ! καὶ ἐλϑὼν ὁ σὲ καὶ αὑτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι" δὸς τούτῳ τόπον 
4 ’ μὰ 2 2 ’ 4 Υ , , "4. σ .) 97ο. 

10 καὶ τότε ἀρξῃ μετ αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τύπον κατέχειν. ὁταν κληϑῇς, 

Α 3 ’ 2 4 Υ̓ ἰέ Ο σ Ἵ' ε ’ 2 
τ ἀνάπεσαι εἰς τὸν ἔσχατον τόπον, ἵνα ὁταν ἔλϑῃ ὁ κεκχληκὼς δὲ, εἰπῇ 
’ ’ ΓΟ 

ι" φῦλε, προφανάβηϑι ἀνώτερον " τότε ἔσται σοι δόξα ἐνώπιον τῶν συνανάκει- 

“ ς “ ΑἉ ΄ - 4 

11 μένων σοι. Ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωϑήσεται, καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν 
12 ΝΑ  ρῥον Ἔλεγε δὲ καὶ τῷ ἀνον τὴν αὐτόν" ὅταν ποιῇς ἄριστον ἣ δεῖπνον, 
μὴ φώνει τοὺς φίλους σου μηδὲ τοὺς ἀδελφούς σου μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου μηδὲ 


8 80, ΟομΡ. Ρδ. 69, 20 [25]. 76γ,. 12, 7. 22, 8. " 8. Οοπιρ. Ρτον. 35, θ. 
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ΕὕΚΕ ΧΙν. 
’ ’ ’ δ... ’ 2 ’ Δ κὰδ ’ 3 ’ 
γείτονας πλουσίους, μήποτε χαὶ αὑτοὶ σὲ ἀντικαλεέσωσι, καὶ γενηταὶ σοι ἀνταπο- 
χά -“- . ἢ ;» ’ 
18 δομα. ᾿,4,1λ}λ: Ἦταν ποιῇς δοχήν, κάλει πτωχούς, ἀναπήρους, χωλούς, τυφλούς, 
14 Τχαὶ μακάριος ἔσῃ, ὅτι οὐκ ἔχουσιν ἀνταποδοῦναί σοι᾿ ἀνταποδοϑήσεται γάρ σοι 
3 -“ “ 
ἐν τῇ ἀναστάσει τῶν δικαίων. 
3 ’ ’ -» ’ “' “ 2. ὶ ὔ Δ ’ 
16 Ακούσας δέ τις τῶν συναναχειμένων ταῦτα εἶπεν αὐτῷ " μακάριος, ὃς πε: 
16 ται ἄρτον" ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. “Ο δὲ εἶπεν αὐτῷ ἄνϑρωπός τις ἐποίησϑ 
17 δεῖπνον μέγα καὶ ἐκάλεσε πολλούς. Καὶ ἀπέστειλε τὸν δοῦλον αὑτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ 
18 δείπνου εἰπεῖν τοῖς κεκλημένοις " ἔρχεσϑε, ὅτι ἤδη μον μὴ ἐστί πώτα. Καὶ 
8 - - 
ἤρξαντο ἀπο μιᾶς παραιτεῖσϑαι πάντες. ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ" ΑΥΘῸΥ ἡγόρασα 
19 καὶ ἔχω ἀνώμεμ! ἐξελϑεῖν καὶ ἰδεῖν αὐτόν᾽ μον σε, ἔχε μὲ παρῃτημενον. Καὶ 
ἕτερος εἶπε" ζεύγη βοῶν ἠγόρασα πέντε καὶ πορεύομαι δοκιμάσαι αὐτά " ἐρωτῶ 
, » . ᾿ - 
20 σξ, ἔχε μὲ παρῃτημένον. Καὶ ἕτερος εἶπε' γυναῖχα ἔγημα καὶ διὰ τοῦτο οὐ 
2 3 - Σ ἂν ’ ΄ “- 2 “ 3 ’ “« ’ ς 
21 δυναμαι ἐλϑεῖν. Καὶ παραγενόμενος ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἀπήγγειλε τῷ κυρίῳ αὖ- 
ΠΣ ’ 3 ἃ. νυ πὴ ’ ἷ΄ » , ς- «ἡ "ω ’ 
τοῦ ταυὅτα. τοτὲ ὀργισϑεις ὁ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ δουλῷ αὑτοῦ" ἔξελϑε ταχέως 
νι ςε -- 4 Α ἣ 
εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πόλεως, καὶ τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπήρους καὶ 
4 4 Ά Ὧν» τ ΖΝ “ ς - Ξ ’ ’ ς 
22 χωλοὺς χαὶ τυφλοὺς. εἰφαγαγε ὦδε. Καὶ εἶπεν ὁ δοῦλος" κύριξ, γέγονεν ὡς 
Α “ 
23 ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστί. Καὶ εἶπεν ὁ χύριος πρὸς τὸν δοῦλον ἔξελθε εἰς 
4 ς , ᾿ Ν᾽. 8. ἃ 3 --ὦ ἰώ --« ὁ -»ὔ 
τὰς οδους καὶ φραγμοὺς, καὶ ἄναγκασον εἰςελϑεῖν, ἵνὰ γεμισϑῇ ὁ οἴχος μου. 
, ᾿ς ων» 4 3 4 “ 3 δ. 5 , »-» ’ ’ - 
24 “ἐγὼ γὰρ υμῖν, ὁτι οὐδεις τῶν ἀνδρῶν ἕκείνων τῶν κεκλημένων γευσεταί μου τοῦ 
δείπνου. 


ᾧ 97. ὙΠ αὶ 18 γβαυϊγοα οἵ ἰγὰθ ὨὈΊΒΟΙρΙ68.-- ΒΡ γα. 


ΓΌῸκῈ ΧΙΨΝ. 25---85. 
τ ἮΝ 4 [ Α 4 
25 26 Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί. καὶ στραφεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς "} εἴ τις 
ει »" .“.Ἂ᾿ μ 
ἔρχεται πρός μὲ καὶ οὐ μισεῖ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ καὶ τὴν μητέρα καὶ τὴν γυναῖκα 
Α , ’ Α ᾿ 3 : Α 4 3 ; Ω 4 Ἁ 4 ε » ’ 
καὶ τὰ τέκνα καὶ τοὺς ἀδελφὸυς καὶ τὰς ἀδελφὰς, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχῆην, 
4 2 Ξ 4 Α «“ 
21 οὐ δύναταί μου μαϑητῆς εἶναι. Καὶ ὅςτις οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν αὑτοῦ καὶ 
2 ’ “ ’ ’ 4 9 » 
28 ἔρχεται ὀπίσω μου, οὐ δύναταί μου εἶναι μαϑητής. Τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, ϑέλων 
“ 3." “- ᾿ Α 
πύργον οἰκοδομῆσαι, οὐχι πρῶτον καϑίσας ψηφίζει τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει τὰ πρὸς 
᾽ ’ σ ; [4 3 “ ν ᾿, 4 δι 5» ’ 9 ὔ 
29 ἀπαρτισμόν ; Ἵνα μὴ ποτε ϑέντος αὐτοῦ ϑεμέλιον καὶ μὴ ἰσχύοντος ἐκτελέσαι, 
΄ ε - » ξ 3 , ΣΙ! λέ τ΄ τ . Ἦν 
0 παντες Οἱ ϑεωρουντὲς ἀρξῶγνται ἐμπαίζειν αὐτῷ ' λέγοντες" οτι οὐτος ὁ ἀνϑρο- 


Φ 


᾿ - - Υ̓͂ 2 ’ δ 
31 πος ἤρξατο οἰχοδομῶν καὶ οὐκ ἰσχυσὲν ἐκτελέσαι. Ἢ είς βασιλεύς, πορευόμενος. 


φρῃβρλεῖν, ἑτέρῳ βασιλεῖ εἰς πόλεμον, οὐχὶ χαϑίσας πρῶτον βουλεύεται, δἰ δυνα- 
τός ἔστιν ἐν δέχα χιλιάσιν ἀαμεῆδει τῷ μετὰ εἴκοσι χιλιάδων ξ ἐρχομένῳ ἐπ᾿ αὐὖ- 
3) τόν; Εἰ δὲ μήγε, ἔτι αὐτοῦ πόῤῥω ὄντος, πρεσβωων ἀποστείλας ἐ δρώτῷ τὰ “πρὸς 
93 εἰρήνην.. Οὕτως οὗν πᾶς ἐξὺ ὑμῶν, ὃς οὐκ ἀποτάσσξται πᾶσι δον ἑαυτοῦ ὑπάρ- 
34 χουσιν, οὐ δύναταί μου εἶναι μαϑητής. Καλὸν τὸ ἅλας" ἐὰν δὲ τὸ ἅλας μῶ- 
35 ρανϑῇ, ἐν τίνι ἀρτυϑήσεται ; Οὔτε εἰς γῆν οὔτε εἰς κοπρίαν εὔϑετόν ἐστιν" ἔξω 
βάλλουσιν αὐτό. “Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν, ἀκουέτωι 
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ᾧ 98. ῬΑΓΆΡ]6 οὔ 16 Τιοβὲ ΘΠ6Θρ, εἰς. Ῥαγαθ]ο οὔτΠ6 Ργοάίσϑ! ϑοη.---Ῥόγεα. 


[ὺῪ}{κ8Ὲ ΧΑ. 1---92.- 
Ἦσαν δὲ ἐγγίζοντες αὐτῷ πάντες οἱ τελῶναι καὶ οἱ ἁμαρτωλοὶ ἀκούειν αὐτοῦ. 
2 Καὶ διεγόγγυζον οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς λέγοντες - ὅτι οὗτος ἁμαρτω- 
ὃ λοὺς προςδέχεται καὶ συνεσϑίει αὐτοῖς. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν 
4 ταύτην λέγων" τίς ἄνϑρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα καὶ ἀπολέσας ἕν 
ἐξ αὐτῶν οὐ καταλείπει τὰ ἐνγενηκονταεννέα ἐν τῇ ἐρήμῳ καὶ πορεύεται ἐπὶ τὸ 


] 


3 ’ Φ Ο 3 ’ 4 Α Α » :-. 
ὅ ἀπολωλος, ἕως ευρῃ αὑτό; Καὶ εὑρὼν ἐπιτίϑησιν ἐπὶ τοὺς ὦμους ἑαυτοῦ χαίρων, 
2 ᾿ 3 ᾿ς - 4 ἌΡ 
6 ' καὶ ἐλϑὼν εἰς τὸν οἶκον συγκαλεῖ τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας λέγων αὐτοῖς" 
, ’ σ τ -φ 
7 συγχαρητὲ μοι, οτι εὕρον τὸ πρόβατὸν μου τὸ ἀπολωλός. “1“ἔγω ὑμῖν, οτι οὕτω 
ῊΥῪ 3 - 3 - 3.ϑΜ,"ν 4 - “ῳ- Ἃ Α 
χαρὰ ἔσται ἕν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, ἢ ἐπὶ ἐννενηκοντα- 
’ , [χ ἊΝ Α 
8 ἐγγέρ δικαίοις, οἴτινες οὐ χρείαν ἔχουσι μετανοίας. Ἢ τίς γυνὴ δραχμὰς ἔχουσα 
ὃ ’ 2. 3 , 3 ’ ϑ3ϑ:λνλσ ω - - ᾿ 2.» Α 
ἑκα, ἐὰν ἀπολέπῃ δραχμὴν μίαν, οὐχι ἅπτει λύχνον καὶ σαροῖ τὴν οἰκίαν καὶ 
- 3 - Φ σ σ “- ἕ Μὲ Α Α 
9 ζητεῖ ἐπιμελῶς, ἕως ὅτου εὕρῃ; Καὶ εὑροῦσα συιγκαλεῖται τὰς φίλας καὶ τὰς γεί- 
10 ε , ᾿ ’ Ἷ ο τ 4 ὃ , ν» 7) Οὔ λ ’ 
τονὰς λεγουσα " συγχαρητέ μοι, ὁοτι εὑρον τὴν δραχμήν, ἣν ἀπώλεσα. Οὕυτω, λέγω 
ξΖ “ Α ὔ “ -- “- ᾿Ὶ 4 - -- 
ὑμῖν, χαρὰ γίνεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ ϑεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. 
Η -«Ψ - 
1112 Εἶπε δέ" νϑρωπὸς τις εἶχε δύο υἱούς. Καὶ εἶπεν ὁ νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρί" 
’ "ἦν ιν , ἢ “- 3..2.) διὰ 5 :- «“Ἱ δὲς ἣνε ᾿ , 
πάτερ, δὸς μοι τὸ ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν βιον. 
κχκ"» ᾽ 3 4 «ς ’ 3 σ ς ’ «" 3 ’ 3 
13 Καὶ μετ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα 0 γεῶώτερος υἱὸς ἀπεδήμησεν εἰς 
’ Ι ᾽ - ᾿Ξ ᾿- “ “-- 
14 χώραν μαχρᾶν, καὶ ἐκεῖ διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὑτοῦ ζῶν ἀσώτῶς. 4)απανή- 
, 3 μον [4 4 4 3 Α 
σαντος δὲ αὑτοῦ πάντα ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ 
3 4 4 { - Ἁ 4 3 ’ .ς»" “« 6’ -- ᾽ 
15 αὑτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσϑαι. Καὶ πορευϑεὶς ἐκολλήϑη ἑνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας 
3 [4 Ὁ Ἁῃᾳῳ0 3 Α 3 4 « “- [2 ’ »ΝΌῸ 529 
16 ἐκείνης" καὶ ἔπεμψεν αὑτὸν εἰς τοὺς ἀγροὺς αὑτοῦ βόσκειν χοίρους. Καὶ ἐπε- 
- “« κα « Α 
ϑύμει γεμίσαι τὴν; κοιλίαν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν κερατίων, ὧν ἤσϑιον οἱ χοῖροι, καὶ 
11 οὐδεὶς ἐδίδου αὑτῷ. Εἰς ἑαυτὸν δὲ ἐλϑὼν εἶπε" πόσοι μίσϑιοι τοῦ πατρός μου 
[4 ἢ 3 Α 4 ἰ αὲ 3 , 3 4 ’ 3 4 
18 περισσεύουσιν ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ ἀπολλυμαι. ᾿Αναστὰς πορεύσομαι πρὸς τὸν» 
4 - π ΄ , - Α 
πατέρα μου καὶ ἐρῶ αὐτῷ" πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρατὸν καὶ ἐνώπιον σου" 
3 ’ Δ ὦν .’ ς᾽’ α ’ ’ «ε σ [- [2 
19 ! οὐκέτι εἶμι ἄξιος κληϑῆναι υἱὸς σου" ποίησον μὲ ὡς ἕνα τῶν μισϑιῶν σοῦ. 
4 ὧν . Ύ , , ’ ς “- μὲ Ἡ 3 “ Α ΑΌΝΝ ἃ 
. 20 Καὶ ἀναστὰς ἤλϑε πρὸς τὸν πατέρα ἑαυτοῦ. ἔτι δὲ αὑτου μακρὰν ἀπέχοντος, 
9. ς Α 3 “« δ 9 ’ Α Α 3 ’ ϑωω Α 
εἶδεν αὑτὸν ὃ πατῆρ αὐτοῦ, καὶ ἑσπλαγχγισϑὴ καὶ δραμὼν ἐπέπεσεν ἕπι τὸν 
Ν “- , , “ ’ ’ σ 
21 τράχηλον αὐτοῦ καὶ κατεφίλησεν αὐτὸν. Εἶπε δὲ αὑτῷ ὁ υἱός" πάτερ, ἡμαρτον 
3 4 ι ᾿ δ »Ὦν ᾿ . ϑιω, αὐ, 3. ἐΐ “ ε ἷ 
22 εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου καὶ οὐκέτι εἰμι ἄξιος 88.ηϑῆται υἱὸς σου. Εἶπε 
δὲ ὁ ὃς τοὺς δούλ ὑτοῦ" ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην καὶ 
ἡ ὁ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὑτοῦ" ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτη 
᾽ » ὴ ’ ’ 3 , δὰ 9 -" ν.ε ’ ᾿ 4 
ἐνδύσατε αὑτὸν, καὶ δοτε δαχτυλιοι εἰς τὴν χεῖρα αὑτοῦ καὶ ὑποδήματι εἰς τοὺς 
4 4 4 4 4 [ 3 
23 πόδας, ! καὶ ἐνέγκαντες τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν θύσατε, καὶ φαγόντες εὐφρα»- 
“ μ τ Ύ . » δ “Δ Ἵ ᾿ 
94 ϑῶμεν' ὅτι οὗτος ὁ υἱός μου νεκρὸς ἢν καὶ ἀνέζησε, καὶ ἀπολωλῶς ἣν καὶ 
Ἷ Ἵ 4 ᾿ 2 -- 6 ’ 9 3 .- 
95 εὑρέϑη. καὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. “ΤΙ͂ν δὲ ὁ υἱὸς αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἕν ἀγρῷ" 
ΜΝ “- . ι ’ 4 “« »»" 
98 καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε δυμφωνίας καὶ χορῶν. Και προςφκαλε- 
’ὔ 2 “« ’ 2 ᾽ ’ η - 19 δὲ ω 4 πος [.2 φ 
21] σάμενος ἕγὰ τῶν παίδὼν ἐπυνϑάνετο, τι εἰὴῇ ταυτα. ὃ ειπὲν αὐτῷ " οτι 0 
Α Α ’ Α [4 σ ’ 
ἀδελφός σου ἥκει, καὶ ἔϑυσεν ὁ πατήρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν, ὅτι ὑγιαί- 
4 2 , . ἃ ’ 4 4 3 »Ψ 3 - ς Ύ 3 3 
98. γοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν: Φἀργίσϑη δὲ καὶ οὐκ ἤϑελεν εἰςελϑεῖν. ὃ οὐ» πατὴρ αὖ- 
-Ξ 3 4 ᾽ 3 ’᾽ 4{ἅ ᾿ 3 δ Ϊ “Ὁ ᾽ὔ 4 ᾽ὔ “ 
29 τοῦ ἐξελϑὼν παρεκάλει αὑτον. Ὁ δὲ ἀποχριϑεῖς εἰπε τῷ πατρί" ἰδοῦ, τοσαῦτα 


ΓῚ 


͵ 
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ΕῦΚῈ Χγτ: 
ἔτη δουλεύω σοι καὶ οὐδέποτε ἐντολήν σου παρῆλϑον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας 
30 ἔριφον, ἵνα μετὰ τῶν φίλων μον εὐφρανϑῶ᾽ ὅτε δὲ ὃ υἱός σου οὗτος, ὁ κατα- 
φαγών σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ἦλϑεν, ἔϑυσας αὐτῷ τὸν μόσχον τὸν σιτευτόν. 
31 Ὃ δὲ εἶ 3. »ν , 4 , 93.» »ν 4 , δ ϑνσον , 5 Γ 
ὃ δἰπεν αὐτῷ" ΕὐθοΝ, συ πάντοτε Ἂ- ἐμοῦ εἶ, καὶ πᾶντὰ τὰ ον σὰ ἔστιν 
32} εὐφρανϑῆναι δὲ καὶ λαθῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος νεκρὸς ἦν καὶ ἀνέ- 
ζησε, καὶ ἀπολωλὼς ἦν καὶ εὑρέϑη. 


ὁ 99. ῬΑΓΆΡΙ6 οὔ [μ6 Ὀπ͵]υβί δίονναγά.--- Ῥόγρα. 


κε ΧΥ͂Ι. 1---18. 
4 4 Ἁ ᾿ - μ, « 
Ελεγξ δὲ καὶ πρὸς τοὺς 'μαϑητὰς αὑτοῦ" ἀἄνϑρωπός τις ἦν πλούσιος, ὃς εἶχεν 
Α ’ 4 τ ων » » ε ’ δὸς “ 3 “- 
οἰκονόμον, καὶ οὗτος διδββλήϑη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπαρχοντὰ αὑτοῦ. 
ρ) Κ Ἁ ’ 5.Μ,Ἁ Ύ 5». »ν ’ ϑκρ δι ὅμως Α “- 9 2 4 [4 
αἱ μρνηαιρ αὕτον εἰπὲν αὑτῷ" τί τοῦτο ἀκούω περι σοῦ ; ἀπόδος τὸν πάγον 
3 τῆς οἰκονομίας σου" οὐ γὰρ δυνήσῃ ἔ ἔτι οἰκονομεῖν. Εἶπε δὲ ἐν ἑαυτῷ ὁ οἰκονό- 
Μοθ᾽ τί ποιήσω, ὅτι ὁ κύριός μου ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπὶ ἐμοῦ ; σκάπτειν 
4 οὐχ ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. Ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα ὅταν μετασταϑῶ τῆς 
32 , » , 3 Α " εἐ » " ὡ Ψ' “φΦ 
5 οἰκονομίας, δέξωνται μὲ εἰς τοὺς οἴκους αὑτῶν. Καὶ προςκαλεσάμενος ἕνα 


{2 μά ἊΝ ΄“- »" . Ξω “- 
ἕκαστον τῶν χρεωφειλετῶν τοῦ κυρίου ἑαυτοῦ ἔλεγε τῷ πρώτῳ πόσον ὀφείλεις 
᾿ πᾷ Α Α - 
6 τῷ κυρίῳ μου; ῳὋ δὲ εἶπεν" ἑκατὸν βάτους ἐλαίου. καὶ εἶπεν αὐτῷ" δέξαι σον 
4 [4 ΑἉ [4 ’ ἤ ’ ΄ Εἰ δ ᾿ Α 4 
Ἴ τὸ γράμμα καὶ καϑίσας ταχέως γράψον πεντήκοντα. Ἔπειτα ἑτέρῳ εἶπε" σὺ δὲ 
’ 3 ς 4 ε Α [ὦ ’ Α ’ 3 “ ,Ἅ 4 
πόσον ὀφείλεις ; ὃ δὲ εἶπεν" ἑκατὸν κόρους σίτου. καὶ λέγει αὐτῷ " δέξαι σου τὸ 
4 ΑἉφ ’ 3 ’ ΔΙ Φ ’ ε ἤ 4 3 ’ ΄- 9 
8 γράμμα καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. Καὶ ἐπήνεσεν ὃ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδι- 
[ ΄ Α εϑ - Α 
κίας, ὅτι φρονίμως ἐποίησεν" ὅτι οἱ υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου φρονιμώτεροι ὑπὲρ 
4 “ὦ “- μ - 
9 τοὺς υἱοὺς τοῦ φωτὸς εἰς τὴν γενεὰν τὴν ἑαυτῶν εἰσι. Κἀγὼ ὑμῖν λέγω" ποι- 
ἥσατε ἑαυτηῖς φίλους ἐκ του μαμωνᾷ τῆς ἀδικίας, ἵνα, ὅταν ἐκλίπητε, δέξωνται 
[4 “ῳ 9 4 9 ’ ’ ς 3 3 3 ’ Α »" “- ’ 9 
10 ὑμᾶς εἰς τὰς αἰωνίους σκηνάς. Ὃ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν πολλῷ πιστὸς ἔστι, 
ΕΣ 94 [4 4 ν» -- Γ 4 3 3 μ᾿ 3 -φ5» ’ 
11 καὶ 0 ἕν ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἕν πολλῷ ἀδικὸς ἔστιν. Εἰ οὖν ἕν τῷ ἀδίκῳ μαμο- 
» ων οὐκ. νὰ» ἡ 4 “πω. ᾿ ᾿ ν΄. 52 “ " 
12 γᾷ πιστοι οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ἄληϑινον τὶς υμῖν πιστεύσει; Καὶ εἰ ἕν τῷ ἀλλοτρίῳ 
13 Ἁ 9 ἃ 9 Δ το ’ ’ » ὃ Ι - οΟ ὑδ Α 9 Υ ὃ ’ ὃ Α 
πιστοὶ οὐκ ἐγένεσϑε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν δώσει; Οὗδεις οἰκέτης δύναται δυσι 
, , ΔΑ. ωμαῖν, "Ὁ , τ (ὦ ΝΝ , γα: , 
κυρίοις δουλεύειν " ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει, ἢ ἑνὸς ἀνϑέ- 
“«͵ “- Α -»- 
ξόται καὶ τοῦ ἑτέρον καταφρονήσει. οὐ δύνασϑε ϑεῷ δουλεύειν καὶ μαμωνᾷ. 


δ 100. ΤΠ6 Ῥμδτγίβθθβ ταργονθά. Ῥδγϑῦ]α οὔ ἰμ6 ΒΟ Μδη δηᾶ 1, Ζατβ.---- 6 δα. 


. ᾿ς, ᾿ 
11. ἼἜἌκουον δὲ ταῦτα πάντα καὶ οἱ Φαρισαῖοι, φιλάργυροι ὑπάρχοντες, καὶ ἐξεμυ- 
, 5.» τ ΡΣ ἢ “ ποι »,..} 
16 χτήριζον αὐτόν. Καὶ εἶπεν αὑτοῖς ὑμεῖς ἐστε οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς ἐνώπιον 
“ ᾽ ’ ε 4 4 ’ 4 ’ ε “ σ ἂν φ3 ᾿ 2 [4 
τῶν ἀνθρώπων, ὁ δὲ ϑεὸς γινώσκει τὰς καρδίας ὑμῶν" ὅτι τὸ ἐν ἀνθρώποις 


ζ 


16 ὑψηλὸν βδέλυγμα ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ. Ὃ νόμος καὶ οἱ προφῆται ἕως ᾿Ιωάννου᾽ 


11 ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ εὐαγγελίζεται, καὶ πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται. Εὖκο- 

πώτερον δέ ἐστι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελϑεῖν, ἢ τοῦ νόμου μίαν κεραίαν 

18 πεσεῖν. Πᾶς ὃ ἀπολύων τὴν γυναῖκα αὑτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει, καὶ πᾶς 

19 ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμῶν μοιχεύει. "άνθρωπος δέ τις ἦν πλούσιος, καὶ 
14 
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ὐΚῈ ΧΥ͂Ι. 
3 ’ Ά - 
20 ἐνεδιδύσκετο πορφύραν καὶ βύσσον εὐφραινόμενος καϑ' ἡμέραν λαμπρῶς. Πτω- 
4 ΄ ἃ ἘΞ »" 
χοὸς δέ τις ἣν ὀνόματι “άζαρος, ὃς ἐβέλβητο πρὸς τὸν πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος 
Ἁ« “-“4« γῳ; - “- - “ 
21 1 χαὶ ἐπιϑυμῶν χορτασϑῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης. 
΄- 4Ἁ4Ἣ ΄“- 
22 τοῦ πλουσίου" ἀλλὰ καὶ οἱ κύνες ἐρχόμενοι ἀπέλειχον τὰ ἕλκη αὐτοῦ. ᾿Ἐγένετο 
᾿ “«᾽ ΑἉ - ᾿ῳῃ 
δὲ ἀποϑανεῖν τὸν πτωχὸν καὶ ἀπενεχϑῆναι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων εἰς τὸν κόλ- 
3 ’) δ 'ὧὉ » ΔῈ ’ δ. .2.. «ἢ δὰ 45 »- 5 5. "ἃ 
23 πον Αἴβραάαμ. ἀπέϑανε δὲ καὶ ὃ πλούσιος, καὶ ἐτάφη. Καὶ ἕν τῷ ἀδῃ ἐπάρας 
4Ἁ ΡῚ δὶ 4 «ς “ ς ᾽ 9 ’ « - Α 9 δ 3 Α ’;᾽ 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὑτοῦ, ὑπάρχων ἐν βασανοις, ὁρᾷ τὸν ᾿ἄβραὰμ ἀπὸ μακρύϑεν 
4 , 3 τ ’ »» “ Ό-- ’ ΄- ’ 3 ’ 
24 καὶ “άζαρον ἐν τοῖς κόλποις αὑτου. Καὶ αὑτὸς φωνήσας εἶπε" παάτερ «Αβρααμ, 
3», » ν- , σ , .Ψ» “ ἣ ε« ««σς 
ἐλέησόν μὲ καὶ πέμψον «“άζαρον, ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὑτοῦ υδατος 
3 ’ 3 - σ 3 - 3 - Α ’ Ε δι 
2ὅ χαι καταψύξῃ τὴν γλῶσσάν μου, ὁτι ὀδυνῶμαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. Εἶπε δὲ 
3 ’ ᾿ ’ σ 3. δπ . Ὑψῳ ’ 5.» - ᾿ 
᾿“Αβραάμ:" τέκνον, μνήσϑητι, ὅτι ἀπέλαβες σὺ τὰ ἀγαϑά σου ἐν τῇ ζωῇ σου, καὶ 
- “σ᾽ - 4 - 
26 “άζαρος ὁμοίως τὰ κακά" νῦν δὲ ὃδε παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. Καὶ ἐπὶ 
-Ὁ “-Ψ ΑἉ “ κ᾿ ὰ 
πᾶσι τούτοις μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται, ὁπὼς οἱ ϑέλοντες 
“- ν : 4Ἁ4 ς “- 4 ᾽; Α ς 3 “- ᾿ ςε - -“ 
διαβῆναι ἔνϑεν πρὸς ὑμᾶς μὴ δυνῶνται, μηδὲ οἱ ἐκεῖϑεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. 
- 2 ων» αὐ ’ σ ’ 2" 2 4 » " 
27 Εἶπε δέ" ἐρωτῶ οὖν σε, πάτερ, ἵνα πέμψῃς αὐτὸν εἰς τὸν οἶχον τοῦ πατρός μου᾽ 
Ι » 3 ’ 3 ;᾽ Υ͂ ᾽ 3 « Υ ᾿Ὶ ΑἉφ 3 ΛΥ 
28 ! ἔχω γὰρ πέντε ἀδελφοὺς " ὁπὼς διαμαρτύρηται αὑτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὕτοι ἐλϑῶσιν 
3 4 ᾿᾽ -᾿ - ᾽ ’᾽ 3 - 53 ᾽ Ν φ. ’ Ἁ 
29 εἰς τὸν τύπον τοῦτον» τῆς βασάνου. “1ἐγει αὐτῷ ᾿Α΄βρααμ" ἔχουσι Μωῦσέα καὶ 
80 τοὺς προφήτας" ἀκουσάτωσαν αὐτῶν. Ὁ δὲ εἶπεν" οὐχί, πάτερ ᾿ΑΙβραάμ, ἀλλ 
. “- »" ΑἉΑ 4 “ 
31 ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευϑῇ πρὸς αὐτούς, μετανοήσουσιν. Εἶπε δὲ αὐτῷ" εἰ 
ς. “- - ’ 3 « ’ [Ὁ “- 
Μωύῦσέως καὶ ἱτῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, ιοὺδὲ ἐὰν τις) ἐκ νεχρῶν ἀναστῇ, 
πεισϑήσονται. 


δ 101. 76 εὺ8 ἱπου]οδίθβ ἰογθΘΆΓΆΠ66, [Δ 11}, ΠΌΠΙ]ΠΠγ.--- όγρα. 


Φ 
{0ὺῪὉἋκὲῈ ΧΎΙΙ. 1---Ἰ10. 
νι Ὁ Εἶπε δὲ πρὸς τοὺς μαϑητάς᾽ ἀνένδεκτόν ἔστι τοῦ μὴ ἐλϑεῖν τὰ σκάνδαλα" 
δ. .ἃ ’ 3. τ δ “- 3 δ. 2 , 5 » ’ ᾿ 3 
2 οὐαι δὲ, δι΄ οὐ εὐὰν: “Ἵ)υσιτελεῖ αὑτῷ, εἰ γι} ὑψο ν τὰ συν ᾧ, γα 
τράχηλον αὐτοῦ καὶ “ἔῤῥιπται εἰς τὴν ϑάλασσαν, ἢ ἵνα σκανδαλίσῃ ἕνα τῶν 
3 μικρῶν τούτων. Προςἔχετε ἑαυτοῖς. ἐὰν δὲ ἁμάρτῃ εἰς σὲ ὃ ἀδελφός σου, 
4 ἐπιτίμησον αὐτῷ, καὶ ἐὰν μετανοήσῇ, ἄφες αὐτῷ. Καὶ ἐὰν ἑπτάκις τῆς Ἵμέρας 
4 
ἁμάρτῃ εἰς σὲ καὶ ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἐπιστρέψῃ πρός σὲ λέγων" μετανοῶ  ἀφή- 
δ 6 σεις αὐτῷ Καὶ εἶπον οἱ ἀπόστολοι τῷ κυρίῳ πρόςϑες ἡμῖν πίστιν. Εἶπε 
δὲ ὃ κύριος" εἰ εἴχετε πίστιν ὡς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν τῇ συκαμίνῳ 
, 3 ἥ ᾿ν , ρῃῳ μὸ-» , Δ, ..6..ἡ ὃν. ἠδιωκοΣ ’ 
Ἴ ταύτῃ" ἐκριζώϑητι καὶ φυτεύϑητι ἕν τῇ θαλάσσῃ, καὶ ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν. Τὶς 
.“ »“ - [4] -  - 
δὲ ἐξ ὑμῶν δοῦλον ἔχων ἀροτριῶντα ἢ ποιμαίνοντα, ὃς εἰφελϑόντι ἐκ τοῦ ἀγροῦ 
ἂν ᾿ς ἂν ι »γ35 φιλο πο ο, ΕΣ ἢ ὃ 
8 ἐρεῖ" ες παρελϑὼν ἀνάπεσαι ; " ἀλλ οὔχι ἐρεῖ αὑτῷ ὰ εὐηϑιᾳιϑων 
πνήσω, καὶ πεῤιξωσάμενος ἰδιακόνει δ ἕως φἄγῶ͵ καὶ πίω, καὶ μετὰ ταῦτα 
9 φάγεσαι καὶ πίεσαι σύ; Μὴ χάριν ἔχει τῷ δούλῳ ἐκείνῳ, ὅτι ἐποίησε τὰ δια- 
10 τάχα; οὐ δοκῶ. Οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα τὰ διαταχϑίντα 
ὑμῖν, λέγετε" ὅτι δοῦλοι ἀχρεῖοί ἐσμεν᾽ ὅτι, ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι, πεποιήκαμεν. 
-Π ΠΡ νδπ πὐπποπυσυνον οὐδπη,  ......ὄ ««οὐρσαιιααμαιιιιαααασανο σα ο ΑΝ -π-π-π-π-π-πῆ-ππππ“ῳ“ὩπππΠΠΦΦ“-“--υὸσα- 
ἃ 4, Οοπρ. ἴμεν. 19, 17. 18, ᾿ 
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ὁ 1023. ΟΠ τίρ δ σοπλίηρ νν}}] θ6 βυάάθη.---Ρ γα. 


ΓὺῪκε ΧΎΙΠΙ. 20---27. 
3 Ἁ ᾿ Ψ ᾽ “- - 
20 Ἐπερωτηϑεις δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, πότε ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ, 
ἀπεχρίϑη αὐτοῖς καὶ εἶπεν" οὐκ ἔρχεται Ἷ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ μετὰ παρατηρή- 
21 ΡΩΝ οὐδὲ ἐροῦσι». ἰδού, ὧδε, ἤ, ἰδού, ἐκεῖ" ἰδοὺ γάρ, ἡ βασιλεία τοῦ ϑεου 
22 ἐντὸς ὑμῶν ἐστιν. Εἶπε δὲ πρὸς τοὺς μαϑητάς᾽ ἐλεύσονται ἡμέραι, ὅτε 
2 ὙΠ ’ -- ε - -“ ς , -- Σ ’ δὲ. Ὦν 4 Ὁ: 
ἐπιϑυμῆσετε μίαν τῶν ἡμξρὼν του υἱου τοῦ ἀνθρώπου ἰδεῖν, καὶ οὐκ οψεσϑε. 
᾿ ω “- τ ,» ὃν. 7“ “- ; ι σ 
2124 Καὶ ἐροῦσιν ὑμῖν ; ἰδού, ὧδε, , ἰδού; ἐκεῖ " μὴ ἀπέλϑητε, μηδὲ διώξητε. Ὥςπερ 
γὰρ ἥ ἀστραπὴ ἥ ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὑπ οὐρανὸν εἰς τὴν ὑπὲ οὐρανὸν λάμπει, 
28 οὕτως ἔσται [καὶ] ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὑτοῦ. Πρῶτον δὲ δεῖ 
26 αὐτὸν πολλὰ παϑεῖν καὶ ἀποδοκιμασϑῆναι ἀπὸ τὴς γενεᾶς ταύτης. Καὶ καϑὼς 
- ω- σ -- “ “ πῷ 
ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις "Νῶε, οὕτως ἔσται καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις τοῦ υἱοῦ τοῦ ἂν- 
2] ϑρώπου. Ἤσϑιον, ἔ ἔπινον, ἐγάμουν, ἐξεγαμίζοντο, ἃ ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰρῆλθε Νῶε εἰς 
28 τὴν κιβωτόν, καὶ ἦλϑεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἀπώλεσεν ἅπαντας. 5 Ὁμοίως καὶ 
ὡς ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις “ὠτ᾽ ἥἤσϑιον, ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, 
2 τ - - « 
29 φκοδόμουν᾽ ἡ δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλϑε “ὼτ ἀπὸ Σοδόμων, ἔβρεξε πῦρ καὶ ϑεῖον ἀπὶ 
4 »“" Ω ζ ἊΨ 
80 οὐρανοῦ καὶ ἀπώλεσεν ἅπαντας "" κατὰ ταὐτὰ ἔσται ἡ ἡμέρᾳ ὁ υἱὸς τοῦ ἀ»- 
, 2 , 3 5. “ε» Δ» 5 ν... “« ᾽ Ἀν κι 
381 ϑρώπου ἀποκαλύπτεται. “Εν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὃς ἔσται ἐπι του δώματος και τὰ 
“ “- “1 - “« 
σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ, μὴ καταβάτω ἄραι αὐτά" καὶ ὃ ἐν τῷ ἀγρῷ ὁμοίως μὴ 
. ) “ : α 
32 33 ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. Ηνημονεύετε τῆς γυναικὸς 4“ ώτ Ὃς ἐὰν 
- 2 [2 
ζητήσῃ τὴν ψυχὴν αὑτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν " καὶ ὃς ἐὰν ἀπολέσῃ αὐτήν, 
, δον ’ ε:»Ὁς ’ “- .Ν , δὼ , - 
834 ζωογονήσει αὐτήν. «ἐγὼ ὑμῖν" ταύτῃ τῇ νυχτιὶ ἔσονται δυο ἐπι κχλινῆς μιᾶς 
Α 
836 εἷς παραληφϑήσεται, καὶ ὁ ἕτερος ἀφεϑήσεται. 40 ἔσονται ἀλήϑουσαι ἐπὶ τὸ 
5. » ε ’ ᾽ “κα Ὁ ξὰ 3 ᾽ , ἢ 9 - 
386 αὑτό " ἢ μία παραληφϑήσεται, καὶ ἡ ἑτέρα ἀφεϑήσεται. [4Ὁο ἔσονται ἐν τῷ 
9 - : , ΝΗ νσ ΑΝ , δ ᾽ 
37 ἀγρῷ εὶς κα φλαμ ὕμνων: καὶ 0 ΟΣ ἀφεϑήσεται.] Καὶ ἀποκριϑέντες 
4 Α “ “« 
λέγουσιν αὐτῷ" ποῦ, κύριε; ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" ὁπου τὸ σῶμα, ἐχεῖ συνα- 
χϑήσονται οἱ ἀετοί. 


δ 103. ῬΑΓΔΌΙ68: ΤΠα πηρογυηδίθ, γον. Τη6 Ῥηδτγίβθθ δηὰ Ῥαθ]σδη.---  γϑα. 


{Ὸυκε ΧΎΠΙ. 1---14, ᾿ 

1 Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ δεῖν πάντοτε προςεύχεσϑαι καὶ μὴ 
9 ἐχκακεῖν, " λέγων" κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει τὸν ϑεὸν μὴ φοβούμενος καὶ ἄν- 
8 ϑρῶπον μὴ ἐντρεπόμενος. Χήρα δὲ ἦν ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ ἤρχετο πρὸς 
4 αὐτὸν λέγουσα" ἐκδίκησόν μὲ ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου μου. Καὶ οὐκ ἠϑέλησεν ἐπὶ 

χρόνον. μετὰ δὲ ταῦτα εἶπεν ἐν ἑαυτῷ " εἰ καὶ τὸν ϑεὸν οὐ φοβοῦμαι καὶ α»- 
δ. ϑρωώπον οὐχ ἐντρέπομαι, ! διά γε τὸ παρέχειν μοι κόπον τὴν χήραν ταύτην ἐκ- 
6 δικήσω αὐτήν, ἵνα μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη ὑπωπιάζῃ; μὲ. Εἶπε δὲ ὁ κύριος" 
Ἵ ἀκούσατε, τί ὃ κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει. Ὁ δὲ ϑεὸς οὐ μὴ ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν 

τῶν ἐχλεκτῶν αὑτοῦ, τῶν βοώντων πρὸς αὐτὸν ἡμέρας καὶ νυκτός, καὶ μακρο- 
8 ϑυμῶν ἐπὶ αὐτοῖς ; ἔγω ὑμῖν, ὅτι ποιήσει τὴν ἐχδίκησιν αὐτῶν ἐν τάχει. πλὴν 

ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν ἄρα εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; ᾽ 


1 ΟἿ, Οδθη.Ὦ, 4. 7. "29, θη. 19, 15 5α. ὁ 82, αἴδεη. 19, 36. 


10 γαμήσας μοιχᾶται. 
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ΕΒΟΜ ΤΗῈ ἘΕΒΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΆΑΟΙῈΕ9 


ΓΡΑκτ ΥἹ. 


ῦπκΕ ΧΥΠΙ. 
9 Εἶπε δὲ καὶ πρίς τινας τοὺς πεποιϑότας ἐφ᾽ ἑαυτοῖς, ὅτι εἰσὶ δίκαιοι, καὶ 
10 ἐξουϑενοῦντας τοὺς λοιποὺς ξὴν παραβολὴν ταύτην" ἄνϑρωποι δύο ἀνέβησαν 


11 εἰς τὸ ἱερὸν προρεύξασϑαι" 


ὁ εἷς Φαρισαῖος καὶ ὁ ἕτερος τελώνης. 


Ὅ Φα- 


Εὐσθθος σταϑεὶς πρὸς ἑαυτὸν ταῦτα προςηύχετο᾽ ὁ ϑεύς, εὐμαρηνν σϑρ ὅτι 
οὐκ εἰμὲ ὥςπερ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, ἅρπαγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς 
12 οὗτος ὁ τελώνης. Νηστεύω δὶς τοῦ σαββάτου, ἀποδεκατῶ πάντα ὅσα »εῶμαι. 
13 Καὶ ὁ τελ ὥνης μακροῦεν ἑστὼς οὐκ ἤϑελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς. εἰς τὸν 
οὐρανὸν ἐπᾶραι, ἀλλ᾽ ἔτυπτεν εἰς τὺ. σκῆθφς͵ αὑτοῦ λέγων" ὃ ϑεύς, ἱλάσβημέ 


11 μοὶ σῷ ἁμαρτωλῷ. 


““ἔγὼ ὑ ἐν, κατέβη οὗτος δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὖ- 


τοῦ παρ᾽ ἐκεῖνον" ὅτι πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωϑήσεται, ὃ δὲ ταπεινῶν ἕαυ- 


τὸν » ὑψωϑήσεται. 


ᾧ 104. Ῥγθοθρίβ τοβρθοίίηρ Ὠίνογοθ.--- Ρ γρα. 


Μάττη. ΧΙ, 8---12, 
Α - - ᾿ -“ 
3 Καὶ προςῆλϑον αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι 
πειράζοντες αὐτὸν καὶ λέγοντες αὐτῷ" 
3 Υ 3 [ὦ 3 “- ᾿. 
εἰ ἔξεστιν ἀνθρώπῳ ἀπολῦσαι τὴν 
γυναῖκα αὑτοῦ κατὰ πᾶσαν αἰτίαν ; 


Μάακκ Χ. 2---12, ᾿ 

2 Καὶ προρςελϑόντες Φαρισαῖοι ἐπη- 
ρώτησαν αὐτόν, εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ γυ- 
γναῖκα ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν. 
38 Ὃ δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς " τί 
Οἱ δὲ 


4 ὑμῖν ἐνετείλατο Μῆωΐοῆς ; 


εἶπον" Μωῦσῆς ἐπέτρεψε βιβλίον ἀποστασίου γράψαι, καὶ 


4 Ὁ δὲ “ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς " οὐκ 

[“ περ 2 
ἀνέγνωτε, οτι ὁ ποιήσας ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄρ- 
Ά 
5 σὲν καὶ ϑῆλυἐ ἐποίησεν αὐτούς ; " Καὶ 

» 
εἶπεν" ἕνεκεν τούτου καταλείψει ἄν- 
,’ 3 
ϑρωπος τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα καὶ 

Ξ-ῳ Ά “ 
προςκολληϑήσεται τῇ γυναικὶ αὑτοῦ" 
Ά ἡ [4 ἤ 3 ἤ ’ Ὀ 

καὶ ἔσονται οἱ δυο εἰς σάρκα μίαν. 

ε Ἷ , 

6 “Ὥςτε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ σὰρξ μία. 
Ύ Υ 
ὃ οὖν ὁ ϑεὸς συνέζευξεν, ἄνϑρωπος μὴ 

- ΄ 
7 χωριζέτω. “έγουσιν αὐτῷ τί οὖν 
Μωῦσῆς ἐνετείλατο δοῦναι βιβλίον 

’ “- ’ 

ἀποστασίου, καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν ;" 

» « ; .- Ψ Ά 
8 “έγει αὐτοῖς" ὅτι Πωῦσῆς πρὸς τὴν 

7 

’᾽ ς - 3 ’ 4 
σχληροκαρδιὰν ὑμὼν ἐπέτρεψεν υ- 
μῖν. ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας ὑμῶν" 

- 2 

9 ἀπὶ ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτω. “Τέγω 

Δ» Ὁ Δ Ἅ 4 ’ 4 ᾿Ξ 
δὲ υμῖν, οτι ὃς ἂν ἀπολυσῇ τὴν υναῖκα 
αὑτοῦ, μὴ ἐπὶ πορνείᾳ, καὶ γαμήσῃ 

Ν - λ-ε 3 ,’ 

ἄλλην, μοιχάται" καὶ ὁ ἀπολελυμένην 


᾿ 4 οἷς. (θη. 1, 27. 


-- Α .« 
“έγουσιν αὐτῷ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ" 


ν ὃ εἰς. αοη. 2, 34. 


ὅ ἀπολῦσαι. 5 Καὶ ἀποκχριϑεὶς ὁ ᾽Ἶη- 

σοῦς εἶπεν αὐτοῖς "πρὸς τὴν σκληρο- 
[2 4 ΄- μ ἐ»ε.» Α 3 
καρδιὰν ὑμῶν ἔγραψεν ὑμῖν τὴν ἐν- 
Ἁ ’ 3 Α δ. δν “- ,᾽ 

6 τολὴν ταύτην. ἀπὸ δὲ ἀρχῆς κτίσεως 
ἣ Ἁ - 3 [4 3 ᾿Ὶ 4 
ἄρσεν καὶ ϑῆλυ ἑποίησεν αὐτοὺς ὃ 

᾿ σ 

; ϑεός." Ἔνεχεν τούτου καταλείψει 

Φ ζ 
ἄνϑρωπος τὸν πατέρα αὑτοῦ καὶ τὴν 
μητέρα, καὶ προςκολληϑήσεται πρὸς 

8 τὴν γυναῖκα αὑτοῦ" καὶ ἔσονται οἱ 

σ 
δύο εἰς αάρκα μίαν." ὥςτε οὐκέτι εἰσὶ 
α , 

9 δύο, ἀλλὰ μία σάρξ. Ὃ οὖν ὁ ϑεὸς 

" , Ν , ’ 
συνέζευξεν, ἄνϑρωπος μῇ χωριζέτω. 

10 Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ πάλιν οἱ μαϑηταὶ 
αὐτοῦ περὶ τοῦ αὐτοῦ ἐπηρώτησαν 

-« α 

11 αὐτόν. Καὶ λέγει αὐτοῖς" ὃς ἐὰν 
ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὑτοῦ καὶ γαμή- 

12 σῃ ἄλλην, μοιχᾶται ἐπὶ αὐτήν" Καὶ 
35Ἁ ᾿ 3 ’ δ 4 ς » 
ἐῶν γυνὴ ἀπολυσῇ τὸν ἀνδρα αὐτῆς 
καὶ γαμηϑῇ ἄλλῳ, μοιχᾶται." 


3 Ψ 3 Ἁ ς 3. “] 
ει ουτῶς ἔστιν ἢ αἰτιὰ 


5 7 δῃὰ 4, Βουϊ, 24, 1. 


ΜΑΤΤΗ. ΧΙΧ, 
11 ἿΞ 3 9 ᾽ 4 ΄“ έ ’ - 9 ’ Ὁ 
του ἀνθρώπου ΜΑΗ͂Ρ τής γυναικόρ, οὐ ὕδϑψοαν γαμῆσαι. 
12 οὐ πάντες ἡ δῦ! τὸν λόγον τοῦτον, ἀλλ οἷς δέδοταϊ. Εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, οἵτινες 
ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτω" καί εἶσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐγουχίσϑ πων 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων᾽ καὶ: εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες᾽ εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν 
, βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὁ δυνάμενος χωρεῖν χωρείτω. 


Ὃ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: 


ᾧ 106. 765ὰ5 γϑοθίνϑβ δηᾶ θ]Θβϑδβ {{|1|6 ΟἸΠ] άγθη.---Ρογθα. 


, Μάαττη. ΧΙΣ. 18---1δ. 
13. Τότε προφηνέχϑη αὖ- 
“- [2 ᾿ «-, 
τῷ παιδία, ἵνα τὰς χεῖ- 
ρᾶας ἐπιϑῇ αὐτοῖς καὶ 
’ « 4 
προφευξηται. οἱ δὲ μα- 
ϑηταὶ ἐπετίμησαν αὐὖ- 
14 τοῖς. ὋὉ δὲ ᾿᾽Ιησοῦς 
εἶπεν᾽ ἄφετε τὰ παι- 
δία, καὶ μὴ κωλύετε αὖ- 
Ἂ,. 3 - [4 ἰος 
τὰ ελϑεῖν πρὸς με᾿ τῶν 
γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ 
βασιλεία ᾿ τῶν οὐρανῶν. 
1 Καὶ ἐπιϑεὶς αὐτοῖς τὰς 
χεῖρας ἐπορεύϑη ἐκεῖ- 
ϑεν. 


Μλβκ Χ. 13---16. 
1. Καὶ προφέφερον αὖ- 
τῷ παιδία, ἵνα ἅψηται 
3 ““ « Α Α 
αὐτῶν" οἱ δὲ φαρι 
ἐπετίμων τοῖς προρφέ- 
1ὦ μοι ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Ἵη: 
σοῦς ἠγανάκτησε καὶ εἶ. 
πεν αὐτοῖς " ἄφετξ τὰ 
’᾽ Υ̓ ’᾽ 
παιδιὰ ἔρχεσϑαι πρὸς 
με, καὶ μὴ κωλύετε αὐὖ- 
τα" τῶν γὰρ τοιούτων. 
3 ᾿ « ᾿᾽ κά 
ἔστιν ἡ βασιλεία τοῦ 
15 ϑεοῦ. ᾿“Ϊμὴν λέγω ὑμῖν, 
[4] 4 Α 2ω Ά 
ος- ἐὰν μὴ δέξηται τὴν 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ ὡς 
παιδίον, οὐ μὴ εἰρέλϑῃ 


10 εἰς αὐτήν. Καὶ ἔναγ- 


{0Ὺ}]κκεὲ ΧΥΙΠΠ: 156---17. 

168 Προςέφερον δὲ αὖ- 
τῷ καὶ τὰ βρέφη, ἵνα 
αὐτῶν ἅπτηται" ἰδόν-. 
τὲς δὲ οἱ μαϑηταὶ ἐπ- 

ὋὉ δὲ 

᾽Ι]ησοῦς προςκαλεσάμε- 

ψος αὐτὰ εἶπεν ἄφετε τὰ 


16 ετίμησαν αὐτοῖς. 


παιδία ἔρχεσϑαι πρός 
με,καὶμὴ κωλύετε αὐτά" 
᾿τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν 
ἡ βασιλεία τοῦ. ϑεοῦ. 
17 ᾿“Ιμὴν λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν 
μὴ δέξηται τὴν βασιλεί- 
αν του ϑεοῦ ὡς παιδίον, 
οὐ μὴ εἰςέλϑῃ εἰς αὐτήν. 


μϑδισέμοθαι αὐτά, τιϑεὶς τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτά, ηὐλόγει αὐτά. 


-“"ι 


ὁ 106. 16 τίοῃ Ὑουησ Μδη. Ῥάδγα]α οὔ {π6 ΓΔ ΟΌΓΘΙΒ ἴῃ {16 ὙΙΠΘγαΓα.--- ΒΡ γα. 


Μάαττη. ΧΙΧΣ. 16:--90. 
ΧΟ, 1---Ἰ16. 

1 Καὶ ἰδού, εἷς προςελ- 
ϑὼν εἶπεν αὐτῷ διδά- 
σκαλε ἀγαϑέ, τί ἀγα- 
ϑὸν ποιήσω, ἵνα ἔχω ζω- 

Ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτῷ " τί με λέγεις ἀγα- 
ϑόν ; ἀγαϑός, 
εἰ μὴ εἷς ὃ ϑεός. εἰ δὲ 
ϑέλεις εἰςελιϑεῖν εἰς τὴν 
ζωήν, τήρησον τὰς ἐν- 

18 τολάς. «“ἕγει 


17 ἣν αἰώνιον ; 


οὐδεὶς 


αὐτῷ" 


Μάλβκ Χ. 17---.91. 


17 Καὶ ἐκχπορενομένου 
αὐτοῦ εἰς ὁδόν, προς- 
δραμὼν εἷς καὶ γονυπε- 
τήσας αὐτὸν ἐπηρώτα 

3 [ 3 
αὕτον" διδασκαλὲ ἀγα- 
[4 ’ ’ Ω 4 
ϑέ, τί ποιήσω, ἵνα ζωὴν 
αἰώνιον κληρονομήσω ; 

18 Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὖ- 
τῷ" τί μὲ λέγεις ἀγα- 
ϑόν; οὐδεὶς ἀγαϑός, 

19 εἰ μὴ εἷς ὁ ϑεός. Τὰς 


ΠῪκΒ ΧΥ͂ΠΙ. 18--.30. 


18 Καὶ ἐπηρώτησέ τις 
λέγων" 
διδάσκαλε ἀγαϑὲέ, τί 


3. ὧδ Υ̓ 
 αὕτον ἄρχον 


ποιήσας ζωὴν αἰώνιον 
19 κληρονομήσω ; Εἶπε δὲ 
“αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς᾽ τί μὲ 
λέγεις ἀγαϑόν ; οὐδεὶς 
ἀγαϑός, εἰ μὴ εἷς ὁ 
ϑεῦς. ! 


20 Τὰς ἐντολὰς οἷ- 
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20 


21 


24 


ΒΕΟΜ ΤῊΝ ἘΕΒΎΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙῈΒ ΓΡΑκτ ΥἹ. 
ΜΑΤΤΗ. ΧΙΧ, ΜΑΒΚ Χ. ΚΌΚῈ ΧΥΠΙΠ: 
Φ 
ποίας; ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ες ἐντολὰς οἶδας" μὴ δας" μὴ μοιχεύσῃς" μὴ 


. , οι, ὃ Α 
πε᾿ τό" " οὐ φονεύσεις" 
οὐ μοιχεύσεις" οὐ κλέ- 
3 
ψεις" οὐ ψευδομαρτυ- 
ρήσεις" ' τίμα τὸν πα- 
Α 
τέρα καὶ τὴν μητέρα. 
καί: ἀγαπήσεις τὸν πλη- 
σίον σου ὡς σεαυτόν. 
, . δ᾿ 
“Ἵἕγει ᾿αὐτῷ ὁ νεανί- 
σκος᾿ πᾶντα ταῦτα ἐφυ- 


λαξάμην ἐκ νεότητός 


;᾽ . “- 
μου" τί ἔτι ὑστερῶ ; 


Ἔφη. αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς" 


εἰ ϑέλεις τέλειος εἶναι, 
ὕπαγε, πώλησόν σου τὰ 
ὑπάρχοντα καὶ δὸς πτω- 
χοῖς, καὶ ἕξεις ϑησαυρὸν 
ἐν οὐρανῷ" καὶ δεῦρο, 
ἀκολούϑει μοι. ᾿Αἰκού- 
σας δὲ ὁ νεανίσκος τὸν 
λόγον ἀπῆλϑε λυπού- 
μενος" ἦν γὰρ ἔχων κτή- 
ματα πολλά. “ Ὃ δὲ 
᾿Ιησοῦς εἶπε τοῖς μαϑη- 
ταῖς αὑτοῦ" ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι δυςκόλως πλού- 
σιος εἰςελεύσεται εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. 


Φφ 


μοιχεύσῃς" μὴ φονεύ- 
σῃς᾽ μὴ κλέψῃς" μὴ 


ψευδομαρτυρήσῃς " μὴ" 


ἀποστερήσῃς" τίμα τὸν 
ἔ Α 
πατέρα σου καὶ τὴν μη- 


20 τέρα. ὋὉ δὲ ἀποκριϑεὶς 


εἶπεν αὐτῷ᾽ διδάσκαλε, 

“Ὁὠ ’ 3 ’ 
ταῦτα παντὰ ἐφυλαξα- 
μην ἐκ «νεὐότητός μου. 


21 Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐμβλέψας 


Ἂ Ε 

αὐτῷ ἠγάπησεν αὐτὸν 
Α -ὦ 

καὶ εἶπεν αὐτῷ" ἕν σοι 


[4 “-ς Ο σ Ξ 
εὐστξρξι᾽ υπαγξ, οσα ἔ- 


χεις πώλησον καὶ δὸς 
τοῖς πτωχοῖς καὶ ἕξεις 
ϑησαυρὸν ἐν οὐρανῷ" 
καὶ δεῦρο,  ἀκολούϑει 
μοι, ἄρας τὸν σταυρόν. 


22 Ὃ δὲ στυγνάσας ἐπὶ τῷ 


λόγῳ ἀπῆλϑε λυπούμε- 
ψος" ἦν γὰρ ἔχων κτή- 


23 ματα πολλά. Καὶ πε- 


ριβλεψάμενος ὁ ᾿Ιησοῦς 
λέγει τοῖς μαϑηταῖς αὖ- 
τοῦ" πῶς δυςκόλως οἱ 
τὰ χρήματα ἔχοντες εἰς 

4 ᾿ ’ “ “ 
τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ 


924 εἰσελεύσονται. Οἱ δὲ 


φονεύσῃς " μὴ κλέψῃς" 
μὴ ψευδομαρτυρήσῃς᾽ 
τίμα τὸν πατέρα σου 
καὶ τὴν μητέρα σου. 


4 . 

Ὁ δὲ εἶπε" 

“ ΄ ’ 3 Ἰο [4 
ταυτὰ πάντα ἐφυλαξα- 
μὴν ἐκ νεότητός μου. 


[2 Α “-- 
22 ᾽᾿Αἰκούσας δὲ ταῦτα ὁ 


3 “Ὁ 9 -7΄ ΠῚ] 

]ησοῦς εἶπεν αὐτῷ" ἔτι 
1 ’ , [ς 

ἐν σοι λείπει" παντα,θσαὰ 
Υ̓ ’ 4 ; 
ἔχεις, πώλησον, και δια- 

“-- Α 

δος πτωχοῖς, καὶ ἕξεις 
ϑησαυρὸν ἐνοὐρανῷ" καὶ 
δεῦρο, ἀκολούϑει μοι. 


23 Ὃ δὲ ἀκούσας ταῦτα 


περίλυπος ἐγένετο᾽ ἦν 
γὰρ πλούσιος σφόδρα. 


24 ᾿Ιδὼν δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς 


, [ 
περίλυπον γενόμενον εἶἷ- 
πε' πῶς δυςκόλως οἱ 
τὰ χρήματα ἔχοντες 
εἰφελεύσονται εἰς τὴν 

Ψ᾿ - “ 
βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. 


“ ἄν “ Α Α 
μαϑηταὶ ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. ὁ δὲ Ἰησοὺς 
[2 3 Α ’ 3 ϑω [4 “ ἤ [ὰ 
πάλιν ἀποχριϑεὶς λέγει αὑτοῖς" τέκνα, πῶς δυςκολὸν 

4 Α “ 
ἐστι, τοὺς πεποιϑότας ἐπὶ τοῖς χρήμασιν 


Πάλιν δὲ λέγω ὑμῖν, 
εὐκοπώτερόν ἐστι, κά- 
μηλον διὰ τρυπήματος 
ῥαφίδος διελϑεῖν, ἢ 
πλούσιον εἰς τὴν βασι- 
λείαν τρῦ ϑεοῦ εἰςελ- 
ϑεῖν. ᾿Αἰκούσαντες δὲ 
οἱ μαϑηταὶ ἐξεπλήσ- 
σοντο σφόδρα, λέγοντες 


95 ϑεοῦ εἰςελϑεῖν. 


εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Εὐκο- 
πώτερόν ἐστι, κάμηλον 
διὰ τῆς τρυμαλιᾶς τῆς 
ῥαχφίδος διελθεῖν, ἢ 
πλούσιον εἰς τὴν βασι- 


25 Εὐκοπώτερον γάρ ἐστι, 


’ Α “ 
κάμηλον διὰ τρυμαλιᾶς 
« [2 3 “ Ἅ 
ῥὁαφιδος εἰςελϑεῖν, ἢ 
πλούσιον εἰς τὴν βασι- 
λείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελ- 


λείαν τοῦ ϑεοῦ εἰςελ- 26 ϑεῖν. ΕΠπον δὲ οἱ ἀκού- 


26 ϑεῖν. Οἱ δὲ περισσῶς 


: ᾿ Δζ“ὦ ’ 
σαντες" καὶ τὶς δυνα- 


ἐξεπλήσσοντο, λέγοντες 27 ταὶ σωϑῆναι; Ὁ δὲ εἶ- 


8. 18 οἱο. Εἰχ. 90, 12 βᾳ. [μον. 19, 18. 


δ.100.} 


ΜΑΤΊΤΗ ΣΙΧ, 


τίς ἄρα δύναται σωϑῆς- 


““ Ι 3 φρο ς 
᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς ". 
παρὰ ἀνϑρώποις τοῦτο 
3 4 ’ ῳ Ἁ 
ἀδυνατὸν ἔστι" παρὰ 

- ἢ 
δὲ ϑεῷ πάντα δυνατα. 


25] Τότε ἀποκχριϑεὶς ὁ 28 


Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" ἰ- 
δού, ἡμεῖς ἀφήκαμεν 


ΜΑΒΚ Χ. 
Α « ὥ, Ἁ ὦ 
προς ξαυτους" καὶ τίς 


26 γαι; Ἐμβλέψας δὲ ὁ 21 δύναται σωϑῆναι; Ἔμ- 


βλέψας δὲ αὐτοῖς ὁ ᾽1η- 
σοῦς λέγει" παρὰ ἀν- 
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ΕῦΚῈ ΧΥΤΙΙ. 

}Ὶ 3 [4 Ἁ 
πϑ' τὰ ἀδυνατα παρὰ 
3 4 ’ 2 
ἀνϑρώποις δυνατὰ ἔστι 
παρὰ τῷ ϑεῷ.. 


Α 2 
ϑρώποις ἀδύνατον, ἀλλ᾿ οὐ παρὰ τῷ 


ϑεῷ" πάντα γὰρ δυνατά ἐστι παρὰ 


τῷ ϑεῷ. 


Ἤρξατο ὁ Πέτρος 38 


’ - ’ -»“ 
λέγειν αὐτῷ" ἰδού, ἡμεῖς 
ἀφήκαμεν πάντα καὶ 


πάντα, καὶ ἠκολουϑή-, 239 ἠκολουϑήσαμέν σοι. ᾽Ζ- 


᾽ ᾽,ΡΨΌ 3 
σαμὲν σοι" τί ἀρὰ ξσται 


28 ἡμῖν » Ὁ δὲ ᾿ἸΙησοῦς εἴ- 
ὑ αεν αὐτοῖς " ἀμὴν λέγω 


ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκο- 
λουϑήσαντέἕές μοι ἐν τῇ 
παλιγγενεσίᾳ, ὅταν κα- 
ϑίσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ- 


Ἁ [ 
ποκριϑεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
Ϊ΄᾽ ΡΞ ’ «.- 
εἶπεν" ἀμὴν λέγω υμῖν, 

ἣἿΝ 4 [2] “Ψ 

οὐδείς ἔστιν, ος ἀφῆκεν 
2 σἢ Ἃ 5 ᾿ 2 
οἰκίαν ἡ ἀδελφοὺς ἢ ἀ- 
δελφὰς ἢ πατέρα ἢ μητέ- 
ἐν Ἂ ε ἊΝ 

ρα ἢ γυναῖκα ἢ τέκνα ἢ 
ἀγροὺς ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ 


που ἐπὶ ϑρόνου δόξης 30 τοῦ εὐαγγελίου, ' ἐὰν μὴ 


“- Ἁ 
αὑτοῦ, καϑίσεσϑε καὶ 
ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα ϑρό- 
γους, κρίνοντες τὰς δώ- 


λάβῃ ἑκατονταπλασίονα 
γῦν ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ 

».» ΟΨῚ “ἢ... 
οἰκίας καὶ ἀδελφοὺς καὶ 


Εἶπε δὲ ὁ Πέτρος" 
3 ’ [4 ) 9 ’ 
ἰδοῦ, ἡμεῖς ἀφηκαμεν 

ὔ Ἁ 3 ᾽ 
πᾶντὰ καὶ ἠκολουϑη- 


28 σαμέν σοι. ὋὧὉ δὲ εἶπεν 


93 σὐδ, . 3 Α “ Ἐ σἴ 
αὑτοῖς " ἀμὴν λέγω υμῖν, 
[14 » [4 3 α 3 - 
ὁτ ιοὐδεὶς ἐστιν, ος ἀφῆ- 

Ἃ ἴω ὦ 
κἂν οἰκίαν ἢ "γονεῖς ἢ 
3 ᾿ Ἃ “ ΌΝΝ 
ἀδελφοὺς ἢ γυναῖκα ἢ 
τέχνα ἕνεκεν τῆς βασι- 


“Ψ - [2 5 
30 λδίας τοῦ ϑεοῦ, ! ὃς οὐ 


μὴ ἀπολάβῃ πολλαπλα- 
σίονα ἐν τῷ καιρῷ τού- 
τῳ καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ 
ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον. 


3 ᾿Ὶ ΑἉ ’ ΑΝ ’ὔ Ἁ 3 ΑἉ 
ἀδελφὰς καὶ μητέρας καὶ τέχνα καὶ ἀγροὺς 
ΟΌ Κ Α “Ῥω: σ ΡῚ - Ά ὃ “ Δ.» “- 5» ΠῚ] 9 ’ 
αἱ πᾶς ὅςτις ἀφῆκεν μετὰ διωγμῶν, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ 
ΑἉ Ἁ ᾿ - 
οἰκίας ἢ ἀδελφοὺς ἢ 31 ζωὴν αἰώνιον. Πολλοὶ. δὲ ἔσονται πρῶτοι 
᾽ Α “ 4 
ἔσχατοι, καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. " 


δεκα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. 


ἀδελφὰς ἢ πατέρα ἢ 


μητέρα ἢ γυναῖκα ἢ τέκ-. ; 4 
Ἂ » Ἁ Φ “2 [4 ᾿ ε ’ 4 Α Ἁ 9.» 
νῷ ἢ ἀγροὺς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματος μου, ἑκατονταπλασίονα λήψεται καὶ ζωὴν αἰώ- 
Σ Ἂν 2 Ἁ “- 

30 γιον κληρονομήσει. Πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ ἔσχατοι πρῶτοι. 

[4 ’» ’ 3 «ς ’» - 9 - 9 ; 3 Νν ἢ σ 
ΧΧΙῚ Ὁμοία γάρ ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅςτις 

2ω»" σ ἃ, ᾽ 2 2 , 2 - ἐ - 
2 ἐξῆλϑεν ἀμὰ πρωΐ μισϑώσασϑαι ἐργάτας εἰς τὸν ἀμπελῶνα ἀὑτου. ΦΣυμφο- 
γήσας δὲ μετὰ τῶν ἐργατῶν ἐκ δηναρίου τὴν ἡμέραν, ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὸν 
2 - ε ᾿ω Ξ-  Σ , ᾿ “ σ ᾽ » « - 2 -" 
3 ἀμπελῶνα αὐτου. Καὶ ἐξελϑῶν περι τρίτην ὠρὰν εἴδεν ἄλλους ἑστῶτας ἕν τῇ 
“ 5 “- ᾿ - 
4 ἀγορᾷ ἀργούς" } κἀκείνοις εἶπεν " ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν 
ὶ κῷ Ὡς δεν. - Ὁ 4 
ὅ ἢ δίκαιον, δώσω ὑμῖν. οἱ δὲ ἀπῆλϑον. Πάλιν ἐξελϑῶν περι ἕκτην καὶ ἐννάτην 
ο ᾿ς 3 κ ᾿ 
6 ὥραν ἐποίησεν ὡςαύτως. Περὶ δὲ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἐξελϑὼν εὕρεν ἄλλους 
“ δῷ ὶ τ σ , 
ἑστῶτας [ἀργοὺς] καὶ λέγει αὐτοῖς" τί ὧδὲ ἑστήκατε ολὴν τὴν ἡμέραν ἀργοί; 
’ .. »»ν ΄ 3 Α ς »ν 5 ’ ’ 3 “᾿ς ἐ ὔ , ε ἄν, 
Ἴ “έγουσιν αὐτῷ" οτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισϑωώσατο. λέγει αὑτοῖς " ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς 
- ΑΔ ,, 9 Ἁ 
ὃ εἰς τὴν ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ἢ δίκαιον, λήψεσϑε. ᾿Οψίας δὲ γενομένης λέγει ὃ 
κύριος τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ἐπιτρόπῳ αὑτοῦ" κάλεσον τοὺς ἐργάτας, καὶ ἀπόδος 
3 - Ἁ ;» 3 ᾽ 2 Α “- 2 4 Φ μι . ὔ 2 [4 
9 αὐτοῖς τὸν μισϑόν, ἀρξάμενος ἅπὸ τῶν ἑσχάτων ἕως τῶν πρώτων. Καὶ ἐλϑον- 
ι ὶ Ἵ 

10 τὲς οἱ περὶ τὴν ἑνδεκάτην ὥραν ἔλαβον ἀνὰ δηνάριον. ᾿Ἐλϑόντες δὲ οἱ πρῶτοι 

σ΄ | ᾿ , 
11 ἐνόμισαν, ὅτι πλείονα λήψονται" καὶ ἔλαβον καὶ αὐτοὶ ἀνὰ δηνάριον. «Ἰαβόντες 


1 ΕΒΟΜΝ ΤῊΒ ΕΕΒΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤἈΒΕΒΝΛΑΟΙΕΒ ΓΡΑκτ ΥἹ. 


ΜΑΤΤΗ, ΧΧ. : 
δ...» Α δ, ’ 417 9 ων τ εν» , « 
12 δὲ ἐγόγγυζον κατὰ τοῦ οἰκοδεσπότου ' λέγοντες" οτι οὔτοι οἱ ἔσχατοι μίαν ὥραν 
ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς ἐποίησας, τοῖς βαστάσασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας 
3 4 ᾿ ςε Ἂχ 4 ΓΙ ΄» ς « 9 9 “- Ἂ 
13 καὶ τὸν καύσωνα. ὋὉ δὲ ἀποκριϑεις εἶπεν ἑνὶ αὐτῶν ἑταῖρε, οὐκ ἀδικῶ σὲ 
14 οὐχὶ δηναρίου συνεφώνησάς μοι; ζάρον τὸ σὸν καὶ ὕπαγε. ϑέλω δὲ τούτῳ τῷ 
1ὅ δβότῳ δοῦναι ὡς καὶ σοί. Ἢ οὐκ ἔξεστί μοι βυνῆδοι ὃ ϑέλω ἐν τοῖς ἥδ ἢ 
16 ὁ ὀφϑαλμός σου πονηρός ἐστιν, ὅτι ἐγὼ ἀγαϑός εἰμι; Οὕτως ἔσονται οἱ ἔσχατοι 
- ΑἉ ς ᾿ μή Α “ 3 » 34 ἢ δ ’ 
πρῶτοι, καὶ οἱ πρῶτοι ἔσχατοι. πολλοι γὰρ εἰσι κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 


ὃ 107. 76βὺβ ἃ (ἰἱγά {ἰπὴη6 ἰογαίθ!]8 ἢ18 θα δηᾶ Β οβδαγγθοίίοη. [66 δὲ 74, 77.1-- Ῥ γρα. 


Μάττη. ΧΑ, 17---10.  .. Μάακκ Χ. 82--84. τὺκὲ ΧΎΠΪΙ. 91---84. 
1 Καὶ ἀναβαίνων ὁ 33 Ἦσαν δὲ ἐν τῇ ὁδῷ 31 Παραλαβὼν δὲ τοὺς δώ- 
3 - “πὰ 4 ’ 3 ’ 3 ἐ 4 3 ’ 
]ησοῦς εἰς ]εροσολυμα ἀναβαίνοντες εἰς “]7ερο- δεκα εἶπε πρὸς αὐτοὺς" 
παρέλαβε Ἱτοὺς δώδεκα σόλυμα, καὶ ἦν προάγων ᾿ 
4 9. 39.) 3 "5. δἱ ς 9 - δ 5 - Δ Ὁ 
μαϑητὰς καξ ἰδιαν ἐν αὑτοὺς ὁ Ιησοῦς, καὶ ἐϑαμβοῦντο καὶ ἄχο- ͵ 
-- τ φῳ, Ὰ 9 ΓΒΕ “- 23.. -“- 4 4 ΥΣ 
τῇ ὁδῷ και εἶπεν αὑτοῖς λουϑοῦντες ἐφοβοῦντο. καὶ παραλαβὼν πάλιν 
4 , Ν 5.“ -; ’ 4 , 
τοὺς δώδεκα ἤρξατο αὑτοῖς λέγειν τὰ μέλ- 
λοντα αὑτῷ οσυμβαίνειν' ε : 
[κά 
18 ἰδού, ἀναβαίνομεν εἰς 38 ὅτι ἰδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς ἰδού, ἀναβαίνομεν εἰς 
εἾ ’ δι -ἰ ἐ ’ ν“.ε ΠῚ ς , Α 
]εροσόλυμα, καὶ ὁ υἱὸς ]εροσολυμα, καὶ ὁ υἱὸς ]εροσολυμα, καὶ τελε- 
“- ,» ’ » 
τοῦ ἀνθρώπου παραδο-ς τοῦ ἀνθρώπου παρα- σϑήσεται πάντα τὰ γε- 
ϑήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι δοϑήσεται τοῖς ἀρχιερεύς γραμμένα διὰ τῶν προ- 
καὶ γραμματεῦσι: καὶ σικαὶ τοῖς γραμματεῦσι' φητῶν τῷ υἱῷ τοῦ ἀν-. 
κατακρινοῦσιν αὐτὸνλξ καὶ κατακρινοῦσιν αὖ- 32 ϑρώπου. Παραδοϑή- 


Α 
19 ϑαγάτῳ, ! καὶ παραδώ- τὸν ϑανάτῳ, καὶ παρα- σεται γὰρ τοῖς ἔϑνεσι, 
-᾽ 9 " ᾿ - 
σουσιν αὐτὸν τοῖς ἔϑνες. δώσουσιν αὐτὸν ᾿ τος καὶ ἐμπαιχϑήσεται καὶ 
Ὺ Α 
σιν εἰς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ 34 ἔϑνεσι, ἰ καὶ ἐμπαίξου: ἰὑβρισϑήσεται καὶ ἐμ- 


ΠῚ ᾿Ὶ - ϑ » Α ’ 
μαστιγῶσαι καὶ σταυρῶ: σιν αὐτῷ, καὶ μαστιγῶ- 38 πτυσϑήσεται, ! καὶ μα- 
-- - 3 ’ Α 3 ΄ - 
σαι" καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέξᾳ σουσιν αὐτόν, καὶ ἐμ. στιγώσαντες ἀποκτενοῦ- 
’ ' " ει νΨ Α “- 
, ἀναστήσεται. πτύσουσιν αὐτῷ, καὶ σιν αὐτόν" καὶ τῇ ἡμέρᾳ 
- ΑἉ ΄- -- 
ἀποκτενοῦσιν αὐτόν᾽ καὶ τῇ τῇ τρίτῃ ἀναστήσεται. 
, ι Ψ 9 μ σ νδ 2 δ ϑῳωλ ’ 
τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται. 34 Και αὕτοι οὐδὲν τούτων 
“- οὶ - 
ες συνῆκαν, καὶ ἥν τὸ ῥῆμα 
τοῦτο κεχρυμμένον ἀπὶ αὐτῶν, καὶ οὐχ ἐγίνωσκον τὰ λεγόμενα. 


Φ . ᾿ 


108. 7ατλο5 ἀπὰ 720Πη Ῥγθίδυ {Π6 Ὁ διῃθ ουβ γθαυοβί.-- εγδα. 


Μάαττη. ΧΑ, 20---28. Μλεκ Χ. 38---4δ. 
20 Τότε προρῆλϑεν αὐτῷ ἡ μήτηρ 388 Καὶ προςπορεύονται αὐτῷ ᾿᾽]ά: 
ο΄ χῶν υἱῶν Ζεβεδαίου “μετὰ τῶν υἱ'.  κωβος καὶ ᾿Ιωάννης, οἱ υἱοὶ Ζεβεδαίου, 
ιῶν αὑτῆς, προςκυνοῦσα καὶ αἰτοῦσά λέγοντες ' διδάσκαλε, θέλομεν, ἵνα ὃ 


21 τι παρ αὐτοῦ. ὋὉ δὲ εἶπεν [αὐτῇ 86 ἐὰν αἰτήσωμεν, ποιήσῃς ἡμῖν. “Ο δὲ 
τί θέλεις ; λέγει αὐτῷ" εἰπέ, ἵνα εἶπεν αὐτοῖς" εἰ ϑέλετε ποιῆσαί μὲ 


δὲ 107, 108, 109.] 
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ΜΑΤΊΗ. ΧΧ. 
[ώ ἀξ ς ’ δ» ἴω 
καϑισωσιν οὗτοι οἱ δυο υἱοὶ μου, εἰς 
2 “ Ὃ σὰς 9 3 ἢ 
ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων 
τῷ Ἁ 
22 σου ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. ᾿“΄ποκριϑεις 
"΄΄ ᾿ 
δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν" οὐκ οἰδατε, τί αἰ- 
“Ὁ ’ ΤῊΝ Α ’ 
τεῖσϑε. δυναῦσϑε πιεῖν τὸ ποτήριον, 
Δ.» Ἁ , [4 Ἃ Ἁ ’ 
ὁ ἐγὼ μέλλω πίνειν; ἢ τὸ βάπτισμα, 
ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισϑῆναι ; λέ- 
28 γουσιν αὐτῷ" δυνάμεϑα. Καὶ λέγει 
αὐτοῖς ᾿ τὸ μὲν ποτήριόν μου πίεσϑε 
3 , ; “᾽ΦἂὮᾶ “5, ᾿ ᾽ 
καὶ τὸ βάπτισμα, ο ἐγὼ βαπτίζομαι, 
4 
βαπτισϑήσεσϑε' τὸ δὲ καϑίσαι ἐκ 
᾿ “- Α 
δεξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων μου οὐκ 
’ν ς5." - 5,43. ὃ ε ’ 
ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ οἷς ἡτοιμασται 
Δ τὰν» , σν» δε 
24 ὑπὸ τοῦ πατρὸς μου. Και ἀκουσαν- 
τὲς οἱ δέκα ἠγανάκτησαν περὶ τῶν 
25 δύο ἀδελφῶν. ῳὉ δὲ ᾿Ιησοῦς προςκα- 
᾽ ω 
λεσάμενος αὐτοὺς εἶπεν" οἴδατε, ὅτι 
οἱ ἄρχοντες τῶν ἐϑγῶν κατακυριεύ- 
ὦ Α 
ουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ μεγάλοι κατε- 
-“ ΄ 
26 ξουσιάζουσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτως 
ἔσται ἐν ὑμῖν" ἀλλ᾿ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν 
ς» » [4 “". δ ν᾿ ᾽ 
ιὑμῖν μέγας γενέσϑαι, ἔστω ὑμῶν δια- 
κα 3 ,Ἅ 3 ςζςζε» 
ΟἹ κονος" καὶ ὃς ἐὰν ϑέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι 
[ [4 “« Γι ζ΄ 
8 πρῶτος, ἔστω ὑμῶν δοῦλος. ὥςπερ 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλϑε 
“ Ἁ “ 
διακονηϑῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ 
δοῦναι τὴν ψυχὴν αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ 
'πολλῶν. 


ΜΑΕΚ Χ. 
ε» εν ζ 5. “᾿ς ον ΩΣ 
37 υμῖν; Οἱ δὲ εἶπον αὑτῷ δὸς ἡμῖν, 
{2 τῇ 3 “ Δ «(ὦ 3 3 4 
ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν σου καὶ εἷς ἐξ εὐωνύ- 
μὼν σου καϑίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ σου. 
38 “Ο δὲ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς " οὐκ οἵ- 
δατε, τί αἰτεῖσϑε. δύνασϑε πιεῖν τὸ 
’ Α 3 Ἁ [4 Α 3 ’ 
ποτήριον, 0 ἐγὼ πίνω, καὶ τὸ βαπτι- 
8 “ 
ὅμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισϑῆναι; 
Α “ 
89 Οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ" δυνάμεϑα. ὁ δὲ 
᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" τὸ μὲν ποτή- 
[] 5» " ’ ᾽ Α ᾿ 
ρίον, Ὁ ἕγὼ πίνω, πίεσϑε, καὶ τὸ 
’ ΠΣ Σ ΕΝ 
βάπτισμα, ὁ ἐγὼ βαπτίζομαι, βα- 
40 πτισϑήσεσϑε' τὸ δὲ καϑίσαι ἐκ δε- 
ξιῶν μου καὶ ἐξ εὐωνύμων οὐκ ἔστιν 
ϑι“-ΨὉ “« 9 3 ᾽ [φ [2 
ἔἕμον δοῦναι, ἀλλ οἷς ἡτοίμασται. 
Α 
41 Καὶ ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο ἀγα- 
- Δ 3: Ἄ Δ.» ’ 
ψακτεῖν περὶ ]ακώβου καὶ ]Ιωανρου. 
42 Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς προςκαλεσάμενος αὐτοὺς 
λέγει αὐτοῖς" οἴδατε, ὅτι οἱ δοκοῦντες 
ή - ἊΝ“ 
ἄρχειν τῶν ἐθνῶν κατακυριεύουσιν αὖ- 
“ ΑἉ - 
τῶν, καὶ οἱ μεγάλοι αὑτῶν κατεξουσιά- 
“ [τὰ Σ 
43 ζουσιν αὐτῶν. Οὐχ οὕτω δὲ ἔσται ἐν 
“ὦ Α Α 
ὑμῖν" ἀλλ ὃς ἐὰν ϑέλῃγενέσϑαι μέγας 
9  »ν μὴ ἐ “- ᾽ κα 
44 ἐν ὑμῖν, ἔσται ὑμῶν διάκονος" καὶ ος 
ἍἋ , [4 ἴντα ’ “Ὁ Υ̓ 
ἂν ϑέλῃ υμῶν γενεσϑαι πρῶτος, ἕσται 
πάντων δοῦλος" καὶ γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ 
“} “ 
ἀνθρώπου οὐκ ἤλϑε διακονηϑῆναι, 
39 4 “« - “- 3 Α 
ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ δουναι τὴν ψυχὴν 
αὑτοῦ λύτρον ἀντὶ πολλῶν. 


4 


δ 109. ΤΊ Πϑαϊ]ίηρ' οὗ ἔτχο ὈΠηἃ τηθη θᾶ 76 υῖσῃο. 


Ματτη. ΧΑ. 29---84. 


29 
9 “ 3 Ἁ 4 ’ 
αὐτῶν ἅἃπο ἴεριχω, 
ἠκολούϑησεν αὐτῷ ὅχ- 
80 λὸς πολύς. Καὶ ἰδού, 
δύο τυφλοὶ καϑήμενοι 
Η Ἁ ἐ ’ 3 ’ 
παρὰ τὴν οδὸν, ἀκοῦ- 

[χὰ “ 
σαντες οτι ᾽Ϊησοὺς πα- 


ράγει, 


ἔκραξαν λέγον- 


Μδεκ Χ. 4θ---2. 

Καὶ ἐκπορευομένων 46 Καὶ ἔρχονται εἰς ᾿16- 
ριχώ" καὶ ἐκπορευομέ- 
ψου αὐτοῦ ἀπὸ “]εριχὼ 
καὶ τῶν μαϑητῶν αὐὖ- 
τοῦ καὶ ὄχλου ἱκανοῦ, ὁ 
υἱὸς Τιμαίου, Βαρτί.- 
μαιος ὁ τυφλός, ἐκάϑη- 
το παρὰ τὴν ὁδὸν προς- 

47 αιτῶν. Καὶ ἀκούσας, 
ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ Ναζω- 
ραῖός ἐστιν, ἤρξατο κρά- 


ΓῦῪκε ΧΎΠΙ. 356-43. ΧΙΧ, 1. 
8ὅ Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ 
ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς “1ε- 
ριχώ, τυφλός τις ἐκά- 
ϑητο παρὰ τὴν ὁδὸν 
86 προςαιτῶν. ᾿Αἰκούσας 
δὲ ὄχλου διαπορευομέ- 
ψου ἐπυνθάνετο, τί εἴη 
81 τοῦτο. ᾿“4πήγγειλαν δὲ 
αὐτῷ, ὅτι ᾿]ησοῦς ὁ 
Ναζωραῖος παρέρχεται. 
38 Καὶ ἐβόησε λέγων " ᾽]η- 


15 


[14 


ΕΗΟΝΜ ΤῊ ΕΕΘΤΙΝΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙΕΒ 


[ᾧὃῬακτ νι. 


π--- -- τ:᾿Ο-ο-----.. “Ὁ --ὡὃΛΤῸῸῸ --.------- 


91 


92 


34 ὀφϑαλμοί. 
σϑεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ἥψατο 52 


3 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧ. 
- 5 5..) « « ’ 
τὲς ἑλέησον ἡμᾶς, κυ- 
4 
ριξε, εἰὸς Δαυΐδ. Ὃ δὲ 
ὄχλος ἐπετίμησεν αὐὖ- 
τοῖς, ἵνα σιωπήσωσιν. 
οἱ δὲ μεῖζον ἔκραζον λέ- 
γοντες" ἐλέησον ἡμᾶς, 
4 Α 
κύριε, υἱὸς 4 αυΐδ. Καὶ 
4 ς 5 - 3 , 
στὰς 0 7]2ησοὺς ἐφωνγη- 
σεν αὐτούς, 


ΜΑΒΚ Χ. 
Α ΤΙ ςε «" 
ζειν καὶ λέγειν" ὁ υἱὸς 


Δαυΐδ, ᾿]ησοῦ, ἐλέησόν: 
»Δδὸὰ 5 ’ 3 τ 
48 με. Και ἐπετίμων αὑτῷ 


πολλοί, ἵνα σιωπήσῃ᾽ ὁ 
4 -«- “- 
δὲ πολλῷ μᾶλλον ἔχρα- 
4 ᾿ ’ 
ξεν" υἱὲ Ζ4αυΐδ, ἐλέησόν 


49 με. Καὶ στὰς ὁ ᾿1η- 


σοῦς, εἶπεν αὐτὸν φω- 

- 4 “- 
γηϑηναι. καὶ φωγοῦσι 
τὸν τυφλόν, λέγοντες 


υῦ ΚΒ ΧΥΤΙ. 
“-᾽ Α 
σοῦ, υἱξ Δαυΐδ, ἐλέησον 


.39 με. Καὶ οἱ προάγοντες 


3 ’ 3 ν» σ 

ἑπετιίμῶὼν αὐτῷ, τινὰ 
’ ᾿ 5.ϑ.νΑ Α 

σιωπήσῃ αὑτὸς δὲ 


πολλῷ μᾶλλον ἔκραζεν" 
υἱὰ Δαυΐδ, ἐλέησον με. 


40 Σταϑεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς 


3 , 3 Α 3 “ 

ἔχέλευσεν αὑτὸν ἀχϑῆ- 
4 

γαι πρὸς αὑτόν" 


80 αὐτῷ ϑάρσει, ἔγειραι" φωνεῖ σε. ᾿Ο δὲ 


3 Α Αι 4 « “ 3 4 
ἀποβαλὼν τὸ ἱμάτιον αὑτοῦ ἀναστὰς 


καὶ εἶπε" 51 


τί ϑέλετε ποιήσω ὑμῖν; 


38 “έγουσιν αὐτῷ" κύριε, 


΄ 3 ἰ « ὅν. ε 
νὰ ἀνοιχϑωσιν ἡμῶν οἱ 


“Σπλαγχνι- 


Γ ] ω 93 Ὁ 
τῶν ὑφϑαλμῶν αὐτῶν᾽ 
καὶ εὐθέως ἀνέβλεψαν 

ὃ » «5» Σ Ἁ 
αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοι" και 
3 ’ 2 “- 
ηκολουϑήσαν αὐτῷ. 


΄ ἢ ᾿ 
ηλϑε πρὸς τὸν ᾿]ησοῦν. 
" 
Καὶ ἀποχριϑεὶς λέγει 
3 7Τ ἐὁ 3 - ’ ’ 
αὑτῷ ὁ ]7]1ησους" τι ϑε- 
λεις ποιήσω σοι; ὁ δὲ 
Α “- 
τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ" 
σ 
ῥαββουνί, ἵνα ἀναβλέψω. 
Α “«- “« 
Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ" 
σ 
ὑπαγε, ἡ πίστις σου σέ- 
, ᾿ ἃ πυνων; 
σωχκὲ σε᾽ καὶ εὐϑεὼς 
[2 Α 
ἀνέβλεψε, καὶ ἠκολούϑει 
“« 3 - 5» “φ ς . 
τῷ ]ησοῦ ἕν τῇ ὁδῷ. 


42 βλέψω. 


43 Καὶ 


ἐγγίσιψτος 
» “- 
δὲ αὐτοῦ ἐπηρώτησεν 


41 αὐτὸν ! λέγων. τί σοι 


ϑέλεις ποιήσω; ὁ δὲ 
εἶπε" κύριε, ἵνα ἀνα- 
Καὶ ὁ ᾿]ησοῦς 
εἶπεν αὐτῷ᾽ ἀνάβλεψον" 
ἡ πίστις σου σέσωχέ σε. 
παραχρῆμα ἀὠ»- 
ἐβληψε, καὶ ἠκολούϑει 
αὐτῷ δοξάζων τὸν ϑεόν' 


Α “- ε ΠῚ -“Ψ -« 
καὶ πᾶς ὁ λαος ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ ϑεῷ" 


ΙΧ 


Καὶ εἰςελϑὼν διήρχετο τὴν “Ἱεριχώ. 


δ 110. ΤΏ νἱβιὶ ἰο Ζασοῆθαβ. Ῥαγαῦϊθ οὔΠ6 θη Μ|ίηδ6.---ὐγίολο. 


Τὺκὲ ΧΙΧ. 2---28. 


σχῶ τς 5. » ’ κϑ 4 ΟΝ ΄ 3 ’ 

Και ἰδού, ἀνὴρ ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος" καὶ αὕτος ἢν ἀρχιτελῶγης, 

8 χαὶ οὗτος ἦν πλούσιος. Καὶ ἐζήτει ἰδεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν, τίς ἐστι, καὶ οὐκ ἠδύνατο 

α«- Υ̓ Φ - « ’ Α Ί 4 4 
4 ἀπὸ τοῦ ὕχλου, ὅτι τῇ ἡλικίᾳ μικρὸς ἣν. Καὶ προδραμὼν ἔμπροσϑεν ἀνέβη 
; σ » 3 ’ 3 ’ 4 Α 

5. ἐπὶ συκομορέαν, ἵνα ἴδῃ αὐτόν, ὅτι ἐκείνης ἤμελλε διέρχεσϑαι. Καὶ ὡς ἦλϑεν 

Εν ’ 3 ’ ς 3 - ὅ΄ ΓΕ. 4 , δι τ 

ἐπὶ τὸν τόπον, ἀναβλέψας ὁ ᾿]ησοῦς εἶδεν αὑτὸν καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν" Ζακχαῖε, 

4 - » « τ. 
86 σπεύσας κατάβηϑι" σήμερον γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ σου δεῖ μὲ μεῖναι. Καὶ σπεύσας 
᾽’ δι. ἐ ᾿ 4Φ ν᾿ ; » δ  Κζ[ο6} [2 ; ’ 
Ἴ κατέβη καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. Και ἰδόντες ἅπαντες διεγόγγυζον λέγον»- 
σ Α « -, 3 Α 5» “- Ἁ Α “- 

8 τες᾽ ὁτι παρώ ἁμαρτωλῷ ἀτδρι εἰςφῆλϑε καταλῦσαι. Σταϑεις δὲ Ζακχαῖος εἶπε 

πρὸς τὸν κύριον" ἰδού, τὰ ἡμίση τῶν ὑπαρχόντων μου, κύριε, δίδωμι τοῖς πτω- 

9 χοῖς" καὶ εἴ τινός τι ἐσυχοφάντησα, ἀποδίδωμι τετραπλοῦν. Εἶπε δὲ πρὸς 

ΓΣ - 

αὐτὸν ἑ ᾿Ιησοῦς" ὅτι σήμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, καϑότι καὶ αὐτὸς 
.«Ἀ 9 ᾿ 3 ΜΙ . ε εν - 3 ’ “ 4 - 4 

10 υἱὸς ᾿Αβραάμ ἐστιν" 1λ8ε γὰρ ὁ νἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ 


ἀπολωλός. 


δὲ 110,111.} ΟΝΤΙ, ΟΥΒ ΓΠΟΒῸἾ 5. ΑΒΕΙΨΑΙ, ΑΤ ΒΕΤΗΑΛΝΥ. 115 


0 3ἈΕ᾿ ΣΙΣ, 
11. ᾿αἰκουόντων δὲ αὐτῶν ταῦτα προρςϑεὶς εἶπε πὰ διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν 
εἶναι Ἱερουσαλὴμ καὶ δοκεῖν αὐτούς, ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ 
19 ἀνα “ἢ ὃ ΕἸ. ' ᾿ Η 9 ’ 3 πι; 3 .9 3 ’ ’ 
φαίγνεσϑαι. Εἶπεν ουν" ἀνϑρωπὸς τις εὐγενὴς ἑπορεύυϑη εἰς χῶραν μᾶχραν, 
“ “-᾿ Α .«- 
18 λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν καὶ ὑποστρέψαι. Καλέσας δὲ δέκα δούλους ἑαυτοῦ 
“ ἊΨ Α 
ἔδωκεν αὐτοῖς δέκα μνᾶς καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" πραγματεύσασϑε ἕως ἔρχομαι. 
[4 Α - 3 »-"Ὕ72΄ Σ. »,ὔ 2 ’ Ἁ ᾿ ’ ’ἤ 3 ’ 3 - 
14 Οἱ δὲ πολῖται αὐτοῦ ἐμίσουν αὑτὸν, καὶ ἀπέστειλαν πρεσβείαν ὀπίσω αὕὑτοῦυ 
1ὅ λέγοντες " οὐ ϑέλομεν τοῦτον βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελϑεῖν 
5." ᾿ ἢ ’ . 5 - .:υω Α ’ ὔ 
αὐτὸν λαβοντα τὴν βασιλείαν, καὶ εἶπε φωνηϑῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους τουτους, 
τ Ἁ 2 ἰώ »"ἭὝἭ , ω ’ Δ τ 
16 οἱς ἔδωκε τὸ τ οἱ τα οι τι τρ τ  α τσσ ΠΠαρεγένετο δὲ 0 
17 ΠΌΤΟΙΣ λέγων" κύριε, ἢ μνᾶ σου προςειργάσατο δέχα μνᾶς. Καὶ εἶπεν αὐτῷ 
εὖ, ἀγαϑὲ δοῦλε, ὅτι ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, ἰσϑι ἐξουσίαν ἔχων ἐπάνω δέκα 
’ ἷ΄σἪν Ὁ [φ » ’ - ᾽ τ “- 3 , ’ - 
18 πόλεων. Καὶ ηἠλϑὲν ὁ δεύτερος λέγων" κυριε, ἢ μνὰ σου ἐποίησε πὲντε μνᾶς. 
κ 
1920 Εἶπε δὲ καὶ τούτῳ" καὶ σὺ γίνου ἐπάνω πέντε πόλεων. Καὶ ἕτερος ἦλϑε 
; , ι 7) ἐς τ αν ὧν 2 , 2 , 3 , 
21 λέγων" κύριε, ἰδού, ἡ μνᾶ σου, ἣν εἶχον ἀποχειμένην ἐν σουδαρίῳ. ᾿Εφοβουμὴν 
᾽ Υ Υ̓ 3 δὴ ω ᾳ 2 Η͂ Ν , Ὁ Σ 
γάρ σε, ὅτι ἄνϑρωπος αὐστηρὸς εἶ" αἰἱρεις, ὁ οὐκ ἔϑηκας, καὶ ϑερίζεις, ὁ οὐκ 
Υ̓́ ὔ Α 3 »"“--Ό 3 »"7ἫΣ ; ’ “« Α “ ᾿ [-4 
22 ἔσπειρας. “Ἵξἔγει δὲ αὐτῷ " ἐκ τοῦ στοματὸς σου κρινῶ σὲ; πονηρὲ δουλε" ἢδεις, οτι 
ιν 2 ’ 2 ὼ “Δ 2 μι Α , Δ 3 Υ̓ 
ἐγὼ ἄνϑρωπος αὐστηρὸς εἰμι, αἴρων, 0 οὐκ ἔϑηκα, και ϑερίζων, ὁ οὐκ ἔσπειρα ; 
25." Α ’ Α Α Ἁ 
93 Καὶ διὰ τί οὐκ ἔδωκας τὸ ἀργύριόν μου ἐπὶ τὴν τράπεζαν, καὶ ἐγὼ ἐλϑὼν σὺν 
Α -« “« 4 “« - 
924 τόκῳ ἂν ἔπραξα αὐτό; Καὶ τοῖς παρεστῶσιν εἶπεν" ἄρατε ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν μνῶν 
4Ἁ , κα Α ’ - ᾽ φ. Ἃ Ἴ 2 « ᾽ Η͂ ’ “- 
25 καὶ δότε τῷ τὰς δέκα μνᾶς ἔχοντι. Καὶ εἶπον αὑτῷ κύυριξ, ἔχξι δέκα μνᾶς. 
; Α ρον 4 ““ν» , 2. , “ ..» να 
26 τ λων γὰρ υμῖν, οτι πᾶντι τῷ ἔχοντι ᾿ὀαθησδξαι, ἅπο δὲ τοῦ Μή, ὐάρω καὶ 0 
21 ἔχει ἀρϑήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. Πλὴν τοὺς ἐχϑρούς μου ἐκείνους, τοὺς μὴ ϑελήσαν- 
τάς μξ8 ὑπ οασις ἐπὶ αὐτούς, ἀγάγετε ὧδε καὶ κατασφάξατε ἔμπροσϑέν μου. 
28 ΚΚαὶ εἰπὼν ταῦτα ἐπορεύετο ἔμπροσϑεν, ἀναβαίνων εἰς “Ιεροσόλυμα. 
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δ 111. 7655 ἀυγίνϑϑ αἱ Βοίῃδην βὶσ ἀαυβ Ὀθίογα (ἢ 6 Ῥαββονθγ.--- βοίλαηψ. 


7οην ΧΙ,;]:.. δ8--67.. ΧΙ. 1, 9--- 1. 
- Ἁ 4 
δ᾽ Ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν ᾿Ιουδαίων, και ἀνέβησαν πολλοὶ εἰς ᾿Ἰεροσόλυμα 
“- »-"7Ἔ ἤ 4 φ ’ὔ 3 .- ἢ Ὁ Ε Α “ 
56 ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ᾿Εζήτουν οὖν τὸν ᾿Ιησοῦν, 
.᾿τΥν» 3 3 ; 3 “Ψ ζ ΟΣ Α , Ν ’ ὃ ἢ. » [χὰ 3 .» ΟῚ 
καὶ ἔλεγον μετ ἀλλήλων ἕν τῷ ἱερῷ ἑστηκότες" τι δοκεῖ υμῖν, οτι οὐ μὴ ἐλϑῃ εἰς 
Ὰ ς ’ ’, Α Α ς 5» - Α « -, 9 ’ Ψ » 
57 τὴν ἑορτήν ; ΖΔΙεδωκεισαν δὲ και οἱ ἄρχον τῶν οι Φαρισαῖοι ἐντολὴν, ινα, ἐᾶν 
τις γνῷ ποῦ ἔστι, μηνύσῃ, ὕπως πιάσωσιν αὐτὸν. 
ΧΙ. 1 ὋὉ οὖὗν ᾿]ησοῦς πρὸ ἐξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα ἦλϑεν εἰς Βηϑανίαν, ὅπου ἦν 
9 Λάζαρος ὁ τεϑνηκώς, ὃν ἤγειρεν ἐκ γεχρῶν.--- --Ἔγνω οὖν ὄχλος πολὺς ἐκ τῶν 
- ε . ν᾿ δ. “ ". ο πὶ 
Ιουδαίων, ὅτι ἐκεῖ ἐστι, καὶ ἦλϑον οὐ διὰ τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ τὸν 
- ΡῚ ᾿ Α 3 -“ Ω͂ 

10 “άζαρον ἴδωσιν, ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. ᾿Εβουλεύσαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς, ἵνα καὶ 
Α ’ 3 ’, Ι σ Α ν. 3 4. τ ς »» - 3 ᾽ 4 
11 τὸν “άζαρον ἀποχτείνωσιν, ᾿ οτι πολλοῖι δὲ αὐτὸν ὑπῆγον τῶν ]Πουδαίων και 


2 ,’ 3 Α 3 ἊΨ: 
ἐπίστευον εἰς τὸν 7ήσουν. 


ἮῊἮἫ’ 


ϑν ἡ μὴ διὰ 


ΟΥΚ ΤΟΒΡΌΞ ΡΌΒΙΙΟ ΕΝΤΕΥ ἹΝΤΟῸ ΕΒ ΘΑΙΕΜ, ΑΝῸ ΤΗΕ ΞΌΒΘΕΘΌΕΝΤ 
ΤΕΑΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ ΒΕΕΟΒΕ ΤΗΕ ΕΟΌΚΤΗ ΡΑΞΒΟΥΕΗ. 


ΤΙΜΕ: Εἴτε ἀαν8. 


ὁ 112, Οὐαν Γιογὰ ΒΒ ΡΌ]16 ἘΠηἰΓΥ ἰηΐο 76 ΓΌ58]6Π).--- βοίλαην, υογιιδαϊθηι. 


Εἰσὶ ΠΥ οὔ 86 γύθοκ.. 
ΨἋΟΗΝ ΧΙ]. 12---1θ. 


ΑἉφ Ἁ 
12 7 ἐπαύριον ὄχλος πολύς, ὁ ἐλϑὼν εἰς τὴν ἑορτήν, ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται ὃ 


᾿]ησοῦς εἰς “]εροσόλυμα,--- 
Μάαττη. Χ ΑΧΙ. 1- 11. 14---17.Ψ 
1 Καὶ ὅτε ἤγγισαν εἰς 1 


Μϑλεκ ΧΙ. 1---Ἱ]. 
Καὶ ὅτε ἐγγίζουσιν 29 


Γῦκε ΧΙΧ. 29---44, 
Καὶ ἐγένετο ὡς ἤ)- 


» 


3 


θ 


“Ἰεροσόλυμα καὶ ἦλϑον 
3 Ά Α Α 
εἰς )δηϑφαγὴ πρὸς τὸ 
ὅρος τῶν ἐλαιῶν, τότξ ὁ 
᾿Ιησοῦς ἀπέστειλε δύο 
μαϑητὰς" λέγων αὐτοῖς" 


εἰς “Ἱερουσαλήμ, εἰς 
Βηϑφαγὴ καὶ Βηϑα- 
γίαν, πρὸς τὸ ὄρος τῶν 
ἐλαιῶν, ἀποστέλλει δύο 


τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ 


πορεύϑητε εἰς τὴνκώμην 2! καὶ λέγει αὐτοῖς " ὑπά- 


“ Ἁ 
τὴν ἀπέναντι ὑμῶν, καὶ 
39 ’ ς ’ 
εὐϑέως ευρήσετεὲ ΟΡΟΨΡ 
Α - 
δεδεμένην, καὶ πῶλον 
- ’ 
με αὐτῆς" λύσαντες 
ἀγάγετέ μοι. 


Καὶ ἐών τις 
ὑμῖν εἴπῃ τι, ἐρεῖτε " ὅτι 
ὁ κύριος αὐτῶν χρείαν 
ἔχει" εὐθέως δὲ ἀπο- 
στελλεῖ αὐτούς. --- Πο- 


γετε εἰς τὴν κώμην τὴν 
κατέναντι ὑμῶν᾽" καὶ 
3 ’ 3 , 

εὐϑέως εἰςπορευομεένοι 
εἰς αὐτὴν εὑρήσετε πῶ- 
[.] 

λον δεδεμένον, ἐφ ὃν 
9 Α 3 ’ ’ 
οὐδεις ανϑρώπων κεκά- 
ϑιχε" λύσαντες αὐτὸν 


3 ἀγάγετε. Καὶ ἐάν τις 


ὑμῖν εἴπῃ" τί ποιεῖτε 
σοὸ ΝΥ σ 

τοῦτο; εἴπατδ' ὅτι ὁ 

κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔ- 


3 
γισεν εἰς Βηϑφαγὴ καὶ 
’ Α 
Βηϑανίαν, πρὸς τὸ ὄρος 
Α «Ὁ 
τὸ καλούμενον ἐλαιῶν, 
3 [2 ᾽ « 
ἀπέστειλε δυο τῶν μα- 


380 ϑητῶν αὑτοῦ ! εἰπών' 


«ς [2 3 Ά, ’ 
ὑπάγετε εἰς τὴν κατέ. 
γαντι κώμην, ἐν ἧ εἰς- 
πορευόμενοι εὑρήσετξ 
πῶλον δεδεμένον, ἐφ᾽ 
α« 3 Α ’ ᾽ 

0» οὐδεις πωποτὲ ἃ»- 
ϑρώπων ἐκάϑισε" λύ- 
σαντες αὐτὸν ἀγαγετε. 


31 Καὶ ἐών τις ὑμᾶς ἐρω- 


“« , 
τᾷ" διὰ τί λύετε; οὔ- 
3 [ἢ Γ ὦ 
τως ἐρεῖτε αὐτῷ" ὅτι 
« ’ 3 - 
ὃ κύριος αὐτοῦ χρείαν 


χει" καὶ εὐθέως αὐτὸν 32 ἔχει.᾽ ᾿ΑἸπελϑόντες δὲ 


δ 112.] 
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ΜΑΤΤΗ ΧΧΙ, 


ΜΑΕΚ ΧΙ- 


ρευϑέντες δὲ οἱ μαϑη- 4 ἀποστέλλει ὧδε. ᾿4πῆλ- 


Α 
ταὶ καὶ ποιήσαντες κα- 
ϑὼς προςἕταξεν αὐτοῖς 
9 - 
Οὁ΄]}ησους, 


ϑον δὲ καὶ εὗρον πῶλον 
δεδεμένον πρὸς τὴν θύ- 
ραν ἔξω ἐπὶ τοῦ ἀμφό- 
δου, καὶ λύουσιν αὐτόν. 


᾽ὔ -"» Ψ -νΎὟ᾽ ’; »» 3 

ὅ Καί τινὲς τῶν ἐκεῖ ἑστηκότων ἔλεγον αὖ- 

- ’ - ’᾽ 4Ἁ “« { 

6 τοῖς τί ποιεῖτε λύοντες τὸν πῶλον; Οἱ 
Α - Α ς» 

δὲ εἶπον αὐτοῖς καϑὼς ἐνετείλατο ὃ ᾽[η- 


-“-.- ΑἉἯ - 
σοῦς" καὶ ἀφῆκεν αὖ- 


" ! ἤγαγον τὴν ἸἼ τούς. Καὶ ἤγαγον τὸν 


» Α Α “-“ 
νον καὶ τὸν πῶλον, 
Α 3 ;᾽ 3 , 
καὶ ἔπέϑηκαν ἑἕπανγω 

- ; 
αὐτῶν τὰ ἱμάτια αὖ- 
“- Α 3 ἢ 
Τῶν" καὶ ἐπεκαϑισὲν 
ἐπάνω αὐτῶν.--- 
ΜΑΤΊΗ. ΧΧΙ. 


4 Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πληρωϑῇ 
Α ξ 4 4 »" “4 ’ 

τὸ ῥηϑὲν διὰ τοῦ προφήτου λἔγον- 

Υ̓ “- ΑἉ 3 4 

5 τος "δ !εἴπατε τῇ ϑυγατρὶ Σιών" ἰδού, 

᾿ δ. 

ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, πραῦς 
4Ἁ 3 Α ». ν᾽ Ψ 4 - 

καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπι ὄνον καὶ πῶλον, 
ΜΑΒΚ ΧΙ. 

8 Πολλοὶ δὲ τὰ ἱμά- 86 Πορευομένου δὲ 


4 [4 ’᾽ 
υἱὸν ὑποζυγίου.-- 
- κέ 
8 Ὁ δὲ πλεῖστος ὃχ- 


“Ψ, 4 4 3 - 
πῶλον πρὸς τὸν Ϊ]ησοῦν 
Α 3 ’ 3 “- Α 
καὶ ἐπέβαλον αὐτῷ τὰ 
-“ Α. 5 
ἱμάτια αὑτῶν, καὶ ἐχά- 
3.5 3 »“ 
ϑισὲν ἐπ᾿ αὑτῷῳ. 


εῦκὲ ΣΙΣ. 
[2 :] ’ Ἔ 
οἱ ἀπεσταλμένοι ξύρον 

4 Ϊ΄- 3 - 
καϑὼῶς εἶπεν αὐὑτοῖς. 


38 “υόντων δὲ αὐτῶν τὸν 
πῶλον εἶπον οἱ κύριοι 
- ; 
αὐτοῦ πρὸς αὐτοὺς" τί 
84 λύετε τὸν πῶλον; Οἱ 
’ 
δὲ εἶπον" ὁ κύριος αὖ- 
-“ Α 
86 τυῦ χρείαν ἔχει. Καὶ 
Υ̓͂ ΑἉ 
ἤγαγον αὐτὸν πρὸς τὸν 
3 -«.- Α 95 "54. 
72}ὧησουν, καὶ ἐπιῤῥίψαν- 
τες ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια 
5.Α 4Ἁ - 3 ᾽ 
ἐπὶ τὸν πῶλον ἐπεβί- 
βασαν τὸν ᾿]ησοῦν. 
ΟῊΝ ΧΙΙ. 


14 Εὑρὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὀνάριον ἐχάϑι- 
σεν ἐπ᾿ αὐτό, καϑώς ἐστι γεγραμμέ- 
1ὅ γον "δ ) μὴ φοβοῦ, ϑύγατερ Σιών" ἰδού, 
ἐ ’ Υ̓ ;᾽ 
ὃ βασιλεὺς σου ἔρχεται καϑήμενος 
ἐπὶ πῶλον ὄνου.--- 
ΕῦΚῈ ΧΙΧ. 


ΦΟΗΝ ΣΙ. 


λος ἔστρωσαν ἑαυ- 
τῶν τὰ ἱμάτια ἐν 
- “- Α 
τῇ ὁδῷ" ἄλλοι δὲ 
ἔκοπτον κλάδους 
3 Α - ᾽ 
ἅπο τῶν δένδρων 
καὶ ἐστρώννυον ἐν 
ὄβῷ -“-ὠ, ..» 
τῇ ὁδῷ. Οἱ δὲ 0χ- 
; 
λοι οἱ προάγοντες 
Α ε , 
καὶ οἱ ἀκολου- 
ϑοῦντες ἔχραζον 
λέγοντες᾽ ὦσαν- 
νὰ τῷ υἱῷ Δαυΐδ. 
3 [4 . 5 
εὐλογημένος 0 ἕρ- 
χόμενος ἐν ὀνόματι 
κυρίου: ὡσαννὰ 
3 “- ἰ 4 [4 
ἐν τοῖς ὑψίστοις. 


9 


τια αὑτῶν ἔστρω- 
3 Α ἐ ’ 
σαν εἰς την οδὸν" 
Α 
ἄλλοι δὲ στοιβά- 
δας ἔκοπτον ἐκ 
“« ᾽ 4Ἁ 
τῶν δένδρων καὶ 
ἐστρώννυον εἰς τὴν 
ὁδόν. Καὶ οἱ προ- 
ἄγοντες καὶ οἱ ἀκο- 
λουϑοῦντες ἔχρα- 
ζον λέγοντες" ὦ-. 
᾿, 3 ; 
σαννά, εὑλογημε- 
γος ὃ ἐρχόμενος 
ἐν ὀνόματι κυρίου' 


10 εὐλογημένη ἡ ἐρχο- 


μένη βασιλεία [ἐν 
ὀνόματι κυρίου] 
τοῦ πατρὸς ἡμῶν 


Δαυΐδ" ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις. 


8 ὅ εἷο. Ζβοῆ. 9, 9. 


“- ’ 
αὐτοῦ ὑπεστρών- 
νυον τὰ ἱμάτια αὖ- 


τῶν ἐν τῇ ὁδῷ" 18 1 ἔλαβον τὰ βαῖΐα 


37 Εγγίζοντος δὲ αὐὖ- 


-« ΓΚ 4 -“ 
τοῦ δὴ πρὸς τῇ 
᾽ - ΓΚ 
καταβάσει τοῦ ὃ- 
ρους τῶν ἐλαιῶν 


-“- ΑἉ 
τῶν φοινίκων καὶ 
ἐξῆλϑον εἰς ὑπάν- 
τησιν αὐτῷ, 


»ἤἢ [χὰ 4 -ὦὦ-5 “ 
ἤρξαντο ἁπὰν τὸ πλῆϑος τῶν μα- 
ϑητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν ϑεὸν 
- Α “«“ τ 
φωνῇ μεγάλῃ περὶ πασῶν ὧν 


εἶδον δυγάμεων, 


88 1 λέγοντες " εὖλο- 


γημένος ὁ ἐρχόμε- 

4 3 
νος βασιλεὺς ἐν 
ὀνόματι κυρίου" 
εἰρήνη ἔν οὐρανῷ 
καὶ δόξα ἐν ὑψί. 
στοις. 


4 
αι 


᾽ [ 
ἔκραζον" ὡσαννά, 
3 ᾽ Ἐπ» 
εὐλογημένος ὁ ἔρ- 
; 
χόμενος ἐν ὀνό- 
ματι κυρίου, ὁ βα- 
σιλεὺς τοὺ Ἶσρα- 
ἡλ."--- 


"13. Οοιυρ. 5. 118, 20. 
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“ΟΝ ΧΙ. 
“- 4 4 - “- ΄ 
16 Ταῦτα δὲ οὐκ ἔγνωσαν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ τὸ πρῶτον, ἀλλ᾿ ὁτὲ ἐδοξάσϑη ὁ ᾽]η- 
« .2 “« ΐΊΥ “- Α “Ὁ 
σοῦς, τότε ἐμνήσϑησαν, ὅτι ταῦτα ἣν ἐπὶ αὐτῷ γεγραμμένα καὶ ταῦτα ἐποίησαν 
9 « ΕῚ ἡ 2 ε Ἷ «ὉΠ ᾿ ’ 
17 αὐτῷ. ᾿Εμαρτύρει οὖν ὁ ὄχλος ὁ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ, ὅτι τὸν «“ἄάζαρον ἐφώνησεν ἐκ 
“«« 4 «᾽ “« “« 
18 τοῦ μνημείου καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεχρῶν. Διὰ τοῦτο καὶ ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ 
ΑΥ̓ ΄ Ε2 - « . “« 
19 ὄχλος, ὅτι ἤκουσαν τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. Οἱ οὖν Φαρισαῖοι 
4 ς ΑΝ “- σ 3.“ 5 “» 9ῳ» ῳ « , ὦ» 
εἶπον πρὸς ἑαυτούς" ϑεωρεῖτε, οτε οὐκ ὠφελεῖτε οὐδέν" ἰδὲ, ὁ κόσμος ὀπίσω 
αὐτοῦ ἀπῆλϑεν. 
ΕΌΚΕ ΣΙΧΣ. 
“ ΑἉ « 3 ’ 
39 Καί τινες τῶν (Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλου εἶπον πρὸς αὐτόν διδάσκαλε, ἐπιτίμη- 
40 σον τοῖς μαϑηταῖς σου. Καὶ ἀποχριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" λέγω ὑμῖν, ὁτι, ἐὰν ου- 
’ ΝΥ 4 
41 τοι σιωπήσωσιν, οἱ λίϑοι κεκράξονται. Καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴ» πόλιν ἔκλαυσεν 
42 5. 5 δι. ἢ ; Ἦν ἵν Α ’ , 3 Ὁ ἰδ «ἢ , , 
ἐπ αὐτῇ, ' λέγων" οὁτι εἰ ἔγνως και σύ, καίγε ἐν τῇ ἡμέρᾳ σου ταύτῃ, τὰ πρὸς 
3.ϑ ἢ ὃ - ν 3 ’ 3 Δ.» -ὦ σ “4 « ’᾽ 3." ’᾽ 
43 εἰρήνην σου" νῦν δὲ ἐχρυβη ἀπὸ ὀφϑαλμῶν σου. Οτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπι σε, 
4Ἁ “ 4 Α ’ 
καὶ περιβαλοῦσιν οἱ ἐχϑροί σου χάρακά σοι καὶ περικυκλώσουσίσε καὶ συνέξουσι 
“ ΑἉ 3 ’ 3 
44 σὲ πάντοϑεν, ' καὶ ἐδαφιοῦσί σε καὶ τὰ τέχνα σου ἐν σοί, και οὐκ ἀφήσουσιν ἐν 
4 ’ ΩΝ ’ 3 “. μῆ 3 μ᾿ 5. 4 “ 3 - 
σοι λίϑον ἐπι λίϑῳ, ἀνϑ' ὧν οὐκ ἔγνως τὸν καιρὸν τῆς ἐπισκοπὴς σου. 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙ. ΜΑΒΚ ΣΙ. 
1: Καὶ εἰρελϑόντος αὐτοῦ εἰς 1ε- 11 ΚΚαὶ εἰςῆλϑεν εἰς Ἱεροσόλυμα ὃ ᾿]η- 
’ 3 ’ “- ε ’ [4 “- Α 3 Δ ε ’ Α ’ 
ροσολυμαὰ ἐσεισϑὴη πᾶσα ἢ πολις λέ- σοῦς καὶ εἰς τὸ ἱερὸν" καὶ περιβλεψά- 
ἡᾧῷ 
11 γουσα᾽ τίς ἐστιν οὗτος; Οἱ δὲ ὅχ- μενος πάντα,--- 


. ὁ “ 
λοι ἔλεγον" οὑὐτός ἐστιν ᾿]ησοῦς ὁ 
4 “- Α - “Ὁ 
14 προφήτης, ὁ ἀπὸ Ναζαρὲτ τῆς Γαλιλαίας.---Καὶ προςῆλϑον αὐτῷ τυφλοὶ καὶ 
Αι - ε “ὦ .-- ’ 2 ’ 3 ’ Α «ον - Α ε 
Ιὅ χωλοι ἕν τῷ ἱερῷ, καὶ ἐθεράπευσεν αὑτοὺς. ᾿Ιδοντες δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
« « “ “ Ψ 
γραμματεῖς τὰ ϑαυμάσια, ἃ ἐποίησε, καὶ τοὺς παῖδας χράζοντας ἕν τῷ ἱερῷ καὶ 
; ἀπθνς .. πὶ ἐν (Ὁ 2 ᾿ ἢ μετ, » Φεθν .; ’ 
16 λέγοντας" ὡσαννὰ τῷ υἱῷ Ζ4)αυΐϊδ, ἠγανάκτησαν ' καὶ εἶπον αὐτῷ " ἀκούεις τι 
τ ’ “4 Δ' “« 4 3 ΓΒΕ ᾿: 3 ’ 3 ’ ΓῚ σ 3 
οὗτοι λέγουσιν ; Ο δὲ ᾿]ησοὺς λεγει αὑτοῖς" ναι" οὐδέποτε ἀγέγνωτε," οτι ἐχ 
στόματος νηπίων καὶ ϑηλαζόντων κατηρτίσω αἶνον; 


17 Καὶ καταλιπὼν αὐτοὺς ἐξῆλϑεν ΜΑΒΚ ΧΙ. 
ἔξω τῆς πόλεως εἰς Βηϑανίαν, καὶ 11 --ὀψίας ἤδη οὔσης τῆς ὥρας, ἐξῆλ- 
ηὐλίσϑη ἐκεῖ. ϑὲν εἰς θηϑανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 


δ 113. ΤΠ Ὀάγγθη ΕἾ σ-ῖγθθ ἘΠ6 οἰδδηβίηρ οἵ 6 Τ ΙΩρ]6.--- 73οἰ αν, .ογιιδαϊθηι. 
Βοοοπὰ ΠΔΥ οὔμο Ὑ δεῖ, 
Ματτη. Χ ΧΙ. 19. 13. 18, 19. ΜΙΆκκ ΧΙ. 12---Ἰ19. 
18΄ Πρωΐας δὲ ἐπανάγων εἰς τὴν πό. 12: ΚΚαὶ τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐὖ- 
19 λιν ἐπείνασε. Καὶ ἰδὼν συκῆν μίαν 13 τῶν ἀπὸ δηϑανίας ἐπείνασε. Καὶ 


ἐπὶ τῆς ὁδοῦ ἤλϑεν ἐπὶ αὐτήν, καὶ ἰδὼν συκῆν μακρόϑεν, ἔχουσαν φύλλα, 
δωλ τ 3 .ϑὃὅἁ» 3 4 ’ ’ Ὕ 53} ΚΝ ες» 3 » “ ᾿ 
οὐδὲν εὐρὲν ἐν αὑτῇ, εἰ μὴ φυλλὰ μο- ἤλϑεν, εἰ ἄρα ευρῆσει τι ἐν αὑτῇ " καὶ 
νη ». ν ’ 3 “- 3 4 3.» δ 4 5ω τ 3 4 

γον. καὶ λέγει αὐτῇ" μηκέτι ἐκ σοῦ καρ- ἐλθὼν ἐπὶ αὐτὴν οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ 

» Ὕ 
πὸς γένηται εἰς τὸν αἰῶνα " καὶ ἐξη- φύλλα" οὐ γὰρ ἣν καιρὸς σύκων. 
“ Γ“} 4 “ 
ράνϑη παραχρῆμα ἡ συκῆ.--- 14 Καὶ ἀποκριϑεὶς [ὁ ᾿]ησοῦς) εἶπεν 


4 16. Ρ5. 8, 3. 


δῷ 113, 114.} 


ΝΈΤΙΠ, ΤΗΕ ἘΟΠΒΕΤῊ ΡΑΘΒΟΥΕᾺΒ. 
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ΜΔΗΕΚ ΧΙ. 


- - »" Α 4 ᾽ Α Υ͂ ς 
αὐτῇ" μηκέτι ἐκ σοῦ εἰς τον αἰῶνα μηδεὶς καρπὸν φάγοι. καὶ ἤκουον οἱ 


ΜΑΤΊΤΗ. ΧΧΙ. 

Καὶ εἰςῆλϑεν ὁ ᾽1η- 
σοῦς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ 
ϑεοῦ, καὶ ἐξέβαλε παν- 


12 


τας τοὺς πωλοῦντας καὶ 
ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, 
καὶ τὰς τραπέζας τῶν 

- ᾽ 
κολλυβιστῶν χατέστρε- 

᾿Ὶ 

ψε, καὶ τὰς καϑέδρας 
τῶν πωλούντων τὰς πε- 
ριστεράς, 

Α 
13 "χαὶ λέγει 
αὐτοῖς" γέγραπται" ὁ 
οἶχὸς μου οἶκος προςευ- 
βν ᾽ ε - Ἁ 
χῆς κληθήσεται, ὑμεῖς δὲ 
αὐτὸν ἐποιήσατε σπή- 

λαιον λῃστῶν. 


μαϑηταὶ αὐτοῦ. 

Καὶ ἔρχονται εἰς 
᾿“Τεροσόλυμα. καὶ εἰςελ- 
ϑὼν [ὁ ᾿]ησοῦς] εἰς τὸ 
ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν 
τοὺς πωλοῦντας 


10 


Α 
καὶ 
3 4 3 --ς “-ῇ 
ἀγοράζοντας ἐν τῷ ἱερῷ, 


Δ 


Τὺκε ΧΙΧ, 45--48. 
Καὶ εἰςελϑὼν εἰς τὸ 
ἱερὸν ἤρξατο ἐχβάλλειν 
τοὺς πωλοῦντας ἐν αὐὖ- 
τῷ καὶ ἀγοράζοντας, 


ΑἉ Α ;» ἕῳ “- 
καὶ τὰς τραπέζας τῶν χολλυβιστῶν 

Α Ἁ ᾽ - ᾽ 
καὶ τὰς καϑεδρας τῶν πωλοὺ»- 
τῶν τὰς περιστερὰς κατέστρεψε" 

! 2 Υ, σ 
16 ᾿χαὶ οὐκ ἤφιξν, ἱνὰ τις διξδνέγκῃ 


σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ. 

11 Καὶ ἐδίδασκε λέγων αὖ- 
τοῖς" οὐ γέγραπται "ὃ ὅτι 

ὁ οἶχός μου οἶκος προς- 
δυχῆς κληϑήσεται πᾶσι 

“ὦ 2 ε “ Α 

τοῖς ἔϑνεσιν ; υμεῖς δὲ 
ἐποιήσατε αὐτὸν σπή- 


46 ' λέγων αὐτοῖς" γέγρα- 

ΚΗ Ὑ Ν ΎΎ 

πται" ἃ ὁ οἶκος μου οἷ- 

κος προςζευχῆς ἔστιν, ὑ- 

μεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε 

4 σπήλαιον λῃστῶν. Καὶ 
Δ 

ἦν διδάσκων τὸ καϑ' 


18 λαιον 
Ὗ αι 
ἤκουσαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς, καὶ ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ἀπολέσου- 
-«- [2 “- 
σιν" ἐφοβοῦντο γὰρ αὐτόν, ὁτι πᾶς 
ς ἢ 5 ’ »" “- σῷ 
ὁ Οχλος ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ διδαχῇ 
3 - ᾿ Φ 3 Ἂ 5...» 3 
αὐτοῦ. Καὶ τε ὀψὲ ἐγένετο, ἐξεπο- 
ρεύετο ἔξω τῆς πόλεως. 


Ὁ 


λῃστῶν. 


Α ἐ ᾽ 2 ε τ ε 
Καὶ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ᾽ οἱ 
Ἁ “- 4 

δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἷ γραμ- 
- 3. ἢ 3. 3 ᾽ Α 

ματεῖς ἐζήτουν αὑτὸν ἀπολέσαι, καὶ 
48 οἱ πρῶτοι τοῦ λαοῦ. Καὶ οὐχ εὕρισκον 
ς 


Α “4 4 Α Ἁ σ 
τὸ τὶ ποιήσωσιν" ὁ λαὸς γὰρ ἅπας 


2 ’ 3 - 52 ’ 
ἐξεχρέματο αὑτοῦ ἀκούων. 


{ὑπῈ ΧΟΧῚ; 87, 838, 


97 
39 
« 5 [4 3 “- 
ἱξρῷ ἀκούειν αὑτου. 


Ἦν δὲ τὰς ἡμέρας ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων, τὰς δὲ νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζϑτο 
3 ν᾿ ᾿ ’ 3 - 4 “«“ ε Α »» Α 2. 2 ἊΝ 
δὶς τὸ ὅρος τὸ καλούμενον ἐλαιῶν. Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ὥρϑριζε πρὸς αὐτὸν ἐν τῷ 


ι 


ᾧ 114, ΤΏΘ Ὀάγγθη ΕἸ ρ-ἴγθθ 6 ΓΘ ΥναΥ ---δοίισοοη Βοίμαπψ απ υεγιδαϊθηι. 
Ταϊτὰ θΔγ οὔπο ΥΘ6Κ. 


Μάαττη. Χ ΑΧΙ. 20---292, 


20 Καὶ ἰδόντες οἱ μαϑηταὶ ἐθαύμασαν 
λέγοντες ; πῶς παραχρῆμα ἐξηράνϑη 
21 ἡ συκῇ; ᾿“΄ποχριϑεὶς δὲ ὁ ᾿]ησοῦς εἶ- 
πεν αὑτοῖς ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν ἔχητε 
πίστιν καὶ μὴ διακριϑῆτε, οὐ μόνον τὸ 
τῆς συκῆς ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει 


ΜάαΑβκ ΧΙ. 90---20. 


20 Καὶ πρωΐ παραπορευόμενοι εἶδον 
21 τὴν συκῆν ἐξηραμμένην ἐκ ῥιζῶν. Καὶ 
ἀναμνησϑεὶς ὃ Πέτρος λέγει αὐτῷ" 
ῥαββί, ἴδε, ἡ συκῆ; ἣν κατηράσω, 
22 ἐξήρανται. Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ ᾿Τησοῦς 
28 λέγει αὐτοῖς " ἔχετε πίστιν ϑεοῦ. ᾿Αμὴν 
γὰρ λέγω ὑμῖν, ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει 


ἃ 18 οἷο, 15. 66, 7. σοι. 76γ. 7, 11. 
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ΜΑΤΈΊΗ. ΣΧΣΣΙ. 


τούτῳ εἴπητε" ἄρϑητι καὶ βλήϑητι 
22 εἰς τὴν ϑαάλασσαν, γενήσεται. 
Ἅ ὦ 
πάντα ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ προς- 
“ ᾽ ’ 
ξευχῇ πιστεύοντες, λήψεσϑε. 


4 
Και 


ΜΑΕΚ ΣΙ. 


’ 4 Α 

τούτῳ - ἄρϑητι καὶ βλήϑητι εἰς τὴν 
᾿ Ἁ ἴω “ 
ϑάλασσαν, καὶ μὴ διακριϑῇ ἐν τῇ 
, ς φν 3 4 , Ο Ὁ 
καρδίᾳ αὐτοῦ, ἀλλὰ πιστεύσῃ, ὅτι ἃ 

[4 ’ μ 3 μαἷἂδΠἅῈσχσ 94 » 
λέγει γίνεται, ἔσται αὐτῷ ὃ ἐὰν εἴπῃ. 


ἢ 24 Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, πάντα ὅσα ἂν 
.-- ; 3 “ ’ Ο ᾽ ,»ν ς »ν - ΔδΔΟοΟ 
2ὅ προςευχόμενοι αἰτεῖσϑε, πιστεύετε, ὅτι λαμβάνετε" καὶ ἔσται ὑμῖν. Καὶ ὅταν 
» σ 4 “« 
στήκητε προςευχόμενοι, ἀφίετε, εἰ τι ἔχετε κατά τινος" ἵνα καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ 
“- κα τ “ὦ ’ “ Ἐν 
26 ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. Εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ ἀφίετε, οὐ- 
,Ὶ “« 3 “- “- 4 “ 
δὲ ὃ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς ἀφήσει τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 


115. ΟΠ γίββ δα ΠΟΥ αυθβίϊοημθα. Ῥάγδῦ]8 οὗ (πΠ86 Το ϑοηβ.---ὐεγμδαϊοηι. 


Μάαάττη. Χ ΑΧΙ. 28----92. 


23 ΚΚαὶ ἐλϑόντι αὐτῷ εἰς 
ν ε 4 -" 3 
τὸ ἱερὸν προφῆλϑον αὖ- 
τῷ διδάσκοντι οἱ ἀρχίε- 
ρεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
τοῦ λαοῦ λέγοντες" 
ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα 
« Α 
ποιεῖς ; καὶ τίς σοι ἔδω- 
κε τὴν ἐξουσίαν ταύτην ; 
Α 
24 ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὁ ᾿᾽1η- 
σοῦς εἶπεν αὐτοῖς " ἐρω- 
ἰζήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον 
.} Δ 34Ἁ Υ Γ 
ἕνα, ὃν ἐὰν εἰπητέ μοι, 
κἀγὼ ὑμῖν ἐρῶ, ἐν ποίᾳ 
ἐξουσί,ς ταῦτα ποιῶ. 
25 Τὸ βάπτισμα ᾿Ιωάννου 
’ Ύ 3 3 “ 
πόϑεν ἤν; ἐξ οὐρανοῦ, 
Ἅ 3 3 ’ ς 
ἢ ἐξ ἀνθρώπων; οἱ 
δὲ διελογίζοντο παρ᾽ 
ἑαυτοῖς λέγοντες" ἐὰν 
εἴπωμεν" ἐξ οὐρανοῦ, 
9 “ὦ ἐ.«Ὦν . ». 9 
ἐρεῖ ἡμῖν" διὰ τί οὐν οὐκ 
96. ἐπιστεύσατε αὐτῷ ; ᾽Εὰν 
Ν 

δὲ εἴπωμεν " ἐξ ἀνϑρώ- 

’ , 
πῶν, φοβούμεϑα τον 

μή ᾽ Ἁ Ν 
ὄχλον᾽ πάντες γι( ε- 
χουσι τὸν ᾿Ιωάννην ὡς 


ΤΗϊτὰ ὉΔγ οὔτμ ΘΟ Κ. 
Μάακκ ΧΙ. 27--- 99. 


Καὶ ἔρχονται πάλιν 
3 ε έ Ἂ ὦ 
είς ]εροσόλυμα. και ἕν 
τῷ ἱερῷ περιπατοῦντος 
αὐτοῦ ἔρχονται πρὸς 
“-“ 4 
αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ 

- 4 
οἱ γραμματεῖς καὶ οἵ 
28 πρεσβύτεροι, ' καὶ λέ. 
γουσιν αὑτῷ" ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς ; 

Α 

καὶ τίς σοι τὴν ἐξουσίαν 
Ο “ 
ταύτην ἔδωκεν, ἵνα ταῦ- 
29 χὰ ποιῇς; Ὁ δὲ Ἰησοῦς 
3 Ἁ 3 
ἀποκχριϑεὶς εἶπεν αὐὖ- 
τοῖς" ἐπερωτήσω ὑμᾶς 
3 4 [2 [έ Ἁ 
κἀγὼ ἕνα λόγον" καὶ 
3 ’ δ, 4» » 
ἀποκριϑητέ μοι, καὶ ἐρὼ 
ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ 
80 ταῦτα ποιῶ. Τὸ βά- 
3 ᾽’ 3 9 
πτισμα Ἰωάννου ἐξ οὐ- 
-«φΎὝ “5 9 ’ 
ρανοῦ ἥν, ἢ ἐξ ἀνϑρῶ- 
πῶν ; ἀποκρίϑητέ μοι. 
31 Καὶ ἐλογίζοντο πρὸς 
ἑαυτοὺς λέγοντες " ἐὰν 
εἴπωμεν" ἐξ οὐρανοῦ, 

3 “« Α ’».. Ἢ 9 3 
ἐρεῖ" διὰ τί οὐ» οὐκ ἐπι- 
32 στεύσατε αὐτῷ; .,4λλ 
3 » 3 3 ,’ 
ἐὰν εἰπωμεν" ἐξ ἀνϑρῶ- 
πων ἐφοβοῦντο τὸν 

[μ 

λαόν" ἅπαντες γὰρ εἶ- 


21 


ὺΌκὲ ΧΑ, 1---8. 
ΑἉ ΄ 
1. αι ἐγένετο ἐν μιᾷ 
δὰ «ς “« 9 , ᾿ 
τῶν ἡμερῶν» ἐκείνων, 
διδάσκοντος αὐτοῦ τὸν 
λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εὖ- 
αἀγγελιζομέγνου, ἐπέστη- 
σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
- ᾿Ὶ “ 
γραμματεῖς σὺν τοῖς 
2 πρεσβυτέροις, ' καὶ εἴ- 
πον πρὸς αὐτὸν λέγο»- 
Α “Ψ, 
τες" εἰπὲ ἡμῖν, ἐν ποίᾳ 
3 “« “ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς ; 
ἍἋ ’ 3 ς ’ 
ἢ τις ἔστιν Ο δοὺς σοι 
4 3 
τῇ» ἐξουσίαν ταύτην; 
3 
3 “Αποκχριϑεὶς δὲ εἶπε πρὸς 
3 “Ὁ 
αὐτούς " ἐρωτήσω ὑμᾶς 
3 δ, ἂν, ,’ Α Υ 
κάγω ἕνα λόγον, καὶ εἰ- 
4 πατέ μοι. Τὸ βάπτισμα 
Ψ ’ 3 3 ΟΣ 
ὠάννγου ἐξ οὐρανοῦ ἣν, 
Ἃ 9 
ὅ ἢ ἐξ ἀνθρώπων ; Οἱ δὲ 
συνελογίσαντο πρὸς ἕαυ- 
τοὺς λέγοντες " ὅτι ἐὰν 
φ - 
εἰπῶμὲν" ἐξ οὐρανοῦ, 
ἐρεῖ" διὰ τί οὖν οὐκ ἐπι- 
6 στεύσατε αὐτῷ ; ᾿Εὰ» δὲ 
Ν 3 3 ’ 
εἰπῶμεν" ἐξ ἀνθρώπων, 
πᾶς ιὸὁ λαὸς καταλιϑά 
σει ἡμᾶς" πεπεισμένος 
γάρ ἐστιν ᾿Ιωάννην προ- 
Ἴ φήτην εἶναι. Καὶ ἀπε- 


δὲ 11, 116. 


ὌΝΤΙΙ, ΤῊΞ ΕΟ ΠΕΤΗῊ ῬΡΑΘΘΟΥΒΉ. 
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2 


28 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙ. 

’ Α 3 
προφήτην. Καὶ ἄἅπο- 
κριϑέντες τῷ ᾿]ησοῦ εἶ- 

ς ΑΔ ᾿ Υ̓ 
πον" οὐκ οἰδαμὲν. ἔφῆ 
3 - Α 3 ’᾽ ϑφλ 
αὑτοῖς καὶ αὐτὸς" οὐδὲ 
3 ΑἉ ’ [4 ἕῳ ϑ ’ 
ἐγώ λέγὼ υμῖν, ἕν ποίᾳ 


ΜΑΒΚ ΧΙ. 
Α [χὰ Υ̓ 
χον τὸν ωάννην, ὅτι ὅν- 


38 τως προφήτης ἦν. Καὶ 


3 ’; - 
ἁποκριϑέντες λέγουσι τῷ 
9 οὖ 3 ᾿ ΑἉ 
]Ιησου᾽ οὐκ οἰδαμεν. καὶ 

ς 3 Ὧν 3 Α 
ὃ ᾿]Ι͂ησοὺυς ἀποχριϑεις 


8 ὃ:ενγ. 


{0ΚῈ ΧΧ. 
’ Α ϑῳι, 7 ’ 
κρίϑησαν μὴ εἰδέναι πο- 
Α “- 
Καὶ ὁ ᾿]ησοῦς 
3 -ο ϑ8ιλ 3. Α4 
εἶπεν αὐτοῖς ᾿ οὐδὲ ἐγὼ 
, ς »-» 3 3 
λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἑξου- 
σίᾳ ταῦτα ποιῶ. 


λέγει αὐτοῖς " οὐδὲ ἐγὼ 
λέγω ὑμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 


ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. Τί 
δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄνϑρω- 
πος εἶχε τέκνα δύο" καὶ 
Ἁ - ’ Ἴ ὃ ; σ ’ 3 ’ 3 -- 5 -,, 
προςελϑὼν τῷ πρώτῳ εἶπε᾽ τἔχνον, ὑπαγδ σήμερον, ἐργάζου ἐν τῷ ἀμπελῶνί μου. 


29 80 Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν" οὐ ϑέλω" ὕστερον δὲ μεταμεληϑεὶς ἀπῆλϑε. Καὶ 


31 


32 


32 


85 


36 


Ἃ “ - ’ Ύ « ’ [4 δ) 8 ΑἉἋ 3 ᾽ ᾽ Α 
προςελϑῶν τῷ δευτέρῳ εἶπεν ὠςαύτως. ὁ δὲ ἀποκριϑεῖς εἶπεν" ἐγώ, κύριξ" καὶ 
οὐκ ἀπῆλϑε. Τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός ; “έγουσιν αὐτῷ" 

“ “Ὁ ΄“- “-“Ὡ ΟΡ ΄- 

ὁ πρῶτος. λέγει αὐτοῖς ὃ ᾿]ησοῦς " ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι 
’ὔ ς - 9 4 ’ - - Ἴ ᾿Ὶ Α ς - ΡῚ ’ 
προάγουσιν ὑμᾶς εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ ϑεοῦ. .“Πλϑε γὰρ πρὸς ὑμᾶς ᾿Ιωάννης 

“- ο ΄“- - 4 
ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ" οἱ δὲ τελῶναι καὶ αἱ πόρναι ἐπί- 


3 “- ς - 4. 3ῳᾳ 7 9 ᾽ σ -Ὁ “« 3 - 
στευσαν αὐτῷ ὑμεῖς δὲ ἰδόντες οὐ μετεμελήϑητε ὕστερον, τοῦ πιστεῦσαι αὑτῷ. 


ὶ δ 116. ῬαγΔΌΙ6 οὔ πὸ τυιοϊκοα Ἡυςθδηάιηθη.---ογιϑαϊθη1. 


Μάαττη. Χ ΑΙ, 38---46, 
Ἄλλην παραβολὴν ἀ- 

ἤ κά Ὕ. 
κούσατε. ἄνϑρωπὸος ἢν 
οἰκοδεσπότης, ὅςτις ἐ- 
- Α 
φύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ 
φραγμὸν αὐτῷ περιέϑη- 
κε, καὶ ὥρυξεν ἐν αὐτῷ 
ληνόν, καὶ φκοδόμησε 
ἤ Ξ Α 5ς. 3 
πύργον" καὶ ἐξέδοτο αὖ- 
τὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπε- 

σ ΑΨ 

δήμησεν. Οτε δὲ ἢγγι- 
σεν ὁ καιρὸς τῶν καρ- 
πῶν, ἀπέστειλε τοὺς 
δούλους αὑτοῦ πρὸς τοὺς 
γεωργούς, λαβεῖν τοὺς 
“- Α 
καρποὺς αὐτοῦ" καὶ 
Α 

λαβόντες οἱ γεωργοι 
4 ’ 3 ε-ϑΔᾳ« 
τοὺς δουλους αὑτοῦ, ον 
Α Η α δ, .3 ᾽ 
μὲν ἔδειραν, ον δὲ ἀπέ- 
κτειναν, ὃν δὲ ἐλιϑοβό- 


ΑἉφ 
2 καί 


4 γόν. 


ΤΗϊτὰ ΠΥ οὗ ἐπ 66 κ. 
Μακκ ΧΙ. 1--ξ12.Ψ 
Καὶ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν 
»Σ , 3 
παραβολαῖς λέγειν" ἀμ- 
πελώνα ἐφύτευσεν ἄν- 
ϑρωπος, καὶ περιέϑηκε 
φραγμόν, καὶ ὥρυξεν 
[4 ’ Α 3 ’ 
ὑπολήνιον, καὶ ᾧκοδὸ- 
μῆσε πύργον" καὶ ἐξέ- 
βν τ - 
δοτο αὑτὸν γεωργοῖς, 
ἀπεδήμησε: Καὶ 
ἀπέστειλε πρὸς τοὺς 
γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦ- 
λον, ἵνα παρὰ τῶν γεωρ- 
“« ’ 3 3 - 
γῶν λάβῃ ἀπὸ τοῦ καρ- 


8 ποῦ τοῦ ἀμπελῶνος. Οἱ 


δὲ λαβόντες αὐτὸν ἔδει- 
ραν καὶ ἀπέστειλαν κε- 
Καὶ πάλιν ἀπέ- 
στεῖλε πρὸς αὐτοὺς ἄλ- 


λον δοῦλον᾽ κἀκεῖνον 


11 γόν. 


Γὺκὲ ΧΑ. 9---19, 

Ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν 
λαὸν λέγειν τὴν παρα- 
βολὴν ταύτην" ἄνϑρω- 
πος ἐφύτευσεν ἀμπελῶ- 
γα, καὶ ἐξέδοτο αὐτὸν 
γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησε 
χρόνους ἱκανούς. 


10 Καὶ 


ἐν καιρῷ ἀπέστειλε πρὸς 
τοὺς γεωργοὺς δοῦλον, 
ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ 
ἀμπελῶνος δῶσιν αὐτῷ" 


᾿ οὗ δὲ γεωργοὶ Ἰδείραντες 


3 ΑἉ 3 ’ 
αὑτὸν ἐξαπέστειλαν κε- 
Α 
Καὶ προςέϑετο 
; - 
πέμψαι ἕτερον δοῦλον. 
ς ΑἉ δ - ’’ 
οἱ δὲ κἀκεῖνον δείραντες 
καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέ- 


᾽; ΑἉ 
12 στειλὰν κενὸν. Και 
’ ’᾽ ’ 
προφέϑετο πέμψαι τρί- 

4 ΑἉἫ “- 
σον" οἱ δὲ καὶ τοῦτον 


λησαν. Πάλιν ἀπέστει- « λιϑοβολήσαντες ἐκεφα- 
4 

λὲν ἄλλους δούλους, λαίωσαν καὶ ἀπέστειλαν 

πλείονας τῶν πρώτων" ὅ ἠτιμωμένον. Καϊ[πάλι»] 


; 16 
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31 


38 


39 


40 


41 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙ. 
Ἅ ὦ" 2 3 “- ς« 
καὶ ἐποίησαν αὐτοῖς ὡς- 

αὕτως. 


ΜΑῈΚ ΧΙ]. 

Υ 3 ’; 9 « 
ἄλλον ἀπέστειλε' κακεῖ- 
20» 


Α 
ἀπέκτειναν, καὶ 


πολλοὺς ἄλλους, τοὺς μὲν δέροντες, 


» 
Ὕστερον δὲ ἀπέστει- 
λε πρὸς αὐτοὺς τὸν υἱὸν 
΄ 3 
αὑτοῦ λέγων" ἐντραπή- 
3 ἢ φ 
σονται τὸν υἱὸν μου. Οἱ 
δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν 
υἱὸν εἶπον ἐν ἑαυτοῖς " 
ἈΦ 2 ε , 
οὑτὸς ἔστιν ὁ κληρονγο- 
μος" δεῦτε, ἀποκτείνω- 
Α ’ 
μὲν αὐτόν, καὶ κατα- 
σχωμεν τὴν κληρονομίαν 
αὐτοῦ. ᾿ Καὶ λαβόντες 
αὐτὸν ἐξέβαλον ἔξω τοῦ 
“ 3 [4 
ἀμπελῶνος ἀπέ- 
σ Ύ Υ 
κτειναν. ταν οὐν ξλ- 


᾿ 
καϊ 


ϑῃ ὃ κύριος τοῦ ἀμπε- 
λῶνος, τί ποιήσει τοῖς 
γεωργοῖς ἐκείνοις ; “4. 
γουσιν αὐτῷ κακοὺς 
κακῶς ἀπολέσει αὐτούς, 
καὶ τὸν ἀμπελῶνα ἐκχ- 
δώσεται ἄλλοις γεωρ- 
γοῖς, οἵτινες ἀποδώσου- 
σιν αὐτῷ τοὺς καρποὺς 
ἐν τοῖς καιροῖς αὐτῶν. 


42 “έγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" 


43 


44 


45 


Ε ’; ,, ἅν» 3 
οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν 
ταῖς γραφαῖς" " λίϑον 
«4 3 [4 4 3 
ον ἀπεδοκιμασαν οἱ οἱ- 

“- τ 
κοδομοῦντες, οὗτος ἔγε- 


10 να ἄλλοις. 


Α Α 3 ᾽ 
τοὺς δὲ ἀποκχτείγνοντες. 


Υ͂ Ύ σ΄ 
6 Ἔτι οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων 


ἀγαπητὸν αὑτοῦ ἀπέ- 
στειλὲ καὶ αὐτὸν πρὸς 
αὐτοὺς ἔσχατον, λέγων" 
[νὰ 
ὁτι ἐντραπήσονται τὸν 
[φγ 9 βερ Α 
υἱὸν μους Ἐκεῖνοι δὲ 
Α 
οἱ γεωργοὶ εἶπον πρὸς 
ς Ὅς Ο Ψ»ἤγ 9 
ἑαυτούς" ὅτι οὑτός ἐσ- 
ς [4 - 
τιν Ο κληρονόμος" δεύυ- 
τε, ἀποκτείνωμεν αὐτόν, 
4Ἁ “φ 
καὶ ἡμῶν ἔσται ἡ κληρο- 
Α 
γνομία. Καὶ λαβόντες 
αὐτὸν ἀπέκτειναν καὶ 
ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμ- 
“« , 
πελῶνος. Τί οὖν ποιή- 
σει ὃ κύριος τοῦ ἀμπε- 
λῶνος ; ἐλεύσεται καὶ 
ἀπολέσει τοὺς γεωργούς, 
Α , Α 3 - 
καὶ δώσει τὸν ἀμπελω- 
Οὐδὲ τὴν 
γραφὴν ταύτην ἀνέγνω- 
Ἁ 
τε" ἃ λίϑον ὃν ἀπεδοκί- 
μαᾶσαν οἱ οἰκοδομοῦντες, 
᾿ 3 ’ 3 
οὗτος ἐγενηϑη εἰς κε- 


11 φαλὴν γωνίας" παρὰ 


᾿ σ 
κυρίου ἐγένετο ᾿ αὐτή, 
Α Υ̓͂ Α 
καὶ ἔστι ϑαυμαστὴη 
9 3 “« ς “« 
ἐν ὑφϑαλμοῖς ἡμῶν; 


α 


13 


ῦΚΕ ΧΧ. "ὦ 
’ Ἷ 9ῳ ἢ 
τραυματίσαντες ἐξέβα- 
λον. 


Εἶπε δὲ ὁ 
κύριος τοῦ ἀμπελῶ- 
γος τί ποιήσω; πέμ- 
ψῶ τὸν υἱόν μου τὸν 
ἀγαπητόν" ἴσως τοῦτον 
ἰδόντες ἐντραπήσονται. 


14 Ιδόντες δὲ αὐτὸν οἱ 


γεωργοὶ διελογίζοντο 
πρὸς ἑαυτοὺς λέγοντες " 
ΑΘ ΆΗΝΝ, ΟἹ ε , 
ουτὸς ἔστιν ὁ κληρονο- 
μος δεῦτε, ἀποκτείνω- 
μὲν αὐτόν, ἵνα ἡμῶν 
γένηται ἡ κληρονομία. 


16 Καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν 


Ν ται. .« 39 
ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος ἀπ- 
Ὕ' 
ἔκτειναν. τί οὖν ποιή- 
σει αὐτοῖς ὁ κύριος τοῦ 


10 ἀμπελῶνος ; ᾿Ελεύσεται 


4.9 ’; 4 
καὶ ἀπολέσει τους γεωρ- 
γοὺς 'τούτους, καὶ δώ- 
Α 3 “ ᾿Ψ 
σει τὸν ἀμπελῶνα ἂλ- 
λοις. ἀκούσαντες δὲ εἶ- 


1 πον" μὴ γένοιτο. “Ο δὲ 


ἐμβλέψας αὐτοῖς εἶπε" 
τί οὖν ἐστι τὸ γεγραμ- 
μένον τοῦτο" λίϑον ὃν 
3 ’ [4 3 

ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδο- 

“ τ 

μοῦντες, οὗτος ἐγενήϑη 
εἰς κεφαλὴν γωνίας; 


᾽ 9 Α ’ Ξ Ἁ [4 Ἄ. τῇ 4 ΑἉ 
γήϑη εἴς κεφαλὴν γωνίας παρὰ κυρίου ἐγένετο αὑτῇ, καὶ 


ἔστι ϑαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; 


Διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, 


[7 “« “« Α 
ὅτι ἀρϑήσεται ἀφ᾿ ὑμῶν ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ καὶ δοϑήσεται 
ἔϑνει ποιοῦντι τοὺς καρποὺς αὐτῆς. 


Καὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίϑον τοῦτον 
συνϑλασϑήσεται" ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, 
λικμήσει αὐτόν." Καὶ ἀκούσαντες οἱ 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς παρα- 
βολὰς αὐτοῦ ἔγνωσαν, ὅτι περὶ αὖ- 


ΖῸὺὑ ΚΕ ΧΧ, 


18 Πᾶς ὁ πεσὼν ἐπὶ ἐκεῖνον τὸν λί- 
ον συνϑλασϑήσεται" ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν 
19 πέσῃ, λικμήσει αὐτόν." Καὶ ἐζήτη- 
σαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
ἐπιβαλεῖν ἐπὶ αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν 


. 42 οἷο. Ῥε. 118, 22. 


ν 44 οιἰο. Οοπ;ρ. 18. 8, 14 βᾳ. Ζοοἢ. 12, 3, Πδη. 2, 34 5ᾳ. 44 6α͵ 


δᾷ 116, 117, 118.] 


ὍΝΤΙ ΤῊΒ ΟΠ ΠΕΤΗ ῬΑΘΒΟΥΕΒ. 
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ΜΑΤΎΤΗ. ΧΧΙ. 

46 τῶν λέγει. Καὶ ζητοῦ»ν- 
τες αὐτὸν κρατῆσαι 

3 ; Α μ᾿ 

ἐφοβηϑησαν τοὺς ὃχ- 

3 Α [4 ἢ 
λους, ἐπειδὴ ὡς προφή- 
την αὐτὸν εἶχον. 


ΜΑΒΚ. ΧΙ]. 
12 Καὶ ἐζήτουν αὐτὸν κρα- 

- ν,.» , 
τῆσαι, καὶ ἐφοβηϑησαν 
τὸν ὄχλον" ἔγνωσαν γάρ, 

[4 ͵ 

τι πρὸς αὐτοὺς τὴν 
4 “ , 2 
παραβολὴν εἶπε. καὶ ἀ- 


ῦΚῈ ΣΧ. 
.ς. »" " σ Λ 5 
αὑτῇ τῇ ὠρᾳ, καὶ ἔφο- 
’ Α ᾽ Υ̓͂ 
βήϑησαν τὸν λαὸν" ἕ- 
[4 
γνῶσαν γάρ, ὅτι πρὸς 
3 Α Α 4 
αὑτοὺς τὴν παραβολὴν 


ταύτην εἶπε. 
[4 -..κ 3 »Ἁ 
φέντες αὑτὸν ἅπηλϑον. 


ὃ 117. ῬΑΓΔΡ]6 οἵ (Π6 Μαγγίαρο οὔ Π6 Κὶηρ᾽β βοη,---ὐεγμδαϊθηι. 
Τῆϊτὰ θΔγ οὗὨ [πὸ 66 Κ. 
Μάττη. Χ ΧΙ. 1---Ἰ4. 
Α Α -“ ὗ -- -" 
12. Καὶ ἀποχριϑεὶς ὃ ᾿Ϊ]ησοῦς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λέγων" ὡμοιώ- 
ς , -“ 3 - 3 , ν 3 ,» ’ , εν» 
ϑὴη ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, οςτις ἐποίησε γάμους τῷ υἱῷ 
ς ἌΝ 5 [4 4 [4 4 μ ἶ , Α ἢ 3 Α 
8 αὑτου. Και ἀπέστειλε τους δούλους αὐτοῦ, καλέσαι τοὺς κεκλημένους εἰς τοὺς 
4 γάμους" καὶ οὐκ ἤϑελον ἐλϑεῖν. Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους δούλους λέγων" 
εἴπατε τοῖς κεκλημένοις " ἰδού, τὸ ἄριστόν μου ἡτοίμασα᾽ οἱ ταῦροί μου καὶ τὰ 
Α - Α ’ [4 - 5 4 ’ ς Ἂ 5 [ 
ὅ σιτιστὰ τεϑυμένα, καὶ παντὰ ἑτοιμα᾽ δεῦτε εἰς τοὺς γάμους. Οἱ δὲ ἀμελήσαν- 
3, ὧν ς Α 3 Α ᾿᾿ 3 [4 ςε 4 3 Α 3 [2 ς “ [4 Ἂ 
θ χες ἀπῆλϑον, ὁ μὲν εἰς τὸν ἰδιον ἀγρὸν, Ο δὲ εἰς τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ. Οἱ δὲ 
Α ἤ Α ᾽ 3 --Ὁ Δ; 9 [4 3 ᾽ Ἁ 
Ἴ λοιποι χρατήσαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ υβρισαν καὶ ἀπέκτειναν. ᾿Αἰκούσας δὲ 
ὁ βασιλεὺς ὠργίσϑη" καὶ πέμψας τὰ στρατεύματα αὑτοῦ ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς 
3 [4 Α Α [ 3 “ ων τ [ [4 “- ; 4 - ε 4 
8 ἐκείνους, καὶ τὴν πόλιν αὑτῶν ἔἐνέπρησδΕ. ΤῸτξ λέγει τοῖς δούλοις αὑτοῦ" ὃ μὲν 
ς ᾽ [τὰ , 5 ἐφ [2 3 Ὕ ᾿ ἰ πος 4 
9 γάμος ἕτοιμὸς ἐστιν, οἱ δὲ κεκλημένοι οὐκ ἦσαν ἄξιοι. Πορεύεσϑε οὐν ἐπι τὰς 


10 


- - ἰχὰ Ἁ 4 “--κἉ« 
διεξόδους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους ἂν εὕρητε, καλέσατε εἰς τοὺς γάμους. Καὶ ἐξελ- 


’ ς - 3 “- 9 Α { 4 ᾽ ᾽ [χά τῷ ᾽ 
ϑόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι εἰς τας ὁδους συνήγαγον παντας σους ξύρον, πονηρους 


11 


τε καὶ ἀγαϑούς" καὶ ἐπλήσϑη ὁ γάμος ἀνακειμένων. Εἰςελϑὼν δὲ ὁ βασιλεὺς 


ϑεάσασϑαι τοὺς ἀνακειμένους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον οὐκ ἐνδεδυμένον ἔνδυμα 


1. 
1 


ὡ 


’ 4 » »« ε -“ “ 5.» ὦ τ ΝΌΟΝ » ; ς 
γάμου. Και λέγει αὐτῷ" ἑταῖρε, πῶς εἰφηλϑες ὧδὲ μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ὃ 
δὲ ἐφιμώϑη. Τότε εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς διακόνοις " δήσαντες αὐτοῦ πόδας καὶ 


ἐ- ᾿ 5.1 3 ,η »κ Ἃ ἥ ν΄ 3ωῳ » ,., δι,“ Υ̓͂ ε 
χεῖρας ἄρατε αὑτὸν καὶ ἐχβαλετξ εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον᾽ ἐκεῖ ἔσται ὃ κλαυ- 


γω. 


1 


ϑμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Πολλοὶ γάρ εἶσι κλητοί, ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί. 


δ 118, Τηβϊἀϊουβ ααθϑίίοηῃ οὗ [ῃ8 ῬΠΔΓΙβΘΘΒ: ΤΎθαΐθ ἰο Οδβδγ. ---ογιδαϊθηι. 


ἍΜΆΑτΊΤΗ. Χ ΧΙ. 15---.92. 


- -,Αᾳ( 
Τότε πορευϑέντες οἱ Φαρισαῖοι συμ-,. 30 Καὶ παρατηρήσαντες ἀπέστειλαν 


,βούλιον ἔλαβον, ὕπως 
αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν 
106 λόγῳ. Καὶ ἀποστέλ- 
λουσιν αὐτῷ τοὺς μα- 
᾿ϑητὰς αὑτῶν μετὰ τῶν 
Ἡρωδιανῶν λέγοντες " 
διδάσκαλε, οἰδαμεν, 
ὅτι ἀληϑὴς εἶ καὶ τὴν 


Τπτὰ Πδγ οὔτδο θα Κ. 


ΜαΑΚκ ΧΙ]. 13---17. 
Καὶ 
φπιρὸς αὐτὸν τινας τῶν 
(αρισαίων 


13 ἀποστέλλουσι 


καὶ τῶν 
ἩἩρωδιανῶν, ἵνα αὐτὸν 
14 ἀγρεύσωσι λόγῳ. Οἱ δὲ 
ἐλϑόντες λέγουσιν αὐὖ- 
τῷ διδάσκαλε, οἴδαμεν, 


Τυὺκε ΧΑΧ, 20---26, 


3 [4 4 ’ 
ἐγκαϑέτους υποκρινομεέ- 
γους ἑαυτοὺς δικαίους 
-΄ Φ 3 Ω 
εἶναι, ᾿Ινὰ ἐπιλαβωνται 
αὐτοῦ λόγου, εἰς τὸ 
παραδοῦναι αὐτὸν τῇῃ 
9 ““ Α -.-. 5 .- 
ἀρχῇ καὶ τῇ ἐξουσίᾳ τοῦ 
ς ᾽ δι» ᾽ 
21 ἡγεμόνος. Και ἐπηρώ- 
Σὰ ὦ [4 
τησὰν αὑτὸν λέγοντες " 


194 


ῬΈΕΟΜ ΟΥῈᾺ ΓΟᾺΡ᾽ 5 ΡΌΒΙΙΟ ἘΝΤΕΥ͂ ΙΝΤῸ 9Ε΄ΕΌΒΑΙΕΜ [ῥΡΑκῈΎ ΠΝ. 


ΜΑΤΤΗ, ΧΧΙΙ. 
Ὶ « « 3 " 

ὁδὸν τοῦ ϑεοῦ ἐν ἀλη- 
Ἁ 3 
ϑείᾳ διδάσκεις, καὶ οὐ 
Α 9 ’ Ξ 

μέλει σοι περὶ οὐδενός 

3 Α ’ὔ 3 ’ 
οὐγαρ βλέπεις εἰς πρὸς- 
3 ’ 3... 
ὥπον ἀρϑρώπων. Εἰπὲ 
΄ ς .( ’ Α “« 
οὐν ἡμῖν, τί σοι δοκεῖ ; 


Ν 


11 


ἔξεστι δοῦναι κῆνσον 
» Α 
18 Καίσαρι, ἢ οὔ ; Γνοὺς δὲ 


} “« Ἐεξνδι ’ 

0 ]ησους τὴν πονηρίαν 

αὐτῶνεϊπε' τίμεπειράζε- 
ε ’ 3 

τε, ὑποχριταί; ἐπιδείξα- 

τέ μοι τὸ νόμισμα τοῦ 

Α 

κήνσου. οἱ δὲ προςήνεγ- 
δ 4 , ᾿ 

καν αὑτῷ δηνάριον. Και 

λέγει αὑτοῖς " τίνος ἡ εἰ- 


19 


20 


᾿ [4 δε) ’ 
κὠναῦτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; 
21 “έγουσιν αὑτῷ " Καίσα- 
ρος. τὅτε λέγει αὐτοῖς " 
3 ’ Ύ Ἁ Ψ' 
ἀποδοτεοῦν τὰ Καίισα- 
’ ΑἉἋ 4 αι 
ρος Καίσαρι, και τὰ του 
22 ϑεοῦ τῷ ϑεῷ. ΚΚαὶ ἀ- 
κούσαντες ἐθαύμασαν, 
ΑἉ 
καὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπ- 
ἤλϑον. 


ΜΑΒΚ ΧΙ. 
σ 3 
ὅτι ἀληϑὴς εἶ, καὶ οὐ 
, . Α 3 ’ 
μέλει σοι πέρι οὐδενὸς " 
3 Α [4 3 ’ 
οὐ γὰρ βλέπεις εἰς πρὸς- 
3 ’ 3 3 
πον ἀνϑρώπων, ἀλλ 
ἐπὶ ἀληϑείας τὴν ὁδὸν 
τοῦ ϑεοῦ διδάσχεις. 
»ω ᾿-- ’ 
ἔξεστι χῆνσον Καίσαρι 
δοῦναι, ἢ οὔ; δῶμεν, ἢ 
Α ΄“ ς 4 ϑῳ " 
15 μὴ δῶμεν ; Ὃ δὲ εἰδὼς 
αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν 
εἶπεν αὐτοῖς " τί μὲ πει- 
᾽’ ᾿ ; Υ 
ράζετε ; ᾿φερετὲ μοι δη- 
Υ̓ 
γάριον, ἵνα ἰδω. Οἱ δὲ 
ἤνεγκαν. 


10 
4 5 
καὶ λέγει αὖ- 
-“- ’ ε 3 Α σ 
τοῖς τίνος ἡ εἰκὼν αὖ- 
Α 
τῇ καὶ ἡ ἐπιγραφή ; οἱ 
Α “« ᾿ 
δὲ εἶπον αὐτῷ Καίσα- 
Α 
ροος. ΚΚαὶ ἀποκριϑεὶς 
ς«} » τ΄ μι ὅν 
Ὁ ]7]1ησοὺς εἰπεν αὐτοῖς 


11 


ἀπόδοτε τὰ Καίσαρος 
Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ 
ϑεοῦ τῷ ϑεῷ. καὶ ἐ- 
ϑαύμασαν ἐπὶ αὐτῷ. 


{ῦΚῈ ΧΧ. 
διδάσκαλε, οἴδαμεν, ὅτι. 
ὀρϑῶς λέγεις καὶ διδά- 
σχεις καὶ οὐ λαμβάνεις 
’ 2 ϑ»Ο. 3 .»».5 
πρόςωπον, ἀλλ ἐπ ἀλη- 
ϑείας τὴν ὁδὸν τοῦ 
θεοῦ διδάσκεις. Ἔξεστιν 
ἡμῖν Καίσαρι φόρον δοῦ- 
ἋἋ ῤ ’ 
ψαι, ἡ ου; Κατανοῆσας 


22 


23 
Α 3 “«- Α ’ 
δὲ αὐτῶντὴν πανουργίαν 
εἶπε πρὸς αὐτούς" τί μὲ 
’ ; 
πειράζετε ; δείξατέ μοι 
δηνάριον" τίνος ἔχει εἰ- 


24 


᾿ 
χόνα καὶ ἐπιγραφήν ; 
ΕῚ ω ἘΠΙΨΨ 
ἀποχριϑέντες δὲ εἰπον" 
4 
Καίσαρος. Ὃ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς" ἀπόδοτε τοίνυν 
τὰ Καίσαρος Καίσαρι, 
Ὁ Α “ - “« “ 
καιτὰ του ϑεου τῷ ϑεῷ... 
Α 9 Υ 3 
Και οὐχ ἰσχυσὰν ἐπιλα- 


25 


’ 9 - εν» 
βέσϑαι αὑτοῦ ῥήματος 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ, καὶ 

’ 9. ΑΔ “« 
ϑαυμάσαντες ἐπὶ τῇ 
ἀποχρίσει αὑτοῦ 
γησαν. 


ἘΨῸ2 
ἐσι- 


δ 119. Τηβἰ ἀϊουβ αασβίίοι οὔ [6 Θαδάμσοβοβ : Τὴ6 ΒΕ Θβυγγθοίοη.---]εγιϑθαίοηι. 


Μάαττη. Χ ΧΙ. 25---ϑ. 
23. Ἔν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 
προςῆλθϑον αὐτῷ «ΣΣαδ- 
δουχαῖοι, οἱ λέγοντες μὴ 
εἶναι ἀνάστασιν, καὶ 
24 ἐπηρώτησαν αὐτὸν ' λέ- 
γοντες " διδάσκαλε, δωῦ- 
σῆς εἶπεν" δ ἐών τις ἀ- 
[ποϑάνῃ μὴ ἔχων τέχνα, 
ἐπιγαμβρεύσει ὃ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὖ- 
τοῦ, καὶ ἀναστήσει σπερ- 
μὰ τῷ τἀδελφῷ αὑτοῦ. 


Ταϊτὰ ΠΥ οὗ ἰμ9 ὙΥοοκ. 
Μάαπκ ΧΙ, 18---007. 


1. Καὶ ἔρχονται Σαδ- 
δουκαῖοι πρὸς αὐτόν, οἵ- 
τινες λέγουσιν ἀνάστασιν 
μὴ εἶναι" καὶ ἐπηρώτη- 
σαν αὐτὸν λέγοντες " 
19 'διδάσκαλε, Πωῦσῆς ἔ- 
γραψεν ἡμῖν, ὅτι ἐὰν 
τινος ἀδελφὸς ἀποϑάνῃ 
καὶ καταλίπῃ γυναῖκα 
καὶ τέκνα μὴ ἀφῇ, ἵνα 
λάβῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ 
τὴν γιναῖκα αὐτοῦ καὶ 
ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ 


[ΌῪὉἹχκε ΧΑ, 27---40. 
Προφελϑόντες δέ τι- 
γὲς τῶν Σαδδουκαίων, 
οἱ ἀντιλέγοντες ἀνάστα- 


21 


σιν μὴ εἶναι, ἐπηρώτη- 
28 σὰν αὐτὸν ' λέγοντες" 
διδάσκαλε, ωῦυσῆς ἔ- 
ςε-ν ἂ 3.» 
γραψϑὲν ἡμιν, “ ξ»" τι} 
3 Α 9 ’ Ν 
ἀδελφὸς ἀποϑᾶνῃ ἔχων 
“« Α τ Ψ 
γυναῖκα, καὶ οὗτος ἄτεκ- 
3 ’ [4 ’ 
γος ἀποϑάνῃ, νὰ λάβῃ 
ς 3 Α 3 “- Ἁ 
ὁ ἀδελφος αὐτοῦ τὴν 
- Α 
γυναῖκα καὶ ἐξαναστήσῃ 
σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὗ- 


“-α..............» σὅὕ....ὕ.ὕ........ὕ.ὕ....ϑ0δϑΧ(ΧὦΘὕ0 ιο.»ὕ. Δ“... ....--ττὔὧὖ΄ὃςῆ΄΄“ρ΄....“ᾳαςᾳΦ.ὖῦὑὗὔὍ6, ...-.--.-- ΓτΤἘΤΤΤρπ  ΤΎΘΈῬὲ--π ΤΡ -΄΄--΄“ὈὈ -«-ὀπ, ,. ΡΤ, ,ττΤτ.-"ΞΞΞϑ-.- 


δ 24 οἷο. Πευϊ. 26, ὅ. 


δὲ 


119. 


ὌΝΤΙ, ΤῊΕΞ ἘΟΠΕΤῊ ΡΑΒΒΟΥΕΒ. 


1 


2Ὁ 


20 


21 


28 


29 


30 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΠΙ.- 


Ἦσαν δὲ παρ᾿ ἡμῖν ἐπ- 


5» ; Α. ς “ 
τὰ ἀδελφοί" καὶ ὃ πρῶ- 
τος γαμήσας ἐτελεύτησε" 

ΑἉ 2 
καὶ μὴ ἔχων σπέρμα 
ἀφῆκε τὴν γυναῖκα αὗ- 
τοῦ τῷ ἀδελφῷ αὑτοῦ. 
ε ’ 4 Ἐ ’ 
Ὁμοίως καὶ ὁ δεύτερος 

Α - 
καὶ ὃ τρίτος, ἕως τῶν 


σ 4 ΐ 
ἑπτά. “Ὑστερον δὲ πά»- 


3 Ἁε ; 
τῶν ἀπέϑανε καὶ ἡ γυνή. 


»,γ͵γκ».  ν Ὑ 3 ’ 
Ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει 
τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται 
’ Α , 
γυνή ; πᾶντες γὰρ ἔσχον 
Ἁ Α 
αὐτήν. ᾿“΄ποχριϑεις δὲ 
.-᾿ οτῇ " Γ( 3 “ ς 
ὃ ]ησοὺυς εἶπεν αὑτοῖς 
“ Α ’ 
πλανᾶσϑε, μὴ εἰδότες 
4. Α Α 
τὰς γραφὰς μηδὲ τὴν 
δύναμιν τοῦ ϑεοῦ. Ἂν 
.ω- 9, 
γὰρ τῇ ἀναστάσει οὔτε 
“ ΝΥ 3 
γαμοῦσιν οὔτε ἐχγαμί- 


3 3 « κιή 
ζονται, ἀλλ ὡς ἃγγξε- 
λοι τοῦ ϑεοῦ ἐν οὐρα- 
ψῷ εἰσι. 


Α ΑἉ “- 
Περι δὲ τῆς 
ἀναστάσεως τῶν νεχρῶν 
3 3. ὦ Ἁ ς ᾿ 
οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥηϑὲν 
ὑμῖν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ λέγον- 
τος" ἃ 
ῃ 3 ; 5 « Α 
ἐγὼ εἰμι ὁ ϑεὸς 
4 
᾿Αβραὰμ καὶ ὃ ϑεὸς ᾿Ἰσα- 
ἀκ καὶ ὁ ϑεὸς Ιακωβ; 
Ἁ } 
οὐκ ἔστιν ὃ ϑεὸς ϑεὸς 
“᾿ 3 4 ᾽ 
νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων. 
Υ 
Καὶ ἀκούσαντες οἱ ὄχλοι 


Γ 4Ἁ “« 
ἐξεπλήσσοντο ἐπι τῇ δι- 


δαχῇ αὐτοῦ. 


ΜΑῈΚ ΣΙ]. 


εὔῦΚῈ ΧΧ. 


3 - . ὦ ᾿ - Υ 
20 ἀδελφῷ αὑτοῦ. Ἑπτὰ 39 τοῦ. Ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ 


21 


22 


2 Α Ὕ 

ἀδελφοῖ ἦσαν καὶ ὃ 

πρῶτος ἔλαβε γυναῖκα, 
Α 

χαὶ ἀποϑνήσκων οὐκ 
Ἤν ;᾽ λε 

ἄφηκε, σπέρμα. Καὶιὸ 

δεύτερος ἔλαβεν αὐτὴν 
Ὁ ΕΝ; ν, ϑφῳλ 

καὶ ἀπέϑανγε, καὶ οὐδὲ 
τλξες ὦ “- 

αὐτὸς ἀφῆκε σπέρμα" 
Α 

καὶ ὃ τρίτος ὡςαύτως. 
Α 

Καὶ ἔλαβον αὐτὴν οἱ ἐπ- 
᾽ 3 “ 

τά, καὶ οὐκ ἀφῆκαν 
, 

σπέρμα. ἐσχάτη πάντων 
3 ᾿ 4 ς ; 

[ἀπέϑανε καὶ ἢ γυνῆ. 


23 Ἔν ἐῇ οὖν ἀναστάσει, 


24 


2ὅ 


26 ρανοῖς. 


σ “ἢ 
ὁταν ἀναστῶσι, τίνος 
αὐτῶν ἔσται γυνή ; οἱ 
γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν 
γυναῖκα. Καὶ ἀποκρι- 
4 - 
ϑεις ὁ ᾿]ησοῦς εἶπεν αὖ- 
τοῖς" οὐ διὰ τοῦτο πλα- 
- Α 3ςι 7 Ὶ 
γᾶσϑε, μη εἰδοτες τὰς 
’ Ἁ Ἁ “4 
γραφᾶς, μηδὲ τὴν δὺυ- 
ΠΩ "ω ΄ 
γαμιν του ϑεοῦ ; Οταν 
γὰρ ἐκ νεχρῶν ἀναστῶ- 
᾿ “- κᾺ 
σιν, οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 
[4 3 3 3. Α 
γαμίσχονται, ἀλλ᾽ εἰσιν 
ε ἢ» 3 - 3 
ὡς ἄγγελοι ἕν τοῖς οὐ- 
Α ΑἉ -Ὕ 
Περι δὲ τῶν 
ΕΣ [6 
γεχρῶν, ὅτι ἐγείρονται, 
3 », » 3 - ’᾽ 
οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ 
Φο ΑἉ 7] 
Μοωύσέως, ἐπὶ τοῦ βά- 


ς Ύ »,,.» ε 
του, ὡς εἶπεν αὑτῷ 0 


ϑεὸς λέγων "5 ἐγὼ ὁ θεὸς 
Α 

᾿Αβραὰμ καὶ ὃ ϑεὺς 

᾿Ισαὰκ καὶ ὃ ϑεὸς ᾿]α- 


οἵ χώβ; Οὐκ ἔστιν ὁ ϑεὸς 
ἀλλὰ [ϑεὸς] 38 ϑεὸν ᾿Ιακώβι Θεὺς δὲ 


ψεχρῶν, 
᾿ ᾿ [ς “ ο Α 
ζώντων. ὑμεῖς οὺὐν πολὺ 
πλανγᾶσϑε. 


Ε 
80 ϑανεν ἀτεχφος. 


91 


92 


93 


94 


96 


97 


99 


Ὕ Α “- 
ἤσαν" καὶ ὃ πρῶτος 
λαβὼν γυναῖχα ἀπέ- 
4Ἁ 
Και 
Υ ε ᾽; 4ἉἫ 
ἔλαβεν ὁ δεύτερος τὴν 
- 3 υἕ 3 ’ 
γυναῖκα, καὶ οτος ἀπέ- 
4 
Και 
3 ᾽; 
ὃ τρίτος ἔλαβεν αὑτήν" 
ς ᾽; 4Ἁ Α Γ. 
ὠφαυτῶς δὲ καὶ οἱ 8ὃπ- 
σά" οὗ κατέλιπον τέχνα 
Α 3 ᾽ [“4 
καὶ ἀπέϑανουν. ΥὙὅστε- 


ρον δὲ πάντων ἀπέϑανε 


θανεν ἅτεκνος. 


τ. ᾿; 3 - Ὕ 
καὶ ἢ γυνῆ. Ἔν τῇ οὐ» 
ἀναστάσει τίνος αὐτῶν 

’ ἐ 
γίνεται γυνή; οἱ γὰρ ἐπ- 


4. Ἁ “ 
τὰ ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα. 


ΑἉ ᾿Ὶ 
Καὶ ἀποχριϑεὶς εἶπεν 


3 “- ε 3 - ς 
αὑτοῖς ὁ 1]}ησους᾿ οἱ 


υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου 
γαμοῦσι καὶ ἐκγαμίσκον- 
ται,! οἱ δὲ καταξιωϑ ἐν- 
τες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου 
τυχεῖν καὶ τῆς ἀναστά- 
σεως τῆς ἐκ νεκρῶν οὔτε 
γαμοῦσιν οὔτε ἐχγαμί- 
σκονται" οὔτε γὰρ ἀπο- 
ϑανεῖν ἔτι δύνανται" 
ἰσάγγελοι γάρ εἰσι καὶ 
υἱοί εἰσι τοῦ ϑεοῦ τῆς 
ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. 


σ 3 
Οτι δὲ ἐγείρονται οἱ 


’; 4Ἁ .ο.. “«Ψ 9 
ψεχροί, καὶ Μωυσῆς ἔ- 
’; 5. ΚΑ “- ; 8 
μήνυσεν ἐπι τῆς βάτου, 
ὡς λέγει κύριον τὸν 
ϑεὸν ᾿ΑΙβραὰμ καὶ τὸν 
ψ--Ἁ 3 Ἁ Α , 
θεὸν Ισαὰκ καὶ τὸν 
οὐκ ἔστι νεκρῶν, ἀλλὰ 
Ἁ 

ζώντων" πάντες γὰρ 
αὐτῷ ζῶσιν. ᾿“ποκρι- 


ϑέντες δέ τινες τῶν γραμματέων εἶπον" διδάσκαλε, 


- “ ἘΠ 3 ; 
40 καλῶς εἶπας. Οὐκέτι δὲ ἐτόλμων ἐπερωτᾶν αὑτὸν οὐδὲν" 


ἃ 81 οἷο. Εἰχ. 8, 6. 


196 ΕΒΟΜΝ ΟΥΝ ΠΟΒῸἾΒ ΡΌΒΙΙΟ ΕΝΊΕΥ ΙΝΤῸ 9Ε΄ἙἘΌΒΑΓΠΕΜ Γ[ΡΑΕῚΎΠ]. 


ὃ 120. Α ὔ Πᾶν ον ααδδβίίοηβ 7655. ΤΠ6 τὸ σγθαΐ Οοιητηδηπηθηίβ.---ογιϑαίοηι. 
Ταϊτὰ ΠΥ οὔμο 66 Κ. 


84 Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες, ὅτι 238 Καὶ προφελϑὼν εἷς τῶν γραμμα- 
ἐφίμωσε τοὺς Σαδδουκαίους, συνή- τέων, ἀκούσας αὐτῶν συζητούντων, 
3. Ὁ , 3 ’ ΝΠ: ᾽ Ϊ ϑ4ῳφ. σ - 3 “« 3 ’ 

3956 χϑησαν ἐπιτὸ αὑτὸ. Καὶ ἐπηρώτησεν εἰδὼς οτι καλῶς αὑτοῖς ἀπεκχριίϑη, 
εἷς ἐξ αὐτῶν νομικὸς πειράζων αὐτὸν ἐπηρώτησεν αὐτόν" ποία ἐστὶ πρώτη 
86 καὶ λέγων" διδάσκαλε, ποία ἐντολὴ 29 πάντων ἐντολή; ᾿Ο δὲ ᾿]ησοῦς ἀπε- 

’ 3 - ᾽ ε Δ.9 - ’ 3. ον σ [ὴ ᾽ 3 
87 μεγάλη ἕν τῷ νόμῳ; ὋΟ δὲ ᾿]ησοῦς Ἀρίϑη αὑτῷ" οτι πρωτῆ παντῶν ἕν- 

Ἴ 3 Ὁ 2 ’ ᾽ 4 ;».8 » 3 ’ ’ ς Α 
εἰπεν αὐτῳ ἢ ἀγαπήσεις κύριον τὸν τολη ἣ ἄκουε ᾿Ισραήλ, κύριος ὁ ϑεὸς 

ο΄ - “ 
ϑεόν σου ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ σου καὶ ἐν 30 ἡμῶν κύριος εἷς ἐστι" καὶ ἀγαπήσεις 
σ - - δ .5 σ “« ’ 4 ᾽ 3 σ - 

ὁλῃ τῇ ψυχῇ σου καὶ ἐν ὁλῃ τῇ δια- κύριον τὸν ϑεῦν σου ἐξ ολῆης τῆς καρ- 

38 γοίᾳ σου. Αὕτη ἐστὶ πρώτῃ καὶ με δί ἱ ἐξ ὅλης τῆ ἧς σο 
σου. υτη ἔστι πρῶτῇ και με- ἰὰς σου καὶ ὃς οΛῆς τῆς ψυχῆς σου 

’ 3 ’ , δε ’ 3 δι" {πι .« , ΔῸΣ 
39 γαλῆ ἑντολῆ. 4)ευτέρα δὲ ομοία αὖ- καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σου καὶ ξξ 
τῇ "Ὁ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς ὅλης τῆς ἰσχύος σου. αὕτη πρώτη ἐν- 
40 σεαυτόν. Ἔν ταύταις ταῖς δυσὶν ἐν- 31 τολή. Καὶ δευτέρα ὁμοία αὕτη" 
τολαῖς ὅλος ὃ νόμος καὶ οἱ προφῆται ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς σεαυ- 
κρέμανται. τον. μείζων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ 


32 ἔστι. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ γραμματεύς " 
δε Ἁ 
καλῶς, διδάσκαλε" ἐπὶ ἀληϑείας εἶπας, ὅτι εἷς ἐστι καὶ οὐκ ἔστιν ἄλλος πλὴν 
3 “- Α “--: - δὺς ἃ ὃ. Ὁ - ’ ν΄ 3ῳ Ὁ - ’ - 
833 αὐτοῦ" καὶ τὸ ἀγαπᾶν αὐτὸν ἐξ ὁλης τῆς καρδίας και ἐξ ολῆς τῆς συνέσεως καὶ 
9 σ -« “« ὟΝ -} σ “ 9 ’ Α Α 3 - 4 ,’ ς ε ’ 
ἐξ ολης τῆς ψυχῆς καὶ ἐξ ὁλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾶν τὸν πλησίον ὡς ἑαυτόν, 
-» 3 ’ “- ε ’ Α “- Δ’ ἘΠ55 ΠΗ γον ὦ 3 
34 πλεῖον ἔστι πάντων τῶν ολοκαυτωμαάτον καὶ ϑυσιῶν. Και ὁ 7]1ησοῦὺς ἰδὼν αὖ- 
- “- Α Α - - 
τόν, ὅτι γουνεχῶς ἀπεκχρίϑη, εἶπεν αὐτῷ οὐ μακρὰν εἶ ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ 
ἱερὰ Α 3 Ἁ 3 ’ 3 » 39. " 9 ΓΩ 
ϑεου. Και οὐδεις οὐχέτι ἐτόλμα αὑτὸν ἐπερωτῆσαι. 


ᾧ 121. Ηον ἰ5 ΟΠ γῖβι τμ6 ὅοη οἵ Πανὶ! 2---)ογιϑαϊοηι. 
Ταηϊτὰ θαγ οὗὨ {μ6 ἴ86Κ. 
Μάαάττη. Χ ΧΗ, 41---40. Μάακκ ΧΙ]. 85---97. Τὺῦκε ΧΑ. 41---44, 
41 «Συνηγμένων δὲ τῶν 
Φαρισαίων ἐπηρώτησεν 88 Καὶ ἀποχριϑεὶς ὁ 41 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς" 
458 αὐτοὺς ὃ ᾿Ιησοῦς ! λές ᾿Ἰησοῦς ἔλεγε, διδάσκων πῶς λέγουσι τὸν Χρι- 


᾽ξ} » - Ἁ 3 «0 ς “- - [4 Α «", ἃ, 
γων᾽ τί ὑμῖν δοκεῖ περί ἐν τῷ ἱερῷ πῶς λέγου- στον υἱὸν Ζαυιϊδ εἶναι; 
“- ΤΟΣ - 4 Α Γ 
τοῦ Χριστοῦ; τίνος υἱός σιν οἱ γραμματεῖς, ὅτι ὃ 45 Καὶ αὐτὸς Ζ)αυϊδ λέγει 
ἐστι; λέγουσιν αὐτῷ ' Χριστὸς υἱός ἔστι Ζαυ-. ἐν βίβλῳ ψαλμῶν" " εἶ- 


48 τοῦ 4αυϊδ. “έγει αὐ- 8361δ; Αὐτὸς γὰρ ΖΔαυῖϊδ πεν ὁ κύριος τῷ κυρίῳ" 


- πᾷ Ἵ΄ Ἁ. ᾿ ’ ἂν 
τοῖς" πῶς οὖν Δαυϊδὲέν εἶπεν ἐν τῷ πρεύματι μου" κάϑου ἐκ δεξιῶν 

’ , 5." “μκφν ,δ ͵ ε ’ ΙΧ Ἃ - 4 
πγεύματι κύριον αὐτὸν τῷ ἁγίῳ" εἶπεν ὁ κύ- 48 μου, ἕως ἂν ϑῶ τοὺς 

ΒΡ α΄ ’ 3 ’ 

44 καλεῖ; λέγων"" ' εἶπεν ριος τῷ κυρίῳ μου" κα ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον 
. - Φ - ΄“« , 

ὁ κύριος τῷ κυρίῳ μον" ϑου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως 44 τῶν ποδῶν σου. Δαυΐδ 


8 37 οἷο. Ποαΐ. 6, 4. 8. ν» 89 οἷο. [μϑν, 19, 18. 5 44 οἷς. ΡΒ. 110, 1. 


"“ 
5 . ἜΝ αν ὐὐσσσον 
ΝΗ ἩὙἭΉἭ Μ᾿ τ  “" ρσυ πυ Ὡτ«ιττθττυῸΎτοτττετοἅιυιοττιτ- ὌΎΊΔΔοΤἄ δα ΝΜ 


δῇ 120, 191, 122,] ΝΎΙ, ΤῊΕ ΒΟΠΒΤΗ ΡΆΘΒΟΥ ΣΕ. 127 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΙ. ΜΑΒΚ ΧΙ]. ῦΚῈ ΧΧ. 
΄- Ἁ “« Ἵ ὔ Α “ 
κάϑου ἐκ δεξιῶν μον, ἂν θῶ τοὺς ἐχϑρούς οὖν κύριον αὐτὸν καλεῖ' 
» Ἁ - - ΑἉφ “- [4] 3 - 
ἕως ἂν ϑῶ τοὺς ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποτ καὶ πῶς υἱὸς αὑτοῦ 
ς ᾽ - -ὠ» 5." “᾿ 9 
σου ὑποπόδιον τῶν πο- 3] δῶν σους «Αὐτὸς οὐν ἔστιν ; 
πῇ τ ἃ. Ἁ. 9. " ’ 
45 δῶν σου. Εἶ οὖν Δ“ αυὸδὸ Ζαυϊδ λέγει αὑτὸν κύ- 
-«Ἀ 4 ’ “ , ἀν λ ’ « 5». ο“΄.,. 2 ᾿ 
καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς ρίον" καὶ πὄϑεν υἱὸς αὑτοῦ ἔστι ; Και 
Α “ ὠ » 3 “ν 
46 υἱὸς αὐτοῦ ἐστι; Καὶ ὁἣ πολὺς ὄχλος ἤκουεν αὐτοῦ ἡδέως. 
Α “- 
οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ 
3 “ , 3 3. ἢ ᾿ 35. 23 
ἁποκριϑῆναι λόγον, οὐδὲ ἑτολμησὲ τις ἀπ 
9 ’ Ξῷ “Ψ 4 
ἐκείγης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι αὐτὸν οὐκέτι. 


ὃ 122, Ὑγ ἀτηίηρϑ δσδίηϑδί [π6 δν]] δχϑιηρὶβ οἵ 6 ὅϑουιθθβ δηἃ ῬΉΔΥΪΒ668,--τ)ογιδαϊοηι. 
ΤἈϊτὰ ὈαΥ͂ οὗ {86 ΚΥθοκ. 


Μδλβκ ΧΙ]. 88, 39. ᾿ [ΌκὲῈ ΧΑ, 46, 40. 


88 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ 45 ᾿Αἰκούοντος δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ 
αὑτοῦ" βλέπετε ἀπὸ τῶν γραμμα- 46 εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ" προςἔχετϑ 


τέων, τῶν ϑελόντων ἐν ὁτολαῖς περι- ἀπὸ τῶν γραμματέων, τῶν θελόντων 
πατεῖν καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγο- περιπατεῖν ἐν στολαῖς καὶ φιλούντων 
39 ραῖς ' καὶ πρωτοκαϑεδρίας ἐν ταῖς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ πρῶ- 
συναγωγαῖς καὶ πρωτοκλισίας ἐν τοῖς τοκαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ 
δείπνοις. 'πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις. 
ΜΑατΤΊΗ. ΧΧΠΙ. 1---12. ᾿ 


12 Τότε ὁ ᾿Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ ' λέγων" ἐπὶ τῆς 
8 Μωύῦσέως καϑέδρας ἐκάϑισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι. Πάντα οὖν ὅσα 
ἂν εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν, τηρεῖτε καὶ ποιεῖτε ᾽ κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε" 
κ᾿ 4 Α 3 “- ’ Α ,, Α 4 

4 λέγουσι γὰρ καὶ οὗ ποιοῦσι. Ζ]εσμεύουσι γὰρ φορτία βαρέα καὶ δυςβαστακτα, 
. 3 , 9. ἢ “» , . πον , ε» 5. Ωὧἷν 
καὶ ἐπιτιϑέασιν ἐπὶ τοὺς ὥμους τῶν ἀνθρώπων᾽ τῷ δὲ δακτύλῳ αὑτῶν οὐ ϑέ- 
“ -«-᾽ 3 , Ι Α ΑΗ ς - »-» Α Α “« - 
ὅ λουσι κινῆσαι αὑτά. Πανταὰ δὲ τὰ ἔργα αὑτῶν ποιουσι πρὸς τὸ ϑεαϑῆναι τοῖς 
ἀνθρώποις. πλατύνουσι δὲ τὰ φυλακτήρια αὑτῶν καὶ μεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα 
8 τῶν ἱματίων αὑτῶν᾽ φιλοῦσί τὲ τὴν πρωτοκλισίαν ἐν τοῖς δείπνοις καὶ τὰς πρω- 
7 τοκαϑεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς ' καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς καὶ κα- 

᾿ χω - Α ; “- 
8 λεῖσϑαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων ῥαββί, ῥαββί. Ὑμεῖς δὲ μὴ κληϑῆτε ῥαββί". εἷς γάρ 

-" , δὴ - 
9 ἐστιν ὑμῶν ὁ καϑηγητὴς [ὁ Χριστός] πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί ἐστε. Καὶ 
-«- Α - - [- - 
πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς εἷς γάρ ἔστιν ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς 
10 οὐρανοῖς. Μηδὲ κληϑῆτε καϑηγηταί" εἷς γὰρ ὑμῶν ἐστιν ὃ καϑηγητής, ὁ Χρι- 
-“- - ΄ 
1112 στός. Ὁ δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν διάκονος. Ὅςτις δὲ ὑψώσει ἑαυτόν, 
σ 
ταπεινωϑήσεται᾽" καὶ ὅςτις ταπεινώσει ἑαυτόν, ὑψωϑήσεται. 


128 ΕΒΟΜ ΟὔΥΒ ΨΟΒΌἾΒ ΡΌΒΙΙΟ ἘΝΤΕΥ ΙΝΤῸ 5Ε᾿ΕΌΒΑΙΕΜ [ῥΡλκτ Ύ]Π]. 


ᾧ 123, γοεβ. ἀσαΐηβι {86 δογίθαεβ δπὰ Ῥῃδαγίβαοβι [ιατηθηίδίίοη. νοῦ ΖΕ γι βα]θτη.--- 
«]Τεγιιϑαϊθηι. 


ΤΕϊτὰ ΠΔῪ οὗὨ τὴο Ὑγθοκ. 
Μάττη. Χ ΧΠΙ. 18--99.Ψ Μαβκ ΧΙ]. 40. ΓὺῪκε ΧΑ. 47. 
11 Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, γραμμα- ᾿ 
τεῖς καὶ (υαρισαῖοι, ὑπο- 40 Οἱ κατεσϑίοντες τὰς οἷ- 41 Οἱ κατεσϑίουσι τὰς οἱ- 
κριταί, ὅτι κατεσϑίετε κίας τῶν χηρῶν καὶ κίας τῶν χηρῶν καὶ προ- 
τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, προφάσει μακρὰ προς- φάσει μακρὰ προςεύ- 
καὶ προφάσει μαχρὰ εὐχόμενοι" οὗτοι λήψον. χονται" οὗτοι λήψονται 
προςευχόμενοι" διὰ τοῦ. ται περισσότερον κρίμα. περισσότερον χρίμα. 
τὸ λήψεσϑε περισσότε- 
18 ρον κρίμα. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι κλείετε τὴν βασι- 
λείαν τῶν οὐρανῶν ἔμπροσϑεν τῶν ἀνθρώπων" ὑμεῖς γὰρ οὐκ εἰςέρχεσϑε, οὐδὲ 
15 τοὺς εἰςφερχομένους ἀφίετε εἰςελϑεῖν. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, 
ὑποκριταί, ὅτι περιάγετε τὴν ϑάλασσαν καὶ τὴν ξηράν, ποιῆσαι ἕνα προςήλυτον" 
16 καὶ ὅταν γένηται, ποιεῖτε, αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖν, ὁδη- 
γοὶ τυφλοί, οἱ λέγοντες " ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ, οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν 
11 τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. Μωροὶ καὶ τυφλοί" τίς γὰρ μείζων ἐστίν, ὁ χρυ- 
18 σός, ἢ ὁ ναὸς ὁ ἁγιάζων τὸν χρυσόν; Καί" ὃς ἐὰν ὀμόσῃ ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ, 
19 οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ, ὀφείλει. ΜΙωροὶ καὶ 
20 τυφλοί" τί γὰρ μεῖζον, τὸ δῶρον, ἢ τὸ ϑυσιαστήριον τὸ ἁγιάζον τὸ δῶρον; ὋὧὁὉ 
οὖν ὀμόσας ἐν τῷ ϑυσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω αὐτοῦ" 
41 22! καὶ ὁ ὑμόσας ἐν τῷ ναῷ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν τῷ κατοικοῦντι αὐτόν᾽ καὶ ὃ 
ὀμόσας ἐν τῷ οὐρανῷ ὀμνύει ἐν τῷ ϑρόνῳ τοῦ ϑεοῦ καὶ ἐν τῷ καϑημένῳ ἐπάνω 
23 αὐτοῦ. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποχριταί, ὅτι ἀποδεκατοῦτε τὸ 
ἡδύοσμον. καὶ τὸ ἄνηϑον καὶ τὸ κύμινον, καὶ ἀφήκατε τὰ βαρύτερα τοῦ νόμου, 
τὴν κρίσιν. καὶ τὸν ἔλεον καὶ τὴν πίστιν. ταῦτα ἔδει ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ ἀφιέναι. 
24 Ὃδηγοὶ τυφλοί, οἱ διυλίζοντες τὸν κώνωπα, τὴν δὲ κάμηλον καταπίνοντες. 
25 Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι καϑαρίζετε τὸ ἔξωϑεν τοῦ 
ποτηρίου. καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωϑεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ ἀκρασίας. 
26 Φαρισαῖε τυφλέ, καϑάρισον πρῶτον τὸ ἐντὸς τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδος͵ 
27 ἵνα γένηται καὶ τὸ ἐχτὸς αὐτῶν καϑαρόν. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρι- 
σαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι παρομοιάζετε τάφοις κεκονιαμένοις, οἵτινες ἔξωϑεν μὲν 
φαίνονται ὡραῖοι, ἔσωϑεν δὲ γέμουσιν ὀστέων νεκρῶν καὶ πάσης ἀκαϑαρσίας. 
28. Οὕτω καὶ ὑμεῖς ἔξωϑεν μὲν φαίνεσϑε, τοῖς ἀνθρώποις δίκαιοι, ἔσωϑεν δὲ μεστοί 
29 ἐστε ὑποχρίσεως καὶ ἀνομίας. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, 
ὅτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν καὶ κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν δικαίων, 
80 ! καὶ λέγετε" εἰ ἤμεϑα ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ ἂν ἤμεϑα κοι- 
381 γωνοὶ αὐτῶν ἐν τῷ αἵματι τῶν προφητῶν. ἝὭςτε μαρτυρεῖτε ἑαυτοῖς, ὅτι υἱοί 
832 ἐστὲ τῶν φονευσάντων τοὺς προφήτας. Καὶ ὑμεῖς πληρώσατε τὸ μέτρον τῶν 
33 πατέρων ὑμῶν. Ὄφεις, γεννήματα ἐχιδνῶν, πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς 
34 γεέγγης ; Διὰ μοῦτο, ἰδού, ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προφήτας καὶ σοφοὺς καὶ 
γραμματεῖς" καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτενεῖτε καὶ σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν μαστιγώ- 


ι 


δὲ 128, 124, 125.] ΟΝΤΙΙ, ΤΗΕ ΕΟΠΕΤῊ ΡΑΒΒΟΨΕΠ. 129 


-- 


ΜΑΤΊΗ. ΧΧΠΙ. 

35 σετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν καὶ διώξετε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλιν" ὅπως ἔλϑῃ 
ἐφ᾿ ὑμᾶς πᾶν αἷμα δίκαιον, ἐκχυνόμενον ἐπὶ τῆς γῆς ἀπὸ τοῦ αἵματος 'Αβελ τοῦ 
δικαίου ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου υἱοῦ Βαραχίου, ὃν» ἐφονεύσατε μεταξὺ τοῦ 

36 ναοῦ καὶ τοῦ ϑυσιαστηρίου" "8. ᾿Ιμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει ταῦτα πάντα ἐπὶ τὴν γενεὰν 
ταύτην. 

37 “Τερουσαλήμ, Ἱερουσαλήμ, ὦ ἀποχτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ οληκν οὔσα 
τοὺς ἀπεοδελμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἤἠϑέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, 

. ὃν τρόπον ἐπισυνάγει ὄρνις τὰ τοσσία ἐανεῆς ὑπὸ ψν πτέρυγας; καὶ οὐκ ἢϑε- 

38 39 ἐἥσολε ἰωσα ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶχος ὕ εν ἔρημος. «Ἵἔγω )ὰρ ὑμῖν" οὐ μή μὲ 

ἰδητε ἀπάρτι, ἕως ἂν εἴπητε" εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ὁ ἐν ὀνόματι κυρίου." 


ᾧ 124. ΤΏ ὙΜΊΔονν᾽Β τη ἰ6.---ὐοεγδαϊεπι." 
᾿, Ταϊγὰ ΠΥ οὗἉ {6 Ὑθακ. 


Μλκκ ΧΙ]. 41---44. -- ΙῪκ8 ΧΧΙ. 1--4. 

41 Καὶ καϑίσας ὁ ᾿Ιησοῦς κατέναντι 1 ᾿ΑἸναβλέψας δὲ εἶδε τοὺς βάλλοντας 
τοῦ γαζοφυλακίου ἐϑεώρει, πῶς ὁ τὰ δῶρα αὑτῶν εἰς τὸ γαζοφυλάκιον 
ὄχλος βάλλει χαλκὸν εἰς τὸ γαζοφυ- 2. πλουσίους. Εἶδε δὲ καὶ τίνα χήραν 
λάκιον. καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ δύο λεπτά, 

49 πολλά. Καὶ ἐλϑοῦσα μία χήρα πτω- 8} καὶ εἶπεν". ἀληϑῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ 
χὴ ἔβαλε λεπτὰ δύο, ὅ ἔστι κοδράντης. χήρα ἡ πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων 

43 Καὶ προςκαλεσάμενος τοὺς μαϑητὰς 4 ἔβαλεν. “Ἄπαντες γὰρ οὗτοι ἐκ τοῦ 
αὑτοῦ λέγει αὐτοῖς - ἀμὴν λέγω ὑμῖν, περισσεύοντος αὑτοῖς ἔβαλον εἰς τὰ 
ὅτι ἡ χήρα αὕτη ἧ πτωχὴ πλεῖον πάν- δῶρα τοῦ ϑεοῦ, αὕτη δὲ ἐκ τὸῦ ὕστε- 
των βέβληχκε τῶν βαλόντων εἰς τὸ ρήματος αὑτῆς ἅπαντα τὸν βίον, ὃν 

44 γαζοφυλάκιον. Πάντες γὰρ ἐκ τοῦ εἶχεν, ἔβαλε. 


᾽’ ΄ 3 “« 2 ζ 
περισσευούτος αὑτοῖς ἔβαλον" αὑτὴ 

- - σ ΄ ω 
δὲ ἐκ τῆς ὑστερήσεως αὑτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς. 


ᾧ 126, Οονγίαίη Ογθθῖβ ἀθἘΪΓΘ ἰο 868 2 65015.--τὐογειϑαϊοηι. 


Τμῖτὰ ΠΔγ οὗὨ {μ6 Ὑνδοκ. 


Τοην ΧΙ]. 90---36. 


20 Ἤσαν δέ τινες Ἕλληνες ἐκ τῶν ἀναβαινόντων, ἵ ἱγὰ προρχυνήσωσιν ἐν τῇ ἑορτῇ, 
21 Οὗτοι. οὖν προρῆλϑον Φιλίππῳ, τῷ ἀπὸ Βηϑσαϊδὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ ἠρώτων 
22 αὐτὸν λέγοντες" κύριε, θέλομεν τὸν ᾿]ησοῦν ἰδεῖν. "Ἔρχεται (ϑίλιππος καὶ λέγει 
23 τῷ ᾿Αἰνδρέᾳ᾽" καὶ πάλιν ᾿Ανδρέας καὶ Φίλιππος λέγουσι τῷ ᾿Ιῃσοῦ. ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς 
9 ’ Ἅ κ΄ ; 54. ἢ εὺ ἡ » ςε «" -} ’ 
ἀπεκρίνατο αὐτοῖς λέγων" ἐλήλυϑεν ἡ ὡρα, ινὰ δοξασϑῇ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρωώπου. 
3 Α ϑὲ Ἃ ’ ςφς ων 3 ᾿ς Ὁ ’᾽ "- ’ 4 ος 4 . -ν 9 , 
24 ᾿Α͂μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ ὁ κόχκος τοῦ σίτου πεσὼν. εἰς τὴν γῆν ἀποϑάνῃ, 
256 αὐτὸς μόνος μένει" ἐὰν δὲ ἀποϑάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει. Ὃ φιλῶν τὴν ψυχὴν 
αὑτοῦ ἀπολέσει αὐτήν, καὶ ὁ μισῶν τὴν ψυχὴν αὑτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ εἰς 


ἃ 360. ὅεῃ. 4, 8. 3 ΟἸτ. 34, 230-22. 5 38. Οοπιρ. Ρε. 69, 26. 76γ. 12, 7. 22, δ. 
“ 39. Οομρ. ΡΒ. 118, 26. 
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5ΟῊΗΝ ΧΗ. 
Α ) - Α Α 
26 ζωὴν αἰώνιον φυλάξει αὐτήν. ᾿Εὰν ἐμοὶ διακονῇ τις, ἐμοὶ ἀκολουϑείτω, καὶ 
“4 "ὦ αὶ αι ΄ᾧν’'᾽ ἃ "ὲ- , ς δὰ σἷὉ 4 5» ὃ. “ὦ ῳ ἃ δ΄. 
ὁπου εἰμι ἐγώ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὁ ἕμος ἔσται" καὶ ἕαν τις "ἔμοι βοκόθξῃ; μυ»- 
21 σει αὐτὸν ὁ πατήρ. Νῦν ἡ ψυχή μουν τετάρακται" καὶ τί εἴπω ; πάτερ, σῶσόν 
“ σ 
28 μὲ ἐκ τῆς ὥρας ταύτης ; ἀλλὰ διὰ τοῦτο ἦλϑον εἰς τὴν ὥραν ταύτην. Πάτερ, 
Ἵ ΄ 4 “-- 
δόξασόν σου τὸ ὄνομα. ἦλϑεν οὖν φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" καὶ ἐδόξασα καὶ πάλιν 
- ’ «ς Ύ » ς ς Ἁ Ἁ 3 [4 3, 3 [4 ν Α( 
29 δοξάσω. Ὃ οὖν ὑχλος ὁ ἑστὼς καὶ ἀχουσὰς ἐλεγε βροντὴν γεγονέναι. ἄλλοι 
᾿ “« - Ἁ 
80 ἔλεγον" ἄγγελος αὐτῷ λελάληκεν. ᾿“Ιπεκρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν" οὐ δι᾽ ἐμὲ 
σ΄ ες Ἄν 5», η » 4ι)ὦὲῈὴ» 7“ Ὁ» 5. δὲν Ὕ , “- 
31 αὐτὴ ἡ φωνή γέγονεν, ἄλλα δι ὑμᾶς. (ΝΝὺν κρίσις ἔστι τοῦ κόσμου τούτου" νῦν» 
. ἡ “ιν ’ ἢ ’ »" Ἐν Ὅν κ- “. τὰν ᾿Ξ 
832 ὁ ἄρχων τοῦ κόσμον τούτου ἐκβληϑήσεται ἔξω" κἀγὼ ἐὰν ὑψωϑῶ ἐκ τῆς γῆς, 
, « ’ Α 2 ’ “- ““ ’ , ’ ΝΥ 
33 πάντας ἑλχκύσω πρὸς ἐμαυτον. Τοῦτο δὲ ἔλεγε σημαίνων, ποίῳ ϑανώτῳ ἡμελλεν 
24 3 ϑ ’ ᾿χί Ὁ 3 Ὡ. Ἂν λ “ ε -» 3 4 3 “- ’ σ ς 
ἀποϑνήσκειν. ᾿“πεχρίϑη αὐτῷ ὁ ὑχλος᾽ ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐκ τοῦ νόμου, ὅτι ὁ 
Α ’ 2 Α 3“ 8 ᾿ “ Α ’ σ -ε “ 4 «" - 
Χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα "ἃ καὶ πῶς σὺ λέγεις, τι δεῖ υψωϑῆναι τὸν υἱὸν τοῦ 
᾽ ’ δ “ὃ τ ς εν ας 5 ’ ἡ » ».« ε.») - 
36 ἀνϑρωώπου ; τὶς ἔστιν οὗτος ο υἱὸς του ἀνϑρωώπου ; Εἶπεν οὐν αὐτοῖς ὃ ]ησοὺς" 
4 - “- 3 μ « σ 4 - 
ἔτι μικρὸν χρόνον τὸ φῶς μεϑ᾽ ὑμῶν» ἐστι. περιπατεῖτε, ἕως τὸ φῶς ἔχετε, ἵνα μὴ 
“- Α « “- “- 
σκοτία ὑμᾶς καταλάβῃ" καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ οἶδε, που ὑπάγει. 
[7 8 - ΕΣ ’ 3 3 - [4 ἐνΑ Ἁ ’ “ 3 ’ 
86 Τ Εως τὸ φῶς ἔχετε, πιστεύετε εἰς τὸ φῶς, να υἱοί φωτὸς γένησϑε. Ταῦτα ἐλα- 
τ 3 “- ἌΡ. - σϑοι » 3. 3 ».ϑ » 
λησεν ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἀπελϑὼν ἐχρυβὴ ἀπ αὐτῶν. 


8126. Β εἤθοίοηβ ροη (18 ἀῃθ 6] 16 οὔ 1116 16 ννε.---υογιϑαίδηι. 
ἷ Ταϊγὰ θὰν οὔμο  εεκ. 


ἦς 20οην ΧΙ]. 37--.0. 


31] Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἕμπροσϑεν αὐτῶν, οὐκ ἐπίστευον εἰς 
, ἢ σ ς ; ςε «1 “- ’ Ά ὅδ ἡ Ϊ εὖ ᾽ ’ 5. » 
38 αὐτόν, ' ἵνα ὁ λόγος Ἡσαΐου τοῦ προφήτου πληρωϑῇ, ον εἶπε" " κύριε, τίς ἐπί- 
39 στευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν ; καὶ ὁ βραχίων κυρίου τίνι ἀπεκαλύφϑη; Διὰ τοῦτο οὐκ 
9ῳ7 2 σ ’ οὐ ε « .ὅ 2 9 μἂ Π 9 
40 ἡδῆπστῦ πιστεύειν, ὁτι πάλιν εἰπεν Πίσαϊας οον αὑτῶν τους δ δον 
μοὺς καὶ πεπώρωκεν αὐτῶν τὴν καρδίαν, ἵ ἵνα μὴ ἴδωσι τοῖς ὀφϑαλμοῖς φεὶ 
41 νοήσωσι τῇ καρδίᾳ καὶ ἐπισεραφῶσι καὶ ἰάσωμαι αὐτούς. Ταῦτα εἶπεν ἡ Ἡσαΐας, 
42 ὅτε εἶδε τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ ἐλάλησε περὶ αὐτοῦ. Ὅμως μέντοι καὶ ἐκ τῶν 
ἀρχόντων πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν, ἀλλὰ διὰ τοὺς Φαρισαίους οὐχ ὡμολό- 
43 γουν, ἵνα μὴ ἀποσυνάγωγοι. γένωνται" ἠγάπησαν γὰρ τὴν δόξαν τῶν ἀνθρώπων 
44 μᾶ λον, ἥπερ τὴν δόξαν τοῦ ϑεοῦ. ᾿[Ϊησοῦς δὲ ἔκραξε καὶ εἶπεν" ὁ πιστεύων εἰς 
48 ἐμὲ οὐ πιστεύει εἰς ἐμέ, ἀλλ εἰς τὸν πέμψαντά μὲ᾿ καὶ ὃ ϑυαξεν ἐμὲ νυ γα» 
46 τὸ» πέμψαντά με ᾿Εγὼ φῶς εἰς τὸν μα μρα ἐλήλυϑα, ἵνα πᾶς ὁ πιστεύων» εἷς 
41 ἐμὲ ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. Καὶ ἐών τίς τνᾶρῳ ἀκούσῃ τῶν δημάτων καὶ μὴ πι- 
στεύσῃ, ἐγὼ οὐ κρίνω αὐτόν" οὐ γὰρ ἤλϑον, ἵνα κρίνω τὸν κόσμον, ἀλλ ἵνα σώσω 
48 τὸν Μθῦβον». Ὃ ἀϑετῶν ἐμὲ καὶ μὴ λαμβάνων τὰ ὁήματά μεν ἔχοι τὸν κρίνοντα 
49 αὐτόν" ὁ λόγος, ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν ἐν “ ἐσχόνῃ ἡμέρᾳ" " ὅτι ἐγὼ 
ἐξ ἐμαυτοῦ οὐκ ἐλάλησα, ἀλλ᾿ ὁ πέμψας μὲ πατὴρ αὐτός μοι ἐντολὴν ἔδωκε, τί 
Ν Α ᾿ ’ Α σ ὃ ᾿ 3 - Α 5» ἢ ’ 3 α -- 
50 εἴπω καὶ τί λαλήσω. Καὶ οἶδα, ὅτι ἡ ἐντολὴ αὑτοῦ ζωὴ αἰωνιός ἐστιν. ἃ οὗν 
λαλῶ ἐγώ, καϑὼς εἴρηκέ μοι ὁ πατήρ, οὕτω λαλῶ. 
νυ 38, 18. 88, 1. ς 40. 16. 0, 10. 4 41, 18. 0, 1 8ᾳ. 
3. 


--- -------ὕ---.-. 
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“ 


ΟΜΆΑττη. ΧΧΙ͂ΨΥ. 1--- 14. 
Καὶ ἐξελϑὼν ὁ ᾽1η- 
σοῦς ἐπορεύετο. ἀπὸ τοῦ 
φ -“ 4 - 
ἱδροῦ, καὶ προφῆλϑον 
[4 - 3 “ 5» 
νοὲ μαϑηται αὕτου ἐπι- 
δεῖξαι αὐτῷ τὰς οἰχοδο- 
τῷ -"ὦ Α 
2 μὰς τοῦ ἱεροῦ. ὋὉ δὲ 
᾿]ησοῦς εἶπεν αὐτοῖς" 


Ταΐτᾷ θᾶ. οὔτμο ὙΥΘοΚ. 


Μδεκ ΧΙΠΠ. 1---Ξ19. 


Καὶ ἐκπορευομένου. 


3 - 5 “᾽ ἐ ». , 
αὑτοῦ ἐκ τοῦ ἱεροῦ, λέγει 


ὃ 9 “- τ “- Ε “ 
αὑτῷ εἰς τῶν μαϑητῶν 


᾿ “« ᾽ 
αὐτοῦ" διδάσκαλε, ἰδε, 
λα 3 
ποταποῖ. λιϑοι και. πο- 


ἃ ταπαὶ οἰκοδομὰί. Καὶ 
γῳ 4 ᾿ ᾽ 
ὁ ᾽]ησοῦς ἀποχριϑεὶς εἶ- 


ῃ 


ὅ 


 Τῦυκε ΧΑΧΙ. 8--9. 


Καί τινῶν λεγόντων 

δε. -" ς Ἂ» Ὁ ’ 

περι τοῦ! ἱεροῦ, οτι }ι- 
- 4 

ϑοις καλοῖς καὶ ἀναϑή- 

μασι" κεκόσμηται, εἶπε." 


᾿ 
- 


- «Ἁ - 3 
ταυτα, α ϑεωρεῖτε, ἔ- 


οὐ βλέπετε πάντα ταῦ. πεν αὐτῷ᾽ βλέπεις ταύ: 6 
δ΄ λον ᾿ ς» , δι 2 ’ ω," 3 
τα; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ «τας τὰς μεγάλας οἰκοδο- λευσονγταίι ἡμέραι, ἐν 
μὴ ἀφεθῇ ὧδε λίϑος μάς; οὐ μὴ ἀφεθῃλίϑος αἷς οὐκ ἀφεϑήσεται 
ἃ ἅν ᾿ - 
ἐπὶ λίϑον, ὃς οὐ και ἐπὶ λίϑῳ, ὃς οὐ μὴ κα' λίϑος ἐπὶ "λίϑῳ, ὃς 


᾿ζαλυϑήσεται. Καϑημέ. 
γου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ 
ὄρους τῶν ἐλαιῶν, προς- 
ῇῆλϑον οἱ μα- 
ϑηταὶ κατ ἰδίαν λέ- 


αὐτῷ 


γοντες᾿ 
δι. Δ δ ἃ ’ 
εἰπὲ ἡμῖν, πότε 
- Α 
ταῦτα ἔσται; καὶ τί τὸ 
σημεῖον τῆς σῆς παρου- 
σίας καὶ τῆς συντελείας 
- - Α 
4 τοῦ αἰῶνος; ΚΑααὶ ἀπο- 
κριϑεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 
3 -ιἉ [4 ζ ’ 
αὐτοῖς βλέπετξ, μη τις 
Ἧ  «Ψ 4 
8 ὑμᾶς πλανήσῃ. Πολλοὶ 
Υ “ 
γὰρ ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ 
ὀνόματί. μου λέγοντες" 
ΑἉ 
ἐγώ εἰμι ὁ Χριστός " καὶ 
4 ’ 
πολλοὺς πλαρήσουσι. 
8 Μελλήσετε δὲ ἀκούειν 
Α 4 
πολέμους καὶ ἀκοὰς πο- 
» ᾿ 
λέμων᾽ ὁρᾶτε, μὴ ϑρο- 
Ω “ 4 ’ 
εἴσϑε᾽ δεῖ γὰρ παντὰ 
Α 
γενέσϑαι, ἀλλ οὕπω ἐστὶ 
Ἵ τὶ τέλος. ᾿Εγερϑήσεται 
γὰρ ἔϑνος ἐπὶ ἔϑνος καὶ 
βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" 
Α 
καὶ ἔσονται λιμοὶ καὶ 


8 ταλυϑῇ᾽ Καὶ καϑημέ- 


5. .“ΚᾳῳὦΔξΔξτῷτ 5 ., 
ψφου αὐτοῦ εἰς τὸ ὅρος 
τῶν ἐλαιῶν κατέγαντι 


: - ἴω ’ 3 
τοῦ ἱεροῦ, ἐπηρώτων αὖ- 


τὸν κατ ἰδίαν Πέτρος 
4 4 
καὶ Ιάκωβος καὶ ᾿]ωάν- 


4 γης καὶ ᾿Ανδρέας" εἰπὲ 


ἡμῖν, ποτε ταῦτα ἔσται; 
᾿ ᾿ '-ς ΨΦ 

καὶ τί τὸ σημεῖον, οταν 

μέλλῃ πάντα ταῦτα συ»- 


5 τελεῖσϑαι; Ὃ δὲ ᾿᾽7]η-᾿ 


σοῦς ἀποχριϑεὶς αὐτοῖς 
ἤρξατο λέγειν" βλέπετε 
μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. 


θ6 Πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονται 


95." ῳφ- 3 ’ ’ ᾿ ’ 
ἐπι τῷ ὀνοματὶ μου λέ- 
Ω 3 
γοντες  οτι ἐγώ εἶμι" 
ΑἉ 4 ἦ, 
καὶ πολλοὺς πλανῆσου- 


’ Δ 4 
πολέμους καὶ ἀκοὰς πο- 
λέμων, μὴ ϑροεῖσϑε" δεῖ 
γὰρ γὲνέσϑαι, ἀλλ οὔπω 


8 τὸ τέλος. ᾿Εγερϑήσεται 


3.ϑ»ᾳ 
γὰρ ἔϑνος ἐπὶ ἔϑνος 
καὶ βασιλεία ἐπὶ βα- 
ἔσονται 


’ ἱ οἱ 4 
σιλείαν" και 


; ῥἌ . ᾿ 
σεισμοί χατὰ τόπους, 


οὐ καταλυϑήσεται. 


᾿ Ἐπηρώτησαν δὲ αὐὖ- 
τὸν λέγοντες" διδάσκαλε, 
Ἴ “- 
πότε οὖν ταῦτα ἔσται; 
᾿ - σ 
καὶ τί τὸ σημεῖον, ὅταν 
μέλλῃ ταῦτα γίνεσθαι; 
[4 4 ᾿« ’ " 4 
Ο δὲ εἰπε’ βλέπεξε, μὴ 
πλανηϑῆτε. πολλοὶ γὰρ 
5) 9 ν νῸ. , 
ἐλεύσονται ἐπὶ τῷ ὀνό- 
ματί μου, λέγοντες " ὅτι 
ἐγώ εἶμι καὶ δ᾽ καιρὸς 
» 4 εἶ “ 
η7γικξ" μῇ ουν πορευϑη- 
ΞΟ. ως ΘΝ ὦ σ 
τεπίσω αὑτῶν" Οταν 


. δὲ ἀκούσητε πολέμους 


σ ἐφιῖ , 
Ἴ σιν. Ὅταν δὲ ἀκούσητε, 


10 


11 


Α 3 
καὶ ἀκαταστασίας, μὴ 


πτοηϑῆτε᾽ δεῖ γὰρ ταῦ- 
τὰ γενέσϑαι πρῶτον, 
ἀλλ οὐκ εὐθέως τὸ 
τέλος. Τότε, ἔλεγεν αὖ- 
τοῖς, ἐγερϑήσεται ἔϑνος 
ἐπὶ ἔϑνος καὶ βασιλεία 
ἐπὶ βασιλείαν" ΖΣεισμοί 
τὸ μεγάλοι κατὰ τόπους 


ς 4 
192 ἘΒΟΜ ΟΥᾺ ΠΟΒΡ᾽ , 
} 5 ΡΌΒΕΙΟ ἘΝΤΕΥ ΙΝΤῸ 9Ε᾿ ΌΒΑΓΠΕΜ [ῥΡΆκτ ]]. 
ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΨ. ΜΑΒΚ ΧΠΙ- ΚΕ ΧΧΙ. 
" Α 
λοιμοὶ καὶ σεισμοὶ κατὰ καὶ ἔσονται λιμοὺ καὶ καὶ λιμοὶ καὶ λοιμοὶ 
8 τόποις. Πάντα δὲ ταῦ- 9 ταραχαί. ᾿Αρχαὶ ὠδίάᾶί ἔσονται" φόβητρά τε 
τὰ ἀρχὴ ὠδίνων. γῶν ταῦτα.--- ᾿ ᾿ καὶ σημεῖα ἀπ οὖὐρ- 
ΜΑΗΚ ΧΠΙ. 12 γοῦ μεγάλα ἔσται. Πρὸ 
9 --βλέπετε δὲ ὑμεῖς ἑαυτούς" παραδώ-ς “δὲ τούτων πάντων ἐπιβαλοῦσιν ἐφ’ 
“- 5 Α “- 3 ἩΝΡΡ. 
σουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ ες ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὑτῶν καὶ διώ- 
-Ὸ Α 
συναγωγὰς δαρήσεσϑε, καὶ ἐπι ἡγεμό-.« ἔουσι, παραδιδόντες εἰς συναγωγὰς 
4 ’ , σ - 4 93 ’ 5 Α - 
γῶν καὶ βασιλέων σταθήσεσϑε ἕνεκεν καὶ φυλακὰς ἀγομένους ἐπι βασιλεῖς 
“- - σ 4 “-- ᾿ 
11 ἐμοῦ, εἰς μαρτύριον αὐτοῖς.-- Οταν δὲ καὶ ἡγεμόνας, ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου. 


ἄγωσιν ὑμᾶς παραδιδόντες, μὴ προ- 138 ᾿Α΄ποβήσεται δὲ ὑμῖν εἰς μαρτύριον. 
μεριμνᾶτε, τί λαλήσητε, μηδὲ μελετᾶτε' 14 Θέσϑε οὖν εἰς τὰς καρδίας ὑ- 


ὑλλ Δ δγ3Α ὃ 97 ΝΣ 3 3 σαι ἢ “ 4 λ - 9 λ -- " 
ἀλλ ὃ ἐὰν δοϑῇ ὑμῖν ἐν ἐχείνῃ τῇ ὥρᾳ, μῶν μὴ προμελετᾶν ἀπολογηϑῆναι 
τοῦτο λαλεῖτε" οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ 16 ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν στόμα καὶ 

- 2 Α , - .σ τ -» 
λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ πνεῦμα τὸ ἀγιον. σοφίαν, 1] οὐ δυνήσονται ἀντειπεῖν 
οὐδὲ ἀντιστῆναι πάντες 

« - 

ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΨΓ. ΜΑΗΚ ΧΠΠ- οἱ ἀντιχείμενοι ὑμῖν. , 

9 Τότε παραδώσουσιν ὑ- 12 Παραδώσει δὲ ἀδελφὸς 16 Παραδοϑήσεσϑε δὲ καὶ 
- 9 - Ἄ 5 3 Α 9 ’ ΑἉἋ φ Α ; Α 3 
μᾶς εἰς ϑλῖψιν, καὶ ἄπο-ς ἀδελφὸν εἰς ϑάνατον, καὶ ὑπὸ γονέων καὶ ἀ- 

-. - Α -- ᾿Ὶ -Ὸ 
κτενοῦσιν ὑμᾶς᾽ καὶ πατὴρ τέχγον᾽ καὶ παι δελφῶν καὶ συγγενῶν 


Ν ’ 4 Α Σ ὅ ’ -5.»Δ Α [2 : Α 
ἔσεσϑε μισούμενοι ὑπὸ ναστήσονται τέχνα ἐπὶ καὶ φίλων, καὶ ϑανατώ-- 
ἤ - 3 “« 4 - Ἁ ’᾽ 3 [4 - ᾿ 
πάντων τῶν ἐϑνῶν διὰ γονεῖς, καὶ ϑανατώσου- 11 σουσιν ἐξ ὑμῶν. Καὶ 
10 τὸ ὄνομά μου. Καὶ τό- 18 σιν αὐτούς.. Καὶ ἔσεσϑε ἔσεσϑε μισούμενοι ὑπο 
τὲ σκχανδαλισϑήσονται μισούμενοι ὑπὸ πάντων πάντων. διὰ τὸ ὄνομά 
’ 4 3 ’ , . Ψ ’ 
πολλοί" καὶ ἀλλήλους διὰ τὸ οτομά μου -- μου, 
4 
παραδώσουσι, καὶ μισή- ) 
11 σουσιν ἀλλήλους. Καὶ πολλοὶ ψευδοπροφῆται ἐγερϑήσονται καὶ πλα- 
12 γήσουσι πολλούς. Καὶ διὰ τὸ πληϑυνϑῆναι τὴν ἀνομίαν ψυγήσεται 
ἡ ἀγάπη τῶν πολλῶν. 
» 4 - 
13 Ὃ δὲ ὑπομείνας εἰς τέ- 13 ---ὖ δὲ ὑπομείνας εἰς τέ- 18 " καὶ ϑρὶξ ἐκ τῆς κεφα- 
τ μὰ τι ’ "ς΄. 2. 2 3 3, ἂν 
λος, οὗτος σωϑήσεται. λλος, οὗτος σωϑήσεται.-- λῆς ὑμῶν οὐ μὴ ἀπολη- 
14 Καὶ κηρυχϑήσεται τοῦ- 10 Καὶ εἰς πάντα τὰ ἔϑνη 19 ται ἐν τῇ ὑπομονῖ 
το τὸ εὐαγγέλιον τῆξ δεῖ πρῶτον κηρυχϑῆναι ὑμῶν κτήσασϑε τὰς 
- Α Α φ - 
βασιλείας ἐν ὅλῃ τῇ οἶς τὸ εὐαγγέλιον.--- “ψυχὰς ὑμῶν. 
κουμένῃ εἰς μαρτύριον 
- [ - - [ Α ; σε Α , 
πᾶσι 'τοῖς ἔϑνεσι" καὶ τότε ἥξει τὸ τέλος. 


198. ΤΉ εἷσπε οἵ (γί δ 8 σογηΐπρ' ἰο ἀθείγοῦ 76 γι βαϊοπ), αηα ρυΐ ἢ δηὰ ἴο {Π|6 
}οννίβη διαῖο δηὰ Ὠἰδβρθηβαιίοη.--- )]οιμπί ὁ Οἰἴνε8. 


Τη τὰ Πὰν οὔιμο ΤΥ 66Κ. 
Μλττη. ΧΧΙΨ. 15---42. Μλεκ ΧΠΙ. 14---37.Ψ 0κὲ ΧΑΧΙ. 90---36. 
ι5 Ὅταν οὖν ἴδητε τὸ 14 Ὅταν δὲ ἴδητε τὸ βδέ- 20 Ὅταν δὲ ἴδητε κυκλου- 
βδέλυγμα τῆς ἐρημώ.-. λυγμα τῆς ἐρημώσεως, μένην ὑπὸ στρατοπέδων 


ᾧ 128. 


ὌΝΤΙ ΤῊΣ ΕΟΠΕΆΤῊ ΡΑΒΘΘΟΥΕΉ. 
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25 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΝ. 
, Α 
ῥηϑὲν διὰ 
Α “- 
Δανιὴλ τοῦ προφήτου," 
ς ᾿ 3 ἤ Φι'!ἝἸ 4 ἐ 
ἑστὼς ἐν τόπῳ ἁγίῳ, (ὁ 
3 
ἀναγινώσκων νοείτω,) 
᾿ 41 «5 “21 , 
τοτὲ οἱ ἕν τῇ Πουδαιᾳ 
’ Δ .ΌῸ.»ν» 
φευγέτωσαν ἐπὶ τὰ ὄρη 


σεως, τὸ 


ἐ ϑιω δ - , 4 
0 ἔπι τοῦ δώματος μὴ 
[4 Ἢ 
καταβαινέτω ἄραι τὰ 
3 - 395 » ΄ χ) 
ἐκ τῆς οἰκίας αὑτοῦ" 


4. 3 -- 9 “Ὁ ν 9 
καὶ 0 ἐν τῷ ἀγρῷ μὴ ἐπι- 

, 2. ἢ Ύ 
στρειψάτω οπίσῶ ἄραι 
διυκι ’ Ζ - ϑω ἃ 
τὰ ἱμάτια αὐτοῦ. Ούαι 
Α - 3 ἣὰ ϑ ’᾽ 
δὲ ταῖς ἐν γαστρι ἔχου- 


1 


10 


ΜΑᾺΚ ΧΙ. 

Α Ξ Α ς Δ, Α 
[τὸ ῥηϑὲν ὑπὸ Ζ4]ανιὴλ 
- ἤ Α 
τοῦ προφήτον,] ἃ ἑστὼς 
«4 3 « ςφ ὃ , 
ὁποῦ οὐ δεῖ, (ὁ ἀναγινώ- 
σχῶ» τοείτω,) τότε οἱ ἐν 

ῶ Δ "δ ΄ ΠῚ “ 
τῇ ]ουδαίᾳ φευγέτωσαν 
5 Α κέ Ε [ « Α δ" 
ἑδιὶς τὰ ὁρη᾽ Ο δὲ ἐπι 
τοῦ δώματος μὴ κατα- 
ἦ 3 
βάτω εἰς τὴν οἰκίαν, 
4 Υ΄ 
μηδὲ εἰφελϑέτω ἄἀραί τι 
3 Ἕ 9 « 
ἐχ τῆς οἰκίας αὑτοῦ" 
ΑἉ φ 3 Ὶ 2 Α Ἅ 
καὶ ὁ εἰς τὸν ἀγρὸν ὧν 
Ἁ 3 ᾽ Α 
μῇ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ 
ϑῆυὡὦν Ύ 
ὀπίσω ἄραι τὸ ἱμάτιον 


Ξ» Ἁ “« 
11 αὑτοῦ. Οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν 


σαις καὶ ταῖς ϑηλαζού- 


σαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 
ραις. Προςεύχεσϑε δέ, ἵνα 
μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν 
χειμῶνος, μηδὲ ἐν σαββά- 
τῳ. Ἔσται γὰρ τότε ϑ1ῖ- 
ψις μεγάλη, οἵα οὐ γέγο- 
γδν ἀπ᾿ ἀρχῆς κόσμου ἕως 
τοῦ νῦν, οὐδ᾽ οὐ μὴ γένη- 
ται. Καὶ εἰ μὴ ἐκολοβώ- 
ϑησαν αἵ ἡμέραι ἐκεῖ- 
γαι, οὐκ ἂν ἐσώϑη πᾶσα 


Α ᾿ ᾿ .»ΑΗΑ ’ 
σάρξ᾽ διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς κολοβωϑή- 
Ἔν - ᾽ ’ 
σονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. Τότε ἐὰν τις 
- Η τ ΕΣ 
ὑμῖν εἴπῃ" ἰδού, ὧδε ὃ Χριστὸς ἢ ὧδε᾿ 


μὴ πιστεύσητε. 


’ ᾿ Α - 4 
ψευδοχριστοι και ψευδοπροφῆται, καὶ 
ο Α 
δώσουσι σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατα, 
σ - 
ὥςτε πλανῆσαι, εἰ δυνατόν, καὶ τοὺς 


3 ἤὔ 
ἐκλεκτούς. 


ἐρήμῳ ἐστί" μὴ ἐξέλϑητε" ἰδού, ἐν 
- ; ᾿ ᾿ ; ὍὭ Α ε 3 ν 3: 5. κ 9 
21 τοῖς ταμείοις" μὴ πιστεύσητΕ. φάςπερ γὰρ ἢ ἀστραπὴ ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνα- 


18 


19 


᾿Εγερϑήσονται γὰρ 


" Α 3 [4 Α 
γαστρὶ ἐχούσαις καὶ 
ταῖς “ ϑηλαζούσαις ἐν 
3 “ῳω 
ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. 
’ » σ Α 
ΠΙροφευχεσϑὲ δὲ, ινὰ μὴ 
γένηται ἦ φυγὴ ὑμῶν 
“» ᾿ 
χειμῶνος. Ἔσονται γὰρ 
ἐς ; 3 “- - 
αἰήμεραι ἐκεῖναι ϑλῖψις, 
.ῃ 3 ; 
οἰα οὐ γέγονξ τοιαύτη 
5. 3 3 » τ 
ἀπ ἀρχῆς κτίσεως, ἧς 
μ᾿ ἐ ’ Ὁ γι - 
ἔκτισεν 0 ϑεὸς, εως του 
- ΑἉ 
γῦν, καὶ οὐ μὴ γένηται. 


30 Καὶ εἰ μὴ κύριος ἐκολόβω- 


21 


28 


23 


{ΌὕὙΚῈ ΧΧΙ. 
᾿Ὶ φ ᾽ ; 
τῇ» 7ερουσαλημ, τοτὲ 
αν [2 ᾿Ψ ἱ 
γνῶτε, οτι ἤγγικεν ἥ 
δ᾽ ἢ ϑ.».»ν ᾽ 
ἐρήμωσις αὑτῆς. Τὸτε 
«5 »"Ὕν» ’, ; 
οἱ ἐν τῇ 7Πουδαίᾳ φεξυγεέ- 
» 4 
τωσαν εἰς τὰ ὄρη καὶ 
οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐχχωρεί- 
τωσαν" καὶ οἱ ἐν ταῖς 
’ , 3 Γὰ.- 
χώραις μὴ εἰφερχέσϑοω- 
ϑ 3 ’ ΄ [4 
σὰν εἰς αὑτὴν. Οτι ἡ- 
; 3 ; τ 
μέραι ἐκδικήσεως αὐται 
εἰσι,τοῦ πλησϑῆναιπαν- 
τῷ τὰ γεγραμμένα, Οὑ- 
4 Α - 3 Ε 4Ἁ 3 
αι δὲ ταῖς ἐν γᾶστρι ἕ- 
’, Α - 

χούσαις καὶ ταῖς ϑηλα- 
ζούσαις ἐν ἐχείναις ταῖς 
δ ᾿ς 4 9 
ἡμέραις" ἔσται γὰρ ἄἃ- 
. 5». - -. 
νάγκη μεγάλη ἐπὶ τῆς γῆς 
καὶ ὀργὴ τῷ λαῷ τούτῳ. 


24 Καὶ πεσοῦνται στόματι 


Ἁ 3 
μαχαίρας καὶ αἰχμα- 
λωτισϑήσονται εἰς πάν- 

δι Με 
τα τὰ ϑνη" καὶ ]ερου- 
σαλὴμ ἔσται πατουμέ- 
εν» - Ε 
γῇ ὑπὸ ἐϑνῶν, ἄχρι πλη- 
οἱ Α 3 -"“"-5 
θρωϑῶωσι καιροι ἐϑγῶν. 


. [4 ;᾽ 3 “Α 3 ’ -"7"Ὄ 
σὲ τὰς ἡμέρας, οὐκ ἂν ἐσωϑὴ πᾶσα 


[ά ἢ 
στος, ἢ" 


Φ α 
σάρξ" ἀλλὰ διὰ τοὺς ἐχλεκτούς, οὺς ἐξε- 
21 λέξατο,ἐκολόβωσε τὰς ἡμέρας. Καὶ τό- 
3 δι 5. ἣΝ, ὦ 3 ᾿, δὲ ς 
τὲ ἕαν τις ὑμῖν εἰπῃ ἰδοὺ, ὧδὲ ὁ Χρι- 


Ὁ -, Α , 
ἰδου, εκξῖ᾽ μὴ πιστεύετε. 


29 3 ’ Γ , ;᾽ ᾿ 
223 ᾿Βγερϑήσονται γὰρ ψευδόχριστοι και 
“- Α - 
ψευδοπροφῆται, καὶ δώσουσι σημεῖα 

᾿ ᾿; Α Α »- 
καὶ τέρατα πρὸς τὸ ἀποπλανᾶν, εἰ 

- Ἂ - 
᾿Ιδού, προείρηκα ὑμῖν. 2} δυνατόν, καὶ τοὺς ἐκλεκτούς. ᾿ Ὑμεῖς δὲ 


Ύ » - 3 ’ 3 αᾧ . , 
26 ᾿Εὰν οὖν ᾿εἰπωσιν ὑμῖν" ἰδού, ἐν τῇ βλέπετε" ἰδού, προείρηκα ὑμῖν πάντα. 


΄ 


-«- 4Ἁ ’ὔ [ -«- 4 Υ 4 ς ’ὔ - ε«» 
τολῶν καὶ φαίνεται ἕως δυσμῶν, οὕτως ἔσται χαὶ ἡ παρουσιίὰ τοῦ υἱοῦ 

-ΦΨ..Φ 3 2 2 Α 54 κ᾿ Α -«᾿ 3 - ἢ ς 55 ᾽ 
28 τοῦ ἀνϑρώπου. Οπου γὰρ ἕὰαν ἢ τὸ πτῶμα, ἐχεῖ συναχϑήσονται οἱ ἄξτοι. 


ἃ 1 εἰς. δαί, 9, 27. 
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ἘΠΟΝ ΟΥΒ ΨΟΒΡ᾽Β ΡΌΒΙΩΙΟ ἘΝΤΕΥ ΙΝΤῸ 9Ε᾿ΒύΒΑΕΝ Γ[ΡΑκῈ Ύ]ΠΙ]. 


ΜΑΎΤΗ. ΧΧΙΓ. 


ΜΑῈΚ ΧΙΠΠΠ- 


29 Εὐθέως δὲ μετὰ τὴν 34᾽,Α1λλ ἐν ἐκείναις ταῖς 


ϑλῖψιν τῶν ἡμερῶν ἐ- 
κείγων ὃ ἥλιος σκοτι- 
σϑήσεται, καὶ ἧ σελήνη 
οὐ δώσει τὸ φέγγος αὖ- 


ἡμέραις, μετὰ τὴν 9}1: 


ν᾿ 3 , ε:ὺῦ 
ψιν ἔχειγην, ὁ ἥλιος σκο- 
Ἷ ’ τς ’ 
τισϑήσεται, καὶ ἢ σεληγη 
οὐ δώσει τὸ φέγγος αὗ- 


- «ἣ ον" ’ - - Α - 
τῆς, και οἱ ἀστέρες πε- 32 τῆς, καὶ οἱ ἀστέρες τοῦ 


σοῦνται ἀπὸ τοῦ οὐρα- 
΄“ 4 “- 
ψοῦ, καὶ αἱ δυνάμεις τῶν 
3 οΨ. ’ 
οὐρανῶν σαλευϑὴησον- 
Α , 
30 ται." Καὶ τότε φανή- 


4 -.« -« 
σεται τὸ σημεῖον τοῦ 


οὐρανοῦ ἔσονται ἐχπί- 
πτοντες, καὶ αἱ δυνάμεις 
αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς σα- 
λευϑήσονται." 


εν “ 3 ’ 3 - 3 -- 
υἱον του ἀνϑρώπου ἕν τῷ οὐρανῷ" 


Ἁ ’᾽ ’ “-- 
“αίτοῖζε κοψονται πᾶσαι 


αἱ φυλαὶ τῆς γῆς, καὶ 26 


ἣ 4 ἐν - 
οψονται τὸν υἱὸν του 
3. ὁ ᾽ 

ἀνϑρῶώπου ἐρχόμενον 
ΕἸ ΄- ΄- ΠΩ 
ἐπι τῶν φρεφελῶν τοῦ 


' Καὶ τότε 
4 Α εν Ὡ 
ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ 
3 ’᾽ 3 3 
αἀνϑρώπου ἐρχόμενον ἕν 
ψεφέλαις μετὰ δυνάμεως 


οὐρανοῦ μετὰ δυνάμεως 27 πολλῆς καὶ δόξης, " καὶ 


31 καὶ δόξης πολλῆς. Καὶ 
ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους 


ς - Α ᾽ 
του μετ , 
αυ μετὰ σάλπιγγος 


φωνῆς μεγάλης" καὶ 
ἐπισυνάξουσι τοὺς ἐκλε- 
χτοὺς αὐτοῦ ἐκ τῶν τεσ- 
σάρων ἀνέμων ἀπὶ 


323 χρῶν αὐτῶν. ᾿““πὸ δὲ 
τῆς συκῆς μάϑετε τὴν 

’ σ Ρ᾽ 
παραβολὴν" οταν ἤδη 
ὁ κλάδος αὑτῆς γένηται 
ἁπαλὸς καὶ τὰ φύλλα 


ἄ- 28 ρανοῦ. 
ἢ ““»“ “ἐ.. 
χρὼν οὐρανῶν ἕως ἄἅ- 


9 ᾿. Α 
τοτὲ ἀποστελεῖ τους 
-Ὁν ΑἉ 
ἀγγέλους αὑτοῦ, καὶ 
9 διή5 Α 3 
ἐπισυναΐξει τοὺς ἕκλε- 
κτοὺς αὑτοῦ ἐκ τῶν τεσ- 
’ 3 ; ϑι.3 4 
σάρων ἀνέμων ἀπὶ (- 
- 2 9 
κρου γῆς ἕως ἄκρου οὐ- 
ν - 
᾿Απὸ δὲ τῆς 
- δ 
συκῆς μάϑετε τὴν πα- 
; σ 35. » 
ραβολῆν" οταν αὑτῆς 


᾿ ἤδη ὁ κλάδος ἁπαλὸς ᾿ 


Α , 

γένηται καὶ ἐχφύῃ τὰ 
Ο 

φύλλα, γινώσκετε, ὁτι 
3 Α Α ’ 9 ’ 
ἔγγυς τὸ ϑέρος ἔστιν. 


3 ’ ’ σ [4 Α ε - [τὰ 
ἐχφύῃ, γινώσκετε, οτι ὩὡθΟυτω καὶ ὑμεῖς, οταν 


33 ἐγγὺρ τὸ ϑέρος. Οὕτω 
Α ε - σ΄ ᾿΄ 
καὶ υμεῖς, ὁτὰν ἰδητε 


- Υ͂. 
ταῦτα ἰδητε γινόμενα, 
[2 [2 3 ’ 3 
γινώσκετε; ὅτι ἔγγύς ἐσ- 


’ “- , »Ν , Ω 4 
πάντα ταὐτα,γινώσκετε, 30 τιν ἐπὶ θύραις. ᾿κ'μὴν 


σ 3 ’ 3 9 .Α “ 
ὁτι ἐγγὺς ἔστιν ἐπι θϑυ- 
34 ραις. ᾿κ'μὴν λέγω ὑμῖν, 
οὐ μὴ παρέλϑῃ ἡ γενεὰ 


σ Γι “4 Γ᾽ ’ 
αὐτῇ, ἑἐῶὼς ἂν παντὰ 381 γενῆται. 


25 ταῦτα γένηται. Ὃ οὐ- 
ραγὺς καὶ ἡ γῆ παρελεύ- 


5 29 οἷο, Οομρ. 158, 13, 9. 10. 706] 3, 1ὅ. οἰο. 


’ ς » 4 3 4 
λέγω υμῖν, οτι οὐ μὴ 
᾿ ς 4 σ 
παρέλϑῃ ἡ γενεὰ αὐτῇ, 
μέχρις οὗ πάντα ταῦτα 

“ 3 ᾿ 
Ο οὐρανὸς 
καὶ ἡ γῇ παρελεύσονται, 
ς« ,ἸἸὐα τ νι 
οἱ δὲ λόγοι μον οὐ μὴ 


ς  -τ --΄΄ῇ---- -ὦ. .--.--.--««--ἰἢἅ 


{ῦΚΕῈ ΧΧΙ. 

25 Καὶ ἔσται σημεῖα ἐν ἧ- 
λίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄ- 
στροῖς, καὶ ἐπὶ τῆς γῆς 

4 3 - Ὁ 3 
συνοχή ἐϑγῶν ἕν ἀπο- 

[2 3 4 “ 
ριᾳ, ἡχουσὴς ϑαλασσῆς 

26 καὶ σάλου, ! ἀποψυχό:- 

3 3 4 ᾽ 
τῶν ἀνϑρῶποων ἀπὸ φο- 
βου καὶ προςδοκίας τῶν 
ἐπερχομένων τῇ οἰκου- 
μένῃ" αἱ γὰρ δυνάμεις 
τῶν οὐρανῶν σαλευϑή- 
σονται 

27 Καὶ τότε 
» , [4 - 
ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ 
3 ’ 3 ; 3 
ἀγϑρώπου ἐρχόμενον ἕν» 
γεφέλῃ μετὰ δυνάμεως 

28 καὶ δόξης πολλῆς. ᾽Ζ49- 
χομένγων δὲ τούτων γί- 

3 ’ Ἁ 
ψεσϑαι ἀνακυψατε καὶ 
ἐπάρατε᾽ τὰς κεφαλὰς 
ὑμῶν, ἐγγίζει 
ἡ ἀπολύτρωσις ὑμῶν. 


διότι 


Α 
29 Καὶ εἶπε παραβολὴν 
αὐτοῖς " ἰδετε τὴν συκῆν 
Α ’ Α ’ 
καὶ πᾶντὰ τὰ δενδρα᾽ 
σ΄ , 
80 ὁταν΄ προβάλωσιν ἤδη, 
βλέποντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
“ σ 4 3 
γιγνώσκετε, τι δή ἔγγις 
81 τὸ θέρος ἐστίν. Οὕτω 
Α ε - [4 Υ 
καὶ ὑμεῖς, τῶν ἰδητε 
ταῦτα γινόμενα, γινώ- 
[-ὦ 
σκετξ, ὅτι ἐγγύς ἐστι» 
ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῖ. 
32 “Ϊμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ 
Α ς Ἁ 7 
μὴ παρέλϑῃ ἡ γενεὰ αἵ- 
δ 
τή, ἕως ἂν πάντα γένη- 
33 ται. ὋὉ οὐρανὸς καὶ 
ἡ γῆ παρελεύσονται, οἱ 


δὲ 128,129.. 


ΜΑΤΤΗ. ΧΣΧΣΙν. 


ὌΝΤΙ, ΤῊΝ ΕΟὔΒΤῊ ῬΑΒΘΟΡΡΕΒ. 


ΜΑῊΚ ΧΗ. 


σονται, οἱ δὲ λόγοι μου 32 παρέλϑωσι. Περὶ δὲ τῆς 


185 


ΚΕ ΧΣΙ. 
δὲ λόγοι μου, οὐ μὴ 


80 οὐ μὴ παρέλϑωσι. Περὶ 
δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης 
καὶ τῆς ὥρας οὐδεὶς οἷ- 
δεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι τῶν 


ες Ἕ 3 ’ ἍἋ - ν » 

ἡμέρας ἕχειγῆς ἢ τῆς- παρέλθϑωσι. 
9 Ἁ 5" « 

ρας οὗδεις οἶδεν, οὐδὲ οἱ 


»ἤ Ἐ,,3 3 - ϑειλ ἐ ες», 3, Α ς ’ 
ἄγγελοι οἱ ἕν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ υἱὸς, εἰ μῇ ὁ πατήρ. 


47 3 “ 3 Ἁ ε ’ Δεν Ὧ δὲ ε ς- , “- Νῷῶ , ἰἶὖὰ 
οὐρανῶν, εἰ μὴ ὃ πατήρ μου μόνος.. ὥςπερ δὲ αἱ ἡμέραι τοῦ Νῶε, οὕτως 
Α Ὁ - ᾿Ω γε 
88 ἔσται χαὶ ἧ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. “Ὥςπερ γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς 
“« 4 “ “ τ 
ἡμέραις ταῖς πρὸ τοῦ καταχλυσμοῦ τρώγοντες καὶ πίνοντες, γαμοῦντες καὶ 
3 ’ Υ τ ΟΝ ἫΝ ἘΞ γ 3 4 8 Α 3 Υ̓ 
39 ἐχγαμίζοντες, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰςῆλϑε Νῶε εἰς τὴν κιβωτόν," ' καὶ οὐκ ἔγνωσαν, 
Ύ -: σ Ο 
ἕως ἦλϑεν ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἦρεν ἅπαντας" οὕτως ἔσται καὶ ἧ παρουσία 
7ότε δύο ἔσονται ἐν τῷ ἀγρῷ" ὁ εἷς παραλαμ-. 
41 βάνεται; καὶ ὁ εἷς ἀφίεται. Δύο ἀλήϑουσαι ἔν τῷ μύλωνι᾽ μία παραλαμβᾶνε- 
ται, καὶ μία ἀφίξεται. 


“ “ “ ; 
40 τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 


ΜΛΕΚ ΧΠΙ. ΕΥΚΒ ΧΧΙ. 
Α “ 
84 Προςἔχετε δὲ ἑαυτοῖς, μήποτε βαρη- 
ϑῶσιν ὑμῶν αἱ καρδίαι ἐν κραιπάλῃ 
Ἁ Α - 
καὶ μέϑῃ καὶ μερίμναις βιωτικαῖς, 
Ἁ 3 ’ 9.» ἐσυ 3 ἭἨ ες- 
καὶ αἰφνίδιος ἐφ᾽ ὑμᾶς ἐπιστῇ ἡ ἡμέ- 
.᾿ .-" ’ ε - 4 3 ». » ε . 4 3 ἢ 
δοὺς τοῖς δούλοις αὑτοῦ τὴν ἔξου- 388 ρα ἐκείνη. “ξὸς παγὶς γὰρ ἐπελεύσεται 
Α ς 
ὅκάστῳ τὸ ἔργον αὖ- . ἐπὶ πάντας τοὺς καϑημένους ἐπὶ 
“ - 3 - 
τῷ ϑυρωρῷ ἐνετείλατο, πρόφωπον πάσης τῆς 
ἰκ “- ὑπ - Ἵ 
8ὅ ἵνα γρηγορῇς. [Γρηγο- 36. γῆς. ᾿“Αγρυπνεῖτε οὖν 
- τ - 
ρεῖτε οὖν" οὐκ οἷδατὲε ἐν παντὶ καιρῷ δεόμε- 
γὰρ πότε ὃ κύριος τῆς νοι, ἵνα καταξιωϑῆτε 
οἰχίας ἔρχεται, ὀψὲ Ὦ ἐκχφυγεῖν ταῦτα πάντα 
’ Ἃ 3 4 , ’ 
μεσογυχτίου ἢ. ἄλεχτο- τὰ μελλοντὰ γίνεσϑαι 


33 Βλέπετε, προςεύ- 
3 ὕ Α , ς ἡ 

χεσϑε᾽ οὐκ οἰδατὲ γὰρ πὸτξε ὁ και- 

84 ρός ἐστιν. “Ὡς ἄνϑρωπος ἀπόδη- 


Ἁ Α 3 ε ΄“ 4 
μος ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὑτοῦ, καὶ 


-- Α 
ἀγρυπνεῖτε καὶ 


’ Ἁ 
σίαν.. χαι 
“᾿ ᾿ 
τοῦ, καὶ 
ΜΑΤΊΗ. ΧΧΙΓΤ. 
" Ύ σ 3 
42 Γρηγορεῖτε οὐν, ὁτι. οὐκ 
μω , σ ς ’ 
οἰδατε, ποίᾳ ὡρᾷ 0 κυ- 
“᾿,Ὗ 
ριος ὑμῶν ἔρχεται. 


; Ἃ «Α ., 2 χανε σ 4 » " 
36 ροφωγίας ἢ πρῶϊ᾿ μὴ ἔλϑων ἐξαίφνης εὐρῃῇ καὶ σταϑῆναι ἔμπρο- 
37 ὑμᾶς καϑεύδοντας. “Α' δὲ ὑμῖν λέγω, πᾶσι σϑεν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀ»ν- 
λέγω γρηγορεῖτε. ϑρώπου. 


ΕἰΧΗογίδίοη ἰο 
Το Τϑη  γρίπβ; ΤΏ ΕἾνο ΤΑΙ θηίβ.---Ποιμι ὁ Οἰΐυο65. 


ὃ 129, Τταηβίἰοη ἰο ΟΠ τβῦβ. ἤπαὶ οοτηίηρ αἱ {Π6 [)ᾶγΥ οἵ Τυδρπιθηί. 
ΜΙ ΟΠ Ἄ]η655. ῬΑΓΔΌΙ8Β: 


ΤὨϊτὰ ΔΥ οὗ ἐπ6 Ὑν 66 ῖκ. 


Μάαττη. ΧΧΙΥ. 43--51. ΧΧΦΕΥ. 1--80. 


48 Ἐκεῖνο δὲ γινώσκετε, ὅτι, εἰ ἔδει ὁ ὁ οἰκοδεσπότης, ποίᾳ φυλακῇ ὁ ὁ χλέπτης ἔ ἐρχἕ- 
ΓΠ ω ἐγρηγόρησεν ἄν, καὶ οὐκ ἂν εἴασε διορυγήναι τὴν οἰκίων αὑτοῦ. Διὰ τοῦτο 

καὶ ὑμεῖς, γίνεσϑϑ ἕτοιμοι" ὅτι ἧ ὦρᾳ οὐ δοκεῖτε ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁ ἔρχεται. 
45 Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ πιστὸς δοῦλος καὶ φρόνιμος, ὃν κατέστησεν ὁ κύριος αὐτοῦ ἐπὶ 
46 τῆς ϑεραπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ ; ΜἝάκαριος ὃ 
47 δοῦλος ἑ ὀκέη αι, ὃν ἐλϑὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει ποιοῦντα οὕτως. ᾿“μὴν λέγω 
48 ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι τοῖς ὑπάρχουσιν αὑτοῦ καταστήσει αὐτόν. Ἔαν δὲ εἴπῃ ὁ 


ἃ 838, αἴθη. 7, 4 κα. 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΧΙΥ. 

49 κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ" χρονίζει ὃ κύριός μου ἐλϑεῖν" "' καὶ 
3 ς ’ 4Ἁ ει ,λ « - 3 εἰς δὲ 4 ἤ Ἁ “- ’ Ἧ 
ἄρξηται τύπτειν τοὺς συνδούλους αὐτοῦ, ἐσϑίῃ δὲ καὶ πίνῃ μετὰ τῶν μεϑυόντων 

6 ΤῈ “Ὁ ν δούλ ΡΥ ϑὼ, «ἂν Ἀρ Σ 95 δοχῶ Δ. τὸ σ π᾿ . 9 

Ὄ ὀθνοῖον τϑῦ θοὸν ουὅ ἐκεῖνον ἐν Ἄν προῦδοχᾷ, "πο ὃν ὥσθ, Ἢ ον 

51 γινώσκει, ! καὶ διχοτομήσει αὐτόν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν ϑή- 
σει" ἐκεῖ ἕσται ὃ χλαυϑμὸς καὶ ὃ βουγμὸς τῶν ὀδόντων». 

ΧΧΥ. 1 Τότε ὁμοιωϑήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέκα παρϑένοις, αἵτινες λα- 

2 βοῦσαι τὰς λαμπάδας αὑτῶν ἐξῆλϑον εἰς ἀπάντησιν τοῦ νυμφίου. Πέντε δὲ ἦσαν 
3 3 - ’ Α ’ ’ μὲ 4Ἁ “ Α 
ἐξ αὐτῶν φρόνιμοι, καὶ πέντε μωραῖ. Λίτινες μωραι λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας 
ς »ν : 2 3. ς ᾷ ἘΝ ἐφλ ἰ Υ Ψ' 3 -- 9 ’ 
αὑτῶν οὐκ ἔλαβον μεϑ' ἑαυτῶν ἔλαιον" αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγεί- 
οιἰς αὑτῶν μετὰ τῶν λαμπάδων αὑτῶν. Χρονίζοντος δὲ τοῦ τυμφίου ἐνύσταξαν 
“ 4 39 ’ , ’ 4 , 4 ’ 3 , μἱ ’ ΝΥ 
πᾶσαι και ἐχάϑευδον. δέσης δὲ νυχτὸς κραυγὴ γέγονεν" ἰδού, ὁ νυμφίος ἔρχε- 
ϑὉ ’ 3 3 ’ 3 -“᾿ ’ 3 ’ “« ς ’ 3 ῳ- 
ται, ἐξερχεσϑὲ εἰς ἀπάντησιν αὐτου. Τότε ἡγέρϑησαν πᾶσαι αἱ παρϑένοι ἐκεῖναι 
καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας αὑτῶν. Αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπον" δότε 

ς » 3 - 3 { “« Υ ἐ “ { - ’ 3 [4 Α 

ἡμῖν ἐκ τοῦ ἐλαίου ὑμῶν, ὁτι αἱ λαμπάδες ἡμῶν σβέγνυνται. ᾿“΄πεκρίϑησαν δὲ 

αἱ φρόνιμοι λέγουσαι" μήποτε οὐκ ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν" πορεύεσϑε μᾶλλον 

10 πρὸς τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ᾿“΄περχομένων δὲ αὐτῶν ἀγορά- 

σαι, ἦλϑεν ὁ νυμφίος " καὶ αἱ ἕτοιμοι εἰςῆλϑον μετ αὐτοῦ εἰς τοὺς γάμους, καὶ 

11 ἐχλείσϑη ἡ ϑύρα. Ὕστερον δὲ ἔρχονται καὶ αἱ λοιπαὶ παρϑένοι λέγουσαι" 
- Ψ Ἀ “ 

“12 κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. ὋὉ δὲ ἀποκριϑεὶῖς εἶπεν" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ οἶδα 

ς .» -- 1 σ 3 » ᾿ ς, «ἢ ΧΦ 4 [4 5, ει ει 
18 ὑμᾶς. ΤΙ Γρηγορεῖτε οὐν, ὁτε οὐκ οἱδατε τὴν ἡμέραν οὐδὲ τὴν ὥραν [ἐν ἡ ὁ υἱὸς 
τοῦ ἀνϑρώπου ἔρχεται]. ΄ 
“- , ’ 
14 Ὥςπερ γὰρ ἄνϑρωπος ἀποδημῶν ἐκάλεσε τοὺς ἰδίους δούλους καὶ παρέδωκεν 
φ ΒΞ δ Ὁ ς “ 4 τ 4 Υ̓ Ἷ ’ « 4 ἢ τ Μδ 
15 αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα αὐτου" καὶ ᾧ μὲν ἔδωχξ πέντε τάλαντα, ᾧ δὲ δύο, ᾧ δὲ ἕν" 
Ἄν ΈΕΈΨΨΞΡΕΎΎ , δ ν᾿ ’ 527 4 Ν᾿ αι 
16 ἑκάστῳ χατὰ τὴν ἰδιὰν δυναμιν" καὶ ἀπεδήμησεν εὐϑέως. Πορευϑεὶς δὲ ὃ τὰ 
, , 4 Ὁ ὧδ 3 Ξ.»ν διυθε. Ψ ᾽ ; ; 
πέντε τάλαντα λαβὼν εἰργάσατο ἐν αὑτοῖς καὶ ἐποίησεν ἀλλα πέντε τάλαντα. 
17 18 Ὡραύτως καὶ ὁ τὰ δύο ἐκέρδησε καὶ αὐτὸς ἄλλα δύο. Ὁ δὲ τὸ ἕν λαβὼν ἀπελϑὼν 
τῷ - 2 ιν “- - - 
19 ὥρυξεν ἐν τῇ γῇ καὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ κυρίοῦ αὑτοῦ. Μετὰ δὲ χρόνον πο- 
“- Ἁ - 
20 λὺν ἔρχεται ὁ κύριος τῶν δούλων» ἐκείνων καὶ συνταίρει μετ αὐτῶν λόγον. Καὶ προς- 
Α ᾿ ’ 
ελϑὼν ὁ τὰ πέντε τάλαντα λαβὼν προρήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα λέγων ᾿ κύριε͵ 
21 πέντε τάλαντά »»" παρέδωκαρ" ἴδε, ἄλλα πέντε τάλαντα ἐκνρθησα ἐπὶ αὐτοῖς. Ἔφη 
αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ" εὖ, δοῦλε ἀγαϑὲ καὶ πιστέ" ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστός, ἐπὶ πολ- 
22 λῶν σεκαταστήσω᾽ εἴςελϑε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου σον. Προφελϑὼν δὲ καὶ ὁ 
τὰ δύο τάλαντα λαβὼν εἶπε" κύριε, δύο τάλαντά μοι παρέδωκας" ἴδε, ἄλλα δύο 
’ Π ’ 5.5. ὧς. “0 2 δι. κ5. “ξ ’ δι, 45 με “ 3 4 " 
23 τάλαντα ἐχδέρησα ἐπ αὑτοῖς. ἔφη αὐτῷ ὁ κυριος αὑτοῦ" εὖ, δοῦλε ἀγαϑὲ καὶ 
͵ 2 ΝΛ 39η7 Ύ ’ 5. - ᾽ » 9 Α 4 
πιστέ" ἐπὶ ὀλίγα ἧς πιστὸς, ἐπι πολλῶν σὲ καταστήσω" εἰφελϑὲ εἰς τὴν χαρὰν 
Ὺ Ξ 4 4 .͵᾿ Δ ’ 9 4 , ν, 
44 τοῦ κυρίου σου. Προςελϑὼν δὲ καὶ ὃ τὸ ἕν τάλαντον εἰληφὼς εἶπε" κύριε, ἔγνων 
“ 4 γ᾿ ’ [2 9 Υ ᾿ σ 9 
σε, ὃτι σκληρὸς εἶ ἄνϑρωπος, ϑερίζων ὁπου οὐκ ἔσπειρας, καὶ συνάγων οϑεν οὗ 
4 4 Ρ ’ - - δ᾽, 
Ὁ διεσκόρπισας" ' καὶ φοβηϑεὶς ἀπελϑὼν ἔκρυψα, τὸ τάλαντόν σου ἐν τῇ γῇ" δε, 

26 ἔχεις τὸ σύν. ᾿Αποχριϑεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ" πονηρὲ δοῦλε καὶ 

ὀκ»ηρέ, ἔδεις, ὅτι ϑερίζω ὅ ὕπου οὐκ ἔσπειρα, καὶ συνάγω ὅϑεν οὐ διεσκόρπισα ; 
27 Ἔδει οὖν σε μι εῖν τὸ ἀργύριόν μου δὰ: τραπεζίταις" καὶ ἐλϑὼν ἐ ἐγὼ ἐκομισά- 
28 μὴν ὧν τὸ ἐμὸν σὺν τόχῳ. “Ἄρατε οὖν ἀπὶ αὐτοῦ τὸ τάλαντον καὶ δότε τῷ 
29 ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. Τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοϑήσεται, καὶ περισσευϑήσεται" 


“ ““-ππ͵πι......Χὅ0ὕθὅ0ὅ05..- Ὁ σα ὍΝΝ 


Ωἵ Οοὦ “1 ὁ). ὧι Κῷὶ. ὧ 


δὲ 
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πσπσππσπσππσππππ τ ͵ π΄ ΄σπἘΠ)Θο ο΄“ “ὃ τ ὔπτπτΠΠρ Πρ... ΠΡ. 


ΜΑΤΊΤΗ. ΧΧΥ. 


2 Α 4 4 4 (ἃ “Ὁ ΑἉ πῇ ς- 
80 ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος καὶ ὃ ἔχει ἀρϑήσεται ἀπὶ αὐτοῦ. Καὶ τὸν ἀχρεῖον δοῦ- 
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ϑ8ὅ 
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λον ἐχβάλετε εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον" ἐχεῖ ἔσται ὁ κλ αυϑμὸς καὶ ὃ ( ὃ βρυγμὸς 
τῶν ὀδόντων. 


ὁ 190. δ΄σθηθβ οὔτΠ6 Ταάσηοηί ΠδΥ.---Ποιαι 9} Οἰΐυοδ8. 


ΤΗτά Πὰν οὗ {μ6 ὕθοκ. 


ΜαΤτΤΊΗ. ΧΧΥ. 31---46. 
[2 4Ν “- - “ 4 [2 
Ὅταν δὲ ἔλϑῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ αὑτοῦ καὶ πάντες οἱ [ἅγιοι] 
»» λ 2 2 “ ’ ’ δὲ ἃ τ» ’ ε “ 4 γ᾿. 
ἄγγελοι μετ αὑτοῦ, τοτὲ καϑίσεξι ἐπι ϑρόνου δόξης αὑτοῦ, ' καὶ συναχϑήσεται 
“ 4« ΡΞ ΄σ 
ἔμπροσϑεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔϑνη" καὶ ἀφοριεῖ αὐτοὺς ἀπ᾽ ἀλλήλων, ὥςπερ ὁ 
,Ὶ - . 
ποιμὴν ἀφορίζει τὰ πρόβατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων, "' καὶ στήσεϊὶ τὰ μὲν πρύβατα ἐκ 
δεξιῶν αὑτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. Τότε ἐρεῖ ὁ βασιλεὺς τοῖς ἐκ δεξιῶν αὗ- 
“ “ ᾿ “Ὁ ὶ 4 - 
τοῦ" δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός μου, "ληρογομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ὑμῖν 
βασιλείαν ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. ᾿Ἐπείνασα γάρ, καὶ ἐδωκατέ μοι φαγεῖν" ἐδίψησα, 
καὶ ἐποτίσατέ με᾿ ξένος ἤμην, καὶ συνήγάγετέ, Με"! γυμνός, καὶ περιεβάλετέ μὲ᾿ 
ἠσϑένησα, καὶ ἐπεσκέψασϑέ με᾿ ἐν φυλακῇ ἤμην, καὶ ἤλθετε πρός με. Τότε 
“ ᾽ἢ “- Α 
ἀποχριϑήσονται αὐτῷ οἱ δίκαιοι λέγοντες " κύριε, πότε σε εἰδομεν πεινῶντα, καὶ 
“ »» ;ὔ ΑἉ 
ἐθρέψαμεν ; ἢ διψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν ; ' πότε δέ σε εἴδομεν ξένον, καὶ συνη- 
᾿ »» 3 -- Ἃ 2 - 
γάγομεν ; ἢ γυμνόν, καὶ περιεβάλομεν ; ' πότε δέ σε εἴδομεν ἀσϑενῆ ἢ ἐν φυλακῇ, 
- -ς 3 ΑἉ ’ [4 ο΄ 
καὶ ἤλϑομεν πρός σε; Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς " ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
“ “ Ὶ ’ 3 ΔΑ.23 “ 
ἐφ᾽ ὅσον ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν μου τῶν ἐλαχίστων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. 
“ οἷ βο ;᾽ 3 4 .- 
Τύτε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων" πορεύεσϑε ἀπὶ ἐμοῦ οἱ κατηραμένοι εἰς τὸ πῦρ 
-“ ο- 3 - 3 4 
τὸ αἰώνιον, τὸ ἡτοιμασμένον τῷ διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. ᾿Επείνασα 
ων ΑἉ ; [ Η [ἢ 4 
γάρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν" ἐδίψησα, καὶ οὐκ ἐποτίσατέ με " ξένος ἤμην, 
ΑἉ , 3 4Ἁ 4} -« 
καὶ οὐ συνηγαάγετέ με᾿ γυμνός, καὶ οὐ περιεβάλετέ με ἀσϑενὴς καὶ ἐν φυλακῇ, 
Ψ ον , ᾿ ᾿ 3 , ΔΝ σὰ γέ ᾿ ’ 
καὶ οὐκ ἐπεσκέψασϑέ με. Τότε ἀποκριϑήσονται καὶ αὐτοὶ λέγοντες" κύριξ, 
-" Ἃ “« Ἁ Ἁ Α ΝΛ. 2 »-- - 4 
πότε σὲ εἴδομεν πεινῶντα ἢ διψῶντα ἢ ξένον ἢ γυμνὸν ἢ ἀσϑενῆ ἢ ἐν φυλακῇ, καὶ 
.- 3 4 ’ ες Ὁ 393.»ϑ.Ν 9 
οὐ διηκονήσαμέἕν σοι; Τότε ἀποχριϑήσεται αὐτοῖς λέγων" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐφ 
σ 2 3 ’ [π᾿ ’ -“ 5 ’ ὑδὲὸ 5 4 » ᾽ " Κ' ὟῊἮ. 
ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἐλαχίστων, οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε: Καὶ ἀπε- 
, Ὃ 3 ᾿ 2.» εφῳλ δί Ἂ 4 5.» 
λεύσονται οὐέοι εἰς κόλασιν αἰώνιον, οἱ δὲ δίκαιοι εἰς ζωην αἰώνιον. 


ὃ 131. Τὴ ἘυΪ6γβ σοηβρίγθ ΤῊ βυρρογ αἱ Βοίῆδηγ. ὙΓΘδΟΠΘΓΥ οἵ Π188.----ὐὔόγιιδα- 


] 


2 


ἰϑηι. Βείμαην. 


ἘατίΝ ὈδΥ οὔ{μ6 66 Κ. 
Μάαττη. ΧΧΥ͂Ι. 1---16. Μδλακ ΧΙΥ͂. 1---11. {0Ὺ}1ἐκ Χ ΧΙ]. 1--Ὁ. 
Καὶ ἐγένετο, ὅτε ἐξέ. τ Ἣν δὲ τὸ πάσχα καὶ τ "Πγγιζε δὲ ἡ ἑορτὴ 
λεσὲν ὃ Ἰησοῦς πάντας τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἧ- τῶν ἀζύμων, ἡ λεγομένη 
τοὺς λόγους τούτους, μέρας.--ὶ πάσχα. 


εἶπε τοῖς μαϑηταῖς αὖ- 

2) ξ δι ου νυ σι “3 ’ 
τοῦ" 1 οἰδατε, ὅτι μετὰ δύο ἡμέρας τὸ πάσχα γίνεται" καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
παραδίδοται εἰς τὸ σταυρωϑῆναι. 


18 


188 ἘΒΟΜ ΟΥᾺ ΓΟΒΡἾ5 ΡΌΒΗΙΟ ΕΝΤΕΥ͂ ΙΝΤῸ 9Ε΄ἙἘ ΒΑΕ [ὈῬλτΎΥ͂Π]. 
ΜΑΤΤΊΤΗ. ΧΧΥῚ. ΜΑῈΚ ΧΙΨΡ. ῦΚΕ ΧΧΙΣΙ. 
3 Τότε συνήχϑησαν οἱ 1 --Καὶ ἐζήτουν οἱ 2 Καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιε- 


4 


ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμ- 
ματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτε- 
ροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν 
αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως, 
- ’ .. 9 
τοῦ λεγομένου Καϊαφα" 
καὶ συνεβουλεύσαντο, 
ἵνα τὸν ᾿]ησοῦν δόλῳ 


ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμμα- 
- -“ ππι ’ 
τεῖς, πῶς αὐτὸν ἕν δολῷ 


κρατήσαντες ἀποχτεί- 


2 γωσιν. Ἔλεγον δέ" μὴ ἐν 


“-« ς - ΡῪΡ ᾽ 
τῇ ἕορτῃ, μήποτε ϑ0- 
ρυβοςἔσται τοῦ λαοῦ. 


Ἁ 
ὅ χρατήσωσι καὶ ἀποκχτείγωσιν. Ἔλεγον δέ" μὴ 


θ 


ν᾽ 


ἐντῇ ἑορτῇ, ἵνα μὴ ϑόρυ- 
βος γένηται ἐν τῷ λαῷ. 

Τοῦ δὲ ᾿]ησοῦ γενο- 
μένου ἐν Βηϑανίᾳ, ἐν 
οἰκίᾳ Σίμωνος τοῦ λε- 
προῦ,' προςῆλϑεν αὐτῷ 
γυνὴ ἀλάβαστρον μύρου 
ἔχουσα βαρυτίμον καὶ 
κατέχεεν ἐπὶ τὴν κεφα- 
λὴν αὐτοῦ ἀνακειμέγου. 


Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν 
Βηϑανίᾳ ἐν τῇ οἰχίᾳ 
Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, 
κατακειμένου αὐτοῦ ἢ)- 
ϑὲ γυνὴ ἔχουσα ᾿ἀλάβα- 
στρον μύρου, νάρδου πι- 
στικῆς πολυτελοῦς" καὶ 
συντρίψασα τὸ ἀλάβα- 
στρον κατέχεεν αὐτοῦ 
κατὰ τῆς κεφαλῆς. 


“ Α « - 
ρεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
τὸ πῶς ἀνέλωσιν αὐτόν" 
Η -- Α 4 ’ 
ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαῦν. 


Ε 


ον ΧΙ]. 2--- 8. 
3 , ᾽ 3. » 
ἔποιησαν οὺὐν αὑτῷ 
δεῖπνον ἐχεῖ, καὶ ἡ Μ]άρ- 
ϑα διηκόνει, ὁ δὲ «Τάζα- 

, “ 
ρος εἷς ἦν τῶν ἀνακειμέ. 
ΞῊς 9. -« ς Ύ 
γῶν συν αὑτῷ. Ἡ οὺν 
Μαρία λαβοῦσα λίτραν 
μύρου νάρδου πιστικῆς 
᾿ » 3 

πολυτίμου ἤλειψε τοὺς 
[ - 5 “ 4 
πόδας τοῦ 7]ησοῦ, καὶ 
ἐξέμαξε ταῖς ϑριξὶν αὖ- 
τῆς τοὺς πόδας αὐτοῦ, 


4 ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώϑη ἐκ τῆς ὀσμῆς τοῦ μύρου. “ἕγει οὖν εἷς ἐκ τῶν 


8 ᾿Ιδόντες δὲ οἱ μαϑηταὶ 4 Ἦσαν δὲ τινὲς ἀγανα- 


9 


10 


11 εἰργάσατο εἷς ἐμέ. Πάν- 1 


12 


3 “- 9 ’ ’ 
αὐτου ἠγανάκτησαν λε- 
γοντες" εἰς τί ἡ ἀπώλεια 
αὕτη ; ἠδύνατο γὰρ τοῦ- 

.Ὶ ᾽ ΄ὖ 
το [τὸ μύρον] πραϑῆναι 
πολλοῦ καὶ δοϑῆναι 
πτωχοῖς. 


Γνοὺς δὲ ὁ 
3 .«- 9 δ ’ 
]ησοῦς εἶπεν αὑτοῖς " τί 
κόπους παρέχετε τῇ γυ- 
ψαικί; ἔργον γὰρ καλὸν 


τοτὲ γὰρ τοὺς πτωχοὺς 
ἔχετε μεϑ᾽ ἑαυτῶν" ἐμὲ 


δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. 9 


Βαλοῦσα γὰρ αὕτη τὸ 


ὅ 


θ 


χτοῦντες πρὸς ἑαυτοὺς 
Α ᾽ ϑ , ε 
καὶ λέγοντες εἰς τί ἢ 
σ΄ ἣν 
ἀπώλεια αὕτη τοῦ μύρου 
γένονεν; ἦδύνατο γὰρ 
τοῦτο τὸ μύρον πραϑῆ- 
γαι ἐπάνω τριακοσίων 
δηναρίων καὶ δοϑῆναι 
τοῖς πτωχοῖς. καὶ ἐνε- 
ο- 393 ,.ν « ᾿: 
βριμῶντο αὑτῇς Ο δὲ 
3 ““ε ᾿ 
Ἰησοῦς ᾿ εἶπεν. ἄφετε 
αὐτήν" τί αὐτῇ κόπους 
παρέχετε ; καλὸν ἔργον 
ϑ ’ 5 ’ 2 
εἰργάσατο ὃν ἐμοιῖ. 11αν»- 
τοτὲ γὰρ τοὺς πτωχοὺς 
᾿ Ψ- “« ’ 
ἔχετδ μεθ ξαυτῶ», καὶ, 
΄ 
ὅταν ϑέλητε, δύνασϑε 
-«- ,Ὶ 
αὐτοὺς εὖ ποιῆσαι" ἐμὲ 


-“ “- [ 
μύρον» τοῦτο ἐπὶ τοῦ 8 δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. “Ο 


σώματός μου, πρὸς τὸ 


Ν σ 3 ’ 
ἔσχεν αὐτή, ἐποιῆσε" 


δ 


8 


μαϑητῶν αὐτοῦ, Ἰούδας 
“Σίμωνος ᾿Ισκαριώτης, ὁ 
μέλλων αὐτὸν παρα- 
διδόναι" διὰ τί τοῦτο τὸ 
μύρον οὐκ ἐπράϑη τρια- 


’ ’ Α 
κοσίων δηναρίων και 


ἐδόϑη πτωχοῖς ; Εἶπε δὲ 
τοῦτο, οὐχ ὅτι περὶ τῶν 
πτωχῶν ἔμελεν αὐτῷ, 
ἀλλ᾿ ὅτι χλέπτης ἦν καὶ 
τὸ γλωσσόκομον εἶχε καὶ 
τὰ βαλλόμενα ἐβάστα- 
ζεν. Εἶπεν οὖν ὁ Ἶη- 
σοῦς᾽ ἄφες αὐτήν" εἰς 
τὴν ἡμέραν τοῦ ἐνταφι- 
ασμοῦ μου τετήρηκεν 
αὐτό" τοὺς πτωχοὺς γὰρ 
πάντοτϑ ἔχετε μεϑ᾽ ἑαν- 
τῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε 
ἔχετε. 


δῇ 


131, 132. 


ὌΝΤΙ, ΤῊΕ ἘΟΠΕΤΗ ῬΑΘΘΟΥΕΒ. 


139 


14 


1ὅ 


10 


17 


18 


18 γω; Καὶ 


ΜΑΤΊΤΗ. ΧΧΥ͂Ι. 
13 ἐνταφιάσαι μὲ ἐποίησεν. ᾿'μὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχϑῇ τὸ εὐαγγέλιον 
ΓΝ 53.ϑ δ .» ᾽ ᾿ 
τοῦτο ἐν ὁλῳ τῷ κόσμῳ, λαληϑήσεται 


Δ Ὁ ἕ τ Ο 
καὶ Ὁ ἐποίησεν αὐτή, 
εἰς μνημόσυνον αὐτῆς. 
Τότε πορευϑεὶς εἷς τῶν 
δώδεκα, ὁ λεγόμενος 
3 ’ 3 ’ 
Ιουδας ᾿Ισκαριωτῆης, 
πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς ' εἶ- 
πϑ' τί ϑέλετέ μοι δοῦ- 
γαι, "κἀγὼ ὑμῖν παρα- 
δώσω αὐτὸ : οἱ δὲ ἕ- 
στήησαν αὐτῷ τριάκοντα 
3 [4 Ὡ; Α [ἐ 
ἀργύρια. Και ἀπο τότε 
3. ἢ 2 [4 σ 3 
ἐζήτει εὐκαιρίαν, ἵνα αὐ- 
τὸν παραδῷ. 


ΜΑΕΚ Χιν. 


προέλαβε μυρίσαι μου τὸ σῶμα εἰς τὸν 
9 ἐνταφιασμόν. ᾿ΑΙμὴν λέγω ὑμῖν, ὅπου 
ἂν κηρυχϑῇ τὸ εὐαγγέλιὸν τοῦτο εἰς 


΄ 4 ’ λα » ’ ο 
ολον τὸν κόσμον, καὶ 0 ἑποίησεν αὐτῇ 


λαληϑήσεται εἰς μνημό- 
10 συνον αὐτῆς. Καὶ δ᾽ 1ού- 3 Εἰςῆλϑε δὲ σατανᾶς εἰς 


δας ὁ ᾿Ισκαριώτης, εἷς 
τῶν δώδεκα, ἀπῆλϑε 
πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα 


δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησαν, 
καὶ ἐπηγγείλαντο αὐτῷ 
ἀργύριον δοῦναι" καὶ 
ἐζήτει, πῶς εὐκαίρως 
αὐτὸν παραδῷ. 


.ὑ0ΚΕ ΧΧΙΙ. 


᾿]ούδαν τὸν ἐπικαλούμε- 
ψον ᾿Ισκαριώτην, ὄντα ἐκ 
τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν δώδε- 


11 παραδῷ αὐτὸν αὐτοῖς. ΟἹ 4 κα. Καὶ ἀπελϑὼν συνϑ8- 


λάλησε τοῖς ἀρχιερεῦσι 
καὶ τοῖς στρατηγοῖς τὸ 
πῶς αὐτὸν παραδῷ αὖ- 


- Α Α 
8 τοῖς. Και ἐχάρησαν καὶ 


6 


[2 3 -- 3 
συνέϑεντο αὕτῳ ἀργυ- 


α΄ Α 
ριον δοῦναι. Καὶ ἐξω- 


΄ Δ )φ. ἢ 3 , - “ 5.ὰ 2 -- » » 
μολογησξ καὶ ἕζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι αὑτὸν αὑτοῖς ἄτερ ὀχλου. 


ᾧ 132, Ῥγθραγαίίοη ἴον (8 Ῥαββονθι.--δοίμαηψ. .εγιδαϊθηι. 


Μάττη. Χ ΧΥΙ. 17---ξ19.Ψ 
Τῇ δὲ πρώτῃ τῶν 
ἀζύμων προςῆλϑον οἱ 
μαϑηταὶ τῷ ᾿]ησοῦ λέ. 
γοντες αὐτῷ" 
ποῦ 
ϑέλεις ἑτοιμάσωμέν σοι 
φαγεῖν τὸ πάσχα; 


Ὅ 

3 
δὲ εἶπεν" ὑπάγετε εἰς 

4 ’ 4 Α - 
τὴν πόλιν πρὸς τον δεῖνα 
Ν «᾿ [2 

καὶ εἴπατε αὐτῷ ὁ δι- 
δάσκαλος λέγει" ὁ και- 


ΕἸΔᾺ αν οὔμο ΘΚ. 


Μαλβκ ΧΙ. 12---Ἰθ. 

Α - [ἐ 4 ’ 
Και τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ 
τῶν ἀζύμων, ὕτε τὸ πάσ- 
Η͂ ’ 3 - 
χα ἔϑυον, λέγουσιν αὑτῷ 
οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ" ποῦ 
ϑέλεις ἀπελϑόντες ἕτοι- 
μάσωμεν, ἵνα φάγῃς τὸ 


13 πάσχα; Καὶ ἀποστελ- 


λει δύο τῶν μαϑητῶν 
αὑτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς " 
[4 ὔ 3 Α ᾽ 
ὑπάγετε εἰς τὴν πολιν, 
καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἄν- 
, Ο 
ϑρῶπος κεράμιον υδα- 
, 3 
τος βαστάζων" ἀκολου- 


5 , α« "Ὁ 
ρός μου ἐγγύς ἐστι" πρός 11 ϑήσατε αὐτῷ, ! καὶ ὁπου 


“- 4 
σὲ ποιῶ τὸ πάσχα μετὰ 
τῶν μαϑητῶν μου. 


ἕω - 

ἐὰν εἰρέλϑῃ, εἴπατε τῷ 
2 ’ σ ε 

οἰκοδεσπότῃ, οτι 0 δι- 

δάσκαλος λέγει" ποῦ 


3 4 ’ σ 4 , 
ἔστι τὸ κατάλυμα, πον τὸ παᾶ- 


4 -- α«᾿ 
σχα μετὰ τῶν μαϑητῶν μου φά- 
3. Ἃ ςζ » , 3 ’ 
αὑτὸς υμῖν δείξει ἀνα- 


γ 


8 


10 


{9ὉΎ22κῖὲ Χ ΧΙ]. 7-13. 
Ἦ.λϑε δὲ ἡ ἡμέρα τῶν 
τ 
ἀζύμων, ἐν ἢ ἔδει ϑύε- 
σϑαι τὸ πάσχα. Καὶ 
3 ’ 2 4Ἁ 
ἀπέστειλε Πέτρον και 
3 ὔ 3 ’ 
7Ιωαννῇῆν» ξεἰπῶν." πο- 
ρευϑέντες ἑτοιμάσατε 
ἡμῖν τὸ πάσχα, ἵνα φά- 
4 
γωμεν" Οἱ δὲ εἶπον αὖ- 
- «« ἤἍ.Ἅ « ὔ 
τῷ ποῦ ϑέλεις ἑτοιμα- 
σωμεὲν ; Ο δὲ εἶπεν αὐὖ- 
τοῖς ἰδού, εἰςελϑόντων 
ὑμῶν εἰς τὴν πόλιν, συν- 
ἴων ἢ “δου, αν ΥΨ 
αγντήῆσει ὑμῖν αἀνϑροω- 
πος κεράμιον ὕδατος 
ὔ 3 ’ 
βαστάζων" ἀκολουϑή- 
σατε αὐτῷ εἰς τὴν οἱ- 
[4 
κίαν, οὐ εἰςπορεύεται. 


11 Καὶ ἐρεῖτε τῷ οἰκοδε- 

[ Ὅν 3 » ’ ε ’ 

σπότῃ τῆς οἰκίας" λέγει σοι ὁ διδα- 
.« σ 

σχαλος᾿" ποῦ ἐστι τὸ κατάλυμα, που 


140 ῬΒΕΡΑΒΑΤΙΟΝ ἘΟῸΒ ΤῊΕ ΕΟΌΕΤΗ ΡΑΒΘΟΥΕΆΒ. ΓΡΑκτ ὟἿΙ!. 


ΜΑΒΚ ΧΣΙΨ. ΚΕ ΧΧΙΙ. 
γαιον μέγα ἐστρωμένον, ἕτοιμον" ἐ- τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑητῶν μου 
16 κεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν. Καὶ ἐξῆλθον 12 φάγω; Κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει ἀνάγαι- 
οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, καὶ ἦλϑον εἰς ᾿ΠΟν μέγα ἐστρωμένον" 
ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥ͂Ι. τὴν πόλιν, καὶ εὗρον 13 ἐκεῖ ἑτοιμάσατε. ᾿4πελ- 

19 Καὶ ἐποίησαν οἱ μαι καϑὼς εἶπεν αὐτοῖς" ϑόντες δὲ εὗρον καϑὼς 
ϑηταὶ ὡς συνέταξεν αὐ καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάι εἴρηκεν αὐτοῖς, καὶ ἧ- 
τοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἧς σχα. τοίμασαν τὸ ᾿ πάσχα. 


᾿ἰτοίμασαν τὸ πάσχα. 


-.. 


ΦΑΠ Υὰὐ. 


ΤΗΙΕ ΒΟὔΚΑΤῊ ΡΑΞΒΟΥΕΕ; ΟὔὐΚ ΤΠΟΒΡ᾿Β ΡΑΞΒΙΟΝ; ΑΝΌ ΤῊΝ ΑΟΟΟΜΡΑΝΥΙΝΕ 
ΕΨΕΝΤΞ ὕνΝΤΙῚ ΤῊΝ ἘΝῸ ΟΕ ΤΗῊΗΒ ΤΕΥΝΙΞΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


ΤΊμΜε: Τιρο ἀαῳϑ8. 


ὁ 133, Τ6 Ῥαββονοῦ Μραὶ. Οὐπίδηί,.οη ἃπιλοησ {Π6 Τ υνΕἸνθ.--ὐογμϑαϊθηι. 


Ἐπνθηΐησ ἰηἰτοάσαποίησ [π6 ΕἸχί ΠΔῪ οὗ ἐπ 6 ΘΚ. 


Μάττη. ΧΧΥΙ. 20. Μάαβκ ΧΙΝ. 17. {ὺκε ΧΟΧΊΙ. 14-18. 24-80. 
7 4 ᾽ -: ""»» ὔ ; Α δε δανν ὶ ε 

40 ( υίας δὲ γενομένης 1΄ Καὶ ὀψίας γενομένης 14 Καὶ ὅτε ἐγένετο ἡ ὥρα, 
ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώς ἔρχεται μετὰ τῶν δώς ἀνέπεσε καὶ οἱ δώδεκα 
δεκα. δεκα. ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. 


Α 
1ὅ Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς" 
3 Ἷ 3 ; - Α ᾽ - » καὶ -“ ᾿ - ΚΝ “ 
16 ἐπιϑυμίᾳ ἐπεϑυμησὰ τουτὸ τὸ πασχὰ φαγεῖν μεϑ' ὑμῶν πρὸ τοῦ μὲ παϑεῖν"" λὲ- 
Α ς» ΄ 3... ὧν 3 Α 34» 3 »Ἥ Ὁ Ὁ Ὁ 9 ο ᾽ὔ 
γω γὰρ ὑμῖν, οτι οὐκετι οὐ μή φαγω ἐξ αὑτοῦ, ἕως ὁτου πληρωϑῇ ἐν τῇ βασιλείᾳ 
«- “ Α« ; ’ 3 ; τ : ’ - Α 
11 τοῦ ϑεοῦ. Καὶ. δεξάμενος ποτήριον εὐχαριστήσας εἰπε' λαβετξ τοῦτο και δια- 
- Ἁ - σ Α -«“ «“ 
18 μερίσατε ἑαυτοῖς " λέγω γὰρ ὑμῖν, οτι οὐ μὴ πίω ἀπὸ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέ- 
λου, ἕως ὅτου ἡ βασιλεία τοῦ ϑεοῦ ἔλϑῃ.--- 
93 ᾽ Α 4ἉἋ «Δ ἤ 3 3 - Α ’ 3 “- “- ““ ὔ 
244 Ἐγένετο δὲ καὶ φιλονεικία ἐν αὑτοῖς, τὸ τίς αὑτῶν δοκεῖ εἶναι μείζων. 
ε ᾿ Το Ὁ Ἔ “ "» “ ’ ».»ν «4. ᾿ 
25 ὋὉ δὲ εἶπεν αὑτοῖς" οἱ βασιλεῖς τῶν ἐϑνῶν κυριεύουσιν αὑτῶν, καὶ οἱ ἐξουσια- 
τῆας Ὁ Μ 3 ᾽ φ- ε - Α 3 -, 3 5» ΤῈ ᾿ 58 ὧς ., 
26 ζοντες αὑτῶν εὐεργέται καλοῦνται. Ὑμεῖς δὲ οὐχ ουτῶς" ἀλλ ὁ μείζων ἐν ὑμῖν 
ἢ τ πε , ν᾿ εξ , -ῃ-- “ ’ ᾿ φ Ὁ ς 
27 γενέσϑω ὡς ὁ νεώτερος, καὶ 0 ἡγούμενος ὡς ὁ διακονῶν. Τὶς γὰρ μείζων ; ὃ 
Ἂ - - Ἶ " 
ἀναχείμενος, ἢ ὃ διακονῶν ; οὐχὶ ὃ ἀνακείμενος ; ἐγὼ δέ εἰμι ἐν μέσῳ ὑμῶν ὡς 
28 ὁ διακονῶν. Ὑμεῖς δέ ἐστε οἱ διαμεμενηκότες μετ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς μου" 
λῳ. " 
2930 ' χἀγὼ διατίϑεμαι ὑμῖν, καϑὼς διέϑετό μοι ὁ πατήρ μου βασιλείαν," ἵνα ἐσθίητε 
Α ’ “ιν “ 3 - ; Α ὔ 35.ϑ ( ’ 
καὶ πίνητε ἐπι τῆς τραπέζης μου ἐν τῇ βασιλείᾳ μον καὶ καϑίσησϑε ἐπὶ ϑρόνων 
κρίνοντες τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ ᾿Ισραήλ. 
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πΠοοοοτο--ς-..--΄-΄΄ῆΠῆΠῸ6ΦορᾷΆ““«“«“΄“«Φ«᾿΄-΄΄-ῤ.......ὖὖΡὖ..ϑ..δ τ ρρᾷϑρππΠΡῦὃΠ͵Π..----Ξ. 


134. 16βὰ8 τνᾶβῃββ 1ῃ6 [δδΐ οὐ ἢἰβ ΠΊ5οΙΡ[65.---ὐογιδαϊοηι. 


Ἑνϑπηΐησ ἱπίγοάυσίπο ἐπ6 5ἰχῖ ΠΑΥῪ οΥ̓́Ίμ6 Ὑ786Κ. 


“ον ΧΠἼΠ]. 1---90, 
Α 4 φω [2 πν: -« Υ 9. ς 9 “« Φ «- σ ΄ 
1 Προ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς, ὅτι ἐλήλυϑεν αὑτοῦ ἡ ὥρα, ἵνα 
“«- ΣᾺ -- ’ ’ 4, 4 
μεταβῇ ἔκ τοῦ κόσμου τούτου πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἔν 
-- , 3 , 3, ἂν 2 , "τ 
2 τῷ χοόσμῳ εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς. Καὶ δείπνου γενομένου, τοῦ διαβόλου 
᾿ ’ ἢ ᾿ ’ 3 -- 
ἡδη βεβληκότος εἰς τὴν καρδίαν ᾿Ιούδα Σίμωνος ἸΙσκαριώτου, ἵνα αὐτὸν παραδῷ, 
2.1 εἰδὸ 7 φ. αὶ δέδ »,»ε 4 3 4 - .δ »νΝ 
ἰδώς ὁ ]ησους, ὁτι πάντα δέδωκεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας καὶ ὅτι ἀπὸ 
τ ἡϑζον Α Α Α Α οι» 
4 ϑεοῦ ἐξῆλϑε καὶ πρὸς τὸν ϑεὸν ὑπάγει, ' ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου καὶ τίϑησι 
Δ ἴρν » ᾿ Α , , τΑ τς 
ὅ τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἑχυτόν" εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, 
.»ν ἢ 4 ω- « « ιΑ Ἵ 
καὶ ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν καὶ ἐχμάσσειν τῷ λεντίῳ, ᾧ ἦν 
, Υ ΄ 4 » - 
6 διεζωσμένος. Ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνις Πέτρον" καὶ λέγει αὐτῷ ἐκεῖνος " κύριε, 
’ ’ Α ’ “ α«- “" κα 
Ἴ σὺ μου νίπτεις τους πόδας ; ᾿Α΄πεχρίϑη ᾿]ησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ" ὁ ἐγὼ ποιῶ, σὺ 
3 ΝΥ Α α« « 
8 οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. “1ἐγει αὐτῷ Πέτρος " οὐ μὴ νίψῃς τοὺς 
᾿ Α “7 « « 
πόδας μου εἰς τὸν αἰῶνα. ἀπεκρίϑη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς " ἐὰν μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις 
9 έ 3. 2 “«“ “ὲ 3 -«- Σ΄ Πέ Ε 2 Α Α ὃ " ’ ᾽ 
μέρος μετ᾽ ἐμοῦ. “έγει αὑτῷ Σίμων Πέτρος" κύριε, μὴ τοὺς πόδας μου μόνον, 
3 4 Α Α « Α Α [2 ,’ 2 « ς 3 “- ς [2 
10 ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν κεφαλήν. ““ἐγει αὑτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" ὁ λελουμένος 
3 [2 » Ν 4 ’ ἢ» 3 5. ΚΓ Α Ό λ-ε- “- 
οὐ χρείαν ἔχει ἡ τοὺς ποδὰς νίψασϑαι, ἀλλ ἔστι καϑαρος ὁλος" καὶ ὑμεῖς κα- 
{ ἐστε, ἀλλ᾿ οὐχὶ πάντες. ΄᾿Πιδει γὰρ τὸν ιδό ὑτόν᾽" διὰ τοῦτ 
11 ϑᾶροι ἐστε, ἀλλ πάντες. Πίιδει γὰ παραδιδοντὰ αὑτὸν" ὃ 0 
2 5» ΝΑ ’ »» σ ΄ ΝΥ Α ’ . ὦ ν᾿». 
12 εἶπεν" οὐχι πάντες καϑαροι ἔστε. Οτε οὐν ἕνιψε τους ποδὰς αὑτῶν και ἔλαβε 
τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, ἀναπεσὼν πάλιν εἶπεν αὐτοῖς" γινώσκετε, τί πεποίηκα ὑμῖν; 
ςε .« »-ο ἢ « ᾽ Α ς [2 Ἁ “«Δ᾿ ’ " "5 ἢ 
13 “Ὑμεῖς φωνεῖτε μὲ" ὁ διδάσκαλος καὶ ὁ κύριος, καὶ καλὼς λέγετε" εἰμι γάρ. 
14 Εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ὃ κύριος καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε 
έ έ Α ς » [4 
15 ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας. ᾿Ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα, καϑὼς ἐγὼ 
ὦ ’ ςζς -« λέε κῳ - 3 Α 2 ᾽ [4 ς εν 3 ΝΥΝ “- ᾿ 
16 ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ᾿““μὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων 
“« “- .« , 3 ’ ᾿Ψ 
11 τοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολος μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Εἰ ταῦτα 
᾿΄. , ᾽ 3 -«- 3 “ 3 Α ’ ς “« , Ξ 5.ϑᾳ Α Ϊ 
18 οἴδατε, μακάριοί ἐστε, ἐὰν ποιῆτε αὑτά. Οὺ περι πάντων ὑμῶν λεγω" ἐγὼ οἶδα 
μο, 2 ’ δ) 3530 ς Ἁ . 97 ὩἌνο “’ ’ ᾿ ἽΝ. “«“ Α 4 
οὗς ἐξελεξάμην" ἀλλ᾽ ἵνα ἢ γραφὴ πληρωϑῇ" " ὁ τρωγῶν μὲτ ἐμοῦ τὸν ἄρτον 
39. » . δα. Α ; «ς “- ᾽Α(ί ᾽ λε. ς ε.« Α “« ’ σ 
19 ἐπῆρεν ἐπὶ ἐμὲ τὴν πτέρναν αὑτοῦ. ᾿Α΄πάρτι λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσϑαι, ἵνα, 
σ ͵ὔ ’ σ 3 ’ 3 "κί Α 3... λέ. ςζς »ν κ᾿ ς Ἵ ἢ 
20 οτὰν γένηται, πιστεύυσητέε, οτι ἐγώ εἰμι. μὴν ἀμὴν λέγω υμῖν" ὁ λαμβάνων, 
59 ᾿᾿ «ἃ ᾽ ς 4 9 Μὰ ’ λ ’ Α ’ ᾽ 
ἐών τινα πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει, ὃ δὲ ἐμὲ λαμβάνων λαμβάνει τὸν πέμψαντα με. 


ὁ 135. 76βὰβ ροϊηίβ οαἱ 1η6 Τ ταί ογ, 72υδαδ νυ" άταννθ.---ογιϑαΐθηι. 


Ἐνϑηϊης ἰαϊτοάυείης { Θίχι Πὰν οὗ {π6 Ὅθοῖ. 
Μάαττη. ΧΧΥΙ.91---95. Μακκ ΧΙΨ. 18---21, ὺῪκὲ ΧΑΧΊΙΙ.21---.23, ]0ην ΧΠΠ. 21---85. 


-" 353.ϑ ΚΝ έ 

21 Καὶ ἐσϑιόντων 18 Καὶ ἀνακειμένων 21 Ταῦτα εἰπὼν ὁ 
,.. Σ“-Ὁ 3 4 εν σιν ’ Ἴ “« ᾽ ’ ὃ 

αὐτῶν εἶπεν" ἀ- αὑτῶν καὶ ἐσϑιὸν- ησοῦς ἐταράχϑη 

»"»5 ’ Α 

μὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι τῶν εἶπεν ὁ ᾿]η- τῷ πνεύματι καὶ 

- “ υνδν. Ν 3 ’ « 

εἷς ἐξ ὑμῶν παρα- σοῦς" ἀμὴν λέγω 21 Πλὴν ἰδού, ἡ χεὶρ ἐμαρτύρησε και 
«- ἊΡ ’ ὃ ᾿Ὶ 3 Ἁ 

δώσει με. ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ τοῦ παραδιδὸν- εἶπεν" ἀμὴν ἀμὴν 


ΟΥ̓ ας υψραν ο΄ «ΣΝ ΙΒ ὡς ΚΦ. 
ν 18, Ρα. 41, 10. 


δῇ 134, 135. 


ὌΝΤΙΙ, ΤῊΗΕ ΕἙΝῺ ΟΕ ΤῊΕΒΕ 9ΕΠἼΙΒῊ ΒΑΒΒΑΤΗ. 
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ΜΑΤΎΤΗ. ΧΧΥ͂Ι. 


ὑμῶν παραδώσει 
μὲ, ὁ ἐσθίων μετ 
Καὶ λυ- ιϑἐμοῦ. Οἱ δὲ ἥρ- 33 Καὶ 
ἕαντο λυπεῖσϑαι 


Ξὺ 
’ ᾽ 
πούμεγοι σφόδρα 
Υ̓ Ὁ [ 3 
ἤρξαντο λέγειν αὖ- 
τῷ ἕκαστος αὐὖ- 
μήτι ἐγώ 
εἶμι, κύριδ; 


4 
Και 


τῶν" 


24 


εἷς καϑ' εἷς" μήτι 
3 ᾽ὔ 4 » 
ἐγώ; καὶ ἄλλος" 
μήτι ἐγώ; 


ΜΑΕΚ ΧΙΨΝ. 


ἕχντο 
λ [4 9 δ 
ἔγειν αὐτῷ 


Ε0ΚῈ ΧΧΙΙ. 
τὸς μὲ μετ ἐμοῦ ἐ- 
4 Ε 
πὶ της τραπέζης.--- 
, 
αὐτοὶ ἤρ- 
συζητεῖν 
4 ε Α 4 
πρὸς ἑαυτοὺς τὸ 
’ Υ̓͂ μ, 3 3 
τίς ἄρα εἴη ἐξ αὖ- 
τῶν ὁ τοῦτο μέλ- 
λων πράσσειν.--- 


ΖΟῊΝ ΧΠΙ. 
λέγω ὑμῖν, ὅτι εἷς 
ἐξ ὑμῶν παρα- 

22 δώσει με. Ἔβλε- 
πον οὗν εἰς ἀλλή- 
λους οἱ μᾳαᾳϑηταί, 
ἀπορούμενοι. περὶ 

23 τίνος λέγει. Ἦν 
δὲ ἀνακείμενος εἷς 
ἐκ τῶν μαϑητῶν 


αν 3 ὦ αὖ - ΕΔ αὖ 
αὐτοῦ ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ ᾿]ησοῦ, ὃν ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς. Νεύει 


μ ’ χῷ 
οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος πυϑέσϑαι, τίς ἂν εἴη, περὶ οὗ 

ΑἋ “ ΑἉ Α “« “ “« 
25 λέγει. ᾿Επιπεσὼν δὲ ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ ᾿]ησοῦ λέγει 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΙ. 
23 
- 3 
ὁ ἐμβάψας μετ᾽ ἐμοῦ ἐν 
τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρα, 
ς Δ ’ ς 
οὑτός μὲ παραδώσει. Ὁ 
4 «᾿ ὦ 3 ’ 
μὲν νιὸς τοῦ ἀνϑρῶώπου 
᾽ 
ὑπάγει, καϑὼς γέγρα- 
Α “- Α 
πται περὶ αὐτοῦ" οὐαὶ 
Α “ὦ 3 , 3 ’᾽ 
δὲ τῷ ἀνϑρωῶπῳ ἕκειγνῷ, 
3 τ - εν -φ ὦ 
δι οὐ ὁ υἱὸς του ἃ»- 


24 


ϑρώπου παραδίδοται" 
4 1: 3 - 3 3 
καλὸν ἥν αὑτῷ, εἰ οὐκ 
ἐγεννήϑη ὃ ἄνϑρωπος 
««- Αφ 
ἐκεῖνος. ᾿Α΄ποκριϑεὶς δὲ 


ἸΙούδας, ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, εἶπε' 


ΜΑῈΕΚ ΧΙΥ. 


5... δι... ὍΣΣ Ἂ - ’ 
αὑτοῖς" εἰς ἐκ τῶν δώ- 
δεκα, ὁ ἐμβαπτόμενος 

32. 3 τῷ ΝῚ 4Ἁ ’ 
μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὸ τρυβλίον. 
4 “-- ὔ 
21 Ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνϑρώ- 
που ὑπάγει, καϑὼς γέ- 
ΑἉ “ 
γραπται περὶ αὐτοῦ" 

ει. ᾿ 4 - 9 Ρ 
οὔὕαι δὲ τῷ ἀνϑρώπῳ 
Ἄν 3. χά εὐἶὰέιον - 
ἐκείνῳ, δι ουὅ ὁ υἱὸς τοῦ 
ἀνϑρώπου παραδίδοται" 

Α . 9. . 3 3 

καλὸν ἥν αὐτῷ, εἰ οὐκ 


3 4 ῃ᾿ὕ᾽ 9 “- 
ἐγεγνήϑη ὁ ἀνϑρῶπος ἐκεῖνος. 


3 --- ὔ 3 
αὐτῷ" κύριε, τίς ἐστιν ; 


Ὁ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν" 20 Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν 26᾽ 4 ποκρίνεται ὁ ᾿Ϊησοῦς᾽ 


δὲ. ὦ δὶ Τὶ δον ’ 
ἐκεῖνος ἐστιν, ᾧ ἐγώ βά- 
4 ’ 3 ’᾽ 
ψας τὸ ψωμίον, ἐπιδω- 
σο.-- 
ῦΚῈ ΧΧΠ. 
Α ε Α 4 “0 
22 Και ὃ μὲν υἱὸς τοῦ ἀν- 
’ 
ϑρώπου πορεύεται κατὰ 
Α , 
τὸ ὡρισμένον" πλὴν οὐὖ- 
δ πὰ τ ὧ ’ »»ὃϑ » 
αι τῷ ἀνϑρῶώπῳ ἕκεινῳ, 
τ 
δι᾽ οὐ παραδίδοται.--- 


ΟΗΝ ΧΙΠ. 
26 --καὶ ἐμβάψας 


τὸ ψωμίον δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ Σίμωνος 


μήτι ἐγώ εἶμι, δαββί; λέγει αὐτῷ: 27 Ισκαριώτῃ. Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, 


ΑἉ 
σὺ εἶπας. 


28 
29 


᾿ 3 ὦ 3 3 “υ « “ὦ 
τὸτε εἰςῆλϑεν εἰς ἐκεῖνον ὁ σατανᾶς. 
τ - οιὦω Α “ 
λέγει οὐν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" ὃ ποιεῖς, 


’ ᾽ “-- 4 3 4 Υ̓ “-- 3 ᾽ Α ’ Ἴ ,. ,« 
ποίησον τάχιον. Τοῦτο δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων, πρὸς τί εἶπεν αὑτῷ. 
4 Α 3ς. ἢ 3 Α Α ; ξ " 4 Ο 4 3 - ς 93 
Τινὲς γὰρ ἐδόκουν, ἐπεὶ τὸ γλωσσόκομον εἶχεν ὁ ᾿Ιούδας, ὁτι λέγει αὐτῷ ὃ Ἶη- 


α« τ ὔ Ἁ «« “« -« 
σοῦς" ἀγόρασον, ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν, ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵνα τὶ δῷ. 

Ρ -» , πω ΄ “« 
30 31 “αβὼν οὖν τὸ ψωμίο» ἐκεῖνος εὐθέως ἐξῆλθεν" ἦν δὲ νύξ, Ὅτε οὖν ἐξῆλϑε, 
λέγει ὃ ᾿Ιησοῦς᾽ νῦν ἐδοξάσϑη ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ὁ ϑεὸς ἐδοξάσϑη ἐν 


- 4 ’ 3 5. »-Ὁ δ ἐ Α - 
αὐτῷ. Εἰ ὁ ϑεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ, καὶ ὁ ϑεὸς δυξάσει αὐτὸν ἐν ἑαυτῷ, καὶ 

5 ’ ς. » ’ Υ 4 5.,ὲ » 3 ᾽ ᾿ 4 
εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. Τεκνία, ἔτι μικρὸν μεϑ᾽ ὑμῶν εἶμι" ζητήσετέ με, καὶ κα- 


ϑὼς εἶπον τοῖς ᾿Ιουδαίοις " ὅτι, ὅπου ὑπάγω ἐγώ, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν, καὶ 


ὑμῖν λέγω ἄρτι. ᾿Εντολὴν καινὴν δίδωμι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καϑὼς 
ἠγάπησα ὑμᾶς, ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. Ἐν τούτῳ γνώσονται πάντες, 
΄ 3 Α ᾽ 5 24Ἁ 3 ᾽ 9 3 ᾽ 

ὅτι ἐμοι μαϑηταΐῖ ἔστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε ἐν ἀλλήλοις. 
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ᾧ 


90 


237 


91 


92 
99 


31 
32 
39 


34 


95 


"σὺν σοὶ ἀποϑα- 


30 
36 


37 


130. 7658 [Ὀγϑίε]]β (Π6 (8]] οἵ Ῥοῖθυ, μὰ {π6 ἀἰβρθγβίοη οὔτἢθ Τσγαῖνα.--ὐεγιδαϊοηι. 
Ἐνθπίηρ ἱπίτοἀποίησ [π6 Ξίχι ἢ Πδγ οὗ 116 66 Κ. 
ὅοην ΧἼΠ]. 36---38. 
“Τ“ἔγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος" κύριε, ποῦ ὑπάγεις ; ἀπεκρίϑη αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς᾽ 
ὅπου ὑπάγω, οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀκολουϑῆσαι, ὕστερον δὲ ἀκολουϑήσεις μοι. 
ἤ Ἁ [4 3 4 ’ 3 -«“ Υ̓͂ " ; 
ἤγει αὐτῷ Πέτρος κύριε, διὰ τί οὐ δύναμαί σοι ἀκολουϑῆσαι ἄρτι; τὴν ψυχήν 


μου ὑπὲρ σοῦ ϑήσω. 
Μάαττη. ΧΧΥ͂Ι. 31---98. 
Τότε λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" πάντες 
ς -“ Ἃ ’ 3 3 »: -. 
υμεῖς σχαν»δαλισϑήσεσϑε ἕν ἔμοι ἕν 
τῇ νυλτὶ ταύτῃ. γέγραπται γάρ" 
πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορ- 
πισϑήσεται τὰ πρόβατα τῆς ποίμνης. 
Μετὰ δὲ τὸ ἐγερϑῆναί μὲ προάξω 
ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ᾿Ζποχρι- 
ϑεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ" εἰ πάν- 
ἤ 3 3 Α 
τες σχατ᾽δαλισϑήσυνται ἕν σοί, γώ 
οὐδέποτε σκανδαλισϑήσομαι. 


Μάακκ ΧΙ. 27---81. 
ΩἽ Καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς " ὅτι πάν- 
τὲς σχα»δαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ 
ὅτι γέγραπται δ πα- 
τάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκχορπι- 
28 σϑήσεται τὰ πρόβατα. ᾿4λλὰ μετὰ 
τὸ ἐγερϑῆναί μὲ προάξω ὑμᾶς εἰς 
29 τὴν Γαλιλαίαν. Ὃ δὲ Πέτρος ἔφη 
αὐτῷ" καὶ εἰ πάντες σκανδαλισϑή- 
σονται, ἀλλ᾿ οὐκ ἐγώ. 


Α 
ψυκτὶ ταύτῃ" 


ΣΎκὲ ΧΑΧΙ͂Ι. 51---98. 


Ἁ ς ’ ᾿" 

Εἶπε δὲ ὁ κύριος 

4, Α -«- οι 

σιγιάσαι ὡς τον σῖτον 


᾿ ’ ἢ ; ; 4 3 ’ 
σου" καὶ σύ ποτε ἐπιστρέψας στήριξον τοὺς ἀδελφους σου. 


’ ,ὔ 2 ᾽ Ἑ ἔς 3 ’; ΘΕ» “- 
Σίμων, Σίμων, ἰδού, ὃ σατανᾶς ἐξῃτήσατο ὑμᾶς τοῦ 
᾿ Α δὲ δὲ ἤ Α “- Φ 4 3 λ ἤ [4 ’ 
ἐγὼ δὲ ἐδεήϑην περὶ σοῦ, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ ἡ πίστις 


Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ 


’ 4 »ἩὦὉ » 2 δ Ὁ" 4 ν 2 , 
κύριε, μετὰ σοῦ ἕτοιμος εἰμι και εἰς φυλαχὴν καὶ εἰς ϑανα- 


ΜΑΤΊΗ ΧΧΥ͂Ι. ΜΑΗΚ ΧΙΨΡ. 


τον πορεύεσϑαι. 5ΟΗΝ ΧΙ. 


Ἔφη αὐτῷ ὁ ᾽1η- 30 Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ 834 δὲ εἶπε' λέγω 38᾽ Απεχρίϑη αὐτῷ 


- 3 4 λέ 
σοῦς" ἀμὴν λέγω 

σ 9 ’ 
σοι, ὅτι ἕν ταυτῇ 
- ΟῚ Ἁ 3 
τῇ νυχτι πρίν ἀ- 


᾽᾿Ιησοῦς" ἀμὴν λέ- 
[4 ᾿Ὶ ’ 

γώ σοὶ, ὁτι σὺ σή- 
“᾿ Α 

μερον ἐν τῇ νυκτὶ 


σοι, Πέτρε, οὐ μὴ 
φωνήσει σήμερον 
394 ἢ - Ἃ 
ἀλέχτωρ, πρὶν ἢ 


« 3 - 4 
0 ]7}ησους᾽" τὴν 
ψυχήν σου ὑπὲρ 


ἐμοῦ ϑήσεις ; ἀ- 


-«, ’ Α Ἃ Α Α 3 ’ 4 4 Ρ 4 ; 
λέχτορα φωνῆσαι ταυτῃ πριν ἡ δὶς τρις ἀπαρνήσῃ μὴ μὴν μην λέγω σοι, 
τρὶς ἀπαρνήσῃ με. ἀλέκτορα φωνῆ- εἰδέναι με. οὐ μὴ ἀλέκτωρ 
“ἔγει αὑτῷ ὃ Πέ-. σαι τρὶς ἀπαρνή- φωνήσει, ἕως οὗ 


81 σῃ με. Ὁ δὲ ἐκ περισσοῦ ἔλεγε “ ἀπαρνήσῃ μὲ τρίς. 
μᾶλλον ἐάν με δέῃ συναποϑα- 


α'- 9 ἤ 43 ’ « ’ Ἁ Α ἤ ᾿ 
γεῖν σοι, οὐ μή αἀε ἀπαρνήσομαι. ὥφαύτως δὲ και πᾶντες ἔλεγον. 


τρος᾽ κἂν δέῃ μὲ 


ΠῚ 3 

νεῖν, οὐ μή σὲ ἀπ- 

« ; 
ἀρνήσομαι. ὁμοι- 

,Ὶ 
ὡς καὶ πάντες οἱ μαϑηταὶ εἶπον. 
ῦΚΕ ΧΣΙΙ. 
4 9 “-, ΄ 3 ᾽ λ ὦ “ λ ᾽ 3 Ἢ νι ε ὃ ᾽ 
Καὶ εἶπεν αὐτοῖς " ὅτε ἀπέστειλα ὑμᾶς ἄτερ βαλαντίου καὶ πήρας καὶ ὑποδημά- 
ἊΜ 3 -ὦ 4 Φ 

τῶν, μή τινος ὑσερρήσαξε ; ; οἱ δὲ εἶπον" οὐδενός. Εἶπεν οὖν αὐτοῖς" ἀλλὰ γῖν 
ὁ ἔχων βαλάντιον ἀράτω, ὁμοίως καὶ πήρα»" καὶ ὁ μὴ ἔχων πωλησάτω τὸ ἱμάτιον 
αὑτοῦ καὶ ἀγορασάτω μάχαιραν. «““ἔγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἔτι τοῦτο τὸ γεγραμμένον 


͵.....ςς- “9 ὃἷἕἷἝἷἝΤἵἝΓἵἭἝὮἝἷἝἷἝἽἝἽ οὀ“Ἕ--ς-΄΄-΄ --π--΄-. ΤΤῦ.-.------.ἾἜἘἘἜς--ς-.-.  .ὍῬ΄Ῥ 


5. 31 οἷς. Ζϑοϊν, 13, 7. 


38 τέλος ἔχει. 


{ ’ 3 
ἐκ»ο»} ἔστι. 


ΜΑττΤΗ. ΧΧΥΙ.26θ--20, 


Α 
᾿Ἐσϑιόντων δὲ 
αὐτῶν λαβὼν ὁ 
9 “- 4 Ω 
Ιησους το» ἄρτον 
Α 9 ᾽; Υ 
καὶ εὐλογῆησας ἔ- 
κλασε καὶ ἐδίδου 
-- - Ἁ 
τοῖς μαϑηταῖς και 
’; 
εἶπε᾽ λάβετε, φά- 
γετε" τοῦτό ἐστι 
τὸ σῶμά μου. 
Καὶ λαβὼν τὸ 
Α 
ποτήριον καὶ εὖ- 
χαριστήσας ἔδω- 
κεν αὐτοῖς λέγων᾽ 


δὲ 1360, 137, 138] ὕΝδτΤ, ΤῊΕΞ ἘΝῸ ΟΕ ΤῊΒ ΦΕΡΓΙΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 
σπππππ -ὄ-- ςτπτερ----- -τοὋὸἋπττετ τ ῦὉᾧὉΟ Ἐς -  -ς ἁὈ ΚὮ.....ὄ..- τ τ τ το ΓΤτΤ“Ἕ“5ρ1ὖ0ὋΤ΄΄σ6οὖ6ῦὖὅ6 Π͵ ἐς. -΄΄΄ἷἧἧὉ΄ῸΠ΄ὖ΄ὖὖΠ6ὋΑΨΔΨΈΞΈ 


μῦ ΚΕ ΧΧΙΙ. 
-“Σ- Ὁ Ἷ Ἁ : “ 
δεῖ τελεσϑῆναι ἐν ἐμοί, τό" ὃ καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσϑη καὶ γὰρ τὰ περὶ ἐμοῦ 


δ 137. ΤῊΘ 1 οτάβ ΌΡΡΘΙ.---ὐεγιιδαϊθηι. 


Εἰνοηΐης ἱπιτοδιοίηρ [π0 5, ΧῚΝ ΠΑῪ οὗ ἴμ9 ΥΥ͂Θ6Κ. 
Μάαβκ ΧΙΝ. 292-25. Τὰὐὺυθκὲ Χ ΧΙ]. 19-20. 
19 Καὶ λαβὼν ἄρ- 33 --Ἔλαβεν ἄρτον, 

τον εὐχαριστήσας 34 Ἰκαὶ εὐχαριστήσὰς 


Ἁ 
ο2. Καὶ ἐσϑιόντων 


αὐτῶν λαβὼν ὁ 
᾿Ιησοῦς ἄρτον εὖ- 
λογήσας ἔκλασε 
καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς 
καὶ εἶπε" λάβε- 
τε [φάγετε 7᾽ τοῦ- 
τό ἐστι τὸ σῶμά 
μου. 


23 Καὶ λαβὼν τὸ 


ποτήριον εὐχα- 
ριστήσας ἔδωκεν 


΄“« ἢ 
αὑτοῖς, καὶ ἕπιον 


ἔκλασε καὶ ἔδωκεν 
αὑτοῖς λέγων᾽ τοῦ- 
τό ἐστι τὸ σῶμά 
μου τὸ ὑπὲρ ὑμῶν 
διδόμενον" τοῦτο 
ποιεῖτε εἰς τὴν ἐ- 
“μὴν ἀνάμνησιν. 


ποτήριον μετὰ τὸ 
δειπνῆσαι λέγων" 
τοῦτο τὸ ποτήριον 
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ζ με ,οαᾧῳ 
Οἱ δὲ εἶπον" κύριε, ἰδού, μάχαιραι ὧδὲ δύο. ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς ᾿ 


1 Οσε. ΧΙ. 98--9Ρ, 


» 3 
ἔκλασε καὶ εἶπε" 
[4 
[λάβετε, φάγετε"] 
τοὐτόμου ἐστὶ τὸ 
-“ ΔΑ ς Α εξ -“ο 
σῶμα τοὐπὲρὑμῶν 
;᾽ - 
κλώμεγον" τοῦτο 
ποιεῖτε εἰς τὴν ἐ- 
᾿ 9.“ 
μῆν ἀνάμνησιν. 


20 'Ὡραύτως καὶ τὸ 25 ᾿Ωςοραύτως καὶ τὸ. 


ποτήριον μετὰ τὸ. 
δειπνῆσαι λέγων " 
τοῦτο τὸ ποτήριον 


ς Α 

ἥ καιμὴ διαϑήκη 
3 Ἁ “Ὕι »“«- 
ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ: 


ἡ καινὴ διαϑήκη 
-- ἃ 
ἐν τῷ αἵματί μου, 


[2 ἦς 3 - 3 3 - ’ 
πίετε ἐξ αὐτοῦ ἐξ αὑτοῦ πᾶντες. 


28 πάντες" τοῦτο γάρ 34 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" 


3 . ἢ .»ὕὔ} δ φ Α εν ΟἿ 2. “ ᾿ 
ἐστι τὸ αἷμά μου, τοῦτό ἐστι τὸ αἷ΄ό τὸ ὑπὲρ ὑμῶν αἵματι’ τοῦτο 
΄“ Ὁ 4 - 9 ἤ "Ὁ 
τὸ τῆς καινῆς δια μά μου, τὸ τῆς ἐχχυνγόμενον. ποιεῖτε, ὁσάκις ἂν’ 
᾿Ὶ -»" ΡΥ. ’ 
ϑήκης, τὸ περὶ καινῆς διαϑηπῆς, πίνητε, εἰς τὴν ἐ- 
τ - Ἂ 3 ; ᾿Ἶ 
πολλῶν ἐκχυνόμε-. τὸ περὶ πολλῶν ἐκχχυνόμενον. μὴν ἀναμνησιν. 


ϑ » .» 3 Α ᾿ ςε.- [4 3 ’ 3 , 
νὸν εἰς ἄφεσιν 2 “μὴν λέγω ὑμῖν, οτι οὐκέτι οὐ μὴ 
“- ’ - “Ὁ 
πίω ἐκ τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλον, ἕως τῆς ἡμέρας: 
σ 2 Ἁ [2 Α »“ - Φ 
ἐκείνης, ὅταν αὑτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ ϑεοῦ. 


29 ἁμαρτιῶν. “ἔγω 
δὲ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ 
πίω ἀπάρτι ἐκ 
τούτου τοῦ γεννήματος τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας ἐκείνης, 
ὅταν αὐτὸ πίνω μεϑ' ὑμῶν καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός μου. ' 

ὃ 138, 7665 οομιίοτίϑ εἰβ Ὀἰβοῖρίθβ ΤῊΘ ΗοΙΥ Θρί γε ῥγοιη ββά.---ὐογμδαῖθηι. 


Ἐνθηΐηρ ἰηἰτοάμοίησ [η6 ΚΙ χη ΠΔῪ οἵ 1η6 6 6Κ.. 


ΐ οην ΧΙΝ. 1---91. ᾿ 
4 ’ ς “ ς ; ᾽ 55 Α ;᾽ Ἁ 3 35." ; 

1. “η ταρασσέσϑω ὑμῶν ἢ καρδία" πιστεύυετδ εἰς τὸν θεὸν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. 
9 “Ὁ “»»ἤὮ »“ὕΨ. ’ " ἃ ’ 3 Ξ 3 Ἁ ἂ ἢ «ΔΑ ς πῶ ’ 
2. Ἔν τῇ οἰκίᾳ τοῦ πατρός μου μοναϊ πολλαι εἰσιν" εἰ δὲ μή, εἶπον ἂν ὑμῖν. πορεύ- 

-Ὁ 3 Α - 3 Ἂν 
3 ὁμαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν. Καὶ ἐὰν πορευϑῶ καὶ ἑτοιμάσω ὑμῖν τόπον, πάλιν 
4 » Α 3 ’ σ σ 4 »- 
ἔρχομαι καὶ παραλήψομαι ὑμᾶς πρὸς ἐμαυτόν, ἵνα, ὁπου εἰμὶ ἐγώ, καὶ ὑμεῖς ἦτε. 


ἃ 37. 15. 63, 12. 
19 
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5ΟῊΝ ΧΙΨ. 
᾿ Ἁ "δ᾽ ’ Α͂ Ἁ Α - “- 
4 ὅ Καὶ ὁπου ἐγὼ ὑπάγω οἴδατε, καὶ τὴν ὁδὸν οἴδατε. “έγει αὐτῷ Θωμᾶς" κύριε, 
3 » “- Ἁ “ “ 
6 οὐχ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις, καὶ πῶς δυνάμεϑα τὴν ὁδὸν εἰδέναι; “έἔγει αὐτῷ ὁ 
Ἶ ὌΝ "Ὁ ς: εοὰλ , ὁ 34 δ »,, ὅδ Δ ν Δ. «ὦμον 
ἡσοῦς " ἐγὼ εἰμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ ζωή᾽ οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πα- 
’ Α - Α ν 
Τ τέρα, εἰ μὴ δί ἐμοῦ. Εἰ ἐγνώκειτέ με, καὶ τὸν πατέρα μου ἐγνώκειτε ν᾽ καὶ 
3 2 ᾿ Α [4 “- 
8 ἀπάρτι γινώσκετε αὑτὸν καὶ ἑωράκατε αὐτόν. “ἔγει αὐτῷ Φίλιππος κύριε, 
«ω “ῇ ν 9 ΄« Ὁ ἥ “ῳ ΄“ῳ ΄“« 
9 δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν. “έγει αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς " τοσοῦτον χρύ- 
3.ϑ ᾿ς» 5 Ἀ ὧν ἐν , , ες ε “  Ἔ ᾿ 
20» μᾷῷ ὑμῶα, εἰάρνφιαὶ οὐχ ἐγρῷῖμεο με, (ϑιλιππε; ὁ ἑωρακώς ἐμὲ βοιραμὰρῦν 
10 πατέρα, καὶ μας σὺ λέγεις " δεῖξον ἡ » τὸν πατέρα; ; Οὐ πιστεύεις, ὅτι ἐγὼ ἐν 
᾿ τῷ πατρὶ καὶ ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστι; τὰ ῥήματα, ἃ ἐγὼ λαλῶ ὑμῖν, ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ 
' 3 », ἐ ᾿ , ἃ Ἂ'. ’ 54 κ ΟΝ" ὑυιαφε ον 
11 οὐ λαλῶ" ὁ δὲ πατήρ, ὁ ἕν ἔμοι μένων, αὑτὸς ποιεῖ τὰ ἔργα. Πιστευετἕ μοι, 
Ὧν ΝΡ - 4 Δ κε ὴ 5. Σ ἜΣ ΞΕ , 4  ν 3... ἢ » ἐν 
ὁτι ἐγώ ἕν τῷ γοτω παι ὃ πρεδο τ ὅμοι δὲ ῥα, διὰ τὰ γα αὐτο ρα 
12 μοι. “Ἵμὴν ἀ ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ τὰ ἔργα, ἃ ἐγὼ ποιῶ, κἀκεῖνος 
ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσει, ὅτι ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα μου πορεύομαι. 
13 Καὶ ὅχπι ἂν αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μου, τοῦτο ποιήσω, ἵνα δοξασϑῇ ὁ πατὴρ 
ΕΞ 5 »ἫἭ εοὖ 3χι» ν ν 9 ἘΠ» Ὁ ’ ὉΡΝΙς ’ 3γχιν 3 ἘΞ ἢ 
14 1ὅ ἐν τῷ υἱῷ. αν τι αἰτήσητε ἕν τῷ ὀνόματι μου, ἐγὼ ποιήσω. αν ἀγαπᾶτεμε, 
- ᾿ 3 Α Α 9. " , Ἂ αν 4 Α ’ .“}. , 
16 τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρήσατε. Καὶ ἔγω ἐρωτήσω τὸν πατέρα, και ἄλλον παρᾶ- 
, ΕΝ. ὔἢἢὸ ’ 9. ᾿ς ον ΕῚ ᾿ 5» Ἁ - - 2 ᾿ 
17 χλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ μεϑ' ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα" τὸ πνευμὰ τῆς ἀληϑείιας, 
ἘΠ ᾿ 3 ’ - σ 3 “- 39.ϑΝ ϑελ ’ 3 ᾷ ς - ΑἉ 
ὃ ὁ κόσμος οὐ δύναται λαβεῖν, οτι οὐ ϑεωρεῖ αὑτὸ οὐδὲ γινώσκει αὑτο" υμεῖς δὲ 
’ ΓΝ Α .«-- ’ ἊΝ 9 
18 γινώσκετε αὐτό, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν μένει καὶ ἐν ὑμῖν ἔσται. Οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὄρφα- 
΄“ 2 ἐς Α ’ “ῳ ΄ Ἁ 
19 γούς " ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. Ἔτι μικρόν, καὶ ὁ κόσμος μὲ οὐκέτι ϑεωρεῖ, ὑμεῖς δὲ 
, ἢ ἡ ὅ:ι ἐγὼ ζῶ καὶ ὑμεῖς ζή 8ε. Ἔν ἐκεί -“-χ τ,ἀἑε» (σεσῦ 8 ὕπο 
20 ϑεωρεῖτέ με, ὁτι ἐγὼ ζῶ και ὑμεῖς ζήσεσϑε. Ἐν ἔκεινῃ τῇ ἡμέρᾳ γνώσεσϑε υμεῖς, 
- ’ πᾷ Α Α 3 “- [4 μι Α 9 ᾽ὔ 
21 ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί μου καὶ ὑμεῖς ἐν ἐμοι κἀγὼ ἐν ὑμῖν. Ὃ ἔχων τὰς ἐντολάς 
“- μ “- “ ΑἉ - 
μου καὶ τηρῶν αὐτάς, ἐχεῖνός ἐστιν ὃ ἀγαπῶν με - ὁ δὲ ἀγαπῶν μὲ ἀγαπηϑήσεται 
22 ὑπὸ τοῦ πατρός ἐᾶν, καὶ ἐγὼ ἀγαπήσω αὐτὸν καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. “Ἴέγει 
αὐτῷ Ἰούδας, οὐχ ὁ ᾿Ισκαριώτης" κύριε, τί γέγονεν, ὅτι ἢγῖν μέλλεις ἐμφανίζειν 
93 σεαυτὸν καὶ οὐχὶ τῷ κόσμῳ ; ᾿“΄πεκρίϑη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ " ἐάν τις ἀγαπᾷ 
᾿ ᾿ 4 
με, τὸν λόγον μου τηρήσει, καὶ ὃ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτόν, καὶ πρὸς αὐτὸν 
[ς Ἁ 3 “- 3 [4 
24 ἐλευσόμεϑα καὶ μονὴν παρ αὐτῷ παοηξ σον, Ο μῆ ἀγαπῶν μὲ τους λογους 
μου οὐ μ χαὶ ὁ λόγος, ὃν ἀκούετε, οὐκ ἔστιν ἐμός, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντός μὲ 
οὅ 96 πατρός. Ταῦτα λελάληκα ὑ ""» παρ ὑμῖν μένων Ἵ ὁ δὲ παράκλητος, τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ὃ πέμψει ὁ πατὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, ἐχεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα καὶ 
“ Δ .»᾿. 5.» δ΄» εἰν ». 4 4 
“7 ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα, ἃ εἶπον ὑμῖν. Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν, εἰρήνην τὴν ἐμὴ» 
Σ αι 3 Α ς ’ ᾿ 5. Ἢ ὔ “» ᾿ ’ 
δίδωμι ὑμῖν" οὐ καϑὼς ὁ κόσμος διδῶσιν, 9 ΘΡΟΥ͂Σ ὉΡΙ». (ΑΝ ἐτιιν νι 
28 ὑμῶν ἢ καρδία. μηδὲ δειλιάτω. Ἡκούσατε, ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν" ὑπάγω καὶ ἔρ- 
δ. πρὸς ὑμᾶς. εἰ ἠγαπᾶτέ “"; ἐχάρητε ἄν, ὅτι πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα" 
29 ὅτιὁὸ πατήρ μῸΡ μείζων μου ἐστί. Καὶ εὖῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν γενέσϑαι, ἵ »Ἁ, ὅταν 
30 γένηται, πιστεύσητε. Οὐκέτι πολλὰ λαλήσω μεϑ' ὑμῶν" ἔρχεται γὰρ ὁ τοῦ κο- 
21 “μὴν ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν - ἀλλ᾿ ἵνα γνῷ ὁ κόσμος, ὅτι ἀγαπῶ τὸν 
πατέρα, καὶ καϑὼς ἐνετείλατό μοι ὁ πατήρ, οὕτω ποιῶ" ἐγείρεσϑε, ἄγωμεν 


᾿ἐντεῦυϑεν. 


δὲ 138, 139.] ὌΝΤΙ, ΤῊΒ ΕἘΝῸ ΟΕ ΤῊΝ 9ΕΙ5Η ΘΛΑΒΒΑΤΗ. 147 


ᾧ 139. ΟΠνῖβί τ1ῃ6 γὰρ γίπθ. Ηΐβ Ὁ βοῖριθθ Βαϊθά ὃν 16 Ὑ͵οΥ]α.---ὐεγιιϑαίοηι. 
Ἐνθηίΐηρ ἱπίγοάυσίησ {π6 ΚΙΧΊ ΠαΥ οὔτ μο Ὑ͵όθΚ. 


ὅοην ΧΥ͂, 1---27. 
12. Ἐγώ εἰμι ἡ ἄμπελος ἡ ἀληϑινή, καὶ ὁ πατήρ μου ὁ γεωργὸς ἐστι. Πᾶν κλῆ- 
μα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον καρπόν, αἴρει αὐτό, καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον, καϑαίρει 
3 αὐτό, ἵνα. πλείονα καρπὸν φέρῃ. Ἤδη ὑμεῖς καϑαροί ἐστε διὰ τὸν λόγον, ὃ ΟΡ 
4 λελάληκα ὑ ἥμῖη Μείνατε ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. καϑὼς τὸ κλῆμα. οὐ δύναται 
καρπὸν φέρειν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ μείνῃ ἐν τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς, ἐὰν μὴ 
ὅ ἐν ἐμοὶ μείνητε. ᾿Εγώ εἰμι ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα. ὃ μένων ἐν ἐμοὶ κἀγὼ 
“ ξ “ ᾿ “ “ 
ἐν αὐτῷ, οὗτος φέρει καρπὸν πολύν" ὅτι χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασϑε ποιεῖν οὐδέν. 
Α ’ “ 
6 ᾿ξὰν μή τις μείνῃ ἐν ἐμοί, ἐβλήϑη ἔξω, ὡς τὸ κλῆμα, καὶ ἐξηράνϑη, καὶ συνάγου- 
) “- ’ 3 Α 
1 σιν αὐτὰ καὶ εἰς πῦρ βάλλουσι, καὶ καίεται. ᾿Εὰν μείνητε ἐν ἐμοὶ καὶ τὰ ῥήματά 
8 ΠΠἘ) ς» ’ ὩΣ: δέλ ΄- 3. ϑ Α ’ ς κω ᾿ ν' 5 ’ δ 
8 μου ἕν υμῖν μείνῃ, ὁ ἐὰν ϑέλητε :αἰτήσεσϑε, καὶ γενήσεται ὑμῖν. Εν τούτῳ ἐδο- 
[κ ’ 
ξάσϑη ὃ πατήρ μου, ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε, καὶ γενήσεσϑε ἐμοὶ μαϑηταί. 
ς Ἴ 4 - -"ὅ7ὦ7ὦ - -Ὁ΄7Ἴ 
9 Καϑὼς ἠγάπησέ μὲ ὁ πατὴρ καγὼ ἠγάπησα ὑμᾶς, μείνατϑ ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. 
10 ᾿Εὰν τὰς ἐντολάς μου τηρήσητε, ΜΒΡοῖξε ἐν τῇ ἀγάπῃ μὸν, καϑὼς ἐγὼ τὰς ἐν- 
11 τολὰς τοῦ πατρός μου τετήρηκα καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. Ταῦτα λελάληκα 
ς »ν Ω [4 ν᾿ ὐ 9 ςζςοευ [ : δι .( - - ΄ 2 Α ες.» Ἁ 
12 ἡὐλίω, νὰ Ἶ χαραῆ ἐμῇ ἕν ὑμῖν μείνῃ και ᾿ χαρὰ μον πληρωϑῇ. «υτη ἐστὶν ἢ ἐντολὴ 
13 ἧ ἐμή,ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, καϑὼς ἡ ἠγάπησα ὑμᾶς. Μείζονα ταύτης ἀγάπην οὐδεὶς 
14 ἔχει, ἵνα τις τὴν ψυχὴν αὑτοῦ δὴ ὑπὲρ τῶν φίλων αὑτοῦ. “Ὑμεῖς γίλοι ΝΕῺΝ ἐστέ, ἐὰν 
15 ποιῆτε, ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. Οὐκέτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ 
»" ΄- ϑῳβ Ρ [ “2 Ἁ 
οἷδε, τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος" ὑμᾶς δὲ εἰρηχα φίλους, ὅτι πάντα, ἃ ἤκουσα 
10 παρὰ τοῦ πατρός μῷ, ἐγνώρισα ὑμῖν. Οὐχ ὑμεῖς μὲ ἐξελέξασϑε, ἀλλ ἐγὼ 
ἐξελεξάμην ὁ ὑμᾶς, καὶ ἔϑηκα ὑμᾶς, ἵνα ὑμεῖς ὑπάγητε χαὶ καρπὸν φέρητε καὶ ὃ 
καρπὸς ὑμῶν μένῃ, ἵνα ὅ,τι ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου, δῷ 
17 18 ὑμῖν. Ταῦτα ἐντέλλομαι ὑμῖν, ἵνα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. Εἰ ὁ κόσμος ὑμᾶς 
κὸ ὔ σ 5." - ς ὦ ΠΗ͂ΡΕ 5. 2 - , ΔΝ ς “Ἢ 
19 μισεῖ, γινώσκετε, ὁτι ἐμδ πρῶτον ὑμῶν μεμίσηκεν. Εἰ ἐκ τοῦ κόσμου ἥτε, ὁ κο- 
“ 4 ἡ 3. ἢ - σ Ν » “ ; 3 3 ’᾽ ΕῚ 3 3." 3 ᾽ὔ 
σμος ἂν τὸ ἰδιον ἐφίλει" τι δὲ ἐκ τοῦ κοσμου οὐκ ἐστὲ, αλλ ἐγὼ ἐξελεξάμην 
20 ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ τοῦτο μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. Μνημονεύετε τοῦ λόγου, 
Φ 5 δ Ε΄ Ὡς 3 Υ͂ - , - ’ « “ 2.5). Δ. 3ῳ 9 - 
οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν" οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ χυρίου αὑτοῦ. εἰ ἐμὰ ἐδίωξαν, 
“ Ἁ 
καὶ ὑμᾶς διώξουσιν᾽ εἰ τὸν λόγον μου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον τηρήσουσιν.. 
9 Ά κῳ ᾿ ’ ς΄ »-« 4 Α Υ σ 3 »» 
δι ᾿“λλὰ ταὐτὰ παντὰ ποιήσουσιν υμῖν διὰ τὸ ὁνομὰ μον, 0ὁτι οὐκ οἴδασι τὸν 
, Ἷ 3 σὰ ΕΠ Ὁ "»ηὶ» 2 -Μ ς ’ 2 δ, - Ἁ 
22 ἥρεψοινεῷ ἐδ Εἰ μή εἰ ύνῳ καὶ πάρ υνν αὑτοῖς, ἁμαρτίαν οὐκ εἶχον" γῦν δὲ 
ΑἉἫ ϑε 
23 πρόφασιν οὐκ ἔχουσι περὶ τῆς ἁμαρτίας αὑτῶν. Ὁ ἐμὲ μισῶν καὶ τὸν πατέρα 
24 μου μισεῖ. Εἰ τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, ἃ οὐδεὶς ἄλλος πεποίηκεν, ἁμαρ- 
τίαν οὐκ εἶχον" νῦν δὲ καὶ ἑωράκασι καὶ μεμισήκασι καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα ον. 
25 ᾿Αλλ ἵνα πληρωϑῇ ὁ λόγος ὁ ὃ γεγραμμένος ἕν τῷ νόμῳ αὐτῶν" " ὅτι ἐμίσησάν με 
26 δωρεάν. “Ὅταν δὲ ἔλϑῃ ὗ παράκλητος, ὃ 7) ἐπω πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, τὸ 
πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς ἐχπορεύεται, ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ 
"Ὁ με “ - σ 2 -Ὁ “ῳ 
27 ἐμοῦ καὶ ὑμεῖς δὲ μαρτυρεῖτε, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς μετ᾽ ἐμοῦ ἔστε. 


8 δ, Ῥε, 69, δὲ 
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ᾧ 140. Ῥεγβθουίίοη (Ὀγοίοϊ ἃ. ἘΌΡΓΙΠ6Γ ῥργοτηΐβα οὔ ἰπ6 Ἡοὶγ ϑρί γί. Ῥγάγϑν ἴῃ {16 Πᾶπιδ 
.. ὀΐ ΟὨἸγῖβί. ---ὐδγμβαίοθηι. . 


Ἑνθϑηΐησ Ἰηἰτοδαοίΐησ [86 χη ΠΥ οὗ {π 6 Κ. 


Τοὴν ΧΥΙ. 1--- 38. 


...} ’ “« - 

12 ΖΤαῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ σκανδαλισϑῆτε. ᾿“Ἰποσυναγώγους ποιήσουσιν 
ς » 3 9 οἱ σ - - ’ 
ὑμᾶς" ἀλλ΄ ἔρχεται ὥρα, ἵνα πᾶς ὁ ἀποχτείνας ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν προςφέρειν 

-. “ Α - 

3.4 τῷ ϑεῷ. Καὶ ταῦτα ποιήσουσιν, ὅτι οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρᾳ οὐδὲ ἐμέ. ᾿“λλὰ 
ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα, ὅταν ἔλϑῃ ἡ ὥρα, μνημονεύητε αὐτῶν, ὅτι ἐγὼ εἶπον 
ς»ν - Α « - ΕῚ - 

ὅ ὑμῖν. ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς οὐκ εἶπον, ὅτι μεϑ᾽’ ὑμῶν ἤμην. Νῦν δὲ ὑπάγω 
Α 4 ᾿Ψ -“ - 

ὃ πρὸς τὸν πέμψαντώ με, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ με᾽ ποῦ ὑπάγεις ; " ἀλλ᾿ ὅτι 
7 ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἡ λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. ᾿᾽4411} ἐγὼ τὴν 
ὠλόδιῳω λέ διανσουν; , απο, Ὦ δζ. λα 9 5... ΝᾺ νι 9 ε 
ἡϑειὰν λέγω ὑμῖν συμφέρει ὑμῖν, ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. ἕὰν γὰρ μὴ ἀπέλθω, ὁ 

’ 3 -“ - ’ 4 ὃῳ 
παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται πρὸς ὑμᾶς " ἐὰν δὲ πορευϑῶ, πέμψω αὐτὸν πρὸς ὑμᾶς. 
8 Καὶ ἐλϑὼν ἐκεῖνος ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ 
Ν ’ Δ γὲ ’ , Ο 3 ’ ϑ. ἥδ." ᾿ “ 
9 10 περι χρίσεως. Περι ἁμαρτίας μέν, ὅτι οὐ πιστεύουσιν εἰς ἐμέ" περι δικαιοσύ- 
11 νῆς δέ, ὅτι πρὸς τὸν πατέρα μου ὑπάγω καὶ οὐκέτι ϑεωρεῖτέ με᾿ περὶ δὲ κρίσεως, 
, Ὁ ς»᾿ [ - ’ ’ ’ [4 Α ΨΝ 4 ς » 3 3 3 
12 ὁτι ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου κέχριται. τι πολλὰ ἔχω λέγειν ὑμῖν, ἀλλ ουὅ 
13 δύνασϑε βαστάζειν ἄρτι" ὅταν δὲ ἔλϑῃ ἐκεῖνος, τὸ πνεῦμα τῆς ἀληϑείας, δὁδη- 
’ [4 - 3 - ᾿ 3 ’ 3 4 ’ ΘῈ δ 2,6 “ 3 2 Ἅ 
γήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήϑειαν. οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ ἑαυτοῦ, ἀλλ ὁσὰ ἂν 

9 ’ ’ ἫΝ τὼ 3 νηήμδι --᾿- Ἐ -» ον ἃ -,, σ 9 

14 ἐισϑαῃ λαλήσει, καὶ τὰ ἐθχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. “Ἐκεῖνος με δοξοσει σι Ἐκ 

Ι6 τοῦ ἣνν λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ ἡ ὑμῖν. Πάντα, ὅσα ἔχει ὁ πατήρ, ἐμά ἐστι" διὰ 

16 τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμά λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. “Μιαρόν, καὶ οὐ 
ϑεωρεῖτέ με καὶ πάλιν μιχδόν, καὶ ὄψεσϑέ με, ὅτι ὑπάγω πρὸς τὸν πωτέρα. 

τ 9 - Ξ - 3 - Ἁ 3 ᾽ “ - ἃ ων α ’ 
17 Εἶπον οὖν ἐχ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ πρὸς ἀλλήλους" τι ἔστι τοῦτο, ὁ λέγει 
δ ὔ Ά ΕῚ -Ι ἢ ᾿ Ὶ ’ ᾽ .» Ν ζ΄. 
ἡμῖν" μικρόν, καὶ οὐ ϑεωρεῖτε μὲ᾿ καὶ πάλιν μικρὸν, κάι ὀψεσϑὲ με καί 
σ δι. ἃ ς , 3 4 , 4 ΗΝ -“ »ῳ 5 Δ ’ 
18 ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα; λεγον οὐν᾽ τοῦτο τὶ ἔστιν, 0 λέγει, 
-«- Ὕ “« σ 

19 τὸ μικρόν; οὐχ οἴδαμεν, τί λαλεῖ. Ἔγνω οὖν ὃ Ἰησοῦς, ὅτι ἤϑελον αὐτὸν 
- ’ σ 

ἐρωτῷν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς" περὶ τούτου ζητεῖτε μετ ἀλλήλων, ὅτι εἶπον" μικρόν, 

50 καὶ οὐ ϑεωρεῖτέ ον καὶ πάλιν μικρόν, καὶ ὑψεσϑέ μδ; ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅτι χλαύσετε καὶ ϑρηνήσετε ὑμεῖς, ὃ δὲ κόσμος χαρήδεται" ὑμεῖς δὲ λυπηϑή- 

δια ῦδι. ἃ ’ ε» 9 ᾿ , ε ν. δ ’ ι ’ 

41 σεσϑε, ἀλλ᾿ ἡ λύπη ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. ΠΗ γυνὴ οτὰν τίκτῃ, λύπην 
ἢ Φ ς.- ὃ ὕ »“« ς ΄ δὲ ᾽ 4 δί ΕῚ ’ ᾿ ἘΞ 
ἔχει, ὅτι ἦλϑεν ἀὠνυδδωο ων παιδίον, οὐκέτι μΡΟν,ῪΝ τῆς 

39 ϑλίψεως διὰ τὴν χαράν, ὅτι ἐγεννήθη ἄνϑρωπος εἰς τὸν κόσμον. Καὶ ὑμεῖς οὖν 
λύπη» μὲν͵ νῦν ἔχετε" πάλιν δὲ ὄψομαι ὑμᾶς, καὶ χαρήσεται ὑμῖν ᾿ καρδία, καὶ 

23 τὴν χαρὰν ὑμῇ» οὐδεὶς αἴρει ἀφ ὑμῶν. Καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ἐρωτή- 
σετε οὐδέν. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὕ μμ“ ὅτι, ὅσα ἂν αἰτήσητε τὸν πατέρα ἐνῚ ἀτῷ ὀγνύ- 

94 ματί μου, δώσει ὑμῖν. Ἕως ἄρτι οὐκ ἠτήσατε οὐδὲν ἐν τῷ ὀνόματί μου" αἰτεῖτε, 

“ “Ὁ 9 

οὅ καὶ λήψεσϑε, ἵνα ἡ χαρὰ ὑμῶν ἢ πεπληρωμένη. Ταῦτα ἐν παροιμίας λελάληκα 
ὑμῖν [ἀλ}}} ἔ ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὐκέτι ἐν παροιμέαιβ λαλήσω ὑ εμ, ἀλλὰ παῤῥησίᾳ 

28 περὶ τοῦ πατρὺς ἀναγγελῶ ὑμῖν. Ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ ὀνόματί μου αἰτή- 

21 σεσϑϑ, καὶ οὐ λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα περὶ ὑμῶν" αὐτὸς γὰρ 


ύ 
᾿ πατὴρ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφριλήκατε καὶ πεπιστεύκατε, ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ 


Ἂμ ορορἙτοὸρρ 
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9ΟῊΝ ΧΥΙ. . 
- “- - .Ὁ᾿ Α ᾽ 
28 ϑεοῦ ἐξῆλϑον. ᾿Εξῆλϑον παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ ἐλήλυϑα εἰς τὸν κόσμον" πάλιν 
3 “ ’ 5 “« ε 
29 ἀφίημι τὸν κόσμον καὶ πορεύομαι πρὸς τὸν πατέρα. «“ἔγουσιν αὑτῷ οἱ μαϑη- 
4Ἁ - “- δὰ 2 “ 3 
30 ταὶ αὐτοῦ" ἰδὲ, νῦν παῤῥησίᾳ λαλεῖς καὶ παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. Νῦν οι- 
[4 “- ᾽ ᾽ὔ 
δαμεν, ὅτι οἶδας πάντα καὶ οὐ χρείαν ἔχεις, ἵνα τίς σε ἐρωτᾷ ἐν τούτῳ πιστευ- 
σ ΕΠ - τὰ τῷ [4 
31 ομεν, ὅτι ἀπὸ ϑεοῦ ἐξῆλϑες. "᾿Α΄Ιπεχρίϑη αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" ἄρτι πιστεύετε" 
42 ! 3 ’ Υ̓ σ 4 - 3 ’ Φ “ 4 3 Α [ὃ ΑἉ 
2 1 ἰδου, ἔρχεται ὥρα καὶ νῦν ἐλήλυϑεν, ινὰ σχορπισϑῆτξε ἕκαστος εἰς τὰ ἰδιὰ και 
ϑὰ. Ὁ ’ 5 »" Α 5 3, ὃ ’ [τὰ ε 4 3. “9 ἰκἡ ᾿ 
833 ἐμὲ μόνον ἀφῆτε" καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὁ πατὴρ μετ ἐμοῦ ἐστι. Ταῦτα λελά- 
-“΄"΄ ᾿ “- »» Α 
ληκα ὑμῖν, ἵνα ἐν ἐμοὶ εἰρήνην ἔχητε. ἐν τῷ κόσμῳ ϑλῖψιν ἕξετε" ἀλλὰ ϑαρ- 
σεῖτε, ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον. 


ὃ 141, ΟἸ γιβῦβ Ἰαβὲ ργαγοῦ νυ ἢ 8 Π 1861} 65.---ὐὐογμδαϊ θη. 


Ενοηίηρ ἰαἰτοάυοίηνσ [86 Β΄χί ΠΥ οὔ τμ9 ͵οοΚ. 


Τὸν ΧΎΙΠΙ. 1--26. 
- - -Ὁ 4 ᾿] - Α 
Ταῦτα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐπῆρε τοὺς ὀφϑαλμους αὑτοῦ εἰς τὸν οὐρανὸν 
Α Ύ ’ 35η 3 ς δι ; Α ς»ὔ Φ 4“ πὸ ς»ν 
καὶ εἶπε' πάτερ, ἐλήλυϑεν ἡ ὠρχὰ" δοξασὸν σου τὸν υἱὸν, νὰ καὶ ὁ υἱὸς σου 
’ : , “. 3 Ὁ 5 ’, ’ ’ σ - Α ’ 
δοξάσῃ σε"! καϑὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν πάσης σαρκὸς, νὰ πᾶν, ο δέδωκας 
ς.»ν ’ 9 τς 4 ΝΣ σ δ .9 ε 95. », Ὁ ’ ’ 
αὐτῷ, δώσῃ αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον. «Αὐτη δὲ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα γινωσκωσί 
λο« - 
σε τὸν μόνον ἀληϑινὸν ϑεὸν καὶ ὃν ἀπέστειλας ᾿Ιησοῦν Χριστόν. ᾿Εγώ σε ἐδό- 
5. ὧδ - »- Δαν 3 ’ « ’ 4 [χά ’; ! 4 “ ᾿ ’ 
ξασα ἐπὶ τῆς γῆς τὸ ἔργον ἐτελείωσα, ὃ δέδωκάς μοι ἵνα ποιήσω"! καὶ γῦν δοξα- 
-« - ’ : Α -»" Ἁ 
σόν μὲ σύ, πάτερ, παρὰ σεαυτῷ τῇ δόξῃ, ἢ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ 
αἱ" , ’ Δ.» - 9 ’ Α ’ ’ 3 - ’ 
6 σοί" ᾿Εφανέρωσα σου τὸ ὄνομα τοῖς ἀνϑρώποις, ουὑς δεδωκὰς μοι ἐκ τοῦ κοσμου. 
᾿ Ὑ . 5 Ἁ 3 Α ’ Α Α ’ ’ - Ω 
7 σοὶ ἦσαν, καὶ ἐμοι αὑτοὺς δέδωκας, καὶ τὸν λογον σου τετηρήκασι. δίυν ἔγνωκαν, 
[2 ’ [χὰ δ ᾿ ’ Α -- 9 ᾿ Ο 4 ς [4] “δ ’ 
8 ὅτι πάντα, ὅσα δέδωκας μοι, παρὰ σοῦ ἔστιν" ὁτι τὰ ῥήματα, α δεδωκὰς μοι, 
,ὔ 3 “-᾿ Α 3 Δ». ..ν» 3 »-» [2 4 “ 3. 
δέδωκα αὐτοῖς, καὶ αὑτοι ἔλαβον καὶ ἔγνωσαν ἀληϑῶς, ὑτι παρὰ σοῦ ἐξῆλϑον, 
σ Α - - - 
9 χαὶ ἐπίστευσαν, ὅτι σύ μὲ ἀπέστειλας. ᾿Εγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτῶ" οὐ περὶ τοῦ 
’ 9 - 59 Α ᾿ς ἢ , ᾽ σ δὰ “ὁ - διὰ ’ , 
10 κόσμου ἐρωτῶ, ἀλλὰ περι ὧν δέδωκας μοι, οτι σοί εἰσι" καὶ τὰ ἕμὰα παντὰ σᾶ 
9 4 4 δὲ 7) ᾿ ’ 5.ϑ - » τ Α 5.ϑ » 83.159 - ᾿ 
11 ἐστι καὶ τὰ σὰ ἐμά, καὶ δεδοξασμαι ἐν αὑτοῖς. .Καὶι οὐκέτι εἰμι ἐν τῷ κόσμῳ, 
4 - ᾿ δ Ὁ... ἥ “ 
καὶ οὗτοι ἐν τῷ κόσμῳ εἰσί, καὶ ἐγὼ πρός σε ἔρχομαι. πάτερ ἅγιδ, τήρησον αὖ- 
4 , »- 3 ’; [4 4 ’᾽ ΓΑ [4 4} Ἁ Ν ε -« σ »» 
12 τοὺς ἐν τῷ ὀνοματί σου, ᾧ δεδωκας μοι, ἵνα ὠσιν ἕν καϑὼς ἡμεῖς. Οτὲ μὴν 


»- 


ῷι ἃ μὶ ὦ 


3 Ὶ “« 9 - ᾽ 3 Α 5. » 3 Α 3 - 55 ’ ’ α [4 ’ 
μετ αὐτῶν ἐν τῷ κόσμῳ, ἐγὼ ἐτήρουν αὑτοὺς ἕν τῷ ὀνόματί σου" οὔς δέδωκας 
9 ’ Ἁ ἡ δ Α 34. δὲ. οὖ ΕΣ "λ 3 ΝΠ ε [Δ - 3 ’ [χὰ ς 
μοι ἐφύλαξα, καὶ οὐδεὶς ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο, εἰ μὴ ὃ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, ἵνα ἢ 
-- »" Α ᾽ 3 ᾿Ὶ “- “«᾿ “ὦ εν 
13 γραφὴ πληρωϑῇ"" νῦν δὲ πρός σὲ ἔρχομαι, καὶ ταῦτα λαλῶ ἐν τῷ κόσμῳ, ἵνα 
4 » ’ 9 - - 
14 ἔχωσι τὴν χαρὰν τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν αὑτοῖς. ᾿Εγὼ δέδωκα αὐτοῖς τὺν 
Α ’ 3 ΡῚ ὔ [χά : 4Ἁ - 
λόγον σου" καὶ ὁ κόσμος ἐμίσησεν αὐτούς, ὁτι οὐκ εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου, καϑὼς 
4 “ἌΓ δ 5 Ὁ » { - 
15 ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου. Οὐκ ἐρωτῷ, ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ κόσμου, ἀλλ 
16 ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ τοῦ πονηροῦ. Ἔκ τοῦ κόσμου οὐκ εἰσί, καϑὼς ἐγὼ ἐκ 
-- ᾽ὔ 3 ϑ. ἢ ε ’ Σ Α 3 -Ὁ 3 ’ 2 ᾽ ς 4ἉἯ 9 ;᾽ 
17 τοῦ κόσμου οὐκ εἰμί. ᾿“γίασον αὑτοὺς ἐν τῇ ἀληϑείᾳ σου" ὁ λόγος ὁ σὸς ἀλή- 
» 5 ᾿ 5. Δ 95 [4 3 3 ; ϑι.Δ 9 ’ 3 Α 3 
18 ϑειά ἔστι Καϑὼς ἔἕμξ ἀπέστειλας εἰς τὸν κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὑτοῦς εἰς 
4 ; Δ' ὁ Α 3 -"ὝὍ 5 4 [4 ’ 3 [4 Φ Α . Ἁ Ύ ε 
19 τὸν κόσμον. Καὶ ὑπὲρ αὑτῶν ἔγω ἁγιάζω ἐμαυτόν, ἵνα καὶ αὐτοὶ ὦσιν ἡγιασμέ- 
᾿ ’ 9 4 , . 2 “- ’ 9 4 4  - ’ 
90 νοι ἐν ἀληϑείᾳ. Οὗ περι τούτων δὲ ξρωτῶ μόνον, ἀλλὰ καὶ περι τῶν πιστενον- 


ὦ σαν ο.ΦΠὄὃἕὃ Σὰ σ᾿  ῸΦἝΈ τ 
8 12, Οοιῃρ. ΡΒ. 41, 10 [9]. 109, 8. 17. 
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, 


9ΟῊΝ ΧΥΙΙ. 
᾿ “ - Νν» « σ Ύ 
τῶν διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμε, ' ἵνα πάντες ἕν ὦσι, καϑὼς σύ, πάτερ, ἐν ἐμοὶ 
5 ν 5 σ 4 "δον » Ύ 
κἀγὼ ἐν σοί, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν ὦσιν, ἵνα ὃ κόσμος πιστεύσῃ, ὅτι σύ μὲ 
5. ἢ . ππ  κς , Δ ᾿ , ᾿ 5,... ὁ Ύ σ 
ἀπέστειλας. Καὶ ἐγὼ τὴν δόξαν, ἣν δέδωκάς μοι, δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἕν, 
Α « »ἪἬ σ᾽ 5» δ 3 - Δ. 1 5. »σ Ύ ; 3 
καϑῶὼς ἡμεῖς ἕν ἔσμεν, ' ἐγὼ ἐν αὑτοῖς καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα ὦσι τετελειωμένοι εἰς 
σ “σ , ’ σ ’ 
ἕν, καὶ ἵνα γινώσχῃ ὃ κόσμος, ὅτι σύ μὲ ἀπέστειλας καὶ ἠγάπησας αὐτούς, καϑὼς 
». δ Ψ ’ ἰο ’ , σ σ 5. Δ᾽ δ δ.» Ὁ 
ἐμὲ ἡγάπησας. Πατερ, ους δέδωχας μοι, ϑέλω, ἵνα ὅπου εἰμι ἐγώ, κἀκεῖνοι ὦσι 
ἡ Ὁ. “ σ “ Α [4 4 3 ’ «4 ΗΝ ’ ΄ 3 ἤ [4 
μετ ἐμοῦ, ἵνα ϑεωρῶσι τὴν δόξαν τὴν ἐμήν, ἣν ἔδωκάς μοι, ὅτι ἠγάπησάς με 
ΑἉ - , [4 [4 λε ’ 3 Υ̓ 3 ᾿ [4 
πρὸ καταβολῆς κόσμου. ΠἊῺᾺαάτερ δίκαιε, καὶ ὁ. κόσμος σὲ οὐκ ἔγνω" ἐγὼ δέ σδ 
Α τ σ Α - Υ̓ 
ἔγνων, καὶ οὗτοι ἔγνωσαν, ὅτι σύ μὲ ἀπέστειλας " καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομά 
᾿ Α [4 σ [4 [4 ᾽ - . Α βω 
σοὺ καὶ γνωρίσω, ἵνα ἡ ἀγάπη, ἣν ἠγάπησάς με, ἐν αὐτοῖς ἡ κἀγὼ ἐν αὐτοῖς. 
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Ἐνϑηΐηρ ᾿οἰτοἀαοίηρ ἴπ6 ΞΙχῖ Δὰν Οὔ Ὑ 6οῖκ. - Ἢ 


Μάττη. ΧΧΥΙ. 80, 'ΜδκκΧΙΥ. 20, 


438--46. 20. 49. ΓῸῪκὲ Χ ΧΙ. 39-46. 70ην ΧΎΠΙ]. 1. 
380 Καὶ ὑμνήσαντες 286 Καὶ ὑμνήσαντες 38 Καὶ ἐξελθὼν 1 Ταῦτα εἰπὼν ὁ 
ἐξῆλϑον εἰς τὸ ὅὄ- ἐξῆλϑον εἰς τὸ ὅς ἐπορεύϑη κατὰτὸ ᾿Ιησοῦὺς ἐξῆλϑε 


ρος τῶν ἐλαιῶν.--- ρος τῶν ἕλαιῶν.--- 


96 


7Τύτε ἔρχεται μετ᾽ 


ΑἉ 
32 Καὶ ἔρχονται εἰς 


Υ͂ 3 Α Υ̓ 
εϑος εἰς τὸ ρος 
τῶν ἐλαιῶν" ἤκο- 


, - 
συν τοῖς μαϑη- 
ταῖς αὑτοῦ πέραν 


,. ὦ ε γι ; Γι ν ἣν λ 9 δὲ 9 » ᾿ς - 
αὐτῶν ὁ ᾿1η- χωρίον, ουτὸ ὃνο- λούϑησαν δὲ αὑ- τοὐχειμαῤῥου τοῦ 
“ ΕῚ ’ Ἶ ϑεν - ΔΕ « ’ [4 . 
σοῦς εἰς χωρίον μὰ Τεϑσημανῆ" τῷ και οἱ μαϑη- Κεδρών, ὁπου ἣν 
" - 3 ἱ - [ἀ “« 3. εἴ 
λεγόμενον Γεϑση- 4Δ0ταιὶ αὑτοῦ. Γενο- κῆπος, εἰς ὃν εἰς- 


“« Α 
μανῆ, καὶ λέγει 


8 ᾿4 “« 
και λέγει τοῖς μα- 


Α Α -Ὁ 
μενος δὲ ἐπὶ τοῦ 


“ Α Ἁ 
ἤλϑεν αὐτὸς καὶ 


τοῖς μαϑηταῖς' ϑηταῖς αὑτοῦ" τόπου εἶπεν αὖὐ- οἱμαϑηταὶ αὐτοῦ. 
καϑίσατε αὐτοῦ, καϑίσατε ὧδε, τοῖς" προςεύχε- 
ἕως οὗ ἀπελϑὼν ἕως προφεύξωμαι. σϑὲε μὴ εἰςελϑεῖν εἰς πειρασμόν. 

, προςζεύξωμαι ἐκεῖ. "- ΜΑΒΚ ΧΙΓ. 


38 


39 


Α 
Καὶ παραλαβὼν τὸν Πέτρον καὶ τοὺς 
δύο υἱοὺς Ζεβεδαίουΐρξατο λυπεῖσϑαι 

ᾳ 3 -«-Φ ᾽ , 3 - 
καὶ ἀδημονεῖν. 7Ττε λέγει αὑτοῖς " πε- 
ἐῶν. ὦ ἢ , σι. ; 
οἰλυπός ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕως ϑανα- 

τ 
του" μείνατε ὧδε καὶ 
γρηγορεῖτε μετ ἐμοῦ. 
Καὶ προελϑὼν μικρὸν 
ἔπεσεν ἐπὶ πρόφωπον αὗ- 
“ Α 
τοῦ -προφευχόμενος καὶ 
λέγων"" 


33 Καὶ παραλαμβάνει τὸν Πέτρον καὶ 
᾽ πὰ 4} ᾿ 9. ε - 
]Ιαάκωβον καὶ Ἰωάννην μεϑ΄ ἑαυτοῦ" 
καὶ ἤρξατο ἐκϑαμβεῖσϑαι καὶ ἀδη- 

-π Ἁ “ 

834 μονεῖν. Καὶ λέγει αὐτοῖς " περίλυπός 
3 4 ᾽ Ω ᾽ 
ἔστιν ἡ ψυχή μου ἕως ϑθανατου᾽ μεινα- 
τε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε. ῦΚῈ ΧΧΙΙ. 

8δ Καὶ προελϑὼν μικρὸν 41 Καὶ αὐτὸς ἀπεσπάσϑη 
Υ̓͂ » ΗΒΕῚ ϑῳ . Α 3.1.5 3 πω « Α [4 
ἔπεσεν ἐπὶ τῆς γῆς᾽ καὶ ἀπ αὑτῶν ὥφει λίϑου 

᾽ Α Α .) 
προςηὔχετο, ἵνα, εἰ δυι βολῆήν, καὶ ϑεὶς τὰ γόνα- 
, 
γατόν» ἐστι, παρέλϑῃ ἀπὶ 42 τὰ προφηΐχετο ! λέγων 
36 αὐτοῦ ἡ ὥρα. Καὶ ἔλε. 
3 “« ς ᾽ 
γεν" ἀββᾶ, ὁ πατήρ, 
πάντα δυνατά σοι᾿ παρ- 


᾽ 3 
πάτερ μου, εἰ δυ- 

Ι 3 ᾽ 
γατὸν ἔστι, παρελϑεέτω 
ἀπὶ ἐμοῦ τὸ ποτήριον 


ὔ 3 ’ 
πάτερ, εἰ βούλει παρε- 
- Α -«- 
ψεγκεῖν τὸ ποτήριον τοῦ- 


[4 4 ᾽ 5. 59 3 ..Ὁ 3 “« Α 
ἔνεγκε τὸ ποτήριον ἀπ᾿ τὸ ἀπὶ ἐμοῦ" πλὴν μή͵ 


ὃς 


--««- 


143, 143. 
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15. 


40 


41 


42 


43 


44 


48. 


ΜΑΎΥΤΤΗ. ΧΧΥΙ. 


Ξ “- Α 9 ς 
τουτο πλὴν οὐχ ὡς 


ἐγὼ ϑέλω, ἀλλ᾿ ὡς σύ. 


ΜΑΒΚ ΧΙΨΥ. 
3 "“ “- 3 3 3 ’; 
μον τουτο᾽ ἀλλ οὐ τι 


υῦΚῈ ΧΧΙΙ. 
4 ᾿ 
τὸ ϑέλημάα μου, ἀλλὰ τὸ 


᾿ ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ τί σύ. 1.3 σὺν γενέσϑω. ᾽᾿Ὥφϑη δὲ 


, 
, 


3 - Υ 5. Ὁ 3 
αὐτῷ ἄγγελος ἀπ οὐ- 


- 3 ’ 3,» Α ; 3 3 [4 3 [4 
44 ραγοῦ ἑνισχυῶν αὑτὸν. Καὶ γενόμενος ὃν ἀγώνιᾳ ἕκτενεστερον 


’ δέω Νὰ Ν δ ἐ 4 ΕΙ »- ε 4 ’ σ 
προςζηύχετο. ἐγένετο δὲ ὁ ἰδρῶς αὑτοῦ ὡςει ϑρομβοι αἵματος κατα- 


Καὶ 


4 Α Α ε 
τους μαϑητὰς καὶ ευ- 


Α 
ἔρχεται “ πρὸς 


ρίσκει αὐτοὺς καϑεύδον- 
τας, καὶ λέγει τῷ Πέ- 
τρῳ᾽ οὕτως οὐκ ἰσχύ- 
σατε μίαν ὥραν γρηγορῆ- 
σαι μετ ἐμοῦ;- [Γ ρηγο- 
ρεῖτε καὶ προφεύχεσϑε, 
ἵνα μὴ εἰςέλϑητε εἰς 
πειρασμόν" τὸ μὲν πνεῦ- 
μὰ πρόϑυμον, ἧ δὲ σὰρξ 


98 


99 


σχδι ἀὐτοὺς καϑεύδον- 
Α , - , 
τας, καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ" 
Σίμων, καϑεύδεις ; οὐκ 
ἰσχυσας μίαν ὥραν γρη- 
γορῆσαι; ᾿ ΠΓρηγορεῖτε 
καὶ προςεύχεσϑε, ἵνα μὴ 
959. μη. 3 
εἰςέλϑηῖξε εἰς. 
σμόν" τὸ μὲν πνεῦμα 
πρόϑυμον, ἦ δὲ σὰρξ 
ἀσϑενής. Καὶ πάλιν 


Α - 
βαίνοντες ἐπὶ τὴν γῆ». 


Ἶ Γ᾽" Α 3 Α “-ὠ 
87 Καὶ ἔρχεται καὶ εὑρί- 45 Καὶ ἀναστὰς ἀπὸ τῆς 


- 3 Α Ἁ 
προςευχῆς, ἐλϑὼν πρὸς 
Α Α [2 ν᾿. 
τους. μαϑητὰς [αὑτοῦ], 

Ξ . 
εύρεν αὐτοὺς κοιμωμέ- 
4 ΄“- 
ψους ἀπὸ τῆς λύπης" 
᾿χαὶ εἶπεν αὐτοῖς" τί 
͵ 3 ἢ 
καθϑευδετε; ἀναστάντες 


πειρα- προφεύχεσϑε, ἵνα μὴ 
᾿ δἰρέλϑητε εἰς πειρα- 
σμόν. ἦ 


ἀσϑενής. Πάλιν ἐκ δευ- 


ἀπελϑὼν προφηύξατο τὸν αὐτὸν λό- 


τ 
τέρον ἀπελϑὼν προοηύξατο λέγων" 40 γον εἰπών. Καὶ ὑποστρέψας εὗρεν 


᾿ - Α 

πάτερ μου, εἰ οὐ δύναται τοῦτο τὸ 
᾽ ΄“ 53. 35 3 “- 3" ΑἉ 
ποτήριον παρελϑεῖν ἀπ᾿ ἕμου, ἐὰν μὴ 

δι» Ω ’᾽ Α [ἀ ’ 
αὐτὸ πίω, γενηϑήτω τὸ ϑέλημα σου. 
Ρ σὲ Ἁ 

Καὶ ἐλϑὼν τεὑρίσκει αὐτοὺς πάλιν 


3 4 ἤ [4 τὰ Ὑ ῃ Α 
αὕτους πάλιν καϑεύυδοντας " ἤσαν γὰρ 

4 Α 3 - ᾽ ΑἉφ 
οἱ ὀφϑαλῖμοι αὑτῶν βεβαρημένοι, καὶ 

ἧ Ψ - “ 
οὐκ ἤδεισαν, τί αὐτῷ ἀποκριϑῶσι. 


καϑεύδοντας" ἦσαν γὰρ αὐτῶν οἱ ὀφϑαλμοὶ βεβαρημέ- 


γοί. 
ΡῚ ’ Α 5." [ἀ 3 ὔ 

ἐκ τρίτον τὸν αὑτὸν λόγον ξδίπῶν. 
4 Α 4 

Τότε. ἔρχεται πρὸς τοὺς μαϑητὰς 
ς “- ΑἉἋ [4 3 “- [4 Α 

αὑτοῦ καὶ λέγει αὐτοῖς" καϑευδετε τὸ 

Ἁ 3 ,»», 
λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσϑε; ἰδού, ἤγγικεν 
2 σ Α φς «᾿ ΄“-- 3 ᾽ 

ἡ ὥρα, καὶ ὁ υἱὸς του ἀνϑρῶώπου 
3 -“ έ τ 

παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν. 


Καὶ ἀφεὶς αὐτοὺς ἀπελϑὼν πάλιν προςηύξατο 


; 
41 Καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον καὶ λέγει αὐ- 


“ . [4 4 Α Δ...» 
τοῖο᾽ καϑευδετε τὸ λοιπὸν καὶ ἀνα- 
᾿ μὲ 
παύεσϑε; ἀπέχει" ἦλϑεν ἡ ὦρα᾽ 
3 [4 ἤ ς «᾿ "5 ὔ 
ἰδου, παραδίδοται ὁ υἷος τοῦ ἀνϑρώ- 
που εἷς τὰς χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. 


48 Ἐγείρεσϑε, ἄγωμεν᾽ ἰδού, ἤγγικεν ὁ 42 ᾿Εγείρεσϑε, ἄγωμεν" ἰδού, ὁ παραδι- 


παραδιδούς με. 


δούς μὲ ἤγγικε... “ 


ὃ 143, 76βι θοίγαγθα, δη τη 46 ῬΡίβομοτ.--- οι 9 Οἰἴΐυο8. 
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Τοην ΧΎΠΙ. 2---12. 
Ἂς 4 Α , σ 
2 ἜἬΠιδει δὲ καὶ ᾿Ιούδας, ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, τὸν τόπον, ὅτι πολλάκις συνήχϑη ὃ 
3 “Σ᾽ »"ν Α - 63 ς 3 ε Ἵ....5 χὰ ἘΝ 4 “ Α 
3 ᾿]ησοῦς ἐκεῖ μετὰ τῶν μαϑητῶν αὐτου. Ο οὐν Ιουδας λαβὼν τὴν σπεῖραν καὶ 
- ᾿ “- “- Α 
ἐκ τῶν ἀρχιερέων καὶ Φαρισαίων ὑπηρέτας ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ λαμπά- 


“Ὁ 
δῶὼν καὶ ὁπλω. 
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ΤὺῪὉἱκὲ ΧΑΧΙΙ. 41----58. 
Ἔτι δὲ αὐτοῦ λαλοῦ»- 


Μάαβκ ΧΙΝ. 459--. 
Καὶ εὐϑέως, ἔτι αὐ- “Ἰ 


ΠΜΑττη. ΧΧΎΥ͂Ι. 47---50. 
41 ΧΚαὶ ἔτι αὐτοῦ λα- 43 


Ὄν ᾽ 
λοῦντος, ἰδού, ᾿Ιούδας, 
“- ΄ 
εἷς τῶν δώδεκα, ἦλϑε, 
τῳ »Ἁο, 
καὶ μεὲ αὐτοῦ ὄχλος 
4 - 
πολὺς μετὰ μαχαιρῶν 
Α ’ 9 Ὶ --Ὁ- 9 
καὶ ξύλων ἀπὸ τῶν ἀρ- 


- - ’᾽ 
τοῦ λαλοῦντος, παραγί-. 


νεται ]ούδας, εἷς ὧν τῶν 
Α ΠῚ 
δώδεκα, καὶ μετ αὐτοῦ 
4 Α 3 
Οχλος πολὺς μετὰ μα- 
χαιρῶν καὶ ξύλων παρὰ 


τος, ἰδοὺ ὄχλος, καὶ ὁ 
λεγόμενος ᾿Ιούδας, εἷς 
τῶν δώδεκα, προήρχετο 
αὐτούς "--- 


"ἢ “, Α ρι 
τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν γραμ- 
Α “- 
ματέων χαὶ τῶν πρεσβυτέρων. 
ΖΟΗΝ ΧΥ͂ΤΙ. 


’ 4 , 
χιερέων καὶ πρεσβυτὲ- 
ρῶν τοῦ λαοῦ. 


“- Α ; ιν - 
4 ᾽Ιησοῦς οὖν, εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ἐπὶ αὐτόν, ἐξελϑὼν εἶπεν αὐτοῖς " τίνα 
“« ΩΣ 3 ΄ Ξ- ΜΞ - 
ὅ ζητεῖτε; ᾿4πεκρίϑησαν αὑτῷ " ᾿]ησοῦν τὸν Ναζωραῖον. λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς - 
5. ἦν 3. ς ᾿ 4 ΠῚ "ὃ γ΄ Ἡ ᾿ 95 » 3 . ἘΦ ε ΄ 
θ ἐγὼ εἰμι. εἰστηκει. δὲ καὶ ]ουδας, ὁ παραδιδοὺς αὑτὸν, με αὐτῶν. Ὡς οὖν 
5 τ [4 3 ; 3 ᾿ “5 γλ 3 3 3 , Α Υ͂ , ’ 
Ἵ εἶπεν αὐτοῖς" οτι ἐγώ εἰμι᾽ ἀπῆλϑον εἰς τὰ ὀπίσω καὶ ἔπεσον χαμαί. Πάλιν 
- δ (ἃ 3 , Ἰ , - ε δὲ 7 . “ ν ; .. 
οὖν αὐτοὺς ἐπηρώτησε" τίνα ζητεῖτε; οἱ δὲ εἶπον" ᾿]ησοῦ» τὸν ΜΝαζωραῖον. 
᾿ ’ ς 5 δεν, ͵ ς«".ν Ο », » 3 Ἂ 3 μι 9." ΟΒ Ψ ’ 
8 ᾿““πεκρίϑη ὁ ]12ὡἡησους " εἶπον ὑμῖν, ὁτι ἐγὼ εἶμι" εἰ οὐν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τού- 
σ - ςε ’ Α σ [] , 
9 τους ὑπάγει. (ἵνα πληρωϑῇ ὁ λόγος, ὃν εἶπεν" ὅτι οὺς δέδωκάς μοι, οὐκ 
ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα.) 
ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΙ. 
48 Ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐ- 
“- ΐ “ τυ: .Ἂ 
τοῖς σημεῖον λέγων" ὃν ἂν φιλήσω, 
’ ὅ᾿ 
49 αὐτός ἐστι" κρατήσατε αὐτόν. Καὶ 
«εὐθέως προςελ- ΜΑΒΚ ΧΙΨ. 
ϑὼν τῷ ,1ησοῦ 45 Καὶ ιἐλϑὼν εὐ- 
“ὦ . Ξ , δὰ εἶ Υ̓ “Ὁ 
εἶπε" χαῖρε, ῥαββί ϑέως προςελϑὼν 41--- καὶ ἥγγισε τῷ! 
᾿ , 3 τὰ 5.4.1 ’ 3 “ Ἐ: 
καὶ κατεφίλησεν αὑτῷ λέγει" ῥαββί, ᾿]ησοῦ φιλῆσαι 
Ὶ 
50 αὐτόν. Ὁ δὲ᾽1η- ῥαββί" καὶ κατ- 48 αὐτόν. “Ο δὲ ᾽]η- 
σοῦς εἶπεν αὐτῷ" ξφίλησεν αὐτόν. 
ες Ὅτ 5353. ᾽ 
ἑταῖρε, ἐφ᾽ ὁ πα- 
Ορευ; τότε προςελ- 
3 Α 
ϑόντες ἐπέβαλον 40 Οἱ δὲ ἐπέβαλον παρα- 
᾿ 4 “ 953.ϑ. " Α 39..5 ϑ.ὦνΝ Α [2 3 ;᾽ 
τὰς χεῖρας ἐπιτὸν ,«ἐπ αὑτὸν τὰς 49διδως; Ιδοντες 
π᾿ “« Α Α 
χεῖρας αὑτῶν καὶ δὲ οἱ περὶ αὐτὸν 
ἐχράτησαν αὐτόν. 


ΜΑᾺῈΚ ΧΙΓ. 
᾽ Α 
44 Δεδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν 
, 3. , ΔΝ ᾽ 
συσσημον αὑτοῖς λέγων" ον ἂν φιλήσω, 
5 ;; ᾽ 
αὐτὸς ἐστι" κρατήσατε αὐτὸν καὶ 
ἀπαγάγετε ἀσφαλῶς. 
{0 ΚῈ ΧΧΊΙ. 


ΟΗΝ ΧΥΠΙ. 
σοῦς εἶπεν αὐτῷ" 1. οὖν σπεῖρα 
3 ’ ᾽ 
]1ουδα, φιληματι. 
σὸν υἱὸν τοῦ ἃ»- 


Α ς ’ 
καὶ ὁ χιλίαρχος 
Α 
καὶ οἱ ὑπηρέται 
τῶν ᾿Ιουδαίων 
συνέλαβον τὸν ᾽]η- 
“- Α » 
σουν καὶ ἔδησαν 
Α [2 
τὸ ἐσόμενον εἶπον» 10 αὐτὸν. --- Σίμων 


ϑρώπου 


3 “- Ὁ ’ 
7]}ησουν καὶ ἔκρα- 

Α 

51 τησαν αὑτόν. Καὶ 


ἰδού, εἷς τῶν μετὰ 
᾿Ιησοῦ 
τὴν χεῖρα ἀπέ- 
σπαᾶσε 
χαιραν αὑτοῦ, καὶ 
πατάξας τὸν δοῦ- 
λον τοῦ ἀρχιερέως 
3 3 “- Α 
ἀφεῖλεν αὑτοῦ τὸ 
52 ὠτίον. Τότε λέ- 
4 “Ὁ { 3 

γει αὑτῷ ὁ ᾿ἴη- 


τὴν μά- 


ἐχτείνας 41 Εἷς δέτις τῶν πα- 


9 «᾿ 
αὐτῷ" κύριε, εἰ 


πατάξομεν ἐν μα- 


ρεστηκότων σπα- ὅ0 χαίρᾳ ; Καὶ ἐπά- 


σάμενος τὴν μά- 
χαιραν ἔπαισε τὸν 
δοῦλον τοῦ ἀρχιε- 
θέως καὶ ἀφεῖλεν 
αὐτοῦ τὸ ὠτίον. 


ταῖΐεν εἷς τις ἐξ 
9 “« Α “« 
αὑτῶν τον δουλον 
τοῦ ἀρχιερέως καὶ 
3 3 “- 4 
ἀφεῖλεν αὑτοῦ τὸ 
Ὕ3 Α ἰα , 
οὺς τὸ δεξιὸν. 


οὖν Πέτρος ἔχων 
μάχαιραν εἵλκυσεν 
αὐτὴν καὶ ἔπαισε 
τὸν τοῦ ἀρχιερέως 
δοῦλον καὶ ἀπέ:- 
κοψεν αὐτοῦ τὸ ὠ- 
τίον τὸ δεξιόν. ἣν 
δὲ ὄνομα τῷ δού- 
λῳ Μαλχος. Εἰ- 


᾿διΙ᾿Αποκριϑεὶς δὲ ὃ 11 πεν οὖν ὁ Ἰησοῦς 


δῇ 143, 144.] 


ὍΝΤΙ, ΤῊΣ ἘΝῺ ΟΕ ΤῊΝ 9Ε΄Ψ15Ὲῃ 


ΞΑΒΒΑΤῊΗ. 
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ΜΑΤΊΗ. ΧΧΥ͂Ι. 
“ὦ Α 
σοῦς" ἀπόστρεψόν σου τὴν μάχαιραν 
3 ΆἉ - 4 
εἰς τὸν τόπον αὑτῆς᾽ πάντες γὰρ οἱ 


λαβόντες μάχαιραν ἐν μαχαίρᾳ ἀπο- 
53 λοῦνται." Ἢ δοκεῖς, ὅτι οὐ δύναμαι 


ΕῦΚῈ ΧΧΙΙ. 
3 “ Ξ 3" 
]ησοῦς εἶπεν" ἐᾶ- 
;᾽ 

τε ἕως τουτονυ᾽" 
Α ὔ ΠῚ 
καὶ ἁψάμενος τοῦ 
3 ;᾽ 3 “. 2 ἢ 
ὠτίου αὐτοῦ ἰα- 


ΦΟΗΝ ΧΥ͂ΤΙ. 
τῷ Πέτρῳ βάλε 
τὴν μάχαιραν εἰς 
Α , ---- 
τὴν ϑηκην" τὸ πο- 
’ Θ ’ ’ 
τήριον, 0 δεδωκὲ 


ὕἦὖ 
ἄρτι παρακαλέσαι τὸν πατέρα μου, 


Α ; , Ἃ ᾽ 
καὶ παραστῆσει μοι πλείους ἢ δωδεκα 


δ4 λεγεῶνας ἀγγέλων ; Πῶς οὖν πληρωϑῶσιν αἱ γρα- 


56 


57 


58 


»γσ σ - ’ 
φαῖ, οὁτι ουτὼ δεῖ γενξ- 
Ἵ « 3 “- “ 
δίπεν ὁ ᾿]12ησοὺς τοῖς 
λῃστὴν 
μαχαι- 
συλλα- 

- 3... εὐ 
βεῖν με καϑ' ἡμέραν 

Α ς -“ 3 [4 
πρὸς ὑμᾶς ἐκαϑεζόμην 
διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ, 


» { ΩΝ 
ὃχλοις " ὡς ἐπι 
ἐξήλϑετε μετὰ 
- Ἁ ’ 
ρῶν καὶ ξύλων 


Ἁ 

καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ με. 
“ ν᾿ Ὁ 

Τοῦτο δὲ ὁλὸν γέγονεν, 

σ “ ς 

νὰ πληρωϑώσιν αἱ γρα- 
Ἁ« “ὦ« “Ὁ 

φαὶ τῶν προφητῶν. τότε 

Α 
οε Ἰαϑηταὶ πάντες ἀ- 


ὅ0 γραφαί. 


ΜΑΕΚ ΧΙΝν. 


δ σϑαι; Ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ 48 Καὶ ἀποκριϑεὶς ὁ ᾽1η- 


σοὺς εἶπεν αὐτοῖς" ὡς 
λῃστὴν ἐξήλϑετε 
μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύ- 


35.»Μ.Ἀ 
ξπι 


49 λων συλλαβεῖν με᾿ καϑ' 


ς , “ Α ς » 

ἡμέραν ἤμην πρὸς ὑμᾶς 

ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων, 
Ἁ 

καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ με᾿ 


ἀλλ ἵνα πληρωϑῶσιν αἱ 
Καὶ ἀφέντες 
αὐτὸν πάντες ἔφυγον. 

Καὶ εἷς τις νεανίσκος 


σατο αὐτὸν. 


« ᾽ ᾿Ὶ 
μοι ὁ πατήρ,οὐ μὴ 
πίω αὐτό; 

{0πΚ8Ὲ ΧΧΙΙ. 


52 Εἶπε δὲ ὁ ᾿]ησοῦς πρὸς 


δ9 


τοὺς 
δ 9, 3 Ά 3 “-΄ Ά 
ἐπὶ αὑτὸν ἀρχιερεῖς καὶ 


παραγενομένους 


στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ 
καὶ πρεσβυτέρους" ὡς 
ἐπὶ λῃστὴν ἐξεληλύϑατε 
ι - Α 
μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύ- 
λων" καϑ' ἡμέραν ὄντος 
μουν μεϑ' ὑμῶν ἐν τῷ 
ς “- 3». 3 , Α 
ἱερῷ οὐκ ἐξετείνατε τὰς 
“Ὁ 3 7} ᾽ 3 3 4 
χεῖρας ἐπ ἐμὲ. ἀλλ᾽ αυ- 
- σ Α 
τη ὑμῶν ἐστιν ἧ ὥρα καὶ 
ἡ ἐξουσία τοῦ σχότους. 


φέντες αὐτὸν ἔφυγον. 


ἠκολούϑει αὐτῷ περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ 


“ Α -“ 5 ἐ , ς Α 
52 γυμνοῦ" καὶ κρατοῦσιν αὑτὸν οἱ νεανίσκοι. “Ο δὲ 


Ἁ Α δι Ν 23. 5 3 -“ 
καταλιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς ἔφυγεν ἀπ αὐτῶν. 


ἡ 144, Τοβυϑ θείογο Οδίαρηδθ. Ῥϑίθν (ἢτιοθ ἀθη 165 Ὠ]πη.---ὐεγιδαϊθηι. 


58, 69--- 75. 


ΝΙδσαι ἱπιτοάποίησ {π6 ΙΧ ΠΔγΥ οὗ ἴ[μ6 66 Κ. 
Μάττη. ΧΧΥ͂Ι. δ7, Μακκ ΧΙΝ. 58, δ4, 7. ὕκε ΧΧΠ. 54--69. 1908Ν ΧΥΉΙ. 18---18, 


θ6---Ἴ2. 


4 


25---ΩἹ. 


Οἱ δὲ κρατήσαν- 63Ξ: Καὶ ἀπήγαγον ὅ4 Συλλαβόντες δὲ 13 Καὶ ἀπήγαγον 


τὲς τὸν ᾿Ϊησοῦν 
ἀπήγαγον πρὸς 
Καϊάφαν τὸν ἀρ- 
χιερέα. ὅπου οἵ 
γραμματεῖς καὶ οἱ 


πρεσβύτεροι ᾿συν»- 


ἤχϑησαν. 


τὸν ᾿]ησοῦν πρὸς 
τὸν ἀρχιερέα " καὶ 
συνέρχονται αὐτῷ 
πάντες οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς καὶ οἱ πρε- 


4 ν ΑἉ « 
σβύτεροι καὶ οἱ 


γραμματεῖς. 


ὋὉ δὲ δ4 Καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ 


Πέτρος ἠκολούϑει 


αὐτὸν ἤγαγον καὶ 
εἰςήγαγον αὐτὸν 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ 
ἀρχιερέως.--- 


14 αυτοῦ ἐκείνου. 


αὐτὸν πρὸς ἤΑ:- 
γναν πρῶτον" ἦν 
γὰρ πενϑερὸς τοῦ 
Καϊάφα, ὃς ἦν 
ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνι- 
Ἢ» δὲ Καϊάφας 


« “- 

ὃ συμβουλεύσας τοῖς ᾿Ιουδαίοις, 
Ω 

τι συμφέρει ἕνα ἄνϑρωπον ἀπο- 


μακρόϑεν ἠκολού- 84 ---Ὁ δὲ Πέτρος ἤ- 


1ὅ λαοῦ. 


λέσϑαι ὑπὲρ τοῦ 
᾿Ηκολού- 
ει δὲ τῷ ᾿Ιησοῦ 


8. δώ, Οοπρ. θη. 9, 6. 


20 


154 


69 


ΤῊΗΕΒ ΒΟΥΒΤΗ ΡΑΒΒΘΟΨΕΒ ΑΝῸ ΤῊΒ ἘΡΕΝΤΘ [ᾧῬαβτ ΠῚ. 
ΜΑΤΤΗ ΧΧΥ͂Ι. ΜΑΒΚ ΧΙΡ. ΓΌΚΕ ΧΧΙΙ. ΦΟῊΝ ΧΥΙΠΙ. 
αὐτῷ ἀπὸ μαχρός ϑθησὲν αὐτῷ ἕως κολούϑει μακρός. Σίμων Πέτρος 


ὃὲν ἕως τῆς αὐ- 
λῆς τοῦ ἀρχιερέως, 


γνωστὸς 


Ν 2 Ἁ 3 
ἔσω εἰς τὴν αὖ- 
λὴν τοῦ ἀρχιερέως" 


εν. 


καὶ ὃ ἄλλος μα- 
ηϑτής. ὁ δὲ μα- 


ϑητὴς ἐκεῖνος ἦν 
“- 3 « , “« - 5 “«“ 3 Ἁ 34. ΦῚ 
τῷ ἀρχιερεῖ καὶ συνειςῆλϑε τῷ ᾿]ησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ 


16 ἀρχιερέως. Ὃ δὲ Πέτρος εἱστήκει πρὸς τῇ ϑύρᾳ ἔξω. ἐξῆλϑεν οὖν 
ὁ μαϑητὴς ὁ ἄλλος, ὃς ἦν γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ, καὶ εἶπε τῇ ϑυρωρῷ, 


, 
καὶ εἰςελϑὼν! ἔσω 
3 ’ Α “- 
ἐκάϑητο μετὰ τῶν 
ς « - Ἁ 
ὑπηρετῶν -ἰδεῖν τὸ 
τἔλος.--- 


καὶ ἦν συγκαϑή- 
μενος μετὰ τῶν ὑ- 
πηρετῶν καὶ ϑερ- 
μαινόμενος πρὸς 
τὸ φῶς.-- 


{ΚΕ ΧΣΧΙΙ. 


ἐν μέσῳ τῆς αὐὖ- 
λῆς καὶ συγκαϑι- 
σάντων αὐτῶν ἐ- 
κάϑητο ὁ Πέτρος 
ἐν μέσῳ αὐτῶν. 


ὋὉ δὲ Πέτρος 66 Καὶ ὄντος τοῦ Πέτρου ἐν τῇ αὖ- 


ἔξω ἐκάϑητο ἐν τῇ 

αὐλῇ. καὶ προς- 

ἤλϑεν αὐτῷ μία 
’᾽ ’ 

παιδισκήη λέγου- 
Α δι ἡα«α 

σα καὶ συ ἤσϑα 

μετὰ ᾿Ἰ]ησοῦ τοῦ 


10 ᾿Γαλιλαίου. Ὁ δὲ 


1 


ἠρνήσατο ἔμπρο- 
σϑεν ἱἹπάντων λέ- 


«γῶν οὐκ οἶδα τί 
ιλέγεις. 


᾿Ἐξελϑόντα 

δὲ ΤἸΤαὐτὸν εἰς τὸν 

πυλῶνα εἶδεν αὖ- 
Α 

τὸν ἄλλη, καὶ λέ. 

“- « Α 

γει τοῖς ἐκεῖ και 

τ 41 

οὗτος ἢν 

᾽Ιησοῦυ τοῦ Νιαζω- 

, » ἃ ’ 

ραίου. Και πα- 

λιν ἠρνήσατο μεϑ᾽ 


μετὰ 


[2 σ 3 

ὅρκου" ὅτι οὐκ 
Υ̓͂ 

οἶδα τὸν ἄνϑροω- 


73 πον. Μετὰ μικρὸν 


δὲ προςελϑόντες 
οἱ Γ᾿ἑστῶτες εἶπον 
τῷ Πέτρῳ" ἀλη- 
ϑῶς καὶ σὺ ἐξ αὖ- 


λῇ κάτω ἔρχεται μία τῶν παι- 


δισκῶν τοῦ ἀρχιε- 


67 ρέως, ! καὶ ἰδοῦσα 


τὸν Πέτρον ϑερ- 
ἐμ- 


9.ϑ «Ὁ 
αὑτῷ 


μαινόμενον, 
βλέψασα 

λέγει" καὶ σὺ με- 
τὰ τοῦ Νιαζαρη- 
γοῦ Ἰησοῦ ἦσϑα. 


68. Ὁ δὲ ἠρνήσατο 


λέγων" οὐκ οἶδα 
ϑφῳλ 3. ὧὐ 

οὐδὲ ἃ ἐπίσταμαι, 

τί σὺ λέγεις. Καὶ 

ἐξῆλϑεν ἔξω εἰς 


Α ’ Α 
Ζ0 προαύλιον, και 


52." ,,. “" 
ἀλέχτωρ ἐφῶνῆσε. 


69 Καὶ ἡ παιδίσκῃ 


3 « » κα ’ 
ἰδουσα αὑτὸν πα- 
λιν ἤρξατο λέγειν 
τοῖς παρεστηκό- 

σ τ 3 
σιν" ὅτι οὗτος ἐξ 


10 αὐτῶν ἐστιν. νΟ 


δὲ πάλιν ἠρνεῖτο. 
Καὶ μετὰ μικρὸν 
πάλιν οἱ 'παρε- 
στῶτες ἔλεγον τῷ 
Πέτρῳ: ἀληϑὼς 


δ9 Καὶ 


56᾽]δοῦσα δὲ αὐτὸν 


παιδίσκη τις καϑ- 
ἥμενον πρὸς τὸ 
φῶς καὶ ἀτενίσα- 
σὰ αὐτῷ εἶπε" 
καὶ οὗτος σὺν αὖ- 


δ᾽ τῷ ἦν. Ὁ δὲ ἦρ- 


’ 39." ’ 
ψήσατο αὑτὸν λὲ: 
γῶν" γύναι, οὐκ 
οἶδα αὐτόν. 

Α 
Και 
᾿ 3 σ 
μετὰ βραχυ ἕτε- 
ει 3 Ἁ, 
ρος ἰδὼν αὑτὸν 
Η 4 Ὶ 3 
ἔφη" καὶ σὺ ἐξ 
αὐτῶν εἶ. 


ὁ δὲ 

Πέτρος εἶπεν" ἄν- 
ϑρωπε, οὐκ εἰμί. 
διαστάσης 
ὡςεὶ ὥρας μιᾶς 
ἄλλος τις διισχυ- 
’ 39.,.0’ὅὃἌ 

ρίζετο λέγων" ἐπὶ 
3 , " ἰῷ 
ἀληϑείας καὶ οὐ- 
τος μετ αὐτοῦ 


25, 


Ἁ 3.ἰ » Α 
καὶ εἰςήγαγε τὸν 


δδ. “Τ!ψάντων δὲ πῦρ 18 Πέτρον. --- Εἱστή- 


κεισαν δὲ οἱ δοῦ- 
ἉἍ 
λοι καὶ οἱ ὑπηρέ- 
ται ἀνϑρακιὰν πε- 
ποιηκότες, ὅτι ψῦ- 
Υ 4 3 

χος ἢν, καὶ ἔϑερ- 

᾽ ἢ, Α 
μαίνοντο" ἢν δὲ 
μετ αὐτῶν δὲ Πέ- 
τρος ἑστὼς τκαὶ 
ϑερμαινόμενος.--- 


11 “έγει οὖν ἡ τπαι- 


δίσχη ἡ ϑυρωρὸς 

«« ΡῚ Α 
τῷ Πέτρῳ: μὴ 
καὶ σὺ ἐκ τῶν μα- 
ϑητῶν εἶ τοῦ ἀ»- 
ϑρώπου τούτου; 
λέγει ἐκεῖνος" οὐκ 
εἰμί.---- 


Ἦν» δὲ "Σί.- 

’ ε Α 
μων Πέτρος ἑστὼς 
καὶ ϑερμαινόμε- 
γος. οὗν 
3 ἌΣ ς Ἁ 4 ᾿Ὶ 
αὐτῷ" μὴ καὶ σὺ 
ἐκ τῶν μαϑητῶν 
αὐτοῦ εἶ; ἠρνή- 


εἶπον 


σατο ἐκεῖνος καὶ 
3 3. ἂν 
εἶπεν" οὐχ εἰμί. 


26 “έγει εἷς ἐκ τῶν 


δούλων τοῦ ἀρχιε- 

ρέως, συγγενὴς ὧν 
τ 

οὐ ἀπέχοψε Πέ- 

τρος τὸ ὠτίον" 
3 3 ’ 

οὐκ ἐγὼ σε εἶδον 


δὲ 144, 145. 


ὌΝΤΙ, ΤῊΝ ἘΝῺῸ ΟΕ ΤῊΝ ΨΦΕΨΜΙΘΒῊ ΒΑΒΒΑΤΗ. 
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ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥ͂Ι. 

- Ἁ Ἁ 4 
τῶν εἶ" καὶ γὰρ ἢ 
λαλιά σου δῆλόν 

Ἴ4σε ποιεῖ. Τότε 


ἤρξατο καταϑε- 1 ὁμοιάζει. 
ἤρξατο ἀναϑεμα- 


ἽΞ ᾿» - 3 
ἐματίζειν καὶ ὑμ- 
᾽ σ ᾿ ῆἽ 
φύειν" οτι οὐκ οἷ- 
, ,“ 
δα τὸν ἀνϑρωπον. 


ΓΙ Δ 
καὶ εὐθέως ἀλέχκ- Ἰδτοῦτον, ὃν λέγετε. 


Ἰῦ τωρ ἐφώνησε. Καὶ 
ἐμνήσϑη ὁ Πέτρος τοῦ 
ῥήματος τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰ- 
ρηκότος αὐτῷ ὅτι πρὶν 
ἀλέκτορα φωνῆσαι τρὶς 
ἀπαρνήσῃ με. καὶ ἐξελ- 
ϑὼν ἔξω ἔχλαυσε πι- 
κρῶς. 


ΜΑΒΚ ΧΙΨ. 
» 4 
ἐξ αὐτῶν εἶ" καὶ 


ὋὉ δὲ 


Ὰ 
ἄνϑρωπε, 


᾿"» Ἕ. ’ 

τίζειν καὶ ὀμνύειν" 

Ω 3 εἰ » » 

ὁτι οὐκ οἷδα τὸν ἀνϑρῶπον 


Καὶ ἐκ 

δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώ- 

Ἁ 3 4 ς 

γψησξ. καὶ ἀνεμγήσϑη ὁ 
’ Δ εν ἃ 

Πέτρος τὸ ῥῆμα, ὁ εἶπεν 

3 Ἂ ἘΦ 5 »" Ψ Α 

αὐτῷ ὁ ]1ησοὺῦς" οτι πριν 

»- Α 

ἀλέχτορα φωνῆσαι δις 

Α 

ἀπαρνήσῃ μὲ τρίς. καὶ 

5. ς- .ΌΥ 

ἐπιβαλὼν ξἕκλαιε. 


{ῦΚῈ ΧΧΙΙ. 

ἦν" καὶ γὰρ Γαλι- 
γὰρ Γαλιλαῖος εἶ, θ0λαῖός ἐστιν. Εἶ- 27 αὐτοῦ ; 
καὶ ἥ λαλιά σου πε δὲ ὁ Πέτρος" 


οἶδα ὃ λέγεις.--- 


7ΟῊΝ ΧΥ͂ΠΙ. 
ἐν τῷ κήπῳ μετ 
Πάλιν 
“. 3 “ 
οὖν ἠρνήσατο ο 
3 ’᾽ ἃ 3 
οὐκ Πέτρος' και εὑ- 
ϑέως ἀλέκτωρ ἐ- 
φώνησεν. 
0ΚῈ ΧΧΙΙ. 


00 --καὶ παραχρῆμα, ἔτι 


“ 3 -.» ’ 
λαλοῦντος αὑτου,ἐφωνγη- 


61 σεν ἀλέχτωρ. Καὶ στρα- 


φεὶς ὃ κύριος ἐνέβλεψε 
-- ϑι- Ἂχ Ὁ ’ 

τῷ Πέτρῳ, καὶ ὑπεμνη- 

σϑη ὁ Πέτρος τοῦ λόγου 

τοῦ κυρίου, ὡς εἶπεν αὖ- 
[) [σ4 Α 3 ’᾽ 

τῷ" οὁτι πριν ἀλέκτορα 

φωνῆσαι ἀπαρνήσῃ μὲ 


62 τρίς. Καὶ ἐξελϑὼν ἔξω [ὁ Πέτρος] ἔκλαυσε πικρῶς" 


ᾧ 145. 16βδὺ5 θαίογα Οδίαρῃδβ δῃά [16 ϑέηπμθάγιη. Ηᾷδ ἀθοϊαγδβ Ὠϊπιβϑὶ ἰο 6 {Π6 
ΟἸτιβί ; 1Β οοηἀδθιηηθὰ δηα τῃοοκθϑα.--ογμδαίοηι. 


Μογπίηρ Οὔμ6 5ἰχῖῃ ΠΔΥ οὗὨ (μ6 Υδοκ. 


ε τ 3 Α 3 ’ ᾿ 3 - ᾿ - - 3 - ω ν.» 
1 .Ὃ ουν ἀρχιερεὺς ἡρώτησε τὸν ᾿]ησοῦν περί τῶν μαϑητῶν αὕτου χαι περι τῆς 
90 διδαχῆς αὐτοῦ. ᾿“Ιπεκρίϑη αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐγὼ παῤῥησίᾳ ἐλάλησα τῷ κόσμῳ. 
3. 4 ’ ϑῳ ἢ 3 ἴρτὶ Ἁ 3 ὑπ τ “ σ ’ ς 5 - 
ἐγὼ πάντοτε ἐδίδαξα ἕν συναγωγῇ καὶ ἕν τῷ ἱερῷ, ὁπου πᾶντες οἱ ]ουδαῖοι 
»- »-“ Ἁ 
21 συνέρχονται, καὶ ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν " ' τί με ἐπερωτᾷς ; ἐπερώτησον τοὺς 
3 ’ » 3 ’ 3 “ Υ̓͂ ξ » [ι - ΕῚ ’ - 4 3 
22 ἀκηκοότας, τί ἐλάλησα αὑτοῖς ἰδὲ, ουτοι οἰδασιν, ἃ εἶπον ἐγώ. Ταῦτα δὲ αὐ- 
τοῦ εἰπόντος εἷς τῶν ὑπηρετῶν παρεστηκὼς ἔδωκε ῥάπισμα τῷ ᾿]ησοῦ εἰπών. 
93 σ 3 ’ ΄“- 3 5 ὌΝ ᾿»( ε 9 3 -- ς Ἵ »ἜΞ 3 - 2) 2. 
οὕτως ἀποχρίψῃ τῷ ἀρχιερεῖ; «“[πεχρίϑη αὐτῷ ὁ ᾿]Ιησοῦς" εἰ κακῶς ἕλαλησα, 
’ Α - - 5. φ«λ - ’ ῇ 5 ἷ Ὕ 5. Ψ 
24 μαρτύρησον περὶ τοῦ καχοῦ, εἰ δὲ καλῶς, τί μὲ δέρεις ; .“Ιπέστειλεν οὖν αὗτον 
ενὮ» ’ } .. ἢ 8 3 ’᾽ 
ὁ ΄ἄννας δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα. 
ἔῦκε ΧΑΧΙ͂Ι 6θ8--Τῖ'. 
Δ ε 3. » ἷ φ ’᾽ 4 4 ’ ἵν τὺ 2 -“ τ 
066 Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνηχϑὴ τὸ πρεσβυτέριον τοῦ λαοῦ, ἀρχιερεῖς τὲ χαὶ 
γραμματεῖς, καὶ ἀνήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον ἑαυτῶν" 
Μάαττη. ΧΧΎΥΙ. δ9---θ68. Μᾶακκ ΧΙΝ. 58---Θδ. 
“- .- ’ ᾿ 3 «ἅ 
658 Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι δῦ Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέ- 
σ 2 - - 
καὶ τὸ συνέδριον ὁλον ἐζήτουν ψευδο- δριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ ᾿Ϊησοῦ μαρ- 
“ - [«ὰ 
μαρτυρίαν κατὰ τοῦ ᾿ΪΙησοῦ, ὁπως 
ζ 
60 αὐτὸν ϑανατώσωσι" χαὶ οὐχ εὗρον. 
καὶ πολλῶν ψευδομαρτύρων προςελ- 
’ 9 ζ 4 3 
ϑόντων οὐχ ξὐρον. ὑυστερον δὲ προς- 
’ 
61 ελϑόντες δύο ψευδομαρτυρὲς ' εἶπον" 


[4 Ρ᾿ Ἁ - ᾿ ’ ,) 
τυρίαν εἰς τὸ ϑανατῶσαι αὐτόν, καὶ 

3 [χά Α 
ὅ6 οὐχ εὑρισχον. Πολλοὶ γὰρ ἐψευδο- 
’ - Α ς 
μαρτύρουν χατ αὐτοῦ, καὶ ἴσαι αἱ 

’;᾽ 3 Υ [4 τ 

57 μαρτυρίαι οὐκ ἧσαν. Καί τινὲς ἀνα- 
’ 5 ’ ᾿ 
στάντες ἐϊψευδομαρτύρουν κατ αὐὖ- 
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ΤῊΕ ΕΟΠΕΈΤΗ ΡΑΘΒΟΥΕΝ ΑΝῸ ΤῊΕΒ ΕἘΥΕΝΤΒ5 


ΓΡακτ Υ̓ἹΠΠΙ. 


62 


63 


θ5 


00 


67 


ρ8 


ΜΑΤΊΗ. ΧΧΓΙ. 
τ Υ , - ᾿ 
οὑτος ἔφη" δύναμαι καταλῦσαι τὸν 
Α - “- Α Α «᾿ “- 
ναὸν τοῦ ϑεοῦ καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν 


3 “« 9 ’ 
οἰκοδομῆσαι αὕὑτον. 


ς 9" ᾿ ω 3 τ ϑᾳ4Ἁ 3 ,ι 
ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὑτῷ οὐδὲν ἀποχρι- 


τ 
γῇ ; τί οὑτοί σου κατα- 
-- ς Α 
μαρτυροῦσιν ; ὋὉ δὲ ᾽Ιη- 
“ Α 
σοῦς ἐσιώπα. καὶ ἀπο- 
Ἁ ς 3 4 
κριϑεὶς ὃ ἀρχιερεὺς εἶ- 
πὲν αὐτῷ" ἐξορκίζω σὲ 
χατὰ τοῦ ϑεοῦ τοῦ ζῶν- 
{2 - Η 3 
τος, ἱνὰ ἡμῖν εἴπῃς, εἰ 
Ἁ «ς ’ « «" 
σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὃ υἱὸς 
- - 3 - 
τοῦ ϑεοῦ. “ἔγει αὑτῷ 
- 4 
ὁ ᾿Ιησοῦς" σὺ εἶπας. 


Α “ Φ «ὦ 3 ’᾽ . 
πλὴν λέγω υμῖν, ἀπάρτι 


Α } “« 
ὄψεσϑε τὸν υἱὸν τοῦ 
’ 
ἀνθρώπου καϑήμενον 
9 -- “- ’ 
ἐχ δεξιῶν τῆς δυνάμεως 
3 οἱ “- 
καὶ ἐρχόμενον ἐπι τῶν 
“- - 3 πὸ 
γεφελῶν τοῦ οὐρανου. 
’ 
Τότε ὃ ἀρχιερεὺς διὲῤ- 
ῥηξε τὰ ἱμάτια αὑτοῦ 
σ 9 ’ 
λέγων" ὅτι ἐβλασφήμη- 
Η͂ 
σε" τί ἔτι χρείαν ἔχομεν 
Υ͂ “- 3 
μαρτύρων; ἰδὲ, νῦν ἢ- 
᾿Ὶ 
κούσατε τὴν ιβλασφη- 
’ 3 τ.  ὲ ἐ.-» ὃ 
μίαν αὐτοῦ. ' τί ὑμῖν δο- 
- ς Α 3 ’ ᾿" 
κεῖ; οἱ δὲ ἀποχριϑέντες 
μέ ’ 
εἶπον᾽ ἔνοχος ϑανάτου 
’ 
ἐστί. Τότε ἐνέπτυσαν 
9 “- 
εἰς τὸ πρόφωπον αὑτοῦ 
3 ’ 
καὶ ἐχολάφισαν αὐτὸν" 
’ 
οἱ δὲ ἐῤῥάπισαν ' λέγον- 
’ ς» 
τες προφητευσον μι», 
’ ’ 3 « ’ 
Χριστέ, τίς ἐστιν 0 παι- 
σας σε; 


, ὅδε, 
τον φῶον 


ΜΑΕΚ ΧΙν. 


"- ’ ΄ ς “- 3 ’ 
ὅ8 τοῦ λέγοντες" οτι ἡμεῖς ἠκούσαμεν 
«᾿ σ 
αὐτοῦ λέγοντος" ὅτι ἐγὼ καταλύσω 


τοῦτον τὸν χειροποίητον, 


Α Ἁ “- ς - Η͂ 3, 
καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν ἄλλον ἀχειρο- 
59 ποίητον οἰκοδομήσω. Καὶ οὐδὲ οὔ- 
» δ 3 ,. " Υ͂ »} ς , ϑ.»ϑῦ. »ν ᾿ 
Καὶ ἀναστὰς θῦ τως ἰσῇ ἣν ἢ μαρτυρία αὑτῶν. Και 


9 Ἁ ς 52 4 ϑ9 ’ 3 ; 
ἀναστὰς 0 ἀρχιξρεὺυς εἰς μέσον ἐπηρώ- 


,: 3 -- [4 ΜΝ 3 3 ’ 
τησετον Ϊ]Ιησοῦν λέγων" οὐκ ἀποχρινῇ 
3 ’ ’ «τ ’ “«Ψ [ Δ. 9 
61 οὐδέν ; τί οὑτοί σου καταμαρτυροῦσιν ; Ο δὲ ἐσι- 


’ Α ϑφῳ 3 2 
ὠπα καὶ οὐδὲν ἀπεχρί- 


ψατο πάλιν ὁ ἀρχιε- 
Α 
ρεὺς ἐπηρώτα αὐτὸν καὶ 
, 3 ΠῊΒ 
λέγει αὑτῷ 


σὺ εἶ ὁ Χρι- 
’ τ: «" “- 3 
στὸς, ὁ υἱὸς τοῦ εὐλογη- 
»᾿ ΝΛ» -- 
θ9 τοῦ; Ὁ δὲ ᾿]ησοῦς εἶ- 
7 Ὶ 2 
πεν᾿ ἐγὼ εἶμι" καὶ ὑ- 
Ἁ «, - 3 
ψεσϑε τον υἱὸν του ἃν- 
ϑρώπου ἐκ δεξιῶν κα- 
“« ’ 
ϑήμενον τῆς δυνάμεως 
, “- 
καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν 
γεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 
Α Ἁ 
63 Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥή- 
ξας τοὺς χιτῶνας αὑτοῦ 
λέγει" τί ἔτι χρείαν ἔχο- 
θά μὲν μαρτύρων; ἠκού- 
σατε τῆς βλασφημίας" 
ἃ ἐ»» [ ς } 
τί ὑμῖν φαίνεται; οἱ δὲ 
πάντες κατέχριγαν αὖ- 
Α ΑΓ’ ’ 
τὸν εἶναι ἔνοχον ϑανά- 
του. 
Α 4 ’ 
θῦ Καὶ ηρξαντὸ 
“- Ἁ 
τινὲς ἐμπτύειν αὐτῷ καὶ 
4 ’ 
περικαλύπτειν τὸ πρὸς- 
“- ,Ὶ 
ὠπον αὐτοῦ και κολα- 
»ἤ 4 ὧδ Ἁ ’ 
φίζειν αὑτον καὶ λέγειν 
4 “- ’ 
αὐτῷ: προφήτευσον. 
Ἁ ’ 
καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπί- 
3. μ 
σμασιν αὐτὸν ἐβαλλον. 


μὺκἘ ΧΧΙΙ. 
, 
67 ' λέγοντες εἰ σὺ εἶ ὁ 
’ 5" - 
Χριστος, εἰπε ἡμῖν. εἶπε 
Α 3 “- δ“ 
δὲ αὐτοῖς" ἐὰν ὑμῖν εἴ- 
9 8 
πω, οὐ μὴ πιστεύσητε" 
3" Ἁ Ἁ 
68 ἐὰν δὲ καὶ ἐρωτήσω, οὐ 
Ἅ, .» - ἂν Ἂ 9 
μη ἀἁποκριϑητὲ μοι ἢ ἀ- 
’ 3 Ὶ ΄- - 
69 πολύσητε. ᾿““΄πο τοῦ νῦν 
Υ̓͂ ς «" -,Ρ,»»» ᾿ 
ἔσται υἱὸς του ἀνϑρω- 
“ 5 - 
που καϑήμενος ἐχ δεξιῶν 
Γ ’ ΄« - 
τῆς δυνάμεως τοῦ ϑεοῦ. 
, : 
τὁ Εἶπον δὲ πάντες" σὺ 
΄ « «" ΄« “- 
οὖν εἶ ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ; 
ς 8 4 3 δ Ν 
0 δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη᾽ 
ς “- ’ σ 9 ’ 
ὑμεῖς λέγετε, ὁτι ἐγώ 
3 4 
11 εἰμι. Οἱ δὲ εἶπον" τί 
Υ̓͂ ’ Υ̓͂ 
ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρ- 
’ 3 4 , 
τυρίας ; αὑτοὶ γὰρ ἠκού- 
3 Α - 
σαμὲν ἀπὸ τοῦ στόμα- 
τος αὐτοῦ.--- 
, 
632 δαὶ οἱ ἄνδρες οἱ συ»- 
’ Α - 
ἕχοντες τὸν ᾿ΪΤησοῦν 
3 μ᾿ 3 “« , 
ἐνέπαιζον αὐτῷ δέρον- 
Α 
θά τες, ' καὶ περικαλύψαν- 
Ἁ 
τὲς αὐτὸν ἔτυπτον αὖ- 
“- Ἁ 
τοῦ τὸ πρόςωπον καὶ 
3 ’᾽ . ’ 
ἐπηρώτων αὐτὸν» λέγον- 
τὲς" προφήτευσον, τίς 
Ξ 3 « ’ »" 
θ5 ἔστιν Ο παίσας σε; Και 


ἕτερα πολλὰ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. 


δὲ 


145, 146. 


ὉΝΤΙΙ, ΤΗΣ ἘΝῺῸ ΟΕ ΤῊΝ 95ΕὙΤΙΒῊ ΒΑΒΒΑΤῊ. 


151 


ᾧ 140. ΤῊΘ ϑ'δημοάτγίηι θα 7} θὰ ἄνγαν ἰο ΡΙ]αΐθ6.---ογιδαϊδηι. 


Μάαττη. ΧΧΥΙ.., 


11 Ὁ δὲ 


96 


27 


δ. 11:..14. 
Πρωΐας δὲ γε- 
φομένης συμβού- 
λιον ἔλαβον πάν- 
τες οἱ ἀρχιερεῖς 
Α ε [4 
καὶ οἱ πρεσβυτε- 
ροι τοῦ λαοῦ κατὰ 
3 “- σ 
σου 7ησοῦυ, ὥςτε 
ϑανατῶσαι 
τόν. Καὶ δήσα»- 
τες αὐτὸν ἀπήγα- 
γον καὶ παρέδω- 


ἢ 
αυ- 


3 Α 
καν αὐτὸν 17ο»- 


τίῳ Πιλάτῳ τῷ 


᾽ 


ἡγεμόνι.--- 


ΘΙχτα θὰγ οὔμο Ὑθ6Κ. 


Μαεκ ΧΥ. 1---Ὁ. 


ςν" 4 
Καὶ εὐϑέως ἐπὶ 1 


᾿ ἃ. ὔ 
τὸ πρωὶ συμβοῦυ- 
λιον ποιήσαντες οἱ 
ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν 

4 
πρεσβυτέρων καὶ 

4 
γραμματέων, και 
νι Α [4 
0λὸν τὸ συνέδριον, 

᾽ ΐ 3 Ρ] 
δήσαντες τὸν Ἶη- 
σοῦν ἀπήνεγκαν 

Α ΄ 
καὶ παρέδώκαν 
τῷ Πιλάτῳ. 


᾽’ 
90 τουτου:; 


31 αὐτόν. 


Καὶ 
ἅπαν τὸ πλῆϑος 
αὐτῶν ἤγαγον αὐ- 
τὸν ἐπὶ τὸν Πιλά- 
το». 


ἀναστὰν 28 


[0Ὺ}ὉἋἱἐῖκὲ ΧΧΊΠΙ. 1--θ. 7οην ΧΥΠΙΙ. 98---98. 


ἊἾ 

ἄγουσιν οὗν 
9 " 3 Α 
τον 721}ησουν ἀπὸ 
-“ .. 3 
τοῦ Καϊάφα εἰς 
τὸ πραιτώριον" 
νι Α .«ἅ Α 
ἡν δὲ πρωϊα. και 


αὐτοὶ οὐκ εἰςῆλϑον εἰς τὸ 
ἰώ 

πραιτώριον, ἵνα μὴ μιαν- 

«« Ο Α 

ϑῶσιν, ἀλλ ἵνα φάγωσι τὸ 


29 πάσχα. 


Ἐξῆλϑεν οὖν ὁ 


Πιλάτος πρὸς αὐτοὺς καὶ 
εἶπε᾽ τίνα κατηγορίαν φέ- 
θεῖε κατὰ τοῦ ἀνθρώπου 
᾿ΑΙπεκρίϑησαν καὶ εἶπον αὐτῷ" εἰ μὴ 
ἦν οὗτος κακοποιός, οὐκ ἂν σοι παρεδώκαμεν 


“- ὔ 
Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ Πιλάτος ᾿ λάβετε 


3 ε »"ὝἭ7 - » 5. 1 5 εν 
αὐτὸν ὑμεῖς καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν κρίνατε αὐτόν. εἶπον οὐν αὑτῷ 

: ε 5 π- "δ, ᾿ σ ς ’ 
832 οἱ ᾿]ουδαῖοι" ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν ἀποχτεῖναι οὐδένα. ( να ὁ λογος 


᾽Ιησοῦς 
ἔστη ἔμπροσϑεν 
“- ’ Α 
τοῦ ἡγεμονος " καὶ 
ἐπηρώτησεν αὖ- 
Ἁ ἰξ ς Α ᾽ 
τὸν ὁ ἡγδμῶν λὲ- 
ἢ -,«ἀ«ῳκε 
γων" σὺ εἴ 0 βα- 
᾿ “« 3 
σιλευς τῶν 1ου- 
δαίων ; -- 


᾿Ιουδαῖός εἰμι; τὸ 


ΚΒ ΧΧΠΙ. 
4 Α - 

2 Πρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὖ- 
“ - 

τοῦ λέγοντες τοῦτον ευρο- 


- “- -“ [ι]} 
τοῦ ᾿ΪΙησοῦ πληρωϑῇ, ον» 
’᾽ 

εἶπε σημαίνων, ποίῳ ϑανα- 
τῷ ἤμελλεν ἀποϑνήσκειν.) 


μὲν διαστρέφοντα τὸ ἔϑνος 33 Εἰςῆλϑεν οὖν εἰς τὸ πραι- 


4Ἁ ’; 
καὶ κολυοντὰ 
᾽ 
φόρους 


ξ ᾿: 
δαῦτο» 


διδόναι, 


ΜΛΑΗΚ ΧΥ. 

Καὶ ἐπηρώτησεν 
αὐτὸν ὁ Πιλώτος᾽" 
σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς 
τῶν ᾿Ιουδαίων ;--- 


Καίσαρι 


λέγοντα 


Χριστὸν βασιλέα 
3 εἶναι. Ὃ δὲ Πι- 


λάτος ἐπηρώτησεν 


᾿ 
τώριον πάλιν ὁ Πιλᾶτος 
Α 3 ; , 3 ᾽ 
καὶ ἐφώνησε τὸν [1ησοὺν 


,. 5 » “᾿ 
καὶ εἶπεν αὐτῷ 
Α Α 
σὺ εἶ ὃ βασιλεὺς 


τῶν ᾿]ουδαίων; 


αὐτὸν λέγων σὺ 834᾿ 4Τπεκρίϑη αὐτῷ 


εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν 
᾿Τουδαίων ;-- 


εἰοὸο »“ς 5 5 
0 ᾿]}ησοὺς᾿ ἀφ 
ἑαυτοῦ σὺ τοῦτο 
4 
λέγεις, ἢ ἄλλοι σοι 


8ὅ εἶπον περὶ ἐμοῦ; ᾿“΄πεκρίϑη ὁ Πιλάτος" μήτι ἐγὼ 


Υ̓ Ἁ , » ς.5 “« )Ἅ ͵ 3 ᾽’ »;» 3 ; 
ἔϑνος τὸ σὸν καὶ οἱ ἀρχιερεῖς παρέδωκαν σὲ ἕμοι" τὶ ἕποι- 


"-Ὁ -" [4 
ἡσας; ᾿“πεκχρίϑη ὁ ᾿Ι]ησοῦς" ἡ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ κόσμου του- 


3.3 -»ὝὟἢ ; ᾽ “Ἢ [4 ’ [4 3 [4 ς ε [4 ἉἋ ἐ 3 Α 
σου. εἶ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου ἣν ἡ βασιλεία ἡ ἐμῆ, οἱ ὑπήρεται ὧν οἱ ἕμοι 
3 ᾿ 4 Α “«“ - 3 ; - Α ἐ [4 ε 353.,᾿ 3 
ἠγωνίζοντο, ἵνα μὴ παραδοϑῶ τοῖς Ιουδαίοις" νῦν δὲ ἢ βασιλειὰ ἡ ἐμὴ οὐκ 


3 “- 
ξστιν ἔντευϑεν. 


. “Ὁ “-- Α [2 
Εἶπεν οὖν αὐτῷ ὁ Πιλάτος" οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ; 
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4 βῳ; 
11 --ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἔ- ἃ --ὁ δὲ ἀποκρι- 83--ὁ δὲ ἀποχρι- ἀπεκχρίϑη ὁ ᾿᾽Ιὴ- 
3 - Α τ - 4 -«“ "- 
φη αὐτῷ" σὺ λές ϑεὶς εἶπεν αὐτῷ’. ϑεὶς αὐτῷ ἔφη σοῦς" σὺ λέγεις, 
γεις. σὺ λέγεις. σὺ λέγεις. ὅτι βασιλεύς εἶμι 
ἐγώ. ἐγὼ εἰς τοῦ- 
, ν. 95 “ 3η 2 3 Ν ’ σ ΤΑ͂Ν “ 
τὸ γεγεννημαι καὶ εἰς τουτο ἐλήλυϑα εἰς τὸν κοσμον, ἵνα μαρτυρήσω τῇ 
88 ἀληϑείᾳ. πᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς ἀληϑείας ἀκούει μου τῆς φωνῆς. ““ἔγει αὐτῷ 
ε ’ ;» 55 3 ; Α “« 3 Α ’ 3..." Α Ἁ 
ὁ Πιλᾶτος" τί ἔστιν ἀλήϑεια ; καὶ τοῦτο εἰπὼν πάλιν ἐξῆλϑε πρὸς τοὺς 
2 ’ Ἁ [2 3 ΠῚ 3 Ἁ 3 ’᾽ 3 { [ἀ 3 3 ᾿» 
Ἰουδαίους καὶ λέγει αὑτοῖς " ἐγὼ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ. 


ΜΑΎΤΤΗ. ΧΧΥΊΙΙ. ΜΑΕΚ ΧΥ. 


5 - - » ΑἩΒΗΝ ςε Α Ἁ [ 3 “- « 3 « 

12 Και ἐν τῷ κατηγορεῖσϑαι αὐτὸν ὑπὸ 8 Καὶ κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς 
ς 3 , Α “ , ’ ε Ν , 3 , 
τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων 4 πολλά. Ὃ δὲ Πιλατος πάλιν ἐπηρώ- 
δ." 3 ’ [4 3 Ὡ 

13 οὐδὲν ἀπεχρίνατο. Τότε λέγει αὑτῷ 


3... ’ 3 3 ;᾽ 
τησὲεν αὑτὸν λέγων" οὐκ ἀποχρίνῃ 
« ’ 3 3 [4 ; 

0 Πιλᾶτος" οὐκ ἄκουεις, ποσὰ σου 


οὐδέν ; ἴδε, πόσα σου καταμαρτυροῦ- 
14 καταμαρτυροῦσι; Καὶ οὐκ ἀπεκρίϑἕη ὅ σιν. Ὁ δὲ ᾿]ησοῦς οὐκέτι οὐδὲν ἀπε- 
3. αν Α δ8ϑ.λ α ε“ σ ’ σ ᾿ Α ’ 
αὐτῷ πρὸς οὐδὲ ἕν ῥῆμα, ὥςτε ϑαυ- κρίϑη, ὡςτε ϑαυμαζειν τὸν Πιλάτον. 
μάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. 
ΠΚῈ ΧΧΠΙ. 
«. ἕω 
4 Ὁ δὲ Πιλάτος εἶπε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ὄχλους" οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον 
3 -“ 3 ’ ’ ς αν 9... Ἅ» σ ϑ ,. Α Ν ’ 
ὅ ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ. Οἱ δὲ ἐπίσχυον λέγοντες ᾿ οτι ἀνασείεὶ τὸν λαὸν διδά- 
»" - Ξ, 
σχων καϑ' ὅλης τῆς ᾿Ιουδαίας, ἀρξάμενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως ὧδε. 


ὁ 147, 76βὰβ Ὀοίογε Ἡδτγοά.---ὐογιδαίθηι. 
ΞΙΧΙΏ Ὧδγ οὗἩ {π9 ΘΟ Κ. 


{0ὺ{κὲ Χ ΧΙΠΙ. 6---12. 


86 Πηιλάτος δὲ ἀκούσας Γαλιλαίαν ἐπηρώτησεν, εἰ ὁ ἄνϑρωπος Γαλιλαῖός ἐστι" 
“ 3 .«-Ἃ Ἁ φ 
Ἴ χαὶ ἐπιγνούς, ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ηρώδου ἐστίν, ἀνέπεμψεν αὑτὸν πρὸς Πρώ- 
- Ἁ 

8 δην, ὄντα καὶ αὐτὸν ἐν 'Ιεροσολύμοις ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. ᾿Ο δὲ Ηρώδης 

5... δ ἍΨΑΙ “ 5. .ἢ ’, δ 4 3 ς “ 34. “ 3... ὁ Ν 59 ’ 
ἰδὼν τὸν ᾿]ησοῦν ἐχάρη λίαν" ἣν γὰρ ϑέλων ἐξ ἱκανοῦ ἰδεῖν αὐτὸν διὰ τὸ ἀκούειν 
ὴ ΑἉ “« .»ἦ ἰ -“ δι -. ὃ 3 3 “ ’ 3 ’ ᾿ 
9 πολλὰ περὶ αὐτοῦ, καὶ ηλπιζὲ τι σημεῖον ἰδεῖν υπ αὑτοῦ γινόμενον. Επηρωτα δὲ 
ς5" 4 ’ ε κ 5... ᾿ 5«λ Ξ , »»» ε ᾽ ὝΨΨΝ 
10 αὐτὸν ἐν λόγοις ἱκανοῖς, αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο αὐτῷ. Εἰστήκεισαν δὲ οἱ 
(ἃ, “ "Ὁ “39 ᾿ ᾿ 
11 ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς εὐτόνως κατηγοροῦντες αὐτοῦ. ᾿Εξουϑενήσας δὲ 

- “ Ν ᾿ 
αὐτὸν ὁ Ἡρώδης σὺν τοῖς στρατεύμασιν αὑτοῦ καὶ ἐμπαίξας, περιβαλὼν αὐτὸν 
- “« Α σ 
12 ἐσθῆτα λαμπράν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πιλάτῳ. ᾿Ἐγένοντο δὲ φίλοι 0,τε Πιλά- 
“- ΩΣ .“. “ Ν 3 » 
τος καὶ ὁ Ἡρώδης ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ ἀλλήλων " προὐπῆρχον γὰρ ἐν ἔχϑραᾳ 
; 
ὄντες πρὸς ἑαυτούς. 


᾿ δ 148. ῬΠαίο βθοῖκβ ἰο γϑίοαβϑθ 7οβυ8. Τῆ6 76 )18 ἀδπηαηᾶ ΒαγαθθαΒ.---)εγιϑαίθηι. 
Βίχι ΠΔῪ οὔ 186 ὑνόοκ. 


{ὺ}ὁἱςὲ ΧΧΗΙ. 13---.5. 


, 4 , ᾿ 3 » 4 ΗΝ ΡΒ, Ὶ , 
132. Πιλάτος δὲ συγκαλεσάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς ἄρχοντας καὶ τὸν λᾶον 
14 ' εἶπε πρὸς αὐτούς" προοηνέγκατέ μοι τὸν ἄνϑρωπον τοῦτον ὡς ἀποστρέφοντα 


ΗΑ υσϑϑϑο 


δᾷ 147, 148. 


ὌΝΤΙ, ΤῊΣ ἘΝῺῸ ΟΕ ΤῊ 9ΕΙ5Ηη 


5ΑΒΒΑΊΉΗ. 
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Ματτ. Χ ΧΥΙΙ. 15----276. Μδλκκ ΧΥ.6θ---18. 


ῦὙΚῈ ΧΧΠΠ. 


Α ’ Ὦ ὦ ’ 3. " 3 ’ ς -- 3 ’ὔ 9 «Δ (4 3 - ᾽ 
τὸν λαόν, καὶ ἰδου, ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν ἀνακρίνας οὐδὲν ευρον ἕν τῷ ἀνϑρώπῳ 
Ω » [4 - 3 3 - 3 2 δλε , . διδνὰ » 
1ὅ τούτῳ αἴτιον, ὧν κατηγορεῖτξ κατ αὐτοῦ"! ἀλλ οὐδὲ ᾿Ηρώδης " ἀνέπεμψα γὰρ 

[Ἂ - ᾿ 3 ’ὔ 4 3 ’ ϑ5«Ἁλ Υ̓ ’ὔ 3 Α ’ 3 " 
ὑμᾶς προς αὑτὸν, καὶ ἰδου, οὐδὲν ἄξιον ϑανάτου ἐστι πεπραγμένον αὑτῷ. 


16 Παιδεύσας 


΄ 
ουνὕ 


αὐτὸν ἀπολύσω. Τοὴν ΧΥΊΠ. 39, 40. 


15 Κατὰ δὲ ἑορτὴν 6 Κατὰ δὲ. ἑορτὴν 11᾿ ““νάγκην δὲ εἶχεν 39' Ἔστι δὲ συνήϑεια 


16 ἤϑελον. Εἶχον δὲ 


17 


ν 


18 


19 


20 


2: 


5 


9. Κ ς [4 Α 
εἰῶϑει ὁ ηἡγεμῶν 
2 ’ [2 - 
ἀπολυειν ἕνὰ τῷ 


3 
ἀπέλυεν 
Ψ ᾽ σ 
ἕνα δέσμιον, ὃ»- 


3 « 3 ᾽; 
αὐτοῖς ἀπολύειν 


ἃ, ὦ Ὡ . 
ὄχλῳ δέσμιον, ὃν Ἴ περ ἡτοῦντο. Ἦν 


ὔ ᾽ 2 [4 
τότε δέσμιον ἐπί- 
σημον, λεγόμενον Βαραβ- 

-» ’ Ύ 2 
βᾶν. ΖΣυνηγμένων οὖν αὖ- 
τῶν εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλά- 
τος τίνα ϑέλετε ἀπολύ- 

“ « Ἁ 

σω ὑμῖν; Βαραββᾶν; ἢ 


3 - , ’ 
]ησοῦν, τὸν λεγόμενον 


4 σ 
Χριστόν; Ἤιδει γάρ, ὁτι 


8 Καὶ 


δὲ ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ 


αὐτοῖς 
᾿Ὶ ς Α [2 
κατὰ δορτῆν ἕγα. 


ὑμῖν, ἵνα ἕνα ὑμῖν 

3 “ 
ἀπολύσω ἔν τῷ 
πάσχα "--- 


τῶν συστασιαστῶν δεδεμένος, οἵτινες 
3 »" 
ἐν τῇ στάσει φόνον πεποιήκεισαν. 


ἀναβοήσας ὁ ὄχλος ἤρξατο 


Ρ] - Α 3. 3 [4 3 - 
αἰτεῖσϑαι, καϑῶς ἄξει ἐποίει αὑτοῖς. 


9 Ὃ δὲ Πιλάτος ἀπεκρίϑη 
αὐτοῖς λέγων" ϑέλετε 389 ---βούλεσϑε 


2 Γ. ξ - Α 
ἀπολύσω υμῖν τὸν βα- 


᾽ὕ - 
σιλέξα τῶν ᾿ἸΙουδαίων; 


διὰ φϑόνον παρέδωκαν 10 ᾿Εγίνωσκε γάρ, ὅτι διὰ 


Καϑημένου δὲ 
3 »Ἕ 3." »" ’ 
αὑτοῦ ἐπι τοῦ βήματος 


» » 
αυτο». 


2. Μ“---ς-- ε ᾿ 3 - , 
ἀπέστειλε πρὸς “αὑτὸν ἢ γυνη αὑτοῦ λέγουσα. 


ΤΟΗΝ ΧΥ͂ΠΙ. 

ἋΣ ςοωυ 
οὐν ὑμῖν 
3 ’ 
ἀπολύσω τὸν βασιλέα 

“5 ’ 
τῶν ]Πουδαίων ; 


φϑόνον παραδεδώκεισαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς. 


μηδέν 


4 » , 2 ’ ῶ 4 Α Υ̓ , 
σοι καὶ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ " πολλὰ γὰρ ἔπαϑον σήμερον 


3. “αὶ 3 3 
κατ ὁνὰρ δὶ αὖ- 


ΜΑΕΚ ΧνΥν. 


ΖῸΌΚΕ ΧΧΊΠ. 


ΦΟῊΝ ΧΥΤΗ. 


τόν. Οἱ δὲ ἀρ- 11 Οἱ δὲ ἀρχιερεῖς 18 ᾿ΑἸνέκραξαν δὲ 40 Ἐχραύγασαν οὖν 


χιερεῖς καὶ οἱ ἀνέσεισαν τὸν ὅχ- Ἰῶωφα ἐν λέγον. πάλιν πάντες λέ- 
πρεσβύτεροι ἔπει. λον, ἵνα μᾶλλον τες αἶρε τοῦτον, γοντὲς" μὴ τοῦ- 
σαν τοὺς ὄχλους, τὸν Βαραββᾶν ἀπόλυσον δὲ ἡμῖν τον,ἀλλὰ τὸν: Βαρ- 
ἵνα αἰτήσωνται ἀπολύσῃ αὐτοῖς. τὸν Βαραββᾶν: αββᾶν. ἦν δὲ ὁ 
τὸν Βαραββᾶν, 19 ὅςτις ἦν διὰ στί- - Βαραββᾶς λῃστής. 
σὸν δὲ ᾿[]Ιησοῦν σιν τινὰ γενομένην 
ἀπολέσωσιν. ἐν τῇ πόλει καὶ φόνον βεβλημένος 
᾿Αποκρι- 20 εἰς φυλακήν. Πάλιν οὖν ὁ Πιλάτος 


ϑεὶς δὲ ὁ ἡγεμὼν εἶπεν 
3 - ’ », ϑύλω 
αὑτοῖς" τινὰ ϑέλετε ἀπὸ 
“ ᾽ ᾿ ’ ς:» 
τῶν δυο ἀπολύυσὼ υμῖν; 
οἱ δὲ εἶπον" Βαραββᾶν. 
“Ἵέγει αὐτοῖς ὃ Πιλάτος" 
’ 5. ’ 2 “-“ 
τὶ οὖν ποιήσω ἴησουν, 
Α ’ ΄ 
τὸν λεγόμενον Χριστόν; 
λέγουσιν αὑτῷ πάντες " 
σταυρωϑήτω. Ὁ δὲ ἦγε- 


14 ρῶσον αὐτόν. 


ΜΛΑΕΚ ΧΥ. 


21 Ὁ δὲ Πιλάτος ἀποκρι- 


ὃ Ὁ - 
ϑεὶς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς" 


τὶ οὖν ϑέλετε ποιή- 


'σῶ ὃν λέγετε βασιλέα 
13 τῶν ᾿Ιουδαίων; Οἱ δὲ 


σταύ- 
Ὃ δὲ 


Πιλάτος ἔλεγεν αὐτοῖς" 


ἱπάλιν ἔκραξαν᾽ 


0 αὐτόν. 


’ ᾿ 
προςεφώνησξ ϑέλων ἀ- 


21 πολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. Οἱ 


Δι." , 
δὲ ἐπεφῶώνουν λέγοντες" 
᾿ ᾽ 
σταύρωσον, σταύρωσον 
Ὃ δὲ τρίτονλεῖ- 
πὲ προς αὐτούς " τί γὰρ 
τ 
κακὸν ἐποίησεν οὗτος ; 
5 «Δ Υ̓́ ᾽ 
οὐδὲν αἴτιον ϑανάτου 
τ 2 δ Ὁ , 
ξυρον ἕν αὑτῷ" παιδευ- 
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ΤῊΕ ἘΟΌΠΕΤΗ ΡΑΒΘΟΨΕΗ ΑΝῸ ΤῊΕ ἘΨΡΕΝΤΘ 


[ᾧῬΑκτ ὙΠ]. 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥΙΙ. 

Α Ν᾽ ’ Α Α 
μὼν ἔφη" τί γὰρ κακὸν 
ἐποίησεν ; οἱ δὲ περισ- 

΄- { ’ 
σῶς ἔκραζον λέγοντες " 
σταυρωϑήτω. 


4. 


ΜΑΒΚ ΧΥ͂. 
’ , ᾿ 3 ’ 
τι γὰρ κακον ἑποιῆσεν ; 


ῦ0ΚῈ ΧΧΠΙ. 
Ἵ 5." 2 ’ 
σας οὺν αὑτον ἀπολύσω. 


οἱ δὲ περισσῶς ἔκρα- 33 Οἱ δὲ ἐπέκειντο φωναῖς 


ξαν" σταύρωσον αὐτῦν. 


μεγάλαις αἰτούμενοι αὖ- 
, .- 
τὸν σταυρωϑῆναι, καὶ 


«᾽ ΑἉφἪ “ 
κατίσχυον αἱ φωναὶ αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχιερέων. 


ΜΑΤΊΗ. ΧΧΥ͂ΙΙ. 


΄- « [4 
934 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Πιλάτος, ὅτι οὐδὲν ὠφελεῖ, ἀλλὰ μᾶλλον ϑόρυβος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ 
ἀπενίψατο τὰς χεῖρας ἀπέναντι τοῦ ὄχλου λέγων" ἀϑῶδς εἶμι ἀπὸ τοῦ αἵματος 
“- , ’ ςε »Ρ᾿, Ψ ὭΣ 4 Ἁ “- ς , Α 7 
τοῦ δικαίου τούτου" ὑμεῖς ὕψεσϑε. Καὶ ἀποκριϑεὶς πᾶς ὁ λαὸς εἶπε" τὸ" αἷμα 


25 


20 


3 “« 5.9 ς “« Ἁ 
αὐτοῦ ἐφ ἡμᾶς καὶ 
Ἁ Α ΄-ὖ΄΄Ὺ 
ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν. 
’᾽ 3 3 α« 
Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς 


τὸν Βαραββᾶ».--- 


ΜΑῈΕΚ ΧΥ. 


15 Ὁ δὲ Πιλάτος, βουλό- 


«4 Δὺ Ὦ 
μένος τῷ ὕχλῳ τὸ ικα- 
νὸν ποιῆσαι, ἀπέλυσεν 
αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν.--- 


ΚΕΌΚΕ ΧΧΠΙ. 


24 Ὃ δὲ Πιλάτος ἐπέκρινε 


γενέσϑαι τὸ αἴτημα αὐὖ- 


25 τῶν. ᾿“΄πέλυσε δὲ [αὐ- 


“ὠ Α Υ ’ Α 
τοῖς] τὸν διὰ στάσιν καὶ 
φόνον βεβλημένον εἰς 


᾿ 4 ’ α 9 δ Α 4.» “ , - ᾽ὔ 9 - 
τῇν φυλακήν, ὃν ἡτοῦντο, τὸν δὲ ᾿]ησοὺυν παρέδωκε τῷ ϑελήματι αὑτῶν. 


ᾧ 149. ῬΙ]αΐα ἀθ ΙΝ υβ Ὁρ 1658 ἴο ἀδαῖῃ. ἘΜ 8 βοουγρσϑα δηα τηοοϊκθα.---)ογιδαϊθηι. 


Μάαττη. Χ ͵.ΧΎΥΙΙ. 26θ---90. 


26 


27 


28 


Α Δ...» “- 
--Τὸν δὲ 7]}Ὼησοὺυν φρα- 
’ ’ 
γελλώσας παρέδωκεν, 
ἵνα σταυρωϑῇ. Τότε οἱ 
στρατιῶται τοῦ ἡγεμύ- 

Α 

γος, παραλαβόντες τὸν 
“ Α , 
᾿Ιησοῦν εἰς τὸ πραιτώ- 
ριον, συνήγαγον ἐπὶ αὖ- 
τὸν ὅλην τὴν σπεῖραν. 
Καὶ ἐκδύσαντες αὐτὸν 

’ 4.» 

περιέϑηκαν αὐτῷ χλα- 
’ ’ Ι Α λέ. 
μυδὰ κοκκίγην,' καὶ πλε- 
ἕαντες στέφανον ἐξ ἀ- 
“ 3 ’ 93 " 
καγϑὼν ἐπεϑήκα» ἐπι 
“- Ἁ 

τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ καὶ 
’ 9.ῴ.κᾳ . . 
κάλαμον ἐπὶ τὴν δεξιὰν 
αὐτοῦ, καὶ γονυπετή- 
σαντὲς ἕμπροσϑεν αὖ- 
- 5 » 3. ὦ ’ 
τοῦ ἐνέπαιζον αὑτῷ λέ- 

ω- ς 

γοντες᾽ χαῖρε, ὁ βασι- 
λεὺς τῶν Ιουδαίων. 


30 Καὶ ἐμπτύσαντες εἰς 


Βίχι ΠΥ οὗ {πὸ 66 Κ. 


Μακκ ΧΌΥ͂. 186---19. 


1 -- Καὶ παρέδωκε τὸν 


᾽᾿Ιησοῦν φραγελλώσας, 


16 ἵνα σταυρωϑῇ. Οἱ δὲ 


ἀπήγαγον 
ϑιανν Υ̓͂ “- 9. “ σ 
αὐτὸν ἔσω τῆς αὐλῆς, ὁ 
Ἁ 
ἐστι ἱπραιτώριον, καὶ 
“- σ 
συγκαλοῦσιν ὁλην τὴν 
σπεῖρα». 
Καὶ ἐνδύουσιν 


στρατιῶται 


Α 4 
αὐτὸν πορφύραν, καὶ 
’ 39 “( ’ 
περιτιϑέασιν αὑτῷ πλε- 


᾿ 5. »9 ͵ 
ξαντες ἀκάγϑινον στέ- 


.Ὶ 


φανο»γ. 


Καὶ ἤρξαντο 
3 , 9. » 
ἀσπάζεσϑαι αὐτόν" 
χαῖρε, βασιλεῦ τῶν ᾽]ου- 
δαίων. 
Καὶ ἔτυπτον αὐὖ- 


720ην ΧΙΧ. 1--. 
Τότε οὖν ἔλαβεν ὁ 
Πιλάτος τὸν ᾿]ησοῦν 


ΑἉ 
2 καὶ ἐμαστίγωσε. Καὶ 


οἱ στρατιῶται 


πλέξαν- 
’ 3 ϑ 

τὲς στέφανον ἐξ ἀκα»- 

“ Θ᾽ νὰ ᾽ - 

ὕϑὼν ἐπεϑηκαὰν αὑτοῦυ 

τῇ κεφαλῇ καὶ ἱμάτιον 

πορφυροῦν περιέβαλον 
αὐτόν, 


! »ν “ 
καὶ ἔλεγον" χαῖρε, 
ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿]ουδαί- 
Δ ϑῳ ϑ ὧν 
ὧν» καὶ ἐδίδουν αὑτῷ 
ὑαπίσματα. 


δὲ 149, 150, 1611 Υὕὑἱκτι, ΤΗΕ ΕΝῸ ΟΕ ΤῊΞ 9ΕἼΙΒΗ ΘΑΒΒΑΤΗ. 16: 


ΜΑΎΤΗ. ΧΧΥ͂Π. ᾿ς ΜΑΚΚ ΧΥ͂. 
525.ϑ Α ώ Α ’ Α -“ Ἁ 
αὑτὸν ἔλαβον τὸν κάλαμον καὶ ἔτυ- τοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ, καὶ ἐνέπτυ- 
2 Ἁ Ἁ 3 “ -" Ἁ Ἁ ’ 
πτον εἰς τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. ον αὐτῷ, καὶ τιϑέντες τὰ γόγατα 


3 ακᾧ 
προςεκύγουν αὐτῷ. 


ᾧ 160. ῬΡΙαία ἃσδὶῃ βϑαῖβ 9 γθίθαβα 71655.--οογδαϊοηι. 


ΞΙΧΤΒ ὉΔγ οὔ τμ6 66. 


Ἴοην ΧΙΣ. 4---1θ. 
Ἄ -ὦἡ Ὗ ’ - - 
4Ὧ Ἐξῆλϑε οὖν πάλιν ἔξω ὁ Πιλάτος καὶ λέγει αὐτοῖς" ἰδὲ, ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, 
Ὁ " τῷ 3 2.-ϑ » 2 , 3.) Γι “ἢ 3 - Ἴ ΕΣ ρῶς ὦ 
ὅ ἵνα γνῶτε, ὁτί ἐν αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω. (Ἐξῆλϑεν οὖν ὁ ᾿]ησοῦς ἔξω 
-“ ΑἉ 3 ᾽ 4ἉἫ -" « 
φορῶν τὸν ἀκάνϑινον στέφανον καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον.) Καὶ λέγει αὐτοῖς" 
Υ ες» 4 Ὲ Ύ -« Ξ 
6 ιδὲ, ὃ ἀνϑρῶπος. Οτε οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ὑπηρέται, ἐκραύγασαν 
;᾽ τ ’ ’ 3 ’; Ξ ’ 3 - « ’ ᾿ .-.. ὃ 
λέγοντες " σταύρῶώσον, σταύρῶσον αὑτὸν᾽ λέγει αὑτοῖς ὁ Πιλᾶτος - λάβετε αὑτὸν 
Ὦ ρς ᾿ Ν 5». Διο τ." ὀρ οἢ ᾿ ».»ν 5, ». 3 ’ 
Ἵ ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε" ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐτῷ. αἰτίαν. ᾿ΑΙπεκχρίϑησαν 
αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι" ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν νόμον ἡμῶν ὀφείλει ἀπο- 
« χά ς 4 [ΔῚ -- » ; {2 δ᾿ Υ̓ ς , - ΑἉ 
8 ϑανεῖν, ὁτι ἑαυτὸν υἱὸν ϑεοῦ ἐποίησεν. Οτὲ οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλατος τοῦτον τοῦ 
΄. 4ἉἯἫ - ΑἉ - 
9 λόγον, μᾶλλον ἐφοβήϑη. Καὶ εἰςῆλϑεν εἰς τὸ πραιτώριον πάλιν καὶ λέγει τῷ 
- Α - ,«- “ 
10 ]ησοῦ" πόϑεν εἶ σύ; ὁ δὲ ᾿]ησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωχεν αὐτῷ. “ἐγει οὖν 
"» »νε ’ Ξ 9 - ἢ “- σ 3 ’ -» ὔ 
αὐτῷ ὁ Πιλάτος" μοι οὗ λαλεῖς ; οὐκ οἶδας, ὁτι ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαί σε 
11 καὶ ἐξουσίαν ἔχω ἀπολῦσαί σε; ᾿ΑΤπεχκρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς" οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδε- 
’ 2.3 μὰ 3 νι τ΄ [ » Ἁ -Ὁ ἷ- ’ Ἄ 
μίαν κατ᾿ ἐμοῦ, εἰ μὴ ἢν σοι δεδομένον ἄνωϑεν" διὰ τοῦτο ὁ παραδιδοὺς μὲ σοι 
[ὴ ’ - ’ Δ 
12 μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. Ἔχ τούτου ἐζήτει ὁ Πιλάτος ἀπολῦσαι αὑτόν. οἱ δὲ ]ου- 
- Υ̓ ’ : Ὧν “ 3 Δ, 3 ΄ λ -“ ΝΕ ’ ἜΝ “᾿ς 
δαῖοι ἔχραζον λέγοντες" ἐὰν τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος " πᾶς 
- - τ΄ »" 
13 ὁ βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. ᾿Ο οὖν Πιλάτος ἀκούσας τοῦτον 
4ἉἯἫ ’ » Υ̓͂ Ἁ 2 - ΙΕ: ’ 3.ϑ "ἡ - ᾽ 3 ’ ’; 
τὸν λόγον ἤγαγεν ἔξω τὸν ᾿ΪΙησοῦν, καὶ ἐκάϑισεν ἐπί τοῦ βήματος εἰς τόπον λεγὸ- 
6. Ἁ Ἁ -“- ΄ Α Α “ 
14 μενον λιϑόστρωτον, ἹἙβραϊστὶ δὲ. Γαββαϑᾶ" (ἣν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, 
Α - -“ Α 
16 ὥρα δὲ ὡςεὶ ἕκτη) καὶ λέγει τοῖς ᾿]ουδαίοις " ἰδε, ὁ βασιλεὺς ὑμῶν. Οἱ δὲ ἐκραύ- 
΄ Ύ , -.-»» ᾿ πὰ τες , “ἃ ’ 
γασαν" ἄρον, ἄρον, σταύρωσον αὑτὸν. λέγει αὑτοῖς ὁ Πιλᾶτος" τὸν βασιλέα 
ς - ᾽ 3 ’ [4] -« 3 ἦ ᾽ 3 Ά ᾽ 
ὑμῶν σταυρώσω ; ἀπεκρίϑησαν οἱ ἀρχιερεῖς - οὐκ ἔχομεν βασιλέα, εἰ μὴ Καίσαρα. 
4 39 -“ ιν -π 
16 Τότε οὖν παρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς, ἵνα σταυρωϑῇ.--- 


᾿ ᾧ 161. Τδ5 ταρθηΐβ δηα πδηρβ Ηἰμηβε][.---]ογειδαίθηι. 


' - ΞΙΧΙ ΠΔῪ οὗ {π6 ΥθδΚ. 


᾿ Ματτε. Χ ΧΎΙΙ. 8---10. ͵ 
8 Τ7τε ἰδὼν ᾿Ιούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτόν, ὅτι κατεκρίϑη, μεταμεληϑεὶς ἀπέ:- 
4 στρεέψε τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς πρεσβυτέροις ' λέγων" 
ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα ἀϑῶον. οἱ δὲ εἶπον: τί πρὸς ἡμᾶς ; σὺ ὄψει. 
ὅ Καὶ ῥίψας τὰ ἀργύρια ἐν τῷ ναῷ ΑΟ1Θ 1. 18, 19. 
ἀνεχώρησε, καὶ ἀπελϑὼν ἀπήγξατο. 18 Οὗτος μὲν οὖν ἐκτήσατο χωρίον ἐκ 
6 Οἱ δὲ ᾿ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια μισϑοῦ τῆς ἀδικίας" καὶ πρηνὴς γε- 
εἶπον᾽ οὐκ ἔξεστι βαλεῖν αὐτὰ εἰς τὸν ψόμενος ἐλάκησε μέσος καὶ ἐξεχύϑη 


ΟῚ 
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“1 


10 


Μάαττη. ΧΧΎΥΙΙ. 31--- 34. 


3] 


34 


ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥ͂ΙΠ. 

“« 3 Ἁ 4 σ , 3 
πορβαγᾶν, ἐπει τιμὴ αἱματὸς ἐστι. 
Συμβούλιον δὲ λαβόντες ἠγόρασαν ἐξ 
αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, εἰς 
ταφὴν τοῖς ξένοις. Ζ΄ιὸ ἐχλήϑη ὁ 
ἀγρὸς ἐκεῖνος ἀγρὸς αἵματος ἕως τῆς 
σήμερον. Τότε ἐπληρώϑη τὸ ῥηϑὲν 
διὰ “]εοςὲ [ὴ “ ’ } 2 .ὃἅ Ὁ Α ἔλ Α ᾽ 3 ’ Α 

ρεμίου τοῦ προφήτου λέγοντος "ἃ καὶ ἔλαβον τὰ τριάκοντα ἀργύρια, τὴν 

4 “- Δ “ 
τιμὴν τοῦ τετιμημένου, ὃν ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν ᾿Ισραήλ, ' καὶ ἔδωκαν αὐτὰ εἰς 

4 “- 

τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, καϑὰ συνέταξέ μοι κύριος. 


ΑΟΤΒ 1. 
’ 4 “ 
19 πάντα τὰ σπλάγχνα αὑτοῦ. Καὶ γνω- 

στὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς κατοικοῦσιν 
ε ’ σ “ 4 
]ερουσαλῆμ, ὠφτὲ κληϑῆναι τὸ χω- 

’ 3 - . δ 247 , 3 “- 
οίον ἐχκεῖρο τῇ ἰδια διαλέκτῳ αὐτῶν 
3 ’ ΦΣΝ ’ {2 
“ἄχελδαμα, τοῦτ᾽ ἔστι χωρίον αἵματος. 


δ 1562. 716505 15 16 ἀνγὰγ ἰο Ὀ6 ογυο θα, ---οὐ)ογιδαίοηι. 
Βιχῖι δ. οὔτμ6 ΘοΚ. 


Μάαβκ ΧΥ͂. 20---Σ2. οην ΧΙΣ. 160, 17. 


4 σ [-ἀ 
Καὶ ὃτε ἐνέπαιξαν 20 Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐ- 16 ---Παρέλαβον δὲ τὸν ᾽]η- 
3 -- 3ς. ἢ 39. - ὃς. ἡ ἘΞ. Α “- »ἢ 
αὑτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν τῷ, ἐξέδυσαν αὑτὸν τῆν σοῦν καὶ ἤγαγον. 


τὴν χλαμύδα καὶ ἐνέ. 
δυσαν» αὐτὸν τὰ ἱμάτια 
αὐτοῦ, καὶ ἀπήγαγον αὖ- 
τὸν εἰς τὸ σταυρῶσαι. 


᾿Ἐξερχόμενοι δὲ εὗρον 


ΨΚ “- 
ἄνϑρωπον Κυρηναῖον, 
3 Ἷ ’ “ 
ὀνόματι Σιμωνα" του- 
Ο Υ̓ 
τον ἠγγάρευσαν, ἵνα ἄρῃ 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. 


“ δι» “ὃ 17 
πορφυρὰν και ἕξϑὲ υσὰν 


ϑ ἃ Δ ε ἤ ΙΝ 
αὑτὸν τὰ ἱματιὰ τὰ ἰδια, 
Α ΡῈ ’ 3 [ 
καὶ ἐξάγουσιν αὑτὸν, 


σ [ 
να σταυρώσωσιν» αὐτόν. 


21 Καὶ ἀγγαρεύουσι παρά- 


γοντά τινὰ Σίμωνα Κυ- 
ρηναῖον, ἐρχόμενον ἀπὶ 
3 “- Α ; » 

ἀγροῦ, τὸν πατέρα ᾿Ζ4- 
λεξάνδρου καὶ Ῥούφου, 
ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν 


Α 
Καὶ βαστάζων τὸν 
σταυρὸν αὑτοῦ--- 


1ὺῪκ8 ΧΧΠΗΠΙ, 26---80. 
Καὶ ὡς ἀπήγαγον αὖ- 
τόν, ἐπιλαβόμενοι Σίμω- 
γός τιγος Κυρηναίου ἐρ- 
χομέγου ἀπὶ ἀγροῦ ἐπέ- 
ϑηκαν αὐτῷ τὸν σταυ- 
ρὃν φέρειν ὄπισϑεν τοῦ 


21 Ἰησοῦ. ᾿Ηκολούϑει δὲ 
αὐτῷ πολὺ πλῆϑος τοῦ 
λαοῦ καὶ γυναικῶν, αἷ καὶ ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. Στραφεὶς δὲ πρὸς 
αὐτὰς ὁ ᾿Ιησοὺς ᾿εἶπε᾽ ϑυγατέρες Ἱερουσαλήμ, μὴ κλαίετε ἐπὶ ἐμέ" πλὴν ἐφ᾽ 
ἑαυτὰς κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέχνα ὑμῶν. Ὅτι ἰδού, ἔρχονται ἡμέραι, ἐν αἷς 
ἐροῦσι" μακάριαι αἱ στεῖραι καὶ κοιλίαι, αἷ οὐκ ἐγέννησαν, καὶ μαστοί, οἵ οὐκ 
ἐθήλασαν. Τότε ἄρξονται. λέγειν τοῖς ὄρεσι" πέσετε ἐφ ἡμᾶς, καὶ τοῖς βουνοῖς" 
Πα ϑε ἡμᾶς Ὅτι εἰ ἐν τῷ ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα “οιόνσ, ἐν τῷ ξηρῷ 
τί γένηται; ᾿Ἤγοντο δὲ καὶ ἕτεροι δύο κακοῦργοι σὺν αὖ- 
ΜΑΥΎΤΗ. ΧΧΥΙΙ. ΜΛΕΚ ΧΥ. τῷ ἀναιρεϑῆνραι. 
Καὶ ἐλϑόντες εἰς 22 Καὶ φέρουσιν αὖ- 383 Καὶ ὅτε ἀπῆλϑον ΥἹ --ἐξῆλϑεν εἰς τὸν 


- αὐτοῦ. 


ΦΟῊΝ ΣΙ͂ΧΣ. 


τόπον λεγόμενον τὸν ἐπὶ Γολγοϑᾶ ἐπὶ τὸν τόπον λεγόμενον κρανί- 
Γολγοθᾶ, ὃ ἐστι τόπον, ὅ ἐστι με. τὸν καλούμενον οὔ τόπον, ὃς λέγε- 
λεγόμενος χρανίου ϑερμηνευόμενον " Κρανίον,--- ται Ἑβραϊστὶ Γολ- 
τόπος, ' ἔδωκαν κρανίον τόπος. γοθᾶ, 


-- τον. --αἀὧσς,-- σ’ Ὁ ρϑ .....-.. 


. 9 ΖοοΙ. 11, 12 Ββ. τΌΝΝ 76γ. 32, 6 Βα. 


ν 29, Οομρ. [5. ὅ4, 1. 


ο 80. Ηοϑ. 10, 8. 


ξὲ 169, 158. 
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ΜΑΎΤΎΤΗ. ΧΧΥΙΙ. 


ιν νε" ἦ 4 - ᾿ 
αὑτῷ πιεῖν ὃξος μετὰ χολῆς μεμιγμέ- 


Ἁ ; 2 »», - 
γον" καὶ γευσάμενος οὐκ ἤϑελε πιεῖν. 


ΜΑῈΚ ΧΥ. 


Α 3 - - 3 
23 Καὶ ἐδίδουν αὑτῷ πιεῖν ἐσμυρνισμένον 


οἶνον ὃ δὲ οὐκ ἔλαβε. 


ᾧ 163, ΤΠ (ΥαοΙΗχίοη.---ὐογιδαϊθηι. 
ἢ ΒΙΧΙ ΠΔΥ οὗἩ {μ6 ϑδκ. 


Ματι. ΧΧΥΙΙ. 385-838. Μακκ.ΧΥΝ.24---28. 


Ν .Ψ3 
τη, καὶ ἐσταύρω- 


38 Τότε σταυροῦν- 27 σὰν αὐτόν.--- Καὶ 


35 


30 


37 


λῚ 3 - ’ 
ται σὺν αὑτῷ δυο 
τ 
λῃσταί, εἷς ἐκ 
- Α 
δεξιῶν καὶ 
3 3 [4 
ἐξ εὐωνύμων.-- 


Ε 
εἰς 


σὺν αὐτῷ σταυ- 
ϑῳ, ’ ’ὔ 
ρουσι δυο λῃσταᾶς, 
[4 2 - Α 
ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ 
Φ 3 3 ’ 
ἕνα ξξ εὐωνύμων 


28 αὐτοῦ. Καὶ ἐπλη- 


ρώϑῃ ἡ γραφὴ ἡ λέγου- 
σα ὃ καὶ μετὰ ἀνόμων 


Α 
Σταυρώσαντες δὲ 
ϑν κι , 
αὕτον διεμερίσαν- 
το τὰ ἱμάτια αὖ- 
τοῦ,-- 


24 ἐλογίσϑη. --- Καὶ 


3 
σταυρώσαντεςαῦ- 
Α [6 
τὸν διαμερίζονται 
αὖ- 


Α « [4 
Τὰ ιματιὰ 


τοῦ,--- 


ΓῪκῈ Χ ΧΊΠΠ. 39, 
34, 38. 


ϑιωΩΝ ΑἉ 
σαν αὐτὸν καὶ 
; 
τοὺς κακούργους, 
Α ᾿ 3 - 
ὃν μὲν ἐχ δεξιῶν, 
[ ἃ. 2 3 
ον δὲ ξξ ἀριστε- 


84 ρῶν. ὋὉ δὲ ᾿Ἰ1η- 


- Σ᾽ Ξ ’ 
σοὺς ἔλεγε πα- 
» ΩΣ 
τερ, ἄφες αὐτοῖς" 
3 Α δι δ ’ὔὕ 
οὐ γὰρ οἴδασι, τι 
ποιοῦσι. 


’ 
διαμεριζόμενοι 
Ἁ Ν᾿ 4 3 
δὲ τὰ ἱμάτια αὖ- 
του--- 


Ψ“οὴν ΧΙΧ. 18---2 4, 


25 Ἔν δὲ ὥρα τρί- 33 -- κεῖ ἐσταύρω- 18 


Ο ἂν ΡῚ 

Ὅπου αὐτὸν ξ- 

᾽ Α 

σταύρωσαν, και 
3 -ς 

μετ᾽ αὑτοῦ ἄλλους 


; -“-“ἦ΄ἷ΄ 
δύο ἐντεῦϑεν καὶ 


3 “- 

δντεῦϑεν, μέσον 
Α -“ 

δὲ τὸν ᾿]ησοῦν. 


23 Οἱ οὖν στρατι- 


-“ὦ“" σ 3 [4 
ὦται, ὁτὲ ἑσταύ- 
Α 3 
ρῶσαν τὸν ᾿[Ϊη- 
» , 
σοῦ», ἔλαβον τὰ 
« ᾿ πῳ 
ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ 
ἐποίησαν τέσσαρα 


ς,. , ἰ ΝΑ -» Σ Ἂ ἰ(ξ Α »Ἥς 
μέρη, ἑκάστῳ στρατιώτῃ μέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. ἦν δὲ ὃ χιτὼν ἄῤῥαφος, 
- Ἁ 230 -- 
24 ἐκ τῶν ἄνωϑεν ὑφαντὸς δι᾿ ὅλου. Εἶπον οὖν πρὸς ἀλλήλους μὴ σχίσωμεν 


--ἰβάλλοντες 34 


χλῆρον" [ἵνα πλη- 
ρωϑῇ τὸ ῥηϑὲν 
ὑπὸ τοῦ προφή- 


--βάλλοντες 34 


“ 323.ϑ,.0 3 ’ 
κλῆρον ἐπὶ αὑτὰ, 
[4 [4 » 
σις 4 ἀθῇ: 


Ὁ [4 ν΄ ἐςε [4 ᾿ 
του" " διεμερίσαντο τὰ ιματιὰ μου 


κ᾿ Α Α Ἁ «ς [4 
ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμὸν μου 
- Α [4 3 
ἔβαλον κλῆρον" καὶ καϑήμενοι ἐ- 


, δα Ὁ... 
τήρουν αΥντὸον ξΆζξι. 


--ἔβαλον 


κλῆρον. 


αὐτόν, ἀλλὰ λά- 
χωμεν περὶ αὐτοῦ, 
τίνος ἔσται. (ἵνα 
ἡ γραφὴ πληρωϑῇ 
ἧ λέγουσα "᾿ διε- 


[4 Δ. Ὁ ’ ᾿ -“ 
μερίσαντο τὰ ἱμάτια μου ἑαυτοῖς, 
Ἁ 3.ϑ " Ἁ « ’ 
καὶ ἐπί τὸν ἱματισμὸν μου ἔβα- 

- ς Α μιῇ - 
λον κλῆρον.) οἱ μὲν οὺν στρατιῶται 


ταῦτα ἐποίησαν. 


Καὶ ἐπέϑηκαν ἐ- 36 Καὶ ἦν ἡ ἐπιγρα- 388 ν δὲ καὶ ἐπι- 19 -- Ἔγραψε δὲ καὶ 


πάνω τῆς κεφα- 
λῆς αὐτοῦ τὴν 
αἰτίαν αὑτοῦ γε- 
τ 
γραμμένην " οὑτός 
3 3 --Ἦ «ς 
ἔστιν 7]1}ησους 0 
Α »- 2 
βασιλεὺς τῶν Του- 
δαίων. 


φὴ τῆς αἰτίας αὖ- 
τοῦ ἐπιγεγραμμέ- 
γη" 


ὃ βασιλεὺς 
τῶν ᾿]ουδαίω». 


Ἁ [4 : 
70 ΙΕ ΘΟΤΜΕΝ; 
ἐπὶ αὐτῷ γράμμα- 
σιν Ελληνικοῖς καὶ 
ς .. - Α 
Ῥωμαϊκοῖς και 
Ἑβραϊκοῖς " οὗτός 
3 ς Α 
ἔστιν ὁ βασιλεὺς 
»“ 3 ’ 
τῶν ᾿]ουδαίων. 


τίτλον ὁ Πιλάτος 
Ἁ Υ 5." 

καὶ ξϑηχκεν ἐπι 
“- - τ 

τοῦ σταυροῦ. ἢν 
Ἁ 

δὲ γεγραμμένον" 

Ἰησοῦς ὁ ΝΝαζω- 
΄-. ς Α 

ραῖος ὃ βασιλεὺς 
-ὦ 3 ’ 

τῶν ᾿]ουδαίω»νγ. 


ἃ ὩΘ, {πὶ 919. 


Ὁ 80 εἴς. Ῥε. 22, 19. 


1604 ΤῊΗΒ ΕΟΠΒΤῊ ΡΑΘΒΟΥΕΕ ΑΝῸ ΤῊΕΒ ΕΥ̓ΕΝΤΒ ΓΡΧδυ ΠῚ. 
-ορηΟ, τ΄ αο. κ'έ᾿ σι 
ΟΗΝ ΧΙΧ. 


0 Τοῦτον οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἣν ὁ τόπος 
τῆς πόλεως, ὅπου ἐσταυρώϑη ὁ ᾿Ιησοῦς" καὶ ἦν γεγραμμένον Ἑβραϊστί, “Ελλη- 
ΞΙ νιστί, ἹΡωμαῖστί. Ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ οἱ ἀρχιερεῖς τῶν ᾿Ιουδαίων" μὴ" 
γράφε: ὃ βασιλεὺς τῶν. ᾿Ιουδαίων" ἀλλ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε" βασιλεύς εἶμι τῶν 
22 ᾿]ουδαίων. ᾿ΑΤπεχρίϑη ὁ Πιλάτος " ὃ γέγραφα, γέγραφα. 


ὁ 164. 76 76ννβ τηοοῖὶς αἱ 16ϑὰ5 οἡ 1η6 Οἴγοεβ. 
«7ογιιδαίθηι. 


Ηδ σοτηπγθη 5 Πἰ5 Μοίδογ ἰο Ζ0Βη.--- 


3 ΞΙΧΙ ΠΔγ οὔ ἱμ6 Υθοκ. 
Μάττη. ΧΆ ΎΠΙ. 39-- 44, 
39 Οἱ δὲ παραπορευόμενοι ἐβλασφή- 29 
μουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς 
40 αὑτῶν ! καὶ λέγοντες" ὁ καταλύων 


Μλαεκ ΧΥ. 239---32, 

Καὶ οἱ παραπορευόμενοι ἐβλασφή- 
μουν αὐτὸν κινοῦντες τὰς κεφαλὰς 
αὑτῶν καὶ λέγοντες" οὐά" ὃ κα- 
τὸν γαὺν καὶ ἐν τρισὶν 
ἡμέραις οἰκοδομῶν, σῶ- 
σον σξαυτόν᾽ εἰ υἱὸς εἶ 
τοῦ ϑεοῦ, κατάβηϑι 


᾽ὔ 4 Α Ἁ 3 Α ε 
. ταλύων τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἧ- 
’ 3 “ Π “« Α Α ’ 3 Α 
80 μέραις οἰκοδομῶν,! σῶσον σεαυτὸν καὶ κατάβα ἀπὸ 
τοῦ σταυροῦ. 
Τῦκε Χ ΎΧΠΙΙ. 836-37. 39--43. 


41 ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. Ομοί- 31 Ὁμοί. 356 Καὶ εἱστήκει ὃ λαὸς 
ὡς δὲ καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ὡς καὶ οἱ ἀρχιερες ϑεωρῶν' ἐξεμυκτήριζον 


ἐμπαίζοντες μετὰ τῶν 
Α 
γραμματέων καὶ πρεσ- 


3 , , 3 ; Α Α [ὦ Ψ' Α 
ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλή- δὲ καὶ οἱ ἄρχοντες σὺν 


42 βυτέρων ἔλεγον" ἄλλους 


᾿ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύ- 
ψαται σῶσαι" εἰ βασι- 
λεὺς ᾿Ισραήλ ἐστι, κατα- 
᾿βάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυ- 
ροῦ, καὶ πιστεύσομεν 


32 


λους μετὰ τῶν γραμ- 
, Ἷ τ Δ 
ματέων ἔλεγον" ἄλλους 
᾽ὕ ε Α 3 ’ 
ἐσῶσεν, ἑαυτὸν οὐ δὺυ- 
γαται σῶσαι. ὋὉ Χρι- 
’ « Α “- 
ὅστος, ὁ “βασιλεὺς τοῦ 
᾿]σραήλ, καταβάτω νῦν 
- τ “«- Ο 
ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ἵνα 


3 “ ; Υ͂ 
αὑτοῖς λέγοντες" ἄλλους 
ἔσωσε, σωσάτω ἑαυτόν, 

3 ξζ, 3 ε 
εί οὑὐτὸς ἔστιν ὁ Χρι- 

ὔ «ε - “ 3 
στοὸς, Ο τοῦ ϑεοῦ ἔκλε- 


’ Α 
36 χτός. ᾿Ενέπαιζον δὲ αὐ- 


κε Α - 
τῷ καὶ οἱ στρατιῶται, 

’ ν.».»,ἷὕ 
προφερχόμενοι καὶ ὕξος 


“ Ά ᾿ 
48 αὐτῷ. Πέποιϑεν ἐπὶ τὸν 
“- Σ 
ϑεόν᾽ ῥυσάσϑω νῦν αὖ- 


ἰδωμεν καὶ πιστεύσωμεν. 37 προςφέροντες αὐτῷ! καὶ 
λέγοντες" εἰ σὺ εἶ ὁ βα- 
σιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, 
39 σῶσον σεαυτόν.--- Εἷς δὲ 
τῶ» κχρεμασϑέντων κα- 
κούργων ἐβλασφήμει αὐ- 
τὸν λέγων" εἰ σὺ εἶ ὃ 
᾿“ποκριϑεὶς δὲ ὁ ἕτερος ἐπετίμα αὐτῷ λέ. 
41 γογν᾽ οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν ϑεόν, ὅτι ἐν τῷ αὐτῷ κρίματι εἶ; Καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως" 
44 ἄξια γὰρ ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβάνομεν" οὗτος δὲ οὐδὲν ἄτοπον ἔπραξε. Καὶ 
43 ἔλεγε τῷ ᾿Ιησοῦ᾽ μνήσϑητί μου, κύριε, ὅτων ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ σου. Καὶ 
εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿]ησοῦς" ἀμὴν λέγω σοι, σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. 


σ Ὁ. 9 ε«»ὔ 
τὸν, εἰ ϑέλει αὐτόν "5 εἶπε γάρ" ὅτι ϑεοῦ εἶμι υἱός. 
Α 
44 Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λῃ- 
ἰσταὰὶ συσταυρωϑέντες 


. 2 - 3 ’ 3 , 
αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. 


καὶ οἱ συνεσταυρωμένοι 
3 ΄« 3 ’ Ρ») » 
αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτὸν. 


’ - Α δ τὰ - 
40 Χριστὸς, σῶσον σεαυτὸν και ἡμᾶς. 


ν 43. Οοπρ. Βπ. 32,7. 8. 


δῇ 1564, 155. ΝΤΙ, ΤῊΕΒ ἘΝῸ ΟΕ ΤῊΕΒ 9ΕΙΒῊ ΒΑΒΒΑΤΗ, 105 
οὴν ΧΙΧ. 28---γ. 
25 Εἰστήκεισαν δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ ἡ ἀδελφὴ τῆς 


26 μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία ἡ τοῦ Κλωπᾶ, καὶ Μαρία ἡ Μαγδαληνή. ᾿Ιησοῦς οὖν 
ἰδὼν τὴν μητέρα καὶ τὸν μαϑητὴν παρεστῶτα, ὃν ἠγάπα, λέγει τῇ μητρὶ αὑτοῦ " 
27 γύναι, ἰδού, ὁ υἱός σου. Εἶτα λέγει τῷ μαϑητῇ᾽ ἰδού, ἡ μήτηρ σου. καὶ ἀπὶ 


ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαβεν αὐτὴν ὁ μαϑητὴς εἰς τὰ ἴδια. 


ᾧ 1δδ. Τ)ᾶνκη 688 ργανδι 8. 


Μάαττη. Χ ΧΥΊΙΙ. 45---50. 


45 


46 


47 


᾿Απὸ δὲ ἕκτης ὥρας 33 


’ 3 323.ϑ, »- 

σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶ- 
΄- ᾿ “ὦ 

σαν τὴ» γῆν ἕως ὥρας 
ἐννάτης. Περὶ δὲ τὴν 
3 ᾽ [ 3 , 
ἐννάτην ὠρὰν ἀνεβοη- 
σεν ὃ ᾿ΪΙησοῦς φωνῇ με- 
γάλῃ λέγων" ἠλί, ἠλί, 
λαμὰ σαβαχϑανί; τοῦτ᾽ 
ἔστι" 9εἕ μου, ϑεέ μου 
[ἢ ’ 3 , ἃ 
νὰ τὶ μὲ ἐγκατέλιπες ; 


4 ν ἃ »“ 3.»ϑ » ἐ ’ 
Τινὲς δὲ τῶν ἐχεῖ ἑστο- 
3 Υ̓ 
τῶν ἀκούσαντες ἔλεγον" 

[κι - 
τι ᾿Πλίαν φωνεῖ οὗτος " 


48 Καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς 


49 


»“- Ἁ 4Ἁ 
ἐξ αὐτῶν καὶ λαβὼν 
ὔ» 

σπόγγον, πλήσας τε ὁ- 
Ἁ Ἁ ᾽ 
ἕξους καὶ περιϑεις καλα- 
3 ’ 3 ; « 
μῳ, ἐπότιζεν αὕτον. Οἱ 

» 
δὲ λοιποὶ ἔλεγον" ἄφες, 
2 3 ;᾽ 
ἰδωμεν, εἰ ἔρχεται ᾿ΠΗλι- 
ας σώσων αὐτόν. 


λιν χράξας φωνῇ 
μεγάλῃ ἀφῆκε τὸ 
πνεῦμα. 


» ’ Α » 3 Α 3ςῳ. ἢ 
πρΡξυμὰ μου. καὶ ταυτῷ ξιπῶν ἕςξἑπφευσξὲνγ. 


94 


ΙΧ Πᾶν οὔπ6 ὙΚ66Κ. 


ΜΑΒΚ ΧΎ. 98---857. 


Γενομένης δὲ ὥρας 41 


ἕχτηῆς σχότος ἐγένετο 
3. 5 Ο Α »- Φ 
ἐφ ολην τὴν γῆν ἕως 
σ ᾿ 9 ᾽ ΄.ς " »-5 
ὥρας ἐννάτης. Καὶ τῇ 
σ᾽. - 5 ᾽ 325 7 
ὥρᾳ τῇ ἐννάτῃ ἐβόησεν 
.:} - ΩΣ 7 
ὁ ᾿]ησοὺῦς φωνῇ μεγαλῃ 
λέγων" ἐλωΐ, ἐλωΐ, λαμ- 
“-ὠ ᾽ σ΄. 5» 
μὰ σαβαχϑανί; ὁ. ἐστι 
᾿μεϑερμηνευόμεγορ" ὁ 
’ 
ϑεὸς μου, ὁ ϑεός μου, 
3 ’; 3 , 8 
εἰς τί μὲ ἐγκατέλιπες ; 


3ὅ Καί τινες τῶν παρ- 


90 


ΜΑΕΚ ΧΥ. 
50 Ὁ δὲ ᾽]ησοῦς πά- 31 Ὃ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀ- 
φεὶς φωνὴν με- 
γάλην ἐξέπνευσε. 


ἑστηχότων ἀκούσαντες 
ἔλεγον" ἰδού, ᾿Πλίαν 
φωνεῖ, ΖΔραμὼν δὲ εἷς 
ἰχκαὶ γεμίσας 
ὄξους, περιϑείς τε κα- 
λάμῳ, ἐπότίζεν αὐτὸν 
λέγων" ἄφετε, ἰδωμεν, 
εἰ ἔρχεται ᾿Ηλίας καϑε- 
λεῖν αὑτὸν. 
460 Καὶ 


45 ἐννάτης. 


28 ετὰ τοῦτο 


ΕὔΚΕ ΧΧΠΙ. 


φωνῇ μεγάλῃ ὁ 
᾿Ιησοῦς εἶπε" πά- 
τερ, εἰς χεῖράς σον 
παραϑήσομαι τὺ 


ΟΠ εῖβί οσρίγαβ οἡ (ῃ6 Οὐὑοβϑ.---ὐογιδαΐθηη. 


{ῪὉἋ8κὲ Χ .ΧΊΠΠ. 44---40.. 

Ἶην δὲ ὡςεὶ ὥρα ἕχτη, 
καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ 
ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας 
Καὶ ἐσκοτί- 
σϑη ὸ ἥλιος, --- 


Τ]οὴν ΧΙΧ. 28---30. 

εἰδὼς ὁ 
᾿Ιησοῦς, ὅτι πάντα ἤδη 
τετέλεσται, ἵνα τελειω- 
ϑῇ ἡ γραφή," λέγει" 


-- - Ύ 2 
σπόγγον 239 διψῶ. «Σχεῦος οὐν ἔχει- 


το ὄξους μεστόν᾽ οἱ δὲ 
πλήσαντες σπόγγον ὅ- 
ἕους καὶ ὑσσώπῳ περι- 
ϑέντες προφήνεγκαν αὖ- 

τοῦ τῷ στόματι. 


ὠνήσας ϑ80Ὅτε οὖν ἔλαβε τὸ 
φωνῇ 


Ρ᾽ -. 
ῦξος ὁ ᾿Ϊησοῦς εἶ- 
πε᾿ τετέλεσται" 
Α: ᾽ Α 
καὶ κλίνας τὴν Χχξ- 
Α ᾽ 
φαλην παρέδωκε 
τὸ πνεῦμα. 


ἃ 4θ εἱς. Ρ5. 22,2 [1]. 


"28, Οὐκ. ΡΒ. 69,92. 


166 


ΤῊΒΕΒ ΕΟΠΕΤΗ ΡΑΘΘΒΟΥΕΒΕΗ ΑΝῸ ΤῊΝ ἘΥΕΝΤΘ 


[ᾧῬάβτ ὙΙΠ. 


ᾧ 1566. ΤΠ6 νδὶ]] οὔτε Τϑαρ6 γθηΐ, ἀπ σγᾶνθβ ορθμθά. 17Ταάρσιηθηΐ οὔ (6 Οδηίατίοη. 
ΤΏ6 Ὑν)οιηθη αἱ ἰῃ6 ΟΙΟβϑ.----ὐογιδαϊοηι. 


ΔΆττη. Χ ΧΎΥΙΙ. 51---66. 


51 


53 


54 


δῦ 


56 


31 


4Ἁ ’ Ἁ ’ 

Καὶ ἰδού, τὸ καταπέ- 

τασμα τοῦ ναοῦ ἐσχί- 
3 [4 ! 3 ᾿ ᾿Υ̓ 

σϑη εἰς δυο, ἀπο ἄνω- 
Α 

ϑὲν ἕως κάτω, καὶ ἡ 


38 


ΙΧ ΠΑΥ οὔτμο 66 Κ. 
Μάακκ ΧΥ͂. 838---41. 


ΓὺῪὉκῈ Χ ΧΙ. 45, 41---49. 


Καὶ τὸ καταπέτασμα 4ὅ -- Καὶ ἐσχίσϑη τὸ κα- 


ο“« - 5 ’ 3 ὔ 
του γαουἑσχισϑη:είςδυο, 
9 Α 2 ᾽ ᾿ 
ἅπο ἀγνωϑεν ξεως κατῶω. 


ταπέτασμα τοῦ ναοῦ 
μέσον. 


γῇ ἐσείσϑη, καὶ αἱ πέτραι ἐσχίσϑησαν᾽" καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῴ- 
χϑησαν, καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων ἠγέρϑη, 


ῖ Ἁ 3 ; 3 “ ’ Α Α Υ̓ 3 -“- 
καὶ ἐξελϑόντες ἐκ τῶν μνημείων μετὰ τὴν ἔγερσιν αὑτοῦ 


5 ὦ 3 Ὶ ξιαῇ] 
εἰςῆλϑον εἰς τὴν αγίαν 
’ Α 3 [4 
πολιν χαὶ ἐνεφανίισϑη- 
σαν πολλοῖς. .ὋΟ δὲ ἕχα- 
τύνταρχος χαὶ οἱ μετ 
αὐτοῦ τηροῦντες τὸν 
3 τῶ ϑῳ ἢ , 
7Ι͂ησοῦν, ἰδοντες τὸν σει- 
σμὸν καὶ τὰ γενόμενα, 
ἐφοβήϑησαν σφόδρα λέ. 
γοντες᾽ ἀληϑῶς ϑεοῦ 
ελ Υ τᾷ ΄; ᾿ 
τος ἤν οὗτος. ᾿Πσαν δὲ 
ἐχεῖ γυναῖκες πολλαὶ 
3 Α ᾽ “ 
ἅπο μαχρῦϑεν ϑεωροῦ- 
Ο 3 ἤ 
σαι, αἰτινὲες ἠκολουϑη- 
σαν τῷ ᾿Ιησοῦ ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας διακονοῦσαι 
αὐτῷ. Ἐν αἷς ἦν Μαρία 
ἡ Μαγδαληνή, καὶ Μα- 
,᾽ ε «οἷν 3. ’ Ἁ 
ρία ἢ τοῦ Τ]ακωώβου και 
3 “Ὁ ’ Ἁ ς 
]ωσὴ μήτηρ, καὶ ἢ 
᾽ “- ξς 
μήτηρ τῶν υἱῶν Ζεβε- 
δαίου. 


89 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ κεντυρίων ὁ 47 ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἑκατόνταρ- 


40 


41 


παρεστηκὼς ἐξ ἐναντίας 
“- [2 
αὐτοῦ, ὅτι οὕτω κράξας 
Σ ’ 3 
ἐξέπνευσεν, εἶπεν" ἀλη- 
- ς.: »ν τ 
ϑὼς ὁ ἄνϑρωπος οὔτος 
« μ “- 
νυιος ἢν ϑεου. 


3 
Ἦσαν δὲ 
Ἁ “« 
καὶ γυναῖκες ἀπὸ μα- 
4 - 3 
χροϑὲεν ϑεωροῦσαι, ὃν 
ΑΝ ΒΟ - “ ς 
αἷς ἥν καὶ Μαρία ἢ 
Μᾷαγδαληνή, καὶ Μαρία 
[4 “- 3 ’ ἐρωέ 
ἢ τοῦ 1]1ακώβου τοῦ 
μικροῦ καὶ ᾿Ιωσῆ μήτηρ, 
Ἁ ’ Δ Μ-Ὸ 

καὶ Σαλωμῃη αἱ καὶ ὁτὲ 

“1 “« 
ἤν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ ἠκο- 
λούϑουν αὐτῷ καὶ διη- 


Α ’ 34. ἢ 
χος τὸ γενόμενον ἐδο- 
Α 
ξασε τὸν ϑεὸν λέγων" 
μὴ  γν» τ 
ὄντως ὁ ἄνϑρωπος ου- 


48 τος δίκαιος ἦν. Καὶ πάν- 


τξὲες οἱ συμπαραγενό- 

ΑΝ, οι Α 

μενοι ὥχλοι ἔπι τῆν 

ϑεωρίαν ταύτην, ϑεω- 
- Α 

ροῦντες τὰ γενόμενα, 

τύπτοντες ἑαυτῶν τὰ 


49 στήϑη ὑπέστρεφον. Εἰἶ- 


’ Ἁ Ι « 
στηκεισαν δὲ πᾶντες οἱ 
3 ΄«᾿ 
γνωστοὶ αὐτοῦ μακρῦ- 
Α «ῳ 
ὃϑὲν καὶ γυναῖκες, αἱ 

4 3 
συνακολουϑήσασαι αὖ- 
τῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, 
ὁρῶσαι ταῦτα. 


’ “ 
κόνουν αὑτῷ καὶ ἄλλαι πολλαὶ αἱ 
“- ϑ.».»ὃ “ 3 ε ἰέ 
συναναβᾶσαι αὑτῷ εἰς “]εροσόλυμα. 


ᾧ 157. ΤΏ ἰαἰίηρ ἄοννη ἴγοτῃ {Π6 ὕγοβσβ. ὙΠῸ θυγί].--ουογιδαίθηι. 


ΒΞ Χ Ν ΠΥ οὔτ Ὑ 66 Κ, 


ΖοηΝ ΧΙΧ, 31-..-.42. 


Οἱ οὖν ᾽]ουδαῖοι, ἵνα μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ τὰ σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ͵ 
ἐπεὶ παρασκευὴ ἦν, (ἦν γὰρ μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου,) ἠρώτησαν 
32 τὸν Πιλάτον, ἵνα κατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέλη καὶ ἀρϑῶσιν. Ἦλϑον οὖν οἱ 
στρατιῶται, καὶ τοῦ μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ τοῦ ἄλλου τοῦ συσταυ- 
33 ρωϑέντος αὐτῷ. ᾿Επὶ δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν ἐλϑόντες, ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τεϑνηκότα, 


δὲ 166, 167. 


ὈΝΤΙ, ΤῊΞ ἘΝῺῸ ΟΕ ΤῊΝ ΕΙ5Η ΘΑΒΒΑΤΗ. 


161 


-- Ὸ--- τἀ Θ ἢ οὐ συ δα ππΠ’ΦΦΦθΟὋΟὋ κψῪ' 


ΦΟΗΝ ΣΙΧ, 


94 


90 


57 


δ᾽ 


3 ᾽; » “- 4 2 ὩΣ - - “ 
οὐ κατέαξαν αὐτοῦ τὰ σκέλη, ! ἀλλ᾿ εἷς τῶν στρατιωτῶν λόγχῃ αὐτοῦ τὴν 


Α ᾿ -“ 
πλευρὰν ἕνυξε, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν αἷμα καὶ 
᾽ 4 -΄ 
τυρηκε, καὶ ἀληϑινὴ αὐτοῦ ἐστιν ἦ μαρτυρία" 
«4 “ -“΄ὔὦ 
ἱνὰ καὶ ὑμεῖς πιστεύσητε. ᾿Εγένετο γὰρ ταῦτα, 


ὕδωρ. 


Καὶ ὃ ἑωρακὼς μεμαρ- 
κἀκεῖνος οἶδεν, ὅτι ἀληθῆ λέγει, 
ἵνα ἡ γραφὴ πληρωϑῇ " ὀστοῦν 


οὐ συντριβήσεται αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει" ἢ ὄψονται εἰς ὃν 
Ματτ. ΧΧΥ͂ΙΙ. 567-61. ΜαΑκκ ΧΥ͂. 42--47. ἔὺκὲ Χ ΧΠΙ, δ0---66. ἐξεκέντησαν. 
᾿Οψίας δὲ γενο- 4: Καὶ ἤδη ὀψίας ὅ4 Καὶ ἡμέρα ἦν 38 Μετὰ δὲ ταῦτα 


μένης ἦλϑεν ἄν- 
ϑρῶώπος πλούσιος 
ἀπὸ᾿ Αριμαϑαίας, 
τοὔνομα ᾿Ιωσήφ, 


᾽ 3 ΔΎ 
γενομένης, ἐπεὶ ἣν 
Ο 
παρασχευή, ὁ ἐσ- 


Ἁ 
καὶ 
’ 
σάββατον ἐπέφω- 


παρασκευή, 


Α 
τι προσάββατον, 50 σκε.---Καὶ ἰδοί, 


43} λϑεν ᾿Ιωσὴφ ὁ 


3. 2 ᾽ 2 
ἄνηρ ὀνὸματι΄ ]1ω- 


ἠρώτησε τὸν Πι- 
λάτον ὁ ᾿Ιωσὴφ ὁ 
ἀπὸ ᾿Αριμαϑαι- 
ας, ὧν μαϑητὴῆς 


« - 9. Α 3 3 Α 3 ᾽᾽ 4 Ἁ Ξ - 3 -“᾿ 
ος καὶ αὑτὸς ἐμα ἅπὸ ᾿Αριμαϑαί- σήφ, βουλευτὴς τοῦ ᾿]ησοῦ, κε- 
ογ -“- Ἶ 2 ;᾽ Ἕ [4 ; 2.ϑ ν ἿΒ ι ’ δὲ ὃ Α 
ἥτευσε τῷ 1η- ας, εὐσχήμων βου. ὑπάρχων, ἀνὴρ ἀ- κρυμμένος δὲ διὰ 
8 - Οὗ ᾿ ᾿ λ ᾽ Α Ν « θὲ ᾿Ὶ δύ Α ’ὔὕ “- 
58 σοῦ. Οὐὅτος προς- λευτήῆς, ὃς καὶ γαϑὸς καὶ δίχαι- τὸν φόβον τῶν 
-“ ας. {ξ 
ελϑὼν τῷ Πιλά- αὑτὸς ἣν προςδὲ- ὅ1ος, ' (οὗτος οὐκ ᾿Ϊ]Πουδαίων, ἵνα ἄρῃ 
Ύ , -“ - 
τῷ ἡτήσατο τὸ χόμενος τὴν βασι- ἦν συγκατατεϑει- τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιη- 
σῶμα τοῦ ᾿]Ιησοῦ. λείαν τοῦ ϑεοῦ: μένος τῇ βουλῇ σοῦ" καὶἐπέτρεψεν 
“- 3 - ’ 1 
τότε ὁ Πιλάτος τολμήσας εἰςῆλϑε καὶ τῇ πράξει αὐ. ὁ Πιλάτος. ἦλϑεν 
5 ἢ 3 ᾿ ’ ἄνες, - ἜΝ δ ι 5 . 
ἐκέλευσεν ἀποδο- πρὸς Πιλᾶτον καὶ τῶν,) ἅπο “ρι- οὖν χαὶ ἦρε τὸ 
- -- - ’ “- “- » 
ϑῆναι τὸ σῶμα. ἡτήσατο τὸ σῶμα μαϑαίας πόλεως σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. 
΄-- - Ά -«- Α 
44 τοῦ Ἰησοῦ. Ὃ δὲ τῶν ᾿Ιουδαίων, ὃς 
ἢ Ἁ 
Πιλάτος ἐθαύμασεν, εἰ ἤδη καὶ προςφεδέχετο καὶ αὐτὸς τὴν βα- 
.Ν ᾿ ΩΨ δ ’ » δ τ 
τέθνηκε καὶ προςκαλεσᾶμε- δεσιλειαν τοῦ ϑεοῦ" οὗτος προςελ- 
Γ Α - « 
γος τὸν κεντυρίωνα ἐπηρώ- ϑὼν τῷ Πιλάτῳ ἠτήσατο τὸ σῶμα 
3 ; “- ΠῚ 
τησὲν αὐτόν, εἰ πάλαι ἀπέ- τοῦ ᾿Ϊησοῦ. 
2 Ἁ τε 
45 ϑανε. Καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ 39 Ὧ1λϑε δὲ καὶ ΝΙι.- 
; 5 ’ ᾿ ’ ς » Α 4 4 
κεγτυρίωνος ἐδωρήσατο τὸ κοδημος, Ο ἐλθὼν πρὸς τὸν 
- -«ψ} [4 3 "ἪῃἪ - 
σῶμα τῷ ᾿]Ιωσήφ. ]ησοῦν» νυχτὸς τὸ πρῶτον, φέ- 
Ἁ 3 ’ ’ 
ὅ9 Καὶ λαβὼν τὸ 46 Καὶ ἀγοράσας ρῶν μίγμα σμύρνης καὶ ἀ- 
- Ἁ 
σῶμα ὃ ᾿Ιωσὴφ σωδόνα καὶ καϑε- 40 λόης ὡς λίτρας ἑκατόν. Ἔλα- 
5 ; . κ᾿ Α » " 9 ᾽ ΄ Α -«- - 5» ἘΞ 
ἐνετύυλιξεν αὐτὸ λὼν αὕτον ἕνεί- βον οὐν τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ϊησοῦ 
, - “- [4 νι 3 ΩΝ 
σινδόνι καϑαρᾷ, λησξ τῇ σινδόνι, καὶ ἔδησαν αὕὑτο 
" Ἁ ᾿ 5 3 ; - 
60 'χαὶ ἔϑηκεν αὐτὸ καὶ κατέϑηκεν ὅ8 Καὶ καϑελὼν αὐ ὀϑονίοις μετὰ τῶν 
- -᾿ 2 
ἐν τῷ καινῷ αὖ- αὐτὸν ἐν μνημείῳ, τὸ ἐνετύλιξεν αὐ. ἀρωμάτων, χα- 
»" ᾿ [ο “ἍΨὐτ [4 4 , Ἁ Α Υ̓ 3 ᾿Ὶ 
τοῦ μνημξίῷ, Ο 0. ἦν λελατομημέ- τὸ σινδόνι, καὶ ϑὼς ἔϑος ἐστὶ 
5 ’ 3 - 3 ’ δι “3 " 5 - 3 ᾽᾽ 
ἑλατόμησεν ἕν ξΊ γὸν ὃκ πέτρας, ἔϑηκεν αὐτὸ ἕν τοῖς 7ουδαίοις 


πέτρᾳ, καὶ προς- 
κυλίσας λέϑον μέ- 
γαν τῇ ϑύρᾳ τοῦ 
μγημείου ἀπῆλϑεν. 


καὶ προςεκύλισε 
λίϑον ἐπὶ τὴν ϑύ- 
ραν τοῦ μνημείου. 


μνήματι λαξευτῷ, 
ζ 2 2 5.5 2 

ουὅ οὐκ ἣν οὐδέπω 

οὐδεὶς κείμενος. 


41 ἐνταφιάζειν. Ἦν 


δὲ ἐν τῷ τόπῳ, 
σ 3 τ ’ 

που ἑσταυρωϑη, 
- Ά “- 
κῆπος καὶ ἕν τῷ 


4. 86. Ἐς. 12, 46. ΡΒ. 34, 30. 


" 37. Ζεοι. 12, 10. 


168 ΕΥΕΝῚΤΒ ὕΝΤΙ, ΤΗΕ ἘΝῸ ΟΕ ΤΗΕ ΨΕΜΊΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. [ῥὈλετὶΎ]Π,. 


ΦΟΗΝ ΣΧΙΧΣ., 


[ 


» 3 τ τ 1. 
42 κήπῳ μνημεῖον καινόν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέϑη. ᾽Εκεῖ οὖν διὰ τὴν παρα- 


61 


600 


4 -φ 9 ᾽ {2 3 ᾿ “᾿ 4 - » Ἁ 3 -- 
σχευὴν τῶν Πουδαίων, οτι ἔγγυς ἣν τὸ μνημεῖον, ἔϑηκαν τὸν ᾿]ησοῦνγ. 
ΜΑΤΤΗ. ΧΧΥ͂ΙΙ. ΜΑΒΚ ΧΥ͂. {0ΚῈ ΧΧΙΠ. 


Ἦν δὲ ἐκεῖ Μαρία ἡ 41 Ἡ δὲ Μαρία ἡ αγδα- ὅδ Καταχολουϑήσασαι δὲ 


Μαγδαληνὴ καὶ ἡ ἄλλῃ ληνὴ καὶ Μαρία ᾿Ιωσῆὀ καὶ γυναῖκες, αἵτινες ἧ- 


’ 3 ’ 3 ’ “- αὶ 
Μαρία, καϑήμεναι ἀπὲ-ς ἐϑεώρουν, ποῦ τίϑεται. σαν συνεληλυϑυῖαι αὐὖ- 
ζωὴ [2 “ ΄- 
ναντι τοῦ τάφου. τῷ ἐκ τῆς Γαλιλαίας, 


ἐθεάσαντο τὸ μνημεῖον, 

56 καὶ ὡς ἐτέϑη τὸ σῶμα αὐτοῦ. “Ὑποστρέψασαι δὲ ἡτοίμασαν ἀρώ- 
᾿Ὶ ᾿Ὶ 

ματα καὶ μύρα" καὶ τὸ μὲν σάββατον ἡσύχασαν κατὰ τὴν ἐντολήν. 


ᾧ 168. ΤΊΙο ὙΥ̓ δίο ἢ δἱ {Π6 ΘῬΘρΌΪ  ΓΘ.--σωμγιιδαϊθηι. 


ϑδνθηῖῃ [)ὲγ οὗἉἩ {πὸ Ὑθ Κ, οὐ ΞδΌρδι. 


Μάττη. Χ ΧΎΥΊΙΙ. θ2---66. 
ΤΊ δὲ ἐ ’ ἰτ4 τὰ 5... Ἁ Ἁ ΓΝ γϑὃ ς  ΣΣ -“ - 
ἢ δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἔστι μετὰ τὴν παρασκευὴν, συνηχϑησαν οἱ ἀρχιερεῖς και 
ε » Ἁ ’ Ι ’ Ε ’ 3 ’ σ 2, «Ὁ ς } ἌΝ 
οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Πιλατον ' λέγοντες " κύριε, ἐμφήσϑημεν, οτι ἐχεῖνος Ο πλάτος 
[ - ᾿ ,.,ε»ἤὕ 3. “(Δ , ». 3 “- ᾿ 
εἶπεν ἔτι ζῶν" μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. Κελευσον οὺν ἀσφαλισϑῆναι τον 
’ - ’ Ἁ “» 
τάφον ἕως τῆς τρίτης ἡμέρας, μήποτε ἐλϑόντες οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ [νυκτὸς] κλέ- 
“΄ “ - - Ά 
ψῶωσιν αὐτὸν καὶ εἴπωσι τῷ λαῷ. ἤγέρϑη ἀπὸ τῶν νεκρῶν" καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη 
, ’ “- ’ » 3 ἬνἬ ἐ ᾽ Υ̓ ’ ς ’ 
πλάνη χείρων τῆς πρώτης. Εφη αὑτοῖς ὁ Πιλᾶτος" ἔχετε κουστωδιαν" υὑῆα- 
3 7 ς Υ ε ᾿ [4 9 ’ }: ’ 
γετε, ἀσφαλίσασϑε ὡς οἰδατε. Οἱ δὲ πορευϑέντες ἡσφαλίσαντο τὸν τάφον 
σφραγίσαντες τὸν λίϑον μετὰ τῆς κουστωδίας. 


; 


ΡΛΑΆΤΊΧ. 


.- 


ΟΥΚ ΤΟΚῸ 5 ΒΕΒΡΌΟΚΒΕΟΤΙΟΝ, ΗΙἸΒ. ΒΌΒΒΕΟΕΝΤ ΑΡΡΕΑΒΑΝΟΕΒ, ΑΝ ΗἸΒ 
ΑΞΟΈΕΝΘΙΟΝ, 


ΤΊΜΕ: Τογίῳ αν. 


1590. Μοτγηίηρ οἵὨ ἴἰῃ6 ΒΡ Θθαγγ ΘΟ ]ΟὩ.---)ογιιδαϊθηι. 


ΕΠιβὲ ΠΔγ οὗ Π6 66 Κ. 


Μαβκκ ΧΥ͂Ι. 1. 
Τί διαγενομένου τοῦ σαββάτον Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώ- 
4 ’ 3 [ 3 ’ [4 3 - 3 ’ 3 , 
βου καὶ Σαλώμη ἡγόρασαν ἀρώματα, ἵνα ἐλϑοῦσαι ἀλείψωσιν αὑτὸν. 
Μάαάττη. Χ͵ΧΥΠΙ. 2--. 

4 Καὶ ἰδού, σεισμὸς ἐγένετο μέγας" ἄγγελος γὰρ κυρίου καταβὰς ἐξ οὐρανοῦ προς- 
8 ελϑὼν ἀπεκύλισε τὸν λίϑον ἀπὸ τῆς ϑύρας καὶ ἐκάϑητο ἐπάνω αὐτοῦ. ἮἯΙν δὲ 

ἐ 534 9 3 "κ. ε 3 Α ΑἉ Α “ 3 “ Ἁ ε 4 ’ 3 4 Α “ 
4 ἡ ἰδέα αὑτοῦ ὡς ἀστραπὴ καὶ τὸ ἔνδυμα αὑτοῦ λευκὸν ὠφξὶ χιῶν. ““4ὅπο δὲ τοῦ 

φόβου αὐτοῦ ἐσείσϑησαν οἱ τηροῦντες καὶ ἐγένοντο ὡςεὶ νεχροί. 


ᾧ 160. Ὑ᾽βῖ οἵ [6 Ὑ)ομιθη ἰο ἰῃ6 ϑϑραϊοῦσθ. Μϑῦν Μαράδ]θηθ τοίαγηβ. --ὐογιδαίθηι. 


ΕἸἰτδὶ ΠΥ οὔ ἴμ6 ΘΟ Κ. 
Ματτη. ΧΧΥΠΠ.1. Μάακκ ΧΥ͂Ι. 2---4. 


σκούσῃ εἰς μίαν 
σαββάτων, ἦλϑε 


"Μαρία ἡ αγδα- 


ληνὴ καὶ ἡ ἄλλη 
Μαρία ϑεωρῆσαι 
τὸν τάφον. 


τῶν ἔρχονται ἐπὶ 


τὸ μνημεῖον, ἀνα- 
τείλαντος τοῦ ἤ- 


8λίου. Καὶ ἔλεγον 


Α ε ’ ’ὕ 
πρὸς δαυτάς" τίς 
ἀποκυλίσει ἡμῖν 
τὸν λίϑον ἐκ τῆς 


βαϑέος ἤλϑον ἐπὶ 
τὸ μνῆμα, φέρου- 
σαι ἃ ἡτοίμασαν 
ἀρώματα, καί τι- 
γες σὺν αὐταῖς. 


2 Εὕρον δὲ τὸν λί- 


22 


8ον ἀποκέεκυλι- 


{ΌῪΌ}ξὲ ΧΧΙ͂Ν.1--3ὃ. 70ηΝν ΧΧ. 1, 2. 
1. ᾿ὈὈψὲ δὲ σαββά-. 2 Καὶ λίαν πρωὶ 1 Τῇ δὲ μιᾷ τῶν 1 Τῇ δὲ μιᾷ τῶν 
᾿ς χῶν, τῇ ἐπιφω- τῆς μιᾶς σαββά- σαββάτων ὄρϑρου σαββάτων Μαρία 


ἡ Μαγδαληνὴ ἔρ- 
χδζαι πρωΐ σχο- 
τίας ἔτι οὔσης εἰς 


-" Α 
. τὸ μνημεῖον, καὶ 


βλέπει τὸν λίϑον 
ἠρμένον ἐκ τοῦ 
μνημείου. 


110 


ΕΒΟΜ Οὐ ΟΒΡΌ᾽ 5 ΠΕΒΌΚΒΈΟΤΙΟΝ 


ΓΡΑΚΤ ΙΧ, 


4 ϑύρας τοῦ μνημείου ; Καὶ ἀναβλέψα- 
σαι ϑεωροῦσιν, ὅτι ἀποκεχύλισται ὃ 
λίϑος ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. 


ΜΑΒΚ ΧΥ͂Ι. 


Ἰησοῦ. 
ἸΟῊΝ ΣΧ. 


Ὶ 


Εὕ ΚΕ ΧΣΙΤΥ. 
’ ὌΝ “ 4 Δ 
ϑσμένον ἀπὸ τοῦ μνημείου" καὶ εἰς8λ- 
- φ “« « 
ϑοῦσαι οὐχ εὺρον τὸ σῶμα τοῦ κυρίου 


2 Τρέχει οὖ» καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Πέτρον καὶ πρὸς τὸν ἄλλον μαϑητήν, ὃν 
-« -ὠ “ -«- 
ἐφίλει ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ λέγει αὐτοῖς" ἦραν τὸν κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ οὐκ 


ὅ 


8 


ω » Η 3 , 
οἰδαμὲν, ποῦ ἔϑηκαν αὑτον. 


ᾧ 16]. Ὑ βίοη οἵ Απρο]β ἰη [ῃ6 ΘΘρυ ἢ Γθ.---)ογιιϑαϊθη,. 


Μαβκ ΧΥΙ. 8----Ὀ. 


Καὶ εἰςελϑοῦσαι εἰς τὸ μνημεῖον 4 
εἶδον νεανίσκον καϑήμενον ἐν τοῖς 


ΕἾτϑὶ Πᾶγ οὔ πο θεῖ. 


δεξιοῖς, περιβεβλημένον στολὴν λευ- 


Μάττη. ΧΧΥ͂ΠΙ. 6--ἴ. 
᾿Αποκρὶϑεὶς δὲ ὁ ἄγγε- 
λος εἶπε ταῖς γυναιξί" 
μὴ φοβεῖσϑε ὑμεῖς - οἷ- 
δα γάρ, ὅτι ᾿Ιησοῦν τὸν 
ἐσταυρωμένον ζητεῖτε. 
τ 
Οὐκ ἔστιν ὧδε ἠγέρϑη 
γάρ, καϑὼς εἶπε. δεῦτε, 
ώ Α ᾽ σ 
ἰδὲτὲ τὸν, τόπον, ὑποῦυ 
ἔκειτο ὃ κύριος. 
4 - 
ταχυ πορευϑεῖσαι εἰ- 
πατε τοῖς μαϑηταῖς αὖ- 
“ σ ὃ... ἢ 9. δ 
του, ὁτι ἡγερϑὴ ἅπο 
.«- “- Νὰ 
τῶν νεχρῶν᾽ καὶ ἰδού, 
’ - Α 
προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν 


ὄψεσϑε. ἰδού, εἶπον ὑμῖν. 


Ἴ ἔϑηχαν αὐτόν. 


Καὶ 


κήν" χαὶ ἐξεϑαμβήϑη- 


θσαν. Ὁ δὲ λέγει αὐταῖς" 


μὴ ἐκϑαμβεῖσϑε: ᾽1η- 
σοῦν ζητεῖτε τὸν ΝΙαζα- 
ρηνὸν τὸν ἐσταυρωμέ- 
9 ;᾽ 9 Η 
γον" ἡγέρϑη, οὐκ ἔστιν 
τ ᾿" ς ῇ σ 
ὦδε" ἰδὲ, ὁ τοπος, ὁπου 
᾿Αλλ 
ἢ ᾽ Υ̓͂ ἷν ΄“ 
ὑπάγετε, εἰπατὲ τοῖς 
΄- - Α “ 
μαϑηταῖς αὐτοῦ καὶ τῷ 
Πέτρῳ, ὅτι προάγει ὑ- 
μᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν" 
ἐχεῖ αὐτὸν ὄψεσϑε, κα- 


ϑὼς εἶπεν ὑμῖν. 


{0Ὺ}ἋἁὁἐἨἘ Ε ΧΑΧΙ͂Ν. 4---8. 


Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ , διαπρρεῖσθαι 
αὐτὰς περὶ τούτου, καὶ ἰδού, ἄνδρες 


δύο ἐπέστησαν αὐταῖς ἐν 
ἐσθήσεσιν ἀστραπτού- 


-ὅ σαις. ᾿Εμφόβων δὲ γξ- 


γομένων αὐτῶν καὶ κλι- 
νουσῶν τὸ πρόςωπον εἰς 
τὴν γῆν, εἶπον πρὸς αὐὖ- 
τάς: τί ζητεῖτε τὸν 
ζῶντα μετὰ τῶν »ε- 


“-“-, τ 
Θχρῶν; Οὐχ ἔστιν ὧδε, 


ἀλλ᾽ ἠγέρϑη. μνήσϑητε, 
ὡς ἐλάλησεν ὑμῖν ἔτι 


7 ὧν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ " λέ- 


γῶν" ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου παρα- 
δοϑῆναι εἰς χεῖρας ἀν- 
ϑρώπων ἁμαρτωλῶν 


“« Α .«- - 

καὶ σταυρωϑῆναι καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆ- 

δ ἃ - ες "4, ἡ 2. “ 

8 γαι. Καὶ ἐμνησϑησαν τῶν ῥημάτων αὑτοῦ. 


ᾧ 102. Τα Ὑγοπηβη τϑίαγῃ ἴὸ 116 ΟἿγ., 76 6Ὲβ τχθθ (8 {ΒΘΙῺ.---)ογιδαϊθηι. 


ΕἸἰτθὶ ἀν οὔ ΤΠ6 Ὕύϑεκ. 


Μαάττη. ΧΧΎΙΠΙ. 8---10. 


Καὶ ἐξελϑοῦσαι 


μνημείου μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς με- 
γάλης ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαϑη- 
9 ταῖς αὐτοῦ. “Ὡς δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγ- 


Α 3'ν κ “- 
ταχὺ ἀπο του ὅ. 


γεῖλαι τοῖς μαϑηταῖς αὐτοῦ, καὶ ἰδού, 
ὁ Ἰησοῦς ἀπήντησεν. αὐταῖς λέγων" χαίρετε. αἱ δὲ προρελϑοῦσαι ἑ ἐκράτησαν αὐτοῦ 


Μάακκ ΧΥΙ. 8. 
Καὶ ἐξελϑοῦσαι ἔφυγον ἀπὸ τοῦ 
μνημείου" εἶχε δὲ αὐτὰς τρόμος καὶ 
» Α 3 Α «.«Ἁ Ἴ 
ἔκστασις, καὶ οὐδεγι οὐδὲν εἶπον" 
ἐφοβοῦντο γάρ. 


10 τοὺς πόδας καὶ προφεκύνησαν αὐτῷ. 716τε λέγει αὐαῖς ὁ ᾿Ιησοῦς " μὴ φοβεῖσϑε" 


δῇ 161, 169, 168, 164. ὈΝΤΙ, ΗΘ ἌΒΟΕΝΘΙΟΝ. ἘΠῚ 
: 


ΜΑΤΊΗ. ΧΧΥΠΙ. 
ὑπάγετε, ἀπαγγείλατε τοῖς ἀδελφοῖς μου, ἵνα ἀπέλϑωσιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, 


κἀκεῖ μ8 ὄψονται. 
ἔῪ}ἃκεῈ ΧΟΧΊΝ. 9---1, 


ΒΡ. ,. 44. Ν “- ’ 3 ᾿ ὴ -“ ᾽ - Φ 
9 Καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ μνημείου ἀπήγγειλαν ταῦτα πάντα τοῖς ἕνδεκα 
Α. ὍΝ “- “ “. ΑἉ 
10 καὶ πᾶσι τοῖς λοιποῖς. Πσαν δὲ ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ ᾿Ιωάννα καὶ Μαρία 
3 ; Α ε Ἁ ᾿ 3 ἕῳ ΔΛ Α 4 3 ΄ ᾿» 
]Ιακωβου καὶ αἱ λοιπαί σὺν αὐταῖς, αἷ ἔλεγον πρὸς τοὺς ἀποστόλους ταῦτα. 
᾽ν ’ »] ὔ 33.»ϑὃ »" « Α - Δ ε »ϑ»ϑ»νΣΧΆ»7»ΆἈ᾽ ΔΛ} ’ 3 - 
11 Και ἐφάνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡςεὶ λῆρος τὰ ῥήματᾳ αὐτῶν, καὶ ἠπίστουν αὐταῖς. 


ᾧ 103. Ῥοίδν δηᾷ Ψ9ῃη τὰῃ ἰο ἰῃ6 Θρυ οἢγθ.---ὐογιδβαϊοηι. 
Εἰτβὶ Πᾶν οὔτΠ6 Ὑ 6 Κ. 


ὅοην ΧΑ, 8--1ὸ. 
8 ἰἘξῆλϑεν οὖν ὁ Πέτρος καὶ ὁ ἄλλος μαϑητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ μνημεῖον. 


ς 


4 Ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ" καὶ ὁ ἄλλος μαϑητὴς προέδραμε τάχιον τοῦ Πέτρου 
'δ καὶ ἦλϑε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. Καὶ παρακύψας 


ΠΤῦκε ΧΧΙΨ. 19. βλέπει χείμενα τὰ ὀϑόνια' οὐ μέντοι εἰφῆλϑεν. 
12 Ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς 6 Ἔρχεται οὖν Σίμων Πέτρος ἀκολουϑῶν αὐτῷ καὶ 
ἔδραμεν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, εἰρῆλϑεν εἰς τὸ μνημεῖον καὶ ϑεωρεῖ τὰ ὀϑόνια 


Α τ ’ ’ Ι 4 4 ’ Ἣ Φ ..»... -“ .- 
καὶ παρακύψας βλέπει Ἰ κείμενα! καὶ τὸ σουδάριον, ὃ ἣν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 
φ “ῳ “Ὁ 4 
τὰ ὀϑόνια κείμενα μόνα, αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν ὀϑονίων κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς 
- 4 
8 ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον. Τότε οὖν εἰςῆλϑε καὶ 
ς- Ρ' [4 ς 3 Ἁ - 3 4 - 
ὁ ἄλλος μαϑητῆς, ὁ ἐλϑῶὼν πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, 
Α 3.» ϑ»»-»ν , ες ΑἉ Ἴ 4 393.ϑ. ἢ 3 ᾽ ᾿Ὶ ἤὕ»ὔ Α 
καὶ ἀπῆλϑε πρὸς ἕαυ- 9 καὶ εἰδὲ καὶ ἐπίστευσδν" οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν 
, , , , σ᾽ ἈΠ ν᾿ 5 -ἜΞ ν 3 
τὸν ϑαυμάζων τὸ γ8- 10 γραφήν, ὁτι δεῖ αὗτον ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ᾿᾽Ζ31π- 
, ; - τ ’ ᾿ ς Ἧ ε ’ 
γογος. ἤλϑον οὐν πάλιν πρὸς ἑαυτοὺς οἱ μαϑηταί.͵ 


104, Ουτ ἴ,οτά ἰβ ββθὴ ὃὉγῪ Ματγὺ Μαράδίβθηθ δἱ (ἢ 6 ΞΘ δρῃ οῆ γα. ---γιϑαίοπι. 
ΕἾτϑὲ θᾶγ οὔτ Ὑθοκ. 


70ην ΧΑ, 11--- 18. 
᾿ Α Ξ-ὦ 2 ΄ ᾿ 
1. Μαρία δὲ εἱστήκει πρὸς τὸ μνημεῖον κλαίουσα ἔξω. ὡς οὖν ἔχλαιε, παρέχυψεν 
ὠπν τὰ 4 - Ι Α ἄνα). . , ΕΒ Ὁ , Ψ νι» 
12 εἰς τὸ μνημεῖον, ' καὶ ϑεωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς καϑεζομέγους, ἕνα πρὸς τῇ 
- ,Ψ 4 - σ. "Ὁ - -» “" Α 
13 χεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, ὁποῦ ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ϊ]ησοῦ. Καὶ λέγουσιν 
- - ὔ - [4 “ Γ 
αὐτῇ ἐκεῖνοι" γύναι, τί κλαίεις; λέγει αὐτοῖς " οτι ἦραν τὸν κύριόν μου, καὶ οὐχ 


ΠΟ) 4 “- 

Μλκκ ΧΥ͂Ι. 9---11. 14 οἶδα, ποῦ ἔϑηκαν αὐτόν. Καὶ ταῦτα 
3 Α Ἁ Ἁ, ὔ ’ 3 “- 3 ᾿ 3 }Ὶ 3 Τὰ Ἁ 
9 ᾿Ζναστὰς δὲ πρωΐ πρώτῃ σαββάτου εἰπουσὰ ἑἐστραφη εἰς τὰ ὀπίσω χαι 

δ,μω. “-» , ““π, - ων δ. “,τ» »» "9 
ἐφάνη πρῶτον δαρίᾳ τῇ Π]αγδαληνῇ, θεωρεῖ τὸν 7}Ὼησοὺν ἑστῶτα, χαὶι οὐχ 

“»- ΟΆΛΣ. 3 ὔ ς 4 Ψ ς-- ἡ 5 »Ἡ 3 ᾿ » Ὁ 
ἀφ ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ δαιμονια. 16 ηδξι, οτι ὁ ᾿]ησοῦς ἐστι. “έἔγει αὑτῇ ὁ 


Ἶ ἈᾺ Φ Α ἤ Α }λ , ΓῚ ἊΝ ζ 

ἡσοῦς " γυναι, τί κλαίεις ; τίνα ζη- 
- 3 Π “. Ο ς ’ 3 δον» ’ 5 Ἐν δὲ 

τεῖς ; ἐκείνη δοκοῦδα, οτί ὁ κηπουρὸς ἔστι, λέγει αὐτῷ" κύριε, εἶ συ ἐβάστασας 

3 ’ εἴς 3" Υ̓ 9 τι|ῦῦ κυ 3 Α διωνδ 3 »" [4 3. ἃ .,ὦ5 Ὁ 
16 αὑτὸν, εἰπὲ μοι, που ἔϑηκας αὐτόν" κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ. «““ἐγει αὑτῇ ὁ Ι͂ησους" 

-“ - Α 

11 Μαρία. στραφεῖσα ἐχείνη λέγει αὐτῷ " ῥαββουνί (Ὁ λέγεται, διδάσκαλε). “έγει 
πε - σ Υ 4 Α τ 
αὐτῇ ὁ ᾿]ησοῦς" μή μου ἅπτου" οὕπω γὰρ ἀναβέβηκα πρὸς τὸν πατέρα μου" 


112 ΕΒΕΟΜ ΟΥᾺ ΠΟΒΡ᾽5 ΒΕΒΌΒΕΕΟΤΙΟΝ ἡ [ΡΑετ ΙΧ. 
ΟΝ ΧΧ. 
’ ΑἉ Α Α 3 Γ Α: 3. Α 3 “ 3 ; Ἂ Α ’ 

πορευου δὲ πρὸς τους ἀδελφους μου καὶ εἰπὲ αὐτοῖς " ἀναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα 

ΜΑΒΚ ΧΥΙ. μου καὶ πατέρα ὑμῶν καὶ ϑεόν μου 

10 ᾿Ἐχείνη πορευϑεῖσα ἀπήγγειλε τοῖς μεὲ 18 καὶ ϑεὸν ὑμῶν. Ἔρχεται Μαρία ἡ 

9 “- ’ - Ἁ [4 Δεν" ἤὴ Ὁ Ἄ“ᾶῸ. 

αὑτοῦ γενομένοις, πενϑοῦσι καὶ κλαι- Μαγδαληνὴ ἀπαγγέλλουσα τοῖς μαϑη- 

11 ουσι. Κἀκεῖνοι ἀκούσαντες, ὅτι ζῇ ταῖς, ὅτι ἑώρακε τὸν κύριον καὶ ταῦτα 
καὶ ἐθεάϑη ὑπ᾽ αὐτῆς, ἠπίστησαν. εἶπεν αὐτῇ. 


) 


ᾧ 106. Ἀροτγί οἵ 186 ὙΥδίοἢ.--ὐεγιιϑαΐθηι. 
ΕἸγβὶ ΠΔῪ ΟΥ̓́ῚΒ6 66 Κ. 


Μᾶάττη. ΧΧΎΥΠΙ. 11---15. 
11 Πορευομένων δὲ αὐτῶν, ἰδού, τινὲς τῆς κουστωδίας ἐλϑόντες εἰς τὴν πόλιν 
12 ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα τὰ γενόμενα. Καὶ συναχϑέντες μετὰ τῶν 
πρεσβυτέρων, συμβούλιόν τε λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις 
13 ' λέγοντες εἴπατε, ὅτι οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλϑόντες ἔκλεψαν αὐτὸν ἡμῶν 
14 κοιμωμένων. Καὶ ἐὰν ἀκουσϑῇ τοῦτο ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν 
16 καὶ ὑμᾶς ἀμερίμνους ποιήσομεν. Οἱ δὲ λαβόντες τὰ ἀργύρια ἐποίησα» ὡς ἐξδι- 
δάχϑησαν. καὶ διεφημίσϑη ὃ λόγος οὗτος παρὰ ᾿Τουδαίοις μέχρι τῆς σήμερον. 


δ 166. Ουν [μοτγά ἰβ βββθὴ οἵ Ρείθρ, ΤΉΘη ὈῪ το Ὀἰβοίρίββ οὴ 1ῃ6 τὴν ἴο ΕἸηπηδα8.--- 
«7Τεγιιϑαΐοηι. ΕΠ ηιπιαλι8. 


ΕἾτθε ΠΔγ οὔἼμ6 ὑΥθοΚ. 


1 Οοκ. ΧΥ. ὅ. [κε ΧΑΧΙ͂Ψ. 18---85. 
5 --ὥφϑη Κηφᾷ "-- : 18 Καὶ ἰδού, δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορευ- 
Μακκ ΧΥ͂Ι. 12, 13. ὄμενοι ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ εἰς κώμην ἀπέ- 
12 Μετὰ δὲ ταῦτα δυσὶν ἐξ αὐτῶν περι- χουσαν σταδίους ἑξήκοντα ἀπὸ Ἵ1ε- 
πατοῦσιν ἐφανερώϑη ἐν ἑτέρᾳ μορφῇ, 14 ρουσαλήμ, ἣ ὄνομα ᾿Ἐμμαούς. Καὶ 
πορευομένοις εἰς ἀγρόν. αὐτοὶ ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ 


πάντων τῶν συμβεβηκότων τούτων. 
᾿- -«- Α - Α Φ “ἭἭἜ 1) “- 9 ’ 
15 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ συζητεῖν, καὶ αὐτὸς ὁ ᾿]ησοῦς ἐγγίσας 
Ὶ -«« 5 “Ὁ - "- Α 3 “ 
16 συνεπορεύετο αὐτοῖς " οἱ δὲ ὀφϑαλμοὶ αὐτῶν ἐχρατοῦντο τοῦ μὴ ἐπιγνῶναι αὖ- 
τ ὯἋ͵, ν .ᾷ»Λ,ΜΔυὠη.5 2 
17 τόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς" τίνες οἱ λόγοι οὗτοι, οὺς ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 
- ὃ Α ἂς ὁ ὰἑΣ τὰ , 
18 περιπατοῦντες, καί ἐστε σκυϑρωποί ; ᾿Α“ποκριϑεὶς δὲ ὁ εἴς, ᾧ ὄνομα Κλεοόπας, 
- 4 Α . Ν ᾿ , ’ 
εἶπε πρὸς αὐτόν σὺ μόνος παροικεῖς ἐν ᾿Ιερουσαλὴμ καὶ οὐκ ἔγνως τὰ γενόμενα 
΄Ψ ΓῚ « “ « Α 9 « ς 
19 ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις; Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ποῖα; οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ 
. 9 “- “ Τ ’ Δ ϑὲ Ψ 9 δπ ’ Ἢ δυ , 9. Μαὶ ΝΑ 
τὰ περὶ ᾿Ιησοῦ τοῦ ΝΜαζωραίου, ὃς ἐγένετο ἀνὴρ προφήτης, δυνατὸς ἐν ἔργῳ καὶ 
« “ - ον σ , 3." « 
20 λόγῳ ἐναντίον τοῦ ϑεοῦ καὶ παντὸς τοῦ λαοῦ" ὑὁπῶς. τὸ παρέδωκαν αὑτὸν οἱ 
“ - , ΑΔ ὦ ’ δ; 4, 
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα ϑανάτου καὶ ἑσταυρωσαν αὑτόν. 
τὶ σ “« Ἁ 8, δα, Ὁ ’ 
41 “Πμεῖς δὲ ἠλπίζομεν, ὅτι αὐτός ἐστιν ὁ μέλλων λυτροῦσϑαι τὸν Ἰσραὴλ ἀλλάγε 
- Α , 9 οἵ “ δ “(ὦ 
σὺν πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει σήμερον, ἀῷ οὐ ταῦτα ἐγένετο. 
Π . - “᾽ὠ 9 ἐλ ς » 5 ΨΨΕΟΝ [έ Υ͂ ὃ »,»ὦἃ ; 
22 ᾿Αλλὰ καὶ γυναῖκές τιγες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, γενόμεναι ὀρϑριαι ἐπι τὸ 
ἜΞ - κε -Ο- ΎὝἽ ’ , 3 ’᾽ 3 ’ 
41} μνημεῖον, ! καὶ μὴ εὑροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ ηλϑον λέγουσαι καὶ οπτασίαν ἀγγέ- 


οέοέΠέΠέτττ-ὙΨέῆῴρ“ΞῸῸὉ “τὔ------- 


δῇ 166, 1606, 167,1] ΟΝΎΠ, ΗΙ5 ΑΒΟΈΝΒΙΟΝ. “ 119 


{{ΚῈ ΧΧΙΥ͂. 
΄- - “- ᾿Ὶ - 
234 λων ἑωρακέναι, οἱ λέγουσιν αὐτὸν ζῆν. Καὶ ἀπῆλϑόν τινὲς τῶν σὺν ἡμῖν ἐπὶ τὸ 
μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕὐτω καϑὼς καὶ αἱ γυναῖκες εἶπον, αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον. 
“- - 5." ΄ ᾿ 3 , ΗΠ 5. ἢ ᾿ -Ὕ “ ’ - , 95.ϑ»Μ,.κὉἡ 
2ὅ Καὶ αὑτὸς εἶπε πρὸς αὑτοὺς " ὦ ἄνοητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρδιᾳ.τοῦ πιστεύειν ἐπι 
-ν τ 3 ἢ ς “- ΞΕΝ “- Υ -ἢὗ ᾿Ὶ 4 Ἁ 
26 πᾶσιν, οἷς ἐλάλησαν οἱ προφῆται. ύχι ταυτὰ ἔδει παϑεῖν τὸν Χριστὸν και 
-»ὋὝ - ἅ "" 
21 εἰςελϑεῖν εἰς τὴν δόξαν αὑτοῦ ; Καὶ ἀρξάμενος ἀπὸ Μωῦσέως καὶ ἀπὸ πάντων 
-ἦΣσ΄᾿ “- «» ἕν ἕω - Ἁ 
28 τῶν προφητῶν διηρμήνενεν αὐτοῖς ἐν πάσαις ταῖς γραφαῖς τὰ περὶ αὑτοῦ. Και 
» Α Ξ “- 
ἤγγισαν εἰς τὴν κώμην, οὐ ἐπορεύοντο, καὶ αὐτὸς προςεποιεῖτο ποῤῥωτέρω πο- 
᾽ Α ’ 5.ϑΝ. [4 - 3. ἐ »-"ὝἭἫ ΄ }Ὶ 
29 ρεύυεσϑαι. Καὶ παρεβιάσαντο αὐτὸν λέγοντες μεῖνον μεϑ' ἡμῶν, ὁτι πρὸς 
ς , δες Α , ΕΝ δι.) Α 5. “- - Α 3 - Α 
80 ἑσπέραν ἐστι καὶ κέκλικεν ἢ ἡμέρα. καὶ εἰςῆλϑε τοῦ μεῖναι σὺν αὑτοῖς. Και 
39.ϑ » 3 - -" 3.ϑΝ, 3 9 -Ὕ Α , »ὕὕ»Ἁ 3 ’ Α 
ἐγένετο ἐν τῷ κατακλιϑῆναι αὑτὸν μὲε αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον εὐλόγησε καὶ 
-οΛ σι Α 
81 κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. «Αὐτῶν δὲ διηνοίχϑησαν οἱ ὀφϑαλμοὶ καὶ ἐπέγνωσαν 
3 ’ ᾿ 3“... ἢ 9. » 35.ϑ». 93 3 - Ἅ Ἁ 9 ’ 9." 
32 αὐτόν καὶ αὑτος ἄφαντος ἐγένετο ἀπ αὐτῶν. Καὶ εἶπον πρὸς ἀλλήλους " οὐχι 
ς ’ ς΄ ὦ»“ ’ ,ν  α . « 5. 7 εν... γὼ »« ες ν. ε ’ 
ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἢν ἐν ἡμῖν, ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἔν τῇ οδῷ καὶ ὡς διηνοιγεν 
ων ἢ , ’ -“"Ν 3 , δὶ 5,» -η Ὁ ς» 95 ες ’ 
33 ἡμῖν τὰς γραφὰς; Καὶ ἀνασταντὲς αὑτῇ τῇ ὠρᾳ υπέστρεψαν εἰς ]ερουσαλήμ, 
τ ἰξξ - σ΄ 
834 καὶ εὗρον συνηϑροισμένους τοὺς ἕνδεκα καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς ' λέγοντας" ὅτι 
ἧς κα 
ΜΛΗΚ ΧΥ͂Ι. ἠγέρϑη ὁ κύριος ὄντως καὶ ὠφϑή 
“- ΩΝ "Ἢ -- “ῳ 9 
13 Κἀκεῖνοι ἀπελϑόντες ἀπήγγειλαν τοῖς 85 Σίμωνι. Καὶ αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν 
« Α -« - ᾿Ξ -» 
λοιποῖς " οὐδὲ ἐκείνοις ἐπίστευσαν. . τῇ ὁδῷ καὶ ὡς ἐγνώσϑη αὐτοῖς ἐν τ, 
κλάσει τοῦ ἄρτου. 


ᾧ 167. 7658 ἀρρθᾶγβ ἴῃ (16 τηϊάβί οὔ 16 Αροβίίββ, Τ᾿ ποπιᾶβ Ὀϑίηρ' Δ ϑθηῖ.---ὔογιιϑαϊθηι. 


Ἐνθηΐησ 0] οννίηρ ἴπὸ ΕἾγβί δ ν οὔπ6 Ὑ 66 Κ. 


Μλεκ ΧΥ͂Ι. 14---18. 1 Οοκ. ΧΥ. ὅ. . Ζοὴην ΧΕ. 19--οϑ, 

14 Ὕστερον ἀνακειμένοις ὅ ---εἶτα τοῖς δώδεκα. 19 Οὔσης οὖν ὀψίας τῇ 
αὐτοῖς τοῖς ἕνδεκα ἐφα- [ἀ0ῷὉἋακ ΧΧΙΝ. 86--49. ἡμέρᾳ ἐκείνῃ, τῇ μιᾷ τῶν 
γερώϑη" καὶ ὠνείδισε 88 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λα- σαββάτων, καὶ τῶν ϑυ- 
τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν καὶ λοῦντων αὐτὸς [ὁ..]1η- ρῶν κεκλεισμένων, ὅπου 
σκληροκαρδίαν, ὅτι τος σοῦς] ἔστη ἐν μέσῳ αὖ᾿ ἦσαν οἱ μαϑηταὶ συνηγ: 
ϑεασαμένοις αὐτὸν ἐγ: τῶν καὶ λέγει αὐτοῖς: μένοι, διὰ τὸν φόβον τῶν 
γερμένον οὐκ ἐπίστευσαν. 51 εἰρήνη ὑμῖν. Πτοηϑέν.- Ιουδαίων, ἦλϑεν ὁ ᾽[η- 

τὲς δὲ καὶ ἔμφοβοι γενό: σοῦς καὶ ἔστη εἰς σὸ μέ- 

38 μενοι ἐδόκουν πνεῦμα ϑεωρεῖν. Καὶ εἶπεν αὐ σον καὶ λέγει αὐτοῖς" 
τοῖς" τί τεταραγμένοι ἐστέ; καὶ διὰ τί διαλογισμοὶ εἰρήνη ὑμῖν. 


39 ἀναβαίνουσιν ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; Ἴ]δὲετε τὰς 
-- ἢ . ᾿Ὶ ’ ΄ δ, 3 ; 3 - 2 ’ ΝΟ, ὼ 
χεῖρας μου καὶ τοὺς ποδὰς μου, ὁτι αὑτὸς ἐγὼ εἰμι᾽ ψηλαφησατὲ μὲ και ἰδὲτε 


σ -" ’ νον ’ 3 Υ 
40 οτι πνευμὰ σάρκα καὶ ὀστεὰ οὐκ ἔχει, ΟΝ ΧΧ. 
αι. Α - ᾿Ὶ [ω «Ψ ΄- 
καϑὺὼς ἐμὲ ϑεωρεῖτε ἔχοντα. Καὶ τοῦτο 20 Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖ- 
- - Α ᾿ - 
εἰπὼν ἐπέδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ ρας καὶ τὴν πλευρὰν αὑτοῦ. ἐχάρησαν 
᾿ ’ »»Ἅ ΔΑ 5 7 3 Ύ ε Δ 9ς. 7 ᾿ ;, 
41 τοὺς πόδας. ἔτι δὲ ἀπιστούντων αὐῬ᾽ ον οἱ μαϑηται ἰδόντες τὸν κυρίον. 


- ΕῚ Α - -»-Ὃ Ἁ ’ 
τῶν ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ ϑαυμαζόντων, ᾿ 


Υ̓͂ ’ 4 φω 
42 εἶπεν αὐτοῖς" ἔχετε τι βρώσιμον ἐνθάδε; Οἱ δὲ ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχϑύος 


114 ἙᾺΟΜ ΟΥᾺ ΠΟΒ᾽ 5 ΒΕΒΟΒΕΒΟΤΙΟΝ ΓΡΑΆΤΊΧ. 


ΠΌΡΕ ΧΧΙΥ. 

᾿ ν." Α΄ ἃ , ’ ν τ νϑν. ἡ 3... δου ἢ, ἔρμο 
43 ὁπτοῦ μέρος καὶ ἀπὸ μελισσίου κηρίουι͵ Καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 

᾿ δ ὧν “« 7 ε ’ Α'. γ2ὴ 2 ᾿ ὡς, Ἀ Ἃ δ ὁ οὐ “ 
44 Εἶπε δὲ αὐτοῖς " οὗτοι οἱ λόγοι, οὺς ἐλάλησα πρὸς ὑμᾶς ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν, ὅτι δεῖ 
΄ῳ ’ Α -«᾽ ΠΣ 

πληρωϑῆναι πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ μ᾽ Μωῦσέως καὶ προφήταις καὶ 
45 ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ. Τότε διήνοιξεν αὐτῶν τὸν νοῦν Τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς. 
46 Καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὅτι οὕτω γέγραπται, καὶ οὕτως ἔδει παϑεῖν τὸν Χριστὸν καὶ 
4 ἀναστῆναι ἐκ γεχρῶν τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ, καὶ κηρυχϑῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ 

Α -«- 
μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς πάντα τὰ ἔϑνη, ἀρξάμενον ἀπὸ “]ερου- 
' 48 σαλήμ. Ὑμεῖς δέ ἐστε 


Ἷ ’ , ᾿ 
ΜΑῈΚ ΧΎΙ. 49 μᾶρτυρες τούτων. ἴζαι 5ΟῊΗΝ ΧΧ. 
- »" - ᾿ .« 
1ὅ Καὶ εἶπεν αὐτοῖς" πο. ἰδού, ἐγὼ ἀποστέλλω 21" Εἶπεν οὖν αὐτοῖς ὁ ᾽1η- 
ρευϑέντες εἰς τὸν κόσμον τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ παι σοῦς πάλιν" εἰρήνη ὑμῖν" 
σ -᾿ ε -- ᾿ 
ἅπαντα κηρύξατε τὸ ες τρός μου ἐφ᾽ ὑμᾶς" ὑμες καϑὼς ἀπέσταλκέ μὲ 
αγγέλιον πάσῃ τῇ κτίσε. δὲ καϑίσατε ἐν τῇ πόλι ὁ πατήρ, κἀγὼ πέμπω 
Ἁ ταῦ ΠῚ 
16 Ὃ πιστεύσας καὶ βαπτι- Ἱ]ερουσαλήμ, ἕως οὗ ὑμᾶς. 
Α Ἁ ΄ 
σϑεὶς σωϑήσεται, ὃ δὲ ἐνδύσησϑε δύναμιν ἐξ 
9 ’ ’ [.4 
ἀπιστήσας κατακριϑη- υψους. 


“ Α ΄κῳ 
11 σεται. «Σημεῖα δὲ τοῖς 
’ “- ’ 9 ΦΦ 45 ’ , 3 ᾿γὴ 
πιστευσασι ταὐτὰ παρακολουϑῆσει" ἕν τῷ ὀνόματί μου δαιμόνια ἐχβαλοῦσι" 
λ ’ ᾿ λ ἢ ’ Ἂς ἢ Δ" 3 πῆς Σ Ἃ ’ [ , 3 Ν 
18 γλώσσαις λαλήσουσι καιναῖς" ' οφεὶς ἀροῦσι" κἂν ϑανασιμὸν τι πίωσιν, οὐ μὴ 
2 ᾿ , -οὐὦ Δ. δ» - 3 ’ Α - 
αὐτοὺς βλαψῃ᾿ ἐπι ἀῤῥώστους χεῖρας ἐπιϑήσουσι, καὶ καλῶς ἕξουσιν. 
ΧΟῊΝ ΧΧ. 
ι΄ ὧ»"ν δι Ὁ 4 5... - 
25. 23 Καὶ τοῦτο εἰπὼν ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς" λάβετε πνεῦμα ἅγιον. "αν τινῶν 
- Α ’ 9 » - 
ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται αὐτοῖς" ἄν τινων κρατῆτε, κεχράτηνται. 


ᾧ 168. 1658 ΔΡΡΘΆΓΒ ἴῃ 116 τηϊάβί οὔ ἢ 6 Αροβίϊθβ, Τ᾽ δοτηὰβ Ὀθίησ' ργθβϑῃηΐ.--- οι δαϊθηι. 


Ἑνϑπίησ [Ὁ] ουῖησ [π0 ΕἾτοι Πὰν οὔ Π6 66 Κ ποχὶ αἴνον (86 ᾿ϑευττγθοίίοη. 


ὅοην ΧΑ. 24---9. 
“- - ΄ - [2 
24 Θωμᾶς δέ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, οὐκ ἣν μὲτ' αὐτῶν, ὅτε 
΄1 ἢ - τ “Ὁ 
26 ἦλϑεν ὁ ᾿Ιησοῦς. Ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαϑηταί" ἑωράκαμεν τὸν κύριον. 
« Ξ᾿ .- - σ 
ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" ἐὰν μὴ ἴδὼ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ 
} ᾽ ’ 3 Α ’ -- [τ Α ’ 4 «.- 9 ᾿Ὶ 
βάλω τὸν δακτυλὸν μου εἰς τὸν τύπον τῶν λων καὶ βάλω τὴν χεῖρα μου εἰς τὴν 
4 3 “«» 3 Α ᾿ς Ἁ 3 ’ 3 Α ’ Ύ ΝΥ ε 3 
26 πλευρὰν αὑτοῦ, οὐ μῇ πιστευσω. Ζζαι μεϑ' ἡμέρας ὀκτῶ πάλιν ἦσαν ἔσω οἱ μαϑηται 
δ “« - “- . “ - - ,ὕ Α 
αὐτοῦ καὶ Θωμᾶς μετ’ αὐτῶν. ᾿ ἔρχεται ὁ ᾿]ησοὺῦς τῶν ϑυρῶν κεκλεισμένων, καὶ 
οἱ “« - ’ Α 4 ’ 
27 ἔστη εἰς τὸ μέσον καὶ εἶπεν" εἰρήνη ὑμῖν. Εἶτα λέγειτῷ Θωμᾷ᾽" φέρε τον δακτυλὸν 
τ ᾿ » Ξ Ἁ ’ 9 4 ’ 
σου ὧδε καὶ ἴδε τὰς χεῖράς μου, καὶ φέρε τὴν χεῖρά σον και βαλε εἰς τὴν πλευράν 
--τ- 4Ἁ 9 ΄- 
28 μον᾽ καὶ μὴ γίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πιστός. ᾿Α΄πεκρίϑη Θωμᾶς καὶ εἶπεν αὐτῷ " 
φ Ὶ “ - ν ς» ’ ’ 
29 ὁ κύριός μου καὶ ὃ ϑεός μον. “Ἵέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" οτι ἑωρακᾶς με, πεπίστευ- 
᾿" [4 
καφ᾿ μακάριοι οἱ μὴ ἰδόντες καὶ πιστεύσαντες. 


δξ 1608, 169. ΝΈΙ, ΗΙ5 ΑΒΘΟΈΝΘΙΟΝ. 1715 


" 


ᾧ 1609. ΤΏΘ ΑΡοβί!ββ σῸ αὐγαῦ ἰηΐο Ο811166. 716βὰβ βθυνβ Ὠἰπηβθ!  ἰο βανθὴ οἵ ἱῃϑτῃ δἱ 
τς 186 ὅ88 οἵ ΤΙθΘΓαΒ.-- Οαἰίϊθ6. 


Μάαττη. Χ͵ΟΧΥΙΠ]. 16. Τοην ΧΑΧΙ. 1--24, 


δ Φ -ι ἃ “- ε ΑἉ 
16 Οἱ δὲ ἕνδεκα μαϑηται ἐπορεύϑη:- 1 Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν 
3 Α εὖ ΡΞ ΄“- Δ 
σαν εἰς τὴν Γαλιλαίαν "--- πάλιν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς μαϑηταῖς ἐπι 
τῆς ϑαλάσσης τῆς Τιβεριάδος " ἐφα- 
ὔ Α [2 ᾿΄ “« 4 - 
2 νέρωσξ δὲ οὐτως. Πῖσαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρος καὶ Θωμᾶς, ὁ λεγόμενος Δίδυμος, 
Α - - ΑἉ - Α 
καὶ Ναϑαναήλ, ὃ ἀπὸ Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οἱ τοῦ Ζεβεδαίου καὶ ἄλλοι ἐκ 
διὰ ὠ δὰ ΄ ) 
3 τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ δύο. “έγει αὐτοῖς Σίμων Πέτρος ᾿ ὑπάγω ἁλιεύειν. λέγου-. 
3 “ 3 [4 Α ς -“ὦ Ἁ ὔ ᾿ 3. “ἢ Α δ ἢ 3 Α - 
σιν αὑτῷ ἐρχομεϑα καὶ ἡμεῖς σὺν σοί. ἐξῆλϑον καὶ ἐνεβησαν εἰς τὸ πλοῖον 
4 εὐθύ  » ν »- δν » ἡδέ 1 «ἃ . δὲ γὃ [ ᾿ ς 
ἐν καὶ ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ ἐπίασαν οὐδέν. Τίρωΐας δὲ ἤδη γενομένης ἔστη ὁ 
ὅ Ἰησοῦς δἰς τὸν αἰγιαλόν" οὐ “μέντοι ἤδεισαν οἱ ον οὰ ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστι. ἄγε 
οὖν αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς παιδία, αἱ τι προ φαιὸν ἔχετε; Γ ἀπεκρίϑησαν αὐτῷ" οὔ. 
6 Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς" βάλετε εἰς τὰ δεξιὰ μέρη τοῦ πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρή- 
Υ Ἕ " 9. ἡ “νι κα “ μ 4 Δ “- μ Ὁ δ. , 
σετε. ἔβαλον ουν, καὶ οὐκέτι αὐτὸ ἑλκύσαι ἰσχυσαν ἀπὸ τοῦ πλήϑους τῶν ἰχϑύων. 
Ἵ Α͂ὐ ΕΥ̓͂ ς 9. 4 »»» Ὧν ν.», , “-“"  Πέ » ’ » ὦ" 
ἔγει οὐν ὁ μαϑητὴς ἐκεῖνος, ὃ» ἠγάπα ὃ ᾿Ιησοῦς, τῷ ἽΠέτρῳ᾽ ὁ κύριός ἐστι. 
1 4 », 
Σίμων οὖν Πέτρος ἀκούσας, ὅτι ὁ κύριός ἐστι, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, (ἦν γὰρ 
" ᾽ νι. ΝΟ» ΄- “ 
8 γυμνός,) καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν ϑάλασσαν. Οἱ δὲ ἄλλοι μαϑηταὶ τῷ πλοι- 
 7λ9 (οὐ 4 Ύ ᾿ 2." Ὡ}- Ζλλ ὦ 2ε κα ηγῶν δια; “ ) 
ἀρίῳ ἤλϑον (ον γὰρ ἤσαν μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων 
Α ν 7 “ 3 ’ . “, 3 ; 2 4 - ’ 
9 σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχϑύων. “ὡς οὐν ἀπέβησαν εἰς τὴν γῆν, βλέπουσιν 
3 Α ε ἌΣ : “« 
10 ἀνϑρακιὰν κειμέγην καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον καὶ ἄρτον. “ ἔγει αὐτοῖς ὁ ᾿]ησοῦς" 
τ τᾷ - 3 “ 
11 ἐνέγκατε ἀπὸ τῶν ὀψαρίων, ὧν ἐπιάσατε νῦν. ᾿Ανέβη Σίμων Πέτρος καὶ εἰλ- 
Α ΄« [ον 4 ᾽ “« 
κυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ τῆς γῆς μεστὸν ἰχϑύων μεγάλων ἑκατὸν πέντήκοντα τριῶν" 
. ΑἉ ἐξ », 3 3 ’ Α [4 [4 3 - {95 - “« 
12 χαὶ τοσούτων ὄντων οὐκ ἐσχισϑὴ τὸ δίκτυον. “ἔγει αὑτοῖς ὁ Ϊησοὺς δεῦτε, 
3 ᾽ὔ 3 Α Δ» " ὃν “« 3 ’ 3 [ἀ Α ’᾽ 3ςι. ἢ 
ἀριστήσατε. οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν μαϑητῶν ἐξετάσαι αὐτόν" σὺ τίς εἶ; εἰδότες, 
οι... εἰ ὐὰὰρ δ Υ “Ὁ τὸ ο΄ ς , . Ἀν» ν΄ ὡἦὰ 
18 ὁτι ὁ χύριδς ἐστιν. Ἔρχεται οὐν ὁ ᾿]ησοῦς καὶ λαμβάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν 
- Ἁ 
14 αὐτοῖς καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφορβορῖθι, ὁ ὃ ᾿Ιησοῦς τοῖς 
» ψον αὐτοῦ ἐγερϑεὶς ἐκ νεκρῶν. 
15 Ὅτε οὖν ἤρίστησαν, λέγει τῷ Σιμῶνι ἐῴτρῳ κα 0 "Ἰησοῦς" Σίμων ᾿Ιωνῶ, ἀγα- 
πᾷς μὲ πλεῖον τούτων; “1ἔγει αὐτῷ " ναί, κύριε, σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. λέγει 
3 - ἤ Α 3 4 [4 3 Ὁ ’ [4 ὕ δὴ Ὁ -“ 3 
16 αὐτῷ" βόσχε τὰ ἀρ»ρία μου. “1ἐγει αὐτῷ παλιν δεύτερον" Σιμὼν ᾿]ωνᾶ, ἀγα- 
«᾿ ῥ ῳ σ ΠῚ ΄- 
πᾷς με; λέγει αὐτῷ: ναί, κύριε, σὺ οἶδας, ὅτι φιλῶ σε. λέγει αὐτῷ" ποίμαινε 
11 τὰ πρόβατά μου. “1ἔγει αὐτῷ τὸ τρίτον" Σίμων ᾿Ιωνᾶ, φιλεῖς με; ἐλυπηϑη ὁ 
σ »-ἢ -»-ὦ Α “ 
Πέτρος, ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον" φιλεῖς μὲ; καὶ εἶπεν αὐτῷ " κύριε, σὺ πάντα 
ἴδ Υ 4 ᾽ σ - ὙΠ λέγ 3 "ὁ. 1» “- Ξ ἤ κι 3 ’ ἤ 
οἶδας" σὺ γινώσκεις, δτι φιλῶ σξ. λέγει αὐτῷ ὁ -]ησοῦς " βόσκξ τὰ πρόβατά μου. 
3 Ν 3.,.Α4 ἰ ᾽ ’ 34. ἢ Α ᾿ ᾽ σ 
18 “μὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὃὁτε ἧς νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτὺν ικαὶ περιεπάτεις, ὁπου 
»ἦ σ Ν ’ 32 - » »-. 7 ν.»ἦ ’ ΛΟ Ω 
ἤϑελες" οταν δὲ γηράσῃς, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε ζώσει καὶ οἱσει, 
ι ἘΣ ἈΝ Α 
19 ὅπου οὐ ϑέλεις. Τοῦτο δὲ εἶπε σημαίνων, ποίῳ ϑανάτῳ δοξάσει τὸν ϑεόν. καὶ 
ϑτὸ - 3 ᾿ Α ὔ ἤ Α 
20 τοῦτο εἰπὼν λέγει αὐτῷ ἀκολούϑει μοι. ᾿Επιστραφεὶς δὲ ὁ Πέτρος βλέπει τὸν 
᾽ Δ 3 ’ ἘΠ» - 3 - Ὁ Δ... ᾽᾽; 3 “« ’ 2.ϑ 
μαϑητήν, ὃν ἠγάπα ὃ ᾿ΪΙησοῦς, ἀκολουϑοῦντα, ὃς καὶ ἄτέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπί 
τ - -“ 3. « 
21 τὸ στῆϑος αὐτοῦ ᾿καὶ εἶπε" κύριε, τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε; ' τοῦτον ἰδὼν ὁ 
“- “- 4 4 ὔ ἤ Ὶ "- 3 “ ᾿ 3.5 3 Α 
22 Πέτρος λέγει τῷ ᾿]ησοῦ" κύριε, οὗτος δὲ τί; “Τ1έγει αὐτῷ ὁ ᾿]ησοὺυς " ἕὰν αὑτὸν 


176 ἘΚΟΝ ΟΥΒ ΤΟΒΡῸ 5 ΒΕΒΟΚΒΆΒΟΤΙΟΝ ᾿ ΓΡΑατ ΙΧ. 


- 


ΟΗΝ ΧΣΙ. 
23 ϑέλω μένειν, ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; σὺ ἀκολούϑει μοι. ᾿Εξῆλϑεν οὖν ὁ λόγος 
- 3 ᾿ 3 ’ δ ε 4 »» 3 3 ’ δι - 
οὑτος εἰς τοὺς ἀδελφους, οὁτι ὁ μαϑητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποϑνήσκει. καὶ οὐκ εἶπεν 
» ,,» κ“κιι᾿ήΊε νη “-ι ῳχ2«νσ ᾿ ἢ ’ δ, ὅλ ἐν , ἢ σ " 
αὐτῷ ὁ ᾿Ϊ]ησοῦς, οτι οὐκ ἀποϑνήσχει, ἀλλ᾽" ἐὰν αὑτον ϑέλω μένειν, ἕως ἔρχο- 
μαι, τί πρὸς σέ; 
φἃ Οὗ ἌΞ-: ε 9 , ε “ Α ’ " ’ “- " [ὃ 
ὑτὸς ἔστιν ο μαϑητὴῆς Ο μαρτυρῶν περι τουτῶν καὶ γράψας ταῦτα, και οἱδα- 
σ ’ ΄“- 
μεν, ὅτι ἀληϑής ἐστιν ἡ μαρτυρία αὐτοῦ. 


ἡ 170. 7655 πιθοίβ {Π8 Αροβίίθβ δῃ4 ἄῦονθ ἥνα Ὠυπάγοα Βγθίμγθῃ οἡ ἃ Μουηΐδϊη 
ἴη 68|1|66. 


Μάττη. ΧΧΥΠΙ. 16---.ς00. 1 Οοκ. ΧΥ͂. 6. 


16 ---οἰς τὸ ὄρος, οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ 6. Ἔπειτα ὥφϑη ἐπάνω πεντακοσίοις 
φω «Ὁ τᾷ 
17 ᾿]ησοῦς. Καὶ ἰδόντες αὐτὸν προςε- ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ πλείους 
; 3 “- ς Δ 3ς. Α [4 Φ Υ͂ 4 4 Α 3 
18 κυνησὰν αὑτῷ" οἱ δὲ ἐδιστασαν.. Και μένουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ καὶ ἕκχοι- 
Α ..:» -Ὃ΄ 3 ;᾽ 3 “ [2 
προφελϑῶν ὁ ]ησοὺς ἐλάλησεν αὑτοῖς μηϑησαν. 


λέγων" ἐδόϑη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν 
“ Α - μ" 
19 οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς. Πορευϑέντες οὖν μαϑητεύσατε πάντα τὰ ἔϑνη, βαπτίζον- 
- ΑἉ [ΟΣ ΄“ 4 ΄“- 
τὲς αὐτοὺς εἰς τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος, 
! ’ 2 , “ ’ σ 2 , ξς τῷ ἡ ΝΟΣ , ἅἄδι. " 3 
20 ! διδάσκοντες αὑτοὺς τηρεῖν πάντα, οὁσὰ ἑνετειλάμην ὑμῖν" καὶ ἰδοῦ, ἐγὼ μεϑ' 
ΠΩ “ φῳ "Ἢ 
ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος. [““μήν.] 


δ 171, Ουτ [μογὰ ἰ8 βθϑὴ οἵ 1 8π|68; ἤθη οἵ 8ἃ1}] [Π6 Αροβι!βει---ὐογιδαΐοπι. 


1 Οοκ. ΧΥ.7. 


7 Ἔπειτα ὥφϑη ᾿]ακώβῳ, εἶτα τοῖς ἀποστόλοις πᾶσιν. 
ΑΟΥΘ Ι. 3-.ὄ-8. 
τ Α ’ ε Α “ Α Α -- ὙΠ Δ 3 “ 
8 Οἷς καὶ παρέστησεν ἑαυτὸν ζῶντα μετὰ τὸ παϑεῖν αὑτὸν ἕν πολλοῖς τεχμη- 
ν 
.« “ . δὴ ἰομά 
θίοις, δι᾽ ἡμερῶν τεσσαράκοντα ὑπτανόμενος αὐτοῖς καὶ λέγων τὰ περὶ τῆς βασι- 
’ “- “ ΑἉ ’ ᾽ - 9 “- ἊΝ ’ ΑἉ 
4 λείας τοῦ ϑεοῦ. Και συναλιζόμενος παρήγγειλεν αὑτοῖς ἀπὸ “]εροσολύμων μὴ 
’ 3 4 ; 4 3 ’ “ ’ Δ' 3 [ὦ ’ σ 
ὅ χωρίζεσϑαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν του πατρὸς, ἢν ἠκουσατὲ μου" ὁτι 
9 ᾽ Α 3 [4 ΄ ς - 4 ἢ 3 ’ Ρ-. 3 
Ἰωάννης μὲν ἐβάπτισεν υδατι, ὑμεῖς δὲ βαπτισϑήσεσϑε ἐν πνεύματι ἀγίῳ οὐ 
4 Α ’ έ [2 « Α Ύ ;᾽ 3 [2 9.ϑ 4 ; 
θ μετὰ πολλὰς ταύτας ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες ἐπηρώτων αὑτὸν λὲγον- 
ΓΕ 4 - 
τες" κύριε, εἰ ἐν τῷ χρόνῳ τούτῳ ἀποκαϑιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ ᾿Ισραήλ ; 
ς “ “ Ἃ Δ ᾿ 
Ἵ Εἶπε δὲ πρὸς αὐτούς" οὐχ ὑμῶν ἐστι γνῶναι χρόνους ἢ καιρούς, οὺυς ὁ πατὴρ 
“Ὡ .« } 
8 ἔϑετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξουσίᾳ. ᾿4λλὰ λήψεσϑε δύναμιν ἐπελϑόντος τοῦ ἁγίου πνεύμα- 
Ἂν .,.» ’ - 
τος ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ ἔσεσϑέ μοι μάρτυρες ἔν τε ᾿]ερουσαλὴμ καὶ ἐν πάσῃ τῇ ᾿]ου- 
, ΑΝ ’  Ω 3 ’ - “ 
δαίᾳ καὶ «Σ ιαμαρείᾳ καὶ ἕως ἐσχάτου τῆς γῆς. 


Ν 


ὲ 
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ᾧ 172, ΤΏ Αδβοδπείοη.--- είπαηψ. 
Ι0Ὺ7κξ ΧΧΙΨ. 50-58. 


3  Ψ' Α 3 Α Υ κέ 3 ’ Ἁ 3 ’ Α - ΄ 
ὅὃ0 ᾿Εξήγαγε δὲ αὐτοὺς ἐξὼ ἕως εἰς δηϑανίαν, καὶ ἑπάρας τὰς χεῖρας αὖ- 


Μακκ ΧΥ͂Ι. 19, 90, τοῦ εὐλόγησεν αὐτούς. ΑΟΥΘΊ. 9---12, 
4Ἁ Ἴ ΄-΄ ἉΑ ΄“΄Ἱ᾿ 
19 Ὃ μὲν οὖν κύριος με- ὅ1 Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ εὐ- 9 Καὶ ταῦτα εἰπὼν βλε- 
Ὶ ΟΝ - » -» Α " 
τὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς λογεῖν αὐτὸν αὐτούς, πόντων αὐτῶν ἐπήρϑη, 
3 ’ 2 Α 9 ’ 32 5 3 ἰοὸ Α ΑἉ , ς , 
ἀνεληφϑῆ εἰς τὸν οὐρα- διέστῇ ἀπ αὑτῶν καὶ καὶ νρεδρέλη ὑπέλαβεν 
’ Α 3 ᾽ 3 3 ’ 3 Α 3 353." 3 Ἁ - 3 
γον, καὶ ἕκαϑισεν ἐκχ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐ- αὕτον ἅπο τῶν ὀφϑαλ- 
δεξιῶν τοῦ ϑεοῦ. ρανόν. 10 μῶν αὐτῶν. Καὶ ὡς 


2 » ᾽ 3 , 
ἀτενίζοντες ἤσαν εἰς τὸν 
3 Α ’ 3 - Ἂς ὧν ; Ψ ’ ’ 3 “ 39 
οὐρανον πορευομένου αὑτοῦ, καὶ ἰδου, ἄνδρες δυο παρειστήχκεισαν αὑτοῖς ἕν 
μῳ, ΄“ Ἁ4 χώ 3 ’ 
11 ἐσϑῆτι λευκῇ, ' οἵ καὶ εἶπον᾽ ἄνδρες Γαλιλαῖοι, τί ἑστήκατε ἐμβλέποντες εἷς τὸν 
3 , τ εἰ .-ε "5 Α ᾽ 5» δ ὺνὉἵ 3 ᾿ 3 Α . 3 
οὐρανόν ; οὗτος ὁ ᾿Ϊησοῦς ὁ ἀναληφϑεῖς ἀφ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οὑὐτῶως ἑξλεύ- 
ᾳ 3 ; 
σεται, ὃν τρόπον ἐϑεάσασϑε αὐτὸν 


ΕῦΚΕ ΧΧΙ͂Ψ. πορευόμενον εἰς τὸν οὐρανόν. 
52 Καὶ αὐτοὶ προςκυνήσαντες αὐτὸν ὑπέτς 12 Τότε ὑπέστρεψαν εἰς “]ερουσαλὴμ 
στρεψαν εἰς ᾿Ἰερουσαλὴμ μετὰ χαρᾶς ἀπὸ ὄρους τοῦ καλουμένου ἐλαιῶνος, 
ὅ3 μεγάλης" καὶ ἧσαν διαπαντὸς ἐν τῷ ὅ ἐστιν ἐγγὺς ᾿]ερουσαλήμ, σαββάτου 
ἱερῷ αἰνοῦντες καὶ εὐλογοῦντες τὸν ἔχον ὁδόν. 


ϑεόν. [41μήν.} 


ΜΛΗΚ ΧΥ͂Ι. 
20 ᾿Εκεῖνοι δὲ ἐξελιϑόντες ἐκήρυξαν πανταχοῦ, τοῦ κυρίου συνεργοῦντος καὶ [τὸν 
λόγον βεβαιοῦντος διὰ τῶν ἐπακολουϑούντων σημείων. 


ᾧ 173. ΟὐὨοἸαδβίοη οἵ ΤΟΒηΒ αοβρθὶ. 


1 ον ΧΑ. 80--.Ὁ1, ΧΧΙ. 25. 
380 Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα σημεῖα ἐποίησεν ὁ ᾿]ησοῦς ἐνώπιον τῶν μαϑητῶν 
ς “- [ 9 Υ͂ ’ 3 “- ’ ’ - 4 ’ σ 
31 αὑτοῦ, ἃ οὐχ ἔστι γεγραμμένα ἕν τῷ βιβλίῳ τούτῳ ταῦτα δὲ γέγραπται, ἵνα 
" σ “ “- ΄“ 
πἰστεύσητε, ὅτι ὁ ᾿Ιησοῦς ἔστιν ὃ Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ ϑεοῦ, καὶ ἵνα πιστεύοντες 
ζωὴν ἔχητε ἐν τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 
0ῊῈΝ ΧΣΙ. 
»ὕ Α ,..}., , “ὦ 3 ’ εΣ » σ 5" , 3 
256 Ἔστι δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ, οσὰ ἑἕποίησεν ὁ ]Ιησοῦς, ἀτινὰ ξὰν γράφηται καϑ' 
Φ ὑδὲ 5.ϑ Α Ὕ. Α [4 “ Α Γὰ λί. Ἄ , 
ἕν, οὐδὲ αὑτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι τὰ γραφόμξϑνα βιβλία. [μήν 


32 


ν ΟΥ̓: 


ΟΝ ΤῊΕ 


ἨἩΛΒΜΟΝΥ ΟἿ ΤΗΝ ΒΟΒΝ αΟΡΕΙ,5. 


᾿ΙΝΤΕΟΘΌΟΤΙΟΝ. 


ΤῊΒ []Π]οννίησ Νοίοβ γοϊαϊθ ὁπ! ῆν ἴοὸ αυθϑίϊοηβ ΠΟ. ΓΒ6. ἃ5 10 {Π6 τηοά6 δηὰ 
οΥ̓οῚ οὗ λαγηιοπὶκίηρ ἴἰλ6 παγγαῖῖνοβ οὔ [16 ἔσαν Εὐνϑηρο ἰδίϑ ; δηα ἰουοἢ ΟἸΪΥ ἰηοἰάθηί- 
ΑΠΠΥ ὍΡοη ΟἾΠΟΓ ἰορίοβ. 

ΤῊ ΟὐΞρο18 οὐ Μαίίμονν, Ματῖς, αηὰ [μὰἰκ6, ΔΙοη σ᾽ τ ἢ πλὴν ἀϊνογα 168, πᾶν πονογ- 
[Π6 1655 ἃ βιγκησ' ΔΙΠηἰν συ θα οῃ οἰΠ6 Γ᾽ ἴῃ (861 σθηθγαὶ (δαίαγοβ οὔ {π|6 ἃη4 μ]8οθ. 
Βαΐ, ἤθη σομραγοα συ ]ἢ 90 Πη᾽5 ΟΟ5Ρ6), [Π6Γ6 15 βΒθθῇ ἴο "6 ἃ αἸ ΘΥΒΙὶΥ ΠῸ 1685 βίυ κιηρσ 
θοίνθοη {Π6πὶ δηά [Π6 ἰαίίον, πο ΟὨΪΥ ἴῃ τοϑρθοί ἰο σὨΓΟποΪοσυ, θαΐ ΠΚΟΎΙΒ6 ἃ8 ἴο 1Π6 
Ραιτΐ οἵ [16 ΘουηίγυΥ ΠΟ ΓΘ ΟἋΓ Γ,ΟΓα 8 ἀἰβοοῦγθοθ δα ΤΩ] ΟΊ σου ΚΘ τη η]ν οσουγΓθα. 
ΤΊ [γθ6 βρθαὶς οὐἱὺ οἵ οπθ Ῥαββονϑῦ, {Π8ἰ δἱ νυ] ἢ 1 6θὰΒ βαβογθά ; δηά ἴτοιῃ ἰἢΪδ ἰΐ 
τνουἹα [Ὁ]]ονν, (δὲ οἂν Γ,ΟΓΑ᾽Β ΠΛ ΒΊΓΥ σΟηΠη 6 ἃ αἵ τηοξί ΟἿΪΚ ἃροαΐ Εἰχ τηοηΐῃθ. 720 Πη 
ΘΧΡΓΘΕΒΙΥ ΘΗΠΠΊΘΓαίθ5 (ἤγΘ 6 ῬΆΒΒΟΥΘΓΒ, Δ ΤΏΟΓΘ ΡΓΟΌΔΟΙΥ ἴουγ, ἀυτίηρ ΟἾ γΙβ 5 τα ηἰβίσυ ; 
ψΠ10ἢ} {Ππογοίοσο πηαβὶ πᾶν Πδα ἃ ἀπταίίοη οἵ αἱ ἰϑδαϑί ἴνσχο ἀπά ἃ ῃδ] Γ γϑᾶγβ, δηα ΠπΊΟΓ6 
ῬΓΙΟΌΔΟΙΥ οἵ ἴγθο δηᾶ ἃ μα], Αραίη, Μαίον, Μαρκ, δηα Γιαϊκο ρ]ασα (Π6 βοθπθ οἵ 
76 58᾽ ρα ]1ς ταϊ ηἰβίγα!οὴ8 ον 1η Ο811166 ; τ Θηο6 Π6 σῸΘ65 ὉΡ ἰο 76 γαβα θηλ ΟΗΪΥ δὲ 
Ὀαδίοτγο ἢἷβ ἀθαῖῃ. “οἤη, οα [86 οΟἴΠ6Ὶ μδηά, παγγαίθϑ {π6 πιίγαοϊοβ ἀπ ἀἰξοοῦγβθβ οὐ οὰσ 
Γιογὰ 85 ΟσοΌΓΓΪ Πρ ὈΓΪΠΟΙΡΑΙΥ δἱ 76 Βα ΘΙΏ, ΟἹ νΔΓΙΟᾺΒ [ὈΓΙΔΘΥ ΘΟ ΒΙΟΙΒ ἃ5 7786}} ἃ5 δἱ 
ἢ15 ἰαϑί νἱβιϊ, 

ΤῊ ἢγβί ἀἸδγθησθ 15 ἂἴ 9Π66 δθί 5:46 ὈΥ (Π6 γϑιηδῦῖς, (μΐ ΔΙ Ποὰρἢ [Π6 ἴΠγθ6 Εἰναη- 
σα] ἰδίβ 40 ΘΧΡΓΘΒΒΙΥ τη πο ΟΠΪΥ͂ Οη6 Ῥάββον οι, γοί [ΠΟῪ ἀο ποί ΔΗΥ͂ ΏΘΓΘ, ΠΟΙ ἴῃ ΔΩ 
ΜγΆΥ, Δ ἤγτη, οΓ θυ ῃ ΠΏΡΙΥ, {Πᾶὺ {ΠΘΡΘ ὙΥΟΓΟ ΠῸ τηοΓ ; ΨΥ Ώ1]6 1Π6. ἰΘβ ΠΟ ῊΥ οἱ 7Τοἤη [8 
ΟΧΡΓΟΒδ5 8η4 ἀοἤηϊ6. ΑΠπᾶ ἔτίμθγ, (16 Ἰποϊἀοηΐ, παγγαίθα ὈΥ͂ 81] 1π6 [Πγθ6 ΓΙ ΊΘΓΒ, Οὔ 6 
αἰδοῖ [65 ῥ᾽ οἰ σ ΓΙΡΘ 6818 οἵ σταίη ἃ5 {Π6Υ νγϑηΐ [ὨΡΟυΡἢ {Π6 ἢ6] ἀ8, ΠΟ σθαγν ργθβαρ-- 
ῬΟΒΘΒ [16 τϑοθηΐ ὁσοῦγγθηςθ οὔ ῬΆββΟνΟΥ ἀυγίηρ' οὐγ [ΟἿ Β τηἰηϊβίγυ, αἰ γθηΐ ποτ [ἢ 6 
0Π6 8[ ΜΠ ἰοΙ Ποοβαβογθά ; ἃπα [815 8 βαγί ον σοηβγτηθα Ὀγ Γμαϊτ 5 τηδηϊίοῃ οὔΠο σάββα- 
τον δευτερόπρωτον ἴῃ ἴῃ Βᾶτη6 σοηπθοίίοη. 5.66 Μδῃ, 12, 1. Μαιὶς 2, 23, Τα 6, 1. 5:66. 
αἶβδο Νοίββ οἡ δὲ 25, 37. 

ΤῊηϊ5 αἰΠἤδγθηοθ θοίησ ἱΠπ8 θα βίον Ἔχρίἰηθά, (μ6 οχἰβίθηςθ οὔΠ6 βϑοοηά ἀϊβδγ- 
ΘΠ0Θ 18 οὗ σουγβθ δοοοιηίθα ἴὉγ. Π ]ΟΒη 8 Τρ ΐ ἴῃ Θηαπιθγαῖίηρ βονογαί Ραββόνψθγϑ,. 


180 ΟΥΚ ΠΟΒΡ 5 ΒΙΕΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΠΌΗΟΟΣ. [ΡΑετ Ι. 


ἢ ἰδ τσηΐ τη πδυγδίίηρσ τυ ῃδί ἰοοὶς ρα6α δἱ 76 γαβα] τὶ οἡ ἴΠ056 οσσᾶδβίοηβ Βαΐ, ΠΊΟΓΘ 
1Π8ῃ (5, γγα πὰ ἴῃ [Π6 οἴμοὺ Εἰνδῃ σε]! δίβ βονθγαὶ (Π]ηρ 5 ἴῃ νΠ]Οἢ (ΠΟΥ ἴοο βθθϑῖὴ ἰο 
8Π|υἀ6 ἰο ΘΑΙ ΘΓ νἰβὶ 5. ἀη ἃ Ἰοὺ, οἵ 1 6εὺβ ἴῃ (η6 ΗΙγ Οἷΐγ. ὅ.ο 16 Ιδησταρα ἰη τοῦ 
ΟἿΓ ΤΟΥ Ἰατηθπίβ ον ῦ 76 ΓΆΒ8]6 πὶ, ἃ5 μανίηρ᾽ τα]θοίθα ἢΐ5 οἴογίβ, ΜΙ τη. 23, 37. ΓΚ 13, 
84. ὅ'ο ἴοο {Π6 πιθηίϊίοη οἵ ϑογῖθαβ δηα ῬΠδγίβθαα σοῦ 76 ΓυΒ8] πη, τνῃο βϑοὶς ἰο οδίοϊ 
Ὠΐπι ἴῃ 15 νγογήβ, Μη. 4, 95. 1δ, 1; δηά, Γαγίμθγ, ῃΪβ Ἰη{ἰπιδῖθ το διίοηβ τυ ἢ [Π6 (ΔΤ 
οὗ 1,ἀΖᾶγαβ, [6 10, 38. 39; σοπαρ. ΦοΠη 11, 1. 3. 3.66, βθηθγΆ Υ, ΝΝΘαμἀογΒ Ζ,οϑει 
.76διι, Ὁ. 384 εαᾳ. ϑί6 Αυδρ. 

ΕῸΓγ {Ππ686 γϑᾶβοηβ, [ ἀο ποί ῃμοϑιίαίθ ἰο ἰοίϊονν, συ ἢ τηοϑί Οὐοτηπηθηίδίογβ, (86 οἶτο- 
ΠΟΪΟΡΎ οἵ ]οῃη5 ΟὉΞΡΕΙ, ἃπὰ δβείσῃ ἴο ΟἿΓ ΤΟΥ Β ΠΙΪΠΙΒΊΤΥ [ΟῸΓ Ῥδξβονδγα, ΟΓ ἃ ἀὈΓΔίΪΟη 
οἵ ἴῆγθθ δπὰ ἃ [8] γβϑαγβ.0 Τῇ6 βϑοοῃᾶ οἵ ἴμθβθ Ῥάββθονϑῦβ, ϑυ]οἢ 18 1655 σογίαϊη {Π 8 
{Π6 τοβί, δηἃ ἀδρθηᾶβ οἡ [Π6 ἰηἰογρτγείδίίοη οἵ Ζο μη ὅ, 1, ν}1}}} θ6 σοῃβι ἀθγθα ἴῃ {5 ρἷασθ ; 
5606 Νοίθ οἡ ὁ 86. 

ΤΊ Οο5Ρ615, δη ἃ Θβρθοίδ!ν (16 ἢγεί (ΠΓ6 6, σδ ἢ ἰὴ ΠΟ 5Β6η56 Ὀ6 ΓΘρΡΆΓΑΘΑ 85 τηθίμοά- 
ἰσἃ] δῆη815. [{ 15 (πῃογοίοσο ἀΠ Ποῦ, δ Πα ῬΘΥμ 5 ἱπηροβϑίθ]8, 50 ἴο ΠδγπΊοηΪΖα {Π θη, ἴῃ 
Γαβρθοί ἰο {ΐπι6, ἃ8 ἴῃ 811 σᾶβθϑβ ἴο ΔΓΙΥΘ δ γθβα 5 Μ᾽ ἰοἢ 581] 6 ΘΏΠΓΘΙῪ σογίδί ἢ δηὰ 
βαιβίοίοτγ. ΤΉΒΓΘ ἰ5 οἴϊδη πὸ ἀθῆηϊίθ ποίθ οὔ ἐπι ; ἃπά ἤθη νγ8 ὁδῃ ργοσδϑᾷᾶ ΟὨ]Υ ΡΟ 
ὁὀοπ]θοίΐαγο, ἰοαη 6 οἢ ἃ σαΓαί[α] σοπιρατίβοῃ οἱ 8}} (6 οἰγουτηβίδποθβ. [ἴῃ βυσῃ σᾶ865, [ἢ 6 
ἀθοϊδίοη πηαβί ἀθρθῃα νΘΥΥ τσοἢ ἀροη {π6 Ἰαἀρτηθηΐ ἀπά ἰαβίβ οἵ 1π6 Ἡδγιηοηϊβί ; ἀπ 
γῆ δέ ἴο 0Π6 ῬΘΙΒΟΉ ἸΏΔΥ ΔΡΡΘΆΓ ργΓΟΌΔΌ]6 ἃηα ΔΡΡγοργδίθ, ΠλΔΥ ΒΘ ΘΓ 1655 βο΄ 0 ΔΠΟΙΠΘΥ. 

Τι ἰ {η6 αἰἷπὶ οὔ Π6 ργθβαπί ψΌΡΚ, ποΐ 50 τηυοἢ ἰο ἀβοθγίαϊη δηα ἢχ [Π6 ἰγὰ6 ἃπα ῥγθοὶβο 
ΘὨτΟΠΟΙορ σαὶ ογάθγ, (ΑἸ που ρῇ (ἢ 5 οὈ]θοί ἰΒ ποΐ ἡθρ]θοίθα,) ἃ5 ἴο ρ]8 66 546 ὈΥ εἰάθ ἰῃ8 
αἰδγθηΐ παγγαϊναϑ οὗ 1η6 δϑπηὸ δυβηΐβ, ἰῃ ἃῃ ογθυ ν] ἢ ΤΩΔΥ͂ 6 τεραγαθὰ 8ἃ8 δ ᾿δαϑδί 
ἃ ῬτΟθΔ Ὁ 6 οηθ. ἴῃ 80 ἀοίῃρ' 1 ΠΊΔΥ ΠΟΡΘ ἰο ΘΧ 1 {Π6 16 ΟἹ ἰπηαίθ 568 οἵ ἃ ἩΔΓΙΏΟΗΥ, 
ἃ πα Δοσοτηρ! 5} ἃ (ΠγΘίο ἃ ΡΌΓΡΟΞΘ, ν]Ζ. ἴο πιακθ 1ῃ6 Εἰναη σε] ἰδίβ {Π6]Ρ οὐ θ6δί ἰηΐου- 
ῬΓΘίδγβ ; ἴο 5ΒΠ 07 ΠΟΥ͂ ὙγοΠἀΘΓΓΠΥ {ΠΟῪ ἃγ6 ΒῸρΡΙ Θπηθηΐα! ἰο Θ8ο ἢ} οἰ μδῦ ἱπΠ τηϊηυΐθ 88 
Ὑ76}} 5. ἱπηρογίαπί ρΑΓ σαΪαΓΒ ; ἀπά ἴῃ 1Π18 ὙγΑΥ ἴο Ὀγίησ' οὐΐ [ὉΠ]Υ Δ η4 οἸΘΑΥΙ͂Υ {ΠΗ ἴαη- 
ἀδιπθηίαϊ ομαγάοϊογβιὶο οὔ Πὲς ἰδδίοηγ, ὈΝΊΙΤΎῪ ΙΝ ὈΙΝΕΒΒΙΤΥ. 


πὰ δωσε ς 
ΕΥ̓ΕΝΤΞ ΟΟΝΝΕΟΤΕΡ ὙΙΤΗ ΤΗΕῈ ΒΙΒΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΌΙΟΌΟ ΟΣ ΟΥΚ ΚΟΒΌ. 
δὲ 1--|3. 


δ 1. ΤῊ βμουί Ῥγοίαεβ οὐ Ματῖς, δηά {Π6 Ιοηρ ῦ οη6 οὔ] 0Πη, ἀο ποὶ ὈδἸοπρ᾽ Πποτγό, δαὶ 
ἰῃ Ρατί Π. ὙΤΠΟΥ Ὀοΐι ἱποϊαᾶθ ἃ γϑίδγθποθ ἰο (Π6 ργθδεῃίηρ οἵ 90 ῃη {π6 Βαριἰδὲ; Ὀυὶ 
ποη6 δἱ 8]} ἰο (ῃ6 ἰηία που οἵ 7 6888. 


ΕῚ 


ἢ 2. Το νἱβίοη οἵ Ζϑομαγίδβ ἰ8 Ἀβθυμηθα ὈΥ ΒΟπΠῚ6 ἃ8 Πανίηρ' οὐσυγτθα οἡ {Π6 ργδαὶ 
ἀδγ οἵ Αἰοποπιθηί, (Π6 ἰοηίἢ οὔ [π6 βϑνοπίῃ τποηῖῃ. Βυΐ οη {παὶ ἀδν {Π6΄ μἰ σα Β-Ργίοδι 
᾿ἰπιβο  οἰποϊαίεα, οδηἰοτίηρ; ἱπίο [Π6 ΠοΟΙΥ οὗ μοί ἴθβ; μὸν, 16, 3,29. 382-94. ΖΔο αγίδθ ν᾽ 8 
ἢ ΟΥΑΪΠΆΓΥ ῥτγίοδβί οὔ 180 οἷαββ οἵ Αδία, ὁπ οἵ 186 {νεπίγ-ἴουγ οἰαδδο8 ἰηβιίἰυϊοὰ ὈῪ 


. 
ΜΕ αἱ πὰ ᾿τνννυυυυυκνννν. 9.0. 'ταὰπὰ 


αν» 
«-- 


δ 1-7.} ΝΌΤΕ 8.-- ὙἼΈΕΛΗ ΟΕ ΟὔΆ ΠΟᾺΡ᾽ 5 ΒΙΆΤΗ. 181] 


Ῥανὶὰ τὸν ἴη6 βϑῦνίοθ οὔ {Π86 ἰθῖρ]8, νμϊοῃ τϑ] αν βϑο ΟἴΠΟΓ ἰῃ βασσθββίοη ὈΨΘΓΥ 
ΘΑ ΌΡΘΙἢ ; 566 1 ΟἿν. 34, 8-19. 2 ΟἿ. 8, 14. Ζόβορῃ. Αηϊ. 7. 14. 7. ὙΠ μον βουνίοδ ἱποϊα δὰ 
[η6 ἀν Ὀυτηΐηρσ οὗ ἰποθηβα οἡ ἰῃ6 8187 οἵ ἸΏ 66 η86 ἰὴ (ῃ6 ἢγαί ΟΥ̓ Ὁ ΘΙ βδηοί ΤΥ ; 8η6 
{ηἰ5 τγᾶβ τί Ζϑοῃδηίαθ τγᾶ8 ΠΟΥ͂ ἀοίησ; ΓὍΚ6 1, 9. Εἰχ. 80, 6-8. 1 ΟἿγ, 23, 18.--- 
1 (]]οννβ, (μαΐ πο ἱπίδτβηθθ μαίθνθι οδῃ ἤθη66 Ὀ6 ἄγαυγῃ 85 ἴο [Π8 Ὑ681, ΟΥ̓ βθᾶβοῃ οὔ 
16 γϑαγ, θη (π6 νἱβίοη ἰοοῖς ρδθβ. ΝῸΓ ἰβ 1{ βαί ἃ ἤονν ἸΙοηρ' ἃ {{π|6 αἰαρβθᾶ Ὀθίνγεθῃ 
(Π6 νἱείοπ δηὰ ἘΠ ΖΑ οἰ ἢ5 δοποθρίίοη ; (Π8 Ἔσργαββίοη μετὰ δὲ ταύτας τὰς ἡμέρας ἴῃ ν. 94 
Ὀεϊησ αὐἰΐίο ᾿πἀ 6 Πηϊ6. 


ᾧ ὃ, ΤῊΒ 5βἰσίῃ τποηΐῃ ΠοΥα τοίδγα θδοῖκ, Ὡοΐ ἰο (Π6 νἱδίοη, Ὀαΐ ἴο [Π6 οοποθρίίοη οἵ 
ΕΠ ΖΒ ΘΙ ; 66 ν. 86. 


δ 4. ΤΊ6 οοηπ]οοίατο οἵ Βαμα ἰβ ῥργόθδῦν οοτγθοί, νἱΖ. παᾶὶ Ἰούδα ἰπ ν. 39 ἰΒ ἃ 
Βοβηβα ἔογπι ἴου Ἰούτα, ΗΘΌ. ΓΙ" ΟΣ ΣΤ", 1, 6. ἡιμαΐ, ον «Ζιμίαῖι, ἃ οἰ ἐν οὗ Π6 ργΙθβίβ ἰῃ 
[π6 τηουπίδϊηϑ οἵ 7 δἢῃ, βου! οἵ ΗΘΌτγοη ; 7οβῃ. 15, 56. 21,16. ΤῊΘ Ρ]δ66 51}}} οχίβίβ αη- 
ἄογ [ῃ6 βᾶ8 πᾶπηθ. 66 Ἐδἰδηά Ῥαϊ]εϑί, ρ. 870, ΒΙ0]. Ῥβββθᾶγοῃββ ἰη Ῥαϊθεί, ἢ. Ρ. 628. 


ᾧ 6. Ματν γεπμδἰηϑά τυῖ ἢ ἘΠ Ζα θείῃ ἀθουΐ ἴγθ6 τηοηΐῃ8, ΟΥ ὨΘΑΙΥ ΠΕ] {π6 [Ὁ]] {{π|8 
οὗ {Π|ὸ Ἰαϊίογ ; δῃᾶ (ἤθη τϑίυγηθα ἰο ΝΑΖαγθίῃ; Γμκ6 1, 66. 10 ννᾶβ δον [Π18 δῃᾶ δῇῖβὺ 
(6 Ὀἰτι οΓΤοΠπ, θη ΜΆΓΥ τγὰβ πον ἴῃ Π6Γ ἰοασίῃ οὐ ΠΗ͂. τηοηίῃ, δηα ΠΘΓ ῬΓΘΡΉΘΠΟΥ 
ῃδᾶ Ὀδοοιηθ Ῥογοορ 016, (μαἰ 7οβΘρἢ νγᾶ5 τηϊηαβα ἰο ρὰΐ ΘΙ ἅν Υ. 


ὁ 7. ἘΠ6 Ργθοῖβθ γϑᾶῦ οἵ οἂγ ,ογαἦ5 ὈΓ 15 ἀποογίδίη. Ασδοογάϊηρ' ἰο Μαίίῃ. 2, 1-Ὁ, 
μ6 ψὰϑ θοσῃ ἀυτίηρσ [Π6 ΠΠΠ 6 πὴ6 οἵ Ηδγοά {π6 Οταδί, δηά μοὶ Ἰοηρ θαΐογα ἢἷ58 ἀθδίῃ. 
Ηοτοά ἀϊδα ἰῃ ἰῃ6 γϑᾶγ οἵ Βοπιο (Α. Ὁ.) 760, 1υϑὲ θοίοτα [η8 Ῥαββονθῦ; 566 7085. Δηίϊᾳ. 
17. 8.1. 10. 17.9.3. ΤῊΐΒ πᾶ5 θ6θὴ νϑυῆθα ὈΥ οδ]οαϊαἰίηρ [6 ΘΟ  ρ86 οὔ π6 τχοοη, ἡ μΐοἢ 
ΒΘρΡρβηθᾶ πβὶ Ὀδίογα μἰβ ἀθαίῃ : 105. Απί. 17. 6. 4. Ὑαγηι ἴῃ Βοηρ ο5 Αγοϊῖυ, 1. Ρ. 36. 
Ι͂Δ6]16ν Παπᾶδν. ἀον Οἠγοποὶ. 11. Ρ. 391 Θᾳ. 1 πον 16 τηδῖκα δῃ ΔΙ]ονγθηο6 οὔ {ἰπι8 ἔοΣ [18 
ΡατγΠοαδίίοη, (Π8 νἱβὶῖ οὗ ([ῃη6 Μαρΐ, [π6 Πίρῃΐ ἰηίο Εἰσγρί, ἃπά {π6 τϑυμαϊπιπρ ἴμθγ {] 
ΗἩδετγοὰ τνᾶβ ἀθδᾷ,---ἰοῦ 811 συ] θῇ ηοΐ 1655 ᾿ἤδη βὶχ τηοηίῃβ δ 070 8}} Ὀ6 γϑαυϊγθᾶ,--οὶϊ (Ὁ]- 
Ιονσβ, 1μαὶ (μ6 Ὀἰρίμ οἵ ΟἸγίβί οδηποί ἴῃ ΔΗ͂ θ856 θ6 ἢχϑᾷ Ἰδίβ ἰμδη {π86 δυίαπηῃ οἵ 
Α. ὕ. 749. 

ΑποΐδμοΥ ποίβ οἵ {18 ΘΟΟΌΓΒ ἴῃ [ΚΘ 8, 1. 2, ογα Ζόη [Π6 Βαρίίδί 15 βαϊα ἰὸ ἤδνθ 
ΘηΐΘΓΘα ὌΡΟῊ ὮΪΒ τη] Βίγυ 1η (Π6 ΠΘΘηΙἢ γϑαῦ οἵ ΤΊΡθογαβ; δηᾶ ἃρσαίῃ ἴῃ Τακα 8, 28, 
ΘΓ 7658 15 5814 ἴο ᾶνα θ6θη “δροαυΐ {ΠΙΓΥ γοδῖβ οἵ αρθ᾽ αἱ ἢἷβ Ὀαρίίβιωη. Νοῦν 1 
θοίῃ Το δηᾶ 9688, ἃ8. 15. ααἰΐθ ργόθ8 16, δηίθγθα ροη {Π6ὶγ τα ἰβίγυ δ ἰῃ6 ἀρὰ οἵ 
{δ γίγ, ᾿η Δοσογάδησθ τυ] ἢ (Π6 Το ν 168] ουδίοπι (ΝΤ. 4, 8. 35. 39. 48. 47), Ὀγ τοοκοηϊηρσ 
Ὀδοὶς {ΠΡ ΥΘΆΓΒ 76 ΤῊΔΥ͂ ἀβοογίδίη (Π8 γϑὰγ οἵ Τοῃη5 Ὀϊγίῃ, δηά οὗ οοῦγβα 8150 {μαΐ οἵ 
76βθ85. Ααυρσαβίαβ ἀἰδα Απρ' 2018, Α. ὕ. 767, δηά τγὰβ βασοοοαδᾷ Ὀγ ΤΊθΘγΙαθ, τγμο δά 
αἰγθδ αν θθθη δββοοίαϊβα τυ ἢ Ἀἰἷπὶ ἴῃ (Π6 σονθγητηθηὶ [ον δἱ Ἰθδβί ἔνγο γθᾶγα, Δα ΡΓΟΌΔΌΙΥ 
ἴμγθ6. [Ὁ ΠΟῪ γχὸ γθόκοη ἴγοτα ἰμ6 ἀθαίῃ οἵ Αυρυδίαθ, (6 Πἤδδηίἢ γᾶν οὐ ΤΊθ γα 
σοτημηθ 064 Ααρ. 99 1ῃ, Α, ὕ5. 781; δηᾷ σοίηρσ Ὀδοκ {δ Γγ γϑᾶτγβ, νγσα Πηά {πὶ 7Ζολη τηυβί 
ἤανθ Ὀθθῃ θοτῃ μοί θα ]]6ῦ (ἤδη Αὐρυβί, Α. ὕ5. 761, ἀῃᾷ οαν 1ογὰ οὗ Θοῦγεα οί ΘΔΠΠΊΟΥ 
ἰμδη Α. Ὁ. 752 ;---ἃ τδβαὶί ἀἰδβα σγθαίηρσ τ ἢ {μαΐ οδίαἰπαα ἴτουι Μαίίμονν ΒΥ ἐμ γ6 6 ὙΘΆΓΆ. 
Πὶ, οὐ [86 οἶμον Ὠδηᾶ, νγα σθοκοη ἴγοιηῃ (Π6 ἐϊπηθ ἤθη ΤΊθογίαϑ ᾿νὰβ δάμη ἰ64 ἃ8Β οο-τρθηΐ 


182 ΟΥἙᾺ ΨΟΒΡ᾽ 5 ΒΙΕΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΠΌΗΟΘΟΡ. ΓΡλετ 1. 


οὔ ἢ 6 διιρίγθ, σῇ ἢ ἰβ βῆοιγα ἰο αν θθθῃ οαγίδίη]ν ἃ8 δαυὶν 85 Α. Ὁ. 766, 8ηἃ ΡγΟΌΔΌΪΥ 
ἴη ΑΟὉ'.. 704; τῃΠ6η {μ6 ΠΙδθηιἢ γϑαγν οἵ ΤΊ δογίαβ θοσαη ἰη Δ. ὕ. 778, δηὰ {ι [Ὁ]]οννβ ἰμαΐ 
Ἴομη πιᾶῦ μάν Ὀθθη Ῥογη ἱπ Α. Ὁ. 748, ἀηᾷ ουὖσ Τμογὰ ἰῃ Α. ὕ. 749. Ιῃ τ 18 τᾶν 186 
ΓΘΒᾺΪ 5 οθίαἰ πο (τομὴ Μα ἤν δηὰ Τ,ὰΚ6 ἅτ τόσα πθα γ᾽" οοἰποίθηΐ, 

Α {βϊγὰ ποίβ οὔ (ἰπη6 15 ἀθυνβα ἔγογα 72ΖΌμη 2, 20, “" Εογιν δηὰ εἰσ γϑᾶγε τγᾶβ {818 [θα } ]6 
ἴῃ ὈΠαησ. Ζοβαρῇυβ βᾶγϑ, ἰη οη6 ρῖδοβ, (αὶ Ἡογοά θαρᾶπ ἰο θυϊὰ ἐμ ἰθιωρῖὶβ πῃ (8 
οἰσίθθηί ἢ γθᾶγ οἵ ΗΪβ τεΐσῃ; ψυΏ 116 ἴῃ δποίμον μῈ βρβοϊῆθβ (μ6 βἤθθηίῃ γοαν; Δπί. 16. 
11.1. Β...1.21.1. Ηδ αἷβο δββίρηβ ἰμ6 Ἰθησὶῃ οἵ Ἡδγοδβ σοῖρῃ δὲ {πὶ γίγ-βθνθῃ ΟΥ 
{μιν γ- Ὅν γϑᾶγβ ; δοοογάϊηρσ 85. ἢ6 τγϑοίζοηβ ἔτοπι ἢἷβ δρροϊηίπιθηΐ ὈΥ 6 Ἐβοπι8Ώ8, ΟΥ 
ἴτοπιὶ 6 ἀθαίῃ οἵ Αηϊίσοπαβ; Δηϊ, 17. 8. 1. Β.1. 1. 33. 8, Ηδτοά νγὰβ ἢγϑέ ἀθοϊαγοὰ 
κίηρ' οἵ Τα άθα ἰπ Α. ὕ.. 714; 105. Αηί, 14. 14. 4, 6. Β. 1. 1. 14. 4. εορ. Απί. 14. 16. 4. 
[ἀο]ον απαν. ἀογ Οἤγοη. 11. ». 390. Ἡθησα {μ6 οἰσ ιίθθηιῃ γον οἵ ἰβ γεΐρη, θα 
ΗἩρδτοά θαρδη ἰο γθθα ]ὰ {π6 ἰθιαρ]8, ννου Ἱὰ οοἰποίάα ἢ Α. Ὁ. 732; δηὰ οὐγΤ,ογα 8 ἢγβί 
ῬΆΒΒΟΥΘΙ, ἰῃ 1ῃ6 ἰὈγίγ-βθνθηΐῃ γᾶν [Ὁ] ονσίησ, του] [8}] ἱπ Α. ὕ. 779. Τῇ ποῦ οὐ 
[μογσὰ αἱ ἰῃδί {{π16 νγᾶβ ἰῃ γί δηᾷ ἃ Π8}} γϑᾶγβ οἵ ἅρ6, ἃ8 ἰδ ῬγΌ 406, (8 σγου ἃ ΘΑΥΡΥ͂ 
Ὀδοκκ (Π6 γόδγ οἵ Ηἷβ Ὀἰγίἢ ἰο {ῃΠ6 δυΐατηη οὗ Α. Ὁ. 748. 

ΕΡΙΠ ον, δοσογαϊηρ ἰο ἃ ἐγαἀ! ἴοη Ῥγθϑογνθά ὈῪ 186 1 δίῃ Εἰ ίθογβ οὗ (πῈ ἢγθί ἢνβ 
σθηΐατ]65, ΟΌΓ Τ,ογ 8 ἀθαιῇῃ ἰοοῖς ρῖδοθ ἀστγίησ [μ6 οοηθαϊαίθ οἵ (Π6 ἱνγο αδηηὶ, Ο. Βα- 
6118 ἀπά Ο. Ἐ'αἤσπ, ἐμαὶ ἰδ, ἱπ Α. Ὁ. 782. 5.0 Τατγία Πλη, Τ,δοίδηϊίαβ, Ααραδβίίηα, οἷο. 
566 Τορία}}. δᾶν, 74. ὃ 8, Αὐρυδίϊη. ἀ6 Οἱν. Πεἱ ΧΥΠΙ. 64. Τῇ ποῖν ἴμ6 ἀυτγαίίοη οἵ 
ἢΙ8 τι] ΒίΓΥ τνὰβ [γ6 6 δηᾶ ἃ μα] Γ γθᾶγβ, ἰΠθη, ἃ5 Ὀδίογθ, ἰῃ6 γϑᾶγ οἵ μἷβ Ὀ᾿γῃ πνουἹά 
06 σαΡγί θα δοκ ἰο {π6 δυίΐατηη οἵ Α. ὕ.. 748. 

ϑΟΠΊ8 πηοάθγῃ τυτίίθτβ, ἰακίηρ ἱπίο δοοοαηΐ [Π6 ἃθο46 ἱπ Εἰργρί ἃπὰ αἶβο (88 διετής οἵ 
Μδί. 2, 16, βανε ξβὰρροβϑᾶ ἰμδί 716βθὰβ πιυδί ἢᾶνθ Ὀθθη ἴτομι ἔνγο ἰο ἴῃγθο υϑᾶγβ οἷά δἵ 
Ηδφγοάβ ἀθαίῃ ; ἃῃὰ πθῆοα ἰῃ6Ὺ δββαπια {παὶ Π6 τγὰβ θογη ἴῃ Α. ὕ0. 747. 50 ϑ'δποίβ- 
τηθηῖ0 ἐθ υμϊσαγὶ ΖΕΤΩΣ οπιοεπααίϊοπα ἰἰδῦ. 1}, Ἄλοτῃ. 1793. [0]ἢ. Μαηίον ϑοσγη 167 
ἩΡεΐδοη, οἷο. ΤΠ6 βᾶτηθ γϑᾶγ, Α. ὕ5. 747, 15. αἰβο ἢχϑά ὑροὴ 88 {π6 ἀδίβ οἵ ΟἸἩ γί βι"δ 
Ὀίγίῃ, ὉῪ ἰμΠο56 ττῆο ταρᾶγὰ {ῃ6 5ίδγ 'ῃ (8 δαβί ἃ8 μανίηρσ θθθη (μ6 σοη)αποίίοη οὗ {86 
Ρἰαπθίβ Φαριίοῦ δηὰ ϑ'αίωγη, νη ΐοῃ οσουτγοα 1η (μὲ γοᾶγτ. 8.0 Καρρίεγ, Μᾶηίϊοσ Ι. ς. 
[ἀθ]8ν Ππαπαῦ. (67 ΟἸιγοηποὶ. Ββου!η 1826. 

ΕὙΟΙΩ 8}} (η686 ἀδίαᾶ [1 νου] ἀρρθᾶγ, ἰμαΐ ὑυῃ 16 οὰν ΤογὰΒ Ὀἰγίῃ οδηποί πᾶν ἰάθη 
Ρΐδοθ ἰαίογ ἰμδη Α. ὕ'. 749, 1 πιαψ πονογί θ᾽ 685 πᾶν οσουΓΓΘα ΟΘ ΟΥ {)7|ὼ  ΥΘΆΓΒ ΘΓ ΘΓ, 

ΤῊΘ φγοβθηΐ ΟΠ γἰβιϊδη γα, ἢ] οἢ 85 ἤχοὰ Ὀγ {π6 ἀρ οὶ Ὠ᾽οηγβῖαβ ὐχίσαμβ ἴῃ {Π6 
βίχίῃ ὁθηίαγΥ, δοθαπη65 {πΠ6 γϑᾶῦ οὐ ΟΠ γίβ 8 Ὀἰγί ἢ ἃ5 σοϊποϊἀθηΐ ἢ Α. 0. 764. 10 (ὉΠΠοννα 
(ἤθη ἴγοτι (Π6 ῥγαοοάϊηρ δβίδἰοιηθηίδ, ἐμὲ (Π]8 ΟΡ σοπηπιοη γᾶ ὈΘΟΊΏΒ ἰῃ ΔΗΥ͂ Θ886 ΠΠΟΓΘ 
(Πᾶῃ (ΟῸΓ γϑᾶΓβ ἴοο ἰδία; δὶ ἴ8, ἴτοπὶ ἴΌΓ ἰο ἧνα γϑᾶγε, δἱ ἰῃ6 ἰθαβί, δθὺ {Π6 δοίαδὶ 
Ὀιγ οἵ ΟΠ γί, ΤῊ Ϊβ ογὰ τῦᾶβ ἤγδεί ὑδθα ἴῃ Ὠἰβίογί οὶ τνογκβ ὈΥ {6 ὙΘηογαθΪ6 Β 66, 
ΘΑΥΪΥ ἴῃ {Π6 οἰσῃ ἢ σοηΐαγΥ ; δηα νγὰβ ποί ἰΙοηρσ' μον ἰηίγοάυσαά ἰη ρα] ἰγδηβδοίοηβ ὈῪ 
{Π6 ΕὙΔΩΚ Κίησβ Ραρίη δηὰ ΟΠ δι θπηα σηο. 

Ιη τεβρθϑοΐ ἰο {Π6 {{π| οὗ ὴ6 γοᾶγ ῇθη 1668 νγᾶβ θόγη, ἴμοΓΘ 15 ε{}}} 1665 σϑγίαἰ νυ, 
Ζοβη {μ6 Βαριϊδβι τνουὰ βθοῖῃ ἴο ῃᾶνθ οηΐθγοὰ ἀροη ἢ ΐΒ τ] ἰβίγΥ ἰη (Π6 εργίησ ; Ῥϑγπαρθ 
πἤοη ἰδ τυ 468 νγογα οο ]δοϊθα ἰη Τογαβαίθα αἱ ἰη6 Ῥαββονοῦ, ΤΠῸ γον δ τυ ἰὴ 
[Ὁ] ονσοα Ηΐπι ἐπι Ὁ (μὲ ᾿ξ νγᾶβ ηοί νυἱπίατ, ΤΠ6 θαρίίθπι οἵ }ο 55 ἱπ (Π6 Τογάδη, ργοβᾶ- 
ΕΚ οἷχ τροηι]8 Ἰαίογ, νγουϊὰ (θη ἤᾶνο οσσαγγοά ἰη δυΐαπηη, [{ οου]ὰ ποῖ τν6}} μᾶνο θθθῃ 
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ἴῃ 1Π6 τυνϊπίου ἢ ΠΟΙ (068 ἃ Ὑγ]ηΐθ᾽ βθϑίῃ ἴο ἢδνα ἰηἰθγνθηθᾶ, ΤΠ ΠΟΥ͂ γ7Ὑα ΙΠΔΥ ἈΒΒΌΓΩΒ, ἃ 8 
ἰβ ποδί ργόθδ Ὁ ]6, {πΠᾶἰ ΖοΠη Θηἰθυθα οἡ ἢΐβ οἵποθ ἤθη ἢ6 δα σοτηρίοίθα ἢ]8 (ἰγ 6 ἢ 
γ6 Γ; (ἢ6η (Π6 {τὴ6 οὗ ἢΪ8 ὈΪΓΙ νγὰΒ αἶβο (Π8 βργίησ ; ἂπά ἰμδὶ οἵ οἂγ Γμογά, ΒΧ τηοηΐηε 
Ιαΐβι, νγᾶϑ [Π6 δα τη. Αγ μίβπορ Ν υνοοτηθ, αποίϊηρ ἴτομι Γι Γά ΠΟΥ, 85 (86 [ΠΟ Πρ’ 
τοιραυ : κ 7658 ννᾶ8 ὈΟΓΏ, ΒΆΥ5 ΓΙ γάΠοΥ, θαίσγθθη 1Π6 τη 446 οὗ Αὐσαβί ἃπᾶ {Π6 τι] 4416 
οὐΝονθαθοι, Α. Ὁ. 748 οὐ 749. ὟΥ 6 ν11}} ἰακ6 (Π6 τη θδῃ {{π|6, Οσἴοθογ 1.) 66 1, ΓΘ Β 
νουκ5, Κο]. 10». 370, 872, Τιοπά. 1838.---- ΤΉΘ ΓΒ 8, οἡ 1815 ροϊηΐ, ηο νδ]α ἰγαα !Π!!]0η. Αο- 
ὁογάϊησ ἴο (Π6 ΘΑ. ]16βί ἀσοουηίβ, (Π8 Βἰχτ οἵ ΤΌ ΓΥ, οὐ ΕἸ ΡΙ ΡΠ δΩΥ͂, τσὰβ οο] ταί θα Ὀγ 18 
οΥὔ Θηίἃ] ομαγοΣ, ἴῃ [86 (ἰγα δηά ἰὈυγὶἢ οϑηία 65, ἂἃβ [Π6 [δβίϊναὶ οἵ {16 Ὀἱγίἢ ἀπά θδρίϊβιη 
οὗ 7Ζοβυβ; Οδβϑίδη. Οὐ] ]} αἱ. Χ ο. 9. Τὴ (ῃ6 οοοἰάδηίδὶ οἰαγοῆ, δἰίαυ (6. τη 4416 οὗ {868 
(οαγίῃ οδπίατν, [ῃ6 ὑποηίγ- ἢ οὐ Θοθαθον (Ο γἰβίπιαβ) θθρδη ἰο θ6 [κορί 85 (68 [δβίϊναὶ 
οὗ ΑἸ τϑῦβ πδυνιν ; (18 ἀΔΥ Ὠανίηρσ θ6Θη ἢχθα Ὅρομ, ῬΑΡΪΥ δἱ Ἰθαβί, ἃ5. θϑίπρ (ῃ8 
(6 οσυτγαοηΐ τυἱπίου βοϊβίίοθ ΤΏ, 88 ἰαίβ ἃ5 (16 {τπὴ6 οὔ ,6ο {Π6 ατθϑαί, (ΟΡ. 461,} [Π6 γα 
ΨΘΓΘ ΤΠΔΗΥ͂ ἰῃ Ῥομλ6, “΄ ααἱθὰδ ἢΦθο 1685 Βο]ϑιωηϊίδ 8 ποβίγεθ ἤθη ἰδτα 46 ηδίϊν αΐ6 ΟὨγΙβ, 
αυδπι ἀ6 πονΐ, αἱ ἀϊοιηΐ, 8018 οτία, ΒΟΠΟΓΑ Ὁ Π15 νἹἀθαίαγ. Τιθοη. Μάρῃ. ὅδθττη. Χ ΧῚ, ο. 
6. Οἴοβϑῖον ᾿Κγοϊθηρ 68εἶ.. 1. Ῥ. 8156. ΤῊΘ οὈβθύνδποθ οἵ (ῃ181δἰΐον [δβέναὶ (( ἰβί μι 8) 
Βργϑδά ἰηίο {π6 Εἰαϑί; ψὮ 116 (μαΐ οὔ 6 ἘΙρἤδηγ, ἃ8 {{π θα ρ( θη] ἀδν, τγᾶβ δἀορίεά ἴῃ 
16 Ὑν οθί. 

Ξ'66, φἜΠΟΓΑΙΠΥ, ΠΡ ἀπ ογ᾽5 Ὑ  οσκβ, 0]. 1. Βοοῖκ 1]. 8. Ρ. 856 Βα. Τμοηᾶ. 1885, ΟἼΘΒΘΙΟΣ 
Κιγοποηροθοῖι. 1. Ὁ. 62. Ρ. 676. ϑι6 Αυβσ. ΕῸΣ 18 1 ογαίαγθ, Β66 δβ6 71.οϑ θη. «768: δ 84, 
35. ϑί6 Αυῇ. 


ὃ 10. ΤΠ6 νἱβὶξ οὗ [8 Μαρὶ αἱ Βϑίβ] θῃθιη παίαγα!]ν [Ὁ]]ονγβ (ῃΠ6 ργθβθηίαίίοη ἰῃ (86 
ΤΘΙΊΡΙΘ ; 5Β'ποβ, δίϊϑυ (ῃ6 Ἰθδίουθυ οἵ Ἡδγοά δα θθθῆ οὔποθ σουβϑά, (5 ρα ]1ὸ ργθβϑιίίίοῃ 
οουἹά ποί νγ6}1 ᾶνα ἰϑκθὴ ρίδοθ. 72ο0βθρὴ δηα ΜδϑγυΥ γϑίσση ἴγοτῃ 76 γυθαίθη ἰο Ββί ἢ ]6- 
Ἀθη, ἀϊδίαηἑ ἤνα Ἐϊηρ] ἢ τα1]168, ΘΓ (ΠΟΥ͂ δα ΠΟΥ Ὀ6θη ἀδίδιηθα [ῸΓ ΠΘΔΙΪΥ ὑπὸ 
τοηίῃβ. ΓΚ6 ἰηἀ 664 ἄοθ5 μοὶ 811046 ἰο 1η]5 ταίυση (2, 39); θαΐ ΠΟΙΠΘΙ ἄοοβ ἢ6 τηϑῃίίοη 
ἰη6 ΠΙσῃἱϊ ἱηίο Εἰσγρί. 


ὃ 13, ΤῊΘ σϑηθδοου ἴῃ Τα 15 ἱηνοσίθα, [ὉΓ (06 βαϊκα οἵὁ ΙποσΘ σοηνθηϊθῃηΐ οοχη- 
ῬΆΓΒΟΗ. ἷ 

Ι. Ιηὴ ἰῃ 6 σϑηθδίοσυ ρίνθῃ ΒῪ Μαίίμονν, οοηβι ἀγα ὈΥ 1561} βοηθ ἀπ Ό 165 ργθβθηΐ 
1Π6 ΠΊΒΘΙν 65. 

1. ΤΏΘΓΘ 5 βοῖὴθ αἰ νυ β  Υ ΔΙΏΟΏρ' ΘΟΙΏΤΩ Θηἰ Δίου Βα ἰη τηδίηρ' οαἱ (ἢ 8 [Ὦγ66 ἀἰν]βίοηΒ, 
ΘΔ Οἢ οὗ ἰουγίαθη σϑηθγδίίοηβ, ν. 17. Τί ἰβ, βονγονϑῦ, οὐνίουβ, (μα ([η6 ἢγβὲ ἀἱνἰβίοη θ6- 
οἷπβ ἢ ΑΡταἤδπ ἃπα Θη65 ΜΠ} Πᾶνα. Βαΐ ἀο65 [η6 βθοοῃά Ῥϑδίη τ ἢ Πν]α, ΟΥ 
τ ΒοΙοπο ᾧ Δβθαγθαϊν τ ἢ (86 ἰογηθῦ; Ὀθοδαβθ, Ἰαδὶ ἃ5 1Π6 ἢγβέ θδρίῃβ ἃπὸ 
᾿Αβραάμ, 5ο {πε ββοοπᾶ 8150 18 βαϊᾷ ἰο Βαερίῃ ἀπὸ Δαυΐδ. ἼΤῊ6 ἢγβὶ δχίθπαβ ἕως Δαυΐδ, 
Δη4 ᾿ποϊυάδβ χἷπὶ; [6 Βθοοπα δχίθηαβ ἕως τῆς μετοικεσίας, 1. 6. ἴο ἃ ΘΡΟΟΙ πᾶ ποί ἴο ἃ 
ῬΘΙΒΟΩ ; δηά ἱπογοίογο (Π6 ῬθγΒΟη5 Ο ΔΓΘ ΤΠ ὨἰἰΟηΘα ἃ5 δοῦν] τ ἢ} (15 Θροοῖ (ἐτὲὶ 
τῆς μετοικεσίας ν. 11), ἃγ6 ποΐ τΤοοκοηθα Ῥαίοτα 1. ΑΠΘΡ 186 δροοῖὶ 116 δηυπηθγαίίοη 
Ὀϑρίηβ ἀραίη 1 Ζθομοηϊδη, δηα θηἀ8 τ] Ψ6βαβ. [Ιὴ {Π]5 γᾶν (86 ἴᾳγ66 ἀἰν᾿βίοηβ ἃΓΘ 
Ἰηδα6 ουἱτυθ: 


184 οὔ ΨΟΚΌἾ 5 ΒΙΕΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΠΌΗΟΟΥ. [ΡΔῈΤ Ι. 
1. ΑΡγάμᾶμι. 1. ἨὈανὶά. 1. Τεδοδβομίδῃ. 
2, Ἶἴβαδο. “2, οϊοιηοῃ. 9, ϑαϊδιμῖοὶ. 
3. 716ς0Ὁ. 3. ἘἈοβοδπηι. 3. Ζοτοδδθοὶ. 
4. Τυάδῇ. 4. ΑΡ]δἢ. 4, Αδὶαυά. 

δ. ῬΒᾶχαβ. δ. Αβᾶ. δ. ἘΠΙακίτα. 
6. Εβγοτῃ. 0. Τοβαρβδὶ. θ. ΑζΖοτ. 

Ἴ. ΑΥ̓ΆΙΩ. Ἴ. Τοτᾶπι. 7. ϑαάοο. 
8. ΑπλπδάδὈ. 8. ὈζΖΖίαἢ (Ο2᾽α8). 8. Αοβίμη. 
9, Ν,δβϑοῃ. 9, ]ΤοίΒάμ. 9. ΕἸ]τυὰ. 
10. βαϊπιοη. 10. ΑΒΖ. 10. Ἐ]ΘαΖΑΥ. 
11. Βοᾶζ. 11. ἩδζΖοκιδῃ. 11. Μαιίίβδη. 
12. ΟΡεά. 12. Μδπδββθῃ. 12. 1Δς08Ὁ. 
18. 16886. 18. Απιοη. 18. 71οβϑθρῇ. 
14. Ῥανιά. 14. 1Τοβὶδῇ. 14. 1688. 


2. Αποίμον ἀΠΠ ΟΥ̓ ἀτῖβθβ ἔγοται {π6 [Δοὶ, (μαὶ Βδύνθθη Φογᾶμῃ δπα ΟΖίδϑ, ἰῃ ν. 8, 
ἴῆγΘ 6 ὩΔΙΏ6Β οὗὨ 76 νν]58}} ἰη ΡΒ 8.6 οτηϊ 64, νἱΖ. ΑΠαΖίδῃ, 7088, δπὰ Απηαζίϑῃ ; 566 2 Καὶ. 
8, 25 ἀπά 2 ΟἾνγ. 22,1. 2 Κὶ. 11,2. 21 δηᾷ 2 ΟἿγ. 92, 11, 2 Κὶ. 12,21. 14, 1 δηᾶ 2 ΟἾγ. 94, 
27, Ἐγίμον, θθίνγθθη 90518}} δῃηα 716 Ποπίδ ἢ} ἴῃ ν. 11, (86 παιπθ οἱ 76 ῃοϊακέμη 8. αἴβὸ 
ομαϊτ(οα ; 3 Κὶ. 23, 84. 2 (ἢν. 86, 4. σοπιρ. 1 ΟἸγ. 8, 15. 16. 17 1686 ὉῸΓ ὨδΠΊΘ6Β ΓΘ ἴο 
6 τϑοκοπϑά, θη (᾽68 ββοοῃᾷ ἀϊνβίοῃ, ἰηβίθαα οἵ ἰουγίθθῃ ρθηθγαίοη8, 01} οοπίαίη 
αἰσμίθθη, ἰῃ σοπίτἀοίίοη ἰο ν. 17. ΤῸ δνοϊὰ (η15 ἀΠΠου γ, ΙΝ θυσοοπι πὰ βοῖηθ οἰ ο ΓΒ 
Πᾶνα τοραγάρα ν. 17 85. ἃ τΏϑγθ ρίοβϑ, "ἃ τηδῦρίηαὶ ποίθ ἰάθη ἰηΐο Π6 ἰοχί. ὩΒΐβ 
ἰηἀααα 15 ἴῃ [56] ῬΟΒΒΙΡ]6 ; γαοί 811 (Π6 δχίθγῃαὶ ἰθβ Δ ΟΥ̓ οὗ πλ ΒΟΥ ΡΒ Δ Πἃ νΘΥΒΙΟΩΒ 18 
ἱπ ἄνουν οὔ ἢ6 ρϑηυΐ ΘΠ 6885 οἵ {πὶ νοῦβ6. [{ 15 θϑίίο {ΠΘΓΘΙΌΓΘ ἰο Γοργὰ ἰπ 656 πατηθβ 

85 μανίηρ ὈΘΘΠ ΟὐδίοΠΊΔΙΠΪΥ Ομ 6 ἴῃ [Π6 σαττοηΐ ρϑηθδίοσ οαὶ ἰδ 0]65, ἔἴγσοπι τυ] ἢ 
Μαίίμονν οορίθ. οἷ Ομ ββίοηβ οἵ ραγι ου ]Γ ΒΘπογδ ΐοῃΒ ἀϊά βογμθίζμηθϑ δοίυ!ν 
οσουν, “ ῥγορίογθα αυοὰ ΤΩ] δββϑηΐ αἱ ἱπηρίς," δοοογἀϊηρ ἰο ΒΚ. 4], Τάγοι! ; 566 7γοδὶ 
οῃ (θη. ὁ. 11. ο. 16. βΌΤΘΠΒαΒ, δίβλ. Καταλλ, Ῥ. 97. Τλσθιοοἱ ον. ΗΘ. η ΜΑΙ, 1, 8. 
Α βέγικίηρ Ἄσϑιηρθο οἵ δῃ οχηϊβδίοη οἵ (ἷ8 Κἰη 4, Δρρδγθηίν πὶ! βοὰΐ ΔΗ͂ Βα. ΓΘάβοη, 5 
(οαπά ἰη ΕΖγὰ 7, 1-ὅ οοτηραγοᾶ πὴ] 1 ΟἾγ. 6, 3-16, ὙΤΠ15. Ἰαϊίο᾽ ραββϑαρα σοηίαϊηβ (Π6 
᾿Ιῃ68] ἀοθοθηΐ οὗ [86 Πἰσῃ- Υίθβίβ ἔσομλ Αδγοῇ ἰο (Π6 σαρ Εν "Υ; 116 ΕΖγα, ἴῃ 1Π6 Ρ͵ασθ 
οἰϊοά, ἰη ἰγαοίησ θ8οῖκ Ηἷ5 οὐ σ᾽ ΠΘΑΙΟΡῪ ἱμγουρὮ [Π6 ΝΘΙΥ Βᾶπ|8 11π6 οἵ ἀοβοθηί, ομλὶβ αἱ 
Ἰοαβί εἷχ σϑμοχαίίομβ. ΤῊ ἐμο δοορυῃίβ βίῃ ἰδ: 


1 Ολν. 6, 3-15. Ἑ:τα 7, 1-8. 1 Ον. θ, 39-15. Ἑσγα ἢ, 1-. 
1. Αὐτόπι Αδτοῃ. 13. Ατατίαῃ. 

2. ἘΠοαΖΑγ. ΕΠεδΖατΥ. 14. Τοδδπδῃ. 

3. ῬΕΐΏΘἢ485. ΡΒ ης}188. 15. Αζουίδῃ. Αζαγίφῃ. 
4. Αλίβμυδ. ΑΒίβιμᾷ. 16, Ατρβτίβ}. Αἰηδτίδι. 
5. Βμκκὶ. Βιυκ κι. 17. Αδίτυρ. ΑΙ υδ. 
60. ὕει. ὕ22]. 18. Ζαάοκ. Ζαάοκ. 
Ἴ. Ζεταδίδῃ. ΨΟΥα ΔΉ. 19. ΚΞ] }απη. ΘΒ] υτη. 
8. Μεταίοιῃ. Μεταίοιῃ. 20. ΗΝ κίαΙ. ἩΝΚΙΔΗ. 
9.. Αὐπατδῃ 21. ΑζΖατίδῃ. ΑΖατίδιι. 
10. ΑἸμιυῦ 90, βετγαϊδῇ. Θοσαίδῃ. 
11. Ζαάοϊς 23. ]εδμοζδάδι. 

12. ΑΒίτηδδ2. 94. Επτα. 
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Α 5 αγ ΟΠ βϑίοη 8 ὨΘΟΘΒΒΆΓΙΪΥ ἱ ρ]]64 ἴῃ (6 σαηθαίοσυ οἵ αν], ἃ5. σίνθη Βυίὴ 4, 
920-22. 1 (ἢν. 2, 10-12, Μαίῃ. 1, ὅ. 6. ϑαϊπιοη νγαβ σοί ρουασυ ΜΠ ἰῃ6 σαρίυτα οἵ 
Ψογίομο ὈΥ 7Τοβίυα, δηὰ ταῦθα Βα. Βαίΐ ἴτοπι {πᾶΐ {π|6 ἀη1}} Πανὶ ἃ, δ ἱπίεγναὶ οἵ 
ἃϊ ᾿δαβί ἰοὰγ πα γαα δηὰ ΠΥ γϑᾶγβ (Δοίβ 18, 20), [μ6γ ἰηϊογνθηθα, δοςσογάϊηρ ἰο (6 
ἰδέ, ΟηΪΥ ἴϑαγ σοηθγαίίοηβ, ἀνθγαρίηρ οἵ ὀουγθα τότ ἰδ οἣθ πυπαγοά γ6ᾶγ8 ἰο 680}. 
Βαυΐ (Π6 μἰρ᾽χοϑί ἀνθγᾶρσθ ἰη ροϊηΐ οἵ [δοΐ ἰβ ἐζγδα σϑηδγαίίοπβ ἰο ἃ σδηίαγυ ; δηᾷ {{ τϑοὶς- 
οηθδὰ ΒΥ {Π6 ε]ἀθβί βοηβ {Π|Η6Η ῚΪΞΆΓΒ θυ} } Ὁ Βῃ γί 8, ΟΥ ἴὮγΘ 8 σϑηδγαίοηβ [ὉΓ δ ΘΓΥ βανθηίγ- 
ἔνα οὐ οἰσῃν γϑαστθ. 66 δἰγ]. Νανίοηδβ Ογοηοὶ. Ὁ. 53. [,οπηα. 1728. 

ὟΥ6. τᾶ  {ῃδγοίογα γαδί ἰὴ 1068 πεΟθβθαΡΥ ΟΟηοΙαβίοη, ἰμδΐ ἃΒ ὉῸΡ 1 ,ΟΓ ΒΒ ΤαΡΌΪΑΓ 
ἀθβοθηΐ ἔγοπι αν τνὰβ αἰνναγβ ἃββογίθα, δηα σὰ παν ῦ ἀθηϊθα ὄνθη ὈΥ͂ {π6 76 78; ξ0 
Μαίίμδνν, ἰη ἰγδοίηρ (5 δαἀπι 6 ἀδβοθηΐ, ἃρρθαϊϑὰ ἴο ριϑηβθδίοσίοαὶ (8068, νυν ἈΙοἢ γγ6 ΓΒ 
ῬΌΒ]Ο δηὰ δοκηον]θᾶρσβα ἴη (Π8 [ἈΠΉΥ δηα {γ106 ἴτοπι ] ἢ ΟἾ τίβί βργάησ, Ἠδ οουϊά 
ῃοΐ ἰηἀθοα ἀο οἰμογννίβθ. ΗΟ το δβίγοθθ γὰ8 ἰδ ἃ Ὁ {π6 76 ν)5 Ὅροη Πἰη6α ΡῈ ἰῃ 
ΘΘΠΘΓΑΪ, ἃηἀ ΠΟΥ τη οἢ σᾶτ8 δηὰ διίθηϊοη ὑγθγθ Ὀθδίονγθά ἀροη βυο (8068, 5 νγ8 }} 
κηοτνη. 8.68 Γἰσμίίοοι Ηον. ΗΘ. ἰῃ Μαίιῃ. 1, 1. Οοπιρ. ΡὨΪ]. 8, 4. δ. 

Π. ΟΙΠμδγ χψαθδβίίοηβ οἵ βοῖηβ αἰ Που Υ ργθβϑηΐ {πϑιηϑεῖνθθ, ἤθη νγγ6 ΘΟΙΏΡΑΓΘ ἰορΘ ΙΓ 
1η8 ἔννο σοηθδίορ θβ. 

1, Βοῖῃ ἰδ 0]65 αἱ ἢγβί νίϑνγ ρυγροτγί ἴο σίνο (ἢ6 ᾿ἰηδᾶσε οὗ οὔυῦ [ογὰ ἰὨγοὰρἢ 7Οβθρῃ.. 
Βαϊ 7]οβδρὶ σδηηοί ἢν Ὀθθη 1(ῃ6 βοὴ ὈΥ͂ παίαγαὶ ἀββοθηί οἵ Βοίῃ 7Ζοβθρῇ δηὰ Ηδ]] (Ε}), 
Μαίι. 1, 16. 1μυκ 8, 33, ΟὨΪΥ οηδ οὔἽΠ6 (8068 {Πδγθίογθ δαπ ρῖνα ἢἰΐβ ἰγὰδ Πἰηθαρδ Ὁν 
σοηθγαιίίοη. ΤῊ 8 15 ἀοη6 ΔΡρδγΘΠΥ ἰη (Πδὶ οἵ Μαίίον ; θθοῦυδβα, Ὀασίηπίηρσ δἱ Αὔτᾶ-- 
μιᾶπ), 1 ργοσθθαβ Ὁ. παίυγαὶ ἀθβεθηΐ, ἃ8 γΧ18 ΚΟΥ ἴτοπὴ ἰδίογυ, 60} ἴον 1Π6 6χ 8; δηὰ 
(ἤδη σοηίίμ!85 οα ἰη {Π6 βϑῖὴβ πηοᾶάβ οἵ δχργββϑίοῃ Ὁη{}] Ζοβορῃ. ΗΓ {Π6 ΡἢΓΆΒΒ ἰβ 
οῃμδησδα; δηὰ ἰΐ ἰβ 0 Ιοηρϑῖ 7οββρῃ ψἢο “Ὀδραῦ" 7685, θαΐ Τοξαρῃ Κ(ἢ6 Πυδθαπὰ: 
οΟΥ̓Μ τυ, οἵ ἤοτη νγὰβ ὈΟΓ 1658 γγμο ἰ8. 6164 [Π6 ΟἾγίβι.) ὅΞ,Ξ6ὲαὲ Αὐσυδίίηθ ἀ6 Οοη- 
βθηϑὰ Εἰνδηρθοίῖ. ΠΠ. δ. 

3. Τὸ νῇοῖι ἴπ6π ἀοαβ ἰῃ8 σϑηθαίοσΎ ἰῃ Τὰὰκα οὨ ΘΗ τοϊαίθ 2 ΠΏ ΔΠΥ͂ ΓΔῪ ἰο 
7οβθρῆῇ, ἃ5 (ἢ8 ἰδησιᾶσα  ραγροτίβ, (Π6η 11 τιαβί 6 Ὀδοδαδβθ ἢ6 ἰῃ ΒοΙὴ8 γγᾶγ θόογ (Π6 6ρᾺ] 
τοἰδίϊοη οἵ εοὴ ἴο Ηδ]], δἰ ὉγῪ δήορίίοη οὐ ΟΥ̓ πιδγγίασθ. [{π1{|6 ΓὈγΠΙῈΓ εἰπιρὶν, ἰδ ἰδ 
ἀπ οα]είο Θομηργθ πη, ἢν, ΔΙ Οηρ' νυνὶ (ἢ ἢΐδ (Γὰ8 ρβυβοηδὶ ᾿ἰηθα 8 ἃ8 ἰγαοθὰ ὉγῪ Μα μο ρ. 
{ῃγου σῇ 1Π86 τογὰ] [1η6 οἵ 16 νυν ῖβη Κίηρβ ἰο Πᾶν ὰ, (Π6γ βου] 06 σίνβη αἰβο δῃοίῃοῦ βυὺ- 
ΟΥΙηΔίβ σΘΠΘΔΙΟΡΎ, Ποὶ ῬΘΓΒΟΉΔΙΠΪΥ ἢΪβ οση, ἃηἀ γαπηΐηρ θδοῖς (του ρἢ ἃ αἰ δγεηὶ δηᾶ ἰη- 
ἴδΥΙΟΓ [1η6 ἴο (6 88π16 σγϑαί δῃοθδίογ, 1 οἡ 1Π6 οἴμδὺ ἢδηΐ, ἃ 8 15 τηοδί ργοῦδθ 16, (18 τὸ- 
ἰαϊοη ἰο Η6]1 σδηη8 ὈΥ τηᾶγγᾶσθ ἢ 5. ἀϑα σῃίθγ, Βοὸ (μὲ Τοβθρὴ νᾶ (γον ἢ 8 8οη-ἴη- 
ἰαὺ (οοτηρ. Βα. 1,8. 11. 12); τῃ6η ἰτ [Ό]]οννβ, (αἱ (Π6 σ θη οσῪ ἰπ [μὰ 15 ἴη ἴδοὶ Πα οὗ 
ΜᾶγΥ {Π6 πιοίμογ οἵ [ἐβὺ8. ΤῊΪβ Ὀθίηρ βο, γγ7ὲ ὁδη ρεγοείνθ ἃ βυ ποθ πι γθᾶβοη, ῊΥ [(ἢ]68 
σοηθαίοσυ βῃου ὰ Ὀ6 (5 σἴνθη, νὶΖ. ἰη ογάδγ ἰο βῆουν ἀεἢηί (εἶν, (πτ 7εδὰβ τνᾶβ ἰῃ {6 
τοδί (Ὁ}} δηὰ ρογίδοί βθηβ8 ἃ ἀδθεοθηάδῃ οἵ ἃν ἃ ; ποί ΟὨΪΥ ὈΥ ἴὰνν ἴῃ {Π6. γογὰ] [1π6 οἵ᾽ 
κίπρβ [Ὠγου ἢ ἢΪ8 γϑρυϊθά (αἰ μθγ, Ὀαϊ αἶβο ἴη ἴδοί Ὀγ ἀἰγθοὶ ρθυβοηδὶ ἀββοθηΐ {πγου ἢ ἰδ. 
πιοΐ δ γ. 

Τῆδί Μαῦν, Πκ 7οβορῃ, γὰ8 ἃ ἀοϑοθπάδηί οἵ Πανία, ἰβ ἢοΐὶ ἰηἀθθα εἰβθννῃοσα 6Χ- 
ὨΓΘΕΒΙΥ Βα ἃ ἰη ἴη6 Νδιν Τ δδίαπιθηί. Ὑ6ῖ ἃ ΝνΘΓῪ βίγοηρ' ΡΓΘΒαΠιρίίοη ἰο {μαἰ οἰεοσὲ ἐβ ἴο. 
Ὅ6 ἀγάνγη τοι (ἢ6 δάἀάτϑβθ οὔ [Π6 δηρδὶ ἰῃ ωυΚα 1, 32; 85 αἷβο ἔγοπι (Π6 ἰδηρσααρα οὔ 


[κα 2, 5, μθ γα 7 Θ6Ρἢ, ἃ5. οὔδ οἵ (6 ροδβίθγν οἵ Βανί, 1 βαίἃ ἰο ἢᾶνϑ σοῆβ ὉΡ ἴο 
24 


186 ΟΥΚᾺ ΠΟΒῸἾ 5 ΒΙΕΤΗ ΑΝῸ ΟΗΙΠΌΗΟΟΡ. [ὀΡΑΚΤΊῚ. 


Βειμ]θίθπι, ἀπογράψασϑαι σὺν ἸΙαριὰμ κιτ,λ. ἴο δηγοὶ ᾿ϊηιδοι οἱ Ματῳ Τιὶδ οδροιιδοα 
εὐ. ὙΤῊΘ στουπὰ δπά οἰγοιπηδίδηοαβ οἵἩ Μδγυ)8 δησοϊηθηΐὶ πιυβὶ ον] ΒΥ μαννα θθθη 
186 ΒᾶΠη6 ἃ8 ἴῃ ἰῃ6 οᾶ56 οἵ Ζοβθρῇ ἢϊιηβε, ὙΥΒΘίΠοΥ 8}1 (ἷ8 ἄτοβα ἔγομη μδὺῦ μανίησ 
Ὀ6θὴ 8ῃ Οἠἱυ οἢ]α δηὰ ΠΘίΓΘΒΒ, ἃ5 ΒΟΠῚΘ ΒΌΡΡΟΒΕ, δο {πὶ βῇ!δ τῦὰβ δερουβϑὰ ἰο 7οββρῇ ἰῃ 
δοοογάδηοθ ψΠῈ ΝΌμη. 86, 8. 9, 10 15 οί ΠΘοθαβαΓῪ ΓΘ ἰο ἱπαυΐγθ. ὅ6ε Μίοῃδε]β 
ΜΜοβαΐβοϊιε58 1 φολί, ἘΩρΡῚ. “ Οὐταχηθηίδγίθβ οὴ Π6 1μᾶννβ οὐ Μοβθε," Ρατὶ Π1. ὁ 18. 

15 ἱπάθθ4 οδ)θοίβα, (πδΐ 1ΐ νγὰβ ἢοΐ ΘυβίοΓΔΓΥ διηοηρ (Π6 76 ν)8 ἴο ἰγασα θδοῖς ἀδεοθηὶ 
1Ὠγουρἢ (Π6 ἴδια] ᾿ΐπ6, (ῃαἱ 'Β8, οῃ {(Π6 τηοί ΒΕῚΒ βδἰίάθ, ΤΉΏΘΓΘ ἅΓῈ ΠΟυγΘΥ ΘΓ ΘΧΘΙΏΡΙ6Β ἴο 
ΒΠΟΥ {μπᾶὶ {818 ννᾶβ ΒΟ ΘΕ Π168 ἀ0η6 ; ἃη4 ἴῃ [Π6 οδξ6 οἵ 7 6508, ἃ8 "718 ἢᾶγνε εββῃ, ἰῃδτα 
νγ88 ἃ ΒΌ ΠΟΙ Θηΐ ΓοΆβοη [ὉΓ ἰ(. ὙΠ ἰῃ 1 ΟἾγ. 2, 32, 7αἷγν ἰβ ἐπυτηθγαίθα διηοηρ (Π6 ροβ- 
ἰογ ἐγ οὔ Τυάδῃ ὈΥ γορυΐαγ ἀθβοθηΐ, Βαΐ (Π6 ρσγδηδίδι μον οὔ 7αἱν δα τηαγγίϑα (μ6 ἀδυρῃ- 
ἴογ οἵ Μδοηΐγ, ομα οὗ ἴπ6 ἢθαάβ οἵ Μαμδβεβθῃ, 1 ΟἿγ. 2, 21. 7, 14; δηὰ ἰμεγείογθ, ἰπ 
Ναμι. 82, 40. 41, 7αἱν ἰΒ σα Π6ἀ ἰῃ6 βοη (ἀββοθηάδηί) οἵ Μδηῃδββθὶ. [ἢ {Ππ ΤΏΔΠΠΕΣ, ἰῃ 
ΕΖτὰ 2, 61 δηὰά Νϑῇ. 7, 63, ἃ οογίαϊη (ΤΩ Υ 15 Θροκθη οὗ ἃ8. κ"μ6 ομ]άγθη οἵ ΒΑΓΖΙ]Π] αὶ :"; 
Ὀδοδυβα ἰΠ61Γ ἃποαβίογ “ ἰοοῖ ἃ τυϊία οὔ (μ6 ἀδυρῃίογβ οὗ ΒαγΖι αὶ (ῃ6 ΟἹ Θαἀ6, μὰ νγὰβ 
σα 6 ἃ ἴον (Π6}Γ Ὠδπγ6. 366 ΘΌΓγθημυβ. δέβλ. καταλλ. Ρ. 99. 

3..Α. αυεδβίϊοῃ ἰΒ Γαίβθα ἃ8 ἰο ῃ6 ἰδ ηΓΥ, ἰῃ 1Π6 ὑτγο σϑηθδ]ορίθβ, οὐ ([π6 ΞΘ δι ἢ ἰοὶ 
ἃηα Ζοτοῦδθεὶ πδπηθα ἃ8 [Δί ΠῚ δηὰ ξοη, Μδίιῃ. 1, 12. [16 8, 27. Τα Ζογοῦδθεὶ οὗ 
Μαίίμενν 15 πὸ ἀουδί {(Π6 Ομ ϊοί, γμο 16 Ὀδοῖς (Π6 ἤγβὶ θαηά οἵ οαρίϊνεβ ἔγοπη ΒδΌυ]οη, 
πα γθθῈ 1] [Π6 ἰδιηρίο, Εἶτα ς. 2-6, Ηε ἰΒ αἰβο οδ]]δά (Π6 βοῃ οἵ ϑ'δἰδίῃϊ6] ἴὴ Εἰζγὰ 3, 2. 
ΝΘ}. 12, 1. Ηαρσρ. 1,1. 2, 2, 28, Ὅν γθ θη 116 ϑ'δἰδί οὶ δηᾶ Ζογοῦδθεὶ οὔ ακα (ἢ 6 
ΒΆΤΩΘ ΡΟΓΒΟηΒ Σ ΤΏΟΒΘ Μ}Π0 ἀβϑύτμῃθ (ἢ 8, ταδί γαϑί ΒΟ οὶ Υ οἡ 186 ἰἀθη ΠΥ οὗὁὨ [Π 6 ΠδΓΩ6Β ; 
ἴογ (Π6Γ6 ἰδ Ὧ0 ΟἶΒ6Ὶ ῬοββὶὉ]6 θυ! άθησα ἰο ῬγονΘ, οἰἴποῦ (μαι ἸΠΘΥ̓ γα σοί ΠΡΟΓΆΓΥ, ΟΥ 
(μαὶ ἴμογ σογα ποὶ αἰδγθηΐ Ῥϑγβοηβ. Οηἡ {η6 οἴμϑὺ ἤδη, ἰῃ6 γα ΔΓ6 Οὔ δ οὐ {γο σοη- 
βἰἀϑγαίϊίοηβ, οἵ βοσὴβ ἔοσοθ, οι σὸ ἰο βῆονν ἰῃδί {μὸν Ὑ6ΓΘ ῬΓΟΌΔΌΪΥ μοί [Π6 βδτηδ 
ΡΟΙΒΟΏΒ. 

ΕἸγεί, 1 δ δίμ16 1 δηὰ Ζογοῦαθθὶ ἃγα ἰηάθθὰ ἰΠ6 βᾶτηα ἰῃ Ὀοίῃ ρσοϑηθαϊορίθβ, ἰἤθῃ 
δ] ἢ 16], σῇ δοοογαΐηρσ ἴο Μαίμανν τνὰβ ἰμ βοὴ οἵ 76οῃπομίδῃ ὈΥ πδίασγαὶ ἀθβοθηίΐ, 
ταδί αν ὈΘΕη 68]16ἃ [86 βοη οἵ Νουῖ ἴῃ [ζ0Κ6 Θἰ(Π 6. ἔγοτα δἀορίίοη ογ τηδυτίασθ [Ι͂ἢ 
ἰΒαΐ οα56, ἢ18 σοηηῃθοίίοη τ ἢ αν] ἰῃγουρἢ Ναίμδη, ἃ8 σίνϑη Ὁ 1016, τγὰ 8 ποὶ Ὠΐδ 
ΟΥ̓ΤΏ ῬΟΙΒΟΏΔΙ] σοηθαϊοργ. [{ ἰΒ αἰ ΠΟ] ἰμογαίογα ἰο εθο, ψὩῪ [μὉ[6, ἴον ἰγαοίηρ Ὀδοῖκ 
(86 ἀδβοθηΐ οἵ 16ΕῸ08 ἰο ϑ'8]αί 16], βου ἃ ἀθαηάοη {Π6 ἰΓᾺ 6 ῬΕΊΒΟΙΔ] ᾿ἰποᾶρα ἴῃ (Π6 τογαὶ 
᾿η6 οἵ Κίηρδ, ἃηἃ ἰΓΏ 85146 ἃρδίη ἴο ἃ τ ΘΓΕΙΥ οΟἰ]αίθσαὶ δ Πυμ ]ογ 1ἰη6. {1826 
ΤΟΙ ΘΓ οὗ 76 θὰ τγὰβ ἰὴ ἴδοί ἀδβοθηάθα ἔσοιῃ (ῃ6 Ζογοῦαῦθὶ ἃἂηὰ ϑῥἰδί!6ὶ οὐ Μαίίμδνν, 
βῆ, {κὸ 16 πὶ, νγὰβ ἀδββοθηάβα ἃ͵βο ἴτοτῃ αν ἃ ἰὩσου ἢ (Π6 τογαὶ η6. ὙΥΏΥ τοῦ ΒΘΥ 
οἵ 118. ἀρ, Πα δβοῦῖθα ἰο ΠΟΙ ΟὨΪΥ ἃ ἀεδβόθηϊ 1ῃσουρἢ δὴ ἰηίδσίου ηοαρε ὁ 66 
ϑρδημαία θυνΐα Εἰνδηρεὶ. 1. ῥ. 108 ρα. 

Αραίη, (ῃ6 τηθγα ἰάθη οὐ πᾶπηθ8. ἀηά δῦ (Π656 οἰΓουϊηβίδηοοθ, ΔΠΠΌΓαΒ ὯΟ Ργοοῖ;; [ὉΓ 
ὨΟ(Πἱηρ᾽ ἰΒ ΓΩΟΓΘ ΘΟΙΩΠΊΟΩ ΘὐΘἢ Δ]Οηρ' ΘΟἰθ ΠΡ ΟΓΆΙ6Β. ἸΏΒ Ῥγὸ ἤᾶνο {Ὁ} ΕἸΖΙΆΒ ; Ο26 
ἴῃ Νϑ ἢ. 12, 1. 13. 38; ἴτοῖῃ σσμοτὰ Εἶτα (86 βουῖδα ἰ8 Ἔχργοβεὶῃ αἰβιίηρσυεηοά ἰη ν. 36. 
Ὗς δανο {|κονγῖβα ἵνγο ΝΘ μου 8 ; οη6 ῬΠΟ τυϑηΐ ὮΡ νὴ Ζοτοῦδθεϊ, ΕΖγὰ 2, 2; πὰ 
(86 οἴμοῦ (8 σΌΝΘΓΠΟΣ Ὑη0 τνοηΐ Ἰαίου ἰο ΤΘγαβαίθηι, ΝΘ, 2, 9 Βα. 30 (00, ἃΒ Θοἰδτηρογᾶ- 
τίοβ, ᾿ογᾶπι εοὴ οἵ Αμαῦ Κίηρ οἵ Ιθγαθ], αηὰ 7Ζογᾶπι (6 ῃογᾶπι) βδοῃ οἵ ᾿θ ῃοβμᾶρμαὶ κίηρ οἵ 
7Τυάδμ; 2 Καὶ. 8, 16. 60]}, ν. 33. 24. ΑἾδο, 7οδδβὴ κίης οἵ 7υδδὰ αηὰ Ψοαδὰ Κίηρ οἵ Ιδγδαὶ ; 


- 


Ε 


δὲ 183-160. ΝΟΤΕΒ. 181 


2 Κι 13, 9, 10. ΕΡΙΠΟΡ γα ἢηά ἰῃ βυασοδββίοη ἃπηοηρ ἴΠ6 ἀδεοοπάδηίβ οἵ Οαΐη (86 


ἸΟ]ονίηρ' παπηθ8: ΕἸποοῇ, [ταὰ, ΜΘἤῃυ]86], ΜοίμακδΕ!, Τμδτηθοι, θη. 4, 17, 18 ; πα Ἰαΐδγ 
διηοηρ (Π6 ἀδεοοηάδηίβ οὐ δίῃ {Π6886 βγη! ΟΠ68: Εἰποοῖ, Μαείμυβαίδῃ, Τιδτηθοῆ, 


. 6ὅθη. ὅ, 291-256. ὅ66 ραπῃβίμλ ]. 6. Ρ. 110 8β8α. ΘΌγΘηΠαΒ, ], 6. ᾿. 184. 


Ὑατγίουβ δυο] (μϑουῖθϑ οὐ ἱημογι ποθ δηᾷ Ἰὀνίγαίθ τηδγτίασθβ πᾶνα αἱ αἰ δθγοπί 
πη65 Ὀ66ῃ Ῥγοροβθϑᾷ, ἰη ογάθγ ἰο βαρ αίη ἃηα Παγιηοη Ζθ ἰῃ6 ἔνο ρϑηθαϊοσίθθ. [Ιὴ γθερθοὶ 
ἴο 811 (ῃ656, 1Ὁ τῆᾶύ βαῆοθ ἤμθγα ἰο αυοία ἴΠ6 ννογάϑ οὗἁἉ Πιἰρῃιίοοί : ΚΝ ΘΟ ορὰβ δβί, μθο 
γαίϊο 811, πθοὸ [ηἀδπηθηΐαπι ομη πο ἉΠ] τη, αἀὰο ἤηρϑηλὰθ σοη] δῖα ποβοῖο απθ, οἱ 
(ταί αἰίοποβ πϑβοῖο 4α88, αἱ (ΟΠ Γ ΒΟΓΌΡΌΪα5 Ποο ἴῃ ἰοσο, Ὁὶ αὐϊάδπγ ποη δδί ΒογΌ ΡΟ]. 8 
οτηηΐηο 0115. Ηὸογ. Η6Ἀ. ἴῃ [μὰσ6. 8, 23. 


ῬΡΑΙΤ 11. 
ΑΝΝΟΥυΝΟΕΜΕΝΥΤΥ ΑΝῸ ἹΝΤΒΟΘΠΟΤΊΟΝ ΟΕ ΟΥΚΕ ΠΟΚ᾽ 5 ΡΌΒΙΙ ΜΙΝΙΘΤΕΥ. 
δὲ 14--.-90. 


ὃ 14. Ἐοτ (μ6 ἴτπηθ ἤθη 920}η Π6 Βαριϊδβί δηίθγθά ἀροη ἷβ ρα] ΪΟ τη ηἰβίγυ, β66 Νοίβ 
οἢ ᾧ 7.-Ξ Μδίῃ. 8, 11 δπὰ (Π6 ρᾶγΆ}16] ραββᾶρεβ, 5688 ἰὴ (Π6 ποχί Νοίβ. 


ᾧ 16. ἘῸτ (Π6 {τη6 οἵ οὐΓ Τιον 5 Ὀαριίδπι, 566 Νοίξ οη ᾧ 7.--- Ὗ 8 τᾶν Πθγθ, οὔθα [ῸΓ 
81, τα Κα ἃ γϑιηδιῖ ἀροη 186 ἀΠΠδγθηοθ οἵ {π6 Ἰτογάβ ἃ5 αυοίβα ἴῃ Μαίίῃ. 8, 17 ἀπά 186 
ῬΆΓΆΠ16] ρᾶββαρθβ. Α {πὸ ἀΙΠἜγθμ66 15 βθθη ἴῃ (86 ἔθ, σΟρΙ65 οἵ 6 {π|6 οπ [Π6 ΟΓΟββ, 
Μαίιῃ. 27, 37. Μαν 16, 26. 1018 28, 38. ]ομη 19,19. Απα 5.1] τῆογθ, ἰῃ {Π6 βοϊβθιηη 
ννογᾶβ οὐ οὐγ 1 ογά αἱ (86 ἰηδιΠαἰοη οἵ (Π6 οὰρ, Μαίί. 26, 38. Ματῖ 14, 24. Τα 22, 20. 
1 Οον. 11, 35. 5111 ν νυ ]65 οὐ θσργββείοη ἴῃ {Π6 ἀἰδγθηί γθρογίβ οἵ {Π6 βᾶτηβ ἰδη- 
σαδρα ἄγ ἰοαπᾶ ἴῃ {Π8 [Ὁ]ονγίη σ᾽ ῬαΒβαρ68, ἃ 5 γ76}} ἃ8. ΝΘΓΥ ΠηΔΩΥ Οἴμογθ: ΜΙ. 8, 11. 
Ματῖς 1, 7. 1.6 8, 16. ΖοΒη 1, 37.---Μίϑ 9, 11. Μετ δ, 16. ΤρΚα δ, 80.---Μδ 1}. 15, 27. 
Μαιὶς 7, 28.--Μαίῃ. 16,6-9. ΜατΙκ 8, 17-19.--- ΔΙΑ. 20,38. Ματὶς 10, 51. Γὰκα 18, 41.--- 
Μαίῃ. 21,9. Ματῖς 11, 9. ΤμὰΚα 19, 38.---Μαίῃ. 26, 39. Ματῖκ 14, 86. Τὰ 22, 42.--- ΜΆ}. 
28, ὅ.6. Μαγκ 16, 6. Γμ]κ8 24, ὅ. θ.---ΑἹἸ] {[π656 ΘΧΘΙΉΡ 165 59 ΟὨΪΥ ἴο 5ῃονν, ἐμαὶ τυ Πογα {Π8 
Ἐλνδη σα! βίβ ργοίδϑβ ἰο γθοογά (Π6 ΘΧΡΓΘββίοηβ 864 ὉΥ οὐγ],ογὰ δηά οἴἤθγβ, (ΠΥ ἀβαδ}ν 
σῖνα ἴῃ 6 πὶ δοοογάϊηρ ἰο (Π6 566,86, ἃηα ποΐ Δοοογα!]ηρ' ἰο {Π6 ἰεΐεγ. ΑΒ 1,6 ΟἿΘΓΟ ΘΧργθββαθ 
ἰϊ: ΚΑ Ῥοϑίο!! τη σ]5 βθηἰβηζίδ πη, σαδτ Ἰοοα ΟΠ 68, ΘΧΡΓΠΊΘΓα νο]αηί ;" Ἡττη. Ὀ. 518, 


16. Τηδί (Π6 ἰδπιρίαίοη οὔ 16 5}8 ἰοοῖΚ Ρ8 66 ἱπητη 6 18,6] Ὁ δον ΐβ Ὀαρίίϑιη, ΔΡρθδγε 
ἴτοτὰ ἴμ6 εὐθύς οἵ Ματκ 1, 12: ἀηὰ α18οὸ ἔγοῖη ἃ δοιῃρδγίβοη οὗ ]Ζοἤη !, 29. 35. 44.-- 
Αοοογάϊησ ἰο Ματῖς δηᾷ [μ]κ6. 165885 γγ85 Βυ ]θοίβα ἰο ἰθτηρίαίοη ἀατηρ' (Π6 ὈγΥ ἀδγ5. 
ΜΙ αι ον ἀπ Γιαἶκα πρεοῖν ἰἢγθ6 ἰηβίϑηοοβ οὔ ἰθιηρίαίίοη, θα ἴῃ ἃ ἀἰδγθηὶ ογᾶθσ. Ομα 
οὔ ἴμθβα ἀρρδγθηίν ταδὶ ἤν οσουγΓγθα αἱ {Π6 6π6 οὗ (Π6 [Ογγ ἀαγϑ. ΤῊΘ ογάδυ οἵ 
Μαδιαν ἰ5 ΡουῃδΡ5 (Π6 τηοβί παίαγαὶ οὔ Π6 ἰννο ; [πο ρὮ, ἃ5 1Π6 δοσοιηΐβ ΕΓ ΡΓΟΌΔΌΪΥ 
ἀδγὶναα ΠῸπι ἰηϊοττηδ θη σίνθη ΒΥ ΟΌΓ Πμογά ὨἰπιΒε]Ε, αἱ νἈΓΙΟᾺΒ {{π|65,1Π Π15 ἸΠΙΘΓΟΟΌΓΒΘ 
ΜΠ 5 ἀἰβοίρ! 68, [η6 ἔτ ογάθυ τυ μαναὰ Ὀ6θη αἰ γθηΐ ἔγουη οἰ 6 Γ. 


188 ΕΆᾺΟΜ ΤῊΕΒ ΕἸΒΒΥ ΡΑΒΒΟΥ͂ΕΕ ὕΝΤΙ, ΤῊΕ ΒΕΈΟΘΟΝῸ. ΓῥὈλετ ΠῚ]. 


ᾧ 18. Ιῃ ν. 231 1μ6 Βαριἰδὲ ἀθο]αγθβ {Παὶ ἢ6 νγᾶβ ποί Ε"Ϊδ5; πιθδηΐησ ται ἢ6 τυᾶβ ποὶ 
Ἐ]1ὰ5 τίβθη ἔτοπι 6 ἀθβαά, [ἢ δι. 17, 12 716βυ8 βᾶγβ 1μδὶ “ ΕἸ] 8 'ἰβ φοπηθ αἰγθαὰν :" 
τπηθδηΐησ (παὶ 70 μη δὰ σοπιθ “ἴῃ [16 βρίγἰἑ ἀπ ροννογ οὔ ΕἸ] 188 9) ΓὰΚ6 1, 17.--Ίη ν. 38, 
Το [Π6 Βαριἰδὲ βᾶγβϑ ἢ6 Κηθὺν ποί 76βὰ8; ἱπουρῃ ἴῃ Μαίία, 8, 14 (ᾧ 15) ΒΘ ἄρρβᾶγβ ἰο 
μαναὰ Κηοόσγῃ 0 ἢ6 γᾶβ. Τί 18 ἴ0 ΒΥ ; Ζοῇη τηυδὲ ἤᾶνθ θθθη δοαυδἰηίθὰ τυῖιἢ (ἢ 6 
δνβηίβ οἵ ἢ οὐγῃ ομ! ἀποοὰ ἃπα ἰπαΐ οὐ 76βὺβ ; μ6 μια ΠΟΥ, Θοπ8 ργθδοιίηρ δηᾶ θαρ- 
εἰΖίη σ' ἃ5 ἢΪδ ΤὈΓΘγΌΠηθγ, ν. 81; Ὀὰΐ Π6 ΚΘ ποὲ 1658 ρογϑοπαϊίψ ὈΘΙΌΓΘ ἢ6 σδη)6 ἴο δ6 
ὈριΪΖαᾶ ; δἱ ψῃ] ἢ {τη6 Οοα δα Ῥγοπιἰββα ἢϊπὶ ἃ βίσῃ, ὈῪ τ σὴ ἢ6 τηὶρῃϊ Κηονν οοῖ- 
1ΔΙΗΪΥ {παὶ 76 βὰ8 νγὰβ (ῃ8 Μθεβίδῃ. 


ᾧ 20. Τῇ ἐλίγω ἀαν τοίδγβ θ8οκ ἰο ἤοῃη 1, 44. ΤῊ Ἰοῦγημου ἴῃ σοιαγηΐηρ το ΟἍ11|66 
αἰά ποῖ γθαυϊγα πιογα [ἤδη ἔνγο ἀδΥ8 ; (Π6 ἀϊδίδησα Ὀαίηρ, ἰῃ ΔΗΥ͂ Ροβίἰοη οὗἁὨ Βοιϑηΐδ οὗ 
Βοίμαθᾶγα, ἢοὶ ονοῦ δδροαΐ ΠΥ πὰ 1168. Οδμδ, πον πα εἰ-.7ο1], νγὰβ εἰϊααίθα ἃθουὶϊ 
Βα θη τη 1165 πογίῃ οἵ ΝζΖαγϑίῃ, δηα δϑουί (ἢγβϑ τ 1168 Ν. ὃγ Εἰ. οὔ δρρμογίβ: βεα ΒΙΌ]. 
68. ἴῃ Ῥα]δβὶ. ΠΠ.. ρ. 204. 


ΡΑΦΙΕ Ἱ, 


οὔκ ΨΟΚ᾽ 5 ΕΙΆΞΤ ῬΑΒΕΟΥΕΒ, ΑΝ ΤῈ ΒΌΒΒΕΟΕΝΤ ΤΕΛΝΒΑΟΈΤΙΟΝΒ Ὁδνῖτι!, 
ΤΗῊΗΒ ΒΕΟΘΟΝΩ. 


δὲ 21--35. 


Ὁ 21. ΤΠΐβ οὐ ΤμογὰΒ βγβὶ βάββονϑγ 1δ πιθῃ!οηθα οηἱν Ὁ 9όΠη ; ἱπουρἢ [Π8 ἰδησυδᾶρε 
οὔἢ6 οἴμδγ Εἰνδησα  !δίβ τ Ρ}165, (μὲ Π6 παα Ὀδθη ἃσαίη ἰὴ Φ4θα: Μαίῃ. 4, 19, Ματγκ 
1, 14.---Φοῆη οορηθοίβ νη] ἢ {115 ἤγβέ Ράββονογ [16 οἰδαηβίησ οὔ [ἢ 6 τϑπιρῖα δηᾷ 1ῃ6 οαβίϊηρ 
ουΐ οἵ [Π6 ἰγᾶάοτβ; 116 1ῃ6 οἴμδν Εὐνδηρ ] βίβ. ἀθβογθ6 ἃ {Ἀπ ἰγδηϑαοίίοη δἱ ῃἰβ ἰδδῖ 
Ρδββονογ, Μαίιῃ. 21,12 β8αᾷ. Ματγκ 11], 15 5ᾳ. [κα 19, 45 Ξᾳ. ΤῊ αυδβίίοη 8 γαϊβϑά, 
ΠΟΙ ΘΓ Π6 86 τογα αἰ βδγθηὶ ἰγαηβδοίοῃ8; ἃΠα τυ ΠθίΠ 6 ΓᾺΠ6ΓΘ ἰδ ἢοΐ ΠΘΓΘ ἃ ἠδ σ]οοὶ οὔ ἢ6 
ογθΡ οὗ {τη6, ΘΠ 6 Ὁ Ζοθη οὐ ἴῃ {πΠ6 οἴπϑγ αοβρθῖὶβϑι Α8 1η6 ἰδησῦύᾶρα ἀπά {Π6 ποίῖβ 
οὗ τἰπηθ ἴῃ 4}} (86 Εἰ νδησα  ἰδίβ ἰῃ γοβρθοί ἰο θοίἢ [6 ἰηβίδησθβ, 18 ΘΠ ΓΟΙ͂ν ἀαῆηϊία δηὰ 
βρθοίβο, {Π6 ΔηΒΙΤΟΙ ΠΙΔΥ͂ Ὁ6 8] ἰο ἀδρθπά ὑροη ἃ [Ἁγίμ6Γ ααδϑίίοη, νὶΖ. ΨΥ ΠΘΙΠΕΓ ΟὉΓ 
Ιογὰ ννουϊὰ θ6 {|κοὶγ ἴο ταρϑᾶῖ ἃ ὨΙσΉΪΥ ΒΥ 0116 ἃηα ἰτηρογίδηϊ ΡΌ]1Ο δοί, ΔΘΥ δὴ 
ἰηΐογναὶ οὗ ἰγγο οὐ (1ἢγθθ γϑᾶγβ ἡ ὙΠαΐ ἢ6 ννὰ8 δοουβίοπιθα ἰο γϑρϑαΐ {πΠ6 βυθβίδησο οὔ 
Ὠἷβ ἀϊβοοῦΓΒο 8, οὐ δἱ ᾿ἰδαβί [Π6 πιοῦδ βί γι κίησ ρϑγίβ οὗ ῃ θη, αἱ αἰ γθηὶ {{π|68 πὰ Ὀοίογα 
ἀἰβογοηϊ Ῥθγβοηβ, ἰβ Βα ΠΟΙ θην ουνίουβ. Οομηραγα [μὰ{ 11, 837-684 υἱϊογοὰ ἰῃ ΟΔ11|66, 
τ ἢ Μά . 93,1-99 ἀο] νογοὰ αἱ 7Θγαβαίθπι; {Ππουνῖβα Μαίιῃ. ὅ, 18 ἰη 1Π6 ϑΘβγγγχοη οἡ 1η6 
Μουηΐ, ἢ Ματγίς 9, 60 δηὰ Γυκα 14, 84. 3δ, Βροίκδῃ οἰβθίνῃογ ; δα αἷξὸ ἴῃ6 ἀϊογθηῖ 
ΟΧΘΡ 685 οἵ {ΠπῸ [μοΓα 8 ργάγϑγ, Μαίίῃ, 0, 9- 18, 1κο 11, 2-4, ΕὌΤΙΠον, Μδιῇ, 5, 20, 
30 οοπιραγοὰ τὴ Μαγκ 9, 438-47; δηὰ Μαίιῃ. 6, 256-38, τ ΚΘ 12, 22-81. ϑυοὶ 
ἜΧΘΙΏΡΙ68 ἱπάδ δα πιᾶῦ θ6 πι. Πρ] 64 αἰπιοβί ἱμ 6 Πη (ΕἸ γ, ἃ8 1Π6 ρᾶ 68 οἵ (ὩὨ6 Ηδγιθοην 
ἜΝΘΤΥ ΜΏΟΡΟ βῆον. Νον ἰΓ Π18 18 γα ἴῃ γοβροοῖ 0 (Π6 ἀϊδοουγβοα οἵ ΟἸγίβί, ννὴγ 
πιὶσῃξ πὸ ποὶ 7αϑὶ 88 ν76}} ἤν γοροδίοα, δἰθθῦ ἃ Ἰοηρ᾽ ἱπίογνα! δηὰ Ὀοίογα ἀἰϊδγθηι μοτ- 
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ΒΟΏΒ, ἃ ῬΌΘ]1Ο ΒΥ 1608] δοί, 580 δἰ σηἰβοδηὶ ἴῃ [5610 Δηἃ 50 ΘΧργθββίνθ οὔ "18 σΠδγδοίογ 
ἃηἃ δα ΠΟΥ ΠΥ 85 ἰΠ6 Μοβϑίδῃ 2 ΤῊ 76 ν)5, ἰὑ βαθιηϑ, 414 ποῖ ᾳαδβίίοη ἢΪΒ τῖσῃϊ ἰο ροῖ- 
ἴογπὶ βοῇ δὴ δοί, ργον θα ἢ τνὰ8 ἃ ἱγ6 Ῥγορῃθί, ΤΟΥ οὨἱγ ἀθιηδηα θα Βοπ16 εἰσ οὗ 
8. ΔΙ ΠΟΥ ΠΥ ; ΤΖοΏη 2, 18. ΤῊΪϊβ 16θὰθ σάν, δηᾶ δᾶ δἰγοδαῦ ρίνϑῃ ἰῇ ἢ1Β8 τ] ΘΗ 
σοῦ τ, ἩΓΟΌρΡὮ αἱ [Π6 βᾶπηθ ῬββΟν ΟΓ, ν. 33. ὑοῦ θ το ἄγον ἔγομη ΝΙΘΟαθιηυβ, ἃ 
ῬῃδΡΙβθθ δηᾶ τηθθθῦ οὗ ἰῃ6 ϑ'δημοάσγίπι, (η8 δάἀτηϊββίοη, ἐμαὶ μ6 νγὰβ "' ἃ ἰθδοῇ θ᾽ ΘΟΠῚΘ 
ἴγοπη αοἄ ;)) Ζομη 8, 2. ' 
Οα 116 “1γ66 ἀνθ᾽) ἰὴ Ζοῃη 2, 20, 566 Νοίδβ οῃ ὁ 49. 


δξ 23, 24. ΤΊ ογᾶθυ ἰ8 μογα ἀδίογπιίηθᾶ ὈΥ οοτηραγίπρ' ]ΌΠη 3, 34 τί ΜΙΝ. 4, 19. 
Μαιῖκ 1, 14. 7168θὰ5 σοθβ οὰαΐ τὺῖι ἢ15. ἀϊβοίρ 68 ἔοπι 6 γυβαίθτῃ ἰηΐο 1ῃ6 ΘΟΠΙΓΥ οἵ 
Τυάδα ; ψΜΏΘΓΘ μ6 Γοιηδίηβ ὉΏ{] δου Το μη νγᾶβ οδβὶ ἰηΐο ὑγίβοη. 366 [ῃ6 ἠδχί Νοίβ. 


δ 35. 7οἢη 4, 85 σοηϊαίηβ ἃ βρϑοϊοδίίοη οἵ ἐϊπι6 τυ ἰὴ ἰβ ἰΟ]ΘσὉ]ν ἀσῆηϊίθ : Κ ϑαν γ8 
ποί, ΤΠΘΓΘ ἃγα γαί ἔσαν τηοηΐῃβ, ἀηᾶ [Π6 μᾶυναβί οομμθί 2 Ασοογάϊηρ' ἰο Τ1ιδν. 23, δ--. 
10.11.14. 16, ἀηὰ 7058. Απίίᾳ. 8.10. δ, [η6 πγεί αἱ 5 οὔ Π6 θΔΡ] γ-πδνθβί νοῦ ργθβθηίθα 
οἢ (Π6 βϑθοοηᾶ ἀδΥ οἵ ἰῃ6 Ῥϑβοῇδὶ ΕΝ ᾿ ΏΠ6 [6 μα -ἤᾶγνοϑὶ γὰ8 ὑῸ ΟΥ ἴὮΓ66 
Ὑ6 6 5 ἰδίου ; 866 Β10]. Β. 68. ἴῃ Ῥα]δβί. Π. Ρ. 99 5ᾳ. Ηδθησθ (Πἰ5 ἸΟΌΓΠΘΥ οἵ ουν Τιογὰ πιαδί 
Πᾶν Ὀ66η τηϑᾶδ ἴῃ {π6 ἰδίου ραγὶ οἵ ΝΝονθιηθου οὐ ἰῃ ΠΘοθιθθν, θοαὶ ἱρὴ τη η1ἢ8 
αἰΐον [η6 ργθοθάϊησ ρᾶββονοῦ. [ὲ (Ὁ]]οννβ, {πᾶὶ (ἢ 6 ῥα] 16 τα] ΥΎ οἵ Φοῆη ἴΠ6 Βδριϊϑβὶ 
μιᾷ οοηίἰηι 64 [ὃν αἱ Ιδαδὶ ἃ γϑᾶγ δπᾶ βὶσ πηοῃίῃβ, Ὀθίογο Ηἷβ ἱπηρυ βοηπιθηί, 


ᾧ 28. Τα νἱβ ἰο ΝαΖδυθίῃ 18 ἰπβουίθα ἤθγα οἡ {π6 ἰδβϑεπηοην οἵ [μπκὰ 4, 16 πα. 
ὙΏΙΟὮ 15 σαρρογίθα ὃὉγ Μαίίῃ. 4, 13. ΤῊΘ νἱβιι ταθη!]οηθα ἴῃ Μδῃ. 13, δ4 Βα. Μαιῖ 6, 1 βᾳ. 
νΥᾺΒ Ἰαίοι;, ἃ πα ἰοοκ μίδοσ δἴϊον [ῃ6 γαϊβίηρ οἵ [αἰνὰ θ᾽ ἀδυσῃίθν.---ΟἿΥ ΤΟΥ 5 ΒΟ Ρ6 ἔγοια 
[η6 ογονγά, [16 4, 80, ἄοαθ5 ἢοΐ βθϑίὴ ὨΘΟΘΒΘΙΙΪΥ ἰοῸ ΠΏΡΙΥ͂ ΔΩΥ ἰμίηρσ' αἰ ΟΊ Υ ΘῸροΓ- 
Πδίαγα] ; σοτηρ. 20ῃη 8, 59. 10, 39. 


ὃ 29, Τὶ {Π6 081] οἵ ἰῃ6 ἴον Αροβίίθβ θϑϊοηρβ μθγα, ἰῃ δοοογάδποθ τ ἢ Μαυϊα 
οὔᾶθυ, ι8 ΟὈ νου Β ; βίηοθ ἰῃ6 Υ γγ 6 ργθβθηΐ 1} 716 505 δἱ ἴῃ 6 μθδ]ηρ' οὔ ἢ 6 ἀθιποηΐδο ἃπὰ 
οὔ Ῥρίουβ ννἱθ᾽8 ταοίῃθυ, δὲ 90, 31.--- ΤῈ ἰἤγοα δοοοαηίβ 811 ον ἀθη Υ γοαίθ ἴο 1Π 8 ΒδΙη6 
ἰγδηβδοίίοη. [μκ6 γο]αίθθ τπογα ρα Ιου] ΑΥν ἰῃ6 ἔοττηθυ ρϑτί, ἱηο]ἀϊηρ [ῃ6 ρας ηρ' οὔ 
ὍΡΟΙ [16 ἰαϊζθ ἰῃ Θ᾽πιοηβ θοαὶ δηὰ δ8ο ἰἢ8 ῃλἱγου]ουβ ἀγααρηϊ ; Δηα ρᾶ55685 ΠΟ ΏΕΥ 
ΟΥ̓ΘΡ {Π6 1αἰίον ρᾶεί, Μαίίῃθονν δπᾶ Μαῦῖς, οῇ [Π6 οἰμϑὺ δηά, παγγδίθ (ἢ 6 ἰΌστηθὺ ρδυὶ 
ΟὨΪΥ ΡἜΠΟΓΡΑΙΙΥ ; Βαΐ [Π6 Ἰαίίον ραγῖ ψ ἢ τοῦ ἀθία!, Ιη 1[μ6 ομθ ρατί, [Κ6 ἰπἰγοάοθβ 
οἰγοιπηδίδησοθ ν ΏΟἢ (16 οἰμοῦβ οἴοϊί; ἴῃ [π6 οἴμαὺ ρᾶγί, Μαίίῃον δηα Μαιὶς τηθηίίοη 
[Δοἰβ νυ ίοῃ Τὰκθ μδ5 πο ποίθά. ΤῊ γϑιηδυῖ οἵ ΡΡδηἢθὶπη 18 Π6 ΓΘ ᾿αβί : " Θδο ὨδΔΡγδη- 
ἴὰγ ἃ {πι68, 118 πο πορϑηίυν ἃ Μαίμδθο, βοά ρυδοίθυη τ ηΐαν ἰδηίατη. ΝΠ} νϑτο ἴγο- 
ααθηίίαθ, ααᾶτὰ αὐδοάδηιὶ Ὀγϑθίθυγη 1 Δ ᾿Ϊ5, ΒΌΡΡΙΘΥΪ 8 8118; π6 υοἷ δογίρίου 8 δαογὶ 
6; σοπιραοίο βογρδῖ886 υἱογεηἴι.7, νοὶ Ἰθοίουοβ ὉΠϊ 6Χ 1Π|5,γο] χαΐϑ ΒρΓΘΙΒ, πθγθσθηί," 
Ὀυδία Ενδηρ. Του. ΠΗ. Πυθῦ. 72. νἱ!. ᾿ 


190 ΕΒΟΜ ΤῊΞΒ ΒΕΟΟΝῺ ΡΑΒΒΟΥΕΒ δῖ}, ΤῊ ΤΗΙΒΡ. ζ[ΓὈΑΕΤΊΙΓΥ. 


ΡΑΒΤ ΙΥ. 


Οὔκ ΠΟΚῸ 5 ΒΕΈΘΟΝ ΡΑΒΒΟΥΕΠ, ΑΝΏ ΤῊΗΕΒ ΒΌΒΒΕΘΕΝΤ ΤᾺΑΝΒΑΟΤΙΟΝΒ ὕὑΝΤΙΙ, ΤῊΡ 
ΤΗΙΠ. ᾿ 


δὲ 36--66. 


ὁ 86, Οἡ [μ6 ρῇγαβθ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων “ΖοΠη ὅ, 1, ἰὰγπβ πιδίη!]ν (Π8 αυαθδίϊοῃ ἃ8. ἴο 
1η6 ἀυγαίίοη οὗἁὨ ον [μογ δ ῬΌ]1Ο τηϊηϊβίγγ. ζόῃη ποίθβ ἀἰβίηο]Υ (γα α ῬΆΒΒΟΥΟΊΕ ; 
7όΒη 2, 13. 6, 4. 12, 1. 1 ποὺν (ῃἷβ ἑορτή 6 ἃποίῃεσ Ῥϑββουθσ, (ἤθη οὺγ 1,ογ 8 ρΌΒ]Ϊς 
ΙαΟαΓΒ σοη(πυθα ἀατγίησ (ῃγ66 ἃπά ἃ 8] γΘᾶτβ ; {Π ποῖ, [Πθη (Π6 {{π|6 οὗ Ηἷβ τηϊηἰβίτνυ 
τησδί 1 8}] ργοθ 1} Πν θ6 γοοϊκοηθά οη6 γὙ6ΆΓ ἰ6ΕΒ. 

ΤΠ6 ΟΠΪΥ ΓΟΔΒΟΉΔΡ]6 ρστουηά οὐ ἀουδί ἴῃ (ῃϊ5 οᾶ86, 15 (η8 Δθβθηςβ οὔ 1ῃ6 δγίίοὶα 
Ὀείογε ἑορτή. Ὠϊὰ 1Π6 ἰοχί γθδὰ ἤ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων, (88 18 δοίαα!}ν [Π6 οα56 ἰῃ Οὐσαά. 
Ο, Ε, 1. ἴῃ ΒΈν6ῦγὰ] σαγβῖνα Μδημεουρίθ, ἰὴ  ὰ. Οοπιρίμί. ἀη ἃ οἸβαύνῃθγθ,) (ῃθη, ἃΒ τηοϑί 
δαγηϊί, 11 νγου]ὰ ἢ βυϊποίοηΐ ἀεἤηϊίομοββ ἀθηοίθ (ῃ86 Ῥαββονεγ; οοῃρ. Μαίίῃ. 26, 8. 
Γμἰο 2, 42. 7οΠη 4, 45. 11, 86. ἃ]. Ποῖα δηά Ὠς ὙΥ οἰία ἀο ἱπάε6α αἰϊοτηρί ἰο ἰηνα]! δία 
ΒΌΘΝ ἃ σοπο]ιβίοη ; θαΐΪ ΔΡραγθητν τυ ποὰΐ δὴν σοοά ρσουπα. Αἵ δηΥ Γδίθ, θνθῇ 88 {Π6 
ἰθαχί πον βίη, [ἱ γιαν ἈΒΒΌΓΘΑΙΥ ἴῃ 1561} δὲ ἃ8 τν6}}] ἀδηοίε {Π6 ρτϑαί 71 νυ βι [θβεῖναὶ, 
8ἃΒ ΔΗΥ οἴπου. ΤῊ [Ὁ]]οννίησ σοηβ᾽ ἀθγα οἢ 8. βθοῖῃ ἰο βίον, ἔπαΐ 11 4068 πηοβί ῬΓΟΡΔΡΙΥ 
{πὰ βίδη ἴῸγ ἃ Ῥδεβονου, νἱΖ. 116 δοοοπα ἴῃ οὐγ ,ογαἷβ ῬΌΡ]1ς τη] 5ίγγ. 

1. ΤΠ ποτά ἑορτή νἱϊμουΐ (Π 6 ἀτιῖο 6 ἰδ ραΐ ἀαἤηϊοὶν ἴου (ῃ6 Ῥαββονθγ, ἰῃ τῃ6 ρῆγαβε 
κατὰ ἑορτήν ΜΑΙ. 57, 156. Ματῖὶ 16, 6. μα 23, 17. Οοιηρ. 3οῃη 18, 89, 

2. Ἰη Ηδῦγονν ἃ ποὰη Ὀαίογα ἃ ρϑηϊίνα ἰΒ τηὰ6 ἀοῆηϊία ὈΥ ργθῆχσίηρ' [Π6 ἃγίο]θ, μοὶ 
ἴο {88 ἠοὰη 156} θαΐ ἰο 1886 σοηϊίνε ; 566 ὅδβθη. Ηδθ}. τ. ὃ 109, 1. Νογάμείπι. Ἠ65. 
ατ. "1. Ρ. 14.γ. ΤῊΙΒ Ἰἀΐοπι 15 ἰγαηβίδσσεα ὃ. (η6 ΓἸΧΧ ἰπίο αταθκ ; 6. σ. δαί, 16, 13 
ἑορτὴν τῶν σκηνῶν ποιήσεις σεαυτῷ, ἨΞΕΒ. ΓΞΌΠ ΤΊ, 1, 6. 1λ.6 [δβίϊν8] οἵ ΤΑ γηδο 68. 
2 Κι 18, 16 ἐν ϑησαυροῖς οἴκου τοῦ βασιλέως, Η6Ὁ. ὭΞΞ. ΤῈ ΤΠΧΊΝΒ. 550 ἴοο ἰῇ {Π6 
Νον Τ᾽ βίαπηθηί; Μδίῃ. 12, 34 ἐν τῷ Βεελξεβοὺλ ἄρχοντι τῶν δαιμονίων, ἱ, 6. 16 Ῥγΐης8 
οὗ ἀθηηοηβ. [μκ6 3, 11 ἐν πόλει Ζαυΐδ ((ιῃ8 ῥτορδῦ πᾶπιδ Βαίηνσ [561 46 ἢη 6), 1, 6. ποὶ 
α Οἰἰγ οἵ Πενία, δαὶ {}6 οἰίγ, 85 ἴῃ ἘΠΊ Βῃ 7ανΐα 5 οἱΐψ, Ἐ6Ὁ. ὙΠ ϑ., Αοίβ 8, δ εἰς 
πόλιν τῆς Σαμαρείας, ἷἱ. 6. {16 εἰϊγ (πιθίτορο! 5) οὐἁ Θαπηαῦία: ββ8 ν. 14, Ἡδηρδ, ἰη ἴδπ6 
Ῥᾶββαρο Ὀαίογα 8, δοοογάϊησ ἰο {Π6 δηδίοσοιβ Εἰ ρ] Βἢ ἰαἸοπΊ, Ῥ76 τὰν τοηάδῦ ἴΠ6 
Ῥῆγαβο ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων ὈΥ {ὴ6 «7ειρδ᾽ [οϑίϊσαϊ; νν ἰοἷλ ταλτίιΒ 10 ὌΝ ἃΒ 1.6 
Ῥββονοῦ, δἰ πη] ἀπά {Παδίγαι να ἰβ (Π6 ρΡἧιγαβα ἰῃ 7οῃη 6, 4: ἦν δὲ ἐγγὺς τὸ ων: 
ἥ ἑορτὴ τῶν Ιουδαίων. 3.860 Ἠδηρβίοηθοτρβ ΟἸ γί βίο], Π. ῥ. 565. 

3. 1ἰ ἰβ ποῖ ργοθάῦ]ο, (Πὶ Φομη πιθδηβ ΠΟΙ ἰο ἱρὶν {Παΐ (86 [πεν] τνὰβ ἰηἀαἤηϊία 
ΟΓ ησογίαϊη. ὅθ ἰβ ηοΐί ἢἰβ αδὰ8] τηδῆποῦ. ΤΠ6 2 ἰδ [Ὀβεν}8 Ἰυογο ἴο λέγω {Π6 
ΠηΘΑΒΌΓΟΒ ΟΥ̓ {{π|6 ; δηἀ ἴῃ ΘΝΟΓΥ ΟἴΠοΓ ἰηβίδηοο {Π6Ὁ ἅτ ἀΘΠη 6] Βρθοῆςα. ὅΞ'0 116 
Ῥάββονογ, 20 2, 23, 12, 1: Ὄνϑὴ Ψῃθη 76θὰβ ἀο0685 ποί νἱδὶϊ ἰΐ, 6, 4; δηά αἰβο ἤθη ἱΐ ἰΒ 
ΘΧΡγθββθαά ΟὨΪΥ ΒΥ ἤ ἑορτή, 4, 45. 11, 56. 12, 12. 90. ἃ]. ὅο ἰοο {Π6 δδίίνα] οἵ Τ᾽ θοΓ- 
Π80168, ἦ ἑορτὴ τῶν Ἶ. ἡ σκηνοπηγία Ἴ, 8; αηὰ οὗ (π6 Πεαϊοαιίοη, τὰ ἐγκαίνια 10, 22. 
ΤῊϊΪα ἰδ 811} παίΐαγαὶ ἰὼ Ὠΐπὶ ; ἴογ δη ἰηδεοῇηϊία [δϑίνα] σου] αῇοτγὰ η0 ποίθ οἵ {{π|6. 


“- 


ΓΕ {|8}} 
ἔ 
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δ 36.] ΝΟΤΕ5.--- ΤῊΣ ἘΕΒΤΙΨΑΙ, ΙΝ 9ὋΟΗΝ ΨΓΨ. [υ: ᾿ 191] 
{| Ἶ 
ὶν 

4, ΤἼΘ ρῥ]αοκίηρ οὗ [86 δᾶγβ οὔ σταίη ΒΥ {Πη6 ἀἰδβείρ! 68 (ἢ 37 δπά οἱρ), ε ΒΠΟΥΒ τ 8 


ῬΆββονεν δά Ἰυϑί θθδθη Καρί; ψῃίοῃ (8}1168 δοσαγαίε!ν ἢ (Πἷ5 νἱϑὲ ΝΣ ς ἠδ ιανλλς δ 
δου βδ 611. 

ὅ. ΤῊ! ἑορτή σου] ποῖ ἢᾶνθ Ὀ6θη {Π6 [δβίϊνα] δἰἰμογ οὐ Ῥϑηϊδοοβί Οὐ ἡ ΓΑ ΘΓΏΔΟΙ65 
πΟΧί (Ὁ]]οννίηρ οὐγ 1,ογ᾽ 5 ἢγϑὶ Ῥαεβονοσ. Ηδ σγϑίυσηθα ΠῸπὶ 7 ἀδ8 ἰο Οἴ81|66 ποῖ ἀη1}} 
οἰσῃΐ τποηῖῃ8 δήθ {μαΐ Ῥϑββονοῦ, ἤθη θοίἢ (ἢ 656 [δβίϊνα !]8 ὑγθγα ΙΓ ΟΥ̓ ραβδί; 566 
Νοίβ οη κὶ 28.--- ΤΠπαὶ [ζ ταῖσι ὈΥ Ροββι ΠΥ ἤᾶνα θθθη ἰἢ6 Ῥαηίθοοβί δῇ16 " ἃ ββοοῃὰ 
ῬάΒβονον ποΐ τηθηϊοηθά, δηὰ Ῥαείογθ (πὲ ἴῃ Ζο η 6, 4, ὁδηποί Ῥϑῦῆδρβ 6 [ὉΠΥ ἀΪ5- 
Ῥγονϑά ; Ὀαΐ βοῇ ἃ νἱθνν Πᾶ5 ἴῃ 1861 πὸ ργο Ὁ} γ, δα 5 ΔΡΡΑΓΘΠΠΥ δηϊθγίαἰ θα ὈΥ 
᾿ΠΠΟῸ ΟΏ6, Αἰ ΔηΥ Γδίο, ἰΐ 8160 σοῦ ]Ἱα σῖνα {Π6 βᾶπηθ ἀυγαί'οη οὗ [ἢγ66 δηά ἃ μδ]Γ μον» ἴο 
ΟἿΓ ΓΟΓἾΒ ΤΩΙ ΒΙγΥ. 

6. ΝοΥ ὁδ81 χα γγ6}}] υπάογβίαηα ἤδγο (ἢ6 [δεῖνα] οὐ Ῥαγίγη, τ οἢ ὁσουΓΓοά οἡ {Π6 
[Ὁυγίθθη ἢ δηὰ ἤθη ἢ οὔ ἢ6 τηοηί ἢ Αάδιὺ οὐ Μϑγοῖ, οπα πηοηΐῃ Ὀαίογα [Π6 Ῥδββονου; 
5686 Ἰύβίῃ. 9, 21. 22. 260-28, Ασαϊηδί (818. (Π6 [Ὁ]ονσησ σοηβίἀδγαίοηβ ργοβθηΐ [ῃ6η]- 
δαΙνθβ: (α) ΤΊ 76νν5 ἀἸὰ ποΐ σὸ ὕρ ἰο 76γαβδίθτῃ ἰο σα] γαίβ {Π6 [δβίϊνϑὶ οὐ Ῥαγίμι. 
ΤῊ Οὔβθγνϑποα οὐ ἴξ διμοηρ (Παὶ ΡΘΟΡΙΘ [Πγουρπμοαυί (ἢ νγοῦ]α σοηδβίβίθα βο] οἱ Υ ἰη γϑδά- 
ἰηρ' (ῃ6 Βοοϊκ οἵ ΕἰΒίΠοΓ 1 {61 βυῃασορσαδβ οη ἰμο586 ἄδγΥβ, δηἀ τπηδκίηρ' (ῃΠ 6 πὶ “' ἀδγ5 οὗ 
[βαβίϊηρ' δηὰ ἸΟΥ δηὰ οὔ βεηάϊηρ' ρογίοηβ [ἀἸΒῃ. 65] Οη6 ἰ0 Δποίμ δῦ δηᾶ μη β ἰο (Π6 ῬοοΥ ;" 
ΕΒ. 9, 32, 705. Απὶ, 11. 6. 13. ΒεΙαπά Απίίᾳᾳ. ΗΘ. ΙΥ.9. Βαξ (π6 “Ἰηυϊταᾶε " 
ϑοδη ὅ, 13, Β66Πὴ5 ἴο ἱΡΙΥ ἃ ΘΟΠΟΟΌΓΒΘ οἵ ΒΓΔ ΡΛ ΓΒ δΐ οπδ οὗ {Π6 σγθαΐ [δβϑίϊνα]5.---(δ) 
[{15 ΨΘΓΥ ᾿πρΡΓΟΌΔΌΪ]6, (ῃδὲ 96 βὰβ ουϊὰ ἤν σΌηΘ ὉΡ ἴο «ζ6Γυβα]θιη δἵ 186 Ῥαυγίμη, ἴο 
σοῦ (ῃ6 εν αἰά ποΐ ρὸ ἃρ, ταίῃμεν ἰῃδη αἱ ἰῃ8 Ῥδββουθυ, ἢ ]οἢ ΟΟΟΟΓΓΘΑ ΟὨΪΥ ἃ 
ΓΔΟΠἢ ἰδίου. Ἠΐβ Ὀδίηρ οὔσα ργϑβθηΐ δἱ (ἢ ἔδϑίϊναὶ οἵ Π)δαϊοδίίοη (ϑομη 10, 22) 5 ποί 
ἃ ῬΆΓΆ]16] ο856 ; βίπσθ ἢ6 ΔΡρθδγβ οί ἰο ἤδνθ βρΌΠΕ Ἂρ [ὉΓ {παΐ ρύγροβο, Ὀαΐ (Π18 [δεῖνα] 
ΟΟΟΌΓΘα 116 ἢ6 Γοιηδίηθα ἴῃ ΟΥ ΠΘᾺΓΡ 76 γα ]6 πὶ δ (Π8 ἔδβίϊναὶ οὐ ΠΡΟ ΓηδοΙθε, 
οΒη 7, 2 5α.---Κ(6) ΤῊ ἰηῆγῃν ᾿ηϑὴ νγὰβ ἢθδ]θα οἡ {μ6 δὈθδίῃ, Ζοῆη 8, 9; ψὩ]ο ἢ 64 Ὁ- 
θα. ὈοΙοησοά ἰο 1Π6 [δίϊνα], ἃ5 [6 σγο]6 οοηίοχί βῆονυνβ, Φόμη ὅ, 1. 2. 10-13, Βαϊ (6 
Ῥαγὶπὶ νγὰβ Πα Ὶ ΘΟ] ΘὈγαίθα οἡ ἃ ϑαθθαίῃ ; ἃπά, θη 11 ΠΔΡΡΘηΘα ἰο [Ἀ]] οη ἐμαί ἀδν, 
ὑγὰ8 ΓΟΡΌΪΔΓΡΙΥ ἀαίδγγθα ; βθ6 ἘΠ δἰδηά ]. 6. 

ἡ. ΤῊ τηδίη οὈ]δοίίοη ὑτρϑὰ ἀραίηβί ἰδ κίησ (ῃἰ5. ἑορτή ἃ5 ἃ Ῥαδβονοῖ, ἰβ (Π6 οἰγουχη- 
ϑίδῃοθ, (Πδΐ ἴῃ βασῃ οδ56, 88 ον [ωοτὰ α]α ποί ρῸ ρ ἰο [ῃ6 Ῥαββονϑῦ βροΐζθῃ οὔ ἰὴ Ψοδη. 
θ, 4, θαΐ ΟΠΪΥ αἱ (η8 βαθδοασθηίΐ [δδίϊνα! οἵ Τ᾽ ΑΌΘΓΏΔΟΙ68 ἴῃ Φο μη 7, ὦ βᾳ. ἢ ψου]ά {πε 
αν δοβοηίθα ἢἰπΊβο ΙΓ τῸπὶ ΤΟΥ Βα ]6 πὶ [ῸΓ ἃ ΥΘΑΓ 8Δηα 5Χ τῃοηίῃβ; ἃ πθο]θοῖ, [ἰ 18. 
8]Ποσοά, ἱποοηββίθηί ννἢ ἢΪ5. Ομδγϑοίον δηα τ] ἢ ἃ ἀὰ6 ΟὈβθγνᾶποθ οὗ (6 716 τ ]5ἢ αν. 
Βαυΐ ἃ κυποίοηί τθᾶβοη 18 δεβίσῃθα [Ὁ (ἢ ΐ8 οπϊββίοη, νἱΖ. “ θθοδαβο {Π6 78 βουρῆί ἴο 
{Π|1 μἷπι,)) Ζοἢη 7, 1. σΘορ. ὅ, 18. 1ἰ οὈνϊουθὶν Πδα ὈΘΘῃ ΟἿἿ ΤωΟΓΒ ουδίοτχῃ ἰο νἱδὶ! (6 
ΗοἱΙ͂ν ΟΙΐν ΘΝ ΟΥῪ ΥΘΔΓ δἱ (ῃ6 Ῥάᾶββονθῦ; δηὰ Ὀθοδιβθ, [ὉΓ [ῃ6 ΓΘάβοη ἀβδίσηθά, ἢ6 ΟΠ66᾽ 
ἰοὲ (ῃ15 οσοδδβίοη ρᾶθ8 Ὁ, ἢ6 τῃογοίογα γθηΐ Ἂρ βἷχ πηοηίῃβ αἤθυνγαγάβ αἱ 1Π6 [δ βεϊνα] οἵ. 
ΤΆΡΟΓΠΔ 0165. ΑἹ] (Πἷβ ῥργθβθηΐβ ἃ ψί ον ΡΟ ΟΥ πδίυγα] ; ἃ μα ΘΟνΟΥΒ (816 τγ8016 στουπηά. 
ΝΥ Βανθ 16 8ΩΥ͂ Γρῃΐ ἰο δββαμλθ, 88. ΤΩΔΗΥ͂ Ὧ0, (πδ΄ ΟὟΓ Τμογα ΓΘΡΌΪΔΙΥ νγθπὶ ὺρ ἰο: 
᾿ ΤΟγαΒΑΪοπὶ οη Οἰ ΠΟΥ οσσδβίοηβ, Ὀθβἰ 465. ἴῃοβα βρβοιῆθα ἴῃ {ῃ6 Νοὺν Τ' ββίαπηβηί, 

Ιὴ {Πΐ5 ἰπβίδησα, (Π6 τηοβί δησίβηΐ νίδθνν ἰβ ἰμαὶ νι ἰοἢ ἱπίογργαὶβ ἑορτή οὐ ἃ Ῥϑββονογ. 
50 Ιγϑηθθὺβ ἰῃ (Π6 (μϊγά σθπίυτΥ : “ Εἰ ροδβίῃδο ἰΐδγαπι βδοσηᾶα νἱοθ δἀβοθησιί [6505] 
ἴῃ ἀΐθαι Ῥδβοῆδθ ἰὼ Ἡϊθγυβαίθι, αυδηάο ῥάγαὶν ἰοαπ, αὐἱ. Ἰαχία παίδίογίδπι ἰδοοὈδΐ’ 
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ΧΧΧΥΪΙ δηηο08 οὐγανὶϊ," αν. Ηῖ. 2. 390. ΤῊ βᾶπηθ νἱθνν τγὰ8 δἀορίθα ὈΥ ΕἸ ΒΘΌΪ 8, 
ΤὨηδοάοτεί, δηᾶ οἰ οΓΒ; δηᾶ ἰη Ἰαίθν {Πη68 ἢὰ8 θθθη [Ὁ] οννθα ὈΥ μυΐμογ, θαι! σοῦ, 
Οτοίϊαβ, 1Πἱσμιίοοί, [μ6 ΟἸδγο, [ματηρο, ΗἩδηρβίθηθεγρ, οἷο. ΟΥτγὶ] δηᾶ ΟἸγυβοβίομι ἢ 
ἰο ἃ Ῥεηίΐξοοθί, ἃ5. 8ἰ8δὸ ἴῃΠ6 ΗἩΔΙΓΠΊΟΠΥ Ἀβου θα ἴὸ Τ᾿ αἰίδῃ; δηᾶ 580, πῃ τηοάθγῃ {{πη68, 
Εἰταδίηιβ, Οαἰνίη, ΒοζΖα, Βϑηρεὶ, οἷο. ΤΠ6 [δβίϊναὶ οἵ Ῥαγίπι νγὰβ ἤγβί βυσισθείοα Ὀν 
Καρρίον (είορας ΟἸγοπῖσαθ Ῥρ. 72, 129 βεᾳ. Ἐταηοοῖ, 1015) ; ἀπά αἱ (86 ργθϑϑηΐ ἀἂν 
τη 18 18 1ῃ6 ΟὨΪΥ νίονν, ἀβὶ 46 ἴγοτη (86 Ῥαββονϑγ, (αὶ Πηαβ δανοοαίθβι ΤΏοβα Ο Πο]α [{, 
88 Ηυρ, Νοαηάδγ, ΟἸβμαυβθη, ΤΠοΙαοῖκς, Μογογ, (οκο δηᾶ 6 Ὑγοἰΐα ἰθανθ {16 αἀπθε- 
το ἀπά ρθοϊἀ64,) τασαγὰ 9οὨη 6, 4 ἃ8 πΠανίηρ γϑίδγθμοθ ἴο 186 βθοοηᾶ Ῥβββονϑῦ ἀυγίησ 
οὔγ [,οΓ᾽ 8 τη ηἰβίγυ ; Βοἢ 18 ὈΘΟΟΤΉ6Β ᾿ἰπηοα ἴο ἔνγο δηᾶ ἃ ἢ] γϑᾶγβ.---θο, ρσϑηθγ- 
ΑἸΪγ, ΗἩΘηρβίθηθοΓρ᾽Β ΟἸ γί βίοὶ. Π1. Ρ. 661 58ᾳᾷ. Ναῃάθγβ 71.οδδη «δι, ϑἰ6 Αὐδα. Ρ. 434, 
Απτ. [μἄοκο ΟὈηιηι. ἐδ. «]οἢ.. ἴῃ Ἰοο. "1. Ῥ. 1 54. 


ᾧ 87. ΤῊ οἰγοιτηβίδηοθβ ἤθγθ Ὡδγγαίθα βου (ἢαΐ ἃ Ῥαββονϑῦ δα 7.βί θθθῃ 66]6- 
Ὀγαίϊθᾶ; β66 Νοίβ οἡ ᾧ 356. Τα σάββατον δευτερόπρωτον γᾶ ΡΓΟΡΔΌΪΥ {ἢ 6. γεί ϑαδϑαίῃ 
αῇον {μι βεοοπαᾶ ἀαν οὕ ἰμ6 αδβοῦεῦ οὐ οἵ αη]δανθηβα Ὀγθδᾶ ; (Πδ{ 18, (πΠ6 ἢγϑί οἵ 1ῃ68 βενϑῃ 
ΘΑ ὈΡαίἢ 5 γθοκοηθᾶ Ὀδίνγθθη (μαΐὶ ἀδὺ δηᾶ Ῥβηΐθοοβί ; 866 ἴῃ [μϑχίθοηβ, αἰδὸ θα σοῦ 
Ἑπιοηπααί. ΤΈη:ΡΡ. Υ]. 857. Ουγ 1,ογὰ σγουἹὰ βϑθῖῃ ἴο πᾶνϑ μαβίθηθα δυναῦ ἴτοιῃ 96 γυβᾶ- 
Ι6πὶ: ἴογ τ οἢ ἃ γθᾶβοῃ ἰβ ἰοαπὰ ἴῃ ϑόΠη ὅ, 10. 18. 


δ 40. ΤΙ δρροϊπίπηθηὶ οἵ ἴῃ6 Τ᾿ νοῖνα [Ό]ΠΠΟνγΒ ποτα δοσογάϊηρ ἴο Ματῖς ἀπᾶ Γω|6 
Μδι. 10, 2-4 σίνοβ {πο ὶγ ἤδπΊθ8, ἃ8 πανίηρ θ6θὴ ΔΙγοδαῦ δρροϊηίθα. ΓΘΌΡΘυΒ, οα] δὰ 
αἶθδο Τμαάάρδυϑ Ὁ Μαΐου δηὰ Μίαν, 18 [Π6 βαῖὴηθ δἃβ 7.46 {16 Ὀτοίπον οἵ 78τη88 ἰῃ 
[κκὸ. ΤΏ δορὶ οὶ ὃ ξηλωτής, Ζεαϊοί, ἰΒ [ῃ6 ατοεῖς ἰγταπεἰδίίοη οὔ ὃ κανανίτης ἀδτνοὰ 
ἴτοτα ΗθὈ. ἐν35, Ασα. ἸΔ2. 566 186 ΤΟΣ ΟΠ8. 


ᾧ 41. Τα β'ϑυπιοη θη ἴμ6 Μουηῖ [Ό]]οὐγ8 ἤ6ΓΘ, ἰη ἀσοοτάδηοθ τ ἢ} (Π6 οτάθν οἵ 1ω0Κ6. 
ΤΏ οοττγθοίηθϑβ οἵ (8 ΟΥᾶθ 80 [ὯΓ 85 1 γϑβρθεοίβ Μαίῃεν, ἀθρθηάβ οἡ {Π6 ααπθδίίοῃ : 
ὙΥΒοίμοῦ [μ6 ἀϊδοοῦγεθ 8ἃ8 γρογίβα ὈΥ (Π6 ἱνγγο Εὐνδη σ᾽ Ἰϑίβ ἰ5 οὴ6 δηὰ {ῃ6 βϑῖηθ, δηὰ 
τνὰϑ8 ἀ 6] νογθά οἡ ἴῃ βᾶπιθ οσσαβίοη ὁ 1Τ}}8 φαθβίοη 18 δηβυγεγθα δἱ {Π6 ργϑϑθηΐ ἀδὺ ὈῪ 
ἰμἰογργαίογβ, τ ἢ στοαὶ Ὁηδηϊ πα, ἰῃ [Π6 ΔἰΠγμλαίϊνα ; δηα τααίηὶν ἴοσ 186 ζο]ονίησ 
ΓΘΆΒΟΏΒ. 

1. Τῇ οδοίοα οὗὨ 1η6 Τ γον ὈῪ οὐ [μογα, ἃ5 ἢ8 πιἰηἰβίογβ δηἃ νυ η 6 5868, Τγηϊβ δὰ 
8ῃ ΔΡρτγοργίαίθ οσοδβίοη ἴῸγ 115 ρυ]}1Ο ἀθοϊαγαίίοη γοϑρθοίίηρ' (Π6 βρὶ γι. 8] παΐαγθ οἵ ΗΪΒ 
Κιησάοιη, δηὰ 1μ6 1 δηὰ σμδαγδοῖον τοαυϊγθὰ οὐ (086 γῆ τνουἹὰ Ὀδοοπηδ Ηΐβ ἐγ} 8 
[Ὁ]]ονσογα. [Κ6 ΘΧΡΓΘΕΒΙΥ ΒΒ 5. (ἢ 15. 85 1ῃ6 οσζαβίοη ; ἀπά Δ] Ποῦ ἢ Μαίμονν ἐβ εἰ- 
Ιθηΐ θα δηά οἰβαύνῇθγα ἃ5 ἰο {6 βοϊθοίίοη οἵ 126 ΑΡοβίϊθβ, γοί βοπῖο ρᾷββα σε οὔ 16 
ἀϊθοοῦγβο 85 γτορογίθα ὈΥ ῃΐηι, Βθθῖ 10 ῬΓΘΒΌΡΡΟΕΘ ἰμϑὶγ ῥγον! οΒ δρροἰηϊμηθηΐ δ8 ἰοδοῆ- 
ΟΥΒ ; 566 Μείῇ, ὅ, 18. 14. 7, 0. 

2, ΤΏ Ὀαρίηπίηρ αηὰ (Π6 οηά οὗ θοίἢ ἀϊδοουγϑαοβ, δηᾶ (ῃ6 σϑηθγαὶ οουγβο οἵ ἐπουρὶὶῖ 
ἱὰ Ὀοίῃ, Ἔχ 11 ἢ Θης γα δοοογάδηοα οη6 1 {Π6 οἰ οΓ. 

3, Τῇ ἰβίογιοαὶ οἰγουτηβίαηοοθ νυ οἢ (ΟΠ]Πονν ὈΟ(δ ἀϊδοοῦγβοθ ἅγὸ 1 6 βᾶζμδ, Υἱζ': 
(86 Θηίγαηοσο ἰηίο Οἀρογηδυμπ δηᾶ (ἢ 6 Ποα]ΐηρ οἵ τἢ6 Οοηίυν ΟΠ 8 βοσναμδί.. 

ΤΠ τίη οδἠθοιίοη τυ ]οῖ Πα8 Ὀθθη ζοϊξ ἃμὰ ὑγροὰ ἀραϊηϑί {Π6 ἰἀΘ ΠΟΥ οὔ Π6 ἴνο 
ἀϊθοοῦγεοβ, 18 1Π6 (αοί, (πὲ ΜαιΠονν 5 τορογί σοηίδίηθ τσοὶ (μαι ἰᾳ Ὠοὶ (αηὰ ἴῃ [μὉϊο, 
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γὨ 116, οη 1Π6 οἰμον μδηᾶ, [ὺΚ6 δά ἀβ ἃ ἔδιν (πἰηρθ ποΐ [ουπά πῃ Μαίίμονν, 88 νν. 394-296. 
938-40, 45; ἀπ, ἔαΓΙμοῚ, Πἰβ χα ργθββίοηβ ἃγα οἴβηῃ τηοάϊῆθά δπὰ ἀἰβδγθηί, ἃ5 ἴῃ νν. 90. 
29. 85. 36. 43, 44. 46. Βυΐ [18 οδ]δοίίοη νϑηΐβἢθβ, ᾿Γ νγα Ἰοοῖκς δὲ μ6 ἀϊβδγθηΐ οὈ]θοίβ 
 οἢ (Π6 νο Εὐνϑηρο] δίβ ῃδα ἰη νίθν. Μαίίζονν τγᾶβ νυυηρ οἰ ΘΗν ἴον Ἡθῦτανν 
ΟὨ γί βίίδηβ ; ἃπά ἴΐ τγὰβ ἐπϑγθίογθ ἱπιρογίδηϊ [ον Πίπι ἴο Ὀτίηρ' οαΐ, ἰη {Ὁ]], [ἢ 6 Ἰηϑῆηογ ἰῃ 
ψΠἰοἢ οὐχ Τογὰ Θηογοθα (Π6 βρὶ γἰϊ.8] πδίαγθ οἵ ἢΐβ ἀἰβρθηβδίίοη δηᾷ ἀοοίγίηθ, ἰῃ ορρο- 
Βἰ Ἰοὴ (0 1Π6 τη Γγ6 [δέου οὔ ῃ6 76 νὴ ἰᾶτν ἀπᾷ {Π6 ἰδδοῃίηρ ἃπᾶ ργδοίϊοσα οὔ ἢ βουἶθ 68 
δηά ΡὨδΙΙΒθθβ. 1 ἢ15 6 4065 ρδΡ ΟΟ]αΓΙν, δηα νυ] ἢ τηδην ΘΧϑιηρ 68, ἰη Μδίῃ. ὅ, 18-98. 
θ, 1-34. Τρῦϊθ, οἡ (6 σΟΠΙΓΑΓΥ, νᾶ νυ] σ᾽ τηδίηἶν ἰῸγ θη 6 ΟΠ βίίδηβ; ἃηα ἤθη08 
[6 ΟΠ 5 1[ῃ6 ἰΙοηρ ρᾶββᾶσϑε οἵ Μαίϊίον ἀθονα γοίδγγθα ἰο, ἃηα ἄννθ]β ΟὨΪΥ ὑροη ἴῃοεΘ 
[οΡο5 γῇ ]Οἢ ἃγθ οὗἨ φργδοί!οα! ἱπηρογίδηοθ ἴο 811, ἴῃ οἴμϑὺ γοβρθοῖϑ, (Π6 αἸΒΟΟΌΓΕΘΒ, ἃΒ 
σΊνΘ ὈΥ [Π6 ἵνχὸ τὶΐογθ, 40 ηοΐ ἀἰ 8. τόσο μη 15 Θἰβαννῆθγ οἴη [Π6 86 1 ἀἸ δγθηΐ 
ΓΘΡΟΓΙΒ οἵ [ῃ6 βαῖη8 ἀϊξοοῦγβθ. Οοιραγα Μδίίῃ. 24, 1-49 ἢ Μαῖκ 13, 1-97 ἀπα Γακς 
21, ὅ-86; αἰδο Μδίίῃ. 238, ὅ-8 τὰ Μαης 10, θ-8 δηά 1 234, ὅ-8, 866 8180 Νοίβ. 
οῃ ἢ 1. 

Απὐρσυδβίϊηθ, ἰῃ ΟΥ6Γ ἰο ἀνοϊά {πΠ6 Π|κ6 ἀπο] Υ, Βαρροβαα τῃδΐ ουγ Τιογὰ ἢγβί μ6]α (ῃ8 
ἸοΠρῸΓ ἀἰβοοῦγβα ἰῃ Μαίίῃον θΘΙΌΓα ἢἷβ ἀϊβοίρ!θβ οὴ {86 ἴορ οἵ {Π6 τηουηίδίη; δά δἶογ- 
νναγ8 ἀδβοθηάθά δηὰ ἀο] νογαὰ [6 βαπι8 ἰὴ 1Π6 ὈΓΙΘΙῸ ἴοσι οὐ Γιὰκ6 ἰο {μ6 πιά 6ε 
Ὀοίονν ; 726 σοηδϑηδιὶ Εναηρ εἰ᾿δίαγιηι, 11. 45. Βαϊ [Π15 15 ὉΠΏΘΟΘΒΒΆΓΥ ; δηἀ [ῃ6 οΥά 6. οἵ 
ΟἰΓοαπΠηδίϑησοβ ϑγΟῸ ]α βθθῖὴ σαίῃου ἰο ἤᾶνθ Ῥθθη ἋΠ6 [Ὁ]]ονν σ᾽ : ΟἿΥ Τογὰ ΓΘΙΓ65 ἰο [Π6 
τα αμἰαίη δηα ομοοβθθ ἰμ6 Τ νγαῖνα; ἂπὰ ἢ [μθτὴ ἀθβοθπᾶβ ἴο (86 τη] 1465 οἡ (6. 
ἰδ ν8ὶ ρδοθ οὐ ραίη, σγβθγθ 6 ἢθ8]5 τηδηγ. (ὃ 40.) Α.5 [ΠΥ ργϑθβ ὕροη ἢΐπι, ἢ8 ἃρδίῃ 
ἃβοθηάε ἴο ἃ ΙΓ δἰθναίβα βροΐ, θγθ 6 δὴ ονθι]οοὶς [Π8 ογονγάβ δηὰ Ὀ6 ἢθαγὰ ὈγῪ 
1Ώθὴ ; δηά Π6Γ6, βθδίηρ' Εἰμηβο ἢ} (μ6 Τψοῖν ἀγουηᾶ Πΐτη, ἢ6 δάάγθβθβθβ Ἀἰπιβο [ἢ 
10 58 ἀΙΒΟΙΡΙ6Θ5. ἰῇ ρΑΡΠ ΟΌΪΑΓ δηᾶ ἰο (πΠ6 τυ θ5 ἴῃ σθηθσαὶ. ὅ66 Μδίῃ. ὅ, 1. 2. 
ΓμΚ8 6,20; αἰδο Μδίίῃ. 7, 28. 16 7, 1. 

ΤΠ6 τπουηίδίη ΘΓ {Π6586 Θνθηίβ ἴοοϊς ρ]δς 6, ννἂβ ἀου Ὀ{1685 βοῖηθ ραᾶγί οἵ [Π6 σῇ 
στουπά οη 186 ννϑϑδί οἵ (86 Γἀκ6 οἵ ΤΊθογΙαβ, ποί [ΔΓ ΠΌσὰ Οδρογηδαῃ. ΠῸ Βοιηβῃ 
ΟΠΌΓΟΙ Ὠδ5 {π6 ἰγαάἰίοη, [μα΄ [Π6 δἰπρΌϊαΓ 1] οα]]16 ἃ 1611} Ἡδιἴη, ον Κὔτλη Ἡδίΐη, τγᾶ8. 
1ῃ6 Βροί; δηᾷ (μδΐ ἢ1]} ἰ5 θῆσθ Κπούχῃ ἴο ἰγᾶνθι]θσα ἂἃΒ {π6 Μουῃί οἵ Βροδί465. Ῥαΐ. 
{815 ΘΙ ἑηΘη66 8 ΒΘ ΟΥ᾽ οἰ σῇϊΐ τη 1165 ἀἰδίαηϊ τοπλὶ 1(ῃ8 ργΟῦΔ 018 βἰΐθ οἵ Οδρθγηδῦμῃ :. 
νγΠ]οἢ βθθιηβ ἱποοπδίβίθηΐ νυ Μ ΔΙ, 8, 6. [μα 7, 1.. Απά Δα μῖν, (μ15 ἐγα θη ἰ σαγ-- 
Γθηΐ ΟὨΪΥ ἃηοηρ᾽ [Ὀγαίρῃ Γ,δίϊη τηοηϊβ, Δηἃ οαπηοί Ὀ6 ἰγασθα θδοῖ, ὄν διηοηρ ἰΠ6ῃη,. 
Ὀεγομά {86 ὑϑῃ οθηίαγν ; 116 [πΠ6 ατϑοῖς σμαγο, ΒΟ μᾶ5. θ6Θὴ παίνθ ἅροη (ἢ 
801} ἔγοτὰ (ἢ δι] θϑί ὀθηϊαγίθϑ, ἰτλουνβ ποίῃίηρ᾽ Οὗ; ἃπᾶ Πδ5 ἰἸηἀθϑα πὸ ἰγδά! θη τνἢδί- 
ΘΥ̓ΘΡ σοηηθοίοα τ] (μ6 ϑαγμίοη οἡ 88 Μουηΐί. ὅ,Ξ66 Β|9]. ἘΛΘΒΘΆΓΟΙΙΘΒ ἴῃ Ῥα]θβίηα,. 
ΠΠ. Ρ. 240. 


ᾧ 42, ἴῃ Μαίίβανν, [μ6 Οδηϊυτγίοη βθθιηβ ἰο ΘΟΠΊ6 ἴῃ ῬΘΓΒοὴ ἴο 7658 ; ἴῃ 16, 6 ΒΘη668. 
[Π8 6]άδγβ οὔ [μ8 168. Τἷβ αἰ νυ Υ 15 Βα ἰβίδοίοσ]Υ Θχρ αἰ ηθα Ὀγ (6 ο]4 Ἰανν- τη χίτη :. 
Ομ Καοῖξ Ρ67 αἰΐμηι, Γαοὶΐ 67 86. Μαιμδνν παγγαίθϑ Ὀγ ΘΗ͂ν ; ΓΚ σίνοϑ 1Π8 οἰτοῦχι- 
Βίδῃ 65 ΤΙΏΟΓΒ [ὉΠΥ. Ιῃ [Πκ τημδπηθυ, ἰῃ ΖοΠη 4, 1, 16θὺϑ 15. βα] 4 ἰο ὈδρίϊΖα, σγῆθη ἢ. 
ἀϊὰ 11 ὈΥ ἰδ ἀϊδοῖρίθβ. ἴΙ͂ῖῃ 9Ζόομη 19, 1, ἂπᾶὰ οἰβανθγο, Ρι]αίθ 18 βαϊὰ ἰο ἢᾶγνθ- 
ΒΟΟ ΓΟ Θα 6808 ; σογίαϊη]ν οί τ 8. ον πδηᾶθ, [ἡ Μαιῖς 10, 836, Ζτη68 δηᾶ 7όἢῃ. 


» 


[94 ΕᾺΟΜ ΤῊΒ ΒΕΟΘΟΝῸ ΡΑΒΒΟΥΕΒ ὕΝΤῚ, ΤῊΕ ΤΗΙΒΡ. ΓΡΑΒΤΙΥ͂. 


ΘΟΠ16 ἴο 6 θὰ5 νυ] ἢ ἃ σθγίαϊη γθααθδβί; ἰῃ Μαίῃ. 20, 20, 1115 {Πεἷνγ τηοίμϑγ τ ἢο ργθίδυβ (ῃ8 
γθαυθβδί. [Ιη 2 δι. 24, 1, οα ταονϑβ [αν] ἰο Πα θ 6. [ΘΓ 6] ; ἴῃ 1 ΟἾνγ. 91, 1, 1115 88- 
ἴδῃ Ὑ0 Ῥτον θα Π]Π1. 


ᾧ 44. Μαϊίονν ρΙδοθβ (ἢ]8 παγγαίΐνα αἴδογ (ῃ6 βϑηδίησ οαἱ οὔ 6 Τνοεῖνο, Μαιῃ. 11, 
1.2, ΤῊ ἈΡΡΘΆΓΒ ἰο Ὀ6 ἴοο ἰαίδ ; ἴογ ἀυγίηρ {Π6ὶΓ ἀῦβθησα Ζοῆη ννὰβ Ὀθῃδαδθᾶ: β66 
Μαικ 6, 80. Μαῖίῃ. 14,13. ΤῊδ ογάσδγ οἵ 1μὰκ6 ἰβ ἱπϑγθίογθ γϑίαϊηθᾶ. Οὐχ [,ογὰ νγᾶϑ 
ΡΓΟΌΔΌΙΥ αἱ ΟΥ ΘΓ ΟΔΡδγηδῦτῃ ; σοπΊΡ. ὃ 48. 


ᾧ 48. ΤὯΘ οΥ̓ΘΥ οὗ Μδιῖς 15 ΠΕΓΘ γοβϑυτηθα, τ ῆο0 ρΙαοδβ [Π656 ἰγδηβδοίίοηβ ποχὶ δῦ 
1Ππ6 δρροϊηϊππηθηΐ οἵ {π6 Τ νεἶνθ, οηλ{ἰηρ [ἢ6 Ξθυπηοη οἡ 1Π6 Μουηὶ δηᾶ οἴΠ6Γ ἰηίδυ- 
νϑηΐηρ' πη 5. ΤῊ πᾶργαῖνα οἵ ΓΚ6 15 ΟὈ]ΟΌΒΙΥ ρΡΆΓΆ]16]1; Δ] ἰΠοῸ ἢ σίνθη Ὁγ ἢϊπὶ 
ἴη ἃ ἀΙΠδυθηΐ ρἰασθ. ὅ866 [ηἰγοά. Νοίβ ἴο Ραγί ΥἹ. ρ. 199. 


40. ΤῊ Ββρθοϊβοδίίοη ἴῃ Μαῖί, 12, 40, 1ῃηαἱ 76βὺ5 βῃουἹᾶ θ6 “ἰἤγθα ἄδγβ δηᾷ (ἢγθθ 
πἰρ 87) ἴη [Π6 ΒΘΡΌΪΟὮΓΘ, ΒΘΘΒ δἱ ἢγεί νίθνν ποί ἰο ΓΟ ηἾΖα ἩΠ ἢ (Π6 δοσομηίδ οὗ Πΐβ 
Ὀυγῖ8] ἃηα Γαβυγγθοίίοη. οι (Π656 αἰ Ὁ 1 ΔρΡρθᾶγβ, (μαΐ ἢ6 τγὰβ ἰαἱὰ ἱῃ 1Π6 ἰοτὴῦ 
δαίογα βυηβδί οῃ 1Π6 βἰσίῃ ἀδΥ οἵ (ἢ 8 νγβεῖκ οὐ ΕὙΙ αν, ἀπὰ τοβα ἀσδίη αυΐίθ θαγν οἡ (ἢ 6 
ἢτϑί ἄδυ οἵ (Π6 νγθοὶς ΟΡ ϑὅυπαδυ ; μᾶνίηρ ἰδἴη ἰη ἰῃ6 σγᾶνϑ ποί [Ὧγ ἴτοπὶ {Π Γγ-8ὶχ ΠΟΌΓΕ. 
53.866 δῇ 1590, 160, ἀηᾷ ΝΝοίδΒ. ΤῊ 5 δοσογᾶβ 11} (Π6 Ὁθ08] ἰὈγτυ]α ν] ἢ οὐγ Γ,οΓα Θιη- 
Ρἰογθᾶ ἱῃ βρϑακίησ οἵ 818 τϑβαγγθοίίοη, νἱΖ. ἰπδὶ “ἢ βῃῃου ᾶ γἰβ οἡ (86 ἐλίγα ἀαψ;" 
Μδιῇ. 16,21. 20, 19. Μαρῖ 9, 31. 10, 34. Τακο 9, 22, 18, 38. εἰς, Εἰ ααϊνα]δηϊ ἰο {18 ἰ5 
Α|5οὸ 86 δχργθεββίοη, "δῖον {λ:γϑ ἀανϑ1 νν}}] Υβ8 ασαίη," Μδίίῃ. 27, 63. Μαγκ 8, 31. Το π 
2, 19. εἰς. ΤῊΪΒ αἰτίαν Ἰἀϊοπι 5 [ΟΠ 4150 ἰη 72ομη 20, 26, γῆθγ οἷσὴξ ἀανϑ 1ἰβ μυΐ [Ὁ ἃ 
υγθοῖς ὅο ἴοο η αθυτηδη, [88 Θσργθεβίοη: παοῦ ἀγον Τρ Φη, “ αἴϊον (γε α ἀδγ 8,» 15 Αἰ νσαγ8 
1η6 βᾶτηβ 85: αἰ ἀγί θη Τρ, “ οα ἰῃ6 (ῃἰγὰ ἀδν,᾽ ([ῃὨ8 ἄγ δου ἰο- τ ογγουν ; δηα αοἢὲ 
Ταρο, “ εἰρῃϊ ἀδγε,) ἰβ (ῃ6 τῆογα σοτηϊηοη ΡἤΓΔΒ6 ἱπβίθαα οἵ οἷπθ Ἐγοοῖιο, “ ἃ νγϑεκ.»" 

Ιη [6 ργδβθηΐ ἰηβδίδηςθ, Μαίῃ. 12,40, [ῃ6 δΡραγθηί ἀΠΠΟΌΪΥ ἀγῖβθε ἔγοιη [Π6 [Ὅγτὰ οὔ (ἢ 6 
ἜΧργθδββίοη “ ἰἤγθα ἄδγβ ἀπ ἰῃγδ Ὠ]ρ 5, νυ ]Οἢ οὐγ Ἰμογὰ 588 6 γθ, δη ἤθγ8 8Ίοῃβ, 
ὈΘοδαδθ δ6 ἰβ αυοίίησ ἴτοπι Ζοπδῃ 2, 1. [1| 17.1 ΤΠ ῬΏΓΑΒΘ ἰβ ἀου (1688 ἴῃ 156 Γααϊνα]θηΐ 
το 1η6 ατοοὶς γυχϑήμερον, ἃ ἀαΥ ἀηᾶ ηἰρῇῃΐ οἵ ἰνγθηΐγ- Ὅν μουταΒ. Βαΐ ([ῃΠ6 ΗΘΌγονν ἰογτη 
τῖδαῦ πη ὈΛ55 ΠΌΡΡΩ ἰἄγεα ἀαψ8 απὰ ἰδ γ66 πΐρ]ιδ, ντᾺ8 ΠΠκϑυνίβα ἀβθα βϑηβγΆ ΠΥ 
δηὰ Ἰπ  6ΠΠ τ ΟΎ (Ὁγ ἐλγδα ἀαγϑ8 ΒΙΓΩΡΙΥ ; ἃ5 18 ΟὈνΟὰΒ ἴγοτῃ 1 ϑδπ). 830, 12, 18, ἀπᾶ (ῃ6 
οἰτουπηθίδησθε ἴΠ6Γ6 ἡαγγαίθα. ῥυῇ 8180 15 τη δη 8 ϑΕ}ν [Π6 οᾶ56 ἤδΓθ. 


ὃ 51. ΤῊ ογάδὺ πθγθ οοπηθοίβ θδοὶς ἢ Τακα 11, 36, ἰῃ ὁ 490. 76θὰ8 γθοθίνθϑ (ῃ6 
ἰωνὶταϊίοη οὔἼμ6 Ῥμαγίβθα ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, ΜὨ116 6 νγᾶβ βρθακίησ, 8:66 1ηἱγοά, ἸΝοίδ ἴο 
ῬαγὶΥΙ. Ρ. 199. 


62. 1μικα ο. 12 ἰδ ἀἰγβοῦν σοηηθοίοα ΜΠ ἢ {μ6 ργθοοάίης Ὀγ (μ6 ρῆγαβο ἐν οἷς, πιδαη- 
ιοἦῖϊο. 


53. ΤΊ ογῆδγ ἰβ ἤθγθ ἤχϑα ὮΥ ν. 1. 


54. ΤΊ ογάἄθν ἤθγὸ ἀδρθηάβ οὴ Μαί(, 13, 1; (Π6 ΙἸηἰογνοηΐηρ' Ἔν η8. ἰη δῇ δ1- δ 
Ῥοίησ Βαρρ δα Ὀγν 10κ6. ὙΠῸ ῬΙαοα πιδῦ θ6 Οαρδγπδῦμ ; θυΐ (πἷ8 ἰΒ μοὶ οοτίαίη, 


“Ὡ- ΄ῷὐ ΜΗ υ ὑπ ππὐπὩὰὩπὩπὩἸὩῸῸ ν ιν ππἰὺὐὶ]Ὶρῤ “π πὐ  Ὡ 


πὰ ὰψΨέοἕΨΦΦΨΨΝ 
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ᾧ 56. Ματιὶκς μδγα ἤχϑϑ (ῃ6 ογᾶδν οὗ {ἰπ|6, κ1Π6 βαῖηθ ἀδΥ͂ δἱ δνϑηίηρ." ΤΠ6 ἱποϊάθηϊ 
οὔμ6 ϑονῖθα ἀπά οἵ ἀποίμεν ἀϊβοῖρ!θ, νυ ίο Μαίίμαν σίνοθ ἀθῆπιίίεὶν ἤ6Γα, 16 ταἰαίθα ὈΥ 
Γα6 ἴῃ ἃ ΠΟΙΪΥ ἀἰβδγθηΐ σοππθϑοίίοη τυ! Ποὰΐ ΔῺΥ ποίθ οὔ (ἰ6. [1ἰ 15 ἰγαηβίδγγοα ΠἰΊΠδγ, 
Ὀδοϑαεθ 1{ ἰβ οὔ βΒΆ0}} ἃ ἡδίαγα (Πδΐ 11 οαηποί γγ6}} θ6 βυρροβθά ἰο μᾶνδ οοουγΓδᾶ ἰπῖςθ. 
ΤΟ σοηνεγβαίίοη ἰδίκοβ ρίδοθ, ἃ8 ΟΡ ΤοΓα νγὰβ οἡ ἢἷβ νὰν ἴτουλ ἴπ6 πουβα (Μ δίῃ. 13, 
36) ἰο (ῃ68 Ροϑδί. 


ᾧ 567. Οτίσϑη βᾶυβ {πὶ ἃ οἱἵγ Τέργεσα ἃποίθη!ν βίοοα οἡ (π6 δαβίθγῃ βῆογα οἵ 1ῃ6 
ἰακα οὐ ΤΊ ογίαβ, Ορρ. 1. ρ. 1406.{ὡ Οδάδγα τγᾶβ ἃ ἰᾶγρδὺ οἰΐγ, νμοβα ἀἰβίγιοί ΟἹ }αγβά!ο- 
τοη Δρραγθηΐν δχίθηαβᾶ ἰο [ῃ6 Ιαἴκθ, ἃηά ἱποϊαἀοα ογρθβα. ἴῃ Μϑίῃ. 8,28, αὐ βθδοι 
αηᾶ Κπδρρ γϑδᾶ ΖΤερασηνῶν, δὰ ὅ6Π01Ζ Γαδαρηνῶν. 

Ματῖ δηᾶ Γμὰκθ βρθαῖς οὔΟΗΪΥ οη6 ἀοιηοηίαο; Μαίίμον οὔννο. Ἡτα [Π6 πηαχίπι οὗ 
ἴω6 ΟἸδγο πο αβ ἴσα : μΐ ρίιωνα πατγαΐ, ραικποίογα σοηυρίοοἰϊίμγ ; φιιὲ ρατιοΐογα πιεηιογαί, 
ρίμγα ποτὶ ποϑαί. Ῥϑοιηθιῃίπρ' ρθουν ἴῃ [Π6 οἰγοιπηβίδηοαβ οὐ ομδγϑοῖθῦ οἵ οη6 οὗ [Π6 
ῬΘΙΒΟηΒ; ΓΘηἀογοα τὴ ποτ ῥγομϊποηΐ, δηᾷ 16 [π6 ἱννο ἔοστμθν Εἰνδηρο  ἰδὶβ ἴο βρθὰκ οἵ 
Ηἰπὶ ραγι οι αν. Βαΐ {ποὶγ Ἰδησαᾷσα ἄο65 μοὶ οιοίμα θα ἃποίμον.--- α [8 }118. ΘΧΔΙΏΡ]6 
01} 1] πθίταίθ 1π6 ῥγποῖρίθ. [Ιη [16 γϑᾶγ 1824,1,αἰδγείία νἱβἰ θα {π6 Ἰπηϊ 6 Θἰαίθβ ; 8πὰ 
τῦᾶ8 ΘΥΘΓΥ. ΏΘΓΟ νυ] σοτη θα τ ἢ Ποποὺτβ δηᾶ ραρθδηΐβ. Η]βιουίδηβ υν}}} ἀθβουθα 1[Π686 
85 ἃ ΠΟΌΪ]6 ἱποϊάθηϊ ἰῃ Ηἷβ 6. ΟΥΠΟΥ τυτίίογα 11] γοαίθ {Π 6 βϑιηθ νἱβὶῖ ἃ5 τηδάθ, δη 4 [Π6 
ΒΔ ΠῚ6 ΠΟΠΟῸΪΒ ἃ8 Θη]οΥ 6, ὈΥ ἔτῦο ρῬογβοηϑ, ν]Ζ. [,δίαγείία δηα Ηἷβ βοη. ὙΥ1] {1Π6γ6 6 δὴν 
σοπίγαάιοίίΐοη θθίνγθθη ἴΠ6 856 ἔσο οἰδββθδβ οὐ ψυυιίοτθ 7 ὙΜ1] ποΐ Ὀθοίῃ τοοογὰ {π6 ἰτυΐ 7 
566 ΒΙΒΠοίμθοα ὥὅδογα, 1845. Νο. 1. Ρ. 169. 


δὲ 58, 650. ΤῊ οαἰἰ οὔ, αν! οΥ Μαίίθνν ἰβ ρἰαοθά ὃν {πΠ6 ἴπγθο Εὐνδη ρα  βίβ ᾿πιπι6- 
ἀϊαίοὶν αἴον [π6 Ἠθδ]ίησ οὔ Π6 ρδγαὶγίο ἰῃ Οδρογπδυχα; 566 δὲ 84, 36, ὙΟΓΥ παίαγα ν 
ἴοο, [ΠΥ 811 [ἄγθα σοπηθοί ἢ ἷἶβ 6811} δὴ δοοουηΐ οἵ {π6 δαδέ νυ ΐοῃ πὸ αἴογνγᾶγαβ 
τηδᾶδ ἴον 7685 ; ἰῇ ογά δι ἴο Ὀτίησ' ἰοσοίμονῦ δηὰ ργαβθηΐ αἱ οηοὰ 81] {πῶ γγα8 ῬΘΓΒΟΏΔΙ ἴο 
Μαίίμον. Βαΐ ἔτοπι Μαί(ῃ. 9, 18, [ ἀΡΡθᾶγβ, [δὲ 116 ον Γ,ογά νγὰϑ γϑο]ηΐηρσ' δηἀ ἀἰΕ- 
οουγδίηρ δἱ ἐμαί [δαδβί, 78] ΓᾺΒ σοπη65. ἰο θαθβθθοῖ ἢΐτα ἰοὸ νἱβὶὶ μἷ5. ἀδαρμίον ᾿γίηρ αἱ τμ6 
Ροἰπί οἵ ἀθαίῃ ; δῃὰ 7165}8 σοθ5 ἢ τα. Νοῦν [Π15 ἰγαηβδοίίοη, δοοογάϊηρ' ἰο Ματῖ δηὰ 
Τιαἶΐα, ἀϊἃ ποὶ άρρϑη ἀπ] ἱπαπηθάϊδίεϊν ἴμεν (ῃ6 τοίαγῃ ἴτοτη 1π6 δαβίθγῃ βῆογ οἵ {Π|6 
Ιακθ. Ηδηςθ [86 πδγγαίνα οἵ [16 [δαβὶ 15. ἃ]5ο ἰο θ6 ἰγδηβίδγγθα ἴο {Πἷβ ρδοθ ; δηὰ (Πδϊ 
ἴοο ὙΠ [6 τῆογα σογίϑιηΐν, ρθοδαβο (Π6 Τ σον ΔΡΡΘΆΓ ἰο να αἰθο Ὀθθη ργθβθηί δί 
1; 866 Μαί(ῃ. 9, 10, Μαγκ 2, 15. 


δὲ 68, 604. 116 1Π6 Ὑ ννεἶνο ἀγα δρβαηί ργθδομίησ' ἴῃ 1Π6 ἤᾶτηθ οὐ Οηγίβί, Ηδγοά 
οδῖ1568 Ζοῃπ (Π6 Βαρίϊδί ἰο θ6 Βεμθαάθα ἴῃ (μ6 οδβί]6 οὔ Μδοῆϑθγαβ δἱ (ῃ8 βουίμογη δχ- 
ἰγοιἱγ οἵ Ῥδγθᾶ, πθᾶγ (π6 Πθδᾶ ὅ'ϑα; 105. Απίϊᾳ. 18. 8. 2, ἴῃ σοῃβθαισθησα οὗ ἴπὸ 
Ργθδοῃίηρ οὔμ6 ΑΡροβιίίθβ, Ἡβγοᾶ ἤθᾶδγβ 116 ἴδπηθ οἵ 1655; ἰβ σοῃβοίθηθθ-βιη 6 ; δη4 
ἀθοϊαγθβ πἴτα ἰο θ6 Ψοἤη, γβθη ἴγοπὶ {π6 ἀθδά. Τῇδ ἀἰβοῖρ!οβ οἵ 7Ζοῇπ οοσηθ δηὰ 16}} 
7εβθὰ8; πᾶ 1Π6 ὙγΕΙνο αἴβὸ σθίατη τι [Π6 βαπηθ πηι Πσθῆθθ; ἀροη τ ἰοἢ 765ὰβ 
γοίγοβ ἴο 1Π68 ποῦ θδβίθγῃ οοδβϑί οἵ ἴ1ῃΠ6 ἰδακθ, ποί [Ὧγ ἴσο {ῃ6 πογίμουη Βεοίμβαϊ δ οΥ 
71. 1188; 5686 ΒΊΡΙ. Β 65. ἰη Ῥα]δβί, 1Π|. ρ. 808, ΑἹ] τἢθεα δνθηΐβ βθοῖῃ ἴὸ πᾶνϑ [ὍΚΟΠ μ]αοθ 
Π6ΆΓ ἴοσοίΠῃεογ. : 


196 ΒΒΕΟΜ ΟὔᾺ ΤΟΒΡἾ᾽ 5 ΤΗΙΕ. ΡΑΒΒΟΥΕΗ, ΕΤΟ. ΓΡΑΕΤΥ͂. 


. Μδίίμοιν δῃὰ Μαγῖς παγγαίθ (ῃ6 ἀθδαίῃ οἵ (ῃ6 Βαρί,βί ἰη Ὄχρδηδίίοη οἵ ΗἩδθγοά δ ἀε- 
οἰαγαίίΐοη. ΤῊ δοοουηί οἵ ΗΒ ἱπρΥΒοητηθηΐ ἰΒ ἰγδηβίδγγθα ἰο ὃ 234. 

Αοοοτγάϊηρσ ἰο 720ἢη 6, 4, ἰπΠ6 ῬΆΒΒΟΥΘΙ γᾶὰ5 ΠΟ αἱ Ὠδηά, ν]Ζ. (η6 (Πϊγὰ ἀυγίη σ᾽ ΟΟΓ 
ΤΡ Β Τα] ηἰβίγγ. Ψόμη {πογθίογα δα ἰδἰη 1η ῥγίβοη ποί (ἌΡ ΠΌΤ ἃ γὙϑᾶγ δη4 δἰὶχ τη οηἹῃε : 
Δη6 τγγὰβ ὈΘῃϑδαβα δροιιΐ [ἤγθθ γϑᾶγβ δΙ[6 ᾽ν δηΐθγηρ᾽ ὩΡΟῚ Ὠ15 ΡΌΘ]1Ο τηϊηἰβίσγ. ὅ66 Νοίβ 
οη ᾧ 25. 


δ 658, 66. ΕἾοτα 1Π6 γαρίοη οἵ {Π6 πουίμογη Βοίῃϑαί ἃ οὐ 70} 188, ἴπ6 αἰδοῖ] 68 δι θατκ 
(ον Βοίῃβαϊ δ οἵ 61811166, Μδγῦῖ 6, 45; οΥ ἴον Οδρθγηδῦτη δοοογαΐηρ' ἴο ΦόΌΠη 6, 17. ΤΟΥ 
Ιδηα οἡ [86 ρῥ]αίη οἵ Οἰδηηδβαγοίῃ, Μδίῃ. 14, 384, Μδγκ θ, ὅ83.. ΤΠ6 ποχί ἀδὺ {86 τηυ}- 
ττἀ68 (Ὁ]]ονν ἰη θοδίβ ἰο Οδρογηδαμη βθοίηρ ἴον 76 βθ5, ἂπὰ ἢπα Ὠΐτα {ποτα ; ϑοδη 6, 234. 
25. 89. [{{]]ονῦϑ ἃ ἃ ΠΘΟΘ ΒΑΡΎ σοΟΠΟ] αδίοη, (ῃὶ ΟΔΡΟΓηΔαΠλ νγᾺ8 Οἢ ΟΥ̓ ΠΘΔΓ ἴΠ6 ρμ]αίη 
οἵ ἀἰδηπθβαγοίῃ:; τηοδί ργΟΌΔΟΪΥ δἱ 15 Ὠογ Πθαβίθυῃ θχίγθιηυ. ΕΌΤ (Π6 ἰορορτδρν οἵ 
1018 τϑρίοη, β66 Β10]. ἢ 68. ἰὴ Ῥαϊδβί, ΠΙ. Ρ. 288 84. σοι. Ρ. 289 βα. 

Ιη 70 7, 1, ἃ γθᾶβο ἰβ δβείρηβα γὴν 76 βὰβ ἀἰά ποί ρῸ ὑρ αἱ (ΠΒ {{π)6 ἰο (ῃ 6 Ῥάδθβονθγ 
τηθηϊοη64 ἴῃ ΦΖοἢη 6, 4. Τἷδ νγᾶϑ {μ6 {μἰγὰ Ῥδββονοῦ ἀυγίησ ΗΒ ΤᾺ] ΒίΓΥ. 


ῬΑΠΈΉΝ. 


ΕΒΟΜ ΟΥᾺ ΠΟΒῸἾΒ ΤΗΙΕΡ ΡΑΒΒΟΥΕΕ ὕὑνΤΙ], ΗΒ ΕἾΝΑΙ, ΒΕΡΑΒΤΌΚΒΕ ΕΒΟΜ ΘΑΙ1ΕῈ 
ΑἹ ΤῊΗΕΒ ΕΕΞΤΙΥΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΕΝΑΟΙΈΕ5Β. 


δὲ 67---82. 


ὅ 67 εᾳ. Τὴ6 ογάδν οἵ βνεηίβ, 88 ἴδ δβ ἰο ὃ 79 ἱηοϊεῖνο, ἰβ ἰη δοοογάδποθ τ ἢ θοιῃ 
Μαίίμον δηα Μαγκ: ἢ πο [6 αἰβὸ οοϊηοίάθβ, 80 [ΔΓ 88 δα ἰουοίθθ Ὅροη 1Π6 
ΒΔΠῚ6 ἰΓΔΏΒΘΟΙΟΏΒ. 


δ 68. 716βὰδ γϑίϊγθα ἔτοπὶ 61811166, ἢγεί ἰο 186 τασίοη οἵ Ἶγτγθ δπὰ δ᾽ ἄοη, (ῃθη ἰο 1ῃ68 
ὈδοδροΙ 5, πὰ αἴαγνγαγάθ ἰο [Π6 ἀϊδίγιοι οἵ ὕϑεαγθα ῬΒΠΡΡΙ. ΑἸ Π656 πγογα αἰ βίγιοιβ 
ῃοΐ ὑηᾶδν {Π6 Ἰυγβαϊοίίοη οὗ Ηδγοά ; γοβα ἀοιπαίη ἱποαδθα (8166 μὰ Ῥθγθὰ. Νοὶί 
ΠΩΡΓΟΌΔΌΙΥ 76 βὰΒ τηα  πᾶνα τ πάγανσῃ ἴτοπι (1811|66 αἱ (15 ραγιϊουϊαν {ἰπη6, θθοδαβα [Π6 
αἰϊοηίίοη οὗ Ηδγοά δὰ θθθη 8 ἰυγηθα ἰο Ηἷπὶ δῇίαεγ (ῃἢ8 ἀθαίῃ οὔ Ζομη 1η6 Βαρίϊεί; 
ΔΗ ΡΘΓΠΔΡΒ ἴοο οη δοοουηί οἵ ΗΘΓΟΔ᾿Β [ΘΠ ΡΟΓΆΓΥ ῬΓΘΒΘηΘΘ ἴῃ (πδ΄ ρῬγονίποθ, ὈΥ γῃ ΟΝ 
ἢἷβ ΟΥΤΏ ῬΘΓΒΟΏΔΙ ἀδσον τχοῦ ἃ ΠδίυγΑ ΠΥ Ὀ6 ἱπογθαβθά. ὅ6ε Νοίβ οἡ δῇ 63, 64. 


69. Τ16 Πδοδρο  β νγᾶβ οἡ {Π6 5. δηὰ ὅ'. Εἰ. οὔμ6 1ἀ κα οἵ ΤΊθογαβ. Οὐγ],ογὰ ἴῃ 
τοϊατηΐηρ᾽ ἴτοτι Τ τα δπᾶ 5! ἄοη δα ῬγΟΌΔΌΙΥ Ῥϑββοά (πγου σῇ ΟΔ|1166. 'ΤῊΘ (δϑαϊηρ οἵ 
186 ἴον ἰμβουξαπᾶ οὈνίου δὶ ἰοοῖκ ρίαοα ἰῃ (886 ΠΘΟΔΡΟΪΙΒ; βίποθ 396βὰ8 ἱτητη  ἀἰἈ6]γῪ 
δογνγαγ 8 ρᾶβθθθ ονοῦ {Π6 ἴα ἰο Μαράαδα οἡ [ΐ8 νυθβίθγῃ βῆ ογβ. 


ὃ 72. ΤῊΘ μοαϊϊηρ οὐ (Π6 ὈΠΠπά τωδη αἱ μ6 πορίμογῃ Βοίβαῖάα, 8 γοϊίθα οηἱν ὈΥ 
Ματῖς. [ἐ ἰοοὶς Ῥίαθθ οῃ (Π6 νγαὺ ἔγοπι {Π6 ϑαβίθγη βῆοτγα οἵ 1Π6 ἰακθ ἰοψαγά Οδβαγεα 
ΡὨΙΠΡΡΙ. -- 


ὩΣ δ΄’... ΝΙΝ ἘΞ ὐν Κι ΕΝ πο ΠΟ σπᾷ ΠΝ 
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δ 74, ΤΏΘ μετὰ τρεῖς ἡμέρας οἵ Μαγῖκ 8, 31, ἰἴΒ δαιϊνα]θηΐ ἰο 1Π6 τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ οἵ 
Μαίῃ. 10,21. Γιὰ 9, 22. 3386 Νοίβ οἡ ᾧ 49. 


ᾧ 75. Οἡ Μϑίῃ. 17, 12, βεα Νοίρ οἡ ὁ 18. 


᾿ 80. ΤῊΘ βοπάϊηρ' ουἱ΄ οὕ [Π6 ϑϑνθηίυ οὈνίουβὶν ἰοοῖς ραοα αἱ Οὐ πθᾶγ Οδρβγπδυμ : 
8566 νν, 13, 156. [ἰ σοτη68 ἐπ γ Όγα ἤΘΡΘ ἴῃ 115. ΟΡ Θ , ΒΘίΌΤΘ οὐν Γιογὰ ἰδανοθ Ο8 1166 ἴὸ 
θῸ ὉΡ ἴο 186 [δδίϊναὶ οἵ ΤΆΡοσπδο]θθ. ΤῊΘ στογάϑ μετὰ ταῦτα, ἴῃ ν. 1, ΓΟΙΕΓ ἴο 1Π8 σΈΠΕΡΑΙ 
βουΐθϑ οὐ δνϑηίβ παγγαίβα ἰῃ ἰῃ8 ργϑοθαϊηρ' σμδρίου ; ηοΐ ἴο ν. 81 βα. ἴῃ γβαγουϊασ. ΤΠ 
μοί δηΐ οὔμ6 ϑουῖθ6, συ ίο {μ γα 9Ό]Π]}οὐνα (ν. 67 58.) σγᾶβ ἴῃ ἰδοΐ τη ΘΔ ]ΘΓ; 566 
ἴῃ ὁ ὅθ δηᾶ Νοίθ. . 

Δοοογάϊηρ; ἰο {λι|κ6 10, 1, 116 ϑίδνθηῖν γγχαΓ6 ἰο ρῸ ἴο ΘΥ̓ΘΓῪ ΟἸΥ ἃπὰ ρδοθ, νυ ἈΠ Π 6. ΟΌΓ 
Τιογά Πἰηβ ΙΓ του] οοπθ. ΤῸ τ μδΐ ρϑὺΐ οἵ (Π6 σουπίτγ, ἤθη, ΘΓ ἰΠ6 Ὁ βεπί ἐ Νοί 
τγουρμουΐ 6811166 ; [ὉΥ 7θβιιβ ΔΡρΆΓΘΠΕΥ Πανϑῦ γοίαγηθα ἴο {παΐ ργονίησα ; πα Ὀεβἰά68, 
Ὀοίῃ Πἰμηβο πα ἰῃ6 Τγαῖνα δα ΙΓ αν ργαδοηθα ἴῃ 811] (Π6 ἰονγῆϑ πὰ ν]]ᾶρθ8. Νοῖί 
ἴῃ ϑιϑιηδγία; ἰοῦ ἢθ τ ΓΘ Ῥᾶθ568 {Προ ρἢ (Πδι ἀἰἸβίγοί τι Ποὰΐ τηδ της ΔηΥ ΘΑ Υ 
ῬΟΒΒΙΡΙΥ Ἰηΐο βουηθ ρᾶγίβ οἵ] ά68, νυ Π6Ρ οὐ Τ.οΓα ἢ Πη56 1 αἰ υυσαγαὰβ οᾶτη8 ; ὈυΐΤΏΟΓΘ 
ῬΓΟΌΔΟΙΥ δίοησ {μ6 στθαΐ νϑ]|16ὺ οἵ {Π6 Τογάδη πᾶ ἰῃγουρβουΐ μ6 ρορυΐουβ γοσίοη οἵ 
Ῥογθᾶ, τυ θῇ οὐγ Γογ ἱτανουβοα ἀπα ΘΓ ἢ6 ἰδυρὮί, αἰΐον ἴῃ δϑαναὶ οἵ Πεαϊοδίίοη, 
8 η4 85 ἢ6 ἴον (Π6 Ἰδαδΐ {{π|6 ὑγϑηΐ ὉΡ ἴο 76 γαβδίθσῃ ; 566 ΖοΒη 10, 40. Μϑίιῃ. 19, 1. Μαγκ 
10, 1. {π|κ6 13, 32.---Ἰῃ ἀοοογάδποθ τ ἢ (Πΐ5 νίαν, [88 τϑίαγη οὔ μ6 Ξ'δβδνυβῃΐῦ ἰοοῖ ρἷδοθ 
ἴῃ Ζϑγ βδίθ οὐ 7468, ποΐ ἰΙοησ θαίογα (Π6 [δβίϊνα] οἵ δαϊοδίίοη (ὃ 89); ἱτηπηθα!] βίον 
αἴϊου νοι [δϑεϊνα] 16 θὰ τ Πάγαονῦ ἰηο Ῥαγθᾶ ἴο [Ὁ]]ονγ Ὡρ {Πα ἰγ Ια θουγθ, Το 10, 40 Βα. 
5366 Ιηϊγτοά. Νοίδ ἰο Ῥαχί ΥἹ]. Ρ. 199, ὃ 

ΟΥἿὐ ΤμοΓα ᾽Β ᾿πϑίγυοίοηϑ ἰο (ῃ6 ανθηΐν ἤᾶνα ἃ β γι Κίη σ᾽ ΓΕΒΘΙὈ]Δ ΠΟΘ ἰο πο56 σίνϑη ἰὸ 
(86 Τεῖνο ; 566 ἴῃ ᾧ θ2, 


ᾧ 81. Ουὐ Τογά ανϑάδε {Π6 ὨΥῬΟΟΥ [108] ὈΓΡΘΠΟΥ οἵ Ηἷδ γα αιῖνοβ ; ἃηα δου ἃ Γ 45 ρῸ68 
ὮΡ ἴο {ῃ6 [δβέϊνα] ΓΠΟΓ 6 ὈΓΙνΔΙΘΙΥ ; (Πδΐ ἰδ, συ 1655 οὔ ρα] Ϊο ποίου οίγ ἀπ νυ] ποαΐ Βαίηρ 
[Ὁ]ονσοα ἃ8. αϑὰ8] ὈΥ͂ ογονγᾶβ. ΤῊ ἸΟΓΠΘΥ͂ πηθηϊοπϑα ἴῃ Γμακα 9, 61 νγὰβ οὈν ουθὶν 
Ηἷβ ϑβὲ ἸΟΌΓΠΘΥ ἴτοῖη ΘΟ Π|16 6. ἰο 76 Γ βΆ θη ; ἀπ᾿ ν. ὅ3. βῆοννβ ἰΠῃδὲ Π6 νγᾶϑ ρϑββίπρ' οῃ 
ΓΆΡ ἃπᾶ ψπουΐ ἀοῖαγ. [πη Ὀοίἢ (Π6856 οἰγουτηβίβηοθβ, ψ0Κ6 δοσογβ τυ ἢ 7Ζοἤη ; 8πᾶ 
1πΠ6 το δοοοιηΐβ ἃΓ6 {Παγοίοστθ ῬΙΌΡΟΙΥ͂ δυγδηρθα ἰοροίῃμου, 66. τόσα ἴῃ [ηϊγοᾶ, 
Νοία ἴο Ῥαγί ΥἹ. ὑ. 198. 


ᾧ 82. ΤῊ Πρα]ϊηρ᾽ οὗ [86 ἴδῃ Ιθρϑῦβ δν! θη} Ὁ σοηηθοίβ 1861 τυ {Π6 Βα τη6 ἸΟΌΓΠΘΥ 
ΦΠΓΟΌ ἢ ΔΙ, ΔΙ; ΔΠ4 15 παγγαίθα Ὀγ ΓΚα ουἱΐ οὗἉὨ 118 ῬΙΌΡΘΡ ΟΥ̓Δ. ΟὐὈμρᾶγο {Π6 
ἱποίάαπί οὔ ἢ 6 ϑουῖθ6 ἃηα ἃποίμον, [λικ6 9, 57 βα. δῃα 566 Νοίβ οὐ ὃ 56. 
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᾿ν 


ΡΑΒΤῚ Υ]Ι. 


ΤῊ ἘΕΘΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΘΙΕΒ, ΑΝῸ ΤΠΕ ΘΟΒΒΕΘΟΕΝΝΤ ΤΠΑΝΒΑΟΤΊΟΝΒ ΟὑνδνΤΊ], 
ΟὔΥΚ ΤΟΚΌ᾽Β ΑΒΕΙΨΑΙ, ΑἹ ΒΕΤΗΛΑΝΥ 51Χ ΩΑΥΒ ΒΕΕΟΒΕ ΤῊΝ ἘΟΟΞΚΤῊ ΡΑΞΒΟΥΕΕ. 


δὲ 88---111. 


ἹΝΤΕΟΡΟΟΤΟΕΥ ΝΟΤΕ. 


Ιν {μῖβ ἱπίθγναὶ οὔ τἰπιθ, Ποπι (Π6 [8είϊνα] οὔ Τ᾿ Β γᾶς 68 ἰο οὰγ 1,ογαΡ5 Ἰδδὶ ἃγγῖναὶ αἵ 
Βοίμδην, νγθ ΘῃσΟυηΙ6Γ οη6 οἵ 1Π6 τηοβί ἀ Πα] ρογίίοηβ οὐ (ῃ6 ῃο]6 αοβροὶ Ηδγιηοην. 
Ασοογαϊησ ἴο ΤΟῃη᾽5 Πᾶγγαίϊνο, 7655, δον ᾿θανίηρ 8116 6 ἴο σὸ ὕρ ἰο (Π6 ἴδβίϊναὶ οἵ 
ΤΑθΘγηδο65 ἰη Οοίοθον (9 Πη 7, 10), ἀἰὰ ποί τϑίυση δραίη ἴο Οἴδ]1166; Ὀὰΐ ερϑηΐ τΠῈ 
Ὁπη6 Ἰηἰογνθηΐηρ ΒαίοΓα {Π6 [δϑίϊνα] οἵ Τοἀϊοαίίοη ἴῃ ΠΘσοιη 6", ργοῦΔΌΪΥ ἰη ΤΘΡυβαίθιη, 


οὐ, θη ἴῃ ἀδηροῦ [ΤῸΠὴ [Π6 76 νγ8, ἴῃ (ῃ8 πε σῃθουτίηρ ν]]αρ 68 οὔ Τυάθᾶ ; 7Ζο0ῃη 8, 59. 


ΓΚ 10, 38 5ᾳ. Ηδα 76β8 δοίι!]ν τοϊαγηθά ἰο Ο811166 ἀυτίηρ (15 ἱπίογνα!, ἰ( απ Πατά]ν 
6 Βιρροβθά {μαἰ 7Ζοῃη, στο Παᾶ ἈἰΠογίο βὸ σαγοία }]ν ποία ὉῸΓ 1 οτα 5 ταίαγη {Π}1Π6τ 
ἃῇογ δ ἢ νἱεἰΐ ἰο 7 γα βα]6π), στοῦ] Πᾶνα [16 ἰο σῖνα βοπὶα ἢἰηὶ οὔ ἰ ἰῃ 118 οᾶβ6 8180, 
ΟΙΠΟΓ δου ο. 8, 69, ΟΥ ἴον Ἂς. 10,21. Βαΐ πϑίί ποὺ ]οἤη, ΠΥ (Π6 οἶμον Εἰ νδηρε ϊβίβ, αβογά 
ΔῺΥ ΒΌΟἢ Πϊηΐ,---Ἰτητη αἰ ίοὶν ἴον [ῃ6 [δβίϊναὶ οἵ Πραϊοδίίοη, 7665 τυ πάγον τότ 1868 
ΤΑ ΟὨ ἰδ ίοηΒ οἵ (Π6 76 ννβ θογοηὰ 7ογάδη; ῆθηθθ [8 τῦᾶβ γε] ἰο Βοίμδην Ὀγ 1ῃ6 
ἄθοθδβα οὔ αζαγαβ; Ζόῃη 10, 40.11, 7. Ηδ 1ῃ6ῃ οὔθ τηογο γοίἱγοὰ ἰο ἘΣ ηγαίτῃ ; δηὰ ἰδ 
ἰουηὰ ἃ σαίη ἂἱ Βοίμδην βὶχ ἀδγβ Ὀοίογα {π6 Ῥϑββονου ; Φοῆη 11, 64. 12,1. 

Μαίίμον δηὰ Μαιῖ οοπίδίη ηο 8]]υδβίοη δἵ 81] ἰο 1ῃ6 ἔδβδιϊναὶ οἵ ΤΆ ΘΓ δΟ]68:; ΠΟΙ ἀο 
6 Πηά ΔΩΥ ΘΟΧΡΓΘΟΒ5 πιθηϊίοη οἵ 11 ἰη 1ᾳΚ6. Ὑ6ὲ Γ0Κ8 9, 51 ἰΒ πιοβὲ ἡδίαγα!!ν γοίδυσαα 
ἴο ΟἿ [μΟΓᾺ 5 ἸΟΌΓΏΘΥ δἱ (Πδΐ {{π|6: δηὰ ἰΐ ἱτ}}165 150 {Π8ἱ (ῃϊ5 ννὰβ ῃἷβ ἤη8] ἀδθρδγίαγο 
ἴτοπὶ Ο811166; 5866 Νοίβ οἡ ὃ 81. {μ|Κ6 δηᾶ Ψ9οῆη ἃῖδ {πϑγοίογθ ἤθῦα θᾶ γ8}16]1. ΤῊΘ 
σἰΓουτηδίδησοβ οὗ ἀδηροτ, νῃ]οἢ δᾶ ἱπαἀπορα 16βὰ5 ἀυτίηρ (ἢ Βυϊηπιοῦ (0 Τοίΐγα ἴγοτη 
ΟἍ}1166 ἰῃ ναγίουβ ἀἰγθοοηβ (566 Νοίθ οἡ ὃ 68), δβ νγ6 1} 88 {πΠ6 δρργοδοὴ οὔ {Π6 {{π|6 
ἩΏΘη “ἢ6 βῃου ἃ δὲ σβοθϊνεὰ Ὁρ,} ἃγθ σϑᾶβοηβ οἵ βυιποίθηϊ νγοῖσῃς ἰο δοοουηὶ [ὉΓ 
ἢἰβ. Βανίηρσ ἰγδηβίοσγαα, αἱ (μἷβ {πηθ, (86 βοθῆβ οἵ ἢ15 πηϊηἰβίγν δη ἰδθοὰγβ τοι (Π6 
ΠΟΙ ἰο 76 υβα] θη δηα 7468, ἱποϊαἀΐηρ ΘΧΟυγβίοηβ ἰο ῃ6 σουῃίσυ οἡ δηα θθυοηα ἰἢ6 
Τοτάδη. 

Ιὴ τοραγὰ ἰο (π6 ἰγδηβδοίίοηθ ἀαγίηρσ' (Π6 συ 016 ἰηΐθγνδ]ὶ οἵ {{π|86 σοπιργ ΒΘ ἴῃ 11} 
Ῥατί, Μαΐμον δηὰ Μδσκ ἃγα β]θηΐ ; οχοθρί ὙΠ 6 γα {μον τοδί {παὶ οὐγ [μογὰ, αἰΐου δ 
ἀδραγίυγα ἴτοτι ΘΟ} 1116 6, ρργοδοῃμθα 76 γΌβδ  οπὴ ἴον [Π6 Ἰαβί {{π|6 {ΠγοΟῸ ἢ Ῥόγθα δηα Ὀν 
ΜΟΥ͂ οὐ 7Τοσίοῃο, ΘΓ 6 νὰ [Ὁ] ον οα ὈΥ τυ εἰ 468; Μδίῇ. 19,1. 9. 20, 29. Μίαγκ 10, 
1.46. ὙΠ τμ6 ἰταηβδοίίοηβ γοοογάθα Ὀγ {πΠ666 ἔνοὸ Εὐναησε βία ἀυτίηνσ 1ῃ18. Ἰαβί 
ΔΡρτοδοῇ, [μ 4150 ἢ88 βοπιθ [ἢ]η 08 ῬᾶΓΆ]161; ΓΚ 18, 16-43, ΤἼ6 ἀγγῖναὶ αἱ Βειῃ- 
ΔΗΥ͂ 'Β σοπηπλοη ἴο {ῃ6 (ἢγαα ; δηά ἴῃ (μ18 {Π6 0 8}} δοοογὰ ψ ἢ ]οἤη ; Μϑίίῃ. 21,1. Μαικ 
11,1. υκα 19, 29. ]ομη 12, 1, 12 5α. 

ΤΠΘΓῈ Οχὶβία σοηβθαιθηῖ νυ η0 ἀΠΠουΪν ἴῃ μαγπιοηϊζίης, Μαίίμον απὰ Μη, δηὰ 580 
ΤῊ οὗ ΟὔΌΚΘ 88 ἰ8 ρᾶγα}} 6] ἰο (μ6πῃ) (18, 15 54.) νυ Ζομη, Βαϊ ἰη [μυϊκο, ἔγοπι ο, 9, 51, 


; 
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γνΠΘΓΘ 916 εὰ8 ἰθᾶνοβ 6811166, ἰο 6. 18, 14, ΨΏΘΓΘ [Π6 γθοογὰ ἀσϑίη ὈΘΟΌσΊΘΒ ΡᾶΓΆ 116] ἢ 
Μαίίμδιν δηὰ Μϑεῖ, {μ 6.6 ἰβ ἃ ἰΙᾶτσα ον οὗ τηδίίθ ρου δν Ὁ (86 τηοβί ρᾶγί ἰο ΓΌΚΘ, 
δη ταϊαίίησ ργίπια ἐμοὶα ἰο 1ῃ6 {{π|6 δα ϑθααθηΐ ἰο οἂν [ογἦβ ἀθραγίαγθ ἴγοτη (8166. 
Ηονν ἰβ (ηϊ8 ρογίοη οὗ 1μΚοΒ ΟἴΌΒΡ6] ἰο θ6 διγδηρθά δηά αἰβίτθαίθα, ἰὴ ογά θυ (0 ἢδε- 
ἸΏ0η1Ζθ ἢ {Π 8 παγγαίϊνο οὔ Φομη ὁ ΤῊ αἰ ΠΟ] οὗ ἐουγβα ἄοθ8 ποί οχἰβί ἰὴ [ῃ6 δᾶβθ 
οὔίμοβα Ηδγιηοηίβίβ, τυ, {πὸ Ο αἰ νίη, Οτίθθδοῖ, ἀπά οἴμθιβ, αἰζθιηρί ἰο Ὀτίησ ἰοσ ίΠογ 
ΟὨΪΥ͂ {Π6 ἢγθι (ῃγ6 6 Εἰ νη ΕΠ Ἰδί8. 

ΤΠοϑΘ Ηδιγιηοηἰδίβ το ἢᾶνο ΠΠΚονίβ6 ᾿ηο]αα64 708 Οοερεὶ, πᾶν ὨΙΠΘτίο σθηθυ- 
αἰϊγ, δη ἃ ρουμδρβ πίνθγβα νυ, αδϑιηοα 8, τοί τη οἵ ΟΌΓ [ογὰ ἴο ΘΔ|1|66 ἴοι 1ῃ6 [δβῦναὶ 
οἵ ΤΡ γΠδΟΙ68 ; δηά (ἢ15 ἀνόονθα!ν ἴῃ οὐ ΘΓ ἰο ῥρτόνία6 ἃ μεθ ἴῸΓ {Π15 ρογίοη οἵ [68 
αοδρθὶ. Βεΐ [Π6 τϑηηθν ἰῃ ΠΟΙ 1 ἢὰα ὈΘΘη διγδηρϑά, δον ἃ]}, 15. ΘΧοθ θα ΡΥ 
γϑΓΊΟυΒ. οηηθ, 88 [,6 ΟἸθγο, ᾿ηβϑῦΐ ΘΙ ([ῃΠ6 γ᾽ Π016 ἀυτγίησ 118 ΒῸΡΡΟΒΘα ἸΟΌΙΏΘΥ ; 
δι. Εἰνϑηρ. Ρ. 264 56αᾳ. ΟἸΠΘΓΒ, 88 [ἱριιοοί, ἀβϑίση ἴο 115 ἸΟΌΓΏΘΥ ΟὨΪΥ πνἢδί ῥγθ- 
ὁθάἄσθβ [Κα 13, 28 ; δηᾶ τϑίδυ (ῃ6 γϑιηδίηάθι (9 οὐγ [ΟΓ᾽ 5 ΒΟ] ΟΌτη ὈΘγοηα )ογάδῃ, 10 ἢπ 
10, 40: 566 Οἤτοη. Τρ. Ν. Τ. Ορρ. Π. ρΡ. 37, 306. [Ιῃ |κ τηδῆηθι ΟΠ] δἰ ΘΓ ΘΟ ΘΓ, 
Ναϑδηάθι, ΟἸβῆδυβθη, δηα οἰἤμϑυθ, ΘΒθα πη] ἃ τϑίσση ἰο Οἴ81166 Ὀδθίοσθ (Π6 [δβίϊναὶ οὗ 
Παἀϊοαίίοη : Ὀαὶΐ αἰ ν στθϑῦν ἴῃ 1Π6ὲν ἀἰβι θαοη οἵ {Π|5 ραγί οὔκ, ὅ66 ϑ'Οῃ]δἰθσιη, 
Θολτί οι 65 Ζαιΐς. Ρ. 161 Βα. ΝΘαμά, 71,μοθδη υ͵ϑιι, Ὁ. 838. ϑί6 Αὐδο. ΟἸξῆδαβ. (ὐοτητ. 1. 
Ρ. 571 βα. ϑίθ Αυβρ. 

πον γγὲ δχϑιηΐῃθ πλοΓῈ οἰ βου [π6 ρογίίοη οὔ ΓπΚθ ἴῃ αὐθβίοη (9, 51---18, 14), νγα 
ῬΘγοοῖνο, {πΠαὶ ΔΙΠουρἢ δὴ ογάθγ οἵ {Ππὴ6 15 ἀἸβοονθγ Ὁ ]8 ἰη οθγίδ! ἢ Ῥδγῖβ, γϑί ἃ 5 ἃ ὑγῆ 016 
11 15 τνδηίίηρ' ἰη Θχδοί ΘΠ ΓΟΠΟΪΟΡΊΟΆΙ ἀγγδηρσθιηθηί. ΓΤ Ὴ]51Π4 ΘΕ ἰΒ δαπη 64, αἱ (Π6 Ῥτθβθηΐ 
ἄν, ΟΥ̓ 811 Ἡγοηἶβίβ δηα Οοτηπθηίαίοσβ. [{ τγου]ά βθθιῃ δἰπιοβί, 88 1(. ἰὴ (ἢ]5 ρογίοη 
ῬΘΟΌ ΠΡ ἴο Πα[6, [Π8] Τὐναησο ἰδ, δου γθοογάϊηρ ταδην οἵ [ῃ6 Θαυ] 6Ὶ ἰγαηβδοίίοηβ οἵ 
76ϑὰδ 1ηὴ Ο81166, ἰῃ δοοογάδῃοθ ἢ Μδίηονν δηὰ Μϑτκ, μδα ἤθγθ, ροη οὐγ 1 ΟΓ᾽ 5 
ἤπα! ἀδραγίαγο οηχ ἰΠἱ ργονίηςθ, ὈτουρὨΐ ἰοσθίμον {Π18 πον δ ηἀ νὩ ΓΟ Β τηδίίθυ οἵ ἢΪ5 
ΟΜ, το αὐηρ ΡΑΓΠΥ ἴἰο οἂν [ΟΥ̓ ἷ8. ῬΓΘν]ΟῈΒ Τα] ἰδ γ᾽ ἰὴ ΟἍ11|66, ῬΑΡΙΥ ἰο 118 ἸΟΌΓΠΘΥ, 
δηἀ 5.1}} τῆογθ ἴο 5 Βα θβθαιθηΐ ργοσθθαϊηρδ, ΠῚ] [Π6 Ππαρτγαῖνθ ([η ὁ. 18, 15) ἀρϑίη 
ὈΘΟΟΙΏ6Β5 ΡΆΓΆ16] ἰο {Πη6 δεσουηίβ οἵ Μαϊίμθν δηὰ Μαρῖς. ὅπῃ, [ῸΓ ΘΣΧΔΙΏΡΙθ, 15 (ῃ6 ἰποὶ- 
ἀθηΐ οὗ ἰπ6 ὅευιθα δη4 οἵ δῃηοίμογ ἴῃ [χ{8 9, δ2 Βα.---δὴ ὁσοΌΓΓΘη66 οἱ Βα6ἢ ἃ πδίαχο (δῖ 
6 Οδηποί 0061} ΒΌΡΡΟΒΘ 1 ἰο ἢᾶνθ Ὠδρρθηβά ἔνῖοθ6, ἀηα ἢ] ἢ Μαίίῃον Παργαῖθα δὲ 
Οδρογπμϑατῃ, οἡ ἴΠ6 Οὐσδβίοη οἵ ΟἿ [,οΥαἷΒ ἤγβί δ χουγθίοη ΔΟΓΌΒΒ (Π6 ἸαΚ6; 566 ὃ 56. 
Τ 6 βϑπάϊησ (γι αἶβὸ (Π6 ϑδνθηίυ θυ] θην ἰοοὶς ρίδοθ αἱ οὐ πθᾶγ Οδρϑγηδαμῃι, ς. 10, 
1 54. 866 ὃ 80 δηᾶ Νοίθ. Τ]16 ἰγδηβδοίοηΒ Παγγίθα 1η ὁ. 10, 17---11, 18, ἤδνθ τρδυκβ οὗ 
ΘὨγο ΠΟ] οσἿοα] σοηπθοίίοη ; δηᾶ (8 ΒοΘη6 οἵ ἱῃθῖὴ 15 ΟὈνΟΟΒΙΥ ΨΘ ΒΑ] θα ΟἹ 18 Ὑἱο ΠΥ ; 
566 ὁ 86-89 αηὰ Νοίοβ. ΤῊ6 Πβα]ηρ οἵ ἃ ἀθιηοηΐδο δηα ῃΠ6 σοηβθαιθηΐ ὈΪΔΒΡΗΘιὴν οἵ 
1π6 ϑουῖθθθ δηὰ ῬΠΔΓΙΒΘΘΒ ἰη [0Κ6 11, 14, 16, 17 5ᾳ. 15 ῬΆΓΑΙ]6Ϊ ΜΠ [86 βαπιθ ονθηίβ ἴῃ 
Μαίίῃονν δηά Μαῦκ, ψ ΒΙΟἢ [Π656 ἵνγο Εἰνδηρ  |δὲ8 ἀθθοῦ 6 ἃ5 μανίηρσ οςοαγγθά ἰη Οἴ811|66 ; 
566 ᾧ 48 ἀῃὰ Νοία. ὙΝΊ [15 ραβθασθ ἀραίῃ [μὰ 11, 837-54 15 Ἰτητηθα δίθ! Υ σοπηδοίθα 
Ὀγ 1ἢὴ6 ψνογάβ ἐν δὲ τῷ λαλῆσαι, 588 ὃ 61 ἀῃά Νοί6. ΤῊ ἰγαηβιίοη το (Π6 ποχί ομαρίοσ 
(ς. 12) 18 πιδάθ ὈΥ 1ῃ6 Ῥῆγϑβθ ἐν οἷς, τηδγκίησ' Ῥγοχί ΠΆΠΥ οὗ {π)6 ; ὃ 62 ἀπᾷ Νοίβ. Απά, 
[ὈγῖΠ οι, {π6 νγογάβ παρῆσαν δὲ τινες 1,6 18, 1, Βῆονν {Πδ] [πΠ6 σοηνθγθαίίοη ἱΠ6 γ6 ρίνθη 


᾿(νν. 1-9) ἱπιπηθαἰαίε]γ (Ο]]ονγθά.--- Τθ γοπηδιηά ον οἵ [18 ρογοη οὔ ΠαΚΟ6, ο. 13, .10---18, 14 


(πἰτὰ {Π6 οχοθρίίοη οὗ ο. 17, 11--19, 1 ἢ. ΟὈν]ΟΌΒΙ Υ Θοηπθείβ. 1861} τι [ῃ6 ἸΟΌΓΠΟΥ 
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ἴῃ 6. 9, 51), οοπίδἰ 5 ΔΌΒοϊ αἰθὶν ἢο ἀθῆηϊίθ ποίδίϊοη οἵ {ἰπ|6 ΟΥ Ὀίδοθ; ΠΟΓ 8ηΥ (δ ηρ' 
ἱπάθθα, ἰο βῆον, {παΐ [6 δνβθηίβ μαρρθηθᾶ ἱπ ἰῃ8. ογάθγ ΓΟοΟΓάδα, οΥ ἰπᾶΐ (Π6Υ αἰὰ ποῖ 
Κα ρμίδοθ αἱ ἀϊβδγθηΐὶ {ἰπλ65 δηὰ ἴῃ ἀἰβδγθηΐ ραγίβ οἵ (86 σουπίγν. ὙῊΘ ΟὨΪΥ Ῥαββᾶθ6 
το τ Ϊοἢ (ΐ5 τϑιματῖς ἄοθβ ποὶ ρϑγῆαρβ ΓᾺΠΥ ΔΡΡΙΥ, ἰ8 ο. 13; 92--36. 

ΕὟΓ (Π6586 ΓΘΆΒΟΏΒ, Κκ Νουγοομη6, ᾶνθ ἀϊδίγ θα 1μαἴ 9, 51---10, 16, Δη4 11, 14--- 
13, 9, (85 αἶβο 17, 11--ξ10,} ἴῃ Ῥαγίβ 1, Ὑ, ἃ8 δἰγθδαῦ βρϑοὶῇβα, ἀπιοὴσ (ἢ 6 ἰγϑηβδοί ἢ 8 
οἴουτν [μογ ἘἙ τα ἰβίγυ ἴῃ 8166, Βαίνγθθη ἢϊ8 βθοοηα Ῥδββονον δηά ἢΐΒ ἸοΌΓΠΘΥ ἰο (Π6 ἴ88- 
{ἶνα] οἵ ΤΑ ΌΘγπδοῖθβ. ΤῊΘ γοιηδίηᾶον οἵ {8 016 ροτγίίοη οὔ αΚΘ6, ν]Ζ. ο. 10, 17---11|, 18, 
ἀπά 13, 10---17, 10, 5 α18ο 17,30---18, 14, τϑιμαίηβ ἰο 86 ἀϊβροβθᾶ οὔ ἴῃ (μ6 ῥργϑβθηὶ Ραγί. 

ὙΠ τλδην ᾿οδάϊηρσ τοάθγη Ομ ηθηϊδίογβ, ἰ ργθίδν ἤθγο ἰο [Ὁ] ]ονν (6 παγγαίϊν οἵ 
]ομη, δηά ἱπίδν {πὲ οὺῦ Τιογὰ ἀϊά ποί ἃραίη γϑίσση ἰο Ο8]}166 αὐογ (ῃ6 [δβίϊναὶ οἵ 
ΤΆθΘΓΠδο] 65. ὅδο 1ὕοϊκα, Τ ΒοΟΙαόκ, Ἡθηρβίθηθογρ, 6 Ὑγοἰία, ΜΟΥ οῚ, δια οἰμογβ; 866 
τοῖν Οὐγηπιθηΐαγ ΘΒ. οἡ 70}η ]. 6. αἷἰδο Ἡθησδβίθην. ΟΠ γι βίο]. Π1. Ρ. 667. Οπ {μὶ8 ργὶποὶ- 
ΡὈΪ6, ἱμογθίογθ, [ἢ 86 ργθβθηΐ ΗΥΠΊΟΠΥ ἰβ σοηδί οἰ, Ἡδηςσα, 06 10, 17--:-11, 18. 18 
ἰηβογίθα Ὀθίψθθη τμ6 [δβίϊναὶ οἵ ΤθΘΓΉΒοΙ65 ἀηα ἰμαΐ οὗ Ποαϊοαίίοη; 866 [86 ρμαγίϊσα- 
Ιαγβ ἰῃ (ῃ6 Νοίαϑ οἢ δύ 86-89. 

Μοτβα ἀπ ουΪ: 15 1 ἴο ἀββίρῃ (ῃ6 ῬΓΌΡΘΟΥ Ρ]866 ἴον [[6 18, 10---17, 10; (16 ἰγᾶπ8- 
δοιίίοηβ γοοογαθα ἴῃ νγῃϊσῃ 8} οἰ αϑίθῦ ἀΓουηα οὐ [ὍΠΟΥ ὁ. 13, 92, ῇθγ 6505 ἰδ ΓΕΡΓΘ- 
Βϑηίθ4 ἃ γᾶν] ηρ Ἰοἰβατγοὶν (Ποῦ ρἢ (Π6 οἰτ65 δηᾶ ν] Παρ 65 ἰονγαγαβ Φογαβαίθῃ. ΝῸΝ 
τ ἸΟΌΓΠΘΥ σδηποῖ αν Ὀ6θη (ἢ 68 βᾶτηθ 1 (Πα ἴῃ Τὰ 9, 61 δηά 726 ἢη 7, 10; Ὀθοδαβθ 
{Ππ6 γα 1655 τγθηΐ ἃρ ρῥγιναίοθὶ γ, ἢ116 ἤθγα ὨΘ 18 Δοσοιῃρδηϊθα ΌΥ ταυ 468, [μ0κΚ6 14, 95. 
ΝΟΥ οδηῃ ἰΐ πᾶν Ὀθθη ἃ ἰδίθι. ἸουΓηΘΥ ἤ)οπι αἴθε; ἴον ἐμαὶ ἴῃ 18 9, 61 νγὰβ (ἢ6 
ἤμαὶ οὔθ. Νοὺῦ ἰπάθθα σευ (η6 716 ν)78 δοσαβίοιηθα ἰο ρῸ ὉΡ ἴτοτῃ (6 σουηίγν ἰο 76 γὰ- 
58 ]6ῖὰ αἱ ἰῃ6 [δϑίϊναὶ οἵ Πϑαϊσαίίοη; βεβ6 Νοίβ οἡ ᾧ 91. [ρῃίοοί Ηον. δ}. ἰῃ 70}. 
10, 22, Βεοβίαββ, [ψΚ 18, 22 ϑίδηαβ ἴῃ σοηπθοίίοη τ] ἢ (Π6 τγαγηίηρ' γθοεῖνθα ΒΥ ΟΌΓ 
Ιιοτὰ ἀσαϊηεί Ἡδτγοῦ, νυ. 351-98 ; 16 ἢ ἀη66 Γ᾽ 1Πῃ6 αἰἰοηθδηί οἰγουτηβίαησοβ οδηηοί τν6]]} 
6 τοοδγάθα ἂἃβ πανίης Ὀθθὴ σίνθη ἰῃ 68|1|66 : τη ἢ [688 ἴῃ 76 γυβα θη), ἃ8 [ωἱρὨιΟοὶ 
ΒΌΡΡΟΒΘΒ; Οἤγοη. Τρ. Ν. Τ. Ορρ. 11. Ρ. 39. Βυΐ Ἡδοτοά νγὰβ ἰογὰ αἰβο οἵ Ῥογβϑᾶ; 
δηᾶ ἴῃ ἰμαΐὶ φῬγονίηοθ ἢ6 δα ἱῃργϑβοηθα δηά ρμαὶΐ ἰο ἀθαίἢ οῇη ἰη6 Βαρίἰδί ; ]οββθρῇ. 
Αηΐ. 18. 5.2, 1 ψνουἹὰ {μογοίογ 6 παίυγαὶ, (μδὶ ον 1μογα, ἢο δα Βθθη [688 Κηούνη 
ἴῃ ἐμαὶ τϑρίοη, δη4 0 ΠΟΥ ἀρρθαγθα ἴπδγα, [Ὁ] ονγθὶ ὈΥ͂ πιυ 468, βου γθοοῖνα 
τνατηϊηρ' οὗ (ῃ6 ἀδησοῦ ἢ6 νγχᾶβ (18 ἱἸησυγτίησ, Ηδποθ, 1 μᾶνθ νϑηίϊυγθα ἴο ἀββί σ ΤΠ Ϊξ 
ρατγί οὔκ (13, 10--17, 10) ἰο ἐμαὶ ρΡαϑυίοα οἵ οὰν [μογὰδβ 18 ἃηὰ τιἱηἰβίγυ, νμ οἢ νγᾺ8 
Ραβεθὰ ἰη Ῥϑγϑᾶ αἴϊον (ῃ8 [ϑβέϊν]) οἵ . δαἀϊοαίίοη. “ 

Οὐὺ Τ,μοτγὰ ἢγβί τυ ἀτονν βοοη ἴον (μαί [8 δέϊνα] ἔσομαι (Π6 ρ]οίβ οὔ (86 716 τν8 ἰηΐο Ῥδγθᾶ, 
Ὴ6 νγϑηΐ αἸΤαΥ ἃρσαίη Ὀογοηα ϑογάδη, ἰηίο {16 ρΙαοθ ἤθγα Φοἢη δἱ ἢύβίὶ ὈδρίΖθοα ; δῃὰ 
1Π6γ6 ἢ6 αῦοάθ. Ἀπᾶ τηϑην τγοβογίθα Ὁηΐο ἢΪ π᾿ ἃπᾶ Ὀο] ον : Φοδη 10, 40-42. ον 
Ιοηρ᾽ 7θει8 τοπηαίηθα ἴῃ (ῃδι γαρίοη ὈΘίογΘ ἢ νγὰβ γϑοδ δὰ ὈΥ͂ {π6 ἀθαί οἵ 1, Ζᾶγαβ, ἢ 
θ6 ΟὨΪΥ τοδί οἵ οΘοη]θοίαγο. [Ιἢ ἰπαΐ ἰπίθγναὶ Γυρηϊίοοί ρῥίαοθβ 81} {18 ραγί οἵ {μὰ Κ6 
ἴον ο. 13, 92; 566 Ορρ. 11. Ρ. 39. Ιῃ {π|81 ἃἂτὰ ὑπδῦ]6 ἰο δοοογα νυ ἢ (Πδὶ ργοίουηά 
βοῃοῖδγ ; Ὀθοδαβα (Π6 ἰαησπαρα οἵ )ο]η ἀο68 ποΐ ὨΘοΘββα ΡΥ ἱπΊΡ]Υ (πὶ οὖν Ἰμογὰ αἱ {Π|8 
{ἰπ|6 τη846 ΔΗΥ͂ ἸΟΌΓΏΘΥ ΟΥ̓ Οἰτοαϊΐ ἰη Ῥογθᾶ ᾿66}} ΑἹ ᾿ϑαβί 11 οουὰ ηοὶ (ῃΘη δη {Π6γ6 
θ6 βϊα οὐ εἰπα ἴῃ ΔΠΥ͂ 86η86, (Πα “6 νυϑηΐ {Ὡγοῦσἢ {Π|6}} οἱ(68 δηὰ ν]]αραδ, ἰοδο] ηρ, 
δηα Ἰουγησγίηρ ἰονναγάθ } δγαθα! οπη," ζυ]κ6 18, 22; ἴον 6 Παὰ )υδὶ ἀδραγίοα ἔγτοπι }θγυβᾶ- 


νΤπο}.] ΝΟΤΕΒ.- πο ΟΒ ἘΒ ΟΕ 9ΟῈΝ ΑΝῺῸ {Εὕ0{ΚΕ. 20] 


Ι6πὶ, ἃ τῦὰβ ἐθοδ θα ἰο Βοίμδην ὈΥ ἃ βρϑοίδ] τηθβϑᾶσθ ἔγοτι (ἢ6 5βἰβίθγβ οἵ 1,8 ΖΑΓΆΒ, 
ΤοΏη 11, 3.7. ΑΙ {π|8 του] βθατ ἰο πρὶν γαίμογ, {πΐ 1 6 δὰ τοπιαἰηθὰ ἀυγίηρ' (ΠΪδ5 ὁχ- 
οαγβίοῃ, δἰ ᾿θαβί τίη], ἴῃ {Π6 ἀἰδίγιοί “ ννῆθγο Φόμη ἢδα ὈάριϊΖθα ;)) 5ο {παὶ Μαρῃὰ ἀπά 
ΜδιΥ Κπαν ἃἰ οπμ66 ΏΘΓΘ ἰο βαπὰ ἰὸν τω. [{ [ὉΠΠοννβ 150 ἃ8 ἃ παίαγαὶ ἰηίδγθηςθ, (Παΐ 
τηἰ5. ἢγϑί βολοῦσῃ θθγοηά Πογάδη οου]ὰ ποί νγ68}} πᾶν Ὀθβη ἃ Ἰοῃρ' 0Π6; ΠΟΓ ργορΔὈΪΥ πᾶνε 
οΟσαρ Θα ποῦ ἰμδὴ ἃ ἴδ θα κα ουἱΐ οὗ [π6 Ὁ τηοηΐῃβ ἰηίογνθηίησ Ὀδίννθθη {Π6 
[ἐϑνα! οἵ Ἰ)βαϊοαίίοη δη4 {πη 6 Ῥάαββονογ, 

ΑΠογ (6 ταἰδβίη' οἵ Ζαγαβ, 7685 ἀραίη τοι γα ἴσο (Π6 τηδο πα οη5 οἵ [Π6 716 νν5. 
ἴο "ἃ σου ΠΙΓΥ ΠΘΔΓ ἴο (Π6 τ] ΔΘ Γη 655, ἰηΐο ἃ οἰ Υ ὁ81168 ΕἸ Ρῃγαϊπι, ἀηὰ {Π6γα σοη παρα 
ὙΠ Π15. ἀἸΒΟΙΡ]68 ;) ]20ῃη 11, 64, Τα Εὐναησο!δί Τοῇη τγοοογάβ ποίῃϊηρ τρογΘ οὗ ἢΪδ 
τιον οηθηΐβ, 1η1}} Π6 ἀσαϊη ρΡρΘαΓΒ ἰη Βοίμδην εἰσ ἀαγϑ Ὀαίογο 116 Ῥαββονθγ; 9οῇη 12, 
1. Βαϊ [Π6 δχργαββίοη ἀξθᾶ ὈΥ 920Πη 88 ἰο ἢΐἷβ ξοϊουγη αἱ ΕἸ ρῃγαίπι, (κἀκεῖ διέτριβε μετὰ 
τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ, ἰξογ6 ἢκ6 ραβϑεὦ ἰἢν6 {ηι6,}ὺ ἀοα5 ποί ργθοίαἷδ {π6. 1468 οἵ Ἔχουγβίοπε 
ἔροπα (παἰ ῥα 6, ΠΟΡ οἵ ἃ οἰγοα!Οὰ5 γοὰίθ οἡ ἢΪβ γείυγη ἴο ΒθίμδηΥ Δηα 716 Γαβαά] θη δἱ {6 
Ῥαβϑονεῖ. Νοιν Μαίιπεν, Μαγῖ, ἀπὰ Τμακο, δῆτ ἜΧΡΓΘΒθΙῖν, {πᾶὶ οἢ (Πἶβ γθίαγη 76 δας 
ννθηΐ ὕρ ἴο Βείῃδην ἴγοτα 76 γίοῃο ; δηἀ [ῃ6 ἔνγο [ὈΓΠΊΘΓ Πᾶγγαΐβ, ἃ8 ΘΧργθεδῖυ, (ῃδΐ ἴῃ (Π 5 
τϑδομίησ Τογίομο μ6 μδᾶ σοπιθ “ἰηίο {π6 οοδδίβ οἵ 1668 ΒΥ [Π8 ΤΓΙΠΕΓ βἰᾶα οἵ Τογάδη," 
ΜΠ γα ρσγοδΐ τυ 465 [Ὁ] ονγθα Ὠΐτη, αηὰ ἢ6 Ποαϊθα δῖ δηα ἰδυρῆϊΐ (θη), ἃ5 ἢ6 ννὰβ 
τοηΐ ; Μαί. 19, 1. 2. Μετ 10,1. ὙΠ 4}1} τη15 16 ἰΙαηρσααρα οὗ [μὰἸκο 13, 22 δοσογᾶςξ 
ΡογίδοιΥ : Κ Απά 6 σεηΐ {ΠγοῸ ἢ [16 οἰ[168 ἀπά νη] ρθδ, ἰθδο Πρ, ἃΠα Ἰουγπαγίηρ' ἰο- 
γγαγαβ 76 ΓΒΑ ΘΓ :)) ἃ5 ἀ065. 180 16 πιθηξίοῃ οὐ 1π6 τη! {865 ἰῃ Πα 14. 26. Ὑπὴ 
(Π15 ἴοο Δοσογαβ [μκ6 13, 31-- 36, ἱποΙαἀησ (6 νναγηΐησ ἀραϊηβδί Ἡθγοά δηᾶ οὐχ [,ογαΐβ. 
ΓΘΡΙΥ ; ἃ8 αἰδθὸ 1πΠ6 Ἰουοῃίηρ' Ἰατηθηίδ οη ΟΥ̓ΘΡ 76 ΓΒ] Θτη, γΠθγΘ 7655 νγ88 80 Βοοη ἴο 
Ρογίβῃ. ὙΠ {15 ἀσοογάδ, [γίμοτ, {16 ἴδοί, τῃδὶ {Π6 Ὠᾶγγαίῖνα οὔ ΚΘ Βα θθαθθηῖ ἴο 
[86 γοτγίίοη ἴῃ ααθβέοη, νἱΖ. ΓΚ8 18,16 58. 5 ῬΆγΆΠ161 ἢ (Παΐ οἵ Μαίίμονν ἀηα Μαῖῖς, 
ἀυγίηρ (15 5Β8Π16 ἸΟΌΓΠΘΥ ; 566 δὲ 106-109, 

Αἴἶδγ Ἰοηρ' σοῃϑίἀογαιίοη, {Ππογεΐογο, 1 40 ποί ἢδϑίἰαίθ ἰο γϑίοσ Τὰ 19, 22, τ ἢ {Π6- 
ἰταηβδοίίοηβ δηα ἀἰβοοῦγϑοϑ οὐ ψ οἢ 1{ ἴογιαβ (ἢ 6 πυ θα, πη ΠΥ ἰο ἃ ἸΟΌΓΠΕΘΥ ΟΥ̓ ΟΌΓ 
Γογά ἸὨτοὰρἢ [Π6 ρορυϊουβ γοσίοη οἵ Ῥαγαᾶ, οη ἢΐβ γδίαγη ἰο Βϑίμϑην δί[6Γ βο]ουγηίηρ ἰῃ 
Ερῃγαϊπ)η. ΤΆΘΓΘ πᾶν αἰ8οὸ πᾶν θθθη Θχοαγβίοηβ τοτη {Πᾶΐ Οἰγ ἰο [Π6 παίσῃθουγίηρσ 
γΠΠαρδ5 οὔ 1468, οΥ ἀνα ἴο {πΠ6 ]Τογάδηῃ γᾷ]. 'ἢΪβ οἱἵν Ερῃγαίτῃ 1 Πο]ἃ ἰο 6 ῥγοθᾶ- 
ὉΠ Ἰἀδη 64] ἢ ΕΡΏγοη ἂπᾶ Ορῆγαῇ οἵ [ῃ6 ΟΙα ᾿ δϑίατηθηΐ; δηᾶ ἰῃθγθίο γα ἈΡΡΑΓΘΏΙΥ 
ταρυθϑθηίθα ὈΥ {86 τηοάθγη Τ αἰ γΊθ6},, βἰτααίοθα ὨΘΑΓΙΥ ἔπνθηΐν Ἐ οπιδη τη 168 Ν. Ν, Εἰ. οἵ. 
7Ζογαβα οἴω, ἀπ να οὐ βὶχ Βοιηδη πλ]]85. Ν. Εἰ. οἵ Βϑίῃεὶ, οη {π6 θογάθγϑβ οὔ [Π6 ἀθβθγί 
ὙΠ ΙΟἢ βγοίομθβ ἀἱοησ οἡ 1μ6 τοδί οἵ (η6 Ἰ)εδά ὅ8δ δηᾶ [Π6 γΔ]Π6 Ὁ οἵ Τογᾷδῃ: 866 Νοίβ 
οη ᾧ 93. [ ΟσΟΌΡΙ65 ἃ ἸΟΗΙ͂Υ 5ἰῖ6; ἀπᾷ ἤροπὰ ἰΐ ὁπ ονθυίοοβ [16 δἀ]αοοηΐ ἀθβογί, [Π8 
Τογάδη τ ἢ 15 σγθαΐ να] αν, 8η4 (ἢ6 τηοαηίαϊηβ οἵ Ῥογθὰ θδυοηα, τυ ἢ {Πμ6 γαοθηὶο 
ο85116 εὐ-ὔθὕα, ποὰγ ᾿Α)] πη, ἰῃ (ῃ6 πογίμογη ραῦί οἵ Ῥεσθα, θθαγίησ δρουΐ Ν. Ε. Ενϑη 
αὖ [ῃ6 ργαβϑηΐ ἀδνύ (πΠ6 ΠαΓαΥ δηά ἱπααβίγουΒ πχουηίαϊηθογβ οἵ (ἢ ]5 ρίαθθ ἢᾶνϑ τηῦοῇ ἰη- 
τογοοῦγβα ΜΙ [Π6 ν || 16 γ, δηα {1 {Π6 τίοῃ ἢ6145 ἀπα γϑὰρ [Π6 μαγνϑϑίβ οἵ “6 ΓΟΙῸ ; 566 
ΒΙΌ]. Β.65. ἰη Ῥαϊθϑί, Π. ρ. 191. Ρ. 2716. 1 τγὰϑ ἱπογοίογα χαϊίθ παίαγϑὶ ἃ Πα ΘΑΒΥ [ὉΓ ΟἋΓ 
Τιογᾷ, ἴγοτῃ {118 ροίηΐ ἰο ογΌβα [Π6 νδ]6 νῪ δηά [Π6 Τογάδη, ἃπᾶ ἴῃθη ἰυγη 15 ΘΟΌΓΒΘ ἴο-. 
τγατᾶβ 76 γίομο δηᾶ 76 γ βδί θη ; 116 αἱ (ῃ6 βϑᾶῖηθ ἔτη ἢ6 δ χογοιβθα ἢΐ8 ΤῊ] ΙΒΙΓΥ ἀιηοη σ᾽. 
106 οἰίίο5 δῃᾶ νἹΠαρθβ δΙοηρ' (Πη6 ν8]6Υ δηα ἴῃ [Π6 οδβίοσῃ γορίοη. Του, ἰηἀ 664, Π6 .- 
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209 ΕᾺΟΜ ΤῊΒ ΕΕΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΈΕ5, ΕΤΟ. ΓΡΑΒΥ ΥἹ. 


Ποΐ ἱπΠΡΓΟΌΔΌΪΥ Ππδα βοπί Ὀθίογα Ὠΐϊτ (ἢ8 ὥδνυθηΐυγ ἀἰβοῖρ]θβ (β66 Νοία οἡ ᾧ 80); δπά 
ΒΟΠῚΘ ΡαΓίβ οἵ [Π6 βατηὸ αἰβίγιοί ἢ6 ὨΪΠ56 [ Πδα δἰγθααν νἱεἰιθα. 

1 ῃᾶνθ {Ππογϑίογα ἱηεοῦίθα [ῃ6 το] 6 οἵ μακα 13, 11--17, 10, ῬΘΓΠΔρΡΕ ἴογ (Π6 ἢγβί (ἰπη6, 
αἴον {Π6 πιβηϊοη οἵ οὰγ [μΟΓΔ Βο]οῦΓη δί ΕΡἢ γα] ; ἃ5 θθἰοησίηρ' παίηγα ]ν ἰο 1Πδί ρ6- 
γΓοᾶ δηᾷ ἰο [15 Γϑίαγη-ἸΟΌΓΠΘΥ ἰῃγοῦσῃ Ῥαγθα. ᾿Ἀπα ἴδῃ 11 ΟὨΪγΚ γοιηδὶηθα ἰο δὲ Γμ1κ6 
17, 20---18, 14 (Ο]Πονν ἀγα γΥ αἰιθγυναγάβ ; Ὀθόδυβθ {Π6 ΓΘ ἰβ ὯῸ ΤΩΔΙΪ ΠΟΓ δα ΟΓΙΥ [ῸΓ 
Ρἰδοίησ 1 ΔΩΥ͂ ΜΏΘΓΒ Εἶ56 ; ἃπα Ὀθοᾶυβα ἴοο ἰΐ ἱπητηϑ Ἰδίθ Υ ργθοθάθβ, δηὰ πὰ Θοηηθοίβ 
ἢ, (Πα ἱ ρογίοη οἵ ἴ«κ6 πο 5 Βα Βα θη γ ῬᾶΓΆ 116] ἰο Μαίμονν ἂπα Μαγὶς. Νοί 
1π811 σου Ἱὰ ὈΥ ΔΩΥ πηθδηϑ δϑεθῦί, [δὲ 811] (ῃ6 δνβηίβ. δηὰ [Π6 αἰβοοῦγβθβ οἵ οὐγ [μογὰ 
Πθγθ σίνϑη, 8Γ6 γΓθοογάθα Ὀγ [μὰ 6 ἴῃ [Π6]Ὁ δχϑοί σῃγοη ΟΡ ἃ] ΟΥ̓ ΘΓ ; [ῸΓ (ῃ18 ρογίίοη οἵ 
Πἰ5 Οοβρ6ὶ ργβϑβθηΐβ νΘΓῪ τῇυοἢ (Π6 ΔΡΡβθᾶγδηῃοθ οἵ ἃ οοϊ]!θείίοη οἵ ἀϊβοουγβαοθ δηά ἰγϑηβδο- 
[ἰοη5 ἴῃ ἐμϑιβαῖνοβ ἀἰβοοηηθοίθα. ὙΘί, ἃ5 [6 Γ6 8 ΓΘ ΠΟ ΤΔΓΚΒ ΠΟΓ Θν] ἀ6η06, ᾿ΠίΘΓΠΔ] ΟΥ 
δχίθγηδὶι, Ὀγ συ ]Οἢ ἰο ἀύτϑησα ἴΠ6πὶ αἰ ΠΘγθηθν, [ἰ βθθιὴθ ΠαγαΪν δα νίβαὉ]6, Οἢ ΤΏ ΓΒ Θοη- 
Ἰθοίαγο, ἰο ἀθδηάοη 1ῃ6 οΥάδγ ἴῃ Π]οἢ [Π6 Υ ἤᾶνα θ6θὴ 6 ἰο 5 ὈΥ ΓΚ ὨΪΠΊΒΘ ᾿ς, 

1 1| θ6 οδ]θοῖοά, {πὶ 1Π15 δυγδηρσθιηθηΐ ογονγβ (00 ΤΩΔΗΥ͂ ἱποἀθηΐβ ἃ Πα ἀἰΒΟΟΌΓΕΘΒ 
ἰηίο {Π}5. ἸΟΌΓΠΘΥ (Προ ρ]) Ῥογθᾶ, [ῃ8 ΓΘΡΙΥ 15 οί ἀπο], Μαίμδν δηὰ Μδτὶς οοηῆμῃα 
{Π6ὲγ ργϑυϊουβ παγγαίνϑβ σὨΘῆγ ἰο Ο8 1166; δη σἷνα σοπιραγδίϊνϑιν {16 οὐ τυμδίΐ ἰοοῖς 
ΡΪδοα Ἰαίθγ ἰῃ Ῥογθᾶ. 1μ1Κ6, Ὀ6β 465 τθοουῃέηρ (ῃ6 {18 δνϑηΐβ ἰῃ Οἴ8]11688, 85 ἃ ἰᾶγρα 
διηοαηί οὔ τηδίίογ ρθου 8 Γ ἰο ὨΪπΊΒ Ι, πο δὴν ἀθἤηϊίθ ηοίδίίοη οἵ ἰΐτηθ δηᾶ ρἶδοδ : 
δὰ {15 ᾿Ἐμθγθίογα ποΐ ἀηηδίαυγαὶ ἰο ΒΌΡΡΟΒβθ, (πὶ δὴ ἱπηρογίδηΐ ρογίίοη οἵ 1 τᾶν γοὶίθ 
(ο (815 Ιαβῖ ἸοῦγηθΥ. Αρδίη, [ἤθγ8 15 ΓΟΟΠΊ [ῸΓ ΔΙ]οννίηρσ το (μϊξ ἸΟΌΓΤΏΘΥ ἰὴ Ῥογθᾶ δῇ ἰῃ- 
ἴΘΓν Δ] οἵ {ἰπ16, ΔΙΏΡΙΚ ΒῸ ΠοΙΘηΐ [ῸΓ 811 {Π656 ἰγδηβδοίίοηβ, δηα ἰη 66 ἃ ΤΔΗΥ ΤΟΓΘ. {Ὁ 8 
Δ5ΘΌΠ16, (Πδὶ οὐν [μογ 5 ἤγεΐ βο]οῦσγη Ὀθυοηαᾶ Ϊογάδη, ἢΐβ γθΐαγη ἰο Βοίμϑηγ, δηὰ 1Π6 βυῦ- 
Βϑααθηΐ ἀβραγίαγα ἰο ΕΡῃγαίμη, οσσαρὶ θα ΘνΘῃ {γ70 τηοηίη5, (νυ ἢ 15 ἃ ἸᾶΓΡῸ Δ᾽] ουναης6,) 
{Π6Γ86 511] γθιηδίηθα ΠΘαΡΚ ἴνγὸ τποηῖῃβ Ὀοίογα {16 Ῥαββουθι, ἰΏ Ἐ]ΟῊ ἴο τᾶ κα ΘΧΟαΓ- 
βίοηβ ἔγοια ἘΠ γαίηι, ἃη αἰἶβὸ ἰγᾶνθγεθ ΘΙ ΒΆΓΟΙΥ (Π6 ἀϊδίδποσθ ἰῃγοὰ Ρἢ Ῥθγθᾶ ίο Βοίμδην, 
τοαα τη σ᾽ ἰῃ 156} αἱ {Π6 αἰτηοβί, ποῖ τΏογΘ 1ῃδη ἤνβ ἀδύ8 οἵ ἰγᾶνϑὶ, 1 ΠΟῪ νγχ6 σοπΊραγθ 
1ῃ6 ἰγϑηβδοίοηβ {ΠῸ5 Βργθδα ουξ ΟΥ̓ΘΓ [ῃ658 ἴγο πιο πίῃ5 (οΥ ποί ΠΩΡΓΟΌΔΌΪΥ ΟΥ̓ΘΓ ἃ ἸΟΠΡῸΓ 
ἰηΐογνα],) τυ] ἢ (μοβα γβοοτάβὰ ἀστηρ (ῃ6 [Ὁ]]ουν σ᾽ ΒῚΣ ἀαγε ποχί θϑίογα (ῃΠ6 Ῥαββονοῦ 
(566 Ρατγὶ Υ11), τυ β08}} μδγαϊν 6. ΝΘΓΥ Βἰγοη ΟῚ ᾿πΠρΓΘΘΘΘα 1 (ἢ6 1468, ἰῃαΐ ἴοο 
τη οἢ ἰῃ Ῥγορογίίοη 15 (ππ5 ΔΠοὐθα ἰο {Π15 ἸουΓΠΟΥ. 


ᾧ 83. 71Θεὰβ Πδά ποὺ Ὀ66η Δθβθηΐ ἴτοπι 76 γαβαίθτη ἃ 8 Γ Δη εἰσ πποηίῃβ, βίης ἢΪ8 
ΒΘΟΟΠα ῬΆΞΒΟΥΘΓ, , 


δῇ δ0, 87. ΟὐΥ Τιογὰ μὰ [οἢ [Π6 ἰθηρ]6, ἃ Δρραγθην [86 ΟἿῪ ; Ζομη 8, ὅ5ὅ. ΤΟ 
Παδ]ηρ οἵ {1π6 ὈΠΠπᾺ τηδη οσουγγοα Ἰδίθγ; β66 ΝΝοίθ οἡ ᾧ θ06,ς 116 {Π|π5 ἀρ βθηΐ [ΤῸ Π] 
(ῃ8. οἰγ, ἀηὰ γοῖ ἴῃ 115 νι ΠΥ, 7655 νἱβὶῖβ ΒΘ ἤΔηΥ ἀπά ἰβ γεοοϊνθα Ὀγ Μίαγιῃμα δηᾶ 
Μαγγ. ΤΠαὶ νἰδἰε 18 ρἰαοβα ὃγ [μὩΚ6 ἴῃ πππιθάίαίθ σοηπθοίίοη ὉΠ ἢ 186 ἱηοϊἀθηϊ οὗὨ (Π6 
Ιανγοῦ δηᾶ {Π6 Ῥᾶγαθ]α οὐ ἴπὸ αοοᾶ ϑατηδγίίδη : τυ ΐοἢ (ΠΘΓΟΙΌΓΟ γα ἱπβογία Π6Γ6. 
ΤῊ βοθη6 οἵ (παὶ ρατα]6 αἶβοὸ ἱπηρ]168, {παὲ {τ νγὰβ εροΐθῃ ἴῃ 186 νἱοίηἱν οἵ Τογαβαίοπι 
δηᾶ ΒεΙΠΔΗΥ. , 


ἢ 88. 16βὺ8 γερθδίβ οὐ {118 οοσαβίοη 1Π6 βαπῆθ ποθ] -ἴὍγ πὶ οὗ Ῥγάγοῦ ἰδυρὶ ἴῃ {6 
το οἡ (ῃ6 Μουηΐ, ἢ 41. ΓΛΚΟΒ ογἄθυ ἰ8 ἤθγο τοίαἰηθά ; ἃ8 1Π6Γ6 8 πὸ Θυάθηοθ 
Ὀγν τ ὨΙΟΝ ἴο δβί ἢ δὴν ΟἰΠΘΓ, 
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ᾧ 89. ΓΚ τοἰαίθθ [ῃΠ6 τϑίατῃ οἵ [η6 ϑ'δνθῃηΐν ἰῃ ἱπητηθά ἰδία οοηηθοίίοη τυ ἢ {ΠΤ 
ΔρΡοϊηϊηθηί (μα 10, 1-16), ον θην Υ δηἰἰοἰραιίοη, ΤΊ ΘΙΡ ἀρροϊπίπηθηξ ἈΡΡΘΆΓΒ 
ἴο ἢᾶνβ Ὀ66ῃ οπδ οὗ οὐγ [ ογ 8 ᾿αβί δοίβ ἴῃ 1166 ; δηᾶ {Π6 Ὺ νγϑηΐ (Ὀγ1ἢ, ῬγΟΔΌΪΥ ἰῃηίο 
Ῥογθᾶ ἃπα δἰβθῃογα, ΜΏ116 ἢ6 ῥτοοθϑάβά ἴο 76γαβαοπὶ; 566 Νοία οἡ ὁ 80. 'Γ ΘΙ 
γϑίαγη ἰο Πἰπὶ ἃὶ ΟΓ ΠΘΆΓ 76 Γ58]6π), ἰΒ ἰΠΘγθίοτα Πογα ρ]δοθά ὃ8 1αἰξ ἃ5 τη  ὃ6, Ὀ6ΙΌΓΘ 
16 [δεϑίϊνα! οἵ Π.δαϊοαίϊοη. 


ὁ 90. ὙΠ ἰμ6 Ὠρα]ηρ οὐ (η6 ὈΠΠπα τηϑη ἰῃ6 ἀϊβοοιτβα ἴῃ Ζοῃη 10, 1 Βα. βίδη 5 ἴῃ 
ἱτητηθαϊδία σοηηθοίίοη ; Ε66 6. 9, 40. Απηά ἴῃ 1η6 νγογαβ οὔουν Τιογᾶ, Τομη 10, 26, Εροίθη 
αἱ {η6 [δέν] οἵ Ἰδαϊοδίίοη, [Π6Γ6 15 ἃ ἀϊγθοὶ δ᾽] υϑίοη ἰο (η6 Ησαγαίϊνα γαργθβθηϊδίϊοη 
οὗ 86 βῃθρῃθγα δηά Β15 βίυθβδρ ἴῃ 116 βϑῖὴθ αἰβοοῦσβθ. ΤῊΪΒ ᾿πρ 165 (ηδ0 (Π6 βᾶΠ16 
δαάίθηοθ τὰ8 ἤθη ργθβθηΐ, αἱ ἰθαϑί ἴὴ Ῥᾶυτΐ; δηά σοηβθαθθηῖν, (Πδὲ (η6 ἀἰποοῦγθθ ἴῃ 
απθϑίίοη μ84 θδαθη ἀοἰνογθά ποὶ ἰοησ θείοσθ. ΕῸΣ {ῃ686 γθᾶβοηβ {Π6 ἢθϑ] πο οὗὨ 1Π6 
ὉΠΠη4 ταϑη νου] βααπὶ 8150 ἰο ἢν ἰαΚκθη ρίασθ πϑᾶῦ {ῃΠ6 Ὀασϊπηίΐηρ' οὗ {Π6 ἔδβίῖναὶ οἵ 
Παδἀϊοδίίοη, ογ δἱ ᾿βαβί ποί ἰοηρ' ὈΘ[ΌΤΟ; 


δ 91. ΤῊ [δεῖῖναὶ οἵ Ποἀϊοδιίοη, τὰ ἐγκαίνια, νγᾶβ ἱπϑι δα Ὀγ Τα δα Μδοοαθθὰξ 
ἴο σοιῃηπιθυλογαΐθ ἴ[η6 ΡαΓΙ Ποδίοη οἵ [ἢ 6 ἰθιαρ]6 δηα (η6 σεποιραὶϊ οἵ [Π68 ἰΘΙΏ 16 -ὙγοΥΒ ΠΡ, 
αἴϊον (6 [ἢγ66 γϑαγβ᾽ ργοίδηδιοη ὈΥ Δηϊοοαβ Εἰ ρίρμδηθθ. 1 νγὰβ Π6]4 ἀυτίησ οἱσὶι 
ἄαγϑ, σοτηπιθησίηρ' οη {Π6 26(ἢ ἀδγ οἵ [η6 τηοηΐῇ Ἰζ1βαν, Η6Ὀ. ἸΌΞ, ψΏΙΟἢ θασδη ἢ 
ἰη6 πο τθοοη οἵ Πϑοθηθοιῦ, 3866 1 Μδοο. 4, ὅ2-59. 2 Μᾶδοα. 10, 6-8. οβαρῆιβ 68115 
1 φῶτα, ἰ. 6. [δρίϊνα! οἵ ΠΙσἢ 8. οὐ ἰαπίθγῃβ, ἃπὰ Βρθακβ Οὗ 11 ἃ5 ἃ βθᾶβοῃ οἵ τε]οϊοίηρ ; 
Απίϊα. 12. 7. 6, 7. 1Πὶ τῦᾶβ οϑἰ γαίθα ὃν {Π6 716 υγ8, ποὶ δἰ 7θυ θα] τὴ ἃ] πο, {τὸ 1ῃ6 στοαὶ 
(Ἐϑῦναϊβ οὔἢ6 ἰανγ; Ὀαΐ δὶ ογηθ, [του σμοῦί [ῃ8 τ ῃο]6 σοὰηίγν, ὈΥ [Π6 δϑένα "Πα τηϊη- 
αἰίοη οὗὨ {πδὶγ ἄνγθι ησβ; 566 Τϊσηιίοοί ΗοΥ. ἨΘΌ. ἴῃ 72ο0ἢ. 10, 22.---Ασοογάϊηρ ἰο ΖοΠη’ 8 
παΙταίϊνα, 7655 788 ΠΟΥ δὶ 76γβ θη, πο δθόδαβθ ἰΠ6 76 τῦ5 ΘΓ δοσαδβίοτηθα ἴο “Ὁ ἊΡ 
{ΠΠΠ8 Ὶ δἱ (Π15 [δβίῖναὶ, δαὶ Ὀθοᾶσβα ἢ6 ἢδα γϑιηδιηθα 1ἢη {6 ν]ο ΠΣ Υ δἰποα [Π6 [6 βεϊν8] οὗ 
ΤΆΡΘΓΉ801688 ; 566 [πἰτοά, Νοίβ το Ῥατί ΥἹ. Ρ. 200. 

ΤΏ ρίδοβ “ ποῦ Ζοη ἂἱ ἢγθί θδρί1Ζ6 4" (10, 40) τνᾶβ Βϑίμδην θεγοηά Τογάδη, 
οὐ Βείμαθατγα ἰη ἰμ6 7 ἴδ γϑοορίιϑ; 566 Τοῆη 1, 28, ΝΝοίΠ!ηρ᾽ ΙΠΟΓΘ 8 ΚΩΟΥΤΏ ἃ 8 
τὸ ἰ5 δἰ ϑοη. Οἡ οὐὐ ΠΟΥ 8. ΒΟ] ΟΌΓη ΠΘ6ΓΘ, 8η4 8180 [ἢ 6 Ῥγόθαθ ]6 Ιδηρτῃ οἵ 11, 568 
Τηϊτοᾶ. Νοία ἰο Ῥατγί ΥἹ. ρρ. 200, 202, 


ὁ 93. Α58 1η6 ϑ'δηῃθαάτγιπι δὰ ποὺν ἀθίθυμηθά, ἰη δοσογάθησα τ ἢ 16. σουηΕ6] οἵ 
Οδίαρηδβ, [μδΐ 716885 βῃοαϊα Ὀ6 Ραΐ ἰο ἀθδίῃ, [6 1ῃθγθίο ΓΘ τυ ἢ ἀταννβ ΤΌ τὰ 76 Βα] θη ἰο 
ἃ ΟἸΥ 681164. ΕΡΗγαίπη “'πϑᾶγ ἰο 1Π6 τ] ἀθυη 688 :} ΤΖοῃη 11, 864. ΤῊΪΒ ρίασθ ἢδ8. ΠδνῸΥ 
γοὶ Β6θὴ ἰάθη ῆθα νυ] ἢ Δ ΠΥ πιοάθρῃ 5116. ΤΊΘ [ὉΠ] ονυῖη δ᾽ ΘΟΠΙΡΔΙΙΒΟΙ]5. 84 σομ! ἰΠπᾶ- 
(ἰοη5 τη ν᾽ Ῥογ δΡ5 ΠΟΥ βοπηθ ᾿σῃΐ ὕροη 1. 

ΤῊΪΒ οἰΐγ ΕἸρῃγαίπι (Ἐφραΐμ, ᾿Εφρέμ) ῖ5 ἀου [685 ἰῃ86 βᾶπὴ8 Ἡ Ὲ [Π6 ἘΣΡΗΓΑἰ μη ΟΥ 
Εἰρῆτοη οἵ 2 Οἢνγ. 18, 10, 6. "ΔῈ 9 ἴῃ Κ οΥΐ, ὙΠΒ9 ἴῃ ΟΒοί ΒΡ, 5 ερί. ᾿Εφρών, τ ίοἢ 
Ρίβοβ Αθἤδῃ κίηρ οἵ Τυάδἢ, αἴον ἢ στϑαὶ Ὀδίι]6 τυ ῖ ἢ Τογοθοδηι, ἰοοῖκς ἤἴτοπι (Π|6 Ἰα 6 Γ 
δἰοησ τυ ἢ ΒΘίΠ 6] αηᾶ 16 βμδηδῃ. [ΓῚ νγὰβ {ΠΟ ΓΘΙΌΓΘ ἃ ΒίΤοηρ' ΡΙ8 66, Δηα ἰὰγ ποί [Γ τϑιηοίβ 
τοι Βοίμ6]. ὅ85ο ἰοο Ζοβαρῆυβ γοἰαίθα, (μαΐὶ Ν᾽ δβραβιδη τηϑγοηθα ποτ ( δβαγθὰ (οὸ {Π6 ἢ1}]- 
ΘΟΙΠΙΓΥ, βαθἀαθᾶ {ἢ6 ἱορεγοῃίδα οὔ Οαορῆπᾶ ἀπα Αογαθα τ ΠΠ [Π6 5π|8}} οἰ(65 (πολέχνια) 
ΒοΙμ6] δηα Τρλγαΐην ( Ἐφραΐμ), ἀηὰ ([ῃθη ργοοθθᾶβα ἴοὸ 76γυβα οι; 705. Β. 1. 4. 9. 9. 
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ΤῊΘ ΒΆΠΏ6 ἰβ 580 ἀου 1685 ἰῃ6 Ἐράγοη ( Ἐφρών») οἵ Ἐπ υβεθίυβ ἀπά 3Ζθγοπιθ; πο (ῃ6 
[ὈΓΠΊΘΓ μἰδοθβ αἱ οἰρὩί, δηᾶ (Π6 Ἰαἰίον (οογγθοίίησ ἘΣ 5ΘΌ1.15) αἱ ὨΘΑΡΙΥ ζισοπίῳ ἘΟΙΏΔη 
τη 185, μου οἵ ΠΤ γβα θη; 866 Οποιηδβί. γί. ἘΡἈγΟΉ. 4 

ΒοΙΠ6], δοσογάϊηρ ἰο ΕἸΌΒΘ 5. δηα ΖΘΓΌΙΉ 6, τναβ ἰσχοῖνθ Ποσηδη τη 1165 ἴγοπὶ 96 γὰ- 
5816Πὶ ἰονγαγα 5 ἴη6 Πογίῃ ; δηα 18 ΤΕΙΏ8ΙΠ8Β Θχίβί ἔπ6γ6 αἱ {Π6 ργδβθηΐ ἀδΥ ; Οποιμδβί. δι. 
Βείμεῖ. ἜΙὈ]. 1165. ἴῃ Ῥαϊθεί, Π. ρ. 127. ἘΣῬῆγαϊπι οὐ ΕΡΏγοη, ἴῃ θη, θοίησ ἐῃ ἐδ ἐτρ6η- 
ἐἰοίἷν τα] 8 ἔγοπὶ 96 Βα 6 Π|, τνὰ5 βανθη τ 1165 θαγοηᾶ Βϑῖη6]. Βαὶί Εἰ ρῃγαίπι, δοοογάϊηρ' 
το Ζοῇη 11], 584, νγϑ "ΠᾺΡ ἰο 106 τ] ]ἀοΓΠ6 55) οὐ ἀδεοσί; δῃηᾶ {ῃ6 ΟὨΪγΚ ἀδβεῦί ἰὴ 1ῃδΐ 
Γθρίοη ἰβ οὴ (ῃ6 δϑεί οἵ Βείῃεὶ, νὶΖ. (ῃ6 ἀδεογὶ οἵ 7.68 ᾿γίησ' οη (Π6 νναϑί οἵ (ῃ8 δᾶ 
Θ':6 8π8 [Π6 ΝΆ ΠΟΥ οὗἩ 1Π6 7Τογάδη, πη οδχίθηδίησ πουίῃ ναράβ αἱ ]θαβί ἃ5 [ὩΣ ἃ5 ἰο 186 
ῬΆΓΆΠ]Ε] οὐ ΞΏΠΟΙ, ΠΠ ποὶ ἰγίΠμοσ, ΕἸ ΡΏΓαὶ πὶ τνὰβ 8150 ἃ ρίδοθ οἵ βίγθηρίῃ, {πὸ Βϑίβ8ὶ. 
ΑἸΙ ἴπθεθ σοι! ηδίϊοηβ ροϊηΐ ἀθῆηϊοὶν δηα αἰδίϊηογ ἴο {Π6 ἸΟΙ͂Υ δἰΐθ οὗἩ 1πΠ6 τηοάδθγῃ 
οἰ Τ αἰ γΊθ6ῃ, βἰἰπαιθα ἱνσο ἤοὰγβ που Πθδβί οἵ Βϑίῃ6] δηᾷ εἰσ ΠοὰΓΒ δηἀ ἔνυθη νυ πα η 65 
ΠΟΥ ἢ - που ἢ-Θαβί οὗ 76 βα] θη), (Γθοκοηίησ ἴἤγεα Ἐοπηδη π|}165 ἰο (ῃ6 ΠΟῸγ,) δἀ]ασθηΐ (0 
απ ονϑυϊοοκίηρ (Π6 Ὀτγοδά (γαοί οὗἁ ἀδβϑγὶ σου Υ ᾿γίηρ θαίνσθθη ἰἰ ἀηά (Π6 νά }16 Ὁ οὗ 1ῃ8 
Τογάδηῃ ; ἃ ροβίοη 80 Το ΓΚΆ]6 δη ἃ σοτηπηδηάϊηρ, ἰῃαὶ νγα σδηηοί ΒΌΡΡΟΕΒΘ ἰΐ ἰο ἢᾶνθ 
Β6θὴ Ἰε ἀποσρουρίβα ἴῃ δηοίθηΐ {{π|68: 566 Β|0]. Β6β. ἴῃ Ῥαϊββί, 11, 0. 121-124, ΤῊΪβ 
1Π6η ψγ5 {πΠ6 ΕἸ Ρῃγαϊ τὰ οὐ ΕἸΡῆτοῃ οἵ θοίῃ {πΠ6 ΟἹά δηὰ Νεν "1 Θβί πιθηΐβ. 

ΤΠΘΓΘ 5 δηοίἢΠ 6 δἰ ΠΏ 1Δ 1 ἤδη ἴῃ (Π6 ΟἹ Τ' εβίδπγθηί, ν'Ζ. Ορλγαΐ, ἴῃ ΒΘη)δπλίη, 
Ηδῦ. πηϑ, 5'θρί, ᾿Εφραϑά, 105}. 18, 33. 1 ὅαπι. 13, 17. ΤῊϊθ τυ ἀρραγθην (ἢ6 
Αρῆτγα ὠμφρά) οἵ Εὐαβθΐα8 δηα 716γοπηθ, βἰἰυδίθά ἤν Ἐλοπηδῃ τ} 65 θαϑί οἵ ΒβίΠΕ] : 
Οποιηδβί. τί. ἄρῆγα. ὙΠ6 ααθβίίοη βαρ σαβίβ ἰἴβϑὶβὶ τυ ίθ ον. ροτηαρ5 ΟΡἤγαΠ δηά 
ΕΡβγοη (ΠΕ, 115) “6γ6. δηΥ (Βίησ' τηογα {π8πῃ αἰ θδγθηΐ [Ὀγπὶβ οἵ {Π6 Βᾶγη6 ὨδτὴΘ 
ῬΘΙοησίηρ ἰο ὁη6 8ηἀ (8 5ᾶπη6 ρίαθε ἢ ΤῊΪβ τοι! βθθῖὰ ποί ἱπηργο 8016 ; Εἴπο6 Ὀοΐῃ 
[Ὁτταβ πᾶνε [Π6 βϑιη6 σεηογδὶ εἰσηϊβοδίίοη, ἤχιση, Καιυη-ἰἴι6, ἔἴγοτα (μ8 πουῃ ἽΞΞ α 7αιῦῃ; 
1η6 οπα Ὀοίησ Εἰ ΑΡΙΥ (Π 6 Γδηληϊη6 όσα οἵ 1ῃ6 πουῃ, δηᾶ ῃ6 οἰποῦ ἰδκίησ [Π6 ΥΘΡῪ 
σοι η ἰογιηϊηδίίοη ἢ. ΤῊΘ βᾶῖηθ ἰάθα ἰβ [ἀνουγθα, ἴἰοο, ὈΥ͂ 1Π6 {0 ΔηΔίορν ἴῃ 1ῃ8 
ἨΘΌΓΟΥ [ΌΓΠΙΒ ἴου ϑμίϊοῖ, νῖΖ. Γύϑὦ πᾶ ὙἼΡθ , (18. Ἰαίίοῦ Ὀείηρ [οπηᾶ ἴῃ [Π6 σϑη]θ 
ποὰῃ οἴ.) ΘΑϊοηί6, ἀπ ἰπ [Π8 ταδὶ Σιλοῦν οἵ Τοξορῆαβ; βε6 ὅζβββῃ. Ηδθν. [μθχ. 
ατί. πβο ηο. 3. 350 Π|κϑυνίβα ἰῃ 1ῃ8 ἴΌγτπηβ πδᾺ ΟἿ οῖν ἀπ ἀϑϑὴλ ΟἸοηϊί6; σοταραγα 
αἶβο ἶχπ Παζον ἀπὰ ἼΣΤΙ Πέζτοη, 2οβὴ. 16, 256, ΕΡΙΠοτ, {86 στθαΐ Ιαχηθϑβ δῃά 
γΑΓΙ ΘΙ Υ οὗ τπᾶπηθῦ Ὑἱ ἢ ΒΟ ΗΘΌγΘνν ΠᾶΠη68 ἃΓ6 τυγ θη ἰη αγθθῖ, ἰθᾶνθβ ΔΉ Ρ]6 τοοπὰ 
[Ὁ βαρροβίησ Βυ6ἢ δὴ ἰάθη γ. Τα ἃποίμον Ορῆγαΐ, (ΠΕ 5) ἴῃ ΜΑΠΘΕΒΘῊ 15 νυγ θη 
ἴῃ ἴῃ β6ρί. ᾿Εφραϑά, Τυᾶρ. 6, 11. 8, 37. 83. 9, 5; δηᾶ ὈῪ 7οπθρῇηιβ ᾿Εφράν, Απτΐᾳ. ὅ. 
6.5. [,Δπ||γ, (1Π6. ροβίοη δεείσηθᾶ ἰο Ορῆγαὶ Ὀγ 7ΖΘγοπηθ, νὶΖ. ἤνα Τλοτηδη πι}}68 Θαδβί 
οὗ Βοίμοὶ, ἰ5 ἔσγοση [Π6 παίυτα οὔΠ6 σοι ΡΥ ΡΠ 68 0]6 οὨΪΥ ἰο 116 βᾶτηβ Τ αἰγτθοῖι αῦονα 
ἀοβοῦιυθά, 

ΤΉ οοἰποίάδηςα οἴ 8}} (Π 686 οἰγουτηβίδῃοαβ ἰδανθβ {16 τοοπὶ ἴῸΡ ἀουδί, [Παἱ ΟΡΏΓΔἢ 
αηὰ ἘΡΒτοη οὔΠ6 ΟἹα Τεβίδιηθηΐ δᾶ ἘΣ ΓαἰπῚ οἵ (Π8 Ν᾽ ιν ὑνθῦδ ἃ}] ἰάθηιοαὶ, αηα ἃΓδ 
41] ταργοβθηίοα ὈΥ͂ 116 τηοάογῃ Ταἰγίθθ. ΤΊ 85 (Π6η νγὰβ {Ππ6 ρίασθ ἰο σν ]οἢ οὐγ μονὰ 
σά γονν. 

ΕΓ ον [,οΓα ἢ Β βοϊουγη ἴῃ ἘΡΗγαΐπη, δηὰ ἢ τοίατη ἴΠθηςα (ἢτου σἢ Ῥαγθὰ ἰο ΒοίῃδηγΥ, 
Β66 Ιηϊγοῦ, Νοίο ἰο Ῥαγί ]. ᾿. 201 κα. 


.---““ὦ...». Ὁ 
"οῈ»“΄“΄“ πα “ὦ 


δὲ 093-109.] ΝΟΤΕΒ.---ΤῊ ΒΙΙΝῸ ΜῈΝ ΑΥ 95ΕΒΕΙ6ΗΟ, ΕΤΟ. ῶ05 


ᾧ 94, Μαίίῃθνν πὰ Μαῖκ, μανίηρ οὐ 64 8}} τηθηί!οη οἵ ΟΡ ΓμΟΓαἾΒ. ῬΓΌΒΘΠΟ6 8πὰ 
τοδοηϊηςσ ἴῃ Ζογαβαίθιη ἂἱ (μ6 (δβίϊνα]β οὐ ΤΑ θθτηδο165 δηᾶ οὐ Πϑάϊοδίοη, ἃ5 ΠΠ κα 156 οὗ 
1Π8 ΓΙ βίηρ οὗ Τα Ζᾶγαβ 8η4 ΟἴΠΟΙ δνθηΐβ, ΠΟ ΓβΌμη 6 [Π6]Γ ΠδΡγϑίϊνθ Ὀγ γεϊαίϊησ, ([ῃδϊ 
ΤΟΥ 1688 ἢδα Ἰοῆϊ ΟΆ116 6 ἢ6 Δρργοδοῆθα 96 γι Βα ]6π), ἃ5 1Πη8 ῬΆΒΒΟνΘΓ ἀγανν ηἰσἢ, ὈῪ 
Ραδββίηρ' [Ὡγουρ] [16 σουηίτΥ Βαγοηά Τογάδη. Τὴ6 πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου οἵ Μαί ον ἰξ 
Θχρίδἰηθα ὃν (πΠ6 διὰ τοῦ πέραν τοῦ Ἰορδάνου οἵ Μετ ; σορ. ϑ586ρί. 64. Βτγοϊίησ. ἴῃ 
705}. 1, 14.156, θα 6 Βᾶνε ἔδωκε ΠΠωϊσῆς πέραν τοῦ Ιορδάνου, ἀῃᾷ ἔδωκε ΜΙωῦσῆς 
ἐν τῷ πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. Βοίῃ Εναησε]δίβ βρθαὶς οὗ 1μ6 στγϑδΐ τη 465 {πδῖ [0]- 
Ιονγβα «6518. ᾿ 

Τα 13, 10-21 15 Ἰηβουίθα Πθγο, Ὀθσδᾶιβα [1 ᾿τατη ΘΙ Δί ΘΙ ν ργθοβαθβ, ἃηα 15 {π|5 σοη- 
πθοῖθαά ἢ, 1ῃ8 ποίϊοθ οἵὈ οὔγ Τιογ᾽Ξ Ἰουτπογίηρ ἰονναγὰβ } 6 Βα θη ἰη ΓΌΚΘ 19, 22: 
566 ᾧ 08 Δηα Νοίδ. 


ὃ 05, ΕΓ {Π6 τϑαβοὴβ ΨΠΥ Γμκ6 13, 22. 15 τγαηρσθα ἴῃ 1Π15 σοηηθοίίοη, 5866 ηϊτοά. 
Νοίο ἰο Ῥαγὶ ΥἹ. ρρ. 200, 201. ἘῸΓ [Π6 ΔΡργοῃγδίθηθββ οὐ {Π18 ἀυγδ ἢ σ τ, ΐ, Ξ0 [ἈΓ 88 11 
γαβρθοίβ νν. 391-96, 566 1Π6 βᾶπη6 Νοίβ, Ρ. 200. 

ΤΠ6 Ιαπηδηϊαιοῃ ον ῈΓ 76 ΓΒ] θι ἰη ν. 34 Δγ565 πδίαγα! ν Ττοπ. {Π6 τηθηίοη οὗ ἰΠδί 
οἰἵγ ἴῃ ν. 33. [η Μϑίῃ. 23, 37 βα: [η8 5βᾶτη6 Ἰαπηδηίδίίοη 5 γτορθδίθα ἴῃ σοηπθοίίοη 1 
ΟἿ [Γιογ Ἐπ ἀδηαπηοίδίίοη οἵ ἴῃ6 ϑογῖθος δηα ῬΏΔΓΙΒΘΘΒ ἴη 76 Γαβαα] θη. [μα Κ6 5 ΡΏΓΑΒΘ 
οὗ μή με ἴδητε κ. τ. λ. ᾽ῖΒ. ἜΧρΙαἰπ6 4 Ὀγ ἰμ6 οὗ μή με ἴδητε ἀπάρτι κ.τ.λ. οὗ ΜαίΠανν, ἱπι- 
ΡΙγίησ ([πΠ81 Π6 νγᾶβ ποῦν δθουΐξ ἰο τυ Πάγανν γοτῃ 16 νγου]α, δηα {Πδἱ 76 γαβαίθιη, τ] οἢ 
{Π6ῃ γο]θοίθα ἢΐτη, τσου]α ηοΐ ἀρδίη Ὀθο]ἃ ᾿ϊπὶ ἃ πη Θη]ΟΥ (ἢ 6 Ῥγν θα οἱ ἢΪ5 ῬΓΌΒΘΠΟΒ, 
ὉΠ. σοπιρ 6 6 ἃ Ὀγ 15 ρ]ογίουβ ταδηϊοϑίϑίίοη ἰο δοηον]θάρα ἢΐη 85 (Π6 γα Μρεβίδῃ. 


ᾧ 96-103. ΤΏαΘ6. βϑοίϊοηβ ἃΓ6 ῃἰδοθα ἤθγα ἴῸ [116 γβαβοηβ ἀβϑὶσηθα ἰὴ 1Π6 [ηἰτοά. 
Νοίο ἰο Ραγὶ ΥἹ]. Ρ. 202, 


104. ΤΊ 5. 5θοίίοῃ ῬΓΟΡΟΥΥ Θοπη65 ἴῃ ΠογΘ Ὀοίοτθ ὁ 105, Πθγ 16 15 ἄρϑίη 
ῬάΓΆ 16] τυ ἢ Μαίῃθνν πα Ματκ. 


ᾧ 107. ΤΊ5 ἱραπβαοίίοη ῬΓΟΌΔΟΙΥν οσουγγαα ἰὴ ῬοΓθᾶ ; ἃ5 {655 Πδ ποΐ γϑὶ ἀυγινϑα δί 
7ογίοῃο. ΤῊ ννογά ἀναβαίνω 15 ἀβ64 ΟΥ̓́ΔΗΥ ἸΟΌΓΠΘΥ ἰο 76 γα βδ] τὴ οὐ 1468 : 566 [016 2, 
4 Τοθη 7, 8. 12, 20. Δοίξ 18, 22. 


δ 108. Ιη Μαίίῃεδν 1 15 1η6 τρόμον οἵ 715. δηα 20 ΠΟ τῇδ 65 (Π6 τοαπθδί ᾿ Ϊη 
Τ,16 1015 116 ἴννο ἀἰΒΟ 0168 [Πθιηβοῖνοβ; Βα Νοίβ οἡ ὁ 42. 


ὁ 109. Ματὶς δηά [μὰκ6 ἤθγα βρβϑᾶϊ οἵ οπδ ὉΠ πα τχϑη ; Μαϑίίῃονν οἵ ἔσο. ΓΘ ὁδξ6 ἰξ 
ΒΙΠΏ ΠᾺΡ ἴο τηδΐ οἔΠ 6 ἀδιηοηΐδοβ οὐ αδάδγα : 566 Νοίο οἡ ὃ ὅ7. 

Μογθ αΠΠοῸΪ 15 11 ἰο ὨΔΓΙΏΟΠΪΖΕ ἴΠ6 ϑοσοιηίβ ἃ5 ἴο 1Π6 ρίασθ ὮΘΓΟ [Π6 ΤΓΆ 616 νγὰξ 
ὑτουσῃῖ, Μαίῃοι κηα Μδρὶς παγγαία 1{ 85 Πανιηρ' οὐσαγγοα ΏΘη 7655 νγὰβ ἀδραγίηρ᾽ 
ἔγοπὶ 7 γίομο (ἐχπορενομένου αὐτοῦ ἀπὸ “Ιεριχῶ); Ὑ16 Γαΐ βθθιηβ ἰο ἀθβοῦῖθα ἰϊ ἃ5 
Βδρρβηίηρσ ἀαγίησ Πῖ5 σρργοαοῖι ἰο ἴΠ οἰΐν (ἐν τῷ ἐγγέξζειν αὑτὸν εἷς εριχώ). ὥθνθῖαὶ 
τὐαγ8 οἴ βοϊνιηρ' {Π15 ἀ ΠΟ] γ ἤᾶνο ὈΘ θη ργοροβθά. 

1. ΤῊΘ ἰδησαᾶσα οὗ Μαιὶ ἰβ : καὶ ἔρχονται εἰς Τεριχώ, “ ἸΠΘΥ σαπη6 ἰο 7 ΘΓ Πο.} ΤΉ Ϊδ, 
11 [5 5814, ΤΏΔΥ 6 ὑπάογβίοοα ἃ8 ᾿πρὶ γἱηρ, (Πδὶ 7165ι15 γοιηδ πα βοῦηθ ἀδγβ δἱ 1ϑδβί ἴῃ 


206 ἘΒΠΟΜ ΤῊΕΒ ἘΈΒΤΙΨΑΙ, ΟΕ ΤΑΒΕΒΝΑΟΙΕΒ, ΕΤΟ. [ΡΕΤΎΪ. 


ΤογΊσῃο, ΘΓ Π6 σγουῦ]ά ΠδίΌΓΑΙΠ]Υ νἰϑὶ! ροίηβ οὔ ἱπίογθδί ἴῃ [Π6 νἱ οἰ ΠΥ ; 885, [ὉΓ ΘΧΔΏΡΙ6, 
{Π6 ἰὈαηίδίη οἵ ΕΠ 5η8, ἃ τ 118 ΟΥ̓ τλοΓα ἀἰϊἰδίϑηϊ, ΤῊ τηΐγϑοῖα {ΠΘΓΘίΌΓ 6 τὺ ἢᾶνα Ὀθθη 
Ὑνγου ρΉΐ, οὶ θη 6 νγὰβ ἡπαϊίῳ Ἰοανίησ 716 γῖσῃο [Ὸγ Του βαίθῃ ; θὰ: θη Π6 νγᾶβ 
οσσαδὶοπαϊίῳ σοϊησ οαΐ οὐ, Δηα τοϊαγηϊη σέο, ΘΓ μο. 50 Νδυγθοιηβ, ἩδΙπι. ΝΝοίβ οἡ ὁ 108. 

2, ΤΏ νοῦ ἐγγέζειν, 10 15 αἰ 4, πη Ὺ ΒΘ ποί ΟὨΪΥ ο ἀγαι πδαΥ, Ὀὰὶ 8150 10 ὃ6 ἬΘΑΤ, 
ἰ. ᾳ. ἐγγὺς εἶναι. Ἡδηοθ, [Π6 Ἰδλησυαρα ΟΥἼαΚα τηαῦ ἱποῖαάδ αἰξο {Π6 ἰ46ἃ ἜΧργθββθα ὈΥ 
Μαίμον δηὰ Μά τΐς, 1. 6. 6 6 ννὰβ δέ} παν (Π6 εἰν, 50 ατγόϊαϑ, Οογηη). ἰη ΜΗ, 
20,380. ῬΑΒΒΟΥ, ἴῃ ἢἷ8 Γ,Θχίσοη σἶνθϑ ἃ {Πτῶ ἀδβηϊοη: παΐ δονη, παῖδα Κοηιηιθηι, δίοἢ, 
πὰ ογΉ,, ἱ. 6. ἰο ὃ6 ἨδαΥ, ἴο ἀἄγαιο Ἡδαν ; Ὀαὰὶ ἈΘΙΠΘΓ 6 ποὺ ατοίμιθ ὈΓίησ5 ἰουυσαγὰ ΔηΥ 
ΤΘίΘΓΘΏΘΘΒ5 ἴο ΟἸθ 5516 Δα ΠΟΙΒ ἴῃ ΒΌρροΓί οἵ ΒΈΘἢ ἃ τηθϑηίησ, [πα 666, 1 15 νΘΓῪ ἀουθία], 
τ ΘΠ Γ [Π15 ἀθἤη  !]Οἢ οᾶπ 6 [ΠΥ δαβίαϊηθα ὈΥ οἰδββῖο δαί Ποῦ !γ. Ὑοἵ ἴῃ (ῃ6 Νονν 
Τδίδιηθηΐ δηα ϑϑρίαδριηϊ {Π6Γ6 ΔΓΘ ρα ββα ρ΄ 68, ἢ ΡῸ ἴο ἱΠ] ΡΥ Βοἢ ἃ αδασο. ΤὮ8, 
ΓΚ 19,29 ὡς ἤγγισεν εἰς Βηϑφαγὴ καὶ Βηϑανίαν, 16 να τοδᾶ ἴῃ Μδίῃ. 91, 1 ὅτε 
ἤγγισαν εἷς Ιεροσόλυμα, καὶ ἤλϑον εἰς Βηϑφαγὴ πρὸς τὸ ὕρος τῶν ἐλαιῶν, ἱτηρ! γἱηρ 1Παὶ 
[Π6Υ δά δἰγθαᾶν δγγὶνβα αἱ Βοίῃρμαρε δηὰ Βοίμδηγ: 8:0 ἔτορ. ΡΠ]. 2, 3 μεχρὶ ϑανάτου 
λγ)ισε, ἢ6 ᾿ρα8 πίρσῇ, πο ἀδαίδ. ὙΤῊ6 ἀβᾶσα οὗ {Π6ὸ ΠΤΙἸΧΧ ἰβ πιογα ἀβῇηϊίθ ; 5 [Π6Ὺ 
οἴϊθη ρυΐί ἐγγέξειν ἰὸν ἩΘὉ. 519, δνθη οἵ ρίαθβ. ὅ'ο οὔ ΝΟ ἢ Β νἱπαγαγά, 1 Καὶ. 21,2 
ὅτι ἐγγίζων οὗτος τῷ οἴκῳ μου, δδραιι86 ἐΐ 8 ἩΘαΤ' τὐιίο πιῃ ἤοιι86. Αἶβο Ὠϑαί, 91, 3, 
ἢ πόλις ἢ ἐγγίζουσα τῷ τραυματίᾳ, {6 οἱΐψ ποιί [πἱρἢ}] μρίο {8.6 5Ἰαΐηι πιαη, ν. 6. 29, 2 : 
δηἀ ἰγοΡ. 716γ. 23, 23. Ῥαιῃ 2, 20. 2 ὅδῃι. 19, 428, ὙΠ6586 ἰπβίδῃμοθβ βθθῃ βυίποϊθηΐ ἰο 
Ὀθᾶγ ουὐΐ [Π6 ργοροξθά ἰηἰθγργοίδιοη ἴῃ Γὰκα; ΜΠ ]Οἢ 18. 150 δἀορίβα ΒΥ 1,6 ΟἸδθγο, 
Ποαάτπάσο, ΡΙΚΙηρσίοη, δηἀ ΟἰΠ6ΓΒ.-- ΝΟΥ 5. {Π|5 πηοίμοὰ οἵ οχρίδηδίοη " πιδὰβ 8616 88 
[ὉΓ [ῃΠ6 ρυγροβα οἵ στϑοοηῃοϊίησ {Π6 Εἰνϑη σε] δίβ, ὉνῪ ΓΌΚΘ 19, 1,᾽) 85. Νϑινοοηδ ἃιβεογίϑβ. 
[ἡ σοπηθοίίοη τυ] ἢ 76 τ μο, [μυἰκ6 Βγεί οἵ 81} γαίθϑβ (ἢ15 βί γι κίη σ᾽ τῖγα 18 ; ([ΠΏ6 ἢ σοθβ Ὀδοκ 
8Π6 πιθηϊοηβ (Πδἱ 7}1685 “ δηἰθγθα δηά ρϑεβϑᾶ ἱῃγοι σῇ 96 Ὑ]|6Π0 ;᾽ δπὰ ᾿ΔΒΕΪΥ γθοογάβ {Π|6 
γί ει ἰο 1Π6 μουξθ οἵ Ζϑοοῆθαβ, ΔΡραγθητν τυ] [16 οἱἵγ, ΓΚ 19,1 {Πογθίογ ἰβ ποί 
ΙΩΟΓΒ δὲ νϑιίδηο8 ΜΠ (ἢ15 νίϑὺν Γοβρθοίίησ (Π8 τρῖγα 616, (Πδη 1 15 νΠ ἢ 116 νἱ δὶ. το Ζδο- 
οἤθαϑ. [105 ἃ ρϑββίηρ' δηπομησθπιθηΐ οἵ ἃ σΘΠΕΘΓΆΪ (δοΐ, ἰη σοηηΘοίοη τυ} νυ ἢ] 6 ἢ ΟἾΠΘΓ 
ΤΏΟΓΕ ἱπηρογίδηϊ οἰγοατπηδίδηςθβ 8ΓΘ γοϊαίθ, θαΐ ηοΐ ἴῃ [(Π6 ογάβυ οἵ {{Π|6. 

3. Γ,6855 Ῥγοθδ]6 [Π8η ΘΙ 6 Γ οὗ ([Π6 εθονθ 15 1Π6 βοϊυϊοη οἵ Γἰσῃίοοί Δηα οἰΠΘΓΒ, 
ὙΠῸ ἀββϑαπια [Πδἱ 7655 ἢ θα οἣδ ὈΠΠη4 τη Ὀδίογο δηίοσίηρσ' (Π6 οἰἵγ, δηἃ Δηοῖ ΠΟ οἢ 
ἀδραγίίηρ τοι 11. 8.66 Γἰσμίίοοί Οἤγοη. Τιηρογ. ᾿η Ν. Τ᾿ Ορρ. 1]. Ρ. 42. 


δ 111. ΤῊΒ Ρἤγδβα ἐκ τῆς χώρας Το Ν δὅ, ἄοα5 ποί γείδυ ἰο (Π6 γαρίοη οἵ ΕἸ Ρηγαίμ : 
(ον [ἤθη ἴ τηυβί ἢᾶνθ γϑδά ἐκ ταύτης χώρας. Βεδί465, {ῃ056 σοτηίησ ἔτοιαι {Πδΐ ν] οἰ Υ̓ 
του ἃ Παγάϊν μαννα πηδάθ βαοἢ ἰηχαίτοβ. ΤῊ ρἤγαβα {Πθγθίογα βρη ῆθθ ἤΠῸηι {}ι6 σονη- 
ἔγῳ, ΘΘΏΘΓΑΙΙΥ, 85 ἀἰβίϊη σα ἰβῃ θα ἔγτοτὴ 76 ΓΒΑ πὶ ; ΘΟΙΡΑΓΘ ἴῃ [υΚ6 21, 21, 

(ΙΧ ἀαγβ θΘίΌγο (η6 Ῥαβεονθι 5 δαυϊνα!θη! ἰο Κ' (Π8 εἰσίῃ ἀν᾽ ὈΘίογα (ῃδ1 [δεῖνα] : 
866 Νοίο οἡ ὃ 49. ΔΑ5 οὔν Το αἱ ἴῃ86 ρΆβοῃ] ΒΌΡΡδι οὴ (68 δνϑηίηρ' [Ὁ] οννίησ ΤΠ υγΒάδΥ, 
(τ ίοἢ δνοηίησ νγα8 τθοκοπθά ἰη {π0 76 νυ δ τηδηπογ (0 ΕὙΙἀΔΥ.,) [Π86 δἰ Χ ἢ ἀν θείογο ἰΐ 
νγὰβ αίυγἋΔΥ ΟΥ {Π6 16 βἢῃ ΘΑ Όαιἢ, Οη {παΐ ἀν, 1Πθη, 76 πὶ ὁδιηθ ἰο Βοίῃδην ; 
ῬΓΟΡΔΌΪΥ ἴον ἃ ΘΘΌΡα ΙΝ ἀν᾽ Ἰοαγηθυ. Οοιηραγα Μαίῃ. 12, 1 ;. α͵βο ὁ 87, 

7ομη 12, 23-8, ΠΘΓΘ 1Π6 ΒΌΡΡΕΓ δἱ Βϑίμδην 15 ἀθβοῦθοά, 15 ροϑίροησά ἴῃ δοσογάδηρο 
τ ἢ 116 ογάον οὐ αιίηθνν αηὰ Ματΐ : βα6 Νοίθ οἡ ὁ 13]. 


ἵνταονῦ.] ΝΟΤΕΒ.-- ΒΘ ΟΗ ΕΘΌΜΕ ΟΕ ΒΑΥΒ5. “01 


ΕΑ τ. 


ΟΥΚ ΠΟΚ᾽ Ὲ ΡΌΒΠΙΟ ΕΝΤΕΥ ἹΝΤΟ ΦΕΒΌΒΞΑΙΕΜ, ΑΝῸ ΤῊΕΒ ΒΟΒΘΕΘΟΟΈΕΝΤΥ ΤΒΑΝΒΑΟ- 
ΤΙΟΝΒ ΒΕΕΟΙΕ ΤΗΝ ΕΟΒΆΤΗ ΡΑΒΡΟΥΡΆΕ. 


δὲ 112---139, 


ἹΝΤΕΟΌ ΟΤΟΚΥ ΝΟΤΕ. 


ΤῊΕ 96 δὴ ἀδΥ οἵ ἱνγθηΐγ-ου ΠΟοῸγΒ ὰ8 γϑοϊζοηθα ἔτοϊη βαηβθί ἴο βαηβεΐ; ἃ8 5 
511] 1μ6 οᾶ88 ἴῃ οὐἱθηΐαὶ σοιηιγ68. ΤῊ6 ΡΆΒΟΠΔ] Ια πὶῦ ννᾶβ 1.164 οἡ 1Π6 Ὀατίβθηι ἢ ἄγ 
ΟΥ̓ Νίβδη ἰονναῦάβ βαηβδί; δη4ἃ νγᾶβ θαίθη (η6 βᾶιθ δνϑηΐϊηρ, δον (6 Πθθμίῃ ἀἂν οἵ 
ΝΊβδη μαᾶ θθσαῃ : Εἰχ. 12, 6, 8, ἀηὰ Ιηϊγοά. ΝΝοία ἴο Ῥαγί Ν1Π. Ουὺ [μογὰ νγὰβ ογαοῆθα 
οἡ ἴΠ6 ἄδγ θοίογα 1ῃ6 76 νυ β ΘΑ δίῃ, {πᾶΐ 18, οα Εὐάαν, Μδτῖς 16, 42: ἃ πα ἃ5 6 πδὰ 
Θαίθη ἴΠ6 ῬΆΒΒΟΥΘΓ οἡ [Π6 ργθοθάϊηρ' θυθηίϊηρ, ἰΐ [Ὁ] ονγβ [μὲ (Π6 [ουγίθοηίἢ οὗ ΝΊβδη [8]]} 
{μαἱ γϑᾶγ οὐ Τπυγβάδυ, γθοκοηβα ἔτοια ἰμ6 ργθοθάϊηρ βαηβοί, Ηθῃςθ, (μ6 βἰχίῃ ἀδυ θ6- 
ἴογθ {π6 Ῥαββονϑσῦ, Ώ θη 7658 σδη6 ἰο Βοίμδην, νὰ {π6 726 νυν βῃ δ θϑιῃ οὐ ϑαίαγαδυ 
(566 Νοῖθ οἡ ὁ 111); δῃὰ {π6 ἱγαπβδοίίοῃβ οἵ {π6 [Ὁ] ουνίησ υθοῖὶς, σοταργβθα ἴη Ῥαγίβ 
ΝΠ μά Ὑ]Π, πᾶν Ὁ6 ἀϊδίγ θαϊοα δοσογάϊηρ᾽ ἰο {Π6 [Ὁ]]οτνησ ομθάα]ο; ΜΙ Οἢ ἈΡΥΎΘΘΒΊη 
ἴΠ6 τηδίη ἢ (μ6 ϑολοηια οἵ Τἰσπμίοοί ; 566 Ηοτ. ΗΘὉ. ἴῃ 2οἢ. 12, 2. 


Ὡ Ὁ .ο Ὁ 

ΣΞ κϑ ΞΟΗΈΡΟΙΕ ΟΕ 1) Αυ8. 

δ ἃ : 

9. 7. ὅτ. χεσκοηποά β'Όηι ργδοοά. βδιμιδοί, ΤΊ 7 νυν ῖδῃ ΘΘΌΡαίῃ, 16 θῸΒ. ΔΥΓΙν 8. δί 


Βοίῃϑην, 3. 12, 1. 

10. 1. ὅν". 77οπηι ργδοδά. βιηιδοί. 1658 τῆλ κθβ ἰδ ῬΡΌ]Π 1 ΘΠΙΓΥ ἰηΐο ΤΟΓΌΒΑ θη, ὃ 112 ; 
8η4 γϑίυγπβ δί ηἰρηΐ ἰο Βείμδηνυ, Μαρῖ 11, 11.---Οἡ (ῃ]8 ἄδΥ {Π6 Ῥάβοῇδὶ 
Ιδιη  τνὰβ ἴο "6 βοϊθοίβα, Εἰχ, 12, 3. ᾿ 

11. 2. Μοκυ. βῸπι ργδοορά. διμηδοί. 1658 σοθ85 ἰο 76 Βα ΘΙ ; Οἡ 18 ΜΧ8Υ {86 ἱποϊαθηί οἵ 
1Π6 Ὀᾶγγθη ἤρσ-ἰγθθ. δ οἰθδηβθθ {πΠ6 ἴθιηρῖθ, ὁ 118; δηὰ ἀρϑίη γί τηβ 
ἴο Βοίμδην, Μαιῖς 11, 19. 


12. 8. ΤΎΕΒο. βοπι ργδοθα. βιιηδοί. 1655 γϑίαγηβ ἴο {Π6 Οἱ γ ; οἡ {Π6 γΧᾺΥ {Π6 ἀ ΒΟ ῚΡ 65 


866 {π6 ἢρσ-ίγθ6 πὶ] πογϑᾶ, Ματκ 11, 20, Ουτ Τιοτὰ ἀϊβοουγεθϑ ἴῃ [Π6 
ἴθ !6, ᾧ 118--126; ἰδ]τθ5 Ιδᾶνϑ οὗ 11; δῃᾷ, θη οἡ {π6 Μοαηί οἵ ΟἸϊνοβ, 
ΟΠ 5 ψὙΥ ἴο Βοίῃϑηνυ, [Ὀγϑί6}15 15 οοχηϊηρ' ἰο ἀδβίγου {Π6 οἱἵγ, 8ηα γτο- 
σΘ645 ίο Βρθαϊς 150 οἵ ἢΪ8 ἔπ] σοτηΐηρ' ἴο Ἰαᾶρτηθηί, δὲ 127--180, 

18. 4. ευν. ΠῸπι ργεσοα. διιη8οῖ. "116 ΓΌΪΘΓΒ ΘοηΒρῖτα ἀρδίηδί ΟἸγὶϑί. Οἡ (μ6 ον οὗ 
(ῃ18. ἀδγ, ((. 6. [16 Θνϑῃϊῃρ' [Ὁ] οσσίησ Τ Θβαδν,) οὐ Τιογὰ μδ4 ραγίδκθη 
οὔ 1Π6 ΒΌΡΡΟΓ δἱ Βϑίμδην: θα ΜΔΡΥ ἃποϊηίθα τη, ἃπα 6 Γ6 “8485 
Ιαϊα ἰβ ρΙδη οἵ ἰγθϑομθγυ, 1 Οἢ 6 πηδάθ Κηόνη ἰο {π6 ΟΠΙ6Γ ργθδίβ ἴῃ 
[η6 σουγβα οὔ [Π15 ἀδΥ.---ὐθδὰβ γϑιηδίηθα (18 ἀδὺ αἱ Βείμϑηῃγ. 

14, 5. ΤΉΕΞΡ. 77:0:5 ργδοοά. διηιδοί. 1655 Β6Π48 ὑνγὸ αἸΒΟΙρ]68 ἰο (Π6 οἰ ἰο τηᾶ 6 γθϑαν 
(6 Ῥαββονθῦ. Ηδ Πιμηβ οὶ  γοραίγβ (Ὠἰ{Π6 0 ἴῃ (μ6. αἰϊογηοοῃ, ἰῃ ογάθυ ἰο 
δαί [Π6 ΡΒ] ΒΌΡΡΘΥΙ δὲ θυβῃΐϊηρ. 
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Ὁ ἘΝ 

»Ξ κϑ ΞΟΗΕΌΌΙΕ ΟΕ ΑΒ ΟΟΝΤΙΝΌΕΡ, 

ΘΖ ἘΣ 

15. 6. Εκιρ. {πηι ῥγϑοθρά. ϑιιηδ8οὶ. Αἵ ὀνθηίϊησ, ἴῃ 1Π6 νοῦν Ὀασϊηϊήησ οὔ 6 Πἰοοηῖἢ οἵ 


Νίβδη, 7655 ραγίαϊκαβ οὔ 1ῃ6 ρᾶβοθαὶ βαρρεγ; ἱπβίαἰ65 (μ6 1,ογὰ Ὲ ΞΘ Ὸρ- 
ῬΘΙ; 15. Ὀθίγαγθα δηὰ δρργθῃθηδοα; δὲ 133-148. Ἠδ ἰ5 Ὀτουρσῃί ἢγεῖ 
θείογα Οδἰᾶρῃδβ, ἃπα {πὴ ἴῃ 1Π6 τηογηΐηρ Ὀοίογο ῬιΪαίθ; 5 σοπἀθιηηβα, 
ογαΟἰἢΘα, ἀηἃ ὈΘΙΌΓΘ βυηβαί ἰα]α ἴῃ 1Π6 βϑραϊοῆτγθ; δὲ 144-158, 

16. 7. ὅᾳτ. {1676 βῃ ΒαῦΡθαίῃ. ΟὐΓ Ἰμογὰ γϑβίβ [η (Πῃ6 βϑρυ οῆγα. 

17. 1. ϑυνῃ. 765115 ΓἾδ65 ἴγοιῃ {Π6 ἀθδὰ δἱ δδυῦὶν ἐΩωΝ ; 866 ὃ 169 δΔηὰ Νοίδ. 


δ 112. ΤῊ {ἰπ|6 ἰδ Βρθοϊῆβά ἰὴ 9οῆη 12, 12. Τ]6 οἴμογ Εὐνδησο δίβ ἀο ηοὶ ποίϊςο 
116 (δοί, (Πμαἱ 7165ὰ5 Παὰ γϑηιαϊηθα ἂἱ Βοίηδην {μ6 ργθοθάϊηρ ηἰρὶΐ, 


δ΄ 113, Μαῖκ 11, 11. 12 βρϑοϊῆθβ [ῃ6 {τὴ ὙΘΥΥ͂ δχδοῖγ. Οἡ 1ῃ6 οἰθαηδίηρ οἵ [Π8 
ἰθΏ ΡΪ6, 5866 Νοίθ οἡ ὃ 21. 

ΚΘ 21, 87. 38 15 ἰηβθγίθα ἤθγβ, Ὀθοδῦβα ἴῃ Γι Κοβ ΟΓάΘΓ ἰΐ 18. ΟὨ]Υ ΓΘ γοβρθοίίνα ; 
Ὀοίηρ᾽ μἰδοδα δῇ ον [μογ 5 ἀἸἰβοοῦγβαβ οὴ ἴμ6 Μοαυηΐ οὗ ΟἸίνεδβ, ἤθη ἢ6 δὰ αἰγθοδάν 
ἰάκθη ἰϑᾶγϑ οἵ [Π6 ἰδθιηρῖθ, ἴο νυν] οἢ ἢ6 γϑίαγηθα ΠΟ ΤΙ ΟΓΘ. 


δὲ 114-130. Τ656 δϑοίίοηβ ἰηο αἀ6 [ῃ6 ὨυΠ] ΓΟ. αἀἸΒοΟΌΓΒΘΒ δηά ἰγαηβαοίϊοηβ οἵ ἢ 6 
{πἰτὰ ἀὰν οἵ [Π6 νγβϑβϑῖ. 


ὃ 114. Το ἀοοουηΐ οὗ {Π6Θ νυ] Ποτίησ ἀσσαν οὗ (ῃ6 ἢρσ-ίγθθ τηϊσῃϊ ἴῃ [56] νν6}} Ὀ6 
σοπηθοίοα Μ]1ἢ (Π6 ργθοθάϊηρ ϑ'θοίίοη. Ῥαΐ δοσογάϊησ ἴο Μαγκ 11,20, {μἷ8 ὁσσαγγθηοθ 
ἴοοὶς ῥίαοθ οἡ (6 βυθβθαιθηίΐ ἀδΥ. 


ὃ 123, 1ῃ Μαίίῃθδνν, νθυβθβ 18 δηά 14 ἃγ ἰγαηβροββά, ἃ5 ἴῃ {Π6 Ὀδδϑί δά] 8. 


ᾧ 126. ΤῊΪΒ ἱποἰάθηΐ οὔμ6 αγθθῖβ ἰβ ἱπβϑγίβα ἤθγθ οἡ (Π6 ἰῃἰγά ἀδΥ οὗ [μ6 τνϑϑῖς, 
γί Γ ἰῃδη οἡ 1Π6 ἢγεί, Ὀθοαυβθ οὗ 72οῇἢη 12, 86:- ΒΊΟΝ τα ρ] 165. 1Παὶ 7655 αἴδγνναγὰβ 
ΔΡρθαγθα 0 ζΏοΓΒ ἴῃ Ρα]]Ο ἃ8 ἃ ἰθϑοῦθγυ. Ηδ6 ἱπητη θα] οἱ γ᾽ ἰαϊτοβ ἰθᾶνο οὔ Π6 ἰθιηρίθ. 


ᾧ 126. Τὴ Εὐνδηρο δὶ Φοἢη ΘῈ σίνοθ ἢ18. οὐσῃ γοβθοίίοηβ ροὴ (ῃ6 υηδο]ϊεῦ οἵ 
116 76γ͵ὰ. ΕἾ ν. 44 ψ)ἴὲ ἃγΓ6 ποῖ ἴο υηάογβίδηα, (μαΐ 9655, ἴον μανίηρ ἰϑ 1} 6 
16 Ρ[6, τοί ατηθα δηά υἱἱογθα (8. δα ]]οηΔ] ἀἰξοουγβθ. 1{ 8 γαῖ μθγ (86 νἱν] ἃ τη ηηθγ οἵ 
(μ6 Εὐνδηρε]ϊβί Ὠἰπηβ 61; τ ῈΟ [Π8 ἸηἰΓοάπο68 7 6508 ἃ5 βρϑαϊκίηρ, ἰῃ ογάθυ ἴο γθοδρί]αίθ 
{πΠ6 δα.πι δηἀ βυθείδηοο οἵ Ὠἰβ ἰϑδοῃϊηρ, βοῇ [16 765 μαά γο]θοίβα, 


δὲ 127-190. 566, οἡ 1η6 ἰορίοβ οἵ ἰῃθβθ ϑϑοίίοηβ, ἂη ἀγίϊοϊθ ΒΥ 116 δυίμου οἵ (Ὠἰς 
νοῦς, ἰη τη6 23 Ἰοίλεσα ϑάαοσγα, 1843, Νο. 1Π|. Ρ". 591 Βα. 


ᾧ 127. Οὖγ Τωοτὰ ἰαἶκθα Ιθᾶνθ οἵ {16 ἰθίρ]θ, ἰο υυμο Π6 ΤΘίΌΓΠηΒ. ὯῸ τΟΓ ; δἱ {Π6 
ΒΆΤΩΘ {ἰπ|6 (ὈΓΟΙ ΘΙ Πρ 118 ᾿ροηάίηρ ἀδβίγαοίΐοη. Οἡ ἷ8 τύᾶὺ ἰο ΒϑίΠΔην, μ6 βθαίβ ἢΐπι- 
Β6 ΙΓ ἰοῦ ἃ {{π|6 ὕροη {1π6 Μουηΐ οἵὨ ΟἸνθβ, ονοῦ ἃσαίηβί {Π6 ἰθπηρθ, ὑγῇθγο (Π6 ΟΥ̓ ννὰβ 
Βρτϑδά ουἱ Ὀεΐοτα ᾿ἷπὶ 88 οἢ ἃ τῃὰρ ; ἃηὰ ΠΕΙῸ (ΟὰΓ οὗ ἢΐδ ἀἸβοίρ]68 ρΡαΐ ἴο ,ΐηλ {Π6 4 68- 
ἰἰοη, “ὙΏΘη δμ8}} (μ686 ἰπἰηρδ θ67) Αοοογαϊηρ ἰο Μαίῃθιν (ΠΟΥ δαά: “" Αηά ᾿ῇῆαὶ 
1} βίῃ οὗἹἉ (ΠΥ σοπηίησ, ἀηᾶ οἵ ἴῃ6 οπὰ οἵ [86 τγουῦ]ὰ 2) ΠΟΥ ἸγΟΓΘ 581}}} ἰῃ ἀαγκηθ8β ; 
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δη4 Ὀ6]ΙΘνϑά, {πὸ {πΠ6 οἴμθν 716 νγ5, [μι (ῃΠ6 Μοβείδἢ τσὰβ γοΐ ἴο ρῸ ἰογίῃ ἃ5 ἂη δχαϊίθα 
ἰθΏΡΟΓΔΪ ΡΡΙΠΟΘ, ἴο Βα γαγί (6 ἴΒθη ΡΓΘβθηΐ ογᾶθν οἵ (ὨΪηρΈ, ἰο ον δυἤγονν {Π6]Γ ΘΠΘΙΠΊ1ΘΒ 
8ηα βαθάᾳδ 81] πϑίίοηβ, δη {Π18 Τοβίογ ργθ- Δ] ΠΘ ΠΟΥ͂ Πα οἿΟΥΥ ἴο {86 76 }15}} ΡΘΟρΡΪ6, 
8ηἀ γαὶσῃ ἰῃ ρ6866 ἃπα ΕρΙΘ ΠΟ ὌΥῸῚ (Π6 γγου]α ; 566 Γκ6 94, 21, Αοἱβ 1,0. ΤῊΪδ 
τᾶ 5 1Π6 ΘΧρθοίβα σομηΐησ' δΔη (ῃ6 6πα οἵ (Π6 τοῦ], οὐ ργϑβθηΐ βίαίθ οὔ {Π]η 65, τϑίδσγϑα 
το ἰπ Μαίιῃ. 34, 3; ἃ8. αἴβο ἴῃ ΓΚ 17, 30 βᾳ. 19, 11. 8566 διϑιίοίι. ϑαογα, 1. ο. ῬΡ. 
591-585. 

655 ἀο65 ηοὶ αἰ γον δησυγοσ (ῃ6 απθϑίίοη οὗ [πΠ6 Ὁ ΑΡροβίίοβ ; Ὀὰΐ βρϑᾶῖκβ οἵ 
ἀθοθῖνθιβ 8η6α οι 1165. δηα ρογβθοαίοηβ, [δὶ βου ἃ αγῖβθ. ἘΠΒ ἰδησαδρσο ΘΓ ἰΒ 
ΒΙ ΓΙΟΥ͂ ἰηἰγοἀποίονυ ἰο (Π6 παχί ϑοίίοη. 


ᾧὁᾧ 128, Τμαί [86 “ Δθοτηϊηδίίοη οἵ ἀββοϊδίοη"" Μϑίίῃ, 94, 15 οἷο. γϑίδυβ ἴο (ῃ6 Ἐψϑοπηϑη 
ὉΙΓΓΏ165 ὈΥ ΠΏ Οἢ 76υΌβϑ θη τγὰβ Ὀοδιοσθά δηᾶ ἀδβίγογθα, 15. βῇοννῃ οοποϊ δίνουν ὉῪ 
ΤᾺ 21,20. 

ΤΠΗ6 βυρβθασθηὶ ἀθβοϊδίίοη ἀπά δ δια Ὁ βροόίθη οὗ ἴῃ Μαί. 94, 239-31 δηὰ {Π6 
ῬΆΓΆΠ16] ρᾶββαρδβ, 1 γοίδυ το 1Π6. νου ΓΟ, δια οοιηρίοῖα οχθγραίοη οἵ (Π6 76 15} 
ΡΘορίθ ΠΗ͂ γβαγβ ἰδίθσς. ὑπάθὺ Ααγίδῃ:; θη ἰΠ6Υ ἭΓΕΓΘ βο ἃ ἃ5 βἷανθβαὲ: δπᾶ υἱίθυν 
ἀγίνεη ουἱ ἴγοτῃ [Π6 ἰαπᾶ οἵ {πεῖν (ϑίμθγβ. 5866 Μιηίοιβ ϑμαϊδοῖ ον Κορ, ΤιοἰὶρΖ. 1821; 
ἰγδηβίαίθα Ὀγ ὙΥ. ὙΥ. ΓΓΌΣΠΟΡ ἴῃ 186 ΜΒιδίϊοίθ. ϑασγα, 1848. Νο. ΠΠ1. Ρ». 393 Ξᾳ. ΟΡ. 
1014, Ρ. 50 Ξᾳ. Τα ἤρσυγαίϊνα ἰαησααρσα οἵ 1ῃ6ΕῈ6 γϑύββδ 15 ΒΙ ΠΉΠῸΡ ἰο (δι οὗὁὨἨ δὴν 
ῬᾶΒΘΑΡΒΒ ἰη 1ῃ6 ΟΙα Γ᾿ δβίδπηθπί, νυ] Οἢ τϑίδυ ἴο οἷν} σοϊητη ΟοηΒ ἃηα Ὠϊἰβίογιοϑὶ δνθηίβ; 
ΘΟΙΏΡ. [5. 18, 9 84. 19, 1. ὅ 5ᾳ. 84, 2. 4 5αᾳ. Εἰ Ζοῖς, 32, 2.7. Ῥε, 18, 7-14. 68,1 54. οίο. 66 
Βιδιϊοίϊ. ϑας. 1843, Νο. ΠΙ. Ρ. 646 5ᾳ. ΕΠ ον, Γαἶζο 21, 28 βῆοννβ ἀθοϊβίνοίυ, (Πμδ{ 1 οδη- 


ποΐ ΠΆγ6 ΓΘίβγθηςθ ἴο (ῃ6 σβϑῆθγαὶ Ἰυδοτηθηίΐ οὔ (Π6 ρσγϑαΐ δηά ἤπ8] ἀδν ; δπὰ {Π6 βᾶπηδ ἃρ- 
ῬΘΆΓΒ αἶβο ἔγοιῃ (μ6 [πη ἰδ[ἴοη ἴο “ (Π15 σθπθγϑίοη," Μϑίιῃ. 94, 34 δῃὰ [Π 6 ρᾶγ8}16] ραββᾶσθβ. 


Μαίιῃ. 94, 360-42 οοπηθοίβ [1561 αἰγθοῦν τυ τνῆδὶ ργθοθάᾶθβ, 566 ν. 86; δπᾶ γϑίδυε 
ΠΚουσίβα ἴο ([Π6 ονθγίῃγονν οὔ (Π6 76 βἢ ρΘΟρΙΘ ἃπά. ἀἰβρθηβδίίοη ; οοπιρ. [{π|κ6 17, 290-97. 
Βαϊ τ ΠῈ ν. 42 οὗ Μαίίμενν, 811 ἀϊγθοὶ γϑίδγθηρα το {π6 76 υνιβἢ οδἰδβίγορμδ ἰδγπνηδίθβ. 
ΤῊ ἌΡΡΘδΓΒ ἴγοιῃ (Π6 πδίαγθ οὔ [Πη6 ἰδηραδρθ ; ἃπᾶ αἶβο [ὈγίΠ6Γ ἴγοτα [16 (Βοΐ, (Παΐ {μὰ 
(τ Ὀοίῃ Μαιὶς ἂπὰ Γκ σῖνθ ῬᾶγΆ116] ΓΘρΡΟΓίβ ; 8116 ἂἱ (Π15 νϑῦῪ ροϊηϊΐ {Π61 σϑρογίβ 
66886, 8η 8]] ἰῃμδἱ [ὉΠοτν5 Ὀοἰοηρε ἰο Μαίθνη αἴοηθ. 1:15 σοϑδβ ἴο βῆον, (δὲ τ1μ6 ἀϊδ8- 
ὁΟΌΓΕΘ οὗἁ ΟὟΓ [μογὰ Ἂρ ἰο [Πἰ5 ροϊηΐ 15 ἰο 6 γθραγαβα 85 ἃ γῇ θ, νυ] Οἢ 18 Π6 ΓΘ οοπ,- 
ΡΙοίβα ; μανίηρ γθίδγθησθ ἰο ἢ15 δογηϊηρ' ἔῸΣ [Π6 ονθυίῃγον οἵ ᾿πἀδίβια. Αὖ (μΐβ ροίηϊ ἃ 
ΠΟῪ, ἰορίο 15 ᾿Ιηἰτοἀασαᾶ, 


δῇ 129, 190. ΟΣ Τιοτα ΠΟΘ τη 85 ἃ ἰγϑηβιοη, 8η ἃ ῬγοοΘΘα5 ἰο βρϑᾶᾷκ οἵ ἢΐβ ἤπα] 
σου ηρ δἰ (π6 ἀδΥ οἵ 7υαστηθηί, ΤῊΪΒ ἌΡΡΘδΓΒ ἔγοιῃ [Π6 [8οί, ἰῃδὶ 116 τηδίίθν οἵ {Π 688 
ΘΘΟΟΙΒ ἰΒ δα 464 Ὀγ Μαίίμον δον Μαγκ δηά Τὰ παν δηαθα {Π6]Γ ῬᾶΓΆ]]6] γαρουίβ 
τ αν ἰο {Π6 76 ]5}} αἰ βΓΟΡΠ8 : ἃπα Μαίίμθνν 6 ΓΘ Θοιητηθηο65, τ] ν. 43, [Π6 ἀ15- 
ΘΟΌΓΕΘ ΜΏΙΟΙ [αὐ ἢδ8 σίνθη οἡ ἃηοίμου οσοϑείοη, [ἰτ 12, 839 5αᾳ. ΤῊ ἀΙἰΒοΟΌΓΕΘ ἴῃ 
Ταῦ ἢ88 γοίδγθηοθ οὈν]ΟΌΒΙν ἴο ΟΌΓ Τ,ΟΓαἾΒ ἤΠ8] σοτμηΐηρ᾽; 8πα (Π81 ἰὑ ἢδ5 Πθγθ (Π6 βϑιηθ 
τοίδγθηοθ 15 δρραγθηΐ ἴτοπὰ (6 Δρργοργϊδίθηθεβ οἵ [η)6 βυθεθασθηΐ γυαγηΐηρθ, δη {Π6]" 
ἰηἰϊτηδία Θοππθοίοη τ ἢ ΜΝ. 35, 31-46 ; τ ΒΙΟΒ Ἰαίία 811 ἱπίθυργθίθυβ οὐ ποί ἄρτεδ 
ἴῃ σϑίδγγιηρ' ἴο {86 σθηθγαὶ Ἰαἀρστηθηί. 66 διδίϊοι,. 'ϑας. 1. ὁ. Ὁ. 558 5. 
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ὁ 131. Οἡ τδ6 ουτίῃ ἄδν οἵ τῃ6 νγϑεὶ (Π6 σα ρυϊθθίβ δηὰ οἰμθγε, αἴ ἀθ! θαγα οη, 
Ἕ81Ὼ6 ἰο ἴΠ6 [Ὀγπλδ] σοΠπο] αβίοη ἰο βαὶζα 76805 δηᾷ ραΐ πίτη ἰο ἄθαίῃ ; Μϑΐῃ. 26, 8. 4. οἰο. 
ΑΒ {π6 τηϑϑηβ ὈΥ ὙΒΙοἢ {818 ῬΡΌΓΡΟΒΘ ΜΒ δἰἀδα δηᾶ δοσοτηρ) θα, {π6 ἢγβί [ἤγθ6 
Ἐν ρ  ἰβίβ ἡατγαίθ (Π6 ἰγθδοιθγουβ ἰπἰθηΐ οἵἁὨ Ταᾶδε; πη ϊοῃ ἀρσαίη ἱπτο οἵ ἵῃθτι ἰηίτγο- 
ἄυοθ Ὀγ ἀοβογίηρ {Π6 οἰγουτηβίδηοοθ Ὁμοῦ Ἡ]]ΟὮ 11 ἀγοβα ἀυγίηρ' 1Π6 ΒΌΡΡΕΓ αἵ 
Βείμδηγ. Ασοογάϊηρ ἰο Μαίῃον δηὰ Ματὶς (15 ΒΌΡΡΟΥ ου]ὰ τηοβὲ παἰαγα ν βθθῖὰ ἰο 
Πᾶνα ἰάθη ρδοα οἡ {Π6 ργθοθαϊησ δνθηίηρ ; {παΐ ἰδ, {π6 δνθηίηρ' νῃϊοἢ ἀβηθγθα ἴῃ, δηᾶ 
νγᾶβ γθοκοηθά ἰο, {Π6 ἰουγί ἄδν οὔ 6 σσθοῖ. 7 ογᾶθν του] δρραγθηίν δεβίρῃ 1ΐ 
το 1π6 ἀνβηίΐηρ' δῖοι (μ6 ἀδΥ οη ΜὨοἢ 76 5ὰβ οᾶτηθ ἰο Βοίῃδηγ. 

ΑΒ ἰῃ [Π6 δοοουιηίβ οἵ {Π15 ΒΌΡΡΘΓ 1156} πο ἴῃ Ὺ οὗ {π6 Εὐνδη ρα! βὶβ ΔΒ βρθοϊῆϑα ΔΗ͂ 
ῃοίθ οὗ {{π|6, γγχα ἃγα ἰο[ἷϊ ἴο ᾿πίδ ἴτοπὶ ΟῚ οἰγουτηβίδηςθα, Ἡν ΠΟΙ ΠΘΓ 1ΐ ΤΊΟΓΘ ῬΓΟΘΔΡΌΙΥ͂ 
τοοῖς ρίασα οἡ ἐπ δυδηΐηρ' αἰου (ῃ 6 ΞΡ ΌΔΙ, 5 ΤΌ ΒΘθτηβ ἴο ἱπηΡ]Υ ; ΟΤ, οἢ {Π6 ὀνϑη- 
ἵηνσ ΤὉ]ονίηρ 116 ἐπιγα ἀδΥ οἵἁ 1ῃ 8 νγϑεῖκ, ἰη ἀοοογάδηοθ τυ Μαΐου πᾶ ΜΑτΚ, ἰοῦ 
ΟἿΓ Ἰωοτὰ Πδά ἰακθὴ ἢϊβ Ηη8] Ἰθᾶνβ οἵ {Π6 ἰθρ]θ. ΤῊδ [Ὁ]]ονίησ ἅγ6 βοῖηθ οὗ [Π6 58 
οἰγου ΒΔ ΉΟ6Ε. 

1. ΤῊΣ ἴογπιαὶ ἀδίθγπιπδίίοη οὐ (Π6 οι ΐθῦ ῥγίθδίβ ἴο ρυὶ 716 515 ἰο ἀβθαίῃ, νγᾶβ τηδᾶθ 
ΘΑΥ͂Υ οὐ 1Π6 ἴουτίῃ ἀδΥ οὗ [Π6 σγθοκ, δι. 26, 1-5. ΜάτΚ 16, 1. εἰς. 1 νγὰϑ ποί ὑη1}} 
αΠογιναγά [μαὶ Τυ 485 σᾶπι8 ἴο [6 πὰ ἢ Πΐδ Ῥσοροβαὶ οὐ ἰγαδόποτυ, τ ῃ]οἢ {ΠΕΥ τϑοϑὶνοα 
ἢ ον, Μαι. 26, 14. Ματς 16, 10. 11. οἷο. ᾿ 

Ὁ, Μαίίοιν απᾶ Ματῖκ παγγαίθ [Π6 ΒΌΡΡΘΙ ἃ5 [Π6΄ οσσδβίοη ἩΠ]Οἢ 164 ἰο 1Π6 {ΘΔ ΟΠΘΓΡΥ 
οὔ 7υἅδ5. ϑίαηρ ὈΥ Πἰβ Μαβίβυ᾽β γθῦυϊθ, Π6 15 Γαργθβθηϊθα ἃ ροίηρ ἄὐσᾶν ἴο {π6 οὨ]οῖ 
Ῥτίθβίβ δῃά οἴεσίησ ἴο θείγαΥ πη. ΤῊΪ5 δοὶ νου] 1Π6ἢ βθδῖῃ ἰο ἢᾶνθ θθθη ἀοῃὴθ ὉΠΩΘΓ 
16 πρυϊβα οὔ βυάάδη γϑβθηϊηθηΐ; δηα (18 νίονν οὗ [Π6 τηδέθι Γθοθῖνϑ 5 8150 Βοτὴ8 βὰὺρ- 
Ρογί ἴγοπὶ ἰδ Β θεθασθηΐ ΓΘΙΉΟΓΒΘ πα βαϊοίάθ. ΑἹ] 818 ἀοοογᾶβ ν76}} τυ ἢ (6 ογάθσ οἵ 
Μαίίῃονν δηᾶ Μαγκ. Βαὶ { 16 ΒΌΡΡΕΓ ἰοοῖκ Ῥίαοθ οῃ τῃ8 δνθηίΐηρ' ΔΙ͂ΘΥ ὅθειιβ σᾶτηβ ἴο 
Βοίμδην, (μθη 7υδ5 Π64 ΑἸγθδαν ΟΠ υβῃθᾶ (8 ῬΌγΡΟΚΘ οἱ ἰγθϑ ΟΠ ΘΓ ἴῃ Πἰβ Πθασΐ [ὉΓ 
ΠΘΔΙΥ [ΟΣ ἀαγβ πὶ ποαὶ Θχθουίηρ Ε; δηᾶ {μὲ ἰοο ΜΉΪ]Π6 Οὐγ Τιογ νγὰβ ἀ δ Υ ἰδδομΐηρ 
ἴῃ [86 ἰδιιρίο, δηᾷ (Πα τγὰβ ἀθαηἄδηὶ Ορρου Ὁ Υ̓ ἰο ὈΘίΓΑΥ αἷπι. ϑ'ᾳοἢ ἃ Βυρροβιίση, 
Ὁπάον (86 οἰγουτηδίδῃοοδ, ἰβ ἃ σαίηδί ργοθ ὉΠ. 

3, Τὴ Ιαησυᾶρα οὗ Μαίίον,, τότε πορευϑεὶς ν. 14, ΒΘ ΘΙη5 ὨΘΟΘΕΒΑΥΠΥ ἰο σοηηθοὶ 
186 νἱεὶ: οὔ 7Τυάδβ ἴο 186 οἰίεῦ ῥγίαβίβ ἐπιηιθαϊαίεῖψ νεῖ (6 σαρρογ, στο {μδτθίογθ 
τοῦδέ μάν ἰκθὴ ρῖαᾶσθ οἡ 1Π6 Ῥγϑοθάϊηρ' ονθηίησ Οἡ (μ6 οἰμοῦ μαηᾶ, 1 τνου]ὰ θ8 
ΨΟΤΥ παίαγαὶ (Ὁ 20 ἢπ ἰο δηιίοἰραίε {Π6 τίτηθ οἵ [Π6 ΕΌΡΡΟΓ δηᾶ παγγαίδ ἰΐ ΒΘ τα ἢ6 
ἄοοβ, ἰπ ογάθυ {π6γῈ ἴο Ὀτίηρ' ἰοσϑίμον δηᾶ οοτῃρ]βίθ 8}} (Πα ἢ6 μδᾷ ἰο βαν [ὙΠῸ οὗ 
'ΒοΙΠΔΗΥ͂ ; ΜΜΏΙΟΙ ἰηάθθα 6 τη ΘΠ] ΟΠΒ ΠΟ ΤΊΟΓΘ. 

ΤΠΘΓΕ ἰΒ Π0 βυ ΠςἰΘηΐ τθᾶβοη [ὉΓ βαρροβίησ, τ]ὰ Γιἰσιιίοοί ἀμ οἰμθγβ, ἐπαὶ {Π6 Ξὰρ- 
ῬῈῚ ἰῃ 70 η ἰβ ἃ αἰ Πδγθηΐ ὁη6 ἴτοτι (Πα ἴῃ Μαΐου δῃὰ Μαγκ. ΤῊΘ ἰΔθ ΠΕ ΠΥ οἵ οἰγουτι- 
“βίαῃορβ ἰβ ἰοο ρτεαΐ, ἂπᾷ [Π6 ΔΘ σοα αἰ δγθηοθε ἴοο ἴδνν, ἰο ἰθανα ἃ ἀουδὶ οη (ἢ 8 ροίηί. 
Μαιίμον αηὰ Ματγῖς πατγαίο ἰΐ ἃ5 ἴῃ (ῃ6 ἤουβα οὐ ϑ᾽πιοη (Π6 ΙΘΡΘΓ; 90ῃη ἀο68 ποῖ Β8Υ͂ 
σ΄ ἤογο ἴ{ ἰοοῖκς ρίδοθ, Ὀυΐ Π6 Βρθδ ΚΒ οἵ 1, ΖΑΓΊΒ ἃ 5 ὁη6 οὔ [Ώ0566 17 Π0 τϑο]ηοὰ αἱ 1Π6 ἰ40]6, 
ἐπιρ  Υἱηρ [μΐ (Π6 ΒΌΡΡΘΙ νγὰβ ποΐ ἴῃ ἢἰβ οὐ ἤουβθ, 11 τνγὰβ ποί, Δη4 18 ποῖ ΠΟΥ͂Ν, ου8- 
(οι ΓΥ ἴῃ {π6 Εἰαδβί, [ὉΓ [Ὁπγ8]65 ἴο δδὲ υνῖἢ} {Π6 πη 168; ἃηὰ ἱΠογοίογο Γ,ἈΖαγαβ, ἰη Ηἷβ ουσῃ 
Βοῦβα, τνουϊὰ Πᾶνα θδθη (Π6 πιαβίου πὰ σίνονγ οἵ (η6 Θηἰογίαἰητηθηὶ, [ἢ (86 ἰνγὸ {ΌΓΙΩΘΣ 
Εναηρε ἰδία, (ηΠ6 Μομηδη ἀποίηίβ (Π6 ᾿ιοδᾷ οἵ 76 808 ; ἰη 1ῃ6 Ἰαίίογ Ηἰἷβ ἴδεὶ; γοὶ ποῖ ἢν 


δῷ 191; 132.} ΝΟΥΤΕ5.- ΗΒ ΒΌΡΡΕΒ ΑΥ ΒΕΤΗΛΝΥ͂, ΕΤΟ. Ω1ἅ 


Θχοϊαάθϑ [Π6 οἴῃθυ. Μαίίονν δηὰ Μαῖκ ἄο ποΐ ἤθγβ ἤδλθ ΜΔΓΥ ; ΠΟῚ πᾶν (Π6Ὺ ΔΗΥ͂ 
ΠΕΓΘ Εἰξ6 τηθη!οηθα Π6Ρ οΥ Μαυμᾶ οὐ ΓΤ, Ζαραβ. ΝοΣν ὅο {Π6Υ ἴῃ (818 σομπθοοη ὨϑΙῺ6 
7685; ψιοπ τγ6 Κηονν ἃ5 {Π6 [8 }- ἢ 6} οὨΪγ τοῖα 2 0}ῃ. 


ᾧ 132, “ἼΤΩ ἢγβί ἀδὺ οἵ υπ]θανθηθά Ὀγθδά᾽ ἰβ ἤθγα {π6 ἰουγίθθηι οἵ ΝΊβδη ; οὐ 
ΠΟ ἢ ἄδγ, δἰ οὐ Ὀθίογθ ἤοοη, (Π6 16 νῦ5 γγθγα δοουβίοπηθα ἰο οΘᾶ56 ἔτοπὶ ἰαθοὰγ δηά ρΡὰΐ 
ὉΥΤΑΥ 81] Ιθανθη οαἱ οἵ {Π6}γ ἤουβθβ: Εἰχ. 12, 156-17. Τιρμίοοί Ορρ. 1. Ρ. 728 κα. ΗΟΥ. 
ΗΘ}. ἰη Μᾶγο. 14, 12. Οη ἰῃδΐ ἀδγ ἰονναγάβ βαπβαί (86 Ῥᾷβοῃδὶ ἰδ ννὰβ ἰΠ]6 ἃ ; δῃηὰ 
γγὰ5 δαίθη [Π6 β8π16 δυδηϊηρ,, δία. {π6 πίβθηιῃ οἵ Νίβαη ἢδάᾷ θαρθη; δἱ νυ] ἢ. {{π|6, 
δἰ γ οα]γ, 186 (δβίϊνὰ] οὐ απ]δανθπθα Ὀγθδᾶ οοϊηιηθησθα δηά σοηἰϊπιιθα βανθὴ ἄαγβ. [π΄ 
ῬΟΡυΪΌΣ ὑδᾶρ6, μονθνογ, {Π6 ἰὈαγίθθηιἢῃ ἀν, Ὀϑίησ 1ῃπ8 ἃ ἀδγ οἵ ργθρδγδίίοη, νγᾶξ 
Βροκθϑη οἵ δβ. Ὀοϊοηρίηρ ἰο ἰμ6 [δβίϊνα] ; δηὰ {ΠΘΓΘΙΌΤΘ ἰβ ἤθγθ ο]16 {6 “ βιβὶ"" ἀἂγ 
ΤΉΔὶ βαοῇ ἃ 58 08 νγγχἃ5 σοπηηοη, ἃρΡρΘαΓΒ 150 {τότ 9]οβαρῆαβ; ψ)0, Παν]ηρ ἰῃ οὁΠ6 μ]ᾶ6 8 
ΘΧργθεϑὶν ἢχϑά {Π6 οομηπηθηοθιηθηΐ ΟΥ̓ [16 [δεινὰ] οἵ απἰθανθηβα Ὀγθαά οἡ 188 Πῇαθηίῃ 
οὗ Νίβαι, πέμπτῃ δὲ καὶ δεκάτῃ διαδέχεται τὴν τοῦ Πάσχα ἢ τῶν ἀζύμων ἑορτή, Απίΐᾳ. 8. 
10. ὅ, Βρθᾶκβ θνθυίῃθ] 685 ἰῇ δηοίμον ρᾶββαρα οἵ [Π6 [ΟΓ ΘΘη ἢ 5 1Π8 ἀἂγ οἵ (Πδὶ [88- 
ἰἶνα! : καὶ τῆς τῶν ἀζύμων ἐνστάσης ἡμέρας τεσσαρεςκαιδεκάτῃ Ξανϑικοῦ μηνός (κατὰ 
δὲ ἡμᾶς ἸΥυισών), Β. 2. δ. 3. 1. οοιηρ. Δηϊ. 11. 4. 8. Ιῃ (Π15 αν, [γΊΠ6γ, (Π8 βᾶτηβ ἢΪ8- 
ἰοτίδῃ οου]ὰ εν, ἰπαΐ {π6 [δβίϊναὶ νγὰβ οϑθογαίθα [ον δίρἠέ ἀᾶγβ: ἑορτὴν ἄγομεν ἐφ᾽ ἡμέ- 
ρας δκτώ, τὴν τῶν ἀζύμων λεγομένην, 105. Αηΐ. 2, 16. 1. 

Οα [15 ΠΠ ἀδγ οἵ (6. τυϑϑϊς, ἃ8β. (Π6 οἰγουπηδίδηοθβ βῆοιν, οαγ Ἰμογὰ, δ. βαῃαϊηρ, 
Ῥρβίϑν δῃηᾷ 720ὁμη ἴο (6 ΟἸἿΥ ἴἰο ργθρᾶγ (η6 Ῥαββονϑυ, Ὠἰγηβοὶ " [Ὁ] οννθα {Πθιὴ {1 ΠῸΓ ν.}}}} 
(8)6 οἰμϑῖ ἀϊβοίρ!θβ, ργοθδῦϊν ἰονγαῦγάβ δνθηϊηρ. 

Οη [16 Ῥάββου ὺ ἴῃ σΘΏΘΓΆΙ, 568 [ηἰγοά. ΝΝοίθ ἰο Ρατὶ ὙΠ|. 


ΡΑΝΤ ΥΤ1Π17: 


ΤΗΕ ΕΟΌΚΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΒ; ΟΥΒ ΠΟΒΡἾΞ ΡΑΒΒΙΟΝ; ΑΝ ΤΠΕ ΑΟΘΟΜΡΑΝΥΙΝΕ ΕΥ̓ΕΝΤΘ. 
ὕΝΤΙΙ, ΤΗΞ ἘΝῸ ΟΡ! ΤΗΕ ΖΕΎΥΙΒΗ ΒΑΒΒΑΤΗ. 


ἐξ 133---158. 


Φ 


ἹΝΤΕΟΘΌΟΤΟΕΥ ΝΟΊΤΕ.--- Γ[ὩἨῈ ΡΑΘΒΟΥΕΒ. 


τ 


Α5 ἴπ6 δνυβϑῃίβ οἵ οἂν 1,ογα 5 Ῥαββίοῃ 6 Γ6 1ητἰπηδίο Υ σοππηθοίθα τυ ἢ (Π6 σαΙΘθγαίίοιι 
οὗ [186 ῬάββουϑΊ, 1 ΒΒθι5 ῬΙΌΡΘΙ ἤθΙΘ ἰο Ὀτίηρ ἰορσϑίῃθυ, ἢ οπη6. νίαν, ἰἤοβθ οἰγοιμπη-. 
βίδῃ685 το] ηρ' ἰο {π8| [δ βίϊνα], Ὑν 0). ΤΩΔΥ Βθγνθ τὸ ]υδβίγαίθ {[Π6 βδογθά ἢἰβίουυ. Α 
τοῦθ ΘΟ ρΡ οί δτίϊοϊβ ἀροη ἰμἰβ τυ Π016 βαρ]εοῖ, (οἵ τρί (Π6 (Ο]οννίησ Νοῖδ ἰβ ἀπ᾿ 
αὐϑίγαοί,) τνὰϑ Ῥυ ΠΞη6 ἃ Ὀγ ἴ[ῃ6 δυίῃον οἵ ἰῃςβ56 Νοίθε ἴῃ τῃ68 Βιϑίϊοίπ ἐξα ΘάοΥα ἴοΥ: 
Αυραβί 1546, Ρ. 40ῦ-496  ἰο ψΜΏ]ΟΝ [ἢ 6 γα οΥ 15 γοίδγγθα, 

Ι. Τίηιο οἵἉ Κἰϊηρ' ἰΔ6.Ῥαδολμαὶ ],αηιῦ. 'ΤῺΘ ράβοΠαὶ δ πὉ (ον ἃ Ἐκ. 12,6) τναβίο Βθ: 
βο]θοίθα οἡ 1Π6 ἰθηίἢ ἀδΥ οἵ (ῃ6 ἢτγδβί τηοπίῃ, Εἰχ. 19, 3. Οη ἼΠ6 ἰὈαγίθθηίἢ ἀδγ οὐ [Π6- 
Βδπι6 τηοηΐῃ, (0616 ΑΡΙΡ ἴῃ [Π6 Ῥαηίϊαίθαοι, ἃπὰ Ἰδίθν ΝΊβαη, Π δαί. 16, 1. Εβίι, 8, 7,). 
(Π6 ΙΔ} 1Πὰ5 βο]θοίβα ννὰβ ἰο δ6 [.11164, ἂἱ ἃ ροϊηΐ οἵ {{π|6 ἀθβί σηδίθα ΒΥ 1Π86 Θχργθββίοη 
ὈΠΞΣΠ 1.3) δείισδοι {π6 {τὉο οὐεπίηρθ, ἘΝ. 12, 6. Τιϑν. 233, 6. Νύμι. 9, 8. δ; ΟΥ, δ ἴδ. 
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οἰβθύνῆθγα βαϊά, ΘῈΣ ΝῚΣΞ ΞῸΣΞ, αὐ εὐοηΐπρ᾽ αδοιιέ {6 βοΐηρ' ἀοιῦη 9 {Νι6 διη, Ὁ θαί. 
10,06. ΤἼΘ βδῖηθ Ῥῆγαβθ, ὩΡΘ ΣΤ 113, 15. Ῥαυΐ ἴον {Π6 {ἰτη6 οὗ (86 ἀΔ ιν δνθηίηρ βδοῦὶ- 
ἤοθ, Εἰχ. 290, 39. 41. Νατη. 28, 4. ὙΠ6 τἰπλ6 (ῃ5 τηδγκαὰ νγὰβ γτεραγάβᾶ Ὀγ ἰῃ6 ϑατηδτί- 
ἴΔη8β Δηα Ἰζἀγαϊίθβ, ἃ5 Ὀδίησ {16 Ἰηΐθγνα] Ὀθίνγθθη βαηβοί δηὰ ἄθορ ἱΠ]ρῃϊ; 566 Β οἰαπὰ 
ἀ6 ϑ'πιδι. ὁ 22, ἰη Ὠ ͵85. Μ|βο. Τ᾿. 1{.- Τυο]αηά. ἀ6 Καγδαὶβ 6. 4. 30 αἷξο Αθϑιι ΕἰΖγὰ δᾶ 
Ἰὰχ, 12,06. Βαΐ τ1ῃ6 ῬΠδΙβθ6Β δηᾶ ΒΟ ηἰβίβ, δοοογάϊηρ' ἰο (Π6 ΜΙΒΏηΔἢ (Ραβδοῆ. 8. 3), 
ἢ6[4 {16 ἢγβί θνθηϊηρ' ἰο σοι πθη6α νυ] (ἢ 6΄ ἀφο] πΐηρσ βαπ, αἵ. δείλη πρωΐα, δῃηὰ 18 
βϑοοηᾷᾶ ονθηίηρ ΜΙ [Π6 ποίησ βαη, ατ. δείλη ὀψία. Ἡΐδηδα, δοοογάϊηρσ ἰο (Πότῃ, ἴῃ 8 
ῬΆΒΟΠΔ] ἸαΠὴ νγὰβ ἰο Ὀ6 Κἰ}Π|6 ἃ ἴῃ {Π6 ἰπίθγναὶ θδίνγθθη (μ6 ηἰηΐῃ δηᾶ δ]θνθηΐῃ ΒΟΌΣ, 
Θααϊνδ]θηΐ ἰο ΟΡ (ἢΓ66 ἀπά ἢνα ο᾽οἶοοῖ Ρ. ἢ. Τί (ἢϊ5 νγὰβ ἴῃ [οἱ [Π6 ργδοίίσθ ἀιηοησ 
[η6 76 νγβ ἴῃ (Π6 {ΐπη6 οἵ οὐγ 1μοτά, ἀρρθᾶγβ ἔγοτη 6 ἰδβιϊ πποην οὐ 7Ζοβθρῆαε: Πάσχα 
καλεῖται, καϑ' ἣν ϑύουσι μὲν ἀπὸ ἐννάτης ὥρας μέχρι ἑνδεκάτης, 705. Β. 7. 6. 9. 3. ΤῊΘ 
ἀλη ν ονεηΐης Βδοῦῆοα α͵δοὸ ννὰβ οἤδγβα δἱ 16 πἰηίῃ ΠΟῸΓ ΟΥ ἴἢΓ66 οοἸοοἰκς Ὁ. τὴ. 2705. 
Απιῖα. 14. 4. 38. Ῥαβδοῆ. 6. 1. οοΙηρΡ. Αοίβ 8. 1 οἱ ὙΥ οἰβίβίη ἴῃ 106.---ὅο {16 Οαταοῖὶς δείλη. " 
δ δυο. δείλη πρωΐα, ἢ μετ ἄριστον ὥρα" δείλη ὀψία, ἢ περὶ δύσιν ἡλίου. ἘΠαβίαίῃ. 
δα Οά. 17. Ρ. 2856, ἡ ὀψία δείλη, τὸ περὶ ἡλίου δυσμῆς" δείλη πρωΐα, τὸ εὐθὺς ἐκ μεσημ- 
βοίας. 

ΤῊ γὰθ, {ἰτη6, (Π6η, οἵ ΚΠ σ (ῃ8 Ῥάββον Ρ ἴῃ οὐ ΤΟΥ ἀαγ, 85 θαίνγθθη {Π6 
ηἰηΐἢ δηᾶ δἰονθηί ΠΟΌΓ, ΟΥ ἰουναγαβ βαηβθί, ὩΘᾶΓ (ῃ6 ο]086 οἵ ἰῃ6 ἰουγίεοηίἢ ἀδγ οἵ 
Νίδβδῃ. 

1. Τἴηιο ὁ οαἰΐπρ {16 Ραδδουεῦ. ὙΠ18 τνᾶβ ἴο 86 ἄοηθ [ἢ6 βᾶπιθ θυθηΐησ. “ Απὰ 
(ΠΘΥ 588}} οαἱ 16 ἤδθβὴ ἴῃ ἰπᾶΐ εἰσὶ, τοαβί τυ] ἢγθ, Δηα απ]θαναηθα Ὀγθδά, δηᾶ τυ ἢ 
Ὀἰζ6Υ ΠΟΡῸ5. 58}8}} ἰδ. δὶ 11, Εχ. 12,8. ΤῺΘ Ἡθθγονγβ ἰὴ Εἰσγρὶ αίθ (6 ἢιβί Ῥαβ8- 
οΥ̓ΘΓ, ἃπ4 βἰγαοὶς (η6 Ὀ]οοά οἵ [Π68 ν]οίπη8 οἡ {{|͵||ς ἀοογροβίβ, οη 1ῃ6 δνθηΐησ θϑίογα (Π 8 
Ιαβί στβαὶΐ ρίασαδ ; αἱ πάη σῃί ([ῃ6 Τογ βυηοΐθ 811 {π6 ἢγβί-θογη ; δηά ἴῃ (86 πιοτηΐηρ 
1Π6 ΡΘΟΡΙΘ Ὀγοκθ ἊΡ ἴτοηλ Βδλθβθθβ οἡ {ΠῸ6ῚΓ τηᾶγοῇ ἰοτσαγαβ (Π6 Πα 368, νἱΖ. “ οἡ 186 
δ Θοηῖἢ ἀαν οὔμ6 ἢγβί πιοῃίῃ, οἢ 1ῃ6 τογΓοΥν δἴθν [η6 Ῥαββονθῖ," Νά. 38, 3. 

1 Π6Π66 Ρρθᾶδγβ, νΘΓῪ ἀθἤηϊοὶν, (παὶ 1(Π6 Ῥάβοῇ δ] ἰδπ} Ὁ τνὰβ ἴο Ὀ6 βἰαίη ἴῃ 1Π6 αἴθδυ- 
ποοη οὔ μα ἰὈαγίαθηιῃ ἀδν οὔ ἢ 6 τιοηῖῃ; ἀηα τνὰβ θαίθῃ [6 βᾶιὴθ δνϑηΐησ ; (ῃδἱ 15, ΟἿ 
(6 δνϑηΐης τυ πΐο ἢ τνὰβ γθοϊςοηθα ἰο δηά θθρδη (Π6 Πθθηίῃ ἀδγ. 

11. ᾿εοίϊναϊ οΓμπϊοανοπο Βγοαά. Ἐτοῖὰ ἔχ. 12, 17. 18, οοηρ. Πϑαΐ. 16, 3. 4: ἀπὰ 
ἔγοιῃ [ωον. 23, 0, σοΙΡ. Ναπι. 28, 17; 11 ἀρρβᾶγβ, ἰῃαΐ [Π6 δβιϊναὶ οἵ απ]θανθηθα Ὀγθαᾶ 
θαρϑη βίγι ον 1} 1Π6 ραββονϑγ- 68], ἂΐ οὐ δε βαηεοί [Ὁ] οννίησ [Π6 Γουγί θη ἀν, 
αηᾷ οοπίϊπυθα τη: καηδαί δἱ [16 δηᾶ οὔ Π6 ἱννθηΐγ-ἢγεὶ ἀδν. Οοιῃρ. 905. Αηί, 8, 10. δ. 

ΥΥ ὁ ᾶνθ δἰγθαᾶν βϑβϑη {ῃδὶ 1ΐ τννᾶβ ουβίοπηαΓΥ ἰῸγ (ἢΠ6 76 τγ8, οἡ (ῃ6 ἰὈυτγίαθηιἢ ἀδν οἵ 
Νίβαη, ἰο δθᾶδ6 ἔγοπῃ ἸαθΟῸΓ δΐ οὐ θϑίογα τη -ἀὰὺ ; ἰο ραΐ αὐναν 8}} ἰθάνθῃ οαἱ οἵ {Ποἷγ 
Βουδβθβ θοίογθ ἤοοῃ ; δηἀ ἰο β'αν (Π6 Ῥβοῃαὶ ἰδ ἰονναγὰβ (8 οἷοβθ οἵ {6 ἀδύ ; 866 
αῦονα δηὐ Νοίθ οῃ ὃ 132, ἨἩθῃοθ, ἴῃ ρορυΐαῦ ὑβᾶρο, {Π|0 ἐουγίθθηι ἢ ἀδν ΝΘΥΥ Παίΐαγα! ν᾽ 
οᾶπη6 ἰο 6 τοοκοηθδά ἃβ {π6 θαρίπηΐηρ οΟΥ ἢγβί ἀδν οὗ (ῃ6 [δδϑίϊναὶ, Μδιἢ). 20, 17. Μαγκ 
14, 15; δηὰ δοβθρῆυβ αἰβο σου]ά βᾶγ, (ῃδὶ {π6 (δβιϊνα] τγὰβ οϑί γαίοα ἴον εἰρῃι ἀᾶγθ; 
εο0 Νοία οὐ ᾧ 182. 

1ι ἰβ μΒαγϊγ ὩΘοοββαγυ ἴἰο γοιηαγκ, {παΐ ἴῃ Θοπβοαθοηοας οἵ [Π6 οἸο5α πγυίυδ!] το]αιίοη 
Βοίνϑοη (ῃ6 Ῥαββονοῦ δηᾶ [Π6 [δϑιϊνὰ] οὐ η]οανθηδὰ Ὀγοδά, {δ βα ἰογηβ ἅγο οἴϊοη δορὰ 
ἱπιογο δ σθαὈ]γ, οβροςία! ν᾽ ἰη ατοοῖς, (ογ (6 τνῃο] 6 [δβιϊνα!, ἱπο!υἀίηρ᾽ θοῦ] [ῃ6 Ραδοιιαὶ 
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ΒΌΡΡΘΙ ἃη4 [Π6 βϑθνθὴ ἄδυβ οὗ υῃ]θανθηθα Ὀτθδᾶ; 566 [Κ6 22, 1. Ζοῇη 0, 4. Αοἰβ 12, 
ὃ, 4. 305. Δηίϊ. 2, 1.8. σοιῃρ. Β. 1. δ. 8. 1. 

ΙΝ. Οἰδμεγν Ῥαϑδολαὶ ϑαογίσε5. 1. Τὴ Νύμη. 28, 18.28, 11 5 Ῥγθβου θα, (Πᾶὲ οἡ (8 
ἢγβί δηᾶ ἰδϑί ἀδγβ οὔ Π6 ἔδβϑίϊναὶ, (Π6 Πἤθθηίῃ δηὰᾶ ἱπνοηΐγ-ἢγθί οὔ Νίβδη, (Π6γ6 βῃου]ὰ Ὀ6 
ἃ ΠΟΙ σοηνοσδίίοη, ἰῃ νυ οἢ “ἢ ΤΠΔΠΠΘΓ οὗ βούν!]α του κ᾽ μου! θ6 ἄοηθ. Δπᾶ οῃ 
Θδ6ἢ οὔ ἢ βδνϑθη ἄδγβ, θθβί 465 Π6 ογάϊηαγυ ἀδ|}ν βϑουῦ ῆσθβ οὔ 6 ϑιαποίυδγυ, (6.6 νγὰ5 
ἰο Β6 “ἃ Ὀυγηὶ οἴδυγίηρσ αηΐο {π6 Γιοτὰ ; ἔνχὸ γοσηρ θΌ]Π]ΟοΚθ, ἀπ οηθ γϑηῃ, δηα βανθῇ 
Ιαιρ οὔ 6 ἢγβί γϑᾶγ;" ἃ]5δο ἃ πηθαί οβδγίηρ, δῃᾷ “οπθ σοδί [ὉΓ ἃ βἰη-οδγίησ" ΤῊ 
ἢγβί δηα ἰαϑί ἀδὰγβ οὔ (π6 [δϑίϊναὶ, [Πϑγθογθ, σθῦα θοῇ ἃ ἀδΥ οἵ σοηνοοσδίίοη δηᾶ οἵ γεϑΐ, 
8Πἃ ἤθη66 ὑγογο βίγιον ϑαδδαί,8; αἀἰδιίηοί ἴσγοπι (Π6 συ ον δ Όθδίἢ, οχοορί ἤθη 
ΟΩ6 οὔ [Π6πὶ Ὠδρρϑηθά ἰο [8] ἀροη {15 1αἰίθυ. 

2. Οἱ [16 τπουτον δῆδν (Πἷ8 ἢγαί ἄγ οἵ τοδί οὐ βα δ δίῃ, ἰμαΐ 18, οὔ {Π6 βἰχίβθηϊῃ ΔΩ͂ν 
οἵ Νίβδη, (8 ἢγδί γα ϊϊ5 οὔ 6 μαγνθδῖ σοῦ οβδγθά, ἱορϑίμθυ τ ἃ δ ἃ8 ἃ ὈυΓγηί- 
οἰδγίηρ ; ΓμΘν. 28, 10-12, ΤῊ Ϊ8 υἱΐθ 15. ΘΧΡΥΘΒΒΙΥ δββίσηθά Ὀγ Ζοβδϑρῆαβ, ἰπ Π|κ6 τη ΉΠΘΓ, 
το {η8 Βοσοπά ἀαΥ οἵ (6 ἴδβίιναὶ, [Π6 βἰχίθθηίῃ οὗ Νίβδη; Δηῖϊα. 8.10. 56. ΤΊ ρτγαίη 
οἴἶδγβα τῦὰβ θδ του ; (815 θϑίηρσ [6 ΘΔ .]}16βὶ τἰρθ, δηᾷ 15 μᾶγν δὶ ΟσσΌ]η ρ᾽ ἃ Ὑγ66 τ ΟΥ ἵν 
ΘΠ] 16 ἤδη (Πδἱ οἵ τνμθδῖ ; 108.]. 6. ΒΙΌ], ΒΜ 65. ἴὴ Ῥαϊοϑί, 1.0. 99. ὉπῈ1} (815 οἤδυϊηρ νγὰβ 
Τη8 46, ἢ0 Βυθρδηάιηδη οουὰ θαρίη ἢΪ5 ἢδυνοϑί ; ΠΟΥ τι] σ ἢ  ΔηΥ Οη6 Θδί οἵ (Π6 ποῦν ρυδίῃ ; 
ον. 23, 14. Τί νγᾶβ ἱμθγθίογθ ἃ γἰΐθ οἵ σγϑαΐ ᾿πηρογίδησθ ; δα ἰὴ [Π6 {{π|6 οἵ οὔυγ [μογὰ ἃηα 
Ιαΐθι ννὰβ ρϑυογηθα τυ] ἢ ΤΊΔΩΥ ΘΘΓΘΙ ΘΟ ηἾθ5. ὅ66 Μδίϊοιίμ. ϑάαογα, 1. ο. ῬΡ. 408. ΟοΙρ. 
ον. 2, 14-10, 2705. Αηί, 3. 10. δ6. Τιρμίίοοί Ηογ. ΗΘΈ. ἴὴ 72οῃ. 19, 31. Ἠ δΙδηα Αμπίϊαα. 
86. 4. 8. 8. 

3. ΤΏΠΘΓΟ τνᾶβ 850 δηοίῃογ βδουῆσθ σοηηθοίθα ἢ ἰῃ6 Ῥαββονθγ, Κπονῃ διηοηρ (ῃ6 
[ἴον Ἡ ρτοννβ 85 ἴ[Π6 Κλαρίραΐϊ, (ΓΔ 271); οὐ συ ίσῃ ἴΠ6Γ6 ἃ ΓΘ ἔγαοθϑ ΠΠκουνῖβα ἰὴ 1π6 ΟἹά 
Τοβίδπιθηΐί. [{τγὰ8 ἃ ἐδϑίίνα {ῃ8η]-οβδυίηρ, (ΘΛ 2 ΤΠΞῚ, ἘΠΩΡΊ. Ὑ6γβ. ρθδςθ-οβδγίηρ;) 
τη 46 ΒΥ ργϊναίθ παν 1815 ΟΥ [Δ Π111}168,) 1π σοπηθοίίοη ἡ Πἢ ῃ6 Ῥαββονοσ, Ὀαΐ ἀϊδίϊηοί 
ἔγοιῃ {Π6 ἃρροϊηίθα ρα]. οἤθυίηρβ οὗ [ὴ6 ἴθῆρίθ. ὥϑυοῃ νοϊ πίδΓΥ βδογ ἔσθα οὐ ἴγθο- 
011 οδΓΙ ΡῈ ΓΘ ῥγον! θα ἰῸγ δηα τοσυϊαίθα Ὀγ 1ῃ6 Μοβαίο ἰαν. ΤΠ} ἴδΐ ΟὨ]Υ νγὰϑ 
Βυτγηθά οἡ [Π6 Δ] ἰὰγ (1μον. 8, 8. 9. 14); [86 ρεῖθβί ῃδᾶ ἴῸγ ἢΪβ ρογίίοη {Π6 Ὀγθαβί δπὰ τὶρὰϊ 
Ββου ον (1μον. 7, 239-34, 10, 14); ἀηᾶ [18 τϑιπδίηϑν τγὰβ θαΐίθηῃ ΒΥ {Π6 ὈΓΪΏΡῸΡ ὙΠ Ηἰδ 
[ΔτΔΠΪΥ δηᾶ [ΓΘ η 48 ἴῃ ἃ [δβίν 6 ΤηΔΠΉΘΓ, Οἡ [Π6 βᾶϊη6 ΟΥ [ἢ6 ποχί ἀδύ; [μδν. 7,16-18, 22, 
29. 80. Π6αί. 12, 17. 18. 27. 27, 7. 656 ρῥγίναίθ βϑουῆσθθ γ Γ οἴη σοηηθοίβα τ ἢ 
116 ΡΌΌ]Ϊο [Θβίϊναῖβ, θοίἢ ᾿η ΠΟΠΟῸΓ οἵ {Π6 βίη, δηα ἃ5 ἃ πηδίίϑν οἵ δοῃνθηΐθηςθ ; ΝΠ. 
10. Πθαΐ. 14, 386. 16, 11. 14. δοιηρ. 1 ὅ'8πι. 1, 3-δ. 24. 26. 2, 12-16. 106. ΤΉΘΥ πιραΐ δ 
Θδίθη ἰῃ ΔηΗΥ͂ οἰδδη ρ[8οθ νυ] ]η (Π6 οἷΐγ (1μϑν. 10, 14. Τηϑαῖ. 16, 11, 14); θυΐ [ῃΠο586 οηἱγῪ 
Ταϊσἢϊ ραγίακθ οὔ ἴΠθγη, ἃ5 ΠΠ|κϑυνῖβ8 οἵ (ῃ68 Ῥάββονθυ, ὑ7]10 Ὑγ6 6 [ΠΘΙΏΒΘΙν 65 σΘ ΓΘ οη ΠΥ 
οἴθαη; Νχη. 18, 11. 13, 7Ζομη 11, 66. σοιρ. Νά. 9, 10-13. 2 ΟἾν. 80, 18, 705. Β. 7. 
6. 9. 8ι 

οἷ. νΟΪΠΙΔΓΥ ᾿ΓΙνίθ βϑοῦ ῇ6685 ἴῃ σοπηθοίίοῃ τ]}Ὁἢ (ῃ6 ῬΆΒΒΟΥΘΙ βθϑιὴ ἴο 6 παρ! ]6 4 
ἴᾳ. 186 ΟΙα Τ᾽ βίδιηθηί, ἰῃ Π)ϑαί. 10, 2. 2 ΟἾν. 80, 22, 24, 835, 7-9 ; 566 τηογθ ἰῃ ΜΒιδιϊοιῇι. 
ϑάογα; Ἰ. 6. »Ὁ. 409 5Ξᾳφ. Ἡθηοθ, ἃ5 Ὀθθίηρ' ἃ βϑοῦῆςσθ, ἰῃὰ5 οοηηθοίθα τυ ἢ ἃ [δβίϊναὶ, (Π 686 
Ρῥγίναίθ ἴγβθ- }}} οἤθυίηρβ σοῦ ἱμθιηβθῖνϑα ο]]84, αἱ Ἰθαϑὶ Ὀγ [Π6 Ἰαίον Ἡβθγαννβ, ΌΥῪ 1Π6 
πδηι6 ΚὝαβίβαϊ, (ΤᾺ 11), α Κεδἰναὶ; ἃ ννοτὰ βί γι σγ βυποηγτωουβ τυ ἢ 1Π6 ΘΙ] ον ἈΠ; 
566 Βυχίορ 5 [μ6χ. βὰῦ νοὺ. ΤῊΒ θδυ!θν ΒΡ θΙη5 οοηηθοί (μΠ6 ΚἼδρίσαῇ ἀἰγο ιν ἢ 
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ϑυΐ. 16, 2, ἃ5 αθονθ; Ῥββδοῇ. [0]. 70. 2. 1ἰσῃιίοοί ον, ΗΘΌ. ἰη 70Ή.. 18, 238, ΤΉΘΡΘ ννᾶβ, 
ΠΟΥΤΘΥ ΘΙ, ΒΟΙ.6 Αἰ δγθηοθ οἵ ορίηἴοη διηοηρ᾽ (μ6 πη, 85 ἴο [ῃ8 ραγίουαν ἄδΥ Οὔ 6 Ῥβομαὶ 
[δβεϊναὶ, ὁ νι οἢ {1πΠ6 ΚὌαρσίσαῃ οὐσῆϊ ἰο θ6 οβεγθά, τ μοίμου οἡ [86 [Ὀαγίδ μι ἢ ΟΣ 
Πἤδεπιῃ οὗ Νίβαη ; θὰΐ 1ῃ6 νγεϊρῃὶ οὐ δα ΠΟΥ ΤΥ τνὰθ στΘδ νυ ἴῃ Ἀν ΟῸΣ οὗ [π6 Βίθθηιι 
ἀν; Γἰσμίίοοι ]. θ. Ὑοὲ {Π6 Ἰαΐϑν δοοοιηίβ οὗ (Π6 τηοᾶδ οἱ σϑ]θγαίίηρσ (ῃ8 ρᾶβοβαὶ 
ΒΌΡΡΘΓ 566} ἴο ἱπ|ρ] υ, ἰηαὶ ἃ Κ Πα σίσδῃ τγὰβ γα πα Υ]Υ σοπηθδοίοα τυ ἢ τῃαἱ τηθα]. [η- 
ἀεβά, τηϑηίίοη 15 τηδ8 οἵ ἃ “Κααρίσδῇῃ οὗ ἰῃ6 οαγίθθη ἢ ἀδΥ,) 50 1164 ἰη ἀἰβιϊποίίοη 
ἔγοπὶ {Π6 ΤηΌΓῈ ἱπηρογίδηΐ 8 Πα [ὈΓΠλΔ] οδγθηιοηἶ] Κααρίσαῇ οἵ [Π6 ῬΆββουοὺ [δϑίϊναὶ; 
γΥ ἢ] 0ἢ Ια 6 νγα 8 ποὶ ΓΘΡΌΪΑΙΙΥ οἤδγθά ἀη1}} (ῃ8 Πἤδθηιῃ αν, ἤθη [ῃ6 Ῥᾶβο8] ΒΌΡΡΕΥ 
μὰ Δἰρθαάν Ὀθθη θαίθβη. ΤῊ [ΌΓΠΊΘΡ τνὰβ ῃ 6 ἃ τῆθγῈ νο]απίδγυ οἰ] αἰοη οἵ (μδηκε- 
δἰνίησ, τηδᾶθ [ὉΓ [ῃ8 ρᾳγροβθ οἱ δηϊαγρίησ ἃπᾶ ἀϊνουβιγίηρ ([ῃ6 ρῬαββονοι-ηθαὶ. Ξ:66 
Γἰρμιίοοί Μ|Ιηἰβίογιαπι ΤΙ ΘιΩ}]]} 13. 4. 14. ο. 14. Ἡ οἸαηὰ Απίίαα. ὅδο. 4. 2. 2. 

Υ. 7116 Ῥαϑβοϊαὶ ΘΎΡΡΕΥ. ἘῸΓ ἃ [ἃ]] ἀδοουηΐ οὔ [15 πη68], θοίἢ ἴῃ 18 οΥἱὶ σίηδ] ἰηϑι!α- 
ἴοη δηά ἃ8 ἰΐ γγχὰ8 ῬΡΓΟΌΔΌΙΥ ΟΘ]ΘὈγαίθα ἴῃ {Π6 {π|6 οὔ οὺν Γιογά, 566 δὶ οί. ϑίαοτα, 1. α. 
Ρ.4115ᾳ. ὙΠαΐ (Π6 7δννβ ἰῃ [Π6 ΘουγΒα οἵ ἀρ68 δὰ πϑρ]βοίθα βοῖηβ οὔ 6 οὔ σίπαὶ ργθ- 
οορίβ, δηα 880 ἱπίγοάασοα νϑγίουβ Δα ἸΟηδ] ΘΘΓ ΘΙ οἰ 68, ἰ5 αν ἀθηΐ [ΤΟ πὶ (ῃ6 ΤΩΔΠΠΟΓ ἴῃ 
ΜΠΙΟΝ οὐ Γμογὰ σα] γαίθα [ἢΠ6 ΒΌΡΡΟΙ, ἃβ παγγαϊθα ὈΥ ἰ(ἢ6 Εὐνδηρσο  βίβ. ὙγΒαΐ ἃ]} {πΠ6 868 
Δα] ἤοπΒ γγΘγΘ, νγ6 ἤᾶν 6 ὯῸ ΒρΡΘΟΙῆΟ Ὠἰβίονιοα] δοσοιηΐ ἔΤῸΠῚ σΟἰΘΙΩΡΟΓΑΓΥ͂ ἩΥΓΪΙΘΓΒ ; γοί 
116 ργδοθρίβ ργθβογνϑᾶ ἴῃ [η8 Μιβῆηδῃ δηὰ Τ' ἃΙπηὰὰ οἵ 6 γα βδ! πη, (σοι ]δἃ ἴῃ {Π6 τηἰγὰ 
ΘΘΠΙΌΓΥ͂ ἔγοτη 68} 16 ἰΓᾺ ἀ Π0Π5,} ῬΓΟΡΑΡΙΥ Γοίδυ ἴο [Π6 τηοβί ἱπιρογίδηϊ οὔ (μ6πὶ, Πα ϑθῦνο 
ἴο τγονν ᾿ἰσῃξ ἀροὴ βοπηα οἵ [ῃ6 οἰγοατηβίδηοθβ σοηπθοίθα ὙΠ 186 ἰηβεαἰΐοη οΥΠ6 
Γιογ 5 ΘΌΡΡΟοΓ. 66 1Π8 ἱγαοί Ῥαβδοῇῃίη ο. 10. ὐἰσμιίοοί Μ|Ιηϊϑί. Τρ ]] ο. 18. ον. Η6Ὁ. 
ἰη Μαίῃ. 26, 26. 27. Οἰδοη. ΤμΕΣ. ΌὉ. Ρ. 804 Βαᾶ. ὙΘΓΠΟΡ 66 ροοσιῖο Βεποαϊοῖ. ἴῃ 
Ὁρο πὶ Τ᾽ βαυν, Τὶ ΙΧ Χ. ὙΥ οἰβίείη ἴῃ Μαίίῃ.], ο. 5.688 ἴοο 2 δέϊοίϊι. ϑαο. 1. α. Ρ.411 κα. 

Ασοογαΐηρ ἰο {Π 6886 δι ῃου 165, ΤΟ" σὰ 5. οὗἩ Τὰ ψ]Π6, δα] τη ο] δα τυῖἢ Ομ 
(οαγίῃ ρᾶνί οἵ νγαίθυ, σσαγθ ἀγαηῖ ἀπγίησ' [Π6 πι68], Δηα Βογνϑὰ ἴο τηδγκ 8 ργόσγοββ. ΤΊΘ 
73γ8ὲ νγᾶβ τλΘΓΟΙΥ ῬΓΘΙ ΠῚ ΠΔΡΥ͂, ἰῃ ΘοπηΘοΙοη τυ] ἢ ἃ Ὀ] βδίπο ἱηνοκθὰ Ὡροη {Π6 ἀἂν ἀπά 
ὍΡΟη {Π6 σῖηα ; δηᾶ {Π|8 σΟΡΓΘΒΡΟΠα8 ἴο {(Π6 σὰ πιδηοπϑᾶ ἰῃ Γὰκα 22, 17. ΤΉΘη [0]- 
Ιονγθὰ δ] αι οηβ, ἀπά [6 Ὀτίηρίησ ἰη οἵ ΓΘ ΠογΌ5, 1Π16 ἀπ]θανθηθα Ὀγθαᾷ, (Π6 γοαβίθα 
απ, δηἃ αἶβδο 186 ΚΠαρίσαῇ οὔ Π6 (οατίθθηίῃ ἀν, ἃπᾶ ἃ Ὀγοίἢ ὉΓ βᾶο8 (Ὁ 15) πιᾶᾶο 
ὙΠ βρίοθα. Αἴἴον (ηἷ5 [Ὁ] ονγϑα (Π8 ἱπδίγυοίίοηθ ἰο (Π6 Βοη δίο. γβερθοίίησ [ἢ Ῥαββονθῦ; 
δη τη ἢγϑί ρᾶγὶ οὔ Παϊϊοῖ͵, οὐ δοηρ οὔ ργαΐββ, Ρεβ. 113, 114, νγὰϑ γθρθαίβα, Τὴ δεοοπὰ 
οὔρ ψάβηον ἀταηϊ. ΝΟΧί σατη6 [6 Ὀ]Θββίηρ ἈΡοη 680 ἢ Κἰ πὰ οἵ Ὀο4, αη ἢ 6 σαδβίβ Ῥαγίοοκ 
οὔ [Π6 τη68] γθοϊ πίη σ᾽; [ῃ8 ῬΆΒΟΠΔΙ απ} Ὀοίησ' Θαίθη ἰαϑί. ' ΔηΚΒ ὑνογα 1Π6η γοίαγπά, 
δηᾷ (6 ἐμιίγ οὰρ ἀγαηϊς, οα]16 ἃ ΠΘΞΠ ὈἿΞ, ἐλ6 οἱ 0} δίεϑδίηρ; δοίη. τὸ ποτήριον τῆς 
εὐλογίας 1 Οοτ, 10,16. ΤῊ τοιμδίπαθν οὐ (η6 Πα οῖ, Ῥεβ. 115--118, νγὰβ ποὺν τορβαϊοὰ 
δηά [ἢ6 ζουγίδ, σὰρ ἀγαη ;  οἢ τνὰβ ογ ΠΥ] (Π 6 6πὰ οὔ (ἢ6 σα] γαίίοη, δου) θῖϊ πιο 5 
8 ΗΠ, οὰρ ταῖσι θο δά θά, ἴον γθρθαίίης [ῃ6 στοαὶ ΗΔ]16], Ῥββ. 120-137, 

ΤΏ ἱπδιϊαἰίοη οἵ (Π6 Τιογα 8 ΘΌΡΡΘΟΡ Ῥγοθδῦ]ν ἰοοῖ μἷασα δί {{|6 εἰοβα οὔ (ῃ6 ΡΙΌΡΟΓ 
ταθαΐ, ἐπ Ἰί δὶ Υ Ὀαίοτο (Π6 (Πἰγἃ σὰρ, ΟΓ οὰρ ΟΥ̓ δ] οβϑίησ, τυ] οῃ πνοῦ ἃ βθθῃ ἰο ἢᾶνὸ 
ταδᾶο ρατί οὔ τ ; οορ. 1 Οον. 10, 10. 

ὙΙ. Πα οἱ" Τογώ, 116 πὶρ]ι ἐπ τολιίοι ἢ τδα8 δείγαμοι, φαΐ {}ι6 αββουδν τοἰϊῃ, Ἰιῖς 
Πὶοοΐρ.62 Ἡδὰ νγ8 ΟὨΪγ' {{|6 (οΒΕἸπλοηΥ οἵ {π6 ἢγβί (ῃγθο Ἐν δηρο ἰβίβ, ποί ἃ ἀου δὲ ρου 
(Ὠἷθ φαδβίίοη σουϊὰ ΘΓ ιῖθθ. ὙΠοὶγ ἰδησαθοσο (806 ὁ 132) ἰϑ []}, ΟΧΡΠ Οἱ, δηᾶ ἀ6- 
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οἰβῖνβ, ἰο 1ῃ6 εβδεῖ, (ῃαὶ οἵν Τογα ἢ Β ἰδδί τηθ8] νυ ἢ ἀἰβοίρ!εβ νγᾺβ 1Π6 ΓΘρΌΪΑΓ ΔηἋ οἵ- 
αἰ παν ῬΆΒΟΠΔ] Ευρρ6Γ οὔἽΠ6 768, ἰηἰγοάυοίηρ [η6 [δεν] οὐ απ]θανθηθα Ὀγθδά, οἡ 1116 
δνϑηίηρ δον (Π6 ΤΟυτίθθηίἢ ἀδΥ οὗ Νίβαη. Ματῖκ βᾶγβ βαργβεεῖν, 14, 12: ὅτε τὸ πάσχα 
ἔϑυον, τὐὐδη ΤΗΕΥ Κι οὰ {16 Ραδβδουον ; νυ, τυ ῃϑίῃθν ῃ6 βθ]θοὶ οἵ ἔϑυον 6 1η6 76 νγ)8 
ΟΥ̓ Ὀ6 ἸηἀΔοΠηϊΐ6, τ} 1165 αἱ θαβί 168 τοσυϊαν 8π ογα ΠΔΓΥ {η6. οὐ ΚΠ σ [πΠ6 ῬΆΒΟΠΑ] 
Ἰαπὶῦ. 1μυΚθ᾽5 Ιαησαᾶρα ἰδ, ἰΓ Ῥοββίθ]6, 511} βίγοπρεγ, 22, 7: “ ΤΊΉΘη οδπιΘ [Π6 ἀΑΥ οἴ υη-΄ 
Ιεανθηθά Ὀγθαά, ἐν ἡ ἔδει ϑύεσϑαι τὸ πάσχα τοἴιϑη {6 Ῥαβϑουοῦ μαῦϑυ ὃ6 Κἰϊοα, ἱ. 6. ἃο- 
σον Ϊηρ᾽ ἰο ἰᾶνν πα ουδίοιῃ. ΤῊΪΒ πηᾶτίτβ οἵ ΘΟΌΤΕΘ 186 Πουτίδθηῃ ἀΔΥ οἵ Νίβαη:; δηᾶ οἡ 
1Πδὲ βα πιὸ δνθηΐηρ' ΟἿ ΓοΥ δηά 8 ἀἰβοῖρ! 68 βαΐ ἀονῃ ἰὸ {πὲ β8π186 Ῥββονθγ-Ώ68), 
ΜΠ Οἢ) Πα {Π08 Ὀγ ἰδ οὐ δρροϊηϊπιδηὶ Ὀθθη ργοραγθα [Ὁ {Π6πὶ, Πα οἵ νυ μίοἢ 76 ΕΒ 
ΒΡΘΑ ΚΘ. ἜΧΡΓΘΒΒΙΥ ὃ5 1η6 Ῥαββονου, ν. 16. ῬΆΙΠ]ΟΙΟσ ΘΠ Υ οοπδίἀθγθά, [Π6γ ὀδηποί Ὁ6 ἃ 
βῃδαον οἵ ἀουδί, ναὶ ἰῃδἱ Μαίίονν, Μαιῖ, δηά 1μὰἰκ6, ἰπἰΘη464 ἰο ΘΧΡΓΘΒΒ, δΔηἋ 40 6χ- 
ῬΓΘΒ5, ἰη 1ῃ6 ραἰποδβέ ἰθστηβ, [Π6ὲγ ἰδβιτοην ἴο {η6 [Βοί, (ηαἱ 7655 τορϊαυν Ῥγίοοϊς οὗ 
1Π6 ογάΠΔΓΥῪ ἃπά 6 σᾺ] ραββονθυ- ΤΩ 68} οἢ 1Π6 δνβηίησ δῇδγ [Π6 [ουγίθθπίἢ οἵ Νίβδη, δἵ 
[6 Βᾶπη6 {{π|6 ὙΠ 81} (16 76 τ. 

Ύγ ἤθη, Βούγονου, τ τη ἴο {π| οερ6] οἵ 7Ζοῇη, νγα βθεὶζ 'ὴ νδίῃ ἴῃ {815 Εὐνδηρθ ἰδί 
ἴον ΔΒῺΥ ἴτ66 οὗ ἴῃ 6 ῬΆΒΟΠ Δ] ΒΌΡΡΘΓ ἴῃ σομηθοίίοη τ]. οὐ ᾿μογὰ, 90 ΠδΙταίθβ ἰηἀθϑα 
(ο. 13) ουν Ἰμογα 5 ἰαδί πχθὰ] τυ] ἢ ΗΪδ αἰ ρ[ 65; τ ]οἢ [η6 αἰϊθηάδαηὶ δηα βυβοααθηΐ οἷτ- 
οὐμηδίϑη68 Βῃοιν ἴο ἢᾶνα Ὀ6Θη (Π6 βᾶη6 συ] ἰῃδί, ΜΒ οἢ 1η6 οἶμοῦ Εν η ρα ἰδιβ ἀθβοῦῖθ 6 
8.5 1ηΠ6 Ραββονθῦ. Ὄροη αδί {Πὰἱ ροϊηΐ 7.0 Πη 15 βί!θηῖ; θαΐ ἴγοιη [815 β]Θη06 {Π6 ἱπίδγθησα 
σδη ΠΕΟΥΘΡ Ὀ6 τσ ἢ Πν ἀγάννῃ, {π81 (Π151δβὶ τηθαᾶὶ τνὰβ ηοΐ [ῃ 8 ῬΆΒΒΟΥΘΥ 5 ΔΗΥ͂ ΤΟΥ ἸΠδ 
7. δἰγη δ ΒΘ η06 ἰῃ Ταβρθοί ἴο ἰῃ6 ΤιογαἙ ΘΌΡΡΟΙ Ὑγαγγδηΐβ [Π6 σοηο] αδίοη {πᾶΐ 0 
ΒΌΟΘΗ Γἰ6 νγ88 Θυοῦ ἰηε αἰ6 4, Ζ1οἤη, ἃΒ 8}} δάἀτηϊί, νστοίθ δἰβ ΟΞ Ρ6] ἃ8. ἃ βυρρ!διηθηί ἰὸ 
{Πη6 ὉΓΠΘΓΕ ; πη ΠΘΠΟΒ, ἰη βρθακίηρ οἵ (Π15 [ϑϑὶ τηθαϊ, ἢ πᾶγγαΐββ ΟἹ]Υ βο Οἰγο ΒΔ ΟΘΒ 
885 δά ποί μ6θὴ {Ὁ} ν βοΐ ἰογῖ ἢ Ὀγ 186 οἴποὺ ἘΣνϑηρο ἰδίβ. ΗΘ ἄοθβ ποῖ ἀθβοῦῖθα (μἰβτηθαὶ] 
88 Ὀοΐησ [η6 ῬΆΒΒΟΥΘΓ, ΠῸΡ τη κθ ΔΚ τηθηϊοη οἵ 116 ἘΣ ΟΠ δΥϑί, Ὀθοδῦβο [ηἰ5 μα θΘΘη 
ἄοῃθ, ἰη Ὀοίῃ οᾶδβαα, ἰη [Π6 τηοϑί Θχρ οἱ τϑηποῦ, Ὁ Μαίίπονν, Μαρ, δηὰ ἔλθ. [ἢ 1 ]5 
ὙΧῈΥ ἴΠ6 ἀἰβδγθηοα οἵ [π6 ἔννο γθρογίβ οὔ 1Π6 βᾶπη8 οσοδβίοη, ἰϑ ΒΒ οίου!ν δοοομπῃηίθα (ογ. - 

Βυΐὶ 1Π6Γ6 ἅΓ6 ἃ ἴδτν Ὄχργθββίομβ ἰῃ 7. ῃη5 ΟΌΒΡΘΙ, ἱπ δοηηθοίοη τ] ἢ {Π|8 πιθαὶ δηᾷ 
ΘΒΡΘΟΙΆΠν τυ οὐν Τμογα᾽β Ῥαββίοη, νυ ΐοἢ 1 ΚΘ τορ ίΠ6 ταὶ σΐ, αἱ ἢγϑί νίθυν δηα ἰἴυγα 
μά ομἱν 7οἢ, βθθπὶ ἰο ᾿τωρίν, ἰμδί οὐ ΕὙάαν, {86 ἀδν οἵ οἿν ΓιοΓ 5 σγυοἰῆχίοη, [Π6 
τορυΐαῦ ἀπά ἰαρᾺ] Ῥάββονον δα ηοί γοΐ θθθη θϑίθη, θϊ γγἃ8 81}}} ἰο θ6 θαίβθῃ οῃ {π6 δνυϑθῆ- 
τη 8 ον {πὶ ἄγ. ΤῊ (ὉΠ]Πονγίησ ἃΓ6 [Π6 ραββᾶρΡ68. 

α) 1οΒη 18, 1 πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα. Τ ΗΒ ἰοττα οὗ Θχργδββίοη, ἀξ 18 βαϊα, ββοννγε 
{πᾶὶ οὖν Ἰωογ 5 ἰαδί τηθα] τυ ἢ 8 αἰδοῖ 65. τοοῖς ρίαοθ δείογα ἴμ6 Ῥαβϑονθσ, απ οουἹὰ 
ποί 1πογϑίοτϑ 1561 ἢν ὈΘΘη 1Π6 Ῥᾶβομδὶ βΒΌΡΡΘυ. 

δ) Τομῃ 18, 238 “ Απά ἹΠ6Υ ἐποιηβοῖνοβ [{Π6 760)75] ὑσθηΐ πού ᾿Ἰπίο 1π6 7 οτηθηΗΆ]], 
ἰδέ 1Π6 ὺ βου !α θ6 ἀθῃ]δὰ, ἀλλ᾽ ἵνα φάγωσι το πάσχα, διε ἐδαΐ ἰΐον ηυϊρ]ι δα {6 α58- 
οὐ.) Ἐτοτῃ (8 ἰαδί Ῥῇγδβθ, 1 ἈΡΡΘΆΓΕ, ἃ8 5 ἀνουτσθα, ἰῃδϊ [Π8 7ϑννβ ὕσογο Ἔσρθοίῃρ' 
το ρᾶτγία κα οὔ 1π6 Ῥᾶβοῃμδὶ βΌρρϑν {Π8 δηβαίηρ' Θνθηΐηρ; δηᾶ οἵ οουγθθ μδα ποί δαΐθη ἰΐ 
αἰγθδάγ. 

6) Τοῖιη 19, 14 ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα. ΤΗΐβ “ργαδραγαίίοη οὐ [Π6 Ῥᾶββονου,)» 
Ὀαίηρ' [Π6 ἀΔΥ οἡ ψΐοἢ ΟΠ γβί βυϊδγθα, Πθοθαβαγν πη ρ] 1685, 11 ἰ5 ΔΠ6ρ θα, [Π6 ἀαν θαίΌΓΘ 
Ἐἶϊ6 Ῥαβεονθυ- τη] ; ὙΠ] Οἢ οἵ ΘΟΌΓΒΘ τγὰβ ἴο Ὀ6 Θαίθη [δὲ δυθηΐῃρ 
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ἃ) 7οδιῃ 19, 31 ἣν γὰρ μεγάλη ἢ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου. '"ΤῊΘ ποχὶ ἀαν αἴϊετ (ῃ6 
ογυοἰβχίοη Ὀοίηρ (ἢ 8 716] 5 ἢ ΒΑΡ δίῃ, ἀπὰ {Παὶ Θά δι θαίηρ “ἃ στθαὶ ἀδν,") ν8 τηυβὶ 
ἰηΐδτ, ἰ{ 5 ἀγραθά, {μδἱ [( νγὰβ 1Π5 οα]]16ἃ “στϑαι" Βθοδαβα ἰΐ οοἰποί4 θα τυὺῖἢ (Π6 ἢγβί ἀν 
οΟὔδ6 [δβίϊναι! οὐ Π θη οὐ ΝΊβαμ, ἃπὰ τγὰβ (πὰ ἀου]Υ σοηβθογαίβά. 

ΤΏ86 [ὉὉΓ ΓΘ (Π6 ΡαΒθαρ 65 τηδίη]ν ὑσρθᾶ, ϑοπηθ οἴ σοῃβιἀδγαίϊίοηβ ἅτ Ὀτουρὶ 
[ογυναγᾷ ἃ5 ΔΌΧ  ΠΔΓΥ. 

6) ἴῃ 26μηὴ 13, 237-90, ἤθη 7688 βαϊᾷ ἰο 7488, “ ΤΠμδὶ του ἀοσδί, ἀο φυίοκῖν,» 
ΒΟΙῺ6 Οὗ {Π6 αἰδοῖ] 65 Βαρροβϑᾷ {ῃϊ8 ἰο τηθδῃ, “ἍΒὺν ἰμδὲ τυ ἢᾶνθ πϑϑᾶ οἵ ἴοσ (με [δϑϑεί." 
ΝΟΥ 85 185 γγὰβ 581 ΔΡΡΑΓΘΠΙΪΥ ΠΘΔΓ [Π6 οἷοξα οὗ (ῃ8 τηθ8], ἰΐ [Ὁ] ονγϑ, ἃ. βοῶ ὮΓΡῸ, 
1Πδἱ (ἢ 8 ῬΡϑεββονθγ-η 68] ννᾶ8 γαί ἴο ΘΟΙΏ6. 

7) Τὸ 6 βᾶπιθ εῇξδοί, 1 15 βαϊά, ἰβ (ῃ 8 οἰγουτηθίδηοθ, (Παΐ οἡ (η6 ἀδν οὗ 86 ογιοί- 
ἤχίοη {Π6 Θ'δῃῃθαάτιμη νγὰ8. σοηνθηθά, βαΐ ἴῃ Ἱπαστηθηΐ Ὁροη 1658, ηα ἀ 6! ἱναγθὰ Ὠΐτη 
ΟΥ̓ΘΓ ἰο ἀθδίϊ,---ὰ ρα] 16 7. 41ο18] δοῖ, τ οἢ δοοογάϊηρ ἰο (η6 ΤΑΙ πη ἀἰδίθ νγὰβ ἀη] νυν α] 
ὉΡΟη (86 ϑΘ'αθθδίιῃ δη4 Ὁροη 8}} σγθαί [δβϑίϊναὶ ἀαγθ. 3566 1ἰσπίίοοί Ηον. ΗδὉ. ἴῃ Μαίιῃ. 
27, 1. ]αη Β10]. Ατοῃθοὶ. ἢ]. 1ἰ. Ρ. 809. θὲ ὙΥιία Αστοθςθοὶ. ὃ 218. 

0 15 Δρραγϑηΐ, ἰῃαΐ (ἢ8 ψνῇο]6 ἱπαῦ!γν το] αίθϑ ΒΙΩΡΙΥ ἰο ἰΠ6 {{π|6 οὗ (Π6 Ῥαββονεσ. 
Ασοογάϊηρ᾽ ἰο 8}1 (η8 ον Ἐνδῃ δ ]βίβ, οσ [μογὰ νγὰβ γα θα ου τάν, (ῃ6 ἄγ Ὀδίογα 
1Π6 7 δὴ ΘΑ Ό δίῃ ; μα ἢΪβ ἰαβδί τη68] τυ ἢ ἢἷ5. ἀἰβοῖρ] 65 ἰοοῖς ρΡΙδοθ οἡ 1868 Ῥγβοβάϊηρ 
δνθηίηρ, (86 βᾶτηθ ηἰσῶς ἰὴ ΒΟ 6 τγᾶβ Ὀοίγαγθα. ἘΠΕ βτηρ]6 χαδδβίίοη, ἱΠογθίοσα, 
δΐ ἰββιβ ἰ5, Ὠ)1ἃ {ῃ195 ΕἾΙΔΔΥ [81] ἀροη 1[ῃ6 ΠΘοη ἢ ἄδΥ ΟΥ̓ ΝΊβδη, οὐ Ὅροη {π6 [ουγίθθηίῇ 2 
ΟΥ, ἰῃ οἶμον ψοσάβ, ἀ14 ουγ Τμογά οἡ ἰῃ6 δνθηϊηρ θοίογ Ἠΐβ ογυοιῆχίοη αὶ (ῃ 6 Ῥαββονοσ, 
85 15 ἰ1Θβ ΠΠ6 4 ὮΥ (6 ἢγβί (ἢγσεθ Ἐνδηρβ βίβ ; ΟΥ τῦᾶβ ἰη6 ῬΆΒΒΟΥΘΥ 51}}} ἰο θ6 δαίθῃ οἡ {Π6 
Θυθηΐηρ' αἴϊο ἰμδὶ ἀΔΥ, ἃ5 70Πη τηἱρηϊΐ βθθῖὴ ἰο πρὶν 7 

ΤΠ18 ααδβίϊοη ἢδ5 ὈΘΘἢ ΤΏΟΓΘ ΟΥ̓ 1685 ἃ Βυ]6οἱ οἵ ἀἰδοιββίοη ἴῃ (88 ομυγοῃ ΘΥ̓ΘΓ Βίη6 8 
186 Θαϑυ]θδὶ σθηΐαγίθβ ; ΟΠΙΘΗ͂Υ τ ἢ ἃ νίθνν ἰο ΠδυπηοηΐΖα (86 ἀΠΠΟΌ 65. 11 ἰβ οὴ]ν ἴῃ 
Γοοθηΐ Υ6 815, ἴμαἴ [16 Δρραγθηίΐ ἀἰΠθγθηοα Ὀθίνγθθη Φόῃη δηά (ῃ6 οἰμδν Ενδηρε]ϑίβ, ἢδ5 
θ66ῃ ὈΓροδᾶ ἰο (6 οσχίγαμιθ οἵ αἰζθιηρίϊηρσ ἰο τααθ 1ἱ ᾿Γγθοοηο 8 }]6. 

ΨΠ]Ι. Ἐχαπιϊπαίϊΐοη 9. αδδαρεθ ἴηι υοἰηὴδ Οαοδρεῖ, εἰσ. Αἀταϊτηρ, ἃ8 τγα τηυβῖ, 
8η4 ἃ5 τχ8 Βᾶν6 δγθδάν ββϑὴ (Ρ. 315), ἰῃδἱ (16 ἐδβιπποην οἵ ΜΙ αίίμονν, Μαυῖ, δηὰ ΓμῸΚο, 
8 ἴοο ἀδῆηϊία δηά δχρι οί ἰο Ὀ6 ἰῃ ΔΩΥ͂ Υ 5β6ΐ ἃ5146 οὐ τῃηοαϊῇθά, Ἰαδΐ 8 Θχϑιη 8 ΤΏΟΓΘ 
Ἰόβαν [86 ρᾶββαρθθ η΄“ 930ῃη; δπᾶ (ἢ 566, ΘΠ ΘΓ (ΠΟΥ͂ ΤΩΔΥ͂, ΟΥ̓ ΤΩΔΥ ποΐ, τυ Ποαΐ νἱο- 
Ιθποο δηὰ νυ] ουΐ ΔΗΥ βἰγαϊηθα ἱἰηἰογργοίαιοη, 6 5ο αηαἀδγβίοοα, ἃΒ ἴο ΓθπΊΟν 81} ἀρ ρθδγ- 
806 οἵ ἀΙΒΟΓΘΡΆΠΟΥ. 

3ομη οὈν]οΌΒΙΥ τοί ἢϊ8β ΟΌΒΡΟΙ 88 Βυρρ] πη ΘηἰΥΥ ἴο 86 οἰ. ἴὮγθθ. δ δμαᾶ ἤθη 
(6 ὈΘίογα Ηἷπι, δηἃ νγὰβ δοαπδίηϊθα νυ ἢ {Π6 Ὁ οοπίθηίβ. ΗΘ νγὰβ ἄσγᾶγα (Πδἱ ἰῃ6 οἰοὺ 
ἴγοθ Εσνδηρο ἰδία μδα ἰδει θα ἰο (Π6 ἴδοί, ἰῃαἱ 716 θ8 ραγίοοϊς οἵ {πΠ6 Ῥαββονεῦ τυ! ἢ Ἡΐδ 
ἀϊβοῖρίθβ. 1)1ἃ 9290 ῃη Βοίίονο, (μαἰ {Ποῖ ἰθβ ΕἸ ΠΟΠΥ οἡ (Πΐ8 Ροϊηί τγὰβ υσοησ᾽; δηα ἀἰ4 ἢ6 
ταθδῃ ἰο οογγθοί 1} 180, γγῦ6 βου] παίαγα ν᾽ Θχρθοί ἰο ἤηα βοσῃθ ποίϊοβ οὔ 1Π6 ὁοσγθο- 
«ἰοη δἱοηρ ψἱ ἢ τμ6 πηδηϊζίοη οὗ {π6 τηϑαὶ 186] νοῦ 20 ἢη ἀθβοῦθ68, ἃΒ νν6}} ἃ8. {Π6Υ. 
Ιπἀθοά, [παὲ νοῦ ἤᾶνο ὈΘοη {Π6 ΔρΡρτορτὶδίθ δη4 οἠἱγ Πεϊηρ Ρδοθ [οΥ ΒΟ ἢ ἃ οογγθοίϊίοη. 
Βαὶ 7ο η [88 ποίῃίηρ οἵ ἴμ6 Κίπά ; ἀῃηὰ νγϑ ἃγθ {πγοίοτθ δαί μου Ζϑα ἴο τηαἰηίϊαίη, τμδὲ ἰΐ 
τῦᾶϑ ποί 70ῃη᾽8 ρύγροβθ 1Π8 δη4 Π6Γ6 ἰο σογγθοί οὐ σοηίγαάϊοὶ {Π6 ἰΘδ πποην οὗ 16 ΟἸΠΟΓ 
Ενδηρο ἰδία; δηὰ ἢ οὶ 1Π6Γ6, {6 το ἰ6Θε8 ὈΥ͂ π]6γῸ ἱπηρ]]οαιΐοη ἴῃ οἴμον ῥἰδθοβ δηὰ 
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ΑΔ) 7ΣόΒη 13, 1 πρὸ δὲ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, ε66 Ὁ. 915. α. -“δΓα Βοιηθίἰηρ᾽ ΤΩ Υ 
ἀθρθπηᾶ οὐ {Π6 ἱπηροτί οἵ 1ῃ6 τγογὰ ἑορτή, οὗἁὨ τη ΐοι 1η6 ῥγορϑῦ ἀπά οηἱν βίρηϊβοαδίίοη 
({Πκὸ Ηθβ. 311) 15 γεοέῖναϊ, τοὶ ὕραδί; ἰῃαὶ ἴ5, ἰἴ ἱπυρ]| 168 δν ΡῪ ΉΘΓΘ ἃ ὙΘΑΙΥ ΔΥ ΟΥ̓ 
ἀδγβ οἵἉ ἰδβενθ δοπημη ΠΟΥ ]ΙΟ ; ΠΘΥ͂ΘΥ ἃ δἰΠρ16 [68] ΟΥΓ Θηΐεγίαἰητμηθπί. Ξ’0 ἰῃ ΝΠ. 
28, 10. 17, ΠΘΓΘ [Π6 ραϑο]ιαὶ δΡΡΟΥ, Ῥγθβραγθᾷ οἡ 6 Τουγίθοπηί οὗ Νίβδη δηά δαΐθη δἱ 
δνθηίηρ;, 15 ἀἰβι[ἡρτίβηθα ἔγοτη (ἢ68 γοναὶ, 60. Ἀπ, ϑ'ϑρί, ἑορτή, Ϊοἢ θασδη οη [Π6 
ἤθθπίῃ ἀπά οοηίϊπαθα [ῸΓ βανθὴ ἄδυϑ. ὅ66 {ὈΛΙΠΘΓ ΓπΚ6 2, 41. 292: 1: αἷβὸ (η6 1,6χί- 
ὁ0η5 δη (οποογάδηςαβ οὔΠ6 Νϑὺν Τ' δβδίδιηθηΐ δπὰ ϑοριυδρίηί. 

ΞΟΠ16 ἱπίθγργθίθιβ (8 Κ6 τη 6 ρῇγαβθ πρὸ τῆς ἑορτῆς 85 απ] νίηρ᾽ [Π6 δοίϊοῃ ΘΧΡΓΕΘΒΘή 
ἴῃ ν. 4, [μι τδἰηρ᾽ οὗ [Π 686 [Ὁ Ρ νθῦβῸ 5. 9Πη6 βϑηῃίθῃςθ, ἃ5 ἴῃ 1η6 Θαϊἰἰοη5 οἵ Οτίθθ ας} 
ἃη4 Κπδᾶρρ. Βαΐ [Π6 Βϑηΐθηςθ {Π08 (Ὀγπιθα ἰβ Θχοθ θα ὨρΡῚΥ ἰηνοϊν δα ἀπά ἰηίγοαΐθ, ἵν ΒΟΥ 
ὉΠ] ΚΘ 7 ΟΠ ηἾΒ 808] Τη8ΏΠΟΥ, ἈΠα {π΄ τυ Ποὰϊ ΔΠΥ ὨδοΘβδίγ. ΤῊΘ βϑοοηᾶ εἰδώς (ν. 3) 
'δ πῃ ΠῸ ΒΘη86 ἃ ΤΘΒΌΙΩΡΙΙΟη οἵ 116 ἢγβί; δηὰ βίγίοἱ ρυαπ)πηδ 68] δΟηβίοἰἰοη σου δἰ η]Υ 
ΓΘαΌΪΓΕΒ ν. 1 ἴο 6 πηϑᾶθ ἱηάορθπάθηί. Α1] [Πἰβ 1 δαπηιθα ον Ὀγ Π6 Ὑγ ίίθ, 1ῃ6 
ΒΙΓΒΠΏΟΩΒ ΟΡΡΟΒΘΓ οἵ 8ηΥ σοπο δ οη θοίνγθθη Ζοῆη δηὰ [6 οἴπον Εἰνδηρθὶ ἰβίβ πῇ ἰβ 
ῬΔΡ Οα] εν ὑγσοὰ Ὀγ Γμσκα ἀπά Μογον, τῦῆο οἡ 116 σϑῆθγαὶ ααθβίίοη ἰδ 1Π6 βαπια. 
5:46 ἢ 6 ὙΥοιίθ. Ὑ7ὲ ἤπα δοοογαϊηρὶν ν. 1 πυϑυῖκθα ἃ Β ᾿πσθρθηάθηί ἰὴ τῃ6 βἀϊοης 
οἵ ΜΠ, ὙΝ οἰβίβίη, Ββηρσϑὶ, Ηδῇῆη, Γ.ϑοῃμηδηη, ΤΊ βομθπάου δηα οἰμοῦβ: δηά {κα υνῖβο βὸ 
Γαρ Γἀ6α ΒΥ ἃ Ποβὲ οἵ Ἰδδαϊηρ' σογη πη θη 8 10Γ5.--- 6 ἴΌΤΟΘ οὗ πρὸ τῆς ἑορτῆς Ὀδίησ [μὰ 
Ἰϊπε ἰδ το ν. 1, 1 τὰν [ῃ6 γα ααδΠ ἐν οἰ μον -εὐδώς κ. τ. λ. οὐ 116 νγογάβ εἰς τέλος ἢγάπησεν 
αὐτούς. 

ΤΠ να [86 11 85 αυδ! γἱηρ "εἰδώς, (Π6η [Π8 ΒΘΗΒ6 ἰ5: “1685, Κπονίηρ Βοίογ {Π6 ἴδε- 
ἔνα] οὗ 1068 Ῥάββονϑι, [μὲ ἢΪ5. ΠΟῸΡ γγ88 ΘΟμη6,} οἷς. δοιηΡ. ]οΒη 12, 23, Μαίῃ. 17, 9. 
22 κα. 20, 17-19. 8]. [η {ῃἰ8 ΑΥ 1Π6 ραββᾶρθ ἢᾶἃ85 πὸ Ὀθδτίηρ' νυ ῃδίθνον Ὡροη (Π6 ῥγο- 
βθηΐ αιαθβίίοη 85 ἰο 1η6 Ῥᾶββονθυ. ὅ.ο Μϑυϑυ, υἱ ἢ ΘιηρΠ 8515. 

1 οἡ 1Π6 οἴμοῦ παηᾷ, πρὸ τῆς ἑορτῆς θ6 τοραγάδα 88 χυδὶνίηρ εἰς τέλος ἠγάπησεν 
αὐτούς, ἴΐ ἰδ Θηυἱνα]θηῖ ἴ0 τὸ προεόρτιόν, [Π6 {{π|8 ἱπιτηθἀἸδίο]ν Βείοτα [6 [δϑεϊναὶ, ἀπά 
γί ιβ ἰο 106 σοπηπιθποθπιθηΐ (αἱ ονθηΐηρ) οἵ (Π6 ΠΘθηῖἢ ἀδΥ οἵ Νίβδη, ἃ5 1[Π6 ἢγβί οὕ 
ορβηίηρ δ οἵ 1π6 [δδβιϊν8] οἱ ὑπ]θανθηθά Ὀγθαάᾶ, ἀἰβέϊηοι ἤτοτ (Π6 τηθῦδ Ρδβόμαὶ 
ΒΌΡΡΘΓ ; 566 Ναχπη. 28, 16. 17, οἰοἃ αῦονθΌ ΤῊ6 ρῇτδεα πρὸ τῆς ἑορτῆς ἰβ ἴῃ (Πδὶ σδ56 
“Θαυ να] θηΐ ἰο (Π6 ἘΠηρῚ. {εδίϊραϊ- οὐ, ἀμ ἤθγΘ τηϑῦκθ 1Π6 δνθηΐησ ἱπηπηθϊδίθὶν Ὀθίογα 
116 ἑορτή οΥ γεδἰἰναὶϊ Ῥτοροῦ; οὐ σνῃΐοι ον, ἀατίηρ {Ππ6 ΒΌΡΡΘΓ, οαγ 1 ογὰ “ τηδηϊδείθα ἢἰδ 
Ιονβ [Ὁγ ἢΪ5 ἀἰβοίρ]8β απίο (ἢ 8 θηα," Ὀγ [Π6 ἰοποῃίηρ' ΒΥ ΠΡ 01168] δοΐ οὗ τυϑϑῃϊηρσ (Παῖς 
ἴδοι. 8.0 ἴῃ ῬΏΪο προεόρτιον ἰδ ἱ. ᾳ. παρασκευή, 46 Ὑ|1α οοπίθπιρὶ. Ρ. 616. ΤῊ [Ό]1ονν- 
ἰηρ᾽ Του  β οἵ Γάοῖτθ ἃΓΘ ἰο ῃ6 ρΡοϊηΐ: “Α5 2οῃη ντοίθ, ον αγθθὶβ δηὰ οἰμοὺ σεδάθυε 
απδοαυδίηίοα τ ἢ 1ῃ6 768 ταοάβ οἵ σϑοκοηίηρ {τπη6, ἃπα ἰδ ἤθΓΘ ἄγον ερθακίηνσ 
ΟὨΪΥ͂ Οὔ 6 ργδραγδίίοη οὔ ἢ 6 τηθ8] δηα ταί ργθοθάθα [{,---τν ἢ] 8 [Π6 ργδρᾶγαίϊίοη οὐ [Π6. 
Ῥδββονθν- πῖθα] ἀϊά δοίχα! ΠΥ (8 Κ6 ῬΙαθα οἡ 1Π6 [Ὀαγίθθμηι ἢ οὐ Νίβδη, (ῃ6 γι προεόρτιον,-- 
Π6 {πογθίογθ δου] νΘΡΥ ῬΓΟΡΘΗν ἀξ6 [Π6 Ἔχργοββίοη πρὸ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα πιιϊβοῦὶ 
ἰπἰθηαίηρ' ἰο βὰν, [πὶ [Π6 τηθ8] [561 νγᾶβ δδίθβη οἡ [Π6 οαγίθθηίἢ ἀαν. Αἱ δὴν τϑίϑ. 
(η6 νογὰ πρό ἰΒ Πδ6τα ἰοο ἱπἀϑῆηϊίθ πᾷ ταϊδίίνα, ἰο ἀσδν ἴγοτῃ 1{ [μ6 ἰπίδγθηοθ, (μὲ 1ῃ6 
πη68] ἀΘ βου θ6α νγᾶβ θαίθη οἡ {πη6 δνθηΐηρ σῇ ἢ [Ὁ] ονγοα {π6 {ἰγθθηί ἢ ἀπά δοραη ἴῃ 6 
[ουγίθοηίῃ οὐ ΝΊβδη.)}) Οοιητῃ. Ζὰ 40}. 13, 1. 


28 


218 ᾿ ΤῊΕ ἘΟΌΕΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΒ ΑΝῸ ΤῊΕ ΟΕΌΟΙΕΊΧΙΟΝ. [ῥὈλετΎΠΙ|. 


Ιη ΔΠΥ͂ 6886, ἱΠογοίογα, (ἢ 18 ρᾶββα σε ἀοβξ ποί γβαῦϊγα ὑ5 ἰο δάπιὶῖί [Π6 Ἰηδγθηοθα τὶς ἢ 
ΒΟΙΏΘ ἢᾶνα ἀγασνη ἔτότὰ ἰΐ. 

Β)» 2. η 18,28 ἀλλ᾽ ἵνα φάγωσι τὸ πάσχα, 566 Ῥ. 315. ὃ. ΤῊ ραξβᾶσθ ἰβ ρευῃᾶρείμο 
βίγοησαβί οὔ 811. Τὸ Ὀγίηρσ ουἱ ἔγομῃ ἰΐ, ποινανθγ, [Π6 ἰη!ογεηςθ, (πΠαΐ οη (Π6 ἀδγν οἵ 186 
γα οἰΗχίοη [Π6 ρᾶβοἢ δ] ΒΌρρεῦ δά ποΐ γϑῖ θθβη βαίϑθη, [ηὩ8 Ἔβχργθββίοη φαγεῖν τὸ πάσχα 
τοδί Ὧ6 [Δ Κ6η ἴῃ (Π6 ἸἸπἸ 64 56 ηΕ6, 0 δαί ἰΐ6 ρμαδοδαϊ δμρΡεῦ; πὰ (μ]5, 1{ 18 αἰ γπγδά, 
ἰδ (ηὴ6 {γὰ6. ἃπᾶά οὐΪν᾽ ἀβᾶρα οἵ [ῃ6 Ῥῆγαβθ οἰβθύύῃογα ἴῃ 1Π6 Ναὸν Τ δβδίδιηθηῖ, ΤῊΪΒ 
Ιαβί δββθγιίοη ἰβ σοττοοῖ; ἴοτ, θθβίάθε (Π6 ργϑεθηί ἰπβίδιοθ, 1Π8 δβχργαββδίοη φαγεῖν τὸ 
πάσχα οὐοςῸΓΒ ΟἡΪν ἤνα {{πη|65 ἴῃ 1η8 Νενν Τ δείαπηθηΐ, νὶΖ. Μαίίῃ. 96, 17. Ματῖς 14, 12. 14. 
Τα 6 22, 11. 16; δηά θυΐ οηδ6 ἴῃ {Π6 ταὶς νογείοη οὗ 1Π6 ΟἹὰ Τοβίαπηθηΐ, νἱΖ. 2 ΟἼγ. 
30, 18; ἰῃ 8}} τ ]οἢ ρᾶββασθβ (ῃ8 οοηίαχί ᾿ἰπη 118. 10 ΠΘΟΘββαγιν ἴο 1ῃ6 Ῥᾶβοῃδὶ ΒΌΡΡΘΓ. 
Βαϊ [{ ὈΥ πο τηθ8ῃ8 ἢεης6 [Ό]]ονγβ, νῃθγα (ῃ6 ρῆγϑεθ ἰβ αβθὰ σϑηθγα!]ν πὰ τυἱπουΐ (Π6 
πιθηοη οὗ δὴν Γθδίγ ον οἰγουτηβίδησθα, {πὶ (Π6Γ6 4180 [ζ τησβί 6 ἰδίκθη ἰπ ἃ [κ6 
᾿Ππη 6 56 ηξα. ΄. 

ΤῊΝ τνογὰ πάσχα, αἱ Ἰδδδί, ἰ5 πο δ΄ ναγε δὸ ἰᾶκβῆ, [ἡ 16 Νδνυν Τεβίαπιοηξ 1Π6 
γνογά ἰβ ΤὉυπ4 ἴῃ πὸ 1685 ἴῃ8η (ἢγ6 6 πηαίη βίσηϊβοαϊίοπβ: α) 7 ραδολαὶ ἰαπιῦ ; Ματὶ 
14, 12, Ταῦ 22, 7. τηείδρῇῃ. 1 Οου. ὅ, 7. δ) Τῆι ραβελαί πιοαὶ; Μαίϊῃ. 26, 18.19. [μὰΚ6 
22, 8. 18. ἨΘὉ. 11, 28; ἀπά εο ἤνα {{π|65 'π 1ῃ6 ρῆγαξεε φαγεῖν τὸ πάσχα 85 ἅθονα οἰϊθά. 
.6) Τἠ ραϑελαὶ [εεἰἱυαϊ, ςΣοτορτί βίη σ [Π 6 βανθη ἀν οἴ απ]δαναπϑᾶ Ὀγθαᾶ; Γαΐ 22,1 ἡ ἑορτὴ 
τῶν ἀξύμων ἢ λεγομένη πάσχα. 3, 41 ς0}]. 438, Μαίιῃ, 26, 3. Ζοἢη 2, 13. 6,4. 11, 58. ἃ].--- Α5 
ΠΟΥ͂ 1Π6Γ6 18 ποίῃίησ ἰῃ [ῃ6 αἰΓουΠηβίδ 665 ΠΟΓ ἰη (ῃ6 σοηίεχί οἵ Ζοἢη 18, 28, ἰο ᾿ἰτλϊ 1Π 8 
᾿ηθδηΐηρ οὗ τὸ πάσχα ἴῃ ἰϊ86 1 δἰ Ποῦ ἰο 1η6 ρᾶβομδὶ 1δπὴ}} οΓ Ῥᾷβοῃδὶ τηθδ], γγχ8 οδγίδίη]ν 
'ἍΓΘ ποΐ ὈομΠα ὈΥ͂ ΔΠΥ͂ ᾿ΠΊΓΙΠΕΙΟ ΠΘΟΘΒΒΙΥ͂ 50 ἰο αηἀογβίδπα 1 ἤθγα ἴῃ {Π6 ρῆταβα φαγεῖν 
τὸ πάσχα. Τ᾿ οῃ (ἢ6 οἴμοι παπᾶ, τχα δορὶ [Ὸγ ἰΐ ἰπ (ῃἰβ ρίαθβ 1Π86 τυῖάθγ βθῆβ8 οὔ ραϑ- 
δαὶ {εεἰϊναϊ, ὕντο ταοά 65 οὗ ἱπιθγργείδίοῃ ἃγθ δ τη  Ἐ9]0]6.. 

1. ΤΠ6 ἢτγεὶ πιοάα ἰαϊκαβ τὸ πάσχα ἴῃ ἰϊβ ᾿ἰαταὶ δηα τυυϊάθϑὶ βθῆβο οὔραδϑουοῦ ζοοίἰναὶ ; 
θυ πιοά δ ([Π6 ἴΌτοΘ οἵ φαγεῖν. Ιη 1Πϊ5 τὰν 188 ρῆγαβθ φαγεῖν τὸ πάσχα τῶὰν Ὀ6 ὑη- 
ἀδγβίοοα δβ ραΐ, ἰῃ ἃ Ιοοβα Ῥορυ αν υβᾶσ6, ἰπηδίθδἀ οὔἢ6 σοιημίοη ποιεῖν τὸ πάσχα, ἰο ΚΘ6Ρ 
ΟΥ σοἰοῦγαΐο 16 ραδδοῦογ. ἜΠ6Ὸ Ἡδῦτγανν Θσ ἢ 1185 ἃ {1 ῬὨΓΔΒΟΟΪΟΡῪ ἴῃ τεβρθοῖ ἰο (Πϊ8 
ΨΟΙΥ [δϑνα! ; 2 ΟἿν. 30, 22 ὈΛ3 5 ΓΘΞῺ ἼΣΊΞΓΙ ΩΣ ἸΡΞ 5 ἀπα ἴδον αἰά οαΐ ἰδ [οϑἰἰυαὶ 
5ουδη (ἰαγ5. 80 (Π6 νηί αἱ Ἰβαβὶ υπαβδγεϊοοα 1ἴ, ἃ8. 18. πη δη1δβί ἴγοτη {Π6 }γ ν γβί ἢ: 
καὶ συνετέλεσαν τὴν ἑορτὴν τῶν ἀξύμων ἑπτὰ ἡμέρας, απὰ ἐλον {μἰΠ|1οἀ (Κορι) {}ι6 [εειἰναϊ 
οΓιπιοαυοποα δγεαΐ 8ευθη ἀαῃ8. 

9, ΤΏδ βοοοηά πηοάδ γείαίηβ φαγεῖν ἴῃ 15 ΠΠ|6γὰ] δοοθρίαϊίοη ; τᾶ κοβ πάσχα 51}}}} ἴῃ 15 
τυϊἀοϑί δ σπἰβοδίίοη ; Βαϊ ἀβδίσηβ ἴο ἴΠ6 Ἰαἰίον, ὈΥ͂ τηοἰοηγην, ἴη6 βθηβο οἵ ραδοπαὶ 8α- 
οἰ βοο5, (μαὶ 15, [6 νο]απίαγυ ρθδοθ- οἤεγίηρδ ἀπά {Π8η]οἴἴδγίηρβ πιαθ ἰπ 1ῃ6 ΤδΠηΡ]6 
Δυτίηρσ 118 Ράβοθαὶ [δβίϊναὶ, Δη ἃ ΠΊΟΓΟ Θβροο ΠΥ οη 1ῃ6 Πἤπθθηίῃ ἀδγ οἵ ΝΝίβαη, οα]]θἀ ἴῃ 

Ἰαίον {ἰπη65. Κλαρίραϊ, ; ε66 ῥ. 213 αὔονθ. Τἢαὶ [Π6 τνογὰ πάσχα, ἰπ 16 σοηογαὶ βθηβα οἵ 
εοίῖυαὶ, ἰ5 ΕαΕσ ΟΡ 016 οὔ βυ ἢ ἃ πηοίοηγτΥ, 18 ἀρραγθηΐ ἔγοπι ΕΙΘΌΓΟν ἃπαϊοσίοβ 80 
αοσογάϊηρ ἴο τποάδγῃ ἱπίογργαίθγθ, ἰῃ 1ῃ6 βᾶπηθ ραββᾶρο, 2 ΟἾγ. 30, 32 ἼΘ᾽ (ρϑίἑυαὶ, Ὁ 
πιθίοη. [οϑέἴτο- ΟΠ Υγηρ8; Πογα ἴῃ παχί οἰασεο, βροοίῆθβ {π6 Κη οἵἁ βδογίῆσδθε, νἱΖ. 
ρθᾶσςο ΟἸοΓΙΏΩ8 ; 566 (Πς Ιμοχίσοηβ οἵ Θἰπηοηΐβ, Οἰοβοηίαβ, δίθ. ὅ80 ἴοο ἈΠ, 1Π6 σοιητηοη 
σνογὰ ἴογ [δρίϊνα] ; 6. ρ. ῬΒ5. 118, 27 ἘΛΩΞΘ 3. Δππτ ἸῸΝ δίπα ἰδ ϑαογίοο ( {ἐδ ἴτ-οΠ7εγὶη 6) 
“οἱ, οογάδ, εἰς. ἘΧ. 33, 18. Μα]. 2,3, ΤΠ δαπη6 πιοίοηντηῦ ἰβ ἰουηά ἐΠεοννῖδθ ἰη 1ῃ6 
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ῬΤαϊιπαά, τυμθγ ἰΐξ ἰΒ ἀβίκθ : ΙῸΞ "δ τολαί ἴ8 ἰλ6 αβδουεῦ 2 δηὰ (ῃ6 ΤΕΡΙΥ ἰδ: "ὩΞὉ 
ΠῸΞ ἰδὲ ρεαςε-οβεγίηρ8 07 ἰἢ6 αϑδουοῦ, ἰμδὶ 18, {π6 Κῆαρσίσαῃ. Βοβἢ Ἠδεῃβῃδηᾶὰ ὅ. 1. 
5.66 Βδἰδπά Απίι. 5.86. 4. 3, 11. 

115 τηδηϊίδδί, (μὲ θοΙῃ [88 ἀθονβ τηϑί ποθ οἵ ἱπιθγργοίαίίοη ἃγθ ἰϑαπάθα οη ἴαϊτ 
ὉΠΔΙΟρΊΘα ; δηά {πὶ δἰΐμον οὔ ἰἤθιὰ γα] αν υ8 οτα (ἢ 6 ΠΟΘ ββὶ ιν οἵ τϑίθγγιησ (Π6 ῬΏΓΑΒΘ 
ἴῃ χαδδίίοῃ ἰο (16 Ῥᾶβομδὶ βῃρραγ, ἃπᾶὰ (μὰ γϑίηονϑβ (ῃ8 Αἰ] σαὰ ἀἘΠςυ]γ. ΤῊ ομίοῖ 
ῬΓΙΘβίβ Δ οἴϑὺ τῃθηιθθῦβ οὐ (Π6 ϑϑημθάγίπη, οἢ (μ6 πιογῃηΐηρ' οἵ (Π6 ἢγβί ἀδν οὔΠ 
[δϑίϊναὶ, σοῦ ἀη Πρ ἰο 46 ῇ16 {ποιηβοῖνϑα ὈΥ δηίοτίηρ' Ὀθηθδίῃ [88 τοοῦ οΓΊμ6 Θἰθηί]ε 
ῬΓΟΘΌΓΔΙΟΥ ; βίη66 ἰη {μὲ νγν (ΠΟΥ σου ἤᾶνα θθθη ἀθθαγγθα τοπὶ ῥαγίακίηρ' οἵ 1ῃ6 
ΒΔ ΟΡ ΠΟ] οδείησβ δηα θαπασοδίβ, ννϊοἢ τγαγα Ουδβίοι Δ ΥΥ οἡ ἰπᾶΐ ἀδΥ͂ ἴῃ {Π6 ἰθ } ]6 
Δηἀ ΘἸΒο ΘΓ; δηά 1η ΜὨΐοῖ ἴῃ γ, ἰτοπὶ {Πα ὶν βίδίίοη, νγθγθ θη 164 ἀπά οχρθοίοα ἰο 
ῬδυΠοἱραίβ. 

Τ ἷβ νίθνν γθοθῖνθα βοὴ [Ὁγίμον σοηῆγιδίίοη ἰγοπὶ {16 οἰγουτηξίαηοσα, (μὲ [Π6 ἀ6- 
ΠΙοαιθηὶ τυ] ἢ (η6 76 νγ8 ννουἹὰ (ἢ Πᾶνα οοηϊγδοίθα Ὀγ δηίουίηρ' (μ6 ἀν ]ΠἸπρ; οὗ ἃ ἢδὰ- 
ἴμοπ, ΘΟἸ]α ΟὨΪΥ πᾶν ὈΘοησθα ἰο Ἰῃδὶ οα55 οὗ ἱπῃραγ δε, ἰτοῖη συ ]ο]. ἃ Ῥογβοη ταὶρσ 
Β6 οἰθαηββά (μ6 βᾶπιθ ἀδν ὈΥ δϑϊαίϊΐοη; (88 ὩΔι ἈΞ αὐἰμίϊοηδ 97 α ἄαν, Βο οδ 16 ἃ ὉῪ 
{16 Τ᾽ αἰ ἀ!βίβ. 5'66 Γμ6ν. 15, ὅ 5α. 17, 15. 22, 0. 7. ΝΝαη. 19, 7 5ᾳ. Μαϊηοηϊά. Ῥθβδοῆ. 6. 
1.ὄ Τἰσμοοι Ηον. ἘΜ. ἴῃ 70. 18,28. Ὑπὸ Πθα]νν. 11. Ρ. 377. Τῦπον τὸ πάσχα ἴμ 
Το 18, 28 νγὰβ ἱγᾺ]}Υ [Π6 Ῥᾷβοῃδὶ ΞΌΡΡΘΓ, δῃα νγὰβ ποΐ ἰὁὸ ἰδ κθ ρίδοθ ΠῚ} (ῃ8 δνθηίησ 
αἰϊον [6 ἀδΔΥ οὔ π6 σγυοϊῆχίοη, ἰῃ6η (15 ἀθἢ]θτηθηΐ οἵ ἃ ἀν σου ἃ ἤᾶνα ΒΘ θη ἢῸ ὈᾺΓ ἰο 
{ποὶγ ραγίακίηρ' οὔ ; (Ὁν αἱ δνθηϊηρ' (ΠΥ σγϑῦθ οἴθδη. ΤΠΘΙγ ΒοΡΌρΡΙ6, ἱΠογθίογθ, ἰὴ ὁπ 
το 88 νι απ 64, οου ἃ Πᾶνα μά γϑίδγθποα οἡΪΥ ἰὸ (η8 Κπασίσαῃ οὐ Ῥᾷβοῃδὶ βδουγιῆσθε: 
οἴεγαα ἀαγίησ {Π͵π βϑῖη8 ἀδὺ Ὀθίουθ ΘΕΙ͂ΘΕ 566 Βγηᾶθαβ ἀ6 Μογίε 4. Ὁ. 3. 1. Ρ. 13: 

᾿ ΟΣ) 1]οΒη 19, 14 ἦν δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχά, 866 Ρ. 316.5. Τ)ο68 [8 παρασκευή ΓΘίδε,. 
ἃ αϑ.8], ἰο 1η6 716 15} ΒΔ ΌΔίῃ, ϑ ]οἢ οί! γ οσοαγγθα [μ86 ποχὶ ἀδν 7 οὐ ἀο685 ᾿ξ Π6γὸ 
τοίδε ἰο {πμ6 ἢγβί ἀδύ οἵ (Π6 [δεῖναὶ οἵ [ῃ6 ῬΆββΟΥΘΡ Ρ67. 86, ἃ5 ἀἰδίϊποὶ πόμα (π6 ΞΘ θαι Ὁ 
1 5 ΟὨΪΥ οἢ (6 ἰαἰίον βαρροβίοη, 1Παὶ (ῃΠ6 Ῥᾶδθαᾶσθ σὴ Ὀ8 ἰηθὰς ἰῇ ΔΠΥ͂ ΨᾺΥ ἴο 
οοπῆϊοι ἢ [Π6 ἰΘΘ ΠΟΥ οἵ {Π6 ΟἰΠΘΓ ᾿πηβιηραίωμ 

ΤῊ Οτθοὶς νογᾷ παρασκευή ἰβ Θἰδοτῃογα απ ἤνα ἰἰτπη65 ἴῃ {8 Νδιν Τ᾿ δδίαπχθηί,. 
ὑ1Ζ. Μαίιῃ. 27, 623. Μανγῖ 16, 42. Τὰκθ 28, δ4. ]Ζοδη 19, 31. 42. Μαγὶς ἀθῆηρβ 1{ ἰο Ὀ6 
[η6 προσάββατον; Τογε-δαυϑαίδ, [8 ἀδΥ οὐ μοὰγβ ἱπηπιθαϊδίθ ν ργθοθάίηρ (16 ὑυθοκὶν 
ΞΡ ΔΉ δηά ἀθνοίαα ἰο ργθραγδίίοη ἰὸν {Πΐ βαογθά ἀν. Νὸο ἰγᾶοθ οὔ δὴν βίο ορβθγν-. 
8η66 ἰ5 ἰὈππᾶ ἰη ἰῃ6 ΟἸΪὰ Τ' δβίδπηθηί, Ὑ δ (868 βἰγ]οίηθεβ οἵ [86 ἰᾶνν γεαβρθοίηρ (μ6 Ξ'8}- 
θδίἢ, Μ ΐοὰ ἰεθαάα {86 Κἰπα]ηρ οὔ τα δῃᾶ οἵ οουτβα (ῃ68 ργοραγαίίοη οἵ [Ὁοἅ οῃ ἐμαὶ ἀδγ" 
(Ἐς. 35, 2. 8. σοι. 16, 292-27), τγοῦ]ὰ νΘΡῪ πδίογα! γ ἰθδὰ ἰο (6 ἰηἰγοἀποίίοη οἴβαοἢ ἃ 
οὐδίοπι. ΑΠδον {86 δχίϊθ, (μ6 προσάββατον ἰΒ οπ66 τηθηϊοποά ἰη (μ6 ΑΡοογυρῆμα, Ταάίεὶν 
8, 6. [πῃ Ἰαίδνὺ ἰπη65, ἢ παρασκευή Μου]ὰ Βαθτὴ ἰο ἢᾶνα Ὀθοοίπθ {Π6 βὰ8] Ογθοὶς (θγπὴ [οτ- 
(ἰδ οὔβϑύνδῃοθ ; 851 (Π6 Νδνν Τ᾽ Θϑεἰδπηθηΐ δηὰ ἴῃ όοβθρῆι.; Αηΐ. 16. 6. 2. ῬΏΠΟ ο8}|ε 
ἰ προεύρτιον, 46 Ὑ]ία σοηίθπηρὶ. Ρ. 616. [χα {16 51} Ιαίϑν Ἡθθγθνν, ἱ θογα (Πμ6 βρθοϊῆο- 
ΔΡΡΘΙἸδτίοα οὐ ἈΠ ΞΗ ΠΣ, δύο, 85 Ὀοίῃρ' (8 ὈΞῈΠ 29, εὐ οὔ δε ϑαῦθαίϊ, ; ΒαχίονΓΙ,οχ.. 
Ρ. 1669. ῬΗπιΑΓΙΥ ἃπὰ βίγοαγ (η͵8 παρασκευή ΟΥ Θν 6. ΜΟῸΪ βθθπι ἰο Πᾶνα οοχημηθησδα. 
μοΐ ΘΑ Υ] ον ἴΠδη 1Π6 πἰηΐῃ Ποὺγ οἵ ([ῃ8 ργθοθαϊηρ ἀαΥ : ἃ8 18 ρεγῆδῃϑ ᾿π)ρ||6 ἃ ἴῃ 186 ἀθ-. 
οΓ66 οἵ Αὐυραείυβ ἰη ἄνουν οὔ {Π6 76 ν75, ργθββογνϑὰ Ὀγ Ψόβθρῇι, Αηίΐ. 16. 6. 2 : ἐγγύας τε. 
μὴ ὁμολογεῖν αὐτοὺς ἐν σάββασιν ἢ τῇ πρὸ ταυτῆς παρασκευῇ ἀπὸ ὥρας ἐννάτης. Βαϊ ἰπ: 


220 ΤΗΕ ῬΟΘΕΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΒ ΑΝῸ ΤΗῊΕ ΘΕΌΟΙΕΊΧΙΟΝ. [ῥΡλετΎΥ͂ΠΙ. 


ῬιΌΟΘΒβΒ5 οὗ (η68, 1η8 βᾶτηβ ΗΘΌγανν ννογὰ οϑιὴθ ἰῃ ρορυΐαγ ἀβᾶρσα ἰο Ὀ6 [Π6 ἀἰδιϊποίίνε 
Π8ΠῚΘ [ὉΓ 1Π6 τυῃο]6 αν Ὀθίογθ {116 76 ινίβῃ Θ θαι, {μὲ ἰ5, ἴογ τμ6 βίχιῃ ἀδγ οὔ ἘΠ 6 
ΘΟ ἷκ οὐ Εν ; Βογθβα τα ΤΠ αθθὰ ὃ 11. Βυχίογῇ Σι6χ. ρ. 1669 βᾳᾷ. Οοιηρᾶγα αἰβὸ πὸ 
Αδγηγδὴ ϑοηπαδεπά ἴον ϑαίιγάανγ. ΝΙῸΣ γγᾶβ ἰῃ 6 ᾿ξ6 οὔ τη 68 Ηεῦγονν τνογὰ ἴον (ῃ6 ατθοῖκ 
ἴεγπὶ παρασκευή φοημῆηθὰ ἴο {π6 7ϑτνε ; [ογ 1μ6 {|π Ξϑ' γτίαο (Όγηι, ᾿δύϑος αν ἴα απ [ον 
παρασκευή ἴῃ 188 ϑγτίδο νογβίοῃ οὗ (Π6 Νδυν Τ᾽ ϑδίδιηθηΐ; ἃπὰ ἱπ {πὸ τηδηπθι, {μῈ 
ΘΟΥΓΟΒΡΟΠἸηρ Αγαδῖο τνογὰ, Χ9 [, ἰβ σίνθη ἰῇ 1π6 Οπηοοβ ἃ5 8ἢ ἃποίθηϊΐ ἤδιηδ [ὉΓ 
Εὐάαν ; 566 ΟοἸϊαβ Ρ. 1661. Ἐτογίαρ ΠΙ. Ρ. 130. 7 ἀἂγθ ἱμογείογθ δης δὰ τὸ ἱπίδι, 
[Παἱ ἢ παρασκευή, [μα 5, 1Π86 παρασκευή οὔ Π6 νοεῖν Θαυθαίῃ, Ὀθοδμιδ αἱ ἂπ ΘΟΥΥ δαΐα 
ΔΠΊΟΩ 76 νῦ5, ΟΥτη8, Πα Αὐαῦβ, ἃ ουτγθηῖ ΔρΡρ6]]αἰϊοη ἴον {Π6 βἰχτῃ ἀδν οἵ 1Π6 ψυϑϑίκ. 
ΟὐΟΙΏΡΆΓΘ ἶδο {ἢ 8 ΨΘΡΥ ρου ᾶΓ Ρῃγαβθοίοσυ οἵ Μϑι. 97, 62. 

ΤῊ γϑᾶβομβ ΜΉΪΟΪ, ορδγαίθα ἰο ἰηἰγοάσςα ἃ προσάββατον, οὐ Ῥγοραγαίϊΐοῃ [Ὁ (ῃ6 
ϑαὈδίῃ, αἰά ῃοΐ Θχίβί ἰῃ 1η6 οᾶβα οἵ ([ῃ6 οἵποὺ [ϑβίιναὶβ, οἢ συ] οἢ (ῃ6 Ῥγδραγαίίοη οἵ [οοὰ 
νὰ 8 ποί (ογ  ἀάθη ; Εἶἰχ. 12,16. Νονθγίμθθββ, ννυμαΐ μα Ὀθοομ.6 Ουβίοτ ΤΥ ἰῃ γοβρθεῖ 
το (68 Θ'αῦθαιῃ, υνουἹὰ πδίυγα ν 6 ἱπιηαῖθα ἴῃ ΟἾΠΘΡ οΆ 568 ; δηἀ Δαρογαηρ]ν, ΔΙ υ 16 
Οχίϊο, το Πη ἃ τηθηΐϊίϊοη οἵ 1η6 προνουμηγία, ον6 οὔίλα ποιυ-πιοοη, Τα ἢ 8, 6. ΤΙ τη Ταὶ- 
τα ἰβίβ, ἃ ραϑβϑουοῦτουθ, ΓΙΌΞΓΙ Δ, 5 {κϑυνῖβο βροίζθη οἵ; Βυχίογ μεσ. ρ. 1766. Βαϊ 
τ Πδΐ 1815 σου] νν6}} πᾶνβ Ὀθθη, Βο ἰοῃρ' ἃ8 {πΠ6 Ῥαββονϑῦ (ρᾶβομδὶ ΒῈΡΡ6.) νγᾶβ γθρ αν 
οαἰοδτγαίθα δἱ 76 γαβαίθμ, ἰὑ 15. αἰ Πσα] ἰο ρογοθῖνθΌ ΤῊ δυὸ (3.9) Ὀδίογα {Π6 Ῥδββοῦύδγ 
[δβιϊναὶ οουὰ ἤᾶν ἱποϊυάθα, αἱ τποβί, ΟἿ ἰῃ6 ονθηϊηρ δηὰ {Π6 ἔδνγ ποῦγβ ὈΘίΌΓα 
βιηβθί δἱ [η6 οἶοθα οὔ ἴπ6 [ουτίθοητ οὗ Νίβδη ; πκ6 1ῃ6 ὈΓΪΠΊΔΡῪ ἀβᾶρο ἰῃ γθβρθϑοΐ ἴο 1η6 
προσάββατον, ἃ8 ν76 Πᾶν δ ββθῆ. Βαΐ δοοογάϊηρ ἰο 81] ὑβᾶρδ οἵ Ἰδηρυδρο, Βοίἢ ἰῃ 
16 ΟἹἀ δηὰ Νον Τοβίδιηθηΐϊ, [Π0886 ΠΟῸΓΒ δηὰ ἱμαΐ δνθηΐϊηρ' νοῦ {86 ]Ραβϑοῦεν ἐδοῖ 
ἀπὰ μοὶ [ἰ5 ργθραγαίίοῃ ; η]685 ἰηἀθθά 16 Ῥᾷβοῃδὶ τηθᾶ] ἃηὰ 115 δοσοιηρδηϊηθηίΐβ θ6 
οΔ] 16 ἃ {[Π6 ργδραγϑίίοῃ οὔ [Π6 καθβθαυθηί [ββίναὶ οἵ βαυθὴ ἀδυ8; ὑυῃ] ἢ ἃ σαί 18 ΘΟΠΊΓΆΡΥ 
το δἰ} ὑξασθ. 11 νου] βθϑηὶ πλοβί ργοθ 016, ἱΠογοίογθ, {μαΐ (ἢ]8 πχοάθ οὔ δχργδδββίοη ἀἰὰ 
ποῖ ἀγῖβα ὑη1} αἴθε [6 ἀδβίγαοίίοη οἵ 1ῃ6 ἰθιὴρ]6 ἃπὰ 1ῃ8 οοηβοαυθηΐ σθββδίίοη οὐ (ἢ 6 
τεσυΐαγ αηὰ [668] ραββονθι-ηθ8}; ΨΉΘη οὗὨ σοῦγβθ {Π8 βϑνϑὴ ἀδύϑ οἵ υπἰθανοηθά Ὀγθδὰ 
ὈδοδιΩ6 [Π6 τηδίη (δβίνϑ!. ' 

Βυϊΐ ἀνϑῃ δάτηϊιἰηρσ (μὲ ἃ ραββονθίτθνθ {ΠἸῸΞΙΣ 3.5.2) αἰά οχίβί ἰῃ 1Π6. {ἰπη6 οἵ οὺγ 
Ι,ογὰ ; βί1]}, [86 Ἔχργοββίοη σου] ἴῃ πὸ Ἰθρίπηᾶΐθ νὰν 06 50 [Ἀγ δχίθηἀθὰ 88 ἰο ἱποϊαἀθ 
ποΐα [πη ἃ ἔδν Πουγβ ὈΘίογο βαηβοί. 11 οου ὰ πο ἢᾶνθ σομηηθηοθὰ ΔΡΡΑΓΘΗΠΥ͂ Ὀδίογα 
τῃ6 πἰμι ποῦν, ἤθη 1Π6 0 Ὀαρδη το Κι} {Π|6 ΡΆΒΟ Δ] ἰΔ τ}; 566 0.211 5ᾳ. Οη 186 οἶμον μαηᾶ, 
τῃ6 ἩθΡτγονν ἰθγίῃ δ 319, 10 γ΄ νΏ]Οἢ {π6 ατθοκ παρασκευή Βἰαῃάδβ ἰῃ 1πΠ6 Ναιν Τ δβία- 
πιϑηΐ, νγὰ8 δι ρου θά, ἃ8 γγἵὲ. ἤᾶνβ δθθῃ, ἃ8 ἃ βρϑοίῆο Ὠδπὶθ ἴῃ ροραΐαῦ ὑβᾶρθ [ὉΓ (6 
016 δἰχίῃ ἀδν οἴ (ἢ 6 ννϑοῖκ οὐ Ε ταν, ἢοΐ ΟὨΪΥ ὈΥ (86 16 0785, Ὀὰϊ αἶδο Ὀγ 1η6 ϑ γγίδηβ 
απα Αταῦε. Ηδηοθ, ἤθη ΦόΠΒη ΠΟΙ εᾶγβ8: ἢ» δὲ παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ὥρα δὲ ὡςεὶ ἕκτη, 
ἰῆοτα ἰβ ἃ ἱπποίο ἃ ἀ ΠΟ ΠΥ ἰη γοίδυγίηρ ἢΪ8 Ιδησααρθ [0 ἃ ργθραγαίϊίοη οὐ οῦ6 οὔ 186 ταρ- 
υἷαν Ῥαϑβονογ; ξιγϑί, Ὀδοδ56 ἈΡΡΆΓΘΠΠΥ ΠΟ 500}} 66 οἵ ργθραγαίίοῃ αἰ ογ οου]ὰ νγ6}} (θα 
οχἰβῖ; δηὰ 8δοοοπάϊῳ, Ὀδοααεα, [1 Βαίηρ 1Π θη (Π6 5ίΧ}} ΠΟῸΓ οΥ πηϊά-ἀαγ, ἴΠ6 να οὗ {πιο οἵ 
Ργδραγδιίοη (βαρροβίῃρ; ἰΐ το Ἔχίβί) μδᾶ ηοὶ γοί ὁοπηθ, ἃπά {16 ἰδησαδρθ ννὰ8 {Π ΓΘ ΓῈ 
ἱπαρρ σα 16. Βαὶ ἰ{ Φοῆπ 06 υηάδγβίοοά ἃ8 βρθδκίης οὗ {πὸ τνθοκὶν παρασκευή οΥ 
προσάββατον, νυ. ἢ) νγᾶ8 ἃ Θοιη πιο πᾶτηο ἴον {16 ϑ οἷο οἵ ΕὐϊἀαΥ, ΤΠΘῺ {110 πηδπίίοη οἱ 
εἰ βἰχίῃ Ποὺ τνὰβ ηδίαγαὶ Δηι} Δρρτγορτγίδίο. 


ΙΝΊΤΒΟΡ. ΝΟΤΕΒ.πΎΤΗΕ ΡΑΘΒΟΥΕΕΒῚ ΡΑΘΘΑΘΕΒ ΙΝ 50ΗΝ᾽5. ΘΟΒΡΕῚ,. 9 


Ὑγ6 οοιμθ ἰμθη ἰο [μ8 οοποίυδίοη, [μαἱ [7 όΠη, {πῷ Μδνκ ἴῃ ο. 15, 42, δὰ ῃδθγβ ἀβῆηθά 
1μ6 Ῥἤγᾶβθ ἴῃ ααθϑίίοῃ, μ6 τφουἹᾶ ργοθα]Υ πᾶν τυ θη οἢ 15 νυῖβα : ἦν δὲ παρασκδυὴ 
τοῦ πάσχα, ὅ ἐστι προσάββατον τοῦ πάσχα, ἰμαϊ ἴβ, [Π8 ράδοι)] ΕὙϊᾶαγ, {Π6 ἀδΥ οἵ ργο- 
Ρδγδίίοη οἱ" ζ0γ6-ϑαδϑαΐ νυ 1οἢ οοουγγοα ἀσγίησ 1.6 ΡΆΒΟ 8] [ϑϑίϊνα]. [ἢ ἃ ΒΙΤΏΠΆΓ τηδη- 
Π6Γ Ισῃαίίαβ τυυῖῖθα, σάββατον τοῦ πάσχα, ἘΠ. δ ῬΙΝ]. ο. 13; ἀπά Ξϑοοταίαβ αἰβο, σάββα- 
τον τῆς ἑορτῆς, ἨϊΪδϑι. Εἰοο. Υ. 29. Απᾶ [αΠΠοτ, ἰῃ 1μ6 ΟΠΪΥ οἴμοι ἔττο ἰηδίθποθβ ἩΉΘΓΕ 
7οΒὴ 868 1ῃ86 ννογὰ παρασκευή, Π6 ἈΡΡ]ΐ165 ἰΐ ἰο 1ῃ18 ΝΘΙῪ βᾶιηβ ἄδΎ οἵ οὰγ [ον ογαοὶ- 
Πχίοῃ, ἀπ ἰῃ [5 ΨΘΥΥ Ξϑῖὴθ 56η886 οὗ {Π6 ὑυβαΚ]γ παρασκενή, ργοοράϊορ' {Π6 τνθ ιν 
ΒΘΡθδΙα ; Τομή 19, 31. 42. , 

Ὁ) 7ομῃ 19, 31 ἦν γὰρ μεγάλη ἢ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου, 566 Ὁ. 316. ἃ. δΓ6, ἃΞ 
5 8ΠΘσϑα, [1 15 16 οοἰποίδοποο οὔ 116 ἢγδὲ [θέν] ἀδὺ ἢ (μ6 ΘΑ Ραίῃ, (Πδὶ ταδάθ (ἢ 8 
ἰαῖίον ἃ “ στϑαῦ" ἄᾶυ. Τ᾿ 5 οι] σου γ 6 1Π6 οϑἴδοί οἵ βιοῃ ἃ οοϊποίάθηοα ; Βυΐ 
1Π6 ΞΔΡΌδΙα οὔΊἢ 6 Ῥαββονδν ττου]ά 815ο 86 5.1 ἃ “ στθαῦ" δ γ, θνυθὴ ψῃθῃ ἴ{ [811 ἀροῃ 
[η6 Βθοοηά ἀΔΥ οἵ (ῃ8 (αβένα!. Τὴ ἰαϑὶ ἀδὺ οἵ [Π6 [δβίνα! οἵ Τ᾽ ΒΘΓΉδΟΙ65 ἰϑ5 οα]]6α “ ἰΠδϊ 
στθαΐ ἀδΥ 3 ἸβουρΆ ἴῃ {86} ποὲ τρογα βαογϑὰ ἴμδῃ 1μ6 ἢτγδί ἀδγ ; οἢη 7, 87. σοιηρ. [ωϑν. 
23, 833-36. ὅ5'ο ΠΡ δὲ, 1λ6 οαἰϊέπρ' 97 αϑϑεηιδῖῖε5, 15. 1, 18, ῖ5 γθηδογθᾶ ἡμέρα μεγάλη 
Ὀγ 126 ϑονβϑηίΐν, τρί  γίηρ' (Πδἱ ἴῃ {Π6}ν δϑ πηδίϊοη 8ῊΥ ἀδΥ οἵ βοϊθιλη οοηνοοδίίοη τῦδβ ἃ 
στοαί ἄγ. ΤῊΘ ΒΑΡ ΔΙΠ, ([ῃ6η, ροὴ ΜΒ ΙΟἢ [16 βἰχίθθητῃ οὐ ΝΊβαἢ οΥ βθοοηά ἀδΔΥ οὔΠ6 
[δβίϊν8] (8]], τι σὴϊ θ6 οδ]16α “ἐστγοϑαῖ" [0Υ νυ οΒ γθᾶθοηβ. ΖΕ Ἶ78ΐ, ἃ58 106 ΘΔ. οὔ (ἢ 6 
στοὰϊΐ πδίοηδὶ [δϑίλνα!, ἤθη 81} [5γ8 6] τῦὰβ σδίῃεγθα Ὀϑίογ Π6 Τιογά. ϑεζοπαϊῳυ, ὃ5 1} 6 
ἄγ Ώθη 1Π6 ἢγβί ἔτ ]18 Ο ΓΘ Ῥγθβθηϊθαὰ τ ἢ βο θη Γἰΐ65 ἰῃ [86 ἰθιηρ]6 ; ἃ ΘΘΓΘΙΠΟΩΥ 
Ρδιδιηοαηΐ [ὴ 18 ΟὈ] σ Δ οηΒ ον θη ἴο 1μ6 ΘΑ Ό ΔΙ ; 566 ἄρον ρῥ. 318, Γἰσῃιίοοί Ηον. Ἐ 6. 
ἴη 920ῃ. 19, 31. ἘΘΙδηά, Απίαᾳ. ὅ8ο. 4. 2. 4. Ρ. 227. Τιλϊγαϊν, Ὀδοδυβα οἡ {Πμδΐ ἀδγ ἴμ6 Ὺ 
θοσϑη ἴο γθοῖοη 188 ΗΠ γ ἄγ θϑίογθ (Π6 ἰδβίϊναὶ οἵ Ῥαβηίϊθοοβί, [,6ν. 293, 15 βα. [ἢ 8]]} 
{π656 οἰΓουτηβίϑῃσθϑβ [ΠΘΓΘ 15 ΘΘΥΓΔΙΠ]Ὶ ΘΟ Ρἢ ἴο νναγγδηΐ {πΠ6 ΘριΠ6ἱ “ στοαῦ ἂἃ5 Δρρ! 166 
το (886 ϑαθθαῖἢ οα βίο (μ6 βἰχίβθηι οὐ Νίβαῃ παρ [8]], ἃ8 οοπιραγβα τῖτα ΟΥΠΟΣ 
ΘΆΡΡΔΙἢκ.-- ΤΠΘΓΒ οχβίβ, ἰμΠΘγΘίογθ, μῸ ἡθοθββίίγ, δηᾶ ἱπαθθά ἢο γϑᾶβοῃ, [Ὁ Βυρροδίηρ, 
1ηδι 7}60]1η Ὀγ (185 Ιαηρσαδρθ τηθδηΐ ἰο ἀθβοῦθθ (Π6 ΘΑΌθδίῃ ἰπῃ ααθβίίοῃ ἃ8 οοἰποίἀϑηΐ 
[πη6 ἢγϑί ράβοθδὶ ἄγ οὐ βἤβθηιῃ οὔ Νίβδη. 

Ε)2 οἤἢ 19, 27-90; 5668 Ρ. 216. 6. Ἠδγα (86 νψογάβ: “ΒΥ τνὴῆδί νγα αν πϑϑᾶ οἵ 
εἰς τὴν ἑορτήν 707 {1.6 [εοιἰναϊ͵) ἤᾶνα ὈΘ6ὴ τιϊδαπάθγβίοοα, Ὀγ ἰακίησ ἑορτή ἴον (μ6 ραβοϊιαὶ 
ϑΏΡΡΟΥ, ἃ β᾽ σῃἰβοδθοη ὑν]Οἢ 8 ααϊΐθ ἔὈγΘΙρῊ ἴο 1ζ; 566 Ρ.217 ἄρονθ. Τμ6 αἰ βοίρ θα 
{[Πουρῇϊ Πάδ5 νγὰβ ἰο θῈΥ (δ6 1μ]η 58 ΠΘΟΘΘΘΑΙΎ ἰὸν (Π6 ζϑίϊναϊ οἡ (6 Πδθηίῃ δηά 
(ο]]οννίησ ἄᾶγ8. {πον οὐτ Γ,οΓ 5 γογὰβ Το γα βροίθη οἡ (Π6 Θνθηΐηρ' ργθοθάϊπρ' δηᾶ 
ἰηἱγοδαοίηνσ' [η6 Πα πίῃ ΟΥΝΊβδη, [ΠΘῪ νγὸγο Ἀρργορυϊαία ; [οὉ βοιηβ μϑβίθ νγᾶϑ ΠΘΟ ΕΒ ΤΥ, 
βίηοθ ἱΐ τγᾶβ δΙγθδαῦ αὐ] ἰδία ἰο μηδ κθ Ῥυγομαβθ5 [0 [Π6 ποχί ἄᾶγ. αὶ { ἸΠ6Υ γσϑγ8 
αἰϊογαα οἡ 18 Θνβηΐησ ργθοθάιηρ δηά ἰηϊγοάαοίηρσ {π6 ουγίθθηί οὗ Νίβδη, [Π6Υ γγ6 6 
ποΐ ἴῃ ἀρργοργίδΐθ ; (ὉΓ ἴῃθη ἃ Ψ8Ο]6 ἀδΥ νγᾶβ γϑί ἰο ἰηίθβγνθηθ Ὀθίογα [πμ6 [δϑίϊνα!. 
ΤῊἶ5. ραββᾶσθ {μϑγθίογα σοῃῆγιηϑθ, γα 6 (πῃ οοηίγ]οβ, (Π8 ἰθβε ον οὗ [μ6 οἴμ6Γ 


-“ 


. Εν ΚΘ  ἰδίβ, 

ἘΠ) ΤΘΓΘ γθπηδίηβ {Π6 οὈ]θοίίοη, 1παἰ ἃ ῥυὉ]}1Ο 1 1οἷ8] δοί, Πκ6 {η81 Ὀγ τυ οἢ 768 
νγα8 ΘΟΠἀΘμη6α ἃπά δχθοασίθα, νγᾶβ αη]δυνία] ἀροη {μ6 ΘΑ ΌΡαΙἢ πὰ οἡ 81] στοαί [δβέϊναι 
ἀαγβ; 866 80 0γ6, Ρ. 2106. 4' ΤΠ ΐβ οοπβι ἀθγαίίοη μδβ, αἱ ἢγεὶ νίθυν, κουλθ τοῖσι, δηᾶ ἢδ5 
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Ὀ6θη οἴη δῃὰ βίγθηυουβὶν ἀτρδά; γοί ἰξ ἰΒ σουηίογθααποθὰ Ὀγ βανθγαὶ οἰγουτηβίδποοα 
ὙΠ ]Οἢ νΘΡῪ σΓΘΑ Ύ νγθα θη 8 [ΌγοΘ. - 

ΤῊΘ δχθουίίοῃ {156} ἰοοῖς ρΙαθα ὑηάθν Ῥβοπιδῃ δ ΠΟΥ Υ ; δηὰ {Πϑγοίογα ἄοθβ ποὶ 
ΘΓ δοΙη6 ἰηΐο ἀοεουπΐ, ΑΠπὰ 88 ἰο ἰῃ6 Ῥγοοθϑαϊηρβ οἵ ἰῃ8 ϑβ'αηῃδάγπ), θνοη δαἀιηίησ 
τβαι (Π6 ῥτ οἰ ἴογν ργθοαρίβ δἰγεδαν δχἰ βία, (τυ ἢ ἢ ἰ νοῦν ἀοιθιὉ],} γϑί ἴῃ 6 γα τα ἰῃ (Π6 
Μ|Ίβῆπα δηὰ αδθιηᾶγα οἰμδὺ ργβεθρίβ οὐ θαῦδὶ δηξψαϊ ἐγ ἀηὰ δας μου  γ, ἢ οἢ δοίσα!]}ν 
αἀἰγθοί πὰ γταραϊαΐθ {Π6 τηδϑίίησ' ηἀ δοίίοη ὁ μαΐ θοάγ οἡ (μ6 ϑ'αθΌ δ ἀπά οἡ ἔδϑίϊναὶ 
ἀδΥβ; 566 ΜΠ ΒΏη. ϑ'ηῃαάγ, 10,4, Οἰδπιδγ, ϑΘ'δημαάγ. 10, ὙΠοΪαοὶς Οοτηπι. Ζὰ 20}. Ρ. 
304 εᾳ. θία Αὐῇ. Βυΐ Ὀ6βι4685 8ἃ}} (μΐ5, 1η6 οἱ οΥ ῥργθβίβ ἀηὰ Ῥηδγίβθαβ πὰ βου θθβ, νΠῸ 
ΟΟΙΠΡΟΒΘα {Π6 Θ'ΔΠΠΘΟΓΙΠΏ, ΓΘ ΘΥΘΤΥ ΠΟΙ ἀδπουηοθά ὈΥ ΟἿΥ ΤΟΥ 85 ΒΥΡροογίίθβ, “τνῆο 
88 Υ, δη ἀο ποῖ ; ψγῃο Ὀίηα ϑᾶνυ Ὀυγάθηβ ἀροη οἴποτα, Ὀαΐ {ΠΘτηβθῖνϑβ ἰουοῇ Ποῖ μοί 
ΜΠ οη6 οἵἁ {πὶ ἤηρσεγθ; Μδίῃ. 23, 1 εᾳ. ϑ'ασῃ τηθη, ἰῃ {Π|6}Γ τὰρϑ ἃραίηβί 76βα8, 
νου ἃ Παγάϊγ πᾶν Ὀδθη τϑβίγαϊηθα ονϑη δῪ {Π6ὶΓ οὐγη ργθοθρίβευ ὙΠΘῪ ργοίδεβαα {{κ- 
56, Δ Πα ῬΘΓΠΔΡΒ ΒΟΠΊ6 οὗἨ 1Π6πὶ θα] ἰαναά, {πὶ [Π6Υ̓ τγαγα ἀοίηρ αοἄ βϑγνίοβ ; ἃπά τϑ- 
σαγάθα (6 σοηἀοιηηδίίοη οἵ 1655 ἃ5 ἃ σσοσκ οὔ γα σίουβ ἀσίγ, ραγαιηοαηί ἰο {π6 οὈ] ρᾶ- 
τἰοηβ οἵ δὴν ἴδβίϊνα!. ΝῸΓ ἃγθ οἴῇϑὺ θβχϑιῃρ8β οἵ βυο ἃ ργοοθάυγο ὈΥ ΔΗΥ͂ τηθδῃεξ 
τνδηϊησ, ὙΥ6 ἰθᾶτγη ἔγοτῃ 3Ζόῃη 10, 22. 31, {παὶ οὴ {π6 [δβεναὶ οὐ Πβάϊοδιίοη, ἃβ 7 ϑβὰβ 
νγ5. ἰδδομίηρ ἰῃ [ῃ6 ἰδιηρίβ, κ1μ8 76 νγβ ἰοοὶς ὉΡ βίοπϑϑ ἰο βίοηβ Ὠἰπι. Οἱ (ῃ8 ἂν 
αῇογ [Π6 ογαοἰῆχίοη, νν ὨΙΟἢ, ἃ8 811 ἃ σγθθ, νγᾶβ ἃ ϑ'δθθϑίῃ δηά ἃ “ σγθαὶ ἀδυ,) {π6 ϑ'δημο- 
ἀγίπι Δρρ!!8ἀ ἴο ῬΙαίθ [ὉΓ ἃ τνδίοῃ ; δηᾷ ἱμϑιηβαῖνοβ οδυβοά [Π6 ΒΘρΌΪ γα ἰο Ὀ6 βϑαϊδά, 
αηᾶ [Π6 νγαίςῃ ἰο θ6 βεῖ; Μαίιῃ. 27, 02 βᾳ. Α βδίγοηρδι ἰπβίδησθ β.}}} 5 γδοογά δα ἰη )ομη 
ἡ, 82, 87. 44, 45. γγῆθΓΘ 10 ἀρρθᾶγε, ἰῃδὶ οἡ ἰῃ6 ἰαβδί σγϑαὶ ἀδγ οἵ {Π6 [δβίϊνα] οὐ Τ᾽ αθογ- 
ὨΔ0165, {Π6 ϑΘ'αημοάγίη μανίηρ βαπί ουἱ ΟἰἤἥοΘγθ ἴο βθῖζθ 9658, “βοιηδ οἵ (ῃϑτὴ τνουϊὰ 
ἢᾶνθ ἰάθη Ὠΐπη, θαϊ 0 τηδη ἰδ ἃ ῃδηᾶβ οἡ Ὠΐτη ;" 50 {Πδῖ (Π6 οἴοοτβ γοίαγηθα τυ ῃσαὶΐ 
ἢἰτη ἰο 1πΠ6 Ξξημοατγιμη, δηα ὑγ6 γα ἰῃ σοηβθαῦθησα σοηβυγϑα Ὀγζ {παΐ Ὀοῦν. 'ΠΒ οἰΓοΌη)- 
βίδη068 Βῇουνν οοποϊ δίνοϊν, (μὲ οἡ ἰῃϊ5 ἰἸαδί σγϑαΐ ἀδὺ οὔ {παΐ [δϑίϊναὶ, ἰπ 6 Ῥδημθαγίπι 
ΜΓ ἰῃ βθβϑίοη ἃπηἀ τυδιίηρ ἴῸγ 7 Θθὰβ ἴο Ὀ6 ὈΓουρἢϊ ὈΘΌΓΘ {Π ΘΠ 85 ἃ ὈΓΙΒοηθγ. ΝῸΓ νγἂξ 
ἰϊ τη ΓΘ Υ ἃ οαΒ08] οὐ ρδοκβᾶ τηθϑίϊησ, θαΐϊ οὔθ γοϑϊα  σοηνοηθᾶ ; Ὁγ Νςοάθτηαξ 
ννὰ5 ὙΠ} (Π6η}, ν. 806, Αηὰ ἤπα]ν, δοσογάϊησ ἰο ΜΆ ἢ. 26, 8-5, (η6 Θ'αηῃδαγίη), θη 
Δυνναγὰ 5 σοηδαϊίησ ἰο ἰα κα 9658 δηά ρυΐ τα ἰο ἀθαίῃ, ἀθοϊ δὰ οί ἰο ἀο ἰΐ οῃ 1ῃς 
[δβίναὶ, ὙΝῺν 1 Ὀδοδυδα ἰ{ πουἹὰ θ6 ἀη]ανν} } Νοί αἱ ἃ1}}; Ὀυΐϊ βἰ ΠΙΡΙΥ “Ἰθβὶ 6 γὸ 
“5Πο. ἃ θ6 ἃἂῃ Ὀργοδγ διηοηρ {π6 ρθορί 6. Βαΐ πθη, [ΓΟ ρἢ τΠ6 ἰγθδοῆθγΥ οἵ 16δε, 
{15 ἀδηρδῦ νγὰβ ἀνοϊ 64, [η6 οσοαδβίοη νγὰβ ἴοο ορρογίαηβ ποί ἴο Ὀ6 σ'δα]ν ββίζθα ὑροῃ 
ΘνΘ η οἡ ἃ ρΙθαΐ [δδίναϊ ἀἀγ. 

ΑἸΙ τ1μοεὰ σοηδβίἀογαίίοηβ βθθῖῃ ἴο πηδ ἰο ΒΊΨΘΘΡ ἃιναΥ (6 ἡνΠ 016 ἴοτγοα οἵ 1:18 οὈ]66- 
ἰἰοη ; οἡ ϑν ον Θσα ρον ἀπά Οαβαυθοῃ, ἃ8 αἰδο Βοζὰ δηὰ Οαἱον, Ἰαἰὰ στοαὶ βίγοββ ; ἃῃηὰ 
ἢ Ποῖα μὰ ἀσαίη Ὀτουρῆὶ [ογιναγα δηα ἀτροᾶ ἡ] πὸ 1{{||6 ραν 66. 

ϑαοἢ (Πδη ἰβΒ ἃ ρσθηογαὶ τανίανν οἵ (η6 ραξβᾶσθβ διὰ αὐραμπηθηίβ, οἢ {Π6 Βίγθηρ] οἵ 
ΜΠΪος 1Π6 Δ] σοὰ ἀἰβογαρδηςῦ Ὀοίνθοη Ζομη ἀπά (Π6 οἴ μοῦ Εὐνδησο  ἰβίβ ἰὴ γτοβρθοὶ (0 
18 Ῥαββον ῦ ἢδ8 908} Ὁ ὈΘΘη τηαϊηίαίηθα, Νοίῃίησ 88 μογα ὕθοη ἀββαπηθά, δηα ποι ης; 
Βτουρ αὶ [ογιγαγά, ὁχοορί αβ ἰοαηἀ δά οη δι ἰηδγθη 6 δηἀ βαί8 δηαίοργ. Αἰϊοῦ γοροαίθα 
αηὰ σαἰαὶ οοηδί ἀδταϊίοη, (Π6 ΓΘ γαβί ὩΡΟῚ ΠῊΥ̓ Οὐ πηι ἃ οἰοαγ ὁὀοην]οἰίοη, {παι (Π6ΓῸ ἰδ 
ποίη ἰα {μΠ6 ἰδησααρο οἵ 7οΠη, ΟΥ ἴῃ [Π6 δἰἱοπάδηΐ οἰΓοαπηβίδηοοβ, νυν ἢ 6 }} Ὡροη [Ὁ] 
ἱπιεγργοία! θη ΓΘ ΪΓΟΒ ΟΥ̓ ΡΟΓΩἑ 8 8 το Ὀοϊίονο, (αι (Π6 Ὀοϊονοά ἀϊδοίρί 6 εἰπὸν ἰηϊδηά θὰ 
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ἴο δοττθοῖ, οὐ πᾶ ἴῃ ἔβοϊ οογγθοίθα οὐ δσοηίγϑαϊοίθα, [Π6 Ἔσχρ οἱ! 8 πα ὑπαυθβ 8 ]6 
ἰΘϑ ποην οἵ Μαίίμον, Μαγῖ, δπὰ [μκ6. 

ὙΠ]. αγὶν Πϊοίογίσαὶ Τοδιϊπιοηψ. ϑοτλθ οἰγουτηβίδηοαβ ἰη (Π6 ΘΑΙΥ ΠἰΒίουυ οἵ 1ῃ 8 
ΟὨιγίβείαπ ΘΠΌΓΟΝ βθοῖὰ ἴο μνοὺγ {Π6 1468, 1παὶ διηοηρ ἴΠ6 ῬΥΙΠαΪἶν 6 ἰθοἤογβ, (ῃ 086 
Ὑ}0 ὑγΟΓΘ τηοϑί [ἈΤΉ]Π|8Γ τὶ (ῃ6 τ Πησα δηα νίοννβ. οὗ 1ῃ6 Αροβί]α 7οΠη, μ6]4 ἴο 1ῃ6 
ΒΘ] ιμαὲ οὐῦ Τιογὰ ἀϊα οϑ!θθγαΐθ [ῃ6 γθρΌϊαν Ῥάββονθὺ τ ἢ Ηἷβ αἰβοίρ!αβ οα 1Π6 δνθη- 
ἱηρ' ὈΘίοΓο ἰδ ὁγαοῆχίοη. ΤῊ6 αυοϑίίοη νυ οἢ νγ πᾶνα ὈΘθη ἀἰβουββιηρ, ΕΘΘΙῺΒ ἴο ἤᾶνΘ 
ἢγϑὶ ἀγίβθη ἴῃ σοπηδοίίΐοη ἢ (Πη6 στθαῖ ρΆΒΒΟν ΘΓ σΟΠίγονγβυ, ἰὴ 1Π6 Ἰαίίον ρατγί οὗ ἴῃ 6 
ΒΘοοη ὀδηΐατγ. 16 σμΌτοΠο8 οὗ Αβία Μίπου, σαϊπογοι Ἵμ ἢν ἔγοπὴ 76 υν 8 οοην ΘΥί8, 
σοπίηυθα {πΠ6 Κοορίηρ οἵ 16 Ῥαββονθν οἡ 1ῃ6 δνβηίηρ αἴϊον (Π6 ἰὈυγίθθηίἢ οἵ Νίβδη, 
ΒΔ] Δ ΠΘουΒΙν ἢ 1Π6 716 )}5 ; πα τηδά6 {Π18 {Π| σδηίγαὶ ροϊηΐ οἵ {Π6]Γ σαἰ εργαίίοη.- οἵ 
ΟἿΓΡ 1 ΟΥα Β ραββίοη δηἀ γθβυγγθοίίοη, οἢ τ Πδίθον ου ἀδὺ οἵ 1η6 νγϑεὶς [{ τϊσῃΐ οοσῦγ. Βαϊ 
1η6 ὙΥ δβίθγη σμ αΓοἢ68, ἰὈγπηθα τηοβίΥ ἔγοιὴ ΟθπΉ 16 οοηνογίβ, αἰβοαγάθα (ηῃ6 Ῥδββον ΟΣ ; 
δ ηα οΟ]ο ταί ἀηπαδν (Π6 τοβυγγθοίίοη οἵ ον ἴογὰ οη ἃ ϑδυπάδν, δη4 οὐβογνοα {πΠ6 
ργϑοθαΐηρ ΕἸ ΔαΥ 88 ἃ ἀΔΥ οὗ ροηἰίθπὸο πη ἐμδίίηρ. ῶ 

7116 δανοσαίθβ οὗ (η6 σοῦγβθ Ῥυγβαθά ὃν (Π6 ὙΥ δβδίθσῃ πα γο 65, ἰοοὶς (6 στουηά, 
τ1παὶ “1ῃ6 Ἰαβί πηθὰ] οἵ 7216 βὰ8 νυ] ἢἷ5. ἀἸβοΙ ρ] 65 ννὰβ ποΐ (η6 ῬΆΒΒΟΥΘΡ ; βίηοα δοοογάϊηρ 
το ΤΠ Θοβρδὶ Ὁ γίβί ραγίοοϊκ οὔ ἰΐ οα 186 {πἰγίθθηι οὐ Νίβδη ; συ μ]6 οἡ 1η6 ]Ποννίησ 
ἀν, συ ἢ. νγὰβ 1Π6 Δρροϊηίθα {ἰτη6 ἴῸΓ (Π6 76 νυνδὴ Ῥαββονοσ, ἢ6 οἴδβσθ ἃ Ὦρ Ηἰτηβ61} ἃ 
1η6 ἰγὰβ βδοῦῆσθ [ὉΓ χτηϑηϊτηά, οἵ το (Π6 ῬΆΒΒΟΥΘΓ τνᾶὰβ (Π6 ἰγρε ;" 566 ἰῃ Οἤτοη. 
Ῥαβ6]". 1. ῥ. 13. 64. Ὀιηαοῦί, Οἡ 116 οἰ γ βἰ 6, Ῥο  γοαγρ ἰοβ δα μὲ Β6 δα ποθ οαἷ6- 
Ὀγαίθα 1Π6 τϑσυ αν 76 νυ ]5 ἢ ῬΆΒΒΟΥΘΥ ἢ {Π6 ΔΡοβίΐα ]Ζοῃη ; δηᾶ Ῥοϊγογαίθβ, Ὀίβῆορ οὗ 
ἘΡΏθβιβ, ἴῃ 8ῃ δρίβι!]8 ἰο Μιοΐου Ὀίβμορ οἵ Βοπιθ, Ἀρῃ θα ἰο {Π6 ἰδβιπποηΥ οὔ [Π6 
ΑΡροβίίββ. Ζοῇη δηὰ ῬἢΠΠρ, ἃπά {Παὶ οἵ οἰμδῦ Ὀίβμορβ ἂπὰ ἰθϑοθογθ, “ {παῖ 811 Κορὲ (ῃ8 
δΥ οἵ 116 Ῥάββονϑγ οὐ 16 (ουγίβεπι δοοογάϊηρ ἰο ἰῃ6 Οο8ρ61:) Ἐδπβ. Ἡβί. Εἰοο. 
γ.24. Τὸ ἴβ θηθβ Ἵν! θπί, {πΠᾶὶ {π6 ἰθϑομθιθ ἃπὰ σΠΌτΟ 68. οἵ Αδϑἰα Μίπουν, διηοηρ 
τνῃοῖὴ Ζ2Ζοῃη πᾶ ᾿ἰνοὰ δηα ἰδασηΐ, σο θγαίθα 1η6 Ῥϑββονοῦ οἡ 1η6 δνθηϊησ δίδου [6 
(ουγίοϑηΐῃ οἵ Νίβδη, 'π δσγθθιηθηί, ἃ5 (Π6 Ὁ Π6]4, νὴ ἢ 1η6 ΘΧδοΡ]6 οἵ 72οῃη ΒΙπλ66 1} δηὰ 
κατὰ τὸ εὐαγγέλιον, “ ἀοοογαϊπσ ἰο 1ῃΠ6 ΟΟΞΡΘΙ ;" ἃ ρῇγαβθ ἡ} οἢ. σα ἤᾶνΘ ΓΘΙΌΓΘΠΟΘ 
ΟὨΪΥ ἰο {πδῖ 5 η 516 σο]ΘὈΓαϊΐοη οὔ [ῃ6. Ῥαάββονεγ, νυ ῃ]6ἢ), οοογάϊπρ' ἰὸ Μαίίῃον, Ματς, ἃπὰ 
Τακθ, οὰν Τμοτὰ 6] ν ἢ Ὠ18 αἰβοῖρ 68 [η6 δνθηΐηρ οἡ ΠΟ Π6 νγὰβ Ὀαίγαγθά. Ὑ76 
8ΓΘ {Πογϑίοσο θη 64 ἴο ἀταᾶνν ἴγομι {Π6 Ιδησαδρσα οἵ ῬοΪγογαῖθβ (ἢ 18 ἰηΐδγθηςθ, νἱΖ. [Πδϊ 
6 ἃπά 1ῃοβθ θοίογθ ἢϊπ) ἰπ Αδία Μίπου, σγῆο δα Ὀθθη [δηλ Πᾶν τυ ἢ 1οἤπ δηᾶ οἴμον 
ἈΡοϑβί]6β, μβαὰ πο Ὀ6] 16 1ηδὲ 70 Πη᾽5 Οοβρθὶ σοηἰδίηθα δὴν (Πϊη γαβρθοίηρ (Π6 ῬΔΒΕΟνΟΥ 
αἱ ναγίδποθ ἢ (Π6 τα πλοῦ οὗἩ (Πη6 οἴεὺ Εὐνδηρσο!είβ. 66. 1ῃ86 βυθ]θοί τοτγα {ὉΠῪ 
ἰγθαίθα ἴῃ Βι ἰϊοίί. ας. 1. ο. ». 428 Ξ.. 

Οὐποεϊιδίοη. Τὶ Πδ85 Ὀθθη 1π6 οδ]δϑοΐ οἵ {Πἴ8 Νοία ἰο βῆον, ἰπΠδΐ ὌΡοη 8}} στουηάδ, Βοίἢ 
οὗ Ῥῃ]οΙοσν δηὰ Πἰβίογυ, [Π8 σοποϊ αβίοη 15 ν8}14 δηα ἰγγθίγασϑὈ]θ, (μαὶ (ῃ 8 (αβἐἰπποηΥ οὗ 
]ΟΠη ἴῃ γεβρθοῖ ἰο {πΠ6 Ῥάββον δῦ πθβα ποΐ Ρ6, ἃπά [Β ποί ἴἰο Ὀ6, υπάοτβίοοα ἃ5 οοηβίοίίη 
ϑ]ἢ [Πδ] οὗ Μαίίμδν, Ματγκ, ἀπὰ ΓΚ6. [Ιη 168 ἴδεθ οὗἩ δνίάθηοθ βδὸ ἀβοίείνα, ἰ( ἰβ ραίη- 
(] ἰο Ηπᾶ ργοίδβεββα ἰθδοῃθτβ οἵ {Π6 ΒΙ0]6 ῥγθεβίηρσ [Π8 816 ρδα ἀπ Ό]ν ἰο ἃ Θχίγοιηθ, 
ἴῃ οτάθ ἴο ονθυί ἤγουν, [Π6 δυίῃοτιν οἵὗἩ Ηοὶγ Ὑγτιΐ ; ἃπὰ ἀθοϊαγίησ οβἰθηίδίϊοαβγ, ἐμαὶ 
0 ἱπιρογίδηϊ σοπίγαἀϊοἰίοη Ὀοίνγθθη 90 ἃπά {Π6 Οἰμαν Εἰνδη ρει είϑ ΓΘΙΠὉΪη5. ΗΓΠῚ; 
δηᾷ ἃ}} δἰἰθιηρίβ ἴο γθηονθ ἰΐ ἃΓΘ [8856 "Ὁ 1)6 γ)οίίο ΉδηαΡ. Ζαὰ 20}. 13, 1. 


224 ΤΗΕ ΕΟΌΒΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΕ ΑΝῸ ΤῊΞ ΟΕΟΟΙΡΙΧΙΟΝ. [ῥὈλῈτΎΠΙ. 


ΕῸΓ ἃ γθνίθιν οἵ οἴμδσ ργοροββά τηϑίμοάβ οἵ δοπο]δίίοη, δηα [Ὸν (Πη6 ΠΠΘγαίαγα οὗ τῃ 68 
ΒΌ]6οΐ, {Π6 βἰαάθηϊ 5 γοίδγγθα (ο {Π6 δαί ῃοτβ ἃγίο]6 ἀθονα τηθηϊοηδᾶ, ἰῃ 1η6 Βιδι οι. 
ϑίάαογα, ἴον Αὐρ. 1846, 0. 406-486. 5'6 6 αἷβο ὙΥηΘΡ5 Εθα]νν. τί, Ῥαϑοῖα, 11.ῬὉ. 338 5α. 


ἢ 193, ΕῸΓ 18 σὰΡ τηθηϊοηθα ὈΥ ΓΚα ἰη ν. 17, β66 {Π6 ᾿ργθοθάϊηρ' Ιηἰτοάοίογν 
Νοίδ, Ρ. 2914. 

ΤῊ οοηίθηϊίοη ἃπηοηρ' {Π6 ἀἰδοῖρ]68 μδ ἃ Δρραγθηθν οοσαγγοᾷ ααϊίθ Τθο ΠΕ ν, ραυμαρ5 
Ἔνθη ἴῃ {ῃ6 σΌΘΒΙ ΟΠ ΌΘΥ ΜΜΏ1]6 ἰαἰκίηρ (ΠΡ ρίδοθα αἱ (η6 (8016. Τἢδί (6 6 Γ6 
ῬΓΟΗΘ ἴο γἱθ ἃ ἰο Ξιοἢ ἃ βρίὶ γΐ, 15 θυ ἀθηΐ ἴσο (Π6 ἰπβίδῃμοθβ γθοοσαθᾷ ἴῃ ὁ 79 ἃπᾶ ͵ξο 
ᾧ 103. Ουτ Ιογά οπ (158 βοϊθιηη οσσδβίοη σθρσονθθ θὰ; δϑρθοία! ν ὉΥ 16 ἱουοῃΐησ 
δοῖ οὗ τναβῃϊηρ {Πεὶν [δαὶ ; 568 ὁ 134.--- Τ δογίβί ἐγένετο Γ,Κ6 92, 94, ἴβ ἰο 6 τθηάεδγοά 
85 [η6 ρῥἰαρογίδοί : β66 Νοίβ οἡ ὁ 148. 


ᾧ 134. ΤῊΘ τγαϑῃϊηρ' οὔ Π6 αἰδοῖ 168) [δοὶ γ (πον Τιογὰ δηᾶ Νῆδβίθσ νγὰβ δη ἱτργθβ- 
βῖνβ ἰθββοη, (Ππδΐ {Π6Ὺ βῃουϊα ᾿ΐνθ ἴῃ ΠδγπΊοηΥ δηᾶ ἴον δηᾶ Πυτα ΠΥ οπθ ἢ ἃ ποίΠ6.. 
ΤᾺ οσοδβίοη οἵ (ἢϊ8 δοῖ νγὰβ {Π 6}. ῥγθνίουβ σοηΐθηϊίοη, 88 τοϊαίθα Ὀγ ΓμὰΚ6 ἰῃ ᾧ 139. 
ΟοΙΏρατο [18 24, 20 5ᾳ. ἢ 92960ῃη 13, 16 5Βᾳ. 70}1η}8 Παγγαίίνθ 16 Βα ρρὶ δ πιθ Δ ΓΥ ἰο 
1μδἱ οὗ Γακα; δπᾶ {πϑγοίοσα 6 ἄοθϑ ποί βρϑᾶϊ οὔ [η6 σοπίβηϊίοη ἰΐβθ! ς θθοδιβθ {16 
Ἰαίίοσ δὰ δἰγθδαν ἀββοῦ θά 1. 

Οη ἰπ6 ρῆγαβα πρὸ τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, ν. 1, Β66 ἅδον ἰῃ [πἰτοά, Νοία, Ρ. 917.--- 
ΤῊΘ ρἤγαβα δείπνου γενομένου ν. 2, 1ῖΒ ΠΕΓα Θααυϊναϊαηί ἴο “' ΒΌΡΡΕΓ Ὀδίῃρ ΘΟΠΊ6,)) ΟΥ 
“ ΔΌΓΙΠ σ᾽ ΒΌΡΡΘΥ "" 566 ν. 4 δηὰ ν. 12, ΤΠδ {{π|6 οὗ (Π6 δοίίοη νγὰβ ργοῦδοϊν δεν ἰμου" 
μιά ἰἀίζθῃ 186 ὶγ ῥίδοθβ δἱ (8016, ἃπα Ὀδίοσβ (μ6 Ὺ μὰ ραγίδϊζθη οὔ ῃ8 ῬγΌΡΘῚ τηθᾶ] ; ρϑῖ- 
ΠᾶΡ8Β θούψθθη (Π6 ἢγδβί δηα βθοοῃᾷ οὰρβ οἵ νν]Π6 ; 568 Ῥ. 2914 αῦονϑβ. 


δ 135. ΤῊ βϑαυθησα οἵ {π6 ἰγαηβδοίίοημβ ἀυγίηρσ [6 ΒΌΡΡΘΙ Δρρθᾶσγεβ ἴο ἤᾶνϑ Ὀθθῃ 
1Π6 [ὉΠ] ονίησ: ΤῊ ἰακίηρσ οἵ (Π6ὶΓ ρίαοθβ αἱ (8016; {Π6 σοηϊθηίοη; (η6 ἢγβὶ οὰρ οἵ 
νΐη6 ; {η6 τναϑηϊησ οὗ (ῃ6 ἀϊδοὶρ 65) [δοΐ δηᾶ γϑργοοῖῦ (δ 138, 134); 1ῃ6 ροϊηίίπρ οαἱ οἴ 
(π6 ἰγαϊίον (ἢ 135); 1η6 ἰὈγαίο]]ησ οἵ ῬοίθιΒ ἄθη αὶ (ᾧ 136); Ἰηδταϊτ!]οη οὗ (Π6 Γιογα Ἐ 
ΘΌΡΡΟΥ (ὃ 137), εἴθ. Γμαϊοβ ογάθν αἰβδγα τοπὶ {Παΐ οὗἩἨ Μαιίίῃθιν δηα ΜΆΓΚ, ἰῃ ῥἰδοίηρ 
ὃν δηξοἱραίϊοη (Π6 ἰηδε αοη οὗ [Π6 ΕἸΟΠ τὶ Ὀθίογα (η6 ροϊπίϊηρσ οαἱ οὔ Π6 ἰγαϊίον, δίο. 
Ηδ νγὰβ Δρρδγθῃίν δὰ ἰο (μἰβ Ὀγ 6 τηθηϊίοη οὗ Π6 Ηγεὶ σὰρ οἵ υυῖπο, νν. 17. 18. Αἴον- 
ταῦθ ἢ6 ΤοίΌΓΩΒ δηἀ ΠαΓΓαΐθβ (ἢ 6 ῬΓΘνΊΟΙΒ ΟἰΓΟυΙηβίδηοθ8. 

ἴη 1Π6 ρῥγδβϑηὶϊ βϑβοίίοη, 1685 ἤγβί ἀθοίαγθα (ἢ οὁη6 οἵ {Π6 ἔτγνῖνθ 5ἢ8]] Ὀθίγαν Ὠΐσα : 
(Π6γΥ ἰη διηδΖοιηθηΐ ἱπαῦίΐγο, “Ιμοτγὰ 18.117} 18 1{17}) δηὰ Ῥοίογ τδῖκθβ ἃ βίσῃ ἰο ΖοΠῃη Ἰθδηΐην 
οἡ 726 βυ8᾽ θοβουη, (Πδὲ ἢ6 βΒῃουϊά δίς, υσῆο 11 νσᾶβ. Ζ2οἤη ἄοθβ βὸ; δηᾶ 716805 ρίνϑϑ ἢϊπὶ 
ΡΥΙν ον ἃ εἰσι ὈῪ ΠΪΟΒ ἢ6 πιδῪ Κηονν (ἢ6 ἰγαίΐοτ, νἱΖ. (Π8 βορ. ΤἼ6 ἀπηαΖοιηθηΐ 
δηὰ ἱπαυΐϊγν 5.1} οοηϊηαίησ, 16ϑὺ5 σίνοβ (Π6 ξὸρ ἴο 7105: ψ0 (θη οοηεοίθησο- 
βιηἰίθη, Βαϊ ἀοδίτίπρ ἰο Θοπ θα] ἢΐβ σοηβαδίοη, δῖα 88 (ἢ 6. οἴἤοτβ μα ἄοηα, “Ἰμογὰ, 8 
117} 76 βὺβ ἀηεύνθγβ ἢἰπὶ, δηὰ ἢ ἱπιπηθαϊαίο Υ σοθβ οαϊ, Βαίογ ἐπ6 ἰηβιϊαἰίοη οἵ (Π6 
ἘΠ δγδί ; σοι. Ζοῃη 13, 26 βα.-- ΕὟΡ 2Ζοῃη 13, 238. 29, 566 Ιηἰγοά. Νοίθ, Ρ. 2921]. 


ὃ 136. Μίατκ βαγβ, “ Βοίογα (6 δοοὶς ογοιν ζιοΐξα,") ν. 80: (Π6 οἴποῦ Εὐνδησο] οί 
ἢανα βἰ πρὶν, “ Βοίοτγο 1Π6 δος ογονν ;Ὁ βθο Νοίθ οὐ ᾧ 144. 


δῇ 139-144. ΝΟΤΕ 5.--ΡΕ ΤΕ 5. ὈΕΝΙΑΙ,5, ΕΤΟ. 5.517) 


ᾧ 197. ΤΠ Ἰηβι ὰοη οὗ [Π6 Τιοταὰ 5 ΘΌΡΡΟΘΓ ἰοοὶς ῬΙδοθ ΟὈν]ΟΌΒΙΥ αἱ [η6 οἷοβα οὐ 1Π6 
ῬδΒβον  -η68], Δηα ἴῃ οΘοπηθοίίοη τ} {Π6 “ οὰρ οἵ δ]Θββιη σ᾽)" οὐ 1η]τὰ σὰρ, ἡ οἢ ἰογ- 
τλΪηδίθ αὶ (Π6 1Ω68] ρΓΟΡΟΓ; σοιῃρ. 1 ΟὐοΥ. 10, 16, ἀηᾷ 866 Ρ. 214 ἀῦονθ.0 ὙΠ (δϊ5 νίονν 
ΔΟοοΓά8 {πΠ6 μετὰ τὸ δειπνῆσαι οὗ Τμῦκα 22, 20 ἃπά 1 ον. 11, 2856. Μαίμον δηᾷ Μετ 
Βρθδϊς οὐ 1658 85. Ὀγθακίηρ {π6 Ὀγεαά ἐσθιόντων αὐτῶν, νοι πη ρ]165. ποίμίῃ σ᾽ τηοΓΘ 
(ῃ8ῃ “ ἀαγίησ [Π6 τη68],» ψὮ}16 [Π6Υ γγθγο ψοί δαίηρ ; ἃπἃ ἄοθβ ποῖ γθαῦϊγο [86 ἰηδίτα- 

οἡ οὔ Π6 Ὀγοδα ἴο θ6 βϑθραγαίβα ἔγοτὴ {πᾶ οὔ [Π6 οὰρ. 


ᾧ 142, Μαίίπονν τοὶ αίθβ (μδΐ ουσν Τμογὰ τυθηΐ ανναν ἐλγίσο δμα Ῥγαγοᾶ, Μαγὶς ρθδκϑ 
οὗ 8 ροϊηρ ΥΤΑΥ ἔν] 66. οη]γ, Ὀαΐ τηθηϊοηθβ ΠἰΒ οοηλίηρ' ἀσδίη 1ῃ6 {λίγα τἰτηρ, ν. 41; 
ἀηὰ {ΠοΓθΘίοτ δοσογάβ ἢ Μαίίθνυ. Αοοογάϊηρ' ἰο Γα[6, 7655 ΘΌΘΒ ΝΥ ἃ Πα ὈΓΔΥΒ, 
ἈΠΩ͂ Δὴ δηρθ] 5ἰγθηρίῃθηΒ Ὠἰπι; [ΟῚ τ Π]Οἢ 6 ῬΓΆΥΒ [Π6 δ ΤΏΟΓΘ ΘΔΓΠΘΒΊΥ,) ν. 44, Τ 6 
ἴγ66 Ενδηρο  δίβ, ἱΠ ΘΓΘΙΌΓΘ, ἈΡΤΘΘ6 ἴῃ {Π6ῚΓ ΠΑΥΓΔΙΪν 685. 


ᾧ 143. 1Θθ0ὺ5 δάνδηοθβ ἰο τηθϑί {πΠ6 ογοννά, δηα ἄἀθοίδγαβ ΒἸπηβ [ ἰο Ὀ6 [μ6 Ῥθύβοῃ 


ψ Ποπλ ἰμ6Ὺ δουρί. Αἱ [ῃ6 ΒΆΠ.6. {{π}6 Ψασαβ, ἴῃ οΥΘΥ ἴο 1]Ε[{Π7ὀ ἢΪ8 ὈδΥρδΙη, ΘΟΠ6Β 
ὈΡ 8η6 βδυἱθ5 ἢϊγα τυ]! ἃ ᾿π158.. 


ᾧ 144, Αη οΥἹθηΐα] ΠοιΕ6 ἰβ ἀθΌ Δ! ὈᾺ1} ἀγουηᾷ ἃ ααδἀγϑηρσΌ ΔΓ ἰηίθυου οουγί; ἰηΐο 
ΒΊΟΝ {Π6Γ6 18 ἃ Ῥ8βθΆ 56 (ΒΟΠΊΘΕΪΠ]65 ΓΟ ἢ 664) [Πγοὰρἢ {Π6 ΠΟηΐ ρϑγί οὔ 6 ἤοαβθ, οἰοβθά 
ΠΟΧΙ [Π6 Βίγθοὶ ὈῪ ἃ ἤθᾶνυ [Ὁ] ρ σαΐθ, τ] δ΄ ΒΔ ]16. τνϊοκϑὶ [Ὁ βἰησὶα ρούβοηβ, καρὶ 
ὈΥ͂ ἃ ρογίθσ. ἴη {ῃ6 ἰδχί, 1Π6 ἱπίετιοῦ οουγί, οἴδη ρανϑά οὐ ἤασσοά, ἃη4 ορβϑη 10 [ῃ6 
βυ, ἰβ ([Π6 αὐλή, νγῇθγθ (μ6. αἰϊθηαπίβ τη 46 ἃ ἢγβ ; ἃπά ἰμ8 ραββαρβ θθηθδίῃ 1μ6 τοηΐ 
οΓΊΠ 6 Βουβα, ἔτοπὶ {Π8 βίγθοὶ ἴο 1115 ὁουτί, ἰΒ [Π6 προαύλιον οΥ πυλών. ΤῊ ρίαοθ ΏΘΓΟ 
7685 βίοοα Ὀθίογθ 106 Πρ ργὶεβί, τλδ πᾶν ὈΘΘη ἃ ΟΡθἢ ΤΟΟΠῚ ΟΥ̓ ὈΪδοθ οἵ δυάίθηοδ 
οἢ {Π6 στοιυηά-ἤοοτ, ἴῃ (Π6 ΓΘΔΓ ΟΥ̓ ΟΠ ΟΠ6 546 οὗ [Π8 σουγί ; ΒΌΘἢ τοοπηξ, ορθη ἰη [τοηΐ, 
Ὀθίηρ' ουβίοτηθτν. [{πνᾶβ οἷοβθ ροη 1Π6 οουγί; [ὉΓ 71651185 μϑᾶγά 8]} (μὲ τνᾶβ σοίῃρ οὴ 
διουπα {Π6 ἤγα:; δηα ἰγη66 ἃπα Ἰοοϊα ἀροη Ραίθγ; [μὰ] 29, 61. 

Ῥρίοιβ, ἴγϑί ἀθῃϊ8] ἰοοῖκ ρίαδοθ αἱ (ῃ6 ἢγθ ἰῇ [Π6 τηϊδᾶ!ο οὐ Π6 οουτί, οη Ηἰβ Βοίησ 
ααθδοηθα ὈΥ {Π6 ἔδηη8 16. ρογίου.---Ῥϑίθγ ἵμθη, δοοογάϊηρ ἰοὸ Μδμ ον αηὰ Ματῖ, το- 
ἰγϑαΐβ ἰηΐο {886 ρᾶθβασα ἰϑδάϊησ ἰο [Π6 βίγθοεὶ (πυλών, προαύλιον), 6 γ6. Π6 ἰβ ἀρδίῃ 
αυθβηοηθα, δη ἃ τηᾶῖκθβ 18. δϑσοπα ἀθηϊα]. Τακθ ἃπα Φομη ἄο ποΐ βρθονν (ῃ6 γ]866. 
ΤΠ Εὐνδηρ ! δίβ αἰ δ ἴῃ {Π6}Ὁ βίϑιοιηθηΐβ ΠΈ ΓΘ, ἃ5. ἴο (ῆ6. ρϑξοη ΨηΟ πον αποβίϊοηθᾶ 
Ἀΐη. Μαγκ βᾶγβ 186. βδιηθ τηδὶ4, ἢ παιδίσκη, βὰν παι ἀσαίη (πάλιν), ἀῃᾷ θεσδῃ ἰο 
ααθαίϊοη πἰπι, ν. 69; Μαίίμονν μδβ ἄλλη, δῃοίμδν τηδὶᾷ, ν. 71; 1ὰὰκ6 νυ ῖϊαβ ἕτερος, 
8ΠΟΙΠΘΙ ῬΘΓΒΟη, ΟΓΥ ἈΠΟΙΉΘΓ τηδη, ἄνθρωπος, ν. 58; Ὦ16 ΖοΏη ἀδ65 ἰμ6 ἰπάθῆηϊία [ὈΥΠὶ 
εἶπον͵ ἰλον βαϊά, Α5, ἀοοογάϊηρ' ἰο Μαίμοιν (ν..71) ἀπᾶὰ Μετ (ν. 69), πετο τρθτα βαυ- 
ΘΓΔΪ ῬΘΙΈΟΠΒ ργθβθηΐ, Ῥθίθυ ΤΥ πᾶν ὈΘθη ἰηίοσγοραίθα ὈΥ͂ ἕθνθ γα ].--- Πα λίγα ἀδηΐα] 
ἴοοῖκ ρΡΙδ 66 δὴ ΠΟῸΓ 8 ΘΓ, ῬΓΟΔΌΪΥ ὩΘΔΓ {πὸ ΗΓΘ, ΟΥ ἂἱ ἰϑαβί συ Π]η 1Π 6 σουΓί, τ Θ ΓΘ ΟἋΓ 
Πιογὰ ἃηά Ῥοίβθν οου]ὰ 566 θοῇ οἶμϑὺ; ΓΚ 22,61. δγο Μαίμον ἀπά Μαϑιῖς βρθαῖκ 
οὗ Βον 68] ἰηἰουτοσαίογθ, [6 Π885 ἄλλος τις, ἀπ Τοἢη Βρϑοίδβ (Π6 βαγνϑηΐ οὔπ ῃἰσῃ 
Ῥυὶοβί. ᾿ 

ὙΠ6 ἰῆγθα ἀθηΐδ]β ἃγΘ ἤθγο ρίαςθα ἰοσθίμοῦ [ὉΣ σοηνθηΐθηοθ, ΔΙ Ποὰρἢ ἀστίηρ [Π6 
ἰηίογνα 8 θθΐνγθθῃ [Π6πὰ {Π6 ΘΧΑ Πα οπ οὗ 1655 νγὰβ σοίηρ οἡ Ὀθίογα (Π6 ῃἰσῇ ρῥτίθει; 
[Π6 Ῥγόστθββ οὐ ὑυῃ] ἢ ἰβ ρσίνϑη ἰη ὁ 148. 
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ῷ96 ΤῊΕ ΕΟΘΆΤΗ ΡΑΒΒΟΥΕΝ ΑΝῸ ΤῊΝ ΟΒΌΟΙΕΊΧΙΟΝ. [ὄὈλετ ΥΠ]|. 


ΠΑΡ γοϊαίθα ταὶ 1ῃ6 δοοὶς σγονγθα ζιοΐσο, νν. 68. 72 ; 1η6 οἰ ΠοΥΒ βρθαὶς ΟἿΪγυ οἵ [18 
ογουίησ οη66. ΤῊΪ5 δοσοτβ α͵βο νυν ἢ {Π61Ὁ ΓΟβρθοίνα δοοοσηίβ οὗ ΟΟΥ ΤΟΥ Β ΡΓΌΡ6- 
ΟΥ̓́; 866 ὃ 1365. ΤῊ οοοῖς οἴἴϊθη ΟΓΟΥΒ ᾿ΡΓΘΘΌΪΑΥΙΥ ἀθουίΐ τη πσῃϊ οΥ ποὶ Ἰοηρ᾽ δἴϊογ; 
αῃα ἀρσαΐη Δ] νὰν 8 πα ΓΟΡΌΪΑΡΙΥ δρουί {π6 (Ὠϊγὰ ΠΟΤ οὐ ἀαν- γαῖ. ὙΥΠΘη 1ΠΘΓΘίογο 
(Π6 σοσϊ γον η σ᾽) ἰ5 Βροίζθη οὗ δίοηθ, 18 Ἰαβδί 18. αἰνσγανβ θαηΐί, Ἠθῆοο [Π6 ΠΔΠῚ6 
ἀλεκτοροφωνία, σοαϊκ-ογοιοὶπρ', ἴον (Π6 τη ϊγὰ τγαίο]} οὗ 1ῃ6 πἰσῃΐ, ἢ ]οἢ οηαθᾶ δἱ 1Π6 (τὰ 
Ποὺ δἴϊογ τοὶ ηϊσῃῖ; Ματὶκ 13, 3856. Μανὶς τῃογθίοσα ἤδγα γοϊαΐθβ τῆογα ἀδἤΠηϊζοὶν : 1Π 6 
ΟἴΠΟΓΒ ΠΊΟΓΘ σΘΏΘΓΆΪΙ Υ.. 


ἢ 145. ΤῊΪΒ Θχδπληδίοη ὈΥ ΟΔΙΡἢ 88, ΖοΏη 18, 190-28, ἰοοἱς ῬΙαο6 βοοὴ ἃἴϊθν Ῥοΐϊεγ Ὲ 
ἢγϑὶ ἀθηΐαὶ ; 566 ὃ 144. Νοῖ ἱππρτόθδῦὶν ἰμ6 πἰρη-ργοβί σαί τ] Πάγανν, αἴϊου μανίην 
βοὴ ΟἿ τα σϑθησοΓΒ ἴο σοηνοῖο (ἢ 6 ΞΘ'ΔηΠΘαΥ πὶ, νυν οἢ πηϑί εἴ δα γΙῪ ἄδυνῃ, Γμαἶκ 22, 66.--- 
Ταἶτ 22, 603-606 5 ἰγαμΒροβοα, ἴῃ δοοογάδηοα τ ἢ Μαίίῃονν ἀπα Ματῖς. 

ΤΠ δογὶβί ἀπέστειλεν ἴῃ Ζοῃη 18, 24, ἰΒ ἰο 6 τϑηάεγοά Ὀγ 1Π6 ρῥ]υρογίεοι : “ Αηηδβ 
λαὰ 56πὶ Ὠἰιη,)) εἰς. ϑ'υοἢ ἃ 886 οὗ [ῃ6 δογὶβί 15. ποῖ υηίγοαυθηΐ, γῇ ΘΓΘ 8ῃ ΘΟΤΙΘΓ οἷτγ- 
οὐτηδίδηορ ἰβ ἰπβογίϑα αἰϊογιναγᾶβ, ΜΙ δίῃ, 14, 3. 4.20, 48. Τιῦϊα 22, 24 ; ΟΥ̓ αἷβο ἰῇ γεία- 
ἰἶἰνα οἴαυβαϑ, [κὸ 19, 156. 24, 1. 720ἢη 11, 30. Αοἰβ 1,2. 5686 Ὑλίπον αταιημ. ὃ 41. ὅ. 
Βαυκίπιδηῃ ὃ 137. 3. η. 1. Κὔπηον Αὐδβῇ ατγάπηη. ὃ 444. 


δ 146. Οη 7Ζομη 18, 28, 566 [ηἰτοά. ΝΝοία, ἢ. 218. 


Ὁ 149. Τὴ χλαμὺς κοκκίνη ΟΥ̓ ΜαΊΙ. 27, 28, δηὰ Π6 ἱμάτιον πορφυροῦν οἵ Φοῇη 19, 2, 
ΔΓ Ρῃΐ ον (6 ραϊμααηπιοηίμηι ΟΥ̓ ΤΑ Πᾶν οἹοαῖϊς τνοσὴ ΒΥ ΟἸΠΟΘΓΒ; 566 Αἀδη)δ Ηοχη. 
Απιίΐᾳα. Ρ. 371. ὙῊ6 ἰοττηβ κόκκινος σοσοιι5- ἀγα, οΥἰπιδοΉ, ἃ! πορφυροῦς μι 0ῖ6, ΒΒ6πὶ 
ἴο Ὀ6 ΠΘΑΙ͂Κ ΒΥΠΟΠΥΠΊΟΙΒ; [51 ἃ5 ἴηὴ ΕἸ ρΡΊΒἢ ρων ε-γεαὰ ἀθα ογπιδοτ ἃγ6 οΐθη ᾿πίου- 
οὔδησοά. 8.0 Ηογ. αἵ. 11. 6. 102 “σατο οοσοο ἰἰηοία νοβι185,7) νυ ἢ ϊοὴ ἴῃ ν. 100 ἰ5 “ νϑ8- 
(18 ῬυγΡυγθᾶ.᾽" 


δ 150. Οἡ {πὸ ρίγαβε παρασκευὴ τοῦ πάσχα, ν. 14, 566 {Π6 Ιηἰτοά. Νοίο, Ρ. 319.---[η 1Π6 
ΒΕ Π16 ν6ΓΒ6, {86 Ἔχργδεβίοη ὡρα δὲ ὡςεὶ ἕκτη ἀο65 ποί ἀοοοτὰ τ ἢ [μ6 ὥρα τρέτη ΟΥ̓ΜατΙς 
15, 25; 8686 ἰῃ ὃ 163, Βαΐ (η6 ὥρα τρίτη οἵ Ματῖς, ἃ5 ἴπ6 ΠοὰΓ οἵ [Π6 ογυοἰῆχίοη, ἰ8 Εὰ8- 
ἰαἰηα ἃ Ὀγ 16 ψΠΟ]6 σουγϑα οἵ [Π6 ἰγδηβδοί!οηβ δηα οἰγουτηδίαπορβ ; ἃ8 ἃἰεοὸ ὈΥ (ἢ ἰδοὶ 
ἰαἰοὰ ὃν Μαίμδν, Μαγν, μὰ Γὰὰκο, παὶ [η6 ἀαγίπθββ σομηπιθπορά δἱ {π᾿ δἰ σίϊ, Ποὺτ, 
αἴἴον 716βὰβ μα ΔΙγοδαν [ὉΓ βοῖηδ {{π|6Ὸ ἤπησ' ΠΡΟῚ [Π6 ΟΓΟΕΒ; 66 ὃ 1δδ. ἰῃΠ. ΤΏ γϑαά- 
ἱηρ ἕκτη ἴῃ ΖόΠη ἰβ 1πογαίογο ργο Ὁ] ΔῊ ΘΑΙΙΥ ΟΥΓῸΓ οἵ ἰγδηξογίριίοη [Ὸγ τρέτη (ς΄ ἴον Γ΄). 
ἸηΔαδα, (ἰ5 Ἰαδί τθδαϊηρ' ἰβ ἰοαηά ἴῃ Οὐα, 2βοζαθ θὰ Οὐα. 7 ορ. ΟὩ, ἃΒ ννῈ6}] ἃβ εανδγᾷ] οἵ ἤοὺ 
ΔΌΙ ΠΟΥ [65 ; 50 {πὶ [5 Θχίογηδὶ τνοῖρΐ 15 πηαγκοα Ὀγ τ οβθαοῇ 88 ΠΟ ΆΓΙΥ οΥ αὐἱία οαυᾺ] 
ὸ τῃαϊ οὔ (πα σοπηπηοη γθαάϊηρ ; ΜΉ116 (Π6 ἰηΐογηα! ονίάθησα ἴῃ ἰΐθ ἱανουχ ἰβ σογίαί εν [ὰγ 
σταδίου; 866 τ οβραοῇ δηά Υ̓δἰβίθϊη ἰη Ἰοο.--- 6 ευρροβίίοη οἵ βοπλθ σοπηπηοηἰ  ἴΟΓΒ, 
ἰ(μαὶ Τοῦ 6γα σοπηρυίοβ {{Ππ| ΠΟΌΓΒ ἴγοτα σαὶ ἀηἰσῃΐ, βθοιὴβ ἰο θ6 ψ Ποὰΐ δὴν ἢἰδβίογίοαὶ 
ἰουηδεαϊοη. Τμ6 ἀπο αἷἶβοὸ τυ] οἢ τνουἹά τῃυ8 του], ν1Ζ. δα ητίβα, σου 06 πιο ἢ ἴοο 
ΚΘΑΓΪΥ (ὉΓ {π6 σοΌΓΒα οἵ ΘΝ ΘΠ (8. 


ἢ 151. 7Τυἀα5 ταροηίοῦ, 1ξ νοῦ ἃ ΒΘ οπη, 88 Βοοὺῦ ῶἃ8 ἢδ Βα {πὶ 7οεὺβ τνᾶϑ Δα νεγοιὶ 
ΟΡ ἴο δα ογυοϊποά, ΤῚ] (Πθη ἢ6 Ὠαά Ὠορεά, ῬοΥΠΔΡΒ, ἴο Θη]ΟΥ 1π6 τοιναγά οὗ [8 
ἰγθδομονν, τυ πουΐ Ἰηνο νη σ᾽ Βἰ πη Βα] Ἰη {πὸ σαι οἵ Πΐ8 Μαβίοτ᾽β Ὀ]οοά. 


δὲ 146-165. ΝΟΤΕΞΒ- Φ 7 


Αροοτάϊηρ ἰο Μαίίμον (ν. δ), Τα 4ἀ5 “ βίγαῃρ δα ἱ. 6. βαηρϑᾶ Ὠἰτπηβ!, ἀπήγξατο. 
Πυκθ΄ βᾶγβ ἰη Δοίβ 1, 18, " [ἈΠηρ μβδάϊοηρ (πρηνὴς γενόμενος) Ὧ6 Ὀατγδί ἀβαπᾶθγ." 
ΤΉ ΘΒ6. ἔνγο δοοουηίΐβ ἃγθ ηοΐ ἰησοηδίβίοηϊ νυ] ΘΘΟἢ οἰμογ; (Π6 τορα Ὀγθακίηρ, (Π6 [8}] 
γλΪσἢἱ Θά βΥ δ6 βυοῇ ἃ5 ἰο σᾶβο (6 Ὀαγβίϊηρ οὗ 1η6 δθαοιηθη. 

Ιῃ Δοῖβ 1, 18 ἐκτήσατο ἰβ ἰο Β6 τθηδογϑᾶ: 6 ξανδ οὐσαδίοτι ἴο ρμτγοῖιαδ6, ντ8 1ῃ8 οσοᾶ- 
βίοῃ οἵ ρΡαγτομαβίησ, ΕἿὟΓ βιἢ δῃ ὑβᾶρθ, 8566 ΗΘ. 2, 10. Μαί(ἢ. 27, 60. ϑομβη 8, 22 ςοἸ!. 
4, 1. ὃ. Ἄοιη. 14, 15. 1 Οὐον. 7, 16. 1 ΤΊπι. 4, 16. οἱα. 

ΤΠ αυοίαϊίοη ἰη ΜΙ. 927, 9. 10, ἰ5 Ἰϑαηα, πο ἴῃ Ζογθιίδῃ, θαὶΐ ἰη ΖΘοῆἢ. 11, 12 Βα. 
ΤΠ γοδαϊηρ' Ἱερεμίου 5 ᾿ΠΘΓΘίΌΓΘ πηοϑί ργοθὈ]Υ δ ΘΑΓΙ͂Υ ΘΥΓΟΣ Οἵ ἃ ἰγϑηβουίθ6Γ, τη βία 
ὉΥ ἃ Το ηἰβοθηςθ οὔ76γ. 18, 1 εαᾳ. ΤΠ86 ὥὄγτίας νογβίοη, [η6 δι! θδί οὐ 811, ἃ5. αἰβο βθυ- 
6ΓᾺ] οἴμθ ιν νϑγβίοῃβ ἃ Π ἃ τηϑηιβου ρίβ, Πᾶν 8 ΒΡ Υ διὰ τοῦ προφήτου, νι Ὠϊο ἢ ἰΒ ΔΡΡΑΓΘΠΕΥ 
1{π6 γα γϑδάϊησ, Οἰμθὺ Ιαΐθὺ δα που 165 τα Ζαχαρίου. ὅ'66 ὙΥ οἰβίθιη δηὰ αὐ θβθδοῖ 
ἴῃ ἰοῦ. 


δ 152. 16θὰβ θογα ἢΪβ ογοββ δ ἤγβῖ; θαΐϊ ἢ6 Ῥδίηρ ργοῦδῦὶν [δἰηὶ ἴγοπὶ οσχῃδαβίίοῃ, 
Θ᾽ ΠἼΟἢ νγἃ5 σΟΙΏρ6]16 4 ἰο ὈΘδΓ ἰΐ δον Ὠίμη. 

ΤῊ ὅξος μετὰ χολῆς μεμιγμένον οἵ Μαίίμονν 97, 34, 15 ἴμΠ6 βᾶπι6 τ ἢ τΠ6 ἐσμυρμισμένον 
οἶνον οὔ Μδτ 16, 23, νἱΖ. σῃθαρ δοίὰ ννῖπα γηϊη ο] δα νυ πὰντγ. ΞθοΙ ἃ ἀγίηϊκ τσαβ οίνθη 
ἴο ῬΘγβοβ ἃδοαί ἴο Ὧ6 ΘΧχθουίθα, ἰῃ ΟΓά ΘΓ ἴο βία ρΠν {ΠἸθ. ΒαΌυ]οη. ὅϑημαδαν. [0]. 48,1: 
“ ῥγοάθαῃηί δ βαρ] οἴη οδΡ 5 ροίαπχ ἀδἀδγαηΐ, σγαπατη {πῸγβ ἰῃ ρόσα]ο νίηϊ, αἱ ἰαγθά- 
ΓΘίΌΓ ἰπ.6]]Θοἴαβ 6]08 ;)) ἰη 8] βίοη ἰο Ῥγον. 31, 6. 56 [ἰἱσμίοοί Ηον. Η160. ἴῃ Μδι}.]. ο. 


ᾧ 153. αγίουβ β! σῃϊ ἰγαῃΒρΟβ  ΠΟῊ8 ἴῃ (Π6 νϑῦβθϑ ΓΘ 866 ἰη {115 δ δοίίοη, ἰη ογάθὺ ἴο 
Ῥγδαβθηΐ {Π6Ὶ]Γ Ρδγδ] 6] βηλ ἴο (η6 Θγ6.--Οἡ (86 ἴουγ αἰΠδγοηΐ ἰοστὴβ οἵ [6 {Π|6 οἡ 186 
ΟΓΌΒΒ, Β66 Νοίβ οἡ ᾧ 15. 


ὁ 154. Δοοογάϊηρσ ἴο Μαίονν δηα Μίαγίς, θοίἢ [Π6 τηδ]οίβοίογα γον θα 7655; ὑγ}1}16 δο- 
ὁὀογαΐηςσ' ἰο [μκ6, οη6 νγᾶβ ρθηϊΐθηΐ, [ἢ [Π6 ἰὈτη ΘΓ Εἰνδη ρα] ἰδίβ, (Π6 γ6 156 6 γὸ δὴ Θῃδ α ρα 
οἵ πυιθογ; (Π6 Ρ] ΓΙ Ὀαίηρ Ραϊ ῸΓ (Π6 δβίησαϊαγ. Τ δ 15 οἴθη ἄοηβθ, μοῦ {16 ῥγθ- 
ἀἰσαίθ γο]αίθβ βίγ σα] ἴο οη6 βο ]6οί, τυ ]]6 γοί [ῃΠ6 ἩΎΙΘΡ ΘΧργθββοβ (Π6 ἰάθα σθηθγαι νυ. 
50 Μαί{ῃ, 26, 8 ςο}}. ]οῃη 139, 4. Μδίῇ. 2, 20. 9, 8. Μδτῖς 7, 17 901}. Μαί. 16, 15. Ματγὶκ 
ὅ, 31 60}]. Κα 8,46. Μη. 24, 1 ς0}}. Ματῦκ 183, 1. )οιχη 19, 29 001]. Μαίιἢ. 27, 48. οἰς.. 
5366 Ὁ ΊΠοῦ ατγᾶπιπι. ᾧ 27. 3.---ΕῸν (Π6 ὄξος ἰη {λ|κ6 23, 36, 566 Νοία οἡ ᾧ 15. 


ᾧ 165. Ιη ΜαΙῃ. 27, 46 ἠλέ ἰ5 [88 ΗδΌ. Ἀδὰ ; δηὰ ἰῇ Ματὶς 15, 34 ἐλωΐ ἰ5 16. Ατϑαι.. 
ἼΠΞ ΝΣ ΒΟ δ σηϊγίησ πῖν αοα. 

ΤΠ ὅξος ἰη ΜΆΓ, 23, 48 ἀπ τῃ6. Ῥᾶγᾷ] 6} νϑγβθβ, ἰβ ἤθγθ 1ῃ6 φροβοᾶ οὐ δοιηπηοη 
ἀγίηϊς οὔ 116 Ἐζοπιδη βο αἰ θυβ, ΝΖ. ΘΘΔΡ δοία υνὶπθ τη ο]θα τι τναίθυ. [πὰ Μαίίμοιν 
ἀπά ΜΕατὶς (Π6 ΒροησΘ 15 βαϊα ἴο Ὀ6 ραΐ ὕροη ἃ ΓαΘα ; ἰῃ Ζοῃη, ὑροὴ ἤγεβορ. Ηδζθ ργο-- 
ὈΔΌΪΥ ἃ δίαϊϊς οὐ δίοπι οἵ ἤγΒΒΟΡ ἰβ το θ6 αηδογβίοοα : [8 ογοββ ποί Ὀοίηρ οἵ ΔὴΥ σγθαΐ 
Ἰνοϊσῖ,, ΤῺ ρϑυιουαγ ρΙδηὶ ἀθεισηδίθα ὃ. 1π6 ΞῚΤΕΣ πᾶ ὕσσωπος οὔ 1πῃ6 ἩΘΌΓαννβ, μαβ. 
ποΐ γαῖ Ὀ6θη (ὉΠ Υ ἀβοογιαἰ θα Ὀγ Ὀοίδηϊβίβι [{ ῬΓΟΌΔΌΙΥ ᾿ηο]αἀ6α ποί ΟὨΪΥ 1π6 ΠγΞΒῸΡ 
οὗ 16. βορβ, αἱ 150 οἰ Π 6. δγοιηδίϊς μ]δηΐβ, ἃ πηϊηῖ, νυ] τηδυϊογατ, οἷο. 66 (δ βίιϑβ. 
ΗΙΘγοδοί. 1. Ρ. 407 5ᾳ. Ἀοβθηπ). ΒΙδ]. Αὐομαθοὶ. ΤΥ. 1. Ρ. 108. Ὑνίπον ΒΙΌ]. Ἐ θαϊνν. τί... 
γορ, ΤΙ. Ρ. 819. 


ΦΩΘ ΤῊΕ ΒΕΒΌΟΒΒΕΟΤΙΟΝ ΑΝῸ ΑΒΟΕΝΒΙΟΝ. [ᾧῬαατ ΙΧ. 


ᾧ 1560, Μαίιῃ. 27, δδ. 66 εἰς. γείδσβ ἴο ἃ ἰδαίϑὺ φοϊηὶ οὔ τἰὺπ6 (ἢδη Ζοθη 19, 28 5ᾳ. 
ΜᾶγΥ δηά (6 οἰμογ νγοπιθη. δα πον γοίἰγθὰ ἰο ἃ ἀϊβίδποβ ἔτομῃ (ἢ 8 βϑθηβ οἵ βυβεγίησ. 


ε ’ 


167. Οπ [86 ρῆγδεθ μεγάλη ἢ ἡμέρα ἐκείνον τοῦ σαββάτου, Το 19, 31, δες 
Ιχἰγοά. Νοίδ, Ρ. 221. 

ΤΚ6 23, 54 καὶ σάββατον ἐπέφωσκε, 111. απ {π6 ϑαῤδθαί, ᾿σαβ ἀαιοπίπρ, ἱ. 6. ἄτονν 
οῃ ; 1Π6 τνογτά ἐπέφωσκξ, νΥ} 10 ἢ ῬΓΟΡΘΓΙΥ ὈΘΙοηρβ ἰο (Π6 παίῃγαὶ ἄδν, Ὀδθίηρσ ποτ σαγα- 
{ἰνϑὶν δηὰ ροθί δ! ΔΡΡΙΙΘα ἰο {π6 οἷν} ἀν, νυ ῃίοἢ ἃποηρ (Π6 76 τ) γ)8 θα σϑη δἱ βαηβθί. 
ΤῊ Ϊ5 Ἰηἰογργοίδιίοη ἰα ΠΘγα 1Π6 ὨΘΟΘΘΒΑΙῪ οη6; 566 (Π6 ὑψίας γενομένης οἵ Μαίίμοιν δηὰ 
Δατι,, ἀπᾷ 1μ6 ἡμέρα ἦν παρασκευή οὔ Τ,κα ὨἰταΞο 

Γι τνᾶξ δοσογάϊηρ ο ουδίοιῃ ἃηοηρ 1Π6 765, ἰῃαἱὶ (ῃ6 ὈοαΐΘ65. οἵ ρεγβοῃβ ρυ] οἱ ν᾽ 
δχθουϊθα βῃουἹά 6 ἰαίζθη ἀόονῃ δηὰ ᾿βυτοα Ὀαδίογα βυηθοί. ὅ80 2 βθρῇῃ. Β. 2. 4. ὅ.2: 
Τοσαύτην Ιουδαίων περὶ τὰς ταφὰς πρόνοιαν ποιουμένων, ὥςτε καὶ τοὺς ἐκ καταδίκης 


2 ’ 4 Ἷ εὴην ἜΣ Ἢ ’ 
ἀνεσταυρουμένους πρὸ δυντος ἡλίου καϑελεῖν τὸ καὶ θάπτειν». 


ὦ τ τῳ 


οὔ 10 ᾽5 ΠΕΞΟΚΒΕΟΤΙΟΝ, ΗΙΒ ΒΌΒΒΕΩΕΝΤ ΑΡΡΕΛΒΑΝΟΕΒ, ΑΝΌ ΗἸΒ 
ΑΞΘΟΕΝΒΙΟΝ. 


δ 159---173. 


ἸΝΤΠΟΟ ΟΤΟΠΥ ΝΟΤΕ. 


Α τῦιμ, ἀἰβουβδβίοη ἀροη {μἰ8 ῥᾶτί οὔ (ῃῆς Οἴοβρθὶ Η!βίογυ, δπιγϑοίησ ἃ σονίθιν οἵ ἴῃς 
πιαίη ἀἠΠΟΌΪΙο5 ἰη (Π6 τᾶν οἵἩ Παγπιοηϊζίηρ 1η6 δοοουηίβ οὗ 1ῃ 8 ἴὉῸΓ Εἰνδησο] βίβ, ννὰβ 
ΡΠ β 6 ἃ ΒΥ 1η6 ΔΌΛΠΟΓ οἵ (ῃ656 ΝΝοίθβ, ἴῃ 1η6 δ ιῥ[οίμ σα ϑαογα ἴον ἘΡ. 1845, Ρ. 102 
2ᾳ. Τὸ (Π18 [Π6 κἰαἀθηΐ 15 ΓΘΙΌΓΓΘΑ [ὉΓ ἃ ᾿λοΓῈ σοΟπλρ]οἰ8 Θχαπιϊηδίίοη οὔ Π6 βυ ]θοῖ. 

11 5 πο ἀουδὲ ἰγιιδ, ἰμδἱ τοῦ οἵ 1ῃ686 ἀρράγθηϊ ἀπ Ὸ} 1165 γα ἰουηα ἰη {Π5 βἰιογί 
Ρογίίοη οὔ Π6 Θόεραῖβ, (Πῃ ἴῃ αἰπιοβί 81} (η86 τϑεί. ΤῊ ἢδ5 118 σᾶ ἴῃ 1Π6 οἰγουτη- 
βίδῃοα, [ῃδὲ ΘΔ 0 ἢ ἸΥΓΙΘΓ ΠΟΓΘ [Ὁ]]ονΒ ἂη δοθεὶς ταοιΠο, Δ ἃ γθοογὰβ ΟΠΪΥ τ ἢ δὶ ἀρρογ- 
ἰαἰποα ἴο ᾿ἰβ οὐ ῬΔΓΓΙΟΌΪΔΓ ΡΌΓΡΟΒΘ οΓ Θχρθυίθηθθ ΤῊὰΒ πιδηΥ οἴ 1Π6 τηΐηοῦ πᾶ οοη- 
προίϊηρ [Δοίβ μάνα ηοΐ Ὀθθη ρῬγεβογνϑὰ ; δηᾶ [η6 ἀδία ἅγα {Π6γθίοσα νγδηϊίὶηρ ἴὸ πᾶ Κα ουἂϊ 
ἃ [Ἃ]] ἀπὰ σοτηρ! δία ΠδγπΊοηΥ Οἴ8}} (Π68 δοσοιηίδ, τυ Ποὺ ἱ Δ Οσοδβίοηδ] τοβογί ἴο βοιπηθι ίησ 
οἴ μΥροιμοβίβ. Ηδά νν8 8]} (Π6 [Δ οί8, νῦ8 την γ06}] γϑεΐ δββαγοα, (Π δι (18 ρατί οὔΠ6 βδογϑὰ 
Πἰβίογυ τνοῦἹὰ αἱ οηθα ὑγονο ἴο Ὀ8 ἃ8 δχϑοί, ἃ5. σοηδβίβίθηϊ, ἃῃἃ ἃ8Β δοπιρθίθ, ἃ8 ΔηΥ ἀπά 
ΘΥ̓́ΘΓΥ Οἴποῖ ρογίίοη οὔ 6 ον οἵ αοά. 

ΤΠο σϑηοζγαὶ γΟβῸ (8 οὗ 1Π6 ἰηνθδιϊ σαιοηβ ροη νΠ]Οἢ ν᾽ 6 ΔΓ ΠΟΥ ΟὨίογησ, την ὃ 6 
ργϑβοηίοα ἰῃ {ΠῸ [Ὁ] ον ΒΟΓΩΙΩΔΓΥ Ν]ΟΥΝ οὗ 1ηΠ6 δνεηίβ ἃηά εἰγουπηδίδηοθ8 σοπηδοίοά 
ΜΠ οὐ Τογὰ Β γεβαγγοοίίΐοη αηᾶ δβοθηβίοη, ἰη 1η6 ογάδγ οἵ 1Πποὶγ οσσύγγοησα. 

ΤΠ τοβυγγδοίίοη ἴοοῖκ ρ᾽αοα αἱ οὔ Ὀθοίογο δῦ ἀδῖνη οἡ πὸ ἢγδί ἀὰν οὔ (ἢ 6 τνθοὶι ; 
ὑνβθη {Π6γ6 τνᾶβ ἂη δαγίμαυακο, πη δὴ δηρ6] ἀοβοθηαθα δηὰ γοϊ θὰ αινᾶν 16 βίοῃθ 
(τοῖα [π᾿ 6 Βαρυίσῆγα δηά βαΐ Ὁροη 1; 80 {παὶ (ἢ ΚΟΟΡΘΓΒ Θοάϊη6 ἃΒ ἀοδα τσὴ [ΤΟΙ ἰΟΓΓΟΓ, 
Αἱ δαΥΥ ἄανγη, ἴΠ6 βάτης πιογηίΐηρ, [16 ννοπιθη ἵν η0 πδά δἰοη θα οἡ 76 βυ8, νίζ, Μαᾶγν 
Μίαράαϊοηο, Μαγν 1μ6 πιοί!ογ οἵ 7. π|65, Φοαπηα, ϑ΄αϊοσιθ, δηὰ οἰϊογβ, νὐθυΐ οαϊ νυ 


ἔντσβου.) ΝΟΤΕΒ.-πσΟΒ ΒΒ ΟΕ ΕΥΕΝΊΘ. Ὡϑ 


ΒΡΙσΘ5. ἰο {16 ΒΘρΡΌΪΟΙγΘ ἴῃ ογᾶδν [ὉγῖΠθ Σὺ ἰο δι θαϊηι {86 Το θοάγ. ΤΟΥ ἰμααϊγο 
αποηρ᾽ 1 ΠΘ 5 Ιν 5, ὙΠῸ δου] τοῖηονϑ [ῸΓ {ἰῈπ (η6 Βίοηθ νυ μΙοἢ οἱοβθά (ἢ 6 βϑρυ οῆγο. 
Οα (Πδὶγ Ἀυγῖνα] (Π6Ὺ πὰ {Π6 βίοπθ δἰγεδᾶν ἰαίζθη αὐσὰγ. ΤῈ Τογὰ δα τβθβη. 'ΓΠ 6 
ννοηθη Κηονίηρ' ποίῃίησ' οὗ 811 ([η4ἰ δα ἰαἰζθῃ ρίδοθ, θῦθ ἐπ Ζαϑα; 1Π6Υ ΘΗΙΘΙ (ἰιὸ 
τοη)ῦ, δη4 Πηα ποῖ [μῃ6 θοαγν οὔΠ6 Τμογά, δηἀ ἃγο ργθαί!υ ρορρίοχθὰ. Αἱ (ῃ18 (6 ΜαΥν 
Μασάδίθηο, ἱπηργοββαα ἢ 1Πη6 ἰΔθα (ῃδὶ (ῃ6 θοάγ ἢδα Ὀδδη βίοϊθη ἄννᾶν, ἰθᾶνββ 1Π|6 
ΕΘΡΌΪΟὮγα ἃηα [16 ΟἴπΕῚ Ἰγοιηθη, δ Πα ΓΌΠΒ ἰο (Π6 οἰΐγ το (61] Ῥείθν δῃὰ Ζοῇη. 

ΤῊ οἰμαὺ νγοσηθη γϑιηδὶη Αἰ}}} ἴῃ (η6 ἰοπιῦ ; πᾶ ἱπηιηοάϊδίοὶν ἱνγο δ ρ 68 ἈΡΡΘΆΓ, 
ὙΠῸ ΔΗΠΟΌΠΟΘ αηΐο ἰΠΘτὴ (Παΐ 76 505 15 Τίβθη !Ιγοπχ (ἢ6 ἀθ684, ἃπὰ ρσίνα (ῃ6 1 ἃ ομδυσα 
ἰπ ἰδ πϑηη6 ἰῸΓ (ἢ6 ΔΑροβίϊθϑ. ΤΟΥ ρὸ ουἱὐ αυΐϊοκὶν ἰτοπὶ (ἢ 6 βϑρυϊοῆτθ, δηα ργοοθϑά 
ἴῃ Βᾶβίθ ἰο (Π6 ΟἸΥ ἰο τηᾶκθ {158 Κπούνῃ ἰο {Π|᾿| ἀϊβοὶρθβ, Οἡ 1ῃ8 ννᾶγ 6588 τηθϑίβ {Π68Π|, 
ΡΟΓΠΪ15 ἰἤθιη ἴο Θπρτᾶσα ἢἷβ (Ὁ, δηἃ γθηθννθ (Π6 βδιηθ οῆδγθα ἰο (Π6 ΑΡοβί[68. ΤῊ 
ϑΟΙΏΘῊ ΓαΪαίθ {Π656 {Π]ΠΟῈ ἴο (Π6 αἰδοίρ!θβ ; Ὀαΐ (Π 6] ννογ 8 βθοῖη ἴο ᾿ἤθι ἃ8 1416 (868, 
ἃ ηἃ {Π6Υ θα] αν {Πότὴ ηοί, , 

Μίϑδηΐίπηθ Ῥϑίοῦ δπὰ Ζ2οἱ μα τὰη ἰο {Π6 Βορυ]οῖγθ, δηὰ δηΐθγίηρ' ἰη Πδὰ Ἤ" τ 
οηρίν. Βυϊ {Π6 ΟΥ̓ ΘΥΙΥ γγδησοιηθδηΐ οὔ 116 σγᾶνο- οί Π65 ἀηὰ οὔ 6 παρίκη, οοηνὶπορά 
οι 1816 δοῦν ἢδα ποί θ6θη γσϑπιον δἰ δἰ ΠΡ ὈΥ͂ νίο! 606 οὐ ὉΥ ἔτη αβ ; δῃηα 1ῃ6 σϑγηὶ 
οἵα Ὀδ]ἰοἴ δργυηρσ ἊΡ ἴῃ ἰδ πη, ἰῃηδι (Π6 Τοτὰ Πδα γίβθη. ΤῺ ννο τοίαγηβα ἰο {Π6 
οἰϊγ. Μϑῦν Μασάδίθηθ, ψῆο δα ἀρδίη [Ὁ] νά {Π 6 πὶ ἰο 118 βϑραίοῆγθ, τοιμδίηθα 
βίδηαϊησ' Δη νυϑορίηρ' Βοίογα 1ἰ; 8δηα Ἰοοκίηρ ἰῃ 56 βᾶνν ἵννο δῆ σαὶβ βι{ἰσ, Τυτγηίησ 
ΔΙΌΠΠΑ 586 5668 7655; ΨὙὼὴῸ σίνϑϑ ἴο ΠῸΡ 180 ἃ βοϊϑηγη σἤδΓρΘ [ὉΓ Ὠἰδβ αἰδοῖ 68. 

ΤῊ [ὉΤῈ Ρ βθασῦθηοα οἵ δνθηίβ, σοηβί βίη ΟΠ ΘΗ͂Υ οἵ ΟἿΓ 1 ΟΥἾΒ ΔΡΡΘΆΓΔΠΟ6Β, ΡΓΘ- 
Βθηΐβ. σοι ρα γα νεῖν ίανν ἀπ ΠΟ 165. Τ6 νατίουβ πιδη βίαι ομβ τυ ΐο {Π6. αν ΟῸΓ 
τη846 οἵ ᾿ἡἰπ50 1} ἰο [15 ἀἰβοίρ 6. δηα οἴπουβ, ἃ8 τοοογα θά Ὀγ (μη6 ἘΣνδηρε  ἰβίβ ἀηὰ Ῥααὶ, 
ΤΥ ΔΟΟΟΓΟΪΠΡΊΥ Ὀ6 ἀτγαησθά δηἀ οηστηθγαίθα ἃ5 [ὉΠ] Β : 

1. Τὸ (6 ψοπιθη τΓοϊαγηίησ ἴσοι (ἢ 6 βϑρυϊοῆγο. ἘΠ Θρογίθα οἷν ὃν Μαίίῃοδν. 

568 ὁ 162. 
. Τὸ Μδῖν Μαράλ]εηθ, αἱ (ῃ6 βαρ] οῆγο. ΒΥ 2οῃη δηὰ Μίαν. ὁ 164. 
3. Τὸ Ῥδίθι, ρϑῦῃδρβ δ Υ ἴῃ (ῃ6 αἴδγσποοη. ΒΥ [μ|κ6 ἂπά Ῥαμ]. ᾧ 160. 


[] 


4, Το (Π6 ἱννο ἀἶβοῖρ] 65 σοίῃρ' ἴο ΕἸα Δ 5, ἸΒΈΝΙΝ θνϑηΐηρ, “ ΒῪ [μὰ ἂπὰ Μδιϊ. 
δ 1606. 

Τὸ {π6 Αροβί]εβ (Ἔαχοθρί ᾿ΓΠΟΠ85) ἀββθπι 184 αἱ θνθπίησ. ΒΥ Μαγκ, [ακ6, 7Ζο μι, 
δηὰ Ραμ]. ὁ 167. 

Ν. Β. ΤΠμαβα ἤνθ Δρρθδγδησαβ ἃ] ἴοοῖς ρίδοθ δὶ οὐ ΠᾺΡ 96 γα βα]θι, ἅροη (Π6 ἢγδί 


οι 


ἄδγ οὔΠ6 νγθαῖς, (Π6 βαιὴθ ἀΔΥ οἡ ὙνἘ]Οἢ [Π6 ΤωοΓα ἃΓΟΒΒ. 
6. Το {Π6 Αροβί[6ϑ, Τοιὰβ Ὀοίῃρσ' ργθβθηί, εἰρῃΐ ἀδγβ αἴαγνγναγὰβ αἱ 76 γιβΆ] 61. 


ΟἾΪΥ ὈῪ 27ο]ιη. ὁ 108. ᾿ 
γ. Το βδενοὴ οὗ (ῃ6 Αροβίϊθβ οῃ 188 βῇογθ οἵ (16 [μα] οἵ ΤΊ ταβ. Οη]ν ὈῪ 7οἢη. 
δ 169, ΄ 


8. Το 186 οἰθνθὴ Αροβίίθββ. δηᾶ ἰο ἥνε δυηάγρα οἶμον Βγθίῃγαη, οἢ ἃ πιουηίδίη ἰμ 
ΟἍ11|66. ΒΥ Μαιίῃοιν δηὰ Ῥὰδα]. ὃ 170. 

9, Τὸ 7181η68, ργοῦ Ὁ] Υ αἱ Πογυβαίθη. ΟἾΪΥ ὈΥ δα]. ὁ 17|. 

10. Το {π6 δἰθνθὴ αἱ 7θγυβαϊβπι, ᾿ἱπηηγ)θαἸαίο ᾽ν Ὀθίογα (η6 δβοδηβίοη. ΒΚ [μπκ6 ἴῃ 
Αοίβ, δΔηα ὉΥ Ῥδμ]. ὁ 17]. 

ΤΊ δὴ [Ὁ]]ονγ5 (Π6 ἀβοθηβίοη. ὃ 172. 


90 ΤΗΕ ΒΕΘΟΒΒΕΟΤΙΟΝ ΑΝῸ ΑΒΟΕΝΘΙΟΝ. [ᾧῬδετΙΧ. 

ἢ 159. ΤῊΘ ᾿νοϊηθη μά γεβίβά οἡ 188 βανθηῖῃ ἄσγ, δοοογάϊησ ἰο υυκα 233, ὅδ: διὰ 
6 δαθθαίῃ Ὀείηρ ραβδὶ (διαγενόμεγον) ΜΙαγίς το]αΐθβ (ν. 1) (Βαϊ (Π6 Ὺ Ὀγοαρ ἢ βρίθθβ ἴὸ 
ἁῃοίηΐ (Π6 Ὀοάγ. 'Ῥ ΔΒ ρατο!αβο ἡου]ά βϑϑίη ἴο βᾶνθ θθθη τηδᾶο ἴῃ 186 δνϑῃίησ᾽ δΙΟΥ 
1Π6 ΘΘΒΔΙἢ ; βίποθ Μασὶς ργοοθαᾶβ ἴῃ ν. 2 ἴο ηδγγαΐθ ταί {πὸ ν ἀἰὰ Θαυγ 1ῃ6 ποχὶ 
τηογηΐησ, [Ιη (δι σαβα [μαἶα ([. 6.) Θρϑᾶϊβ οἵ 1Π6 βρίοθβϑ ὈὉῪ ΨΥ οἵ δητείραιίοη.---ΟΥ, ἴ{ 
ὙΠ ἢ δοηθ, νγα (Ή]]οτν Γακ6 δηᾶ το σαγὰ 1Π6 βρίοθε ἃβ Πανίηρσ θ6θη ρυγομββθὰ δοίοσο 1ὸ 
Θά ΔῈ; 16 η 1π6 ἡγόρασαν οἵ Μαι 16, 1 ἰβ ἴο θ6 γτϑηάδγθᾶ ἴῃ {π6 ῥ᾽ αρεγίδοϊ, ἃβ ἰῃ 
1η6 ΕΟ 5} νϑγβίοη ; 5866 Νοίε οἡ ὃ 1456. Τ᾽ ἰθ Βονανον ἰβ 1685 ἰὴ δοσογάδηοσο τ] 1Π6 
διαγενομένου τοῦ σαββάτου οἵ ΜατΚ. 

ΤῊΘ δηρ6ῖ μδα ἀδββοθηάθά δηά 1ῃ6 δαγίμαυακο μδὰ ἰδ ρίασθ, θοίογα 1Π6 ἀγγίνα] οἵ 
1ῃ6 νοζαθη. Οὐκ Ἰμογὰ {πογοίογα ἢδα δγίβθη ἴγοιη Π6 ἰοῦ ἃ. οὐ ὈΘίογα θαγὶν ἀᾶννη. 8.66 
186 ΠοΣὶ ΝΝοία.--- ογβθα 2-4 οἵ Μαίπονν ἃγα ἤθγα ἰγαηβροβοά ἰηΐο {πὶ ἡδίαγα! ογάθυ. 
ΑΒ {86γ βίδηδ ἴῃ Μίδιίῃθιν, τη6 δογίείβ ἐγένετο δηά ἀπεκύλισε τηιδί 06 ἸΌΠαοΓΘά 885 188 
τἱαροτγίδοι: “ λαά Ὀδ6θη") δηά “ λαὰ γο]δα αὐνὰν ;)) βθα Νοίβ οἡ ᾧ 148. 

ἜΠ|6 θΟΥ οὗὨ οἂγ Ἰμογτὰ ννᾶβ ἰαϊὰ ἰῇ 1Π6 βϑραϊοῃγα Ὀθίογα βαηβαί οἡ ΕἸ ἀδν ; δηά [16 
ΓΟ56 ΘΑΓΙΥ οἡ [Π6 τηογπίησ οἵ δαηάαγ. Ηδ {μεγοίογ τοσθ οἡ {Π6 ἰἰγὰ ἀδγ ; πᾶνίηρ 
ἰὰϊη ἴῃ 1116 το ἀαγίησ ὁπ μο]6 ἀἂγν δηὰ ἃ ρατγί οἱ ἵννο οἵ ΓΒ; ἴῃ 8}1 ποίΐ [ἊΓ [τότ 


τ ]Ργ -ϑὶχ ΠοαγΒ. Οὐ 1Π6 δχργθββίοηβ : ἐλ ἐμὲγώ ἀαν δθὰ ἴον {λγ66 ἰαψ8, 5ε6 ΝΝοῖδ 
οῃ ᾧ 49. 


ὁ 1600. ΤΊια ροϊηΐ οἵ {πὴ ννῆση {ππῸ οι νἰβιθα {Π6 ΒΘρΌΪΟἢΓα ἰ5 νοσυ ἀσἢηϊίοὶ ν᾽ 
τηδγκοα ὈΥ 811 (16 ἘΣνδηρ ]  βῖβ, νὶΖ. Μαίμεν, τῇ ἐπιφωσκούσῃ 56. ἡμέρᾳ, Ματκ λίαν 
πρωΐ, Τίακα ὄρϑρου βαϑέος, Τομη πρωὶ σκοτίας ἔτι οὔσης. ὙΠΘΕ6 ΟΧρτγαββίοηβ 8}} ρσῸ ἴο 
ΠΧ (868 {{π|6 δἱ τυῆδί τγα οἃ}} δαγὶψ ἀαιῦη, οΟΥ δατίῃ {ιοἰϊοὶξ; αἴζογ 1πη6 Ὀγθαὶς οἵ ἄδγ, ὑθαὶ 
ΜΏΠ6 {Π0 ἸΙσῇϊξ 15 γαῖ βίγα σο]ησ τυ ἀδγκηθ88. 

Βα: ΜΙᾺ, ἴῃ ν. 23, [88 δἀἀδα (8 ρῆγαβθ ἀγατείλαντος τοῦ ἡλίου, ΜΝ] 10}} ἀοοογάϊῃρ ἴο 
ΘΥΘΡΥ͂ ἰανν οὗ 116 δογίβί τηυβί θ6 γθηἀογθα : ἐλ 6 διε δοῖηρ᾽ τίβϑη; ΟΥ, ἃ5 {116 ΕΟ] Βἢ νϑὺ- 
εἰοῃ Πὲ8 ἰΐ, αὐτὴ γἱδΐηρ ΟΓ {116 δι. ΤΊ 656 ψψογάβ βϑϑη, εἰ ἢγεί, ἰο θ6 ἀγεοι!γ ἂἱ ναγίαηςο 
ΜΠ 1.6 Ιαησυδασα οὔμα οἰμοῦ (το ΕΣναησο ἰβίβ, αηὰ νἢ [Π6 λέαν πρωΐ οἵ Ματκ Ὠΐπι- 
561 ΝΥ ἀοεβ 1Π8 τοδάϊΐησ ἀνατέλλοντος ἴῃ Οὐώ. ,βεζαθ, μοῦ ἰμ6 ἰπβϑογιίοη οἵ ἔτει Ὀείογα 
ἀνατείλαντος ἃ8 ἴῃ Οὐά. Οοἰδ. ἀπ οἴμοῦβ, μ6ὶρ 116 τηϑίϊοσ. ὙΠ 6 Ἰαιίογ ἰ8 ἱποοπιραῖθ ]ε 
Ὑν 1 (Π6 εἰ σηϊβοδιίοη οὔ 116 δογίβί ; ὑυ 116 116 ργθεθηΐῖ ἀνατέλλοντος ἰδ δῖ ἃ8 ἱποοηῃεβίβίεηϊ 
ὙΠ 1ῃ6 Ργϑοθάϊηρσ λέαν πρωΐ, Τί τηϑίίθτϑ {16 ἤογο, ννῃθίθ 6 Γ 1116 βαῃ ννᾶβ ἰῇ 1π6 δοΐ οὗ 
τἱδίησ αῦονα (ῃ6 ΠογΪΖοη, ΟΥ ΔΙΓΘΘαΥ 7α δὲ τίβθη. 

οἱ δἐ Μαῦῖς Ὀ. 16 δσργθβείοη λίαν πρωΐ 1γχὰ5 ἀοῇπίίο!ν ἤχϑα {Π6 (ἰη16 ἰη ἀοοογάδιος 
νυ ἢ 8}1 [μ6 οἰμον Εἰναηρο] δίβ, στα ὁδηποίῖ βαρροεο (παὶ Ὀγ 1Π6 εὐθεοααθηϊ ρἤγαβα ἀγα- 
τείλαντος τοῦ ἡλίου Ἦδ6 τηρδηΐ ἴο ὁοηιγαάϊοϊ ὨἰπηΒ 6 Γ ἀηὰ ᾿ῃσ πα. Ἦδ τησεῖ ᾿Ππδγοίογα ἢᾶνὸ 
οι ρογοὰ {8 Ἰαί(6Γ οχργθεϑίοη ἰῃ ἃ ὑὕγοϑίίοῦ ἃηὰ 688 ἀοἤηϊ6 βθπδθ, μοΐ ἱησοηδίβίοι 
ἢ λέαν πρωΐ, ΑΒ 1ῃ6 δύ ἰβ {π6 δοιγοα οἵ Πσῃΐ μα ἀαγ, ἀηὰ {18 Θαυ] δὶ γαγβ ργο- 
ἄποα 116 οοηίγαδί δαίτνθθη πἰσίιί δηὰ ἄδννῃ, Βοὸ {Π|ὸ ἰθγιὴ διώι- γἱδὶπρ' ταὶ σἢϊ Θαβιν σοηϊὸ 
ἰῃ Ῥορυΐαν ὑδᾶσα, ὈΥ͂ ἃ πιο οὨΥ ΤΥ οἵ οαυβε ἴον οἰϊοοῖΐ, ἰο 6 ρΡαΐ [ὉΓ 4} (Παἱ οΔΓΙ ΘΓ ἰμίογ- 
νΔ], ᾿νῆθῃ ἢΐβ γα γ 8{}}} δίγασ σ]ηρ τυνῖ ἀλγκηθεβ ἀο γεοῖ ἀβῆοῦ ἰῇ {16 ἀαν. 

Ασοογάϊηρίν, τν6 πη βυοῃ ἃ ρορυΐαῦ ὑξᾶσα δχίβίίησ ἀπιοῦρ 16 Ἡοῦγοννδ ἃηά ἐπ {πὸ 
ΟΙά Τ'οβίατηθηῖ. Τὺ ἰη 7υάρ. 9, 33, Ζεῦ], ἴον ἀϊγοοίίησ ΔὈϊπλοΙ οἢ. τὸ 116 ἴῃ τναῖ 
ψ ἢ} Πἷβ ρΡοορῖθ ἰὴ (16 Π61]4 ἀαγίησ {16 Ὠἰσ ΐ, 5065 οἡ 10 βαγ : “ Δηὰ ἰϊ 5|18}} θ6, ἴῃ 1116 


δὲ 159--163.] ΝΟΤΕΒ.--οΒΌΝ -ΕΙΘΙΝα, ΕΤῸ. 29} 


ΠλΟΓΠΐηρ᾽, ΔΒ ΒΟΟἢ 88 (ῃ8 ΕἸ ἰΒ υρ (Ηεν. ὥξἐππ Ππ13})., (Πα Ἔλα] τῖβα δα γν ἀπά βοὶ 
ΡΟ {86 οἱΐν ;) δορί, καὲὶ ἔσται τοπρωΐ ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον κι τ.λ. ἩΓΕ ννὰ 
βάν (Π8 νΘ ΡΥ ΒΆ 6 86 οἵἉ (Π6 δογῖβί, δηἃ τῃ6 νΘΡΥ βαᾶπια αχίαροβι θη οὗἁ πρωΐ ἀπά 
ἅμα τῷ ἀνατεῖλαι τὸν ἥλιον, ἀῃὰ γαῖ νγα οδηποῖ (ὉΓ ἃ πηοπιθηΐ βαρροβα ἰμαὶ ΑΙ πιθθ ἢ 
Ὑγὰ 5 ἴο τναῖί {Π] [Π6 βιπη δοία ν᾽ ἀρρααγθα ἀθονα (μ6 Ὠοτίζοη, θαίογα μ6 τηδά6 ἢΪ8 οῃβείΐ. 
50 {π6 ῬϑΑΙτηΪβί, ΡΒ. 104, 22, βρϑαϊιίηρ οἵ (ῃ6 γουπρ' ᾿οπβ [Πμδὶ Ὀγ εἰσ τοὰγ αὔον {πεὶγ 
ῬΓΘΥ, ργοσοϑήβ ἰῃυ8: “ ΤῊΘ βαη δυίβϑίῃ, ΠΥ σαίῃογ ἐμοιηβοῖναβ ἱορθίμον, δηᾶ ἰὰν {Π 6 πὰ 
ἄοννη ἴῃ {Πεἰν ἄθηβ;" ϑ'ορί. ἀνέτειλεν ὃ ἥλιος κιτ. λι., 51] ἰὼ τῃ6 δογίβί. Βαϊ Ὀοαβίβ οἵ 
ῬΓΘΥ͂ ἀο ποί νγαϊξ [Ὸγ 1Π6 δοίμδ] ἀρρθᾶγδηοα οἵ Π6 βῃῃ αῦονα {Π6 Πογίζοῃ ΘΓ ἰΠ6 Ὺ βῇγιηϊς 
ΑΥΑΥ ἰο (Ποἷν ἰα ΓΒ; [ῃη6 Ὀγοαῖς οἵ ἄγ, (Π6 ἀανυγηίησ Πρ ἢΐ, 15 1Π6 β' 518] (Ὸτ {Π6ῚΡ τοίγοαί. 
568 Ϊβο ϑ'ϑρί. 2 Κα. ὃ, 22. 2 ἕδη. 23, 4. [Ἰη 41} (686 ρββᾶσοβ ἴΠ6 Ἰδῃσαδρα ἰβ ΘΠ ΠΡΟ] Ὺ 
ῬΆΓΔΙ]6] ἰο ἰΠαΐ οἵ Ματγὶς 16, 2; ἀῃᾶ ἱμδνὺ []Ὺ ΠΠαδίγαίθ ἀπ οοηῆγπι [Π6 ργποίρ 6, (Πδῖ 
(Π6 ϑδιμι-γἱδῖηρ᾽ 1ῖ5Β ἤθσα υδϑᾶ ὃγ Ματὶς ἰῃ ἃ ρορυϊδι Βθῆβ6, ἃ5 δα ϊνα]θηί ἰο {Π6 γίδίηρ οὗ 
ἰΐλ6 ἀν, οΥ Θαγῖν ἀδινη.--- ΤΪΒ πδ6 ἴοο οὗ (π6 δοτίβί 'ὴ ἰῃ6 ιαρίυαρσίηϊ, Βοῦν 68 ἰο βῃοιν 
ἐμαὶ ἀνατείλαντος, ποὶ ἀνατέλλοντος, ἴδ (ῃ6 ἐγὰθ γτοδαϊηρ ἴῃ {16 ατδοίς. 

ΤΠΕΓΘ τῦᾶβ Ῥγοῦ δ ἢν βοτηθί σ᾽ ἴῃ τοϑρθοί ἰο Μαγν Μασάδ]θηο, τ] ἢ σάν ἢοτ ἃ 
ῬΘΟΌΪ ΔΓ Ῥγοιηηθη6 6 ἴῃ {π686 ἰγαηβαοίίοηβ 8 την θ6 ἰηΐδγγαα ἔγοη) (Π6 [ποί, (πὶ 
Ψοἢη τηθηϊοηβ Μαγν Μαράδ]θηα, ἃπα ἤθγ δίοησ ; ἢ 116 {π6 οἰμον Εὐνδηρο βίβ Πἰκουνὶβο 
ΠΔΙ6 ΠΡ ἢγβί, ἃΒ 1 ΒοΙ ἀὴρ (πΠ6 τηοβδὲ σοηβρί οαουβ ρ]866.---Οἡ {6 αἰ δταπί παιηθβ πὰ 
ΠυΓΏΒΟΓ Οὗ 1116 νγοηθῃ, ἃ5 παγγαίθα Ὺ {π6 ἀἰδγθηί Εὐνϑη σα! βίβ, βεα 'Νοία οἡ ὃ 57. 

Μαῦν Μασάδ]θπα, διηΔΖΘα αἱ ποίΐ Πηδίησ' (μ8 Βοὰν οἵ 7685, ἀπ βαρροβίηρ [ἴ ἰο Πᾶνα 
Ὀδθη Ββίοίθη, ἰΙθδαᾶνθβ {Π6 οἴ 6 Γ σγοσῆθη, ργο Δ Ό]ν ἴῃ (Π6 ΒΘΡυΪ ΟΠ ΓΘ, ἃπὰ τοίυτηβ ἰο (86 οἰϊγ- 
ἴο (611 Ῥαίδγ δηᾶ ]οῇη. Τ᾽ 1Πϑῖὴ 56 865 1Π6 ρῇτγαβθ οδαμεὲν ν. 2, τηδδηϊηρ ΒΈυΒ ΙΓ δηᾶ 
ἴδ οἴμοῦ τγοπιθη ; Βαϊ ἀἤογναγάβ, ΤΏ ΘΠ 816 ΒΡ ἰο 1Π6 8η σα, ἰὲ ἰδ οἶδα, ν. 13. 


ᾧ 161. Γμακ6 βρθᾶκβ οἵ ἔνγο δηρεὶβ; Μαίίπονν ἀπά Ματῖς οἵ οὨ]Υ οΠ6 : βεθ ἰμ6 Νοίβ 
οῃ ᾧ 57.--- ΜΙ τὶς βᾶγ 8 ἢ6 ννᾶβ βίη; Γ]6. Βρθα]τβ οὐ [Π6πὶ ΔρραγθηΠν ἃ8 βίαπαίηρ, 
ἐπέστησαν, ν. 4. Βυῖϊ ἐφίστημι, ἴῃ 118 ἀρρτγοργίαία ἀπά δοϊηον σα ἀβᾶρα, ἰδ ἰο ΡΡΘαΤΥ 
δι αοηπῖψ, ἰο ὃ6 δι θην ΤΥ 6δετί, νυ] οὺ ὁ ΓΘίθ γε 8 ἴὸ ἐϊ8 οἰ σππο]οσῪ ; σοΠ)Ρ. [016 2, 9 
Δοίβ 12,7. 5. Ῥϑββοιν, ρίδιχίϊος, ορβοϊμ ποθ. ὅ6θ α͵8οὸ Ἡ αἰβίκα πάϊς. Ορρ. Πεπιοβίῃ. 
ἁτί, ἐφιστάναι. ϑίυγΖ Γ,6Χ. ΣΧ ΠορΉ. ἰΌ. 

Ιη Μαίίμονν, {π6 Δη06] δά ἄγθββθβ {ἢ ὑτοπΊθ ΔΡΡΆΓΘΠΠΥ τ Β116 Ε1}}} βἰεἰπρ οη {Π 8 
ΒἴοΠ6 Ουίδί46 οἵ {Π6 βϑρυϊοῆγα; ἴῃ Ματῖς πᾶ ΤωαἸα, οα (Π6 σοπίγαγυ, {Π6 σοηνθγβδίίοῃ 
1 [68 Ῥ[δοα ἴῃ {Π6 Βϑρα!ςῆγθ. Βαΐ Δ Πουσἢ Μαΐου ἄσαβ ποὶ βρβαῖ οἵ 1ῃ6 Ὑγοπηθῃ ἃ5 
Θηίθγη σ᾽ 1Π6 ἰοτηῦ, γαί ἰὴ ν. 8. Π6 ἀθβογίθοβ ἱμθτὰ ἃ5 σοηλίηρ οἂΐ οἵ [{ (ἐξελϑοῦσαι); κο 
τΠαἱ οἵ οΘουγβα 5 δοοοὰηΐ ἰοο ΠΏ 0168, ἐμαὶ (π6 ἰηίαγνίθνν ἰοοὶς Ῥπο ὙΠ] (Π6 ἰοπῦ, ἃΒ 

πδγταίθα ὃν Μαγὶς δηᾶ 1,0Κ6. 

ἴῃ τϑοογάϊηρ 1Π6 σμαγρα βϑηΐ ΒΥ {π6 δῆγσεὶβ ίο {Π6 Αροβίϊδβ, Μαίίμοιν δπᾶ Μαικ 
ἀννο}} πιογα ἀροη Ο811|66 ; ἃπὰ Γμᾶκ6 τῆογα ροη 116 Τ,ογα 5 ῥγανίουβ δηπουποοπιθηΐ οὗ 
ἢΪ8. ΓΘΘΌΓΓΘΟΙΟΗ. 


΄ 
ὁ 162, ΠῚ 15 ἐν ἀθηΐ ἰμῃαὶ Μαγὺ Μαράδ!θηα γᾶ ηοί τυῖἢ ἰπ6 οἰμοῦ ττοπλθη, ῃ θη 


ψθβὰβ {Π8 τηθί [ῃ6 πὶ οἡ {Ποῖ τοίαστη. Ηδγ ἰδησύαρα ἰο Ῥείεγ δπᾶ 70ῃη (γ᾽ 45. 1ῃ6 
ΞΌΡΡοβ  ἴοῃ, (Πδἱ ΕΠ:6 84 ΔΙΓΛΟΔαΥ ββθὴ {Π6 1 ογὰ ; β68 Φοῃη 290,2. ὅ'ε6 δίδιζοίλ. ϑαοτα. 
ΕἰδΌ. 1546, Ρ. 171. 
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ᾧ 103. Μᾶγν Μασάαϊβηβ δᾶ ροηβ ἴο Ῥείδθι δῃ4 7Τοἢη οἠΪν ; το τνου]Ἱά βθϑῖῃ ἰο ἢᾶνα 
ἰοά δα ὈῪ 1ῃθιηβοῖναβ ἴῃ ἃ ἀἰβογαπί ρᾶγί οὔἽΠ 6 οἰΐγ. ΤῊ6 οἴ μον υτοπηθη υυθηΐ ἈΡΡΆΓΘΠΙΥ 
ἴο 1Π6 τοϑβί οἵ [16 ἀἰβοῖρ]65. ὙνΒθη {μϑγοίογα 11 ἰβ ἤθγα βαϊά οὔ ΤΠ, οἡ ἢΪΒ5 δηίθσίησ [6 
ΞΘΡΌΪΟΝΓα (ν. 8), ([Παὶ “6 βανν δηὰ Β6] ον α,᾽ (ΠΪ5 15. ποί αἱ ναγίδηοα ψυ] ἢ ν. 9, ποῦ γαί 
ἢ Τὰ 24,11. Ὑγμαῖ τγᾶβ ἰΐὶ ἰῃαὶ 71οἤη (5 Ὀε]ανοὰ 2 Νοὶ [ῃ6 τῆθγα τϑροτγί οὔ 
ΜΙ τ Μασάα]θηθ, ιπᾶὶ (886 Ὀοὰγ μαα Ὀδθη ἰἈ θη ΔΙΤΑΥ ; [ὉΓ 50 πιυοῃ Πα ταυεὶ Πᾶνο 
Κπούση δηα Βα] ονϑᾷ, τνῆθη ἢ6 βίοορβα ἀοννῃ δηὰ ἰοοϊοά ἰηΐο ἰπ 6 βθρϊοῆγο. Ηΐδ5 Ὀο οί 

᾿τησβί Πᾶνα Β6θη οὕ βοπηβίίησ πῆογα δηᾷ ρστθαίθσ. ΤῊδ ργανθ- οἵ 68 Ἰγίηρ' ογά θεν ἰπ 
{Π 6} ρίαςθ, δηὰ 16 παρκίη [0] 464 ἰορσϑίμον ὈῪ 156 1 τηδάθ 1 δνϊάθηϊ τπδὲ [μ6 ἰοπ παὰ 
ποῦ Ὀ6θη γΠθα, ποῦ (86 θοαΥῪ εἰοϊθη ὃν νἱοἰθηΐ μαπάᾶβ ; ἴον [ῃ 656 σαγιηθηΐβ δῃηά [ῃ6 βρίϑββ 
Ο]ἃ πᾶνε Ὀ66η οἴ τοῦ νά ]ὰθ ἰο ἰΠΐον 65, (μη ΠΊ γον ἃ πακθ σογΡΒβ6 : αἱ Ἰδαϑί, (ῃΐονοβ 
του] ποΐ ἤᾶνα ἰαἰζθη Π 6 Ῥαίηβ (ἢ 5 ἰο (014 {Πη6 σαγιηδηίβ ἰοσθίμου. ΤῊΒ βᾶτηδ οἰγοῦμπ- 
βίδησθβ Βῃονγθα αἷἶβο {Ππαἰ (ῃ86 Ὀοαγν μαὰ ποΐ θθθη τοιηονοά ὃν [τἰθη 5; Ὸγ {ΠῸ }} τνοῦ 
ποὶ 1ῃ8 πᾶνε ἰοΐϊδ [88 στανθ-οοίῃθϑ θη, ΑἹ] ἢ 656 σοηβίἀδγαίίοηβ δχοϊ θὰ ἰη 128 
τηϊηὰ οἵ Τοἢη [6 σογηὶ οἵ ἃ δε] οῖς ἰῃδἰ 7658 νγᾶβ γίβθη ἔγοιῃ ἰῃ6 ἀθβαὰ, Ἠδξδ Ὀεϊϊονθὰ 
(ἐτίστευσε) δεξαιιδ6 ἮΘ᾽ Βα; “707 (γάρ) ἃ5 γεί (Π6γ Κηδνν ποί (Π8 ϑ'ογίρίαγα," ν. 9. Ηδ 
ΠΟΥ Ὀασδη ἴο τ608]} δῃηὰ υπάἀδγβίδη οὐγ 1 ογΒ ταρθαίθα ἀθοϊαγαίίοη, (ῃ δὶ ἢ 6 νγᾶϑ ἰο σΣἱδ6 
δσαίη οἡ {π8 τῃϊτὰ ἀν ; ἃ ἀθοϊαγαίίοα. οἡ νυ ί ἢ 1η6 16 τὺ8 μδὰ ἀἸγοδήν δοίθα ἴῃ βοίηρ 
ἃ αίοῃ. ὅδε Μαίῃ. 16, 21. 17, 23. Τϊκα 9, 22, 24, θ, 7. εἷος. Μίδιἢ. 27, 63 κα. [ἢ 1 ϊξ 
να γ, ἰΠ6 ἀρραγϑθηΐ ᾿γϑηΐ οἵ οοπηδοίίοη (βοπχθίϊηθα ὑγροά) Βαίνγθθη νϑγβθβ 8 δηᾷ 9, ἀΐε- 
ΔΡΡΘΆΓΕ; δηά {Π6 πογὰ ἐπίστευσε 15 Ἰο[Ὁ ἴῃ 1Π86 εἰ ση! Ποαίίοη οἵ ἃ γε! ρίουβ θ6]16  ἀβ0Ὰ] τὸ 

. τὴ ΖοΠ πὴ αοβροὶ. 66 2.0δη 3, 1δ. 16 εᾳ. 10, 26. 19, 3. ἃ]. 58 6ρ. 


ᾧ 164, Μαῦν Μαράδιθηθ ΠΟῪ πιδη δ Βι]ν 5665 1Π6 Δ σ 615 ἰοῦ (Π6 ἢγδί ἰπγ6 ; αηὰ 1Π15 
οἰγοαπηβίδηοθ 8150 σΌΘΒ ἴο βῆον, ἰῃδὶ 56. δα φγανίουβὶν ᾿ξ [ῃ6 οἵδ νγοιηθη αἱ 1Π 68 
ΒΡ ΪΟἢτα Ὀοΐοσγα [πὸ δῆρσοὶβ ἀρρθᾶγαά ἰο ἰῃ6πη). . 

Α τραΐη ἀπο ν οοουγβ ἤ6Γ6 ἴῃ ἤχίησ Π6 ογά θυ οἵ {ἰπη6, θοίνσθθη οὰγ [μογα 5 ἀρρθατῦ- 
Δη68 ἰο Ματγν Μαρσάδ]θηθ πᾶ {μᾶῖ ἰο 1ῃ6 οἴπδὺ τνοπιθη ἰῃ ὃ 1632, Τ 18 ἀγίβθβ ἴγοπῃ ἴῃ 6 
156 οὔ τλ6 ννογὰ πρῶτον ἴῃ Ματὶς 16, 9, νγοἢ ΒΘθιΒ ἴο ᾿ΡΪΥ {παϊ (Π15 ΔΡΡΘαγηΟ6 ἴο 
ΜατΥ Μαράδίθηβ νγὰβ (ῃ6 ἢγβί οὔ 41}: ἐφάνη πρῶτον Π͵Ιαρίᾳ τῇ Μὸαγδαληνῇ. Ὕει τῇς 
ὙΠ016 σοῦΓ86 οὔ δνθηίΐβ δῃ 4 οἰγοιπιβίδηοαθβ ΞΏΟΥΒ ΘΟΠΟΙ δίνουν, ἰῃδὲ 76 βὰβ μδα ργον] αὶ Κ᾽ 
ἀρρβαγδά ἰο {Π6 οἴμιεσ ᾿σγοπηθῆ. Ὑ76 αὔθ {ῃϑγϑίογβ δοτῃρθ δά, αηὰ (πὲ ἴῃ δοσογάδησα 
νυ ροοᾶ ἀηὰ ογα ΠΑ ΓΥ βάρ, ἰο τοσαγὰ πρῶτον ἃ58 ραΐ Πογα ποί Δβοϊ ον, θαϊ τοία- 
{ϊνεῖψ. Τὶ ἰΒ ἰο βαν, Ματγὶς παγγαΐοβ ἰἤγθθ δηὰ ΟὨΪΥ ΓΘ 6 ΔΡΡΘδγδηοθΒβ οἵ οἂὐγ μοτὰ ; 
οὔλ686 ἰλγα6 ἰπαὶ ἰο ΜαΓΥ Μαράδ]θηθ ἰακοβ ρίαοο ἤγϑί, πρῶτον, αηὰ ἰμδὶ ἰο {Π6 ἀ5βθη1- 
υ]οἃ ἀἰδοίρ!εβ [μ6 βᾶπι δυβηΐησ οοοῦγδ ἰαδί, ὕστερον, ν. 14. ΝΥΝ ἱπ ΔΗΥ͂ ΒΕΓΙΟΒ ΟἹ Β06- 
οθββίοη οἵ Ἔνϑηΐβ, νμθτο πρῶτον Ἀηᾶ ὕστερον ΓΘ ΘΙ ρ]ογεα, τυπαίθνϑν πα  θ6 1Π6 Πὰπι- 
Ὀ6Γ ΟΥ̓ ἱπιθγνθηΐης ἰθγτηβ, στρῶτον ταδρῖϑ [Π6 ἢγεὶ οὐ 1Π6 Βαγῖθβ, δηά ὕστερον (Π6 Ἰαβί οἱ 
186 5ᾶΠ16 Β6υΐββ, δῃ πὸ οἴμοτ. 8.0 ἤϑγα ἴῃ Μαγί, ὕστερον ἰβ μαΐ ψ ἢ {Π6 {τὰ ἀρρθαγ- 
Δη06 παγγαϊθα; θαΐ Παὰ Ματγῖς τηθημοηδά ἰοαγ, ([μ θη ὕστερον οου] ἃ ποὶ Πᾶνα βίοοα υνἱμ]ι 
16. (Ὠἰγά, Βαϊ τηυβί ἤᾶνα θη δα νυ (86 ΤὈυγἢ οὐ ἰδβί ; πὰ 8ὸ ἴῃ ΘΝ ΓῪ οᾶ86. 
Ηδηοα 88 ὕστερον 18 Π6Γ6 ρΡαΐ Γο]α νον, δηὰ ἱπϑγοίογ ἀο068 ηοΐ ὀχοϊα δ {πΠ0 βυθβθαποηΐ 
Δρρθαγαηςθβ οἵ ΟἿΓ [οτὰ το ΤΒοπαβ απὰ ἰη ΟαΠ66 ; βοὸ ἴοο πρῶτον ἢοτα βἰδηὰβ γϑία- 
ἰἰνοῖγ, απὰ ἄοθβ μοί οχοϊυάθ (Π6 Ῥγονίουβ ἀρρϑᾶγληοο ἴο [Π6 οἰ ΘΓ Ἰνοϊηθη. Ο  ΠΉ1]ὰΓ 
ΟΧΑΠΊΡΙ6Β ἅγα ἰοηὰ ἰη 1 ον. 15, ὅ-8, αηὐ ἰη 720 η 21, 14, 
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ἴῃ (η18 τὰν ἰῃ6 ῬΟΪ6 αΠΠ ον ἴῃ (Π6 οαθ6 ὈΘίΌΓΘ 8 νη ΒΠ685 ; δηα (Π8 σοηρίοχ 
δηἦ ΘαΠΊ ΓΟ ΠΟΙ ΠΘΥΥ͂ Οἱ ΘΑΥ]ΘΡ Θοτητησηίαίουβ ὈΘΟΟτΊ65 ΒΡ ΘΡΗπουϑ. 


ὁ 166. ΤΙ ἀρρϑαγαησα οὗ οὐγ Τιογὰ ἰὸ Ῥαίθγ, 15. πχθη!οηθὰ οἠἷν ὈΥ͂ Ῥαὰὶ δηὰ ὈῪ 
ἴμκο, ν. 34. Τι Πδά ποὶ ἰάκθη ρῖδοθ ἤθη [ῃ6 ἴτνο ἀϊδβοί [685 1ϑϊ 7θγαβα θη [Ὁ ΕἰτητηδῈΒ ; 
ΟΥ δἱ ἰϑαβί {πῃ ν δὰ ποίΐ μϑαγχὰ οἵ 11, 1 δα οσοινγοα ἤθη (πον τοίαγηθα; δηα ἰῃδί 
Ιοησ' ΘΟ ἢ Ὀαίογα ἰο ἤανα Ὀθθη {ὉΠ ὴ)}] ταρογίθα ἰοὸ 411} 16 ἀἰβοί 68. ἀπα "θ᾽ θνθα ὈΥ͂ 
ἴθι. [{ τὰδὺ ρϑῦῆαρβ βᾶνθ Βαρρθηθά δϑοιΐ 16 {ἰπ|6ὸ ἰη6 ἔσο ἀἰβοὶρίθθ βεί οἱ ογ.. 
ΒΓ ἴογνσαγαάβ. 


ᾧ 167. Ῥδὺ] βρθϑαϊβ οἵ 1ῃὴ86 Αροβίίϑδβ ὃν {Π6]γ ἀβαδ] ἀρροϑ ]αἰίοῃ, ἃ5 ἐδ ἐινοῖνο, 1 (οΥ. 
1ὅ, δ; Μαίϊῃσδνν, Μαγὶς, δηὰ Τακ ΠθγῈ βρϑαὶς οἵ [ἤθη 8ἃ5 {6 οἰουδη; Μαίῃ. 28, 16. 
ΛΙατὶς 16, 14. Γμ|τ6 24, 33. Ὑοι οἡ 1Π18 ραγι σα 8 Οσοαβίοη, ΟὨΪΥ ἔθη 66 δοία!]ν ᾿γα- 
βθηΐ ; 566 90ἢη 20, 24. 

ὙνΏθη τμ6 ἀἸβοῖρ!θβ 6614 {Π6 1. τίβθη Τ,ογά, (Π6Υ ἸπΠουρσῃί (μ6Υ βᾶἂνν ἃ βρίτ. 7658 
ΓΟΑΒΒΌΓΘΒ δι ; 8η4 ργθβθηΐβ ἰο. (ῃ6πὶ ἰηΠἀυ ]}18.016 ονίάθηοθ, (μαΐ (ῃ6 βαῖηθ Ὀοαγ οἵ 
ἤθϑὴ δηᾶ θοποβ Μϊοῆ 84 θ6θη ογυοὶῆθα δηᾶ ᾿αἰὰ ἴῃ (ῃ6 βαρ ἢ ΓΘ, νγὰ8 ΠΟΥ͂Ν τίβθη δηά 
ΑἸνα Ὀοίογα (θη. Οὐ ἰμ6 σϑηθσγαὶ βυρ]θοΐ οἵ ἰῃ6 παίατα οἵ ΟὟΓ Τ,οΥα᾽ 8 ΓοβΌγγθο οη- 
Ὀοάν, 566 ἃ [Ὁ}] ἀἰδοιιββίοῃ ὈΥ 186 δίῃοῦ οἵ (ῃ6856 Νοίδθϑβ ἴῃ [16 Βιδιϊοίδοοα ϑάογα ἴοτ 
Μίαν 1845, Ρ. 292 κα. 

ΤΏδη [ὉΠ] οσγβ οὐ Τ,οΓα᾽ 5 οἤδτρο δηα σοτημπηϊββίοη ἴο {Π8 6δἰθνθη Αροβίϊθβ, 46! νϑγθὰ 
το 1ῃθτὴ ΠΟΙ ἰῃ ρῥγίναίϊθ ὈΥ ἱμοιηβοῖνοβ; δηὰᾶ αἰβιηοΐ ἰτοτ 1η6 ΡΆ]1Ο δηα τότ σθηθγαὶ 
οοπλτηϊξβίοη τϑοογάθαά ἴῃ Μαίίῃ. 28, 19. 20.---Αβ ἃ βυπιῦο!] οἵ [ῃ15 σοτητη ἰββίοη ἰο {ῃθτὰ ἰπ 
Ραγίουϊαν, δηά οἵ [Π6 ρόνγοσ ψΐοι (Π6Ὺ βῃου ἃ βου τν τθοοῖνα [του ρἢ 186 ΘΡ τ ἰπὶ- 
ρΡᾶγίϑα ἔσο οἡ ἢ! ρἢ, “ἢ Ὀγθαίῃθα οἡ ἤθη, δῃὰ βαϊὰ, Ββδοοῖνα γϑ ῃ6 Ἡοὶν αμποβί;" 
]ομη 20, 22, ΤΏσΓα τνᾶθ ἱπ [Πἰ8 Θηι ] 6 πὴ ἃ γοοοσηϊίοη δηα ταϊϊθγαίίοη οἵ [ῃ6 στγδοϊουβ 
ῬΙΌΓΆΪΒ6 οἵ [6 ὥριγι Ὀοίογο τηδάθ; πῃ] ἢ τγᾶβ ἰο θ6 δϑυπάδηι νυ {1Π|1|64 οἡ 1ῃ6 ἀδΥ οἵ 
Ῥεηίθοοβί. 566 Φοῃη 14,26. 16, 7 κα. Δοίβ 2, 1 Βα. 


ᾧ 160. ΤῊΙΪΒ ἀρροᾶγδηςθ οἵ οὐγ [μογὰ ἰο ἰῃ6 βανϑῆ αἰ βοῖρ[65 δἱ ἰῃ6 [αἰ οἵ Θ8{Π|66, 
ἐθ Βῃονγῃ ἰο ἢδνθ ργθοθαβα {δὶ ὑροη {86 τηουπίαϊη, ὈΥ͂ 7Ζοῃη 21,14. Τί ννὰβ ἢἰδ {Πϊγτ ἂρ- 
ῬΘΆΓΔΠΟΘΘ ἰο 1η6 Αροδίϊοδ,; 566 δὲ 167, 168. ᾿ΤΏΘΥ το γα τοῖν νγαϊησ 1[Π6 ἀρροϊηίθα {ἰπη6, 
ἴο τηθϑί 7168ὺ5 Ὁροη ἃ σϑγίδϊη τηουηίδη ; Μαδίῃ. 28, 16. 


ᾧ 170. ΤῊ βοῖ {ἰπ|6 Πα ἃ ΠΟ Θοπη6; 8η4 (ῃ6 αἰθνθὴ αἰδοῖ ρθθ υθηΐ αὐναῦ ἰηΐο 16 
τηοαηίδ!η, ἐν ΠοΓῈ 7685 ἢδα δρροϊηίοα ἰποιη.} [{ νου] βϑϑιὴ ργοόῦδΌ 6, ἰμαἱ (ῃ15 {{π|6 
Δηά ρίδσα μα θ6θὴ δρροϊηϊθα οὔ ον ΤωοΓ [ὉΓ ἃ βοϊθιηη 84 τηογα ΡΟ ]1Ο ἰπίθγνίθιν, ποί 
οηΪΐν στ (86 οἰθνθὴ τ οὰ 6 ἢδα δἰγθδαν τηθί τοῦθ ἰῃδη οπο6, Ὀαί τ] 41] ἢ15 ἀ18- 
οἰρίθα ἰη 866; δηά 1μδϊ {Πϑγθίογα ἰΐ τῦᾶ8. οἡ (Π5 βᾶῖὴθ οσσαβίοη, ἤθη, δοσογάϊηρ ἴο 
Ῥαυὶ], “6 τῦδϑ βθβϑὴ οἵ ἀῦονθ ἤνβ πυπαᾶγθα Ὀγθίγθη δἷ ομσθ." Τ δὶ [Π6 ἰπίογνίονν ἴῃ 
Ια αν τνᾶβ ποίΐ σοηῆηθα ἰο (Π6 οἰθνθη 8Ιὁῃβ, βθϑῖὴϑ δνυϊθηΐ ἴτοτῃ {Π6 Δοί (Πδἱ “' Βοιη8 
ἀουδίαα ;» ἴον (815 σου]ὰ Ὠδγάϊν 6 ΒΌρΡροβϑα ἴγὰ οἵ δὴν οἵ (6 δἰθνθη, αν τυνῆδί μβαᾶ 
Αἰγοδ αν Πμδρρθηβά ἰο (θὰ ἴῃ 71Θγαβαίθιη δηαὰ Ο811|66, Δηα αἰἴον μανίηρ Ὁ θη δρροϊηίβα ἰο 
τηθϑί {Ποὶγ τίβθη [ογά αἱ (5 νΘΓῪ {ἰτ6 ἃ Πα ρας. Τὴ ἄρρθᾶγδηοθ ἴο {η6 να Ὠυπατγοα 
πηαδί αἱ ΔηΥ ταΐθ 06 γείδγγθα ἴο 61811|66:; [ὉΓ δνθὴ δἰΐν οἿγ 1, ογα᾽ Β ἀβοδηβίοη, (ῃ6 ηυπι- 
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θ6Γ οὔ Π6 ἤᾶπιθβ ἴῃ 76 βα θη τ γα ἰοσϑίῃοῦ οἷν δθουΐ δη Πυπάγθα δηὰ ἰνγθηΐν ; Δοίβ 
1,16, Απά ἔγίμον, ῬαῸΪ ἴῃ δηυιηθγαιῆσ (Π6 ἀρρθάγδηςθβ οὐ 1655, ἰπ 1 ον. 15, 5-8, 
ΒΡΘΟΙΠΘ5 ΟὨΪΥ ἴΠ086 ἰο 4 ροδίϊ65, νυ ἱ τ (ῃ18 βίη! οχοθρίίοη; τ ἰοΐ {ΠΘΓΕΌΓα βθοιὴβ οὗ ἰ{- 
Βο Γἰο ἱπηρὶγ, (μαι (Π6. οἰθνθὴ α͵5ὸ ὑγθγα ἤθγα ἱποίῃ θᾶ, 1 {πΠδγοίοτθ, νυ ὶἢ τηδην ἰϑδάϊησ 
σοτηπηθηἰδίογβ, 40 ηοΐ Παδβίίαίθ ἰο τοσαγὰ 186 ἰηίογνίονβ (πῃ ἀθβου θα ὃν ΜδίΠονν ἀπά 
Ῥαα], ἃΒ ἰἀθηίίοα!. [1 τγὰ8 ἃ στθαὶ δηᾶ βοϊδπηη οοοδβίοη Οὐγ Τ,ογὰ πδά ἀϊγθοίδά, ἐμαί 
1Π6 οἴανθη ἃηά 81] ἢἰβ ἀϊβείρ! β ἰῃ Θ 66 μου] [μ5 θ6 σοηνθηθα ὕροη [Π6 τηουηίαίη. 
τ τννᾶβ {Π6 οἸοβίηρ' Β6θη6 οὔ ἢἰβ τη ϊη βίγυ ἰη ΘΟ 1166. Ηογα Ηἰβ ΠΠ8 μδὰ θθϑθη βρβηΐ, Ηΐδγθ 
τηοϑὲ οἵ ΠΪ5 τη σἢγ γότκβ δα θθθη ἄοης δηᾶ ἢΐβ ἀϊβεουτβθβ μα, ἨἩθγα ἢἷβ [Ὁ] ουσοτε 
ΕΓ 88 γοί τηοϑί ἡ τοῦθ, δ ἱμογοίογα ἤθγο ἰακοβ ἰδανα οἡ δδυῃ οἵ ἴῃοβθ διιοησ 
ὙγΒοῖη Π6 δὰ ᾿ἱνοά δηὰ Ἰαθουγοά Ἰοησαβί; δηᾶ τϑρϑαίβ ἰο 811 ιἷβ ἀἰβείρ!6β ἰῇ ρυθ]ς 1Π6 
5οἸ θη σΠΆΓΡΘ, τῇ 0 ἢ Π6 Πδά ΔΙΓΟΔαΥ σίνθη ἰη ργίναίθ ἰο (Π8 Αροβίίββ : “ὅο γϑ {μδγϑ- 
ἴογθ δηᾶ θοῇ 81] δίίοῃβ ;---δηᾶ 1ο, 1 δὴ τὶ γοὰ αἰτνᾶγβ, ονθῃ αηΐο ἰΠ6 6ηά οὔΠ6 
νοῦ]. [{τῦᾶβ ἀου 1655 (η6 Τιογ 5. ἰαδὲ ἰηίουνίονν τυ ἢ Π15. ἀἰβοῖρ!θβ ἰη {Πα τα σίοῃ : 
δ Ἰαβδί στϑαΐ δοί ἴῃ 6811|66. 


ᾧ 171. Τρλκο γοϊαΐθβ, ἰη Αοίβ 1, 3, (μαΐ 716θὰ8 βῃῃονγθά ἢϊτηβο!ῦ αἰΐνα ἰο ἰῃ6 Αροβίίεββ 
ἐ δῇῖον Ηἷβ Ῥαββίοη, ΕΥ̓͂ τωδην ἰη Ὁ ]}10]6 Ῥγοοίδ, θθίησ ββϑὴ οὔ μοι [ὈΓν ἀαγβ, δηά βρθϑαὶι- 
ἴησ' οὔ (Π6 (Πϊηρσδ ροτγίαϊηίησ ἰο 186 κίησάοιῃ οὗ αοα." ΤΗΐΒ νου] βϑϑῖὰ ἰο ΠΡ ΪΥ ἰπΐοτ- 
νίθνβ Δηἀ δοτηπιαη] δ Ἰο0η5, 85 ἴο ἡυ Ἰοἢ να πᾶνα {116 τοοσγο (ἤδη {Π|15 ΝΘΓΥ σΘηΘΓΑΪ ποίϊςθ. 
Ομ οἴ {πΠ656 τῇαν ἢν Ὀθθη (ῃ6 ἀρρθᾶγδησο ἰο 7}81η668, τηθηἰοηθα ὃν Ραὺ] οἷν (1 Οον. 
15, 7), ἀπά βυαδδααυδηΐ ἰο (ῃδι ἰο 1πΠ6 ἤνα Ὠυπάγαά Ὀγαίηγθη. [{ πιᾶν Ὀ6 γαίδγγοα τυῖ (ἢ 
τηοδβί ργοΟθ ὈΠΠν ἰο ΤΘγυβαθη), αἴϊον {Π6 γοίαγη οἵ [ἢ 6 ΑΡοβίίββ ἴγογῃ 6411|66. 

Αδογνναγάβ, ον Ἰμογὰ ἀσαίη, δοοογάϊηρ ἰο Ῥαυ], “τγὰβ βαθη οὗ ἃ}1 {η6 Αροβί]θβ." 
ΤΏ18 νψὰβ ΔρΡρΆΓΘΉΪΪΥ δη δρροϊπιοα τηδϑίϊησ; (Π6 βᾶῖηθ Ψ ΠΟΝ ΓΚ βροδῖβ οἵ ἴῃ 
ΤΘγυβα 6), ᾿πτ ἀ]αίο! ν Βοίογο (Π 6 ἀβοθηβίοη. [{ τνᾶβ οὐ ὀοῦγβα {Π6 Τογ ἰδβί ἰηίθυνίθιν 
Ὑν 1 Π18 ΑΡοβί[68. 


ὁ 172. Ἡατίησ 1Π6 ργθοθάϊησ ἀΐβοουτγβο, Ασίβ 1, 7. 8 (ὁ 171), οὐ ἴῇ ἱπητηθάϊαίθ θοη- 
“προιίοη τ ἢ ἰϊ, οὐν Τωογὰ ἰθδ 48 [μ6 Αροβίϊεβ ουἱΐ αϑ Κα" αϑ ίο Βείμαηψ (ἕως εἰς Βηϑανί-- 
΄ αν»); δηὰ Π|Πἰησ ὉΡ Πἰ Παηάβ μ6 Ὀ[δββοᾶ (ποτὰ ; ΓΚ 24, 60. ΤῊΪΒ δοί οἵ δ] θδβίησ τηυβὶ 

"Ὲ αηδογβίοοί, ὈΥ͂ 811 (Π6 Ιανγβ οὔ Ϊδησθαρα, ἃ5 ῃανίησ ἰάθη ρἷδοθ δί Οὐ πθᾶγ ΒβιΠΔηγ. 
ΤῊ σοπηθοίίηρ ρᾶγίίο!ο ἰβ ποί δέ, ἃ5. ἰη 1ῃ6 Βαρσίπηίηρσ οὗ (π6 νευβο, θυΐ καί, ἀηὰ (18 
Ασαΐῃ ἰδ []Π]οννϑα ὈῪ ἀποίμιδν καί, κ' Απάϊ οαῖηα ἰο ρᾶβ88, ΨΉΠΕ μ6 ὈΙαββθά {Π6πὶ, 6 
“Μγ)88 ραγίαα ἔγοτῃ {Π6η}), δηἃ σαγγὶ θα Ἂρ ἱηίο ἢθανθη. Οὐχ [μογαδβ δβοθηβίοη, {Π6η, τοοἰΚ 
Ρίαοα αἱ ογῦ ηθᾶὰγ Βοίῃδην. [πάδϑα, (πΠ6 βαογϑά τυγίίου σου πᾶγϊν μάνα ἰΟυπα τνογαΒ ἴο 
ἜΕΧΡΓΟΒΒ [86 ἴδοι τπογο ἀθἤηϊεῖν δηὰ [ΠΥ ; ἀπά ἃ ἀουδί οη (ἢϊ5 ροϊπί σου Ἱὰ ἤονοΓ Πᾶνθ 
βυσσοείοα {56 |{ 1ο {116 πιϊπα οὐ ἀην τοδάθγ, θὰ  [Ὸγ [86 ἰδησαασο οὗ {Π6 ΒᾶΠ16 ννΓΠ ΕΓ ἴῃ 
Λοίβ 1, 19, ψΒόγα μα τοϊαίθβ᾿ ἰῃαἱ αῇογ [ῃη6 δβοθηδίοη {μ6 αἰβοίρ!οβ “σοίυγηθα υηίο .6- 
γυδαϊοπὶ ἤτοιῃ [86 τποαηὶ σα ]]6 4 ΟἸ νοι. Πμυϊτα οὈνίουβιν αἰ ποί ταδᾶη ἰο οοηἰγαιἰοί Ὠἰπι- 
Βο ΙΓ, δης {Π6 πιοβί (παἱ 1818 Ἔχργοββίοη οἂπ 6 πιδάθ ἰο ἱπιρὶυ, 18, {παΐ ἴγοπη Βοίῃδην 
ἀν ῆοτο (μοῖγ Ιμογὰ Ὠδά ἀδοθηζεᾷ, νη Β ο 1168. οἡ (Π6 δαβίδγη εἶορα οὔ 1ῃ6 Μουηϊ οἵ ΟἸΪνοε, 
τα τῇΐϊα οὐ τῆογο ΒοΙονν (Π6 δυπιηηηἱί ΟὔἼΒα τί σο, (Π6 ἀϊδοῖρίοβ γοίαγηοά ἴο ]ογυβαοτη ὈΥ͂ ἃ 
Ῥαιῃ δόγοββ {π6 Μουηί. [Ιηἀοοα, ΒοιΠΔηΥ ἰα ἀσεογιθοά ἰη (16 Νενν ᾿ οβίαπιθηί δε 
“σοῃπροίοα νν 1}}, ΟΓ 85 ἃ ρᾶγι οἵ, {π6 Μουπί οἵ ΟἸΐνοε, πρὸς τὸ ὕρος τῶν ἐλαιῶν, Ματκ 11, 


ΠῚ ςς 


ἀξ 17], 172. ΝΟΥΕΒ. ΡΙΛΟΕΒ ΟΕ ΤῊ ΑΒΟΓΝΘΙΟΝ. 2535 


1. [Κα 19, 290. Δηά (γίπογ, ποτ ΔΙ τ Ποῖν ἀπὰ Μασ ἐροαῖϊ οἵ 1 6θαβ, ἀυγίησ [6 να κ 
οἵ ἷβ Ραββίοῃ, ἃ5. σοίησ᾽ οὔ ὶ νθηΐηρ [τοπὶ ΖΘ γαΘα] θη ἴο ἰοάρο αἱ 13ολαην, Τλλκα βὰν 5 
ἜΧΡΓΘΕΒΙΥ {Ππᾶΐ Π6 βροηΐ [16 ηἰσῃίβ (τὰς νύχτας ηὐλίζετο) σοίησ οαἱ ἰηίο 1π6 )οιιηί 9 
Οἰΐυε5 ; ξθ8ὲ Μίδιῃ. 21,17. Μαῦὶκ 11, 11.19.20. 1μὰκ62], 37. ΤῊΪδ8 ξοῦνὸβ 10 βῆονν, (δαὶ 
Τα 6, ἴῃ 6. 34, 80 ἀπά Δοίε 1, 12, ὑβοὸβ 1πΠ6 ἰθυὴβ Βείμδην απὰ Μουηὶ οὗ ᾿ΟἸΐναβ ἱπίου- 
ΟΠ ΔησοδΌ]ν, δηα δἰμηοβῖ ἃ 5 ΕΥ̓ ΠΟΏΥ ΠΊΟΙΙ5. 

Υ οἱ ἔγοπη {Π18 γοιηδγὶς ἴῃ Δοίβ (Π 6 ΓΘ ἄγοβα, ργο Δ ΌΪΥ δαυὶν ἴῃ 1πΠ6 [ὈὰΡ1]Π] οαπίυγΥ, (ἢ 6 
Ιεσεπά σι ϊοῆ ἢχϑὰ {16 ρίδοα οἵ (ῃ68 ἀβοθηβίοη οἡ 1Π6 τοραϊθα βατημη οἵ {μ6 Μοαηΐ οἵ 
ΟἸϊναβ. 1{{πᾶ| ννὰβ ἱπάθϑα {π6 {γ16 βροΐ, [Π6η οὐγ Τογὰ δβοθηάβα ἔτοτῃ [{ ἰη 1{Ὁ]] νίθιν 
οἵ 4}} (6 ἸηΠαὈΙΔηῖ8 οἵ ΠΟΥ 586 ; ἃ οἰγουτηδίδησα ποΐ Ὠϊηΐθα αἱ Ὀγ (Π6 βδογθα τυ Υ ΓΒ, 
ΠΟΙ 8[8}] ἰη δοοογάδηοαδ τυϊἢ (η6 ΠΠ{ 8 ἀηὰ οΠαγδοίθν οὔτ 6 ϑανίουγ. 

ΕῸΓ ἃ [Ὁ]] ἀϊδουββίοη οἵ [ἢϊ5 ἰορίο, ἴῃ ΤΘΡΙΥ ἰο (μ6 οὈ]δοίίοηβ οὔ ἢ6 Ἦλον. Μγ. Ναννηθδῃ 
οἵ Οχίογά, β66 δὴ υίίοίθ Ὁγ (ῃ6 δυΐίῃμον οὔ {Π16θα Νοίβϑ, 'η ἰη6 13ἰὀδιτοίδϊοσα ϑίασγα ἴον ΕΘ. 
1843, Ρ. 176 κᾳ. 
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“ᾶιὲ᾽τν η“νΜἽμ ΠΤ. » "υ ᾿ ᾿ νυ 
μὰ “ἢ ΠΝ,  αιΔ νοι ὟΝ. “Ἂν «ΝᾺ “ἡ ἐν σον ΗΝ" χψυ σνς  σδνΝ ον Ἂ ἦν - -ς, Ὁ» Ἂς ἊΝ τως σόν ἕν -" 
. - 4 ιν  α ᾿ “᾿ ὡ ἣὸ . - . ἮΝ ΑΚ ΥΨΥ το ἦν .-. “" .." - 
--“-5 Ὁ »νν »ν- "Ὄπ εν ττονεφρ τι ΝΥ ΠΥ μρρ“ρ“ρ“ρ“πΠρΠ ΠΕ ΦΥΥΝ ΝΣ ὌΝ ον χὰ α δὺς. οὗ ων 
-- ἀ,"....-. ν᾿.“ Εν ΎΥΨΟΣΥ “ΝᾺ πνΝ ὌΝ πον  ρροος- τ ΟΥ 
Β ᾿ -" 
οὶ »" δος ΙΑ Ὡ 


ν ᾿ “ΑἿἾ 5 ᾿, Ζ ἣ » ν Ν ᾿ ΝᾺ ταν κ᾿ -νἨ .» Κ᾿ ᾿ 5 ά - ἊΝ ᾿ς ς, ἐν 

ἔ Γὰ - ᾿Ρ' " . " ἴω .ν ο ἅ δὰ -Ν “᾽ ». Ἀ!' ὃς ὌΝ ττοσυς, τ ῸΝ Ἀνα ΔΝ δ ῸΝ ς οολίτοζαν 
"ἔν Ψ' ΜΡ, ΔΝ οἰ ὥς. ὥον"ςς.. 5 ν; ον, ἈΝ ΝΝΝΝ : ᾿ ᾿-ὦ ζ, “- 
"- ΩΡ ας Ἢ ᾿ Ω ΚΣ ᾿ ὅν" ᾿ ΕΝ ΣΥΝ τον, αϑὸξο νος Ὁ“. ΝΝ ἊΝ ον τας ᾿ 
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“,.. κ᾿ ΟΕ ο λοο)ς πῶ 

ΟΣ τ ρον Δ ΌΝΟΟΤΟΝ, τ Κ, 
»ἊἘΠι. . ᾿ "ἡ ἴ εν ὃ ι- »" δι᾽ "νυν. . τ - Φ ᾿ ιν" δν"ὕ ῳ Ἂ 
“" ΝΥ .»" Ἀν “ἴ.» λνς 4 τ ὸ- οἷ ᾿Ν . 
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πολ, τς. «κῶς ΟΣ Ἀπό ΣΝ 
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ας δ τα ΚΡ  ἘΡν τς τα τ πόσαις ΤΡ ΌΩΣ ἀπο ἀϑῆς ααδν 
ον" ΤΣ ᾿ τς δ παν του Α νλςνΝ τΑτ τς 


